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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Ό  Μέγας Φώτιος υπήρξε ή μεγαλύτερη πατερική φυσιογνωμία 
του θ' αιώνα, ό πιο φωτεινός φωστήρας της Εκκλησίας μας, ό θερμός 
έκεινος μαχητής της πίστεως, ή αληθινά γιγαντώδης μορφή, πού δημι
ούργησε μιά νέα ιστορική έποχή. Γιατί πραγματικά υπήρξε τό πολύφω
το εκείνο λυχνάρι πού έλαμπε μέ τή ζωή του και τό λόγο του, καί πού με 
τούς σπινθήρες τής νέας ζωης πού άναψε, φούντωσε τή μεγάλη έκείνη 
φλόγα πού σκόρπισε τό φως της σέ δλσν τον μεσαιωνικό Ελληνισμό, 
και δίκαια θά μπορούσε νά χαρακτηρισθεΐ ως ή μηχανή έκείνη πού στο 
διάβα της επηρέασε ολα τά έπίπεδα τής ζωής· θρησκευτικά, θεολογικά, 
φιλολογικά, έπιστημονικά, πολιτικά, πολιτιστικά, παιδαγωγικά, ιερα
ποστολικά, και δ,τι άλλο θά μπορούσε V άναφέρει κανείς πού έχει σχέ
ση με τον άνθρωπο, μέ τή γνώση, μέ τήν έπιστήμη. Γιατί τό σνομα του 
Φωτίου, δπως παρατηρεί ό ιστορικός καί ’Αρχιεπίσκοπος ’Αθηνών 
Χρυσόστομος Παπαδόπουλος, «ύπήρξε τό κέντρον εκείνο τού μεσαίω- 
νος, γύρω από τό όποιον περιεστράφη καί έλαβε τήν χαρακτηρίζουσαν 
αύτόν ιστορικήν κατεύθυνσιν ό μεσαιωνικός Έλλησνισμός, διαπλα- 
σθείς έκ τού άρχαίου Ελληνισμού καί Χριστιανισμού, καί παραγαγών 
τον νεώτερον Ελληνισμόν». Καί πράγματι υπήρξε δακεκριμένος ‘Ιε
ράρχης, πού συνεδύαζε έλληνική παιδεία καί χριστιανική εύσέβεια, 
γνώση καί πίστη, έπιμονή καί μαχητικότητα, καί άπέβη μεγάλος πρέ- 
σβυς τής πολιτείας σέ εκείνην τήν τόσο ταραγμένη έποχή, σοφός διδά
σκαλος, πού έπί των ημερών του άνθησαν σέ ύπερβολικά μεγάλο βαθμό 
τά έλληνικά γράμματα, καί τή σοφία τού οποίου γεύθηκαν πάρα πολ
λοί, μεταξύ των οποίων καί οί δύο μεγάλοι φωτιστές καί άναμορφωτές 
των Σλαύων, τά γνήσια τέκνα τής Θεσσαλονίκης, τής μεγάλης αυτής 
Μητρόπολης τού Ελληνισμού άπό τήν πρώτη στιγμή τής κτίσεώς της 
μέχρι καί των ημερών μας, οίάγιοι Κύριλλος καί Μεθόδιος. Πολύ σω
στά λοιπόν ονομάσθηκε Μέγας, καί άναγνωρίσθηκε άπό τήν Εκκλησία 
άγιος καί Οικουμενικός Πατριάρχης, γιατί μέ αυτόν άρχισε, σύμφωνα
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μέ τον Ζακυνθινό, τό «Οίκουμενικόν Χριστιανικόν Κράτος του Ε λ 
ληνικού ’Έθνους», καί άπό τότε και στός έξης βλέπομε τή στενή σύνδε
ση των δύο μεγάλων δυνάμεων, του οικουμενικού ορθοδόξου πνεύμα
τος, και της ελληνικής παιδείας.

Ό  Φώτιος γεννηθηκε άπό επιφανή οικογένεια καί σύμφωνα με 
την μέχρι τά μέσα του περασμένου αιώνα έπικρατοϋσα σιωπηρή συμ
φωνία των έρευνετών πρέπει νά γεννηθηκε περί τό 820 μ. X. στην Κων
σταντινούπολη, τή βασιλίδα των πόλεων, τή «Θεοφρούρητη» αυτή πό
λη των πόλεων, τό «Καύχημα των ζώντων υπό τήν του ήλιου ’Ανατο
λήν», στήν πόλη εκείνη πού μιά άλλη μεγάλη πατερική φυσιογνωμία, ό 
Γρηγόριος Θεολόγος, θά τήν χαρακτηρίσει με τά έξης λόγια·

«Όπλοτέρη Ρώμη, τόσσον προφέρουσα πολήων, 
όσσάτιον γαίης ούρανός άστερόεις».

Δηλαδή, «Ρώμη νεώτερη, πού τόσο ξεπερνάς τις πόλεις, όσο τή γη ό ά- 
στροστολισμένος ουρανός»1. Λέμε περί τό 820, γιατί οι γνώμες των έρευ- 
νετών διίστανται ώς πρός τον άκριβή χρόνο γενήσεώς του. Μάλιστα 
άπό ώρισμένους ερευνητές ΰποστηρίχθηκαν και άκραΐες άπάψεις. Ό I . 
ΗΏ£@πιϋΰ№Γ δέχεται ώς έτος γεννήσεώς του τό 827, ό Ά θ. Παπαδόπου- 
λος Κεραμεύς τό 800, ό Στ. ’Αριστάρχης τό 810 καί άλλοι άλλο. Οι πε
ρισσότεροι δμως ερευνητές δέχονται τό 820, όπως αυτό άποκαθιστά καί 
δέχεται ό Π. Χρήστου2. Έ τσι ή γέννησή του συμπίπτει σε μιά έποχή 
πού θά μπορούσε νά χαρακτηρισθεΐ σάν προοίμιο καί προετοιμασία 
της Μακεδονικής δυναστείας, πού άνέλαβε τον θρόνο της Βυζαντινής 
αυτοκρατορίας τό 867 μ. Χ. Ό  πατέρας του, μέ τό σνομα Σέργιος, ήταν 
πρωτοσπαθάριος, δηλαδή μέλος της αύτοκρατορικής αυλής, διακρινό- 
μενος γιά τήν ορθή πίστη του, ενώ ή μητέρα του, ονομαζόμενη Ειρήνη, 
υπήρξε υπερβολικά φιλόθεος καί φιλάρετος, σύμφωνα μέ τό εγκώμιο 
τού ίδίου τού Φωτίου στήν 145η έπιστολή του, καί οί δύο τους πέθαναν 
ώς ομολογητές. Τά δύο άλλα άδελφια του, Σέργιος καί Ταράσιος, άνέ- 
βηκαν σε υψηλά άξιώματα· ό πρώτος διετέλεσε Σπαθάριος καί ό δεύτε
ρος Πατρίκιος. Συνεπώς οι προσβάσεις της οίκογένειάς του στά ’Α
νάκτορα ήταν πολύ μεγάλες. ’Αλλά καί ό άδελφός της μητέρας του, 
Σέργιος καί αυτός, είχε νυμφευθεΐ τήν άδελφή τής αύτοκράτειρας

1. Έπη εις εαυτόν, Ποίημα Τ, Πρός τούς της Κωνσταντινουπόλεως ιερέας καί αυτήν 
τήνπόλιν, ΕΠΕ, "Απαντα Γρηγορίου Θεολόγου, τόμ. 10, σελ. 58, στίχ. 5-6.

2. Ή  οικογένεια του Φωτίου, Έπιστ. ’Επετ. Θεολ. Σχολής. Τμ. Ποιμ. ν. σ. 2 (1993).
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Θεοδώρας την Ειρήνη, γυναίκα πού δι,ακρί,θηκε γιά τό ορθόδοξο φρό
νημά της και άναστήλωσε τις άγιες Εικόνες. Τέλος ό Πατριάρχης Κων
σταντινουπόλεως Ταράσιος, πού υπήρξε πρόεδρος τής Ζ' Οικουμενικής 
Συνόδου, ήταν κι αυτός συγγενής του (θείος του πατέρα του).

’'Οντας προικισμένος με πλούσια χαρίσματα καί έχοντας στη διά
θεσή του κάθε οικονομική ευχέρεια, έπιδόθηκε από μικρό παιδί στις 
σπουδές, σπουδάζοντας τήν άρχαία έλληνική φιλολογία, τη ρητορική, 
την ιατρική, καί μελέτησε δσο λίγοι άλλοι την £Αγία Γραφή καί τούς 
Μεγάλους Πατέρες τής Εκκλησίας, χωρίς δμως νά είναι εύκολο νά 
διευκρινισθεΐ πού ελαβε την ύψηλή αυτή μόρφωση. Τό πιθανό είναι νά 
φοίτησε σέ κάποια ιδιωτική σχολή, άφοϋ κατά τά χρόνια της είκονομα- 
χίας δεν λειτουργούσαν δημόσιες άνώτατες σχολές. ’Έτσι δάσκαλός 
του, σύμφωνα μέ ξένους ιστορικούς καί τον δικό μας ιστορικό Κων
σταντίνο Παπαρρηγόπουλο, ύπήρξε ό μεγάλος μαθηματικός Λέων ό 
Σοφός, ό όποιος μετά τήν καθαίρεσή του άπό τον άρχιεπισκοπικό θρό
νο της Θεσσαλονίκης συνέχισε νά διδάσκει στήν Κωνσταντινούπολη. 
’Αποτέλεσμα της άριστης αυτής παιδείας του ήταν ή άπόκτηση πολλών 
γνώσεων, καί μάλιστα φιλολογικών καί θεολογικών. ’Έχοντας λοιπόν 
εξόπλισα άριστα τη φαρέτρα της πνευματικής του πανοπλίας, άνέλαβε 
τον μέγιστο εκείνο άγώνα νά συνάψει μέ τον πλέον άριστο τρόπο την 
αιώνια ’Αλήθεια, δπως αυτήν τήν γνώρισε μέσα άπό τήν μοναδική 
πηγή της, τήν 'Α γία Γραφή, κάτω άπό τον πλουσιοπάροχο φωτισμό 
τού άγιου Πνεύματος, με τήν άλλη αιώνια άκτινοβολία τού άρχαίου 
ελληνικού πνεύματος. Καί ήταν πράγματι τόσο μεγάλη καί πολυμερής 
ή μόρφωση πού άπέκτησε, ώστε νά τήν θαυμάζουν καί οΐ ίδιοι οί 
εχθροί του; Νά τί λέγει ό μεγάλος εχθρός του Νικήτας Δαβίδ, επίσκο
πος Παφλαγονίας* «Γραμματικής μέν γάρ καί ποιήσεως, ρητορικής τε 
καί φιλοσοφίας καί δή καί ιατρικής καί πάσης επιστήμης των θύραθεν, 
τοσούτσν αύτω τό περισν, ώς μή μόνον σχεδόν φάναι τών κατά την αυ
τού γενεάν άπάντων διενεγκεΐν, ήδη δέ καί πρός τούς παλαιούς αυτόν 
διαμιλλασθαι. Πάντα γάρ συνέτρεχεν αύτω, ή έπιτηδειότης της φύσεως, 
ή σπουδή, ό πλούτος, δι9 σν καί βίβλον επ’ αυτόν έρρει πάσα»3.

Έχοντας λοιπόν συγκεντρώσει δλο τό πνευματικό φως καί έχο
ντας καταστεί πραγματικός φάρος πού σκόρπιζε τό φως της γνώσεώς 
του στη βασιλεύουσα καί μέσω αυτής σ’ ολόκληρη τήν αύτοκρατορία,

3. Ρϋ 105,504.
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κλήθηκε νά προσφέρει τον πνευματικό αυτό πλούτο του ατούς μαθητές 
της Σχολής (Πανεπιστημίου) της Κωνσταντινουπόλεως πού λειτουρ
γούσε στά άνάκτορα της Μαγναύρας, καί πού μόλις είχε άνασυσταθεΐ 
από τον αύτοκράτορα Μιχαήλ καί τον θειο του καίσαρα Βάρδα, προ- 
κειμένου νά καταρτίζονται, φοιτώντας δωρεάν, τά στελέχη τής Εκκλη
σίας καί της Πολιτείας. Γιά τό αν δίδαξε καί πόσο χρόνο δίδαξε στο 
Πανεπιστήμιο αυτό οί γνώμες καί έδώ των ιστορικών καί έρευνετών 
δέν συμφωνούν, άλλοτε άπό κακή εκτίμηση των πραγμάτων, καί άλλοτε 
μέ σκοπό νά άφαιρέσουν, δπως λέγει ό Π. Χρήστου, άπό αυτόν καί αυ
τή άκόμα τη δόξα, δτι υπήρξε σπουδαίος διδάσκαλος σ’ έκείνη την πε
ρίοδο πνευματικής άκμής τού Βυζαντίου. Πάντως στον Βίο τοϋ Κων
σταντίνον τού φιλοσόφου4, πού γράφτηκε πιθανώς κατά άφήγηση τού 
Μεθοδίου, καί άρα είναι πιο άξιόπιστος άπό τις άλλες χρονογραφίες 
τού Συνεχιστού Θεοφάνους, τού Γενεσίου καί τού Κεδρηνού πού γρά
φτηκαν υπό τήν καθοδήγηση τού Κωνσταντίνου Πορφυρογεννήτου, 
λέγεται δτι ό Κωνσταντίνος (Κύριλλος) διδάχθηκε διαλεκτική καί τήν 
άλλη φιλοσοφία άπό τον Φώτιο. Καί ή πηγή αυτή είναι ή πλέον άξιόπι- 
στη, άφού γράφτηκε όχι κάτω άπό τό καθεστώς της μακεδονικής δυνα
στείας, άλλά στά ξένα, καί μπορούσε νά πει τήν άλήθεια, έστω καί κάτω 
άπό τά άγρυπνα βλέμματα τών Λατίνων άντιπάλων τού Φωτίου.

Στή Σχολή αυτή τά μαθήματα διαιρούνταν σε δύο κύκλους. Ό  
πρώτος κύκλος περιελάμβανε τά θεωρητικά μαθήματα, δπως γραμματι
κή, ρητορική καί διαλεκτική, καί ό δεύτερος τά μαθήματα τών θετικών 
επιστημών, δπως άριθμητική, γεωμετρία, άστρσνομία καί μουσική. Ε 
πίσης διδάσκονταν ή φιλοσοφία καί οι άρχαΐοι κλασικοί συγγραφείς. 
Βέβαια την έποχή αυτή στήν Κωνσταντινούπολη λειτουργούσαν δύο 
άκόμα μεγάλα πνευματικά κέντρα, της Μονής τού Στουδίου, καί ή Πα
τριαρχική Σχολή στο ναό τών 'Αγίων ’Αποστόλων, άλλά στά πνευμα
τικά αυτά ιδρύματα οί μαθητές άσκούνταν σέ μαθήματα μόνον θρη
σκευτικού περιεχομένου, δπως στην άνάγνωση, τή γραφή τών χειρο
γράφων, τή μελέτη τών 'Αγίων Γραφών καί τών έργων τών Πατέρων 
της Εκκλησίας, καθώς καί στήν τέχνη της σύνθεσης ΰμνων. ’Έτσι στά 
'ιδρύματα αυτά καταρτίζονταν οί νέοι εκείνοι πού θά στελέχωναν τά 
ήγετικά στελέχη της Εκκλησίας, ενώ στή Σχολή (Πανεπιστήμιο) της 
Μαγναύρας ή μόρφωση ήταν πολύ πιο ευρύτερη καί οι καταρτιζόμενοι

4. Βίος Κωνσταντίνου 4, A. Vaillant, Texts vieux-slaves, II, Paris, ιδίως σ. 27.
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σ’ αυτό νέοι καλούνταν νά καταλάβουν τις διάφορες θέσεις στη διακυ
βέρνηση της αυτοκρατορίας.

Στη Σχολή λοιπόν αυτή κλήθηκε, δπως είπαμε, νά διδάξει καί ό 
Φώτιος, ό μεγάλος αυτός με την πολύμορφη γνώση του διδάσκαλος, 
και δίδασκε έρμηνεία της 'Αγίας Γραφής, μαθηματικά, λογική, φιλολο
γία, φιλοσοφία, νομική καί ’ίσως καί ιατρική. Ποικίλες οι γνώσεις του, 
ποικίλος καί ό τρόπος διδασκαλίας του, πού άλλοτε γινόταν ύπό μορφή 
διαλέξεως, καί άλλοτε εισηγούνταν τό θέμα καί άκολουθοϋσε συζήστη- 
ση. Καί δέν ήταν μόνο έξοχος διδάσκαλος, άλλά καί σπουδαίος άκροα- 
τής, καί θεωρούσε άξιον ευγνωμοσύνης έκεΐνον πού προέβαλλε γνώμη 
καλύτερη άπό τή δική του. Παράλληλα πρόσφερνε καί τις ιατρικές 
γνώσεις του στούς διάφορους άσθενεΐς, παρασκευάζοντας ό ϊδιος καί 
φάρμακα πολύ άποτελεσματικά. Γι3 αύτό οί σύγχρονοί του τον παρενέ
βαλαν με τον Γαληνό καί τον Ίπποκράτη.

Με τέτοια λοιπόν πολυμερή διδασκαλία καί δράση άπέκτησε γύ
ρω του ενα πολύ σπουδαίο κύκλο τόσο άπό κληρικούς, δσο καί άπό έπι- 
στήμονές κάθε έπιστήμης, καθώς καί πολιτικούς καί καλλιτέχνες. Τά 
ένδιαφέροντά του δμως δέν περιορίζονταν μόνο στη διδασκαλία, άλλά 
παράλληλα τον άπασχολοϋσαν καί τά μεγάλα προβλήματα πού άπα- 
σχολούσαν τις ημέρες του τή Βυζαντινή αυτοκρατορία. ’Από τό νότο 
τήν άπειλοϋσε ό φοβερός κίνδυνος των ’Αράβων πού κυριαρχούσαν 
στή Μεσόγειο καί τήν ’Ανατολή, στά βόρεια σύνορα αύξανε ό κίνδυνος 
έκ μέρους των Σλαύων, ενώ στο έσωτερικό οι εικονομάχοι εξακολου
θούσαν νά κλονίζουν τήν Εκκλησία καί νά κυριαρχούν σ’ αυτήν. Καί 
τό σπουδαιότερο, ή αυτοκρατορία παρουσιαζόταν τελείως άνοργάνωτη 
πνευματικά καί ιδεολογικά. Μπροστά λοιπόν σ’ αυτά τά τεράστια προ
βλήματα ό αύτοκράτορας Μιχαήλ καί οί σύμβουλοί του στράφηκαν 
πρός τό Πανεπιστήμιο της Μαγναύρας καί κυρίως τον Φώτιο, πού 
ήταν ή κυρίαρχη φυσιογνωμία αύτού. Λόγω της μεγάλης του αύτης 
άξίας τιμήθηκε στά άνάκτορα καί σέ πρώτη ευκαιρία τού δόθηκε τό 
άξίωμα τού Πρωτοασηκρήτη”, δηλαδή τού άρχιγραμματέα, καί άργό- 
τερα καί τού “Πρωτοσπαθάριου”, δηλαδή τού άρχηγού της αύτοκρα- 
τορικής φρουράς, καθώς καί τού συγκλητικού. ’Έτσι τό έργο του μοιρα
ζόταν στο διδασκαλικό, πού δέν έπαρκούσαν οί ώρες, μέ άποτέλεσμα τή 
διαμαρτυρία των μαθητών του, καί στο κυβερνητικό. Πολλές φορές δ
μως διέκοπτε τό διδασκαλικό χάριν κάποιας διπλωματικής άποστολής
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στους γύρω άπό την αυτοκρατορία λαούς. ’Έτσι τον βλέπομε τό 851 
κατά πάσα πιθανότητα νά στέλλεται στη Βαγδάτη πρός συζήτηση 
θεμάτων της αυτοκρατορίας με τον Χαλίφη των ’Αράβων. Έπιστρέ- 
φσντας άπό αυτές τις άποστολές συνέχιζε τό διδασκαλικό έργο του και 
τον καταρτισμό των μαθητών του. Αποτέλεσμα του τεράστιου αύτοϋ 
πνευματικού έργου του ήταν ή άνάδειξη μιάς ολόκληρης γενεάς άπό 
άριστα μορφωμένους κληρικούς καί λαϊκούς, μεταξύ των οποίων θά 
άναφέρομε τον μετέπειτα αύτοκράτορα Λέοντα τον Σοφό, καί τον 
Κύριλλο, ό όποιος μαζί μέ τον μεγαλύτερο άδελφό του Μεθόδιο έγιναν 
άργότερα οί ιεραπόστολοι των Σλαύων.

Ό  Φώτιος στον άρχιεπισκοπικό Θρόνο.

Την περίοδο αυτή εμφανίζεται ή τάξη τών Ζηλωτών, υπό την 
καθοδήγηση τού ’Ιγνατίου, υιού τού Μιχαήλ Ραγκαβέ, ό όποιος άπό 
πολύ μικρός άσπάσθηκε τον μοναχικό βίο (14 έτών), άργότερα έγινε 
πρεσβύτερος καί ήγούμενος τής Μονής Πρώτης τών Πριγκηπον- 
νήσων, καί διακρίθηκε γιά τή μεγάλη αυστηρότητα καί άσκητικότητα 
της ζωής του. Τό 847 άνέβηκε στον πατριαρχικό θρόνο, άφού προηγου
μένως είχε άποσπάσει τή συμπάθεια τής αύτοκράτειρας Θεοδώρας, 
μητέρας τού Μηχαήλ. Ή  τάξη τών Ζηλωτών άντιδρούσε πρός κάθε 
προοδευτικό κίνημα, υποτιμώντας τή φιλοσοφία καί τά κλασικά γράμ
ματα. Στο άπέναντι στρατόπεδο ήταν ή τάξη τών “μετριοπαθών”, πού 
άγαπούσαν τά κλασικά γράμματα καί κάθε προοδευτική κίνηση· στήν 
παράταξη αυτή άνηκε καί ό Φώτιος. Ή  στάση τών μετριοπαθών άπέ- 
ναντι στον ’Ιγνάτιο ήταν, άν όχι ευγενική, τουλάχιστον άνεκτική, όπως 
γίνεται φανερό άπό τήν προθυμία μέ την οποία έσπευσε νά παραστεΐ 
στήν ενθρόνισή του ό επίσκοπος Συρακουσών Γρηγόριος ’Ασβεστάς, 
ήγετική προσωπικότητα της μερίδας τών μετριοπαθών, άλλα ή συμμε
τοχή του στήν τελετή δέν έγινε δεκτή άπό τον ’Ιγνάτιο. Ή  ρίξη τού 
Ιγνατίου μέ τό Παλάτι έγινε όταν ό αύτοκράτορας Μιχαήλ Γ  ένηλικιώ- 
θηκε καί παρακινούμενος άπό τον θειο του καί έπίτροπό του Βάρδα 
περιόρισε τή βασιλομήτορα Θεοδώρα καί τις θυγατέρες της σέ μονα
στήρι καί ζήτησε άπό τον ’Ιγνάτιο νά τις κάνει μοναχές, πράγμα πού 
αυτός άρνήθηκε νά τό κάνει χωρίς τή συγκατάθεσή τους. Ή  δυσμένεια 
τού αύτοκράτορα κορυφώθηκε τήν ήμέρα της έορτης τών Θεοφανείων,
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κατά την οποίον ό ’Ιγνάτιος άρνήθηκε νά κοινωνήσει τον πανίσχυρο 
Βάρδα λόγω ήθικών παρεκτροπών. Καί παρά τό γεγονός ότι ό Βάρδας, 
πρός άποφυγή τών σχολίων, ζήτησε συγγνώμη άπό τον πατριάρχη καί 
τη θεία κοινωνία, ό Ιγνάτιος δεν υποχώρησε, καί μάλιστα οΰτε καί όταν 
του τό ζήτησε καί ό ϊδιος ό αύτοκράτορας άλλοτε μέ πραότητα καί 
άλλοτε μέ άπειλές, έπειδή γνώριζε καλά, ότι ό Βάρδας δεν είχε άλλάξει 
τον τρόπο ζωής του. Μετά την άρνηση του Ιγνατίου νά παραδώσει 
στην αύτοκρατορική φρουρά κάποιον Γήβωνα άπό τό Δυρράχι, πού 
διέδιδε ότι είναι τάχα υιός της Θεοδώρας άπό άλλον άνδρα, ό αύτοκρά
τορας καί ό Βάρδας έξοργισθέντες άπομάκρυναν τον Ιγνάτιο άπό τον 
Πατριαρχικό θρόνο. ’Έτσι ό θρόνος έμεινε κενός. Ή  κατάσταση ήταν 
κρίσιμη. ’Από ώρα σε ώρα υπήρχε κίνδυνος νά προκληθοϋν ταραχές. Ό  
Μιχαήλ καί ό Βάρδας μαζί με τή Σύγκλητο συγκάλεσαν σύνοδο γιά 
έκλογή Πατριάρχη. Οί περιστάσεις άπαιτοϋσαν προσωπικότητα μέ 
σοφία καί άρετή, καί τέτοια ήταν μόνον ό Φώτιος. 'Όλοι έπεσαν έπάνω 
του γιά νά τον πείσουν νά δεχθεί τό θρόνο. Αυτός άρχΐκά άρνήθηκε, 
έπειδή διαισθανόταν βαρύ τό έργο του επισκόπου, μιμούμενος καί ώς 
πρός αυτό τούς μεγάλους Πατέρες τών πρώτων χριστιανικών αιώνων. 
Παρά τις άντιρρήσεις του, όμως στο τέλος τον έπεισαν νά άνεβεΐ στο 
θρόνο. ’Έτσι άπό λαϊκός σέ έξι ή μέρες έγινε Πατριάρχης. 20 Δεκεμ
βρίου έκάρη μοναχός, στις 21 άναγνώστης, στις 22 υποδιάκονος στις 23 
διάκονος, στις 24 πρεσβύτερος καί την ή μέρα τών Χριστουγέννων του 
857„χειροτονήθηκε επίσκοπος στο ναό της 'Αγίας Σοφίας παρουσία 
πάρα πολύ κόσμου πού είχε κατακλύσει τό ναό, «κλαίων καί όδυρόμε- 
νος καί κοπτόμενος», όπως ό ϊδιος γράφει.

Πρωταρχική μέριμνά του υπήρξε ή ειρήνευση τής Εκκλησίας· γι’ 
αυτό θέλησε νά περιβάλει μέ άγάπη τον Ιγνάτιο καί τούς οπαδούς του, 
δηλώνοντας ότιδέν ειχε τίποτε εναντίον αύτοϋ. Δυστυχώς όμως ό ’Ιγνά
τιος άκολούθησε τον αντίθετο δρόμο· τον κατηγορούσε ώς «άλλότριον 
καί ληστήν καί μοιχόν». ’Αποτέλεσμα ήταν νά άρχίσουν οί έξορίες τών 
οπαδών τού ’Ιγνατίου άπό τον Βάρδα, καθώς καί τού ίδιου τού ’Ιγνα
τίου, κατ’ άρχήν στο νησάκι της Προποντίδας Τεβέρινθο, έπειτα στή 
Μυτιλήνη, καί πάλι στήν Τεβέρινθο. 'Ό λα αυτά βέβαια γίνονταν όχι 
μόνο χωρίς την έγκριση τού Φωτίου, άλλά καί μέ έντονες διαμαρτυρίες 
καί παρακλήσεις πρός τον ισχυρότατο Βάρδα, μπροστά στον όποιο οί 
πάντες έκλιναν τό κεφάλι.
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Μόλις ό Φώτιος άνήλθε στο θρόνο έστειλε ένθρονιστήριες επι
στολές στον Ρώμης Νικόλαο καί στους επισκόπους της ’Ανατολής γιά 
νά τούς άναγγείλει την έκλογή του. Έ ν τώ μεταξύ στον Ρώμης κατέ- 
φθασαν φίλοι του Ιγνατίου με επικεφαλής τον Θεόγνωστο, πού ζη
τούσαν από τον Νικόλαο νά μην αναγνωρίσει τον Φώτιο καί νά άπαι- 
τήσει άπό τον Μιχαήλ νά επαναφέρει τον ’Ιγνάτιο. Στην αρχή ό Νικό
λαος δεν θέλησε νά έπέμβει στά εσωτερικά τής ’Εκκλησίας Κων/πόλεως, 
άλλά οί φιλοδοξίες του νά γίνει κυρίαρχος δλων των ’Εκκλησιών τον 
ώθησαν στο νά επαναφέρει τό θέμα τού πρωτείου. Με έπιστολή πρός 
τον αύτοκράτορα Μιχαήλ διαμαρτυρήθηκε γιά τήν άπομάκρυνση τού 
’Ιγνατίου άπό τό θρόνο χωρίς τή γνώμη του, ενώ με τήν έπιστολή του 
πρός τον Φώτιο τον έπιτίμησε γιά τήν αιφνίδια έκλογή του άπό λαϊκό 
σέ ’Επίσκοπο καί δτι ή συναίνεσή του ή μή θά έξαρτηθεΐ άπό τήν πλή
ρη γνώση τών γεγονότων πού θά τού προσκομίσουν οί άπεσταλμένοι 
του. Φθάνοντας οί άπεσταλμένοι του στήν Κωνσταντινούπολη, αφού 
διαπίστωσαν δτι ήταν άδύνατη ή επαναφορά τού ’Ιγνατίου, έλαβαν 
μέρος στήν έκ 318 πατέρων συγκληθεΐσα σύνοδο τού 861 στο ναό τών 
'Αγίων ’Αποστόλων. Ή  σύνοδος αυτή ονομάσθηκε «πρωτοδευτέρα», 
γιατί διέκοψε σέ κάποια φάση τις συνεδριάσεις της καί τις έπανέλαβε 
μετά άπό λίγο. Ή  σύνοδος μέ σύμφωνη γνώμη καί τών άπεσταλμένων 
τού Νικολάου έπεκύρωσε τήν καθαίρεση τού ’Ιγνατίου, πού ήταν πα
ρών, καί τήν ανύψωση τού Φωτίου στο θρόνο καθώς καί τήν άναστήλω- 
ση τών εικόνων. Τά πρακτικά της συνόδου στάλθηκαν στον πάπα Ρώ
μης μαζί μέ έπιστολές τού Μιχαήλ καί τού Φωτίου, στήν οποία έπιστολή 
του ό Φώτιος έξαίρει τά άγαθά της άγάπης καί της ομόνοιας, τονίζει δτι 
δέχθηκε τό θρόνο βιαζόμενος, καί παράλληλα άναιρεΐ τήν κατηγορία 
γιά τήν άθρόα χαροτονία του, άναφέροντας παραδείγματα προηγουμέ
νων πατριαρχών πού άνηλθαν έτσι στο θρόνο Κων/πόλεως, άλλά καί οτή 
Δύση, καθόσον δεν υπήρχε στήν ’Ανατολή κανόνας απαγορευτικός.

"Οταν ό Νικόλαος έλαβε τά πρακτικά της συνόδου, βλέποντας νά 
διαψευδονται τά όνειρά του, όργίσθηκε εναντίον τών αντιπροσώπων 
ταυ καί έγραψε στον αύτοκράτορα άποδοκιμάζοντας τις άποφάσεις της 
συνόδου, καθώς καί στον Φώτιο, πού δεν τον άποκαλούσε πιά έπίσκοπο, 
άλλ5 άπλώς «φρονιμώτατον άνδρα». Παράλληλα έστειλε εγκύκλιο στούς 
Ιεράρχες της ’Ανατολής, στήν οποία δήλωνε δτι δεν αναγνωρίζει ούτε 
τήν καθαίρεση τού ’Ιγνατίου, ούτε την ανύψωση τού Φωτίου. Άκολού-



θησε έπιατολή δριμύτατη του αύτοκράτορα πρός τον πάπα, στην όποια 
τονιζόταν ότι οί άποφάσεις τού πάπα δέν έχουν ισχύ γι5 αύτόν, καί ότι γι’ 
αυτόν κανονικός πατριάρχης είναι ό Φώτιος. Ό  πάπας τού άπάντησε κι 
αυτός με δριμύτερο ύφος, γράφοντάς του ότι δέν είχε δικαίωμα νά άπο- 
φανθει γιά τη νομιμότητα ή μη της έκλογής τού Φωτίου, γιατί αύτός 
έλαβε άπό τον Σωτήρα μέσω τού Πέτρου τήν εξουσία «έπί πάσης της 
γης, καί συνεπώς έπί τής Εκκλησίας», άποκαλώντας παράλληλα τήν 
πρωτοδευτέρα σύνοδο ληστρική καί απαιτώντας νά μεταβούν στη Ρώμη 
ό Ιγνάτιος καί ό Φώτιος γιά νά τούς κρίνει αύτός. Ό  αύτοκράτορας δέν 
άπάντησε, καί ό πάπας έστειλε μέ τρεις κληρικούς του υβριστικές έπι- 
στολές πρός τον αύτοκράτορα καί τον κλήρο τής Βασιλεύουσας, αλλά οί 
κληρικοί δέν έγιναν δεκτοί στά άνάκτορα, αφού δέν επετράπη νά μπούν 
καν στην Κων/πολη, καί γύρισαν μέ τις επιστολές στη Ρώμη. Τότε ό πά
πας συνεκάλεσε σύνοδο στή Ρώμη, κατά τήν οποία καθαίρεσε τον Φώ
τιο, καί αναγνώρισε ώς κανονικόν έπίσκοπο Κων/πόλεως τον Ιγνάτιο.

Βέβαια στήν ούσία τον ποντίφικα Ρώμης ποσώς τον ένδιέφερε ή 
διένεξη ’Ιγνατίου καί Φωτίου. Εκείνο πού τον άπασχολούσε έντονα ή
ταν τό θέμα τής έπαρχίας ’Ιλλυρικού πού είχε άποσπασθεΐ άπό καιρό 
άπό τήν εξουσία τής Ρώμης καί είχε υπαχθεί στο Πατριαρχείο Κων/πό
λεως, καθώς καί ό έκχριστιανισμός τών Βουλγάρων πού είχε άρχίσει ήδη 
μέ ιεραποστόλους καί τής ’Εκκλησίας της Ρώμης καί τού Πατριαρχείου 
Κων/πόλεως, πράγμα πού γιά τούς πρώτους ήταν θέμα γοήτρου, ενώ 
γιά τό Βυζάντιο υπόθεση ζωής ή θανάτου. Μέσα σ’ αύτό λοιπόν τό 
φουρτουνιασμένο πέλαγος βρέθηκε νά πλέει ό Φώτιος, άλλά άποδείχθη- 
κε ικανότατος καραβοκύρης, έχοντας στραμμένα τά βλέμματά του πρός 
τον μεγάλο έκεΐνο κυβερνήτη τής Εκκλησίας, πού έχει τό θρόνο του 
στούς ούρανούς, πρός τον ϊδιο τον Χριστό. ΓΥ αύτό παρά τις πολλαπλές 
άντιδράσεις, αύτός συνέχισε τό πολύπλευρο πνευματικό έργο του καί 
εντός της εκκλησίας του, καί εκτός τών ορίων αύτης.

Ή  κατάσταση στήν αύτοκρατορία άρχίζει νά βελτιώνεται ραγδαία. 
Ή  πληγή της εικονομαχίας έχει σταματήσει. Τά σύνορα τής αυτοκρατο
ρίας στήν ’Ανατολή έδραιώνονται μετά τη συντριβή τών ’Αράβων κοντά 
στά Σαμόσατα καί οχυρώνονται καί πάλι τά φρούρια τής ’Άγκυρας καί 
της Νίκαιας. Παράλληλα όμως άρχίζει νά αύξάνει ό κίνδυνος άπό τά 
βόρεια σύνορα έκ μέρους τών Σλάβων πού φθάνουν οί Ρώσοι μέχρι έξω 
άπό την Πόλη, τήν πολιορκούν καί λεηλατούν την έπαρχία. Θρήνοι κα
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λύπτουν και πάλι την Βασιλεύουσα. Στην κρίσιμη αυτή στιγμή ό Φώτι
ος δείχνει τις ηγετικές ίκανότητές του. Μέ λόγους φλογερούς εξυψώνει 
τό φρόνημα τού λαού, χαλώντας τον νά συνέλθει καί νά στρέψει τις έλπί- 
δες του πρός την Προστάτρια της Πόλης, την ’Αρχιστράτηγο Θεοτόκο 
καί τον Υιό της τον Παντοκράτορα. Καί τό θαύμα γίνεται. Οί πολιορ
κητές έλυσαν την πολιορκία καί ή Πόλη σώθηκε- ’Ακολούθησε ευχαρι
στήριος λιτανεία πρός τή Θεοτόκο άπό όλο τό λαό, πού έπισφραγίσθηκε 
μέ έναν θαυμάσιο λόγο τού Φωτίου.

Τό Ιεραποστολικό έργο τοϋ Φωτίου.

Μετά τήν παρέλευση αύτής της τρικυμίας ό Φώτιος δέν μένει 
αναπαυμένος· τήν προσοχή του τή στρέφει στην οριστική εξάλειψη τού 
κινδύνου έκ μέρους των Σλάβων όχι βέβαια μέ πολεμικά μέσα, άλλά με 
ειρηνικά* μέ τό φως της ’Αλήθειας, μέ τό φως τού Εύαγγελίου, μέ τήν ά- 
γάπη, μέ τήν αυτοθυσία. Αυτό θέλει νά βάλει μέσα στις καρδιές των Σλά
βων, τό μόνο πού μπορεΐ νά μετατρέψα τά άγρια θηρία σε ήμερα πρόβα
τα. "Ετσι συλλαμβάνει τήν ιδέα έκχρισηανισμού των ειδωλολάτρων 
Σλάβων, ζητώντας τή βοήθεια των πνευματικών τέκνων καί συνεργατών 
του. Πλήθη φλογερών ιεραποστόλων έξαπολύσνται άνάμεσα στούς Σλά
βους καί μέ κινδύνους πολλούς κατορθώνουν νά διαδώσουν τό φώς τού 
Εύαγγελίου στις καρδιές τους. Πολλοί άσπάζσνται τη νέα πίστη καί ζη
τούν έπίσκοπο άπό τή Βασιλεύουσα πού δέν άργεΐ νά σταλεί. Παράλ
ληλα άρχίζει καί ή προσπάθεια έκχριστιανισμού των Χαζάρων_πού κα
τοικούσαν πέρα άπό τά βορειοανατολικά σύνορα της αυτοκρατορίας, 
άφού προηγήθηκε αίτησή τους πρός τσν αύτοκράτορα. Τήν αίτησή τους 
αυτή ό Φώτιος τή θεώρησε σάν φωνή τού Θεού, καί πρότεινε στά δύο ά- 
δέλφια καί στενούς συνεργάτες του Κύριλλο καί Μεθόδιο νά άναλάβουν 
τό θειο αυτό έργο. Ή  άποστολή ξεκίνησε γιά τή χώρα τών Χαζάρων τό 
φθινόπωρο τού 860 μέ τις ευλογίες της ’Εκκλησίας καί της πολιτείας, έ- 
τυχε λαμπράς υποδοχής άπό τον βασιλιά τών Χαζάρων Χαγάνο, καί 
γρήγορα άρχισαν οί Χαζάροι νά άσπάζσνται τή νέα πίστη καί νά βαπτί- 
ζονται. Ή  άποστολή έπέστρεψε τά μέσα τού επομένου έτους μέ πλούσι
ους τούς πνευματικούς καρπούς.

Παράλληλα ό βασιλιάς ιών Βουλγάρων Βόγορις, πιεζόμενος άπό 
τις δυνάμεις της αυτοκρατορίας πού είχαν καταλάβει τις βουλγαρικές
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άκτές, ύποσχέθηκε νά βαπτισθεΐ άπό τό Πατριαρχείο της Κων/πόλεως 
καί έδιωξε άπό τη χώρα του τούς δυτικούς ιεραποστόλους, ματαιώνο
ντας τά επεκτατικά οχέδια του πάπα Νικολάου, καί έτσι τό ’Ιλλυρικό καί 
ή Εκκλησία της Βουλγαρίας περιήλθαν οριστικά στη δικαοδοσία του 
Πατριαρχείου Κων/πόλεως. Τό έργο έκχρισηανισμοϋ των Βουλγάρων 
συνεχίζεται, καί ό Φώτιος με έπιστολή του πρός τον Βόγορη, ταυ παρε- 
χα συμβουλές γιά ειδικά θέματα πίστεως, ύποδεικνύοντάς του παράλ
ληλα κανόνες ορθής συμπεριφοράς πρός τον λαό του, ώστε νά είναι γι’ 
αυτόν υπογραμμός καί παράδειγμα κάθε άρετης καί ευσέβειας.

Τό καλοκαίρι του 862 ό ηγεμόνας τών Μοραβών Ρατσισλάβος μέ 
έπιστολή του πρός τον αύτοκράτορα Μιχαήλ ζήτησε νά σταλούν διδά
σκαλοι της χριστιανικής πίστεως. Τό αίτημα βρίσκει γρήγορη ανταπό
κριση. Μετά άπό διεργασίες καί κατάλληλη προετοιμασία άποστέλλο- 
νται τήν άνοιξη του 863 οί πλέον ειδικοί γιά τό θέμα αυτό, οί άδελφοί 
καί πάλι Κύριλλος καί Μεθόδιος, άφοϋ πρώτα συνέταξαν τό σλαβικό 
άλφάβητο καί άρχισαν τή μετάφραση του Ευαγγελίου μέ βάση τη γρα
φή αυτή. Έκεΐ παρέμειναν τρία περίπου έτη, οδηγώντας στή χριστια
νική πίστη πλήθη λαοϋ καί έχοντας μεταφράσει στή σλαβική γλώσσα 
όχι μόνο τό Ευαγγέλιο, άλλά καί πολλά θεολογικά κείμενα, είσάγσντας 
παράλληλα στις ιδρυόμενες έκκλησίες καί την ορθόδοξη θεία λειτουρ
γία τελούμενη στή σλαβική γλώσσα. Καί δλα αυτά διαδραματίζονταν 
κάτω άπό τή σκιά καί τούς άκοίμητους οφθαλμούς του Φωτίου, γιατί 
αυτός ήταν ή ψυχή καί ή κινητήρια δύναμη του δλου ιεραποστολικού 
αύτοϋ έργου. Γι’ αυτό είναι άνάγκη νά μελετηθούν συστηματικά δλες οί 
πτυχές τού φωτιστικού καί Ιεραποστολικού έργου κατά τήν έποχή εκεί
νη, ώστε νά μπουν τά πράγματα στήν πραγματική θέση τους.

Παράλληλα δμως μέ διάφορες ομιλίες του καί λοιπές ενέργειες 
έδραίωνε τό φρόνημα τών πιστών της ’Εκκλησίας του στήν ’Ορθοδοξία, 
έξαλείφοντας κάθε ίχνος αίρέσεως καί ιδίως της είκονομαχίας πού 
ταλαιπώρησε τόσα πολλά χρόνια την ’Εκκλησία, καί προβάλλοντας την 
ενότητα τών μελών της ώς τήν μόνη δύναμη γιά νά συνεχίζει αυτή άπρό- 
σκοπτα τό σωτήριο έργο της. Καί δεν φρόντιζε νά καθοδηγεί μόνο τά 
πιστά μέλη του ποιμνίου του, άλλά άκολουθώντας καί ο? αυτό τον μονα
δικό Ποιμένα της ’Εκκλησίας, τον Χριστό, μέ πνεύμα πραγματικής άγά- 
πης προσπαθούσε νά επαναφέρει στούς σωτήριους κόλπους αυτής καί 
τά πλανεμένα μέλη της, πράγμα πού πολλές φορές τό πετύχαινε.
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Βέβαια παρά τούς μεγάλους αύτούς αγώνες του πολλά άπό τά προ
βλήματα έξακολουθούσαν νά υπάρχουν, άλλά καί νά άναφύονται και
νούργια. Ό  βούλγαρος ηγεμόνας ζήτησε άπό τό Πατριαρχείο νά ιδρύ
σει αυτόνομο πατριαρχείο, καί στην ανάδραση της Κων/πόλεως, ζήτησε 
βοήθεια άπό τον πάπα Ρώμης, οπότε άρχισαν καί πάλι τά στίφη τών 
δυτικών ιεραποστόλων νά κατακλύζουν τη Βουλγαρία. Ό  Φώτιος ανη
σύχησε καί ζήτησε με επιστολή του εξηγήσεις άπό τον ήγεμόνα τών 
Βουλγάρων, ενημερώνοντας παράλληλα καί τούς Πατριάρχες της Α να
τολής, καί στη συνέχεια συνεκάλεσε τό 867 σύνοδο στην Κων/πολη, κατά 
την οποία παρουσία 1000 επισκόπων καί ιερέων καί παρόντων τού αύ- 
τοκράτορα Μιχαήλ καί τού συμβασιλέως αυτοί) Βασιλείου του Μακε- 
δόνος καταδίκασε την αιρετική διδασκαλία τών δυτικών ιεραποστόλων 
στη Βουλγαρία καί τον ϊδιο τον πάπα Νικόλαο, όχι βέβαια την ϊδια τή 
Ρωμαιοκαθολική Εκκλησία, δπως πιστεύεται άπό πολλούς. Τά δραμα
τικά γεγονότα δμως πού σημειώθηκαν λίγο πριν τελειώσει τις εργασίες 
της ή σύνοδος άλλαξαν ριζικά την κατάσταση. Τή νύχτα της 23ης Σε
πτεμβρίου του 867 δολοφονήθηκε ό Μιχαήλ Γ  άπό ανθρώπους του Βα
σιλείου Μακεδόνος, καί την έπομένη άνακηρύχθηκε ό ίδιος αύτοκράτο- 
ρας, τό φτωχό έκεΐνο χωριατόπαιδο της Μακεδονίας, άλλά μέ τή γεν
ναία καί άτρόμητη ψυχή, τό όποιο έμελλε νά παίξει σπουδαίο ρόλο στην 
ιστορία του Βυζαντίου καί νά προσδώσει σ' αυτό μεγάλη λαμπρότητα, 
άφοΰ άναδείχθηκε ενας άπό τούς πιο ισχυρούς καί δοξασμένους αύτο- 
κράτορες.

Ό  Φώτιος στην εξορία.

Μετά τήν άνοδο στο θρόνο τού Βασιλείου Μακεδόνος, ενώ θά περί- 
μενε κανείς συνεργασία μέ τον Φώτιο πρός αναγνώριση τών υπηρεσιών 
του στο "Εθνος, αυτός αντίθετα, θέλοντας νά άποσπάσει την ευνοια της 
Ρώμης καί νά ικανοποιήσει τή μερίδα τών Ζηλωτών, πού άντιμάχονταν 
τήν, πολιτική του Βάρδα, καί μή ανεχόμενος τό άκαμπτο φρόνημα του 
Πατριάρχη, γιατί σύμφωνα μέ τον ιστορικό Ζεμπελιο φέρεται νά είπε σε 
ομιλία, του, «Ανάξιος ει τών θείων μυστηρίων, σύ ό τά χείρας μολύνας έν 
τώ αΐματι τού ευεργέτου σου», έξεθρόνισε τον Φώτιο καί έπανέφερε 
στον πατριαρχικό θρόνο τον Ιγνάτιο. Τά όσα επακολούθησαν μετά τήν 
επάνοδο τού Ιγνατίου δεν περιγράφονται. "Ολοι οί χειροτσνηθέντες
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άπό τον Φώτιο καθαιρέθηκαν, καί τά βιβλία του Φωτίου παραδόθηκαν 
στη φωτιά, ενώ έκκλησίες πού έγκαινιάσθηκαν άπό τον Φώτιο κατεδα- 
φίσθηκαν. Συγχρόνως με έπιοτολή του ό αύτοκράτορας πρός τον διάδο
χο του πάπα Νικολάου Άδριανσν Β' ζητούσε νά έπικυρώσει τά γεγονό
τα. Κατ’ αίτηση του Άδριανοϋ συγκλήθηκε σύνοδος στην Κων/πολη τον 
Ιούνιο του 869 μέ συμμέτοχη έλάχιστων άντιπρωσώπων. Στη σύνοδο 
αύτή κλήθηκε δύο φορές καί ό Φώτιος, εναντίον του οποίου χρησιμο- 
ποιήθηκε κάθε βίαιος τρόπος. Ό  Φώτιος, μη έχοντας χάσει την υποστή
ριξη τών περισσοτέρων φίλων του, δέχθηκε σιωπηλός την καταδίκη του, 
με την οποία αναθεματίσθηκε άπό τούς άντιπροσώπους του πάπα καί 
τούς φανατικούς φίλους του Ιγνατίου. Γιά μιά άλλη φορά βλέπομε στην 
πο-ρεία της Εκκλησίας νά συγκρούεται ή μσχθηρία μέ την ευγένεια καί 
νά βγαίνει προσωρινά, ώς συνήθως, νικητής ή κακία, άλλά τό στεφάνι 
δέν θά άργήσει καί πάλι νά δοθεί στην άρετή. Στο τέλος της συνόδου, 
πού κράτησε πέντε μήνες, ξέσπασε ή λαϊκή αγανάκτηση καί οπαδών 
άκόμα του Ιγνατίου γιά τά όσα συνέβαιναν, γιατί έβλεπαν νά ταπεινώ
νεται ή Ανατολική Εκκλησία στή Δυτική, καί ζήτησαν άπό τον αύτο- 
κράτορα νά μή επιτρέψει τήν άποστολή τών πρακτικών στή Ρώμη. Καί 
αύτό πού δέν τό πέτυχε ό αύτοκράτορας μέ τά λόγια, τό πέτυχαν έξω 
άπό τό Δυρράχιο ομάδα ληστών πού έπιτέθηκαν εναντίον τών αντιπρο
σώπων του πάπα καί άπέσπασαν άπό τά χέρια τους τά πρακτικά καί τό 
χρυσάφι πού προοριζόταν ώς δώρο γιά τον πάπα. ’Έτσι οί οπαδοί του 
Ιγνατίου δέν άφησαν τά πρακτικά νά φτάσουν στον πάπα, όμως δέν 
άλλαξαν τή στάση τους εναντίον του Φωτίου. Ζήτησαν τότε καί πέτυχαν 
τήν εξορία του Φωτίου στή μονή Σκέπης, πού βρισκόταν κοντά στο Βυ
ζάντιο, καί έκεΐ άρχισε τό μεγάλο μαρτύριό του που διήρκησε τρία χρό
νια. Υποφέρει άτάραχα τά πάντα, δείχνοντας τό μεγαλείο της ψυχής 
του, μιμούμενος έναν άλλο προηγούμενο άρχιερέα του ίδίου θρόνου, τον 
άγιο Χρυσόστομο. Εκείνο πού δέν μπορεΐ νά ύποφέρει είναι ή στέρηση 
τών βιβλίων του, καί παρά τις έντονες παρακλήσεις του, δέν είσακούεται 
άπό κανένα. Μαζί μέ αυτόν υποφέρουν τά πάνδεινα καί οί φίλοι του πού 
παρέμειναν στήν Κων/πολη. ’Αλλά καί στήν έξορία πού βρίσκεται συνε
χίζει άκούραστα τό επιστημονικό έργο του, παρέχοντας έπίλυση σέ πλή
θος άποριών πού κατέφθαναν έκεΐ άπό όλα τά μέρη της αυτοκρατορίας, 
χωρίς κανένα άλλο βοήθημα, παρά μόνο της μνήμης του. Συγχρόνως 
όμως ή κατάσταση στή Βασιλεύουσα άλλαζε ραγδαία. Παρά τή στροφή
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αυτή ταυ αύτοκράτορα πρός τον ’Ιγνάτιο καί τούς οπαδούς του, ή στάση 
της Ρώμης δεν άλλαξε, άλλά έξακολουθοϋσε νά διεκδικεΐ την κυριαρχία 
επί των εκκλησιών του Ίλλυρικοϋ καί της Βουλγαρίας, πράγμα πού διέ- 
ψευσε τις έλπίδες του αύτοκράτορα. Παράλληλα άντιπροσωπεία του 
ήγεμάνα της Βουλγαρίας πρός τό Πατριαρχείο της Κων/πόλεως καί τον 
ϊδιο τον αύτοκράτορα, πρός τό τέλος της συνόδου πού άναθεμάτισε τον 
Φώτιο, δήλωνε την άποκήρυξη της Ρώμης καί την επιθυμία έπανασύν- 
δεσης της Εκκλησίας της Βουλγαρίας μέ τό Πατριαρχείο. ’Έτσι, έχο
ντας κρατήσει ό Ιγνάτιος τήν ίδια στάση άπέναντι στην Εκκλησία της 
Βουλγαρίας μέ τήν του Φωτίου, καί διαβλέποντας ό αύτοκράτορας 
Βασίλειος, δτι εσωτερικά δεν θά μπορούσε νά κυβερνήσει τό κράτος 
χωρίς τη συνεργασία των άποφοίτων της σχολής της Μαγναύρας, πού 
ήταν κατά τό πλεΐστσν φίλοι τού Φωτίου, άλλά καί ενας τρομερός σει
σμός πού συγκλόνισε καί κατέστρεψε τήν Κωνσταντινούπολη, καί θεω
ρήθηκε άπό πολλούς ώς οργή τού Θεού γιά τά αδικήματα πού προξενή- 
θηκαν εναντίον τού Φωτίου, οδήγησαν τον αύτοκράτορα στο νά ανακα
λέσει τον Φώτιο άπό τήν εξορία, άκολουθώντας καί έδώ ό Φώτιος τήν 
τύχη τού ιερού Χρυσοστόμου, πού πριν άπό πολλούς αιώνες ειχε άνα- 
κληθεΐ άπό τήν εξορία πρός συνέχιση έκείνου ίσως τού μοναδικού έργου 
στήν ιστορία της Εκκλησίας.

Έπιστρέφοντας άπό τήν εξορία έγινε σύμβουλος τού αύτοκράτορα 
καί παιδαγωγός των μικρών παιδιών του, έπανακτώντας έτσι καί πάλι 
μεγάλη δύναμη, χωρίς όμως αυτή νά τον κάνει νά έκδικηθει τούς διώ
κτες του. Γιατί εκείνο πού πρυτάνευε στή λογική του σε όλη τή ζωή του 
ήταν ή ειρήνη καί ή ομόνοια τών μελών της Εκκλησίας καί της πολιτεί
ας. ’Έσβησε μέσα άπό τή μνήμη του διά μιάς όλες έκεΐνες τις άδικες συ
κοφαντίες καί πίκρες καί εκείνο τό, πόσο άλήθεια άδικο, «άνάθεμα». 
’Αλλά καί άπό της πλευράς τού ’Ιγνατίου, παρά τή φανατική στάση πολ
λών οπαδών του εναντίον τού Φωτίου, δείχθηκε κατανόηση πρός τον 
ίδιο καί πρός όλους έκείνους πού είχε χειροτονήσει ό Φώτιος, πράγμα 
πού οδήγησε γρήγορα στή συμφιλίωσή τους, καί έκείνη ή Ιστορική πρα
γματικά άλληλοπροσκύνηση καί ό άλληλοσπασμος κατά τήν πρώτη 
συνάντηση τών δυο πατριαρχών σκόρπισε ρίγη συγκίνησης στις καρ
διές τόσο τών ιδίων, όσο καί όλου του πληρώματος της Εκκλησίας. Καί 
τό άποτέλεσμα; Ή  ενθρόνιση στις καρδιές τού τόσου δοκιμασμένου ποι
μνίου τους της μοναδικής αύτής πηγήζ κάθε άγαθού στή ζωή τού
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ανθρώπου, της ειρήνης, πού σάν μονοκονδυλιά ήρθε καί έσβησε δλα ε
κείνα τά πάθη τού παρελθόντος, καί χαρίζοντας αληθινό μεγαλείο στον 
πρωταγωνιστή καί πάλι αύτης της τόσο ύπέροχης πράξεως, τον πραγ
ματικά Μέγα Φώτιο! Τήν έχθρα τού παρελθόντος διαδέχθηκε μιά μονα
δική συνεργασία των δύο άνδρών πού συνεχίσθηκε μέχρι τήν 23η ’Ο
κτωβρίου τού 878, ήμερα κατά τήν όποια ό γέρων πατριάρχης Ιγνάτιος 
άπεδήμησε εις Κύριον. Τρεις ήμερες άργότερα άνηλθε καί πάλι ό Φώ
τιος στον Οικουμενικό θρόνο, γιά νά άρχίσει μιά νέα περίοδος λαμπρή, 
μιά νέα περίοδος θριάμβου καί δόξης γιά τον Φώτιο καί τήν Εκκλησία 
τήν ϊδια.

Ώ ς πρώτο μέλημά του έθεσε τήν άποκατάσταση καλών σχέσεων μέ 
τήν Εκκλησία της Ρώμης. Πρός τούτο πείθει τον αύτοκράτορα νά συγ- 
καλέσει σύνοδο. Μέ επιστολή του ό αύτοκράτορας πρός τον νέο πάπα 
Ιωάννη Η  ανήγγειλε τήν άποκατάστη τού Φωτίου καί ζήτησε νά στα
λούν αντιπρόσωποί του γιά τή σύνοδο. Ό  πάπας μέ έπιστολή του άποδέ- 
χθηκε τον Φώτιο ώς νόμιμο Πατριάρχη καί κήρυξε άκυρες τις συνόδους 
Ρώμης καί Κων/πόλεως πού είχαν άναθεματίσει τον Φώτιο, άλλά ζήτη
σε ή Κωνσταντινούπολη νά μή έπεμβαίνει στήν Εκκλησία της Βουλγα
ρίας. Ή  σύνοδος συγκλήθηκε στο ναό της Ά γιας Σοφίας τον Νοέμβριο 
τού 879, στήν όποια έλαβαν μέρος 383 επίσκοποι, οί τρεις αντιπρόσωποι 
τού πάπα, καί άπεσταλμενοι των άλλων πατριαρχείων, μέ πρόεδρο της 
συνόδου τον ϊδιο τον Φώτιο. Κατά τήν πρώτη συνεδρίαση παραβρέθηκε 
καί ό αύτοκράτορας πού ζήτησε πρός ειρήνευση της Εκκλησίας νά 
καθιερωθεί ενα καί τό αυτό σύμβουλο της πίστεως, πράγμα πού έγινε 
άποδεκτό άπό δλους, καί στή συνέχεια αναγνωρίσθηκε ό Φώτιος ομό
φωνα άπό δλα τά μέλη της συνόδου. Ακολούθησαν άλλες εξι συνεδριά
σεις, κατά τις όποιες έπιβεβαιώθηκε ή ένωση καί ομόνοια των Εκκλη
σιών Ανατολής καί Δύσεως μέ κοινό τό Σύμβουλο Πίστεως, καί άφού 
δλοι ομολόγησαν πίστη στή διδασκαλία τού Κυρίου καί τις άποφάσ&ς 
των Οικουμενικών συνόδων, έπικυρώθηκαν τά πρακτικά της συνόδου, 
δίνοντας τήν ευκαιρία γιά μιά ειρηνική πορεία τών δύο Εκκλησιών. Ή  
σύνοδος έκλεισε μέ προσευχή υπέρ τού πάπα ’Ιωάννη καί τού πατριάρχη 
Φωτίου. ’Έτσι επισφραγίσθηκε μιά άλλη λαμπρή σελίδα τών άγώνων 
τού Φωτίου υπέρ της μιάς άδιαίρετης Εκκλησίας τού Κυρίου, ανεβάζο
ντας τον ίδιο στο άποκορύφωμα της δόξας καί της δύναμής του.

Απερίσπαστος πλέον ό Φώτιος ρίχνεται καί πάλι σε νέους άγώνες
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πρός ανύψωση της Εκκλησίας, έχοντας μεγάλο βοηθό του τον ίδιο τον 
αύτοκράτορα Βασίλειο τον Μακεδόνα. Τό ενδιαφέρον του συγκεντρώ
νει ή κάθε είδους πρόνοια του ποιμνίου του, ή έπιστροφή των πλανεμέ
νων προβάτων, ή καταπολέμηση των διαφόρων αιρέσεων, ή ανοικοδό
μηση των κατεστραμμένων ναών, ή 'ίδρυση βιβλιοθηκών καί ιδρυμάτων, 
χωρίς νά παραλείπει φυσικά καί τό επιστημονικό έργο του. Καί ενώ δλα 
προχωρούσαν τόσο ώραΐα, σύννεφα θύελλας άρχισαν νά αναφαίνονται 
καί πάλι στον ορίζοντα. Ό  πάπας Ιωάννης Η  δταν ελαβε τά πρακτικά 
της συνόδου, μέ επιστολή του πρός τον Φώτιο αναγνώρισε τις άποφά- 
σεις τής συνόδου, άλλά διατύπωσε δυσαρέσκεια γιά τό δτι δεν εισακού- 
σθηκε τό αίτημά του σχετικά μέ την Εκκλησία τής Βουλγαρίας, καί 
ζήτησε νά γίνει δεκτό αυτό έστω καί έκ τών υστέρων. Τον Τωάννη Η  
πού πέθανε μετ’ ολίγον διαδέχθηκε ό Μαρίνος, άλλοτε αντιπρόσωπος 
τού πάπα στην Κων/πολη, πού έτρεφε έχθρα εναντίον τού Φωτίου καί 
γι’ αυτό είχε έκδιωχθεί άπό τον αύτοκράτορα Μιχαήλ άπό τή Βασιλεύ
ουσα. Τό μίσος έκεΐνο τον οδηγεί νά άναθεματίσει τον Φώτιο. Αύτόν, 
μετά άπό αιφνίδιο θάνατό του, διαδέχθηκε ό Άδριανός Γ, πρός τον ό
ποιο ό αύτοκράτορας μέ επιστολή του διαμαρτυρήθηκε γιά τή στάση 
τού Μαρίνου. Ή  έπιστολή δμως έφθασε στά χέρια τού διαδόχου του 
Στεφάνου Ε', πού άπάντησε μέ άλαζονεία, υπενθυμίζοντας τά προνόμια 
τής ’Εκκλησίας του, καί ειδικά τό «πρωτείο», πού ήταν καί τό μήλο τής 
έριδας. Τά άλλα, «ΡΠΐοφίε», ζήτημα Βουλγαρίας κλπ. ήταν δευτερεύοντα 
γιά τήν άγία Έδρα. Τό «πρωτείο», παρερμηνευόμενο βέβαια άπό τήν 
’Εκκλησία τής Ρώμης, είχε έκδηλωθεΐ άπό τά πρώτα χριστιανικά χρόνια, 
φούντωσε επί τών παπών Λέοντος (440-461), Γελασίου (492-496), Γρη- 
γορίου Α' (590-604) καί στις ή μέρες τού Φωτίου έπί Νικολάου, γιά νά 
φθάσει δμως τώρα σχεδόν στο άποκορύφωμά του.

Έ ν τώ μεταξύ σιίς 29 Αύγούστου τού 886 πεθαίνει ό Βασίλειος ό 
Μακεδών, καί τον διαδέχεται ό υΙός του Λέων Η  ό Σοφός, μαθητής ιδι
αίτερα αγαπητός τού Φωτίου, πού δμως άντι μάνα, θά θελήσει νά προσ
φέρει χολή στον διδάσκαλό του, άντί ευγνωμοσύνης, άχαριστία. ’Έδιωξε 
λοιπόν τον Φώτιο άπό τό θρόνο καί τον εξόρισε στη Μονή τών Άρμε- 
νιανών, καί ανέβασε σ’ αύτόν τον νεώτερο άδελφό του Στέφανο σέ ήλι- 
κία 16 έτών, διακρινόμενσν γιά τον άκόλαστο βίο του. Στο μοναστήρι 
αυτό θά περάσει τις τελευταίες ημέρες τής ζωής της ή μεγάλη αυτή πα- 
τερική φυσιογνωμία, μέχρι τήν 6η Φεβρουάριου τού 897 ή 898 πού ό Κύ
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ριος τον κάλεσε γιά νά του άπονείμει τον οτέφανο της δικαιοσύνης πού 
επιφυλάσσει γιά τά γνήσια τέκνα του. Τό λείψανό του μεταφέρθηκε μετά 
άπό λίγες μέρες μέ μεγαλοπρέπεια στή Βασιλεύουσα καί τοποθετή θηκε 
στο ναό τού Ίωάννου Προδρόμου, καί γρήγορα ή Εκκλησία μας τον 
κατέταξε στή χορεία των 'Αγίων. Τον λεπτομερή βίο του, τον πραγμα
τικά ξεχασμένο μέχρι τώρα, θά πρέπει νά μελετήσει ό κάθε πιστός Χρι
στιανός, καί μάλιστα οΐ προκαθήμενοι τής Εκκλησίας μας, γιά νά μπο
ρέσουν νά γίνουν, άν όχι σοφοί καί έπισιήμονες, τουλάχιστον πραγματι
κοί ήγέτες, πού θά θέτουν πάνω άπό τά προσωπικά συμφέροντα καί τις 
δόξες, τό συμφέρον καί τή δόξα τής Εκκλησίας, έχοντας ώς φωτεινό 
παράδειγμα καί όλους βέβαια τούς πατέρες τής Εκκλησίας, πολύ περισ
σότερο όμως τή μεγάλη αύτή πατερική φυσιογνωμία, πού μέ τον πλούτο 
τής γνώσεώς της, τή διδασκαλία της καί τό πολύπλευρο έργο της ώφέλη- 
σε τόσο πολύ τήν Εκκλησία, όσο λίγα μόνο άπό τά λοιπά τέκνα της..

Τό συγγραφικό έργο τοϋ Φωτίου.

Ή  πολύπλευρη καί πολυτάραχη αύτή ζωή τού άγιου καί άληθινά 
σοφού αύτού άνδρα έχει νά έπειδείξει καί ένα πλούσιο συγγραφικό 
έργο, τό όποιο έτυχε σημαντικής μελέτης άπό τούς θεολόγους άλλά καί 
φιλολόγους των μεταγενεστέρων μέχρι σήμερα γενεών, ή έπίδραση του 
όποιου ήταν μεγάλη στήν πορεία τής Εκκλησίας. Τά πνευματικά αύτά 
έργα του μπορούν νά διακριθούν σέ Θ εολογικά  (έξηγητικά, δογματικά), 
Φ ιλολογικά, Λ όγους , ’Επιστολές καί "Υμνους, τά όποια έχουν έκδοθει 
στούς τόμους 100-104 τής Ρα&οΙο&Εί Μΐβηβ, όπου, σύμφωνα μέ τά συνηθι
σμένα, IΡ . Μίξΐιε τά άνατύπωσε σέ πέντε τμήματα* α) εξηγητικά, β) δογ
ματικό, γ) παραινετικά, δ) Ιστορικά καί ε) κανονικά, μέ έκτενή προλεγό- 
μενα, στά όποια είναι εμφανής ή εχθρική διάθεση τών σχολιαστών τόσο 
πρός τό πρόσωπό του, όσο καί πρός τις άπόψεις του.

Α -  Θ εολογικά-έξηγητικό:
1) . Τ ά 3Αμφιλοχία ή Λ όγω ν ιερών συλλογή, εν η ζητήματα της Θεί

ας Γραφής διαλύεται. Πρόκειται γιά τό εκτενέστερο έργο του Φωτίου, 
στο όποιο δίνονται άπαντήσεις σέ τριακόσιες είκοσι δύο άπορίες δο
γματικής καί ιστορικής φύσεως, πού έιχε στείλει 6 φίλος του Άμφιλόχι- 
ος, Μητροπολίτης Κυζίκου, στον Φώτιο, όντα Πατριάρχη, καί ζητούσε



την έπίλυσή τους. Ικανοποιώντας ό Φώτιος τό αίτημα του πνευματικού 
φίλου του, δίνει τις πρέπουσες λύσεις άλλοτε μέ συντομία καί άλλοτε υπό 
μορφήν πραγματείας, αναπτύσσοντας, δπου κρίνει σκόπιμο, τά δογμα
τικά θέματα περί των ιδιοτήτων τού Θεού, περί τού άγιου Πνεύματος, 
περί τού Βαπτίσματος, περί των άγιων άγγέλων καί άλλα Ή  μέθοδος 
πού χρησιμοποιείται είναι φιλολογική καί τυπολογική. Επωφελείται τις 
ερμηνείες παλαιών σπουδαίων έρμηνευτών, φανερώνοντας τήν κατα
πληκτική πολυμάθειά του. Παράλληλα μέσα στά πλαίσια της έρωτησε- 
ως αναπτύσσονται καί θέματα φιλοσοφικά, ιστορικά, άναφερόμενα σέ 
γεγονότα της Παλαιας καί της Καινής Διαθήκης, καθώς καί ποικίλα 
άλλα θέματα, όπως ιατρικά, φυσικά καί άλλα. Δίκαια λουτσν ό Σοφο
κλής Οικονόμου τά διαιρεί σέ ερμηνευτικά, δογματικά, ιστορικά καί 
ποικίλα. Πρόκειται πραγματικά γιά ενα έργο μεγάλης σπουδαιότητας, 
τό όποιο έτυχε τού θαυμασμού δλων τών μελετητών αυτού, επιβεβαιώνο
ντας τον λόγο πού διετύπωσε ό επίσκοπος Κυθήρων Μάξιμος Μαργού- 
νιος* «Τις τω τών Άμφιλοχιων αύτώ πεπονημένω συγγράμματι έντυχών 
ούκ αν εικότως θαυμάσειε;». Πάρα πολλοί μεταγενέστεροι έρμηνευτές 
επωφελή θηκαν ευρύτατα αυτού, δπως ό Οικουμένιος, ό Ζυγαβινός, ό 
Παλαμάς, ό Νικήτας Σερρών, ό Μιχαήλ Γλύκας κ. ά.

Πάντως, δπως ή έρευνα απέδειξε, πολλές άπό τις άπορίες αύτές τών 
Άμφιλοχιων δέν είναι ερωτήσεις τού Άμφιλόχισυ καί άπανιήσεις τού 
Φωτίου πρός αυτόν, άλλ5 είναι έπιστολές άπευθυνόμενες πρός διάφορα 
άλλα πρόσωπα. ’Έτσι οι ερωτήσεις 81-121 άντιστοιχούν: ή έρώτηση 81 
πρός τήν επιστολή 145, ή 82 πρός την 147, ή 83 πρός τήν 151, ή 84 πρός 
την 152, ή 85 πρός τήν 155, ή 86 πρός τήν 156, ή 87 πρός τήν 157, ή 88 
πρός τήν 161, ή 89 πρός τήν 162, ή 90 πρός τήν 163, ή 91 πρός τήν 164, ή 
92 πρός τήν 165, ή 93 πρός τήν 166, ή 94 πρός τήν 167, ή 95 πρός την 176, 
ή 96 πρός την 177, ή 97 πρός τήν 178, ή 98 πρός τήν 180, ή 99 πρός την 
181, ή 100 πρός τήν 182, ή 101 πρός τήν 187, ή 102 πρός τήν 192, ή 103 
πρός τήν 196, ή 104 πρός την 203, ή 105 πρός την 205, ή 106 πρός την 208, 
ή 107 πρός την 209, ή 108 πρός τήν 210, ή 109 πρός τήν 211, ή 110 πρός 
L ·  m  f\ 111 πρός τήν 214, ή 112 πρός την 216, ή 113 πρός τήν 219, ή 114 
ποόετίτν228,ή 115 πρός τήν 241, ή 116 πρός τήν 246, ή 117^ός τήν247,
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200 πρός την 55, ή 201 πρός την 59, ή 202 πρός την 62, ή 203 πρός την 63, 
ή 204 πρός την 64, ή 205 πρός την 65, ή 206 πρός την 73, ή 207 πρός την 
75, ή 208 πρός την 76, ή 209 πρός την 77, ή 210 πρός την 78, ή 211 πρός 
την 103, ή 212 πρός την 125, ή 213 πρός την 127, ή 214 πρός την 129, ή 215 
πρός την 132, ή 216 τυρός την 133, ή 217 πρός την 134, ή 218 πρός την 137, 
ή 219 πρός την 138, ή 220 πρός την 139, ή 221 πρός την 144 και ή 222 πρός 
την 135.

Στον δεύτερο τόμο, οπού θά δημοσιευθούν οί ερωταποκρίσεις 64η- 
141 θά άναφερθούν καί τά πρόσωπα πρός τά όποια άπευθύνονται οι έπι- 
σχολές αυτές.

Ή  έκδοση των Άμφιλοχίων έπιχειρήθηκε γιά πρώτη φορά άπό τον 
Σοφοκλή Κ. Οικονόμου, χωρίς δμως νά ολοκληρωθεί* χό εργο αυτό τού 
πατέρα του συνέχισε καί ολοκλήρωσε ό Κωνσταντίνος Οικονόμου ό έξ 
Οικονόμων, στην ’Αθήνα τό 1858. Σύγχρονη καί ή πλέον πληρέστερη 
έκδοση αυτών είναι ή φιλότεχνη θεισα άπό την AKADEMIE DER WISSEN
SCHAFTEN DER DDR ZENTRALINSTITUT FÜR ALTE GESCHICHTE UND 
ARCHAOLOGIE, στη σειρά BIBLIOTHECA SCRIPTORVM GRAECORVM ET
r o m a n o r v m  t e v b n e r ia n a , της Λειψίας άπό τούς Β. laurd as  & L. G. 
Westerink , υπό τον τίτλο photii patriarch ae  co nstantinipolitani 
EPISTULAE ET AMPHILOCHIA, πού άρχισε τό 1983 καί ολοκληρώθηκε τό 
1988 σε 8 τομίδια, στά όποια συμπεριελήφθηκαν καί δλες οί λοιπές έπι- 
στολές τού Φωτίου, άπό όπου καί παραλαμβάνεται τό κείμενο στη δική 
μας σειρά με άρκετές άλλαγές πού εγιναν βάσει της έκδόσεως τού MIGNE. 
Πρέπει ̂ ά σημειωθεί, ότι στσύς τρεις πρώτους συνεργάσθηκαν οί basil  
laurdas & L. G. WESTERINK ενώ οί υπόλοιποι 5 τόμοι έκδόθηκαν άπό 
μόνον τον WESTERINK, L. G.,

2) *Υ π ο μ ν ή μ α τ α :

Πιστεύεται ότι ό Φώτιος έρμήνευσε μέγα μέρος τών βιβλίων της 
Καινής Διαθήκης, όπως τά τέσσερα ευαγγέλια, Ματθαίου, Μάρκου, 
Λουκά καί Ίωάννου, καθώς και τις έπιστολές Παύλου Πρός Ρωμαίους, 
τις δύο Πρός Κορινθίους, καί την Πρός Εβραίους. "Ολων αυτών διασώ
θηκαν δυστυχώς μόνο μικρά άποσπάσματα. Ίσως έρμήνευσε καί βιβλία 
της Παλαιάς Διαθήκης, που κατά πάσα πιθανότητα καταστράφηκαν 
καί κάηκαν κατά τη διάρκεια της πρώτης εξορίας του.

ΕΙΣΑΓΩΓΗ 25



26 ΕΙΣΑΓΩΓΗ

3) Δογματικά:

α) Δ ίήγησις περί της Μ ανιχαίω ν άναδλαστήσεως. Άποτελεΐται 
απο τέσσερις Λόγους (βιβλία), στρεφόμενους εναντίον των νέων Μανι- 
χαίων, των Παυλικιανών, αίρεση πού εμφανίσθηκε τον ζ' αιώνα στην 
’Αρμενία καί θεωρούσε άρχηγό της τον άπόστολο Παϋλο, τον όποιο 
τιμούσαν δλως ιδιαιτέρως. Δέχονταν δύο άρχές των όντων, τον άγαθό 
Θεό, δημιουργό τσΟ άόρατου κόσμου, καί τον δημιουργό καί έξουσια- 
στή του υλικού κόσμου. Επίσης δεν δέχονταν τη δόξα της ύπεραγίας 
Θεοτόκου, άλλ’ ατίμαζαν αυτήν, κηρύττοντας δτι ό Κύριος δεν σαρκώ
θηκε άπό αύτήν, αλλά τό σώμα του κατέβηκε άπό τον ουρανό, άφοΰ 
διήλθε άπό αύτήν σάν μέσα άπό σωλήνα. ’Έλεγαν μάλιστα, δτι μετά τον 
φρικτό τόκο του Κυρίου ή ’Αειπάρθενος γέννησε καί άλλους υιούς άπό 
τή σχέση της μέ τον ’Ιωσήφ. Σχετικά μέ τον τελευταίο δείπνο τού Κυρίου 
έλεγαν δτι δεν έδωσε ό Κύριος στού μαθητές του άληθινά άρτον καί οί
νον, άλλά συμβολικά ή παραβολικά ειπε «λάβετε φάγετε». Διακρίνσνταν 
όμως γιά τήν αύστηρότατη έγκράτειά τους. Στο πρώτο βιβλίο έκθέτει τά 
της αίρέσεως, καί στά ύπόλοιπα τρία άναιρεϊ τις πλανημένες αυτές δοξα
σίες τών Μανιχαίων (Ρΰ 102,15-263).

β) Π ερί τής τοϋ ά γιο ν  Π νεύματος Μ υσταγω γίας: Μία άπό τις 
αιτίες διάστασης μεταξύ τών δύο Εκκλησιών θεωρούσε ό Φώτιος καί 
τις άξιώσεις τού πάπα Ρώμης περί πρωτείου καί τήν προσθήκη στο σύμ
βολο τού Ρΐΐΐοςιιε, δηλαδή τήν έκπόρευση τού άγιου Πνεύματος καί έκ 
τοϋ Υιού. Ό  Φώτιος γιά τό θέμα αυτό έγραψε μιά έπιστολή πρός τον 
μητροπολίτη Άκυληΐας καί άργότερα έξέδωσε τό έργο αυτό μέ τον πα
ραπάνω τίτλο. Στο έργο αύτό μέ ευστροφία καί οξύτητα συλλέγει μαρτυ
ρίες άπό τή Γραφή καί τούς Πατέρες καί μέ βάση τά βιβλικά καί πατε- 
ρικά χωρία καθώς καί μέ λογικές θεολογικές άποδείξεις άναπτύσσει ό 
Φώτιος κατά τρόπο τελείως πρωτότυπο τό θέμα της έκπορεύσεως τοϋ 
άγιου Πνεύματος άπό μόνον τον Πατέρα- «'Ώσπερ ό Υιός τοϋ Πατρός 
Ιερολογειται γεννάσθαι, ούτω καί τό Πνεύμα τό άγιον έκ μόνου καί τοϋ 
αυτού αιτίου θεολογείται έκπορεύεσθαι».

γ) Κατά τών της παλαιάς \Ρώμης περί της έκπορεύσεως τοϋ άγιου 
Πνεύματος, δτι έκ μόνου τοϋ Πατρός έκπορεύεται. 'Όπως δηλώνεται καί 
άπό τον τίτλο διαπραγματεύεται καί στο έργο αύτό τήν έκπόρευση τοϋ 
άγιου Πνεύματος άπό μόνον τον Πατέρα.
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Τό έργα αυτά άποτέλεσαν μεγάλο βοήθημα στους μεταγενέστερους 
ορθοδόξους θεολόγους γιά την καταπολέμηση της περί Ρϋΐοςιιε αιρε
τικής δοξασίας των Παπικών. Τά έργα αυτά είναι δημοσιευμένα στην 
Ρθ 102, 263-399. Στη σειρά αύτη θά έκδοθούν στον 4ο τόμο μαζί μέ τη 
διήγηση περί της τών Μανιχαίων άναβλαστήσεως.

4)’ Α π ο λ ο γη τ ι κ ά :

Ό  Φώτιος συνέταξε καί έργο γιά ν5 άποδείξει τη νομιμότητα τής 
έκλογής του, ιδιαίτερα ώς πρός την άθρόα χειροτονία του, μέ τον τίτλο, 
Σ νναγω γαί καί άποδείξεις ακριβείς. Ή  νομιμότητα της έκλογής του 
άποδεικνύεται μέ μαρτυρίες άπό την ιστορία της Εκκλησίας. Άναφέ- 
ρονται πάρα πολλοί πού τόσο στήν ’Ανατολή δσο καί στή Δύση είχαν 
χειροτονηθεί άθρόως μέσα σέ λίγες ήμερες, άπό λαϊκοί πού ήταν, σέ έπι- 
σκόπους.

Β.- Ίστορικοφιλολογιχά:

α) Μ υριόδιδλος ή Βιβλιοθήκη ή Β ιβλιοπανσύλλεκτος='Ανθολογία. 
Ό  πλήρης τίτλος τού έργου είναι* Ά πογραφ ή καί σνναρίθμησις τών 
άνεγνωσμένων υπό Φωτίου βιβλίων, ών εις κεφαλαιώδη διάγνω σιν ό 
ήγαπημένος ήμών άδελφός Ταράσιος έξητήσατο' εστι δέ ταϋτα είκοσι 
δεόντων έφ3 ένί τριακόσια (ήτοι κεφάλαια 281).

Ή  Μυριόβιβλος είναι ένα άπό τά σπουδαιότερα έργα τού Φωτίου. 
Άποτελούμενη άπό 281 βιβλία ή τίτλους, περιλαμβάνει άναλύσεις καί 
βιβλιοκρισίες πολλών έργων της άρχαίας καί της εκκλησιαστικής Λο
γοτεχνίας. Χωρίς φυσικά νά άποβλέπει μέ τό μακρυσκελές αύτό έργο 
στή συγγραφή λογοτεχνίας, άλλά στο νά διαποαγματευθει καί νά κοίνει 
βιβλία πού άναγνώσθη&αν καί συζητήθηκαν κατά τήν άπουσία του 
αδελφού του Ταρασίου καί πού κατά τη δ.στοριογράφους, φυσιολόγους, 
γιατρούς καί άλλους μέχρι καί ποιητές, καθώς επίσης εκκλησιαστικούς 
διδασκάλους, πράξεις συνόδων, βιβλιογραφίες άγιων, ιστορικούς, άλλά 
καί μεγάλους Πατέρες της Εκκλησίας. Αύτό δείχνει τη μεγάλη πολυμέ- 
ραα του Φωτίου, πράγμα πού έγινε αιτία νά συγκριθει καί μέ τον ϊδιο 
τόν ’Αριστοτέλη. Λείπουν μόνον οί μεγάλοι φι-λόσοφοι καί οί ποιητές, 
άλλ’ είναι προφανές δτι ανάλυση τών έργων αύ-τών είχε γίνει σέ προη
γούμενες συναντήσεις πού είχέ παρακολουθήσει καί ό Ταράσιος. "Ολα
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αυτά παρατίθενται χωρίς καμμιά ταξινόμηση, άλλ5 έτσι δπως άναγινώ- 
σκονταν.

Ή  σπουδαιότητα τοΰ έργου αύτου είναι πάρα πολύ μεγάλη, γιατί σ’ 
αυτό περιλαμβάνονται άποσπάσματα πολλών έργων, άγνώστων άλλιώς 
σέ μας, των οποίων δέν κρίνεται μόνο τό ΰφος καί ή γλώσσα, άλλά καί τό 
περιεχόμενο αυτών καί οί ίδιοι οί συγγράφεις, καί μάλιστα μέ τήν οξυ
δέρκεια καί τη σοφία εκείνη που μόνο ένας Φώτιος γνώριζε νά διαθέτει, 
καί που οί κρίσεις αυτές έξακολουθοΰν καί μέχρι σήμερα νά άποτελοΰν 
τον γνώμσντα της κριτικής. Τέτοια έργα είναι του Θεόπομπου του Χίου, 
ή ιστορία τών διαδόχων του Άγαθάρχιδου, έργα τοΰ Διοδώρου, τοΰ 
Διονυσίου 'Αλικαρνασσέα, ή εβραϊκή ιστορία τοΰ Ίούστου, ή ιστορία 
τοΰ Ησυχίου τοΰ Μιλησίσυ, καθώς καί οί περσικές καί ινδικές ιστορίες 
τοΰ Κτησία. ’Αλλά καί έργα εκκλησιαστικών συγγραφέων, άγνώστων 
άλλιώς σέ μας, περιλαμβάνονται σ’ αυτό, δπως γιά παράδειγμα τοΰ Σω
φρονίου, τοΰ Προκοπίου, Άδριανοΰ, Ηρακλείου, Γεωργίου Λαοδι- 
κείας, Αρχελάου, Ιωάννη Σκυθουπόλεως, Ησυχίου ’Ιεροσολύμων, 
’Αστεριού ’Αμασείας καί άλλων.

β) Λ εξικόν ή Λέξεων Συναγω γή, α ΐ μάλλον τών άλλων ρήτοραι καί 
λογογρά φ οίζ άνήκουσιν είς χρείαν. Τό λεξικό αυτό τό άφιέρωσε σέ 
κάποιον Θωμά πρωτοσπαθάριο, άρχοντα τοΰ Λυκοστομίου, καί κατά 
πασα πιθανότητα, δπως παρατηρεί ό γερμανός Κάρολος Κρουμβάχερ, 
συντάχθηκε άπό μαθητή του ή όμάδα μαθητών του, στούς όποιους ό 
Φώτιος είχε δώσει τις άναγκαιες οδηγίες, θέτοντας στή διάθεσή τους τά 
αναγκαία βιβλία. Μέ τό λεξικό αυτό ό Φώτιος άπέβλεπε στο καταρτισμό 
ένα λεξιλογίου γιά τις πρακτικές άνάγκες τών μαθητών του πρός ανά
γνωση καί κατανόηση τών άρχαίων συγγραφέων καί της 'Αγ. Γραφής, 
πράγμα πού εξηγεί γιατί παραλείπονται οι ευκολονόητες λέξεις καί προ- 
τιμώνται οί δυσκολσνόητες. Ώ ς βοηθήματα ϊσως χρησιμοποιήθηκαν τό 
λεξικό ταυ Άρποκρατίωνα, τοΰ Δεγενιανοΰ, τοΰ Παυσανία, Διονύσιου 
'Αλικαρνασσέα, τά πλατωνικά λεξικά τοΰ Βοηθοΰ (Περί τών παρά Πλά- 
τωνι άπορουμένων λέξεων) καί ταυ Τιμαίου (Περί τών παρά Πλάτωνι 
λέξεων), τοΰ Δωροθέου (Περί τών ξένως είρημένων λέξεων), τής Μοί- 
ριδας (Αττικιστής), τοΰ Φρυνίχου, τοΰ Έλλαδίου, τοΰ ’Απολλώνιου, τοΰ 
Ήλιοδώρου καί άλλα. Ή  έκδοση πού κυκλοφορεί σήμερα είναι ατελής, 
πρόκειται όμως νά συμπληρωθεί αυτή βάσει τοΰ χειρογράφου πού βρέ
θηκε τό 1959 στη Μονή τοΰ Όσιου Νικάνωρος Ζάβορδας Κοζάνης5.

5. Πρβλ. Λίνου Πολίτη, Εί1ο1ο§ικ, 105,961, σ. 136-144.
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Γ .- βΟμιλίες:

Δεν ήταν δυνατό νά υστερήσει καί στον τομέα αυτό μιά τόσο πολύ
μορφη καί πολυτάλαντη προσωπικότητα. ’Όντας δεινός ρήτορας, υπήρ
ξε ενας άπό τούς καλύτερους ομιλητές της βυζαντινής περιόδου, συναρ
πάζοντας τη πλήθη καί υψώνοντας τό φρόνημά τους στις δύσκολες 
περιστάσεις. Έξεφώνησε πολλές ομιλίες, άλλά δυστυχώς δεν διασώθη
καν δλες. Οί ομιλίες πού διασώθηκαν καί πού έκδόθηκαν άπό τον Β. 
Λαούρδα τό 1959 σέ μνημειώδη έκδοση ανέρχονται σέ 19, διαιρούμενες 
άπό τον ίδιο βάσει τού περιεχομένου τους σέ τρεις κατηγορίες.

α) Περιστατικές, στις όποιες περιλαμβάνονται: ή Γ, πού έκφωνηθη- 
κε κατά τη διάρκεια της έπιθέσεως τών Ρώσων, ή Γ πού έκφωνήθηκε 
κατά τά εγκαίνια κάποιου αύτοκρατορικσϋ ναού, ή ΙΖ', πού έκφωνήθη
κε κατά την καθιέρωση εικόνας τής Θεοτόκου στο ναό τής 'Α γίας 
Σοφίας, ή ΙΗ, πού έκφωνήθηκε κατά τό τέλος της συνόδου του 867, καί 
ή ΙΘ, πού έκφωνήθηκε πιθανώς κατά τη συζήτηση περί γάμου μεταξύ 
Βασιλείου καί Θέκλας.

β) Όμιλίες άναφερόμενες σέ εκκλησιαστικές έορτές: ή Ε' καί Ζ', πού 
έκφωνήθηκαν κατά την έορτη του Ευαγγελισμού της Θεοτόκου, ή Η, 
πού άναφέρεται στην έορτη τών Βαΐων καί στον Λάζαρο, ή Θ', πού άνα- 
φέρεται στο Γενέσιο της ύπεραγίας Δεσποίνης ημών Θεοτόκου, ή ΙΑ', 
καί ή ΙΒ', πού έκφωνήθηκαν κατά τό Μ. Σαββατο καί άναφέρονται στη 
Σταύρωση, καί οί ΙΓ' καί ΙΔ', πού έκφωνήθηκαν κατά τήν Πρώτη 
Εβδομάδα της Μ. Τεσσαρακοστής, την Τετάρτη καί την Παρασκευή.

γ) Στην κατηγορία αύτη ανήκουν όμιλίες μέ ιδιόμορφο χαρακτήρα. 
Ή  Α', Β', καί ΣΤ, λέχθηκαν άμέσως μετά την έκφώνηση κατηχήσεων 
πρός πιστούς πού μόλις είχαν είσέλθα στούς κόλπους της ’Ορθοδόξου 
Εκκλησίας, καί οι ΙΕ, καί ΙΣΤ, πού άποτελσυν είδος μαθημάτων γιά την 
έριδα στην Εκκλησία μέ άφορμή την ύποκινηθεϊσα αίρεση του ’Αρείου.

'Όλες οί όμιλίες αυτές έκφωνήθηκαν κατά την πρώτη πατριαρχεία 
τού Φωτίου καί κατά τη διάρκεια της βασιλείας τού Μιχαήλ, δηλαδή 
μεταξύ τών Χριστουγέννων του 858 καί του Σεπτεμβρίου τού 867.

Σώζονται έπίσης καί οί ηθικές όμιλίες του Περί αγάπης,, Π ερί όλι- 
γοπιστίας, Περί ελεημοσύνης. Περί αγωγής, Περί ύπερηφανείας. Οί ομι
λίες αυτές διακρίνονται γιά τά πολυσύνθετα θεολογικά νοήματά τους, 
καθώς καί γιά τη συντομία, τη σαφήνεια καί τη γλαφυρότητά τους, χω
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ρίς φυσικά νά άποφεύγεται καί τό πομπώδες ΰφος. Ά πό τις περιστα- 
τικές άξια ιδιαίτερης προσοχής είναι ή άναφερόμενη στην έπίθεση τών 
Ρώσων τό 861.

Μέσα άπό τις ομιλίες αυτές φαίνεται ή μεγάλη στοργή του πρός τό 
ποίμνιό του. Ό  πόνος τών τέκνων του ήταν καί δικός του πόνος. ’Αλλά 
δεν άρκοΰνταν μόνο σ’ αυτό· ζητούσε καί άπό τούς ακροατές του νά 
γίνει καί δικός τους πόνος. Γιατί τόνιζε, δτι ή πίοπτη πρέπει νά συνοδεύε
ται πάντοτε άπό έργα αρετής καί άγάπης. Γιατί τότε μόνο γίνεται ό 
άνθρωπος του Χρίστου άληθινά πιστός.

Δ .-  'Επιστολές:

Ό  Φώτιος κατέχει σπουδαία θέση μεταξύ τών βυζαντινών επιστο
λογράφων καί έξαιτίας του άριθμοϋ τών επιστολών του (έχουν έκδοθει 
περίπου 300 έπιστολές) καί λόγω της ξεχωριστής χάριτος πού διακρίνει 
αυτές. Τά θέματα πού διαπραγματεύονται είναι ποικίλα. Περιλαμβά
νουν νουθεσίες πρός κληρικούς καί λαϊκούς, πρός άρχοντες καί άρχομέ- 
νους, πρός πλούσιους καί φτωχούς, πρός νέους καί ηλικιωμένους, πρός 
μορφωμένους καί ανθρώπους μικράς γνώσεως, πρός άδικσΟντες καί αδι
κούμενους, μέσα άπό τις όποιες μπορεΐ νά διακρίνει κανείς την πολυμέ- 
ρ&α της γνώσεώς του, την ευστροφία τής σκέψεώς του, καί τό μεγαλείο 
του πνεύματός του. Νά τί γράφει ό Δ. Σ. Μπαλάνος* «Έκεΐ δπου ό 
Φώτιος άνεδείχθη άπαράμιλλος είναι αί έπιστολαί του. Εις αύτάς αντι
κατοπτρίζεται ή εξαιρετική μόρφωσις καί πολυμέρεια του άνδρός, τό 
εύρύτερον πνεύμα του, ή βαθεΐα γνώσις τής ανθρώπινης ψυχής καί τών 
ανθρωπίνων άνησυχιών, ή ευγένεια του ήθους καί ή χάρις του ύφους». 
"Οντας μεγάλος παιδαγωγός καί γνώστης πραγματικά τής ανθρώπινης 
φύσεως, παρέχει μέ αγάπη στον κάθε παραλήπτη τής επιστολής μέσα 
άπό τον άπέραντο πλούτο τής ψυχής του καί τό κατάλληλο φάρμακο, 
άναδεικνυόμενος άληθινά σοφός γιατρός.

Ε .-  ΟΙ ϋμνοι:

Ό  Φώτιος συνέθεσε καί πλήθος άπό ύμνους πού ανυμνούν θέϊα καί 
ιερά πρόσωπα (όπως τή Θεοτόκο, τήν άγια Ειρήνη την Παρθένο, τον 
Μεδόδιο τον ομολογητή), ή τον αύτοκράτορα, ή άναφέρονται στις 
δοκιμασίες του. 'Οπωσδήποτε μέσα καί άπό αυτούς μπορεΐ νά διακρίνει
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κανείς τη βαθειά πίστη του. ’Από μερικούς άποδίδεται σ’ αύτόν ή σε 
μαθητή του πνευματικοί κύκλου του ή συγγραφή του περίφημου ’Ακα
θίστου "Υμνου. Βέβαια οι ύμνοι του μπορει νά υστερούν σε σχέση με τούς 
υμνους των μεγάλων ύμνογράφων της Εκκλησίας μας, οπωσδήποτε ό
μως δείχνουν τό τάλαντο τό μεγάλου αύτοϋ ιεράρχη καί στον τομέα αυτό.

Κλείνοντας τή σύντομη αύτή πραγματικά εισαγωγή, γιατί θά χρει
αζόταν ολόκληρο πολυσέλιδο βιβλίο γιά νά δοθεί μιά πλήρης εικόνα του 
βίου καί της δράσης του μεγάλου αύτοΰ πατέρα τού θ' αιώνα, θά άναφέ- 
ρομε γνώμες ορισμένων μόνον συγχρόνων του καί μεταγενέστερων άν- 
δρών, με τις όποιες έχει περιπλεχθει τό φωτοστέφανο τού μεγάλου αύτοΰ 
φωστήρα της Εκκλησίας μας. Ό  μεγάλος πολέμιός του καί θαυμαστής 
τού Ιγνατίου Νικήτας ό Παφλαγών γράφει· «Ή ν δέ ούτος ό Φώτιος, ού 
των αγενών τε καί ανωνύμων, άλλά καί των ευγενών κατά σάρκα καί πε
ριφανών σοφία τε κοσμική καί συνέσει τών έν τη πολιτεία στρεφόμενων 
εύδοκιμώτατος πάντων ένομίζετο». Ποιος άλλος μεγαλύτερος έπαινος 
θά χρειαζόταν, δταν καί αύτός ό πολέμιός του έρχεται καί τοΰ πλέκει μέ 
τέτοιο εγκώμιο τό στεφάνι του; Ό  Πατριάρχης ’Αλεξανδρείας Μιχαήλ 
έγραφε στον αύτοκράτορα Βασίλειον τον Μακεδόνα δταν έπανέφερε 
τον Φώτιον από τή δεύτερη έξορία· «Ή κραταιά σου βασιλεία άπέδω- 
κεν εις την Εκκλησίαν την δόξαν αύτής. Φαμέν δη Φώτιον τον άγιώτα- 
τον Πατριάρχην, τον φωτοειδή καί φωτοποιόν άνθρωπον, της ιερωσύ- 
νης τήν τελειότητα, τον γνώμονα τής άληθείας τον άδιάστροφον, τής 
άρετής τον κανόνα τον εύθύτατσν, της σοφίας τό ενδιαίτημα, τών ξένων 
τό καταφύγιον». Ό  Άρέθας Καισαρείας λίγα χρόνια μετά τό θάνατο 
τοΰ Φωτίου έγραφε· «Ιερός μεν τό γένος, ίερώτατος δέ τήν σοφίαν, όση 
τε θεία καί όση της κατ' άνθρώποις λογίζεται».

'Στά μεταγενέστερα χρόνια, όταν πιά μελετήθηκε έξονυχιστικά κάθε 
πτυχή τής ελληνικής βυζαντινής ιστορίας, ό Φώτιος χαρακτηρίσθηκε 
από τούς μελετητές ώς ή λαμπρότερη μορφή τοΰ θ' αιώνα. ’Έτσι ό μεγά
λος διδάσκαλος τοΰ γένους μας Κωνσταντίνος Οικονόμος ό έξ Οικονό
μων γράφει επιγραμματικά· «Φώτιος, τό μέγα όνομα, καί τοΰ τε κατ' αύ
τόν καί τών μετ’ αύτόν αιώνων τό θαΰμα». Ό  Ιωάννης Βαλέττας, πού με
λέτησε πολύπλευρα τον Φώτιο, τον χαρακτηρίζει «σοφώτατον καί γεν- 
ναιον της Όρθοδοξίας πρόμαχον καί σωτήρα». Ό  ιστορικός Κωντα- 
ντινος Παπαρρηγόπουλος γράφει* «Κατά τό χιλιετές διάστημα άπό της 
ίδρύσεως τοΰ άνατολικοΰ κράτους μέχρι τής πτώσεως ούδέν άλλο όνομα
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διέλαμψε λαμπρότερον επί τοΰ ιστορικού ημών στερεώματος, ή τό του 
Φωτίου». ’Αλλά καί ό άλλος ιστορικός Σ. Ζαμπέλιος γράφει δτι ό Φώ
τιος υπήρξε «ό κορυφαίος της θ' έκατονταετηρίδος, ό ένδοξος έγκαινια- 
στής της νεοελληνικής έθνότητος, ου τό κλέος πληροί την ιστορίαν, την 
γραμματολογίαν καί την εθνολογίαν τοΰ Μεσαίωνος..., της ιστορικής 
άμα καί της πνευματικής παραδόσεως φύλαξ καί διερμηνεύς, άνοίγει 
καινσν στάδιον εις τον μεσαίωνα τής Ελλάδος». Ό  σύχρσνος πάλι Ν. 
Τωμαδάκης γράφει* «Ό Φώτιος ΰπήρξεν άνθρωπος συνδυάζων έλλη- 
νικήν παιδείαν, ευσέβειαν, πίστιν, επιμονήν, μαχητικότητα, ευστροφίαν, 
θεωρητικός ώς πρός την σκέψιν, πρακτικώτατος ώς πρός τό εργον, άνε- 
δείχθη διά των περιστάσεων άντάξιος των ζητήσεων καί των κινδύνων 
τής εποχής του». Επίσης ό Ιωάννης Καραγιαννόπουλος γράφει* Ό  
Φώτιος ήτο μία των άξιολογωτέρων προσωπικοτήτων τής εποχής του. 
Λίαν πεπαιδευμένος, όξυνοΰστατος καί μέ διπλωματικά χαρίσματα 
πρώτης τάξεως, ήτο ό ένδεδεγμένος αρχηγός τής ’Ανατολικής ’Εκκλη
σίας κατά την κρίσιμον εκείνην περίοδον καί άντάξιος αντίπαλος τοΰ 
Νικολάου καί των οίκομενικών του άξιώσεων».

Τό ανυπέρβλητο μεγαλείο τοΰ Φωτίου αναγνωρίζεται καί από τούς 
εκκλησιαστικούς ιστορικούς τής σύγχρονης Ελλάδος. ’Έτσι ό Μητρο
πολίτης ’Αθηνών Μελέτιος γράφει* «Ό Φώτιος εις τό άκρσν τής μαθή- 
σεως φθάσας καί άπειρου γνώσεως, άνεδείχθη σοφία καί μαθήσα πάν
των εύδοκιμώτατος». ’Επίσης ό μεγάλος ιστορικός άρχιεπίσκοπος Α θη
νών Χρυσόστομος Παπαδόπουλος γράφει* «Ύπήρξεν εγκαλλώπισμα 
τής ’Ορθοδόξου ’Εκκλησίας καί μεγάλη τοΰ ελληνικού Γένους δόξα». Ό  
Δ. Σ. Μπαλάνος διαζωγραφίζοντας μέ τά πιο λαμπρά χρώματα τό στε
φάνι τής δόξας τοΰ φωτεινότατου αύτοΰ φωστήρα τής ’Εκκλησίας μας, 
τοΰ μεγάλου ύπέρμαχου τής ’Ορθοδοξίας έναντι τών παπικών αξιώσε
ων, τον χαρακτηρίζει «ώς την έξοχωτέραν έκκλησιαστικήν προσωπικό
τητα ολοκλήρου της μεταπολεμικής εποχής».

Θά ήταν όμως μεγάλη παράλειψη νά μή άναφέρομε καί κάποιες 
άπό τις πολλές κατά καιρούς ξένες φωνές πού υψώθηκαν πάνω από τά 
ανθρώπινα πάθη και παρά τις φιλοδυτικές αντιλήψεις τους έκριναν α
ναγκαίο νά προσδώσουν την πρέπουσα αίγλη στο όνομα τοΰ μεγάλου 
αύτοΰ Ιεράρχη, στο ζωντανό καί φωτεινό αυτό παράδειγμα τής πίστεως 
καί τής αρετής, τοΰ άληθινοΰ υπηρέτη τοΰ Ευαγγελίου καί τής ’Ορθο
δοξίας, πού όλη ή ζωή του ήταν μιά διαρκής πορεία κάτω άπό τό Φ^ζ



της αιώνιας ’Αλήθειας. Ό  ΕΙιτΗβτά λοιπόν γράφει- «Ό Φώτιος δεν είναι 
μόνον ή σπουδαιοτέρα προσωπικότης εις την ιστορίαν της βυζαντινής 
Εκκλησίας καί γραμματολογίας του 0 αιώνος, άλλά καταλαμβάνει εις 
την δλην ιστορίαν του Βυζαντίου καί εις την ιστορίαν της Εκκλησίας γε
νικώς θέσιν οϊαν ούδείς τών μετ’ αυτόν Βυζαντινών πλέον καθεΐξε καί ή 
οποία τον κατατάσσει μεταξύ τών μεγάλων της παγκοσμίου ιστορίας». 
Ά λλά καί ό διαπρεπέστατος Γερμανός βυζαντινολόγος Κάρολος 
Κρουμβάχερ ώς έξης πλέκει τό έγκώμιον του φωτεινώτατου αύτοΰ φω
στήρα· «Αίφνης άνεγείρεται ώς ώψηλή βουνοΰ κορυφή, άπό χώρας 
ομαλής, μία τών γιγαντώδων μορφών τής ιστορίας τών έλληνικών γραμ
μάτων. Θαυμαστή έν τώ μεγαλείω αυτής προσωπικότης, ή τις ένεφύσησε 
νέαν καί ισχυράν πνοήν εις την πνευματικήν μόρφωσιν* ό μοναδικός του 
έλληνικοΰ έθνους διδάσκαλος, ό άναστήσας αυθις τήν παλαιάν λογο
τεχνίαν». Φθάνει μάλιστα νά τον χαρακτηρίσει καί ώς τον «Κολόμβον 
τής φιλολογίας».

ΕΛΕΥΘ. ΜΕΡΕΤΑΚΗΣ
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Ή
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Φ Ω Τ ΙΟ Υ  
ΠΑ ΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ 

ΤΑ ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ  
Ή

Λ Ο ΓΩ Ν  ΙΕ ΡΩ Ν  Κ Α Ι ΖΗΤΗΜ Α ΤΩ Ν  ΙΕ ΡΟ Λ Ο ΓΙΑ Ι 

ΠΡΟΣ ΑΜΦΙΛΟΧΙΟΝ
ΤΟΝ ΟΣΙΩΤΑ ΤΟΝ Μ ΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗΝ Κ Υ Ζ ΙΚ Ο Υ  

Ε Ν  ΤΩ  Κ Α ΙΡ Ω  Τ Ω Ν  Π Ε ΙΡ Α Σ Μ Ω Ν  * *

ΖΗΤΗΜΑ ΤΩΝ ΑΙΑ ΦΟΡΩΝ ΕΙΣ ΑΡΙΘΜ ΟΝΤΡΙΑΚΟΣΙΩΝ  
ΣΥΝΤΕΙΝΟΝΤΩΝ ΕΠ ΙΛΥΣΙΝ  ΑΙΤΗ ΣΑΜ ΕΝΟΝ

Τής στνουόής σου τό γνή σ ιον όυσωτνηθείς την σήν άφήκα πρός 
πέρας έλθεϊν, ώς ήλπισας, αϊτησιν, καίτοι πολλά ή ν κ α ί κράτος εί- 
χεν, ά  τήν έμήν γνώ μην έκεϊθεν άνεστελλεν. Έ νμ έν , ότι περ ούκ  
όλίγο ις τοϊςπρό ήμων ιερώ ν άνόρώ ν τά πλεϊστα τών σών άπορημά- 

5 των τής όεούσης διακρίσεως έτυχεν. 'Έ τερον όέ, ότι ήμ ϊναύτοΐς ούκ  
ολίγα  τούτων άλλαχόθεν έπιλέλυται. Ο ύ μ η ν  άλλά κ α ί όχλον το- 
σοϋτον όιελθεΐν σνχνόν άπαιτεΐχρόνον, καίτοι «τον κα ιροϋ συνε
σταλμένου» κατά την θείαν τοϋ Κ ήρνκος φωνήν, κα ί όψ έ τνγχάνο- 
ντος, ή μ ΐνόέ ούχί τφκοινώ λόγω  τοϋ άνθρω πίνου βίου μόνον, άλλά  

10 γ ε  νυν κα ί τώ ίόιάζοντι ό  καιρός, ώςόρας, ύποστέλλεται. Π ώς ό3 άν 
πλήθος ζητημάτων εις  τριακοσίω ν σνγκεφ αλαιούμενον άριθμόν 
(μέχρι γάρ  τοσούτον τό περί ταϋτά σου φιλότιμον την παρούσαν ή- 
μ ΐν  στενοχώριαν πλατύνειν ένόμισεν) ούχί κα ί σνχνόν σνναναλώσει 
χρόνον κα ί την ήμετέραν σχολήν έκβιάσοιτο; Τό όέ σποράδην αυτά 

15 προδεδλήσθαι τά έρωτήματα κα ί τό άκοϋσαι παρόντα τήςήμετέρας 
γλώ ττης ένίώ ν αυτών άφαιρουμένης τό άπορον (τίγά ρ , ένόν τά ή- 
κονσμένα μνήμη φυλάξαι, συ όέ δευτέρους ή  μ ά ς απαιτείς πόνους) 
κ α ί τό εις  όγκ ον τήν γραφ ήν άπελθεϊν, ου  τι τών είρημένω ν εΐη ν

1. Β' Κορ. 7,έ.



Φ Ω Τ Ι Ο  Υ
ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

ΤΑ ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ
’Ή

ΛΟΓΩΝ ΙΕΡΩΝ ΚΑΙ ΖΗΤΗΜΑΤΩΝ ΙΕΡΟΛΟΓΙΕΣ

ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΑΜΦΙΛΟΧΙΟ 
ΤΟΝ ΟΣΙΩΤΑΤΟ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗ ΚΥΖΙΚΟΥ 

ΣΤΟΝ ΚΑΙΡΟ ΤΩΝ ΠΕΙΡΑΣΜΩΝ 
ΠΟΥ ΖΗΤΗΣΕ ΤΗΝ ΕΠΙΛΥΣΗ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΖΗΤΗΜΑΤΩΝ 

ΠΟΥ ΦΤΑΝΟΥΝ ΤΟΝ ΑΡΙΘΜΟ ΤΩΝ ΤΡΙΑΚΟΣΙΩΝ

’Επειδή ένιωσα σεβασμό γιά τό γνήσιο ενδιαφέρον σου, έσπευσα νά 
πραγματοποιηθεί, δπως ήλπισες, ή αίτησή σου, αν καί βέβαια ήταν 
πολλά καί ισχυρά όσα μου δημιουργούσαν αναστολές άπό αυτό. Έ να, 
δτι δεν είναι λίγοι οί πριν άπό εμάς που έπισημαναν δεόντως τις περισ
σότερες άπό τις απορίες σου. Δεύτερον, δτι εγώ ό ίδιος σε όχι λίγες άπό 
αυτές έχω δώσει άπάντηση άλλου. ’Αλλά άκόμα καί τό νά άπαντήσεις σέ 
τόσο μεγάλο πλήθος άποριών άπαιτεΐ πολύν χρόνο, αν καί βέβαια ό χρό
νος είναι περιορισμένος, σύμφωνα μέ τό θειο λόγο τσϋ ’Αποστόλου1, καί 
είναι άργά. Καί γιά μένα, όχι μόνο γιά την αντίληψη πού υπάρχει κοινά 
γιά την ανθρώπινη ζωή, άλλά καί γιά τις παρούσες ιδιαίτερες συνθήκες, 
δπως βλέπεις, ό χρόνος περιορίζεται. Καί πώς τό πλήθος τών ζητημά
των, πού φτάνει τον αριθμό τών τραικοσίων (γιατί ώς τον μεγάλο αυτόν 
άριθμό ή φιλοτιμία σου γι’ αυτά θέλησε νά διευρύνει τη στενοχώρια πού 
οπωσδήποτε έχω), δέ θά καταναλώσει πολύ χρόνο καί δέ θά παραβιάσει 
την ήσυχία μου; Τό δτι όμως μου υπέβαλες σποραδικά αυτά τά έρωτη- 
ματα, αν καί βέβαια μέ άκσυσες πρόσωπο μέ πρόσωπο νά άφαιρώ προ
φορικά τη δυσκολία μερικών άπό αυτά (γιατί δηλαδή, ενώ δεν ήταν 
δύσκολο νά τά κρατήσεις στη μνήμη σου, έσύ μου ζητάς νά κάνω δεύτε
ρο κόπο;) καί τό νά φτάσει τό σύγγραμμά μου νά γίνει τόσο ογκώδες, 
δεν θά μπορέσει νά μέ εμποδίσει κάτι άπό αυτά πού λέχθηκαν νά γίνειι



έλάττω κωλύσαι, καίπερ ετέροις ήρκεσεν ά ν εις κωλυμάτων νπόθε- 
σιν Ο νμενοϋν ταϋτα ούκ αίτιάσομαι.

Π λήν τοσούτων γ ε  κα ί τηλικούτω ν όντω ν των τιρός τάναντία 
φερόντων, εχεις, ώσπερ φθάσαντες εφαμεν, δπερ ητησας ον λέξει 

5 μ εν  έξειρ γα σ μ έντ] κ α λλω π ιζομ ε'νον το ν σ νντά γμ α τος, το ϊς  
έπ ιτνχοϋσι δε των ονομάτων; κ α ί ά  μ ή  τα ϊς των πολλώ ν άκοαϊς 
ττεριορά τον νοϋν των ήττορημένων έκκαθαίρον-τος. Σ ν  όέμή  μόνον 
άγαθός ήσθα ζητεϊν κ α ί λαδεϊν, αλλά κ α ί τής δω ρεάς άπολαύειν 
όφθείηςμοι σπονδαιότερος.

10 ΕΡΩΤΗΣΕΣ Λ'.
Φωτίου ’Αμφιλοχία  

Πρός Άμφιλόχιον, μητροπολίτην Κ νζίκον,
Λ όγω ν ιερώ ν συλλογή, έ ν $  ζητήματα τής θείας Γραφής δ ια
λύεται, ών προδιενκρινεϊται τό όεσποτικόν έκεϊνο παράγγελ- 

15 μα τό λ έγ ο ν  «μή εχετε ζώνην μήτε υποδήματα μήτε πήραν, 
άλλά νυν ό  εχων βαλάντιον, άράτω ομοίως κα ί πήραν»,

καί τά εξής.

α' Π ολλά των όυιορημάτωνπροκατασκευής δεϊται κα ί τήνλύσιν 
20 νπΌφεύγει χω ρίς έπιοϋσαν προκαταστάσεως Τοιαντης τινός οικο

νομίας λόγον, κ a f  ένίω ν δόξαν κα ί υπόληψιν, κα ί τής σήςσυνέσεως 
άτταιτεϊ τό έρώτημα\ Αιόττερ έκεϊνο δει προειρήσθαι κα ί προλαδεΐν 
την τάξιν ειςμάθησιν, δτι ο νχ  δσα φαινομένην ύποδάλλει μάχην, 
ήδη καί τή όλη θεία όράται μαχόμενα. Π ολλά μ εν γά ρ  φαίνεται πολ- 

25 λάκις άλλήλοις άντιπίπτοντα, ονκ  εοτι δέ· ουδέ γάρ  ονδ3 απλώς καί 
ώς ετυχεν ή  μάχη σννέστηκεν, ονκ ένλόγοις, ονκ  έν  πράγμασιν, πολ
λώ ν δε περιστάσεων συνδρομή ταύτην συγκροτεί κ α ί σννίστησιν. 
Κ α ί ονκ εργον τοϋτο σ υνιδεϊν ον γάρ  δσοι τά παλαιά φιλοσοφεΐν 
κα ί τά ρητόρων πράττειν έγνώκασιν, ονκ  έν τοντοιςμόνον πολύ καί 

30 άπειρον ύπονοηθέν τό διάφορον, ύστερον άκριδείας δικαζούσης, 
διαφοράς άφείθη έλεύθερα, άλλά κα ί έν αυτή γ ε  τή καθωμιλημέντ] 
τών πολλώ ν χρήσει πολλάμέν άπλώς ούτως άκοϋσαι φαίνεται μάχε- 
σθαι, κριθέντων δε, εις συμφωνίαν ή μάχη μετέπεσεν. Ε ϊτ ις  ονν την

1. Ματθ. 10,9,10· Λουκά 9,3* 10,4. 22,35-36. Μάρκ. 6,8.
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αυτό μικρότερο, αν και βέβαια γιά άλλους θά ήταν άρκετό γιά νά δικαι
ολογήσουν την άρνηση τους· έγώ ώστόσο δέ θά τά προφασιστώ αυτά.

’Αλλ5 δμως, ενώ είναι τόσο ισχυροί καί τόσο πολλοί αυτοί πού οδη
γούν στο άντίθετο, έχεις, δπως είπαμε προηγουμένως, αυτό πού ζήτη
σες. Βέβαια δεν στολίζει τό γραπτό μου λόγος καλοδουλεμένος, άλλά 
λέξεις τυχοΰσες, πού διασαφηνίζουν τό μή ορατό γιά τις άκοές τών πολ
λών νόημα τών άποριών τους. Έσύ δμως νά μην είσαι καλός νά ζητείς 
μόνο καί νά λαβαίνεις, άλλά νά μου φανείς καλύτερος καί στο V απο
λαύσεις τό δώρο πού σου εγινε.

ΕΡΩΤΗΣΗ 1η 
’Αμφιλοχία τοΰ Φωτίου 

Πρός τον Άμφιλόχιο, τον μητροπολίτη Κυζίκου.
Πρόκειται γιά συλλογή ιερών λόγων, στήν δποία δίνεται λύση 
σέ ζητήματα τής άγιας Γραφής. Πρώτα γίνεται διευκρίνηση 
έκείνου τοΰ δεσποτικοΌ παραγγέλματος πού λέει* «Νά μήν 
έχετε ζώνη, ουτε υποδήματα, ούτε σακκίδιο, άλλ* οποίος εχει 
τώρα χρη ματοφυλάκιο, ας πάρει καί σακκίδιο»1 καί τά έξής.

1. Πολλά άπορήματα χρειάζονται μιά διατύπωση καί χωρίς αυτήν 
τήν προαποκατάσταση διαφεύγουν τή λύση πού τούς δίνεται. ’Έτσι 
άπαιτεΐ νά διευθετηθεί τό πράγμα, δπως πιστεύουν καί νομίζουν μερι
κοί, καί τό ερώτημα πού ύποβάλλει ή σύνεσή σου. Γι’ αυτό πρέπει νά 
πούμε πρώτα εκείνο, νά βάλομε τήν τάξη μπροστά άπό τη μάθηση, γιατί, 
δσα φαίνονται V άλληλομαχοΰν, δεν άποδεικνύονται ότι μάχονται καί 
στην άλήθεια. Πολλά δηλαδή φαίνονται πολλές φορές ότι είναι μεταξύ 
τους αντίθετα, ενώ δεν είναι στήν πραγματικότητα. Ή  άλληλομαχία 
αύτή στά λόγια ή στά πράγματα δέ στήθηκε άπλώς καί ώς έτυχε, άλλά 
τή συνθέτει καί τή συγκροτεί ή σύμπτωση πολλών περιστάσεων. Καί δεν 
είναι δύσκολο νά τό καταλάβομε αυτό. Γιατί όσοι έμαθαν νά φιλοσο
φούν τά παλαιά καί νά άσκούν τή ρητορική δέ βλέπουν νά παρουσιάζε
ται πολλή καί άπειρη διαφορά σ’ αυτούς μόνο τούς τομείς κι έπειτα με 
άκριβή κρίση V άπαλλάσσονται άπό αύτήν, άλλά καί σ’ αύτή τήν καθη
μερινή ομιλία τών πολλών στο πρώτο άκουσμά τους πολλά φαίνονται ν* 
άντιμαχούν, έπειτα όμως άπό κρίση ή μάχη καταλήγει σέ συμφωνία. ”Αν 
λοιπόν κανείς στήν ομιλία πού κρατά στά χέρια του με άνεπηρέαστη



μ έν έν τη άνά χεΐρα ομιλία φαινομένην στάσιν τής άληθοϋςμάχης
νκαί

ρήτορα δίον άσκουμένοις τά μαχόμενα τών φαινομένων, επ ί δέ της 
ίεράς ημών φιλοσοφίας ού τον αυτόν διασώζει νόμον, άλλά καί τήν 

5 έπ ιπόλαιον άντιλογίαν εις  άσπονδον εκβιάζεται, οντος κα ί χω ρίς 
τίνος αίτιωμένου συκοφάντην έαυτόν κ α ί φαϋλον κριτήν άποφαί- 
νει.,

ο . Λ  ντίκα γοϋν, ΐνα  άπό τής τών πολλώ ν συνήθειας άρξωμαι, ό  
φόνος αύτοϊςκαί πολιτείας έστί φύλαξ καίμύσους νπόθεσις- κα ί δή 

10 κα ί ή  εμπορία κόσμος τη πόλει κα ί νδρις ούκ ελαττον. Κ α ί πώ ς ούκ  
εναντία ταϋτα; °Οτι φ ονεύεινμέν ούκ εξεστιν ευεργέτην, ουδέ πολί
την εϋνουν τη πόλει, ούδ3 εϊτιςάναίτιος, πολέμιον δέ κα ί κακοϋργον 
κα ί προδότην άλλως ένδικον τεθνάναι. Κ α ί δή κα ί τον άλλοτρίους 
γόμους διορύττοντα, έπ? αύτοφόρω άλόντα, κύριός έστιν ό  ήδτκημέ- 

15 νοςκα ί τοϋ είσπράτεσθαι τήν δίκην, έξω δέ τοϋμύσους λαβών, δικα
στήν άλλον επ ιζητεί τοϋ εγκλήματος Π άλιν όσοι τό ταπεινόν σχήμα 
της πολιτείας υποδύονται, έμπορίαις τήν πόλιν συναύξουσιν, ο ι δέ 
στρατηγεϊνή δημαγα/γεΐν ή  τά τοιαϋτα ταχθέντες, εις  εκείνην κατα- 
δαίνοντες τήν πράξιν, της πολιτείας έξυδρίζουσι τό άξίωμα. Κ α ί τών 

20 παραδειγμάτω ν ούκ έστι ττέρας τω δουλομένω διαπεράνασθαι. 'Ο- 
ρας ώς πολλά μ έν φαντασίαν παρέχεται άντιθέσεως, εξεταζόμενα δέ 
τήν συμφω νίαν άσπάζεται; Ο ΰτω ς ο ύ ν  κ α ί επ ί τής ίερ ά ς ήμώ ν 
Γραφής δέον θεωρεΐν, ή ςρ η τόνκ α ί τό σόν πρόβλημα, π ρ ό ςό  δηλο
νότι διετυπώθη καί τό δλον τοϋ λόγου ττροοίμιον.

25 γ'. Μ ω σηςό νομοθέτης είπε, μάλλον δ3 ό  κοινός κα ί ττλάστηςκαί 
νομοθέτης δι αύτοϋ, «ού φονενσεις»' κα ί πάλιν' «θέσθε έκαστος τήν 
έαυτοϋ ρομφαίαν έπ ί τον μηρόν, κα ί διέλθετε κα ί άνακάμψατε από 
πύλης εις  πύλην διά της παρεμβολής, κα ί άποκτείνατε έκαστος τον 
άδελφόν αύτοϋ, κα ί έκαστος τον πλησίον αύτοϋ, κ α ί έκαστος τον 

30 έγγιστα  αύτοϋ». Π ώς ούν αΰται α ί φω ναί τήν άλλήλω ν ού νομοθε- 
τοϋσιν άναίρεσιν, ή  δηλονότι ού φονεύσειςμέν τον άναίτιον, τον δέ  
γ ε  θανάτου ένοχον κα ί τον πατρώους νόμους ένυβρίσαντα, είδώ λοις 
τε τό τοϋ Πλά<που σέβας άναψάμενον, φόνω κολάσεις; 3Ε άσεινμοι

2. Έ |. 20,15. 3. Έξ.32,27.
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γνώμη διακρίνει τη φαινόμενη διάσταση άπό την άληθινή μάχη καί 
χωρίζει καί γι’ αυτούς πού άσκοΰνται στο βίο της φιλοσοφίας καί της 
ρητορικής τά φαινομενικά άπό τά πραγματικά αντίθετα, δεν τηρεί δμως 
τον ϊδιο κανόνα καί οπή δική μας ιερή φιλοσοφία, άλλά εξωθεί βίαια καί 
τήν έπιφανειακή αντιλογία σέ ανένδοτη άντίθεση, αυτός καί χωρίς νά 
τον κατηγορεί κανένας παρουσιάζει τον έαυτό του συκοφάντη καί φαύ
λο κριτή.

2. ’Αμέσως λοιπόν, γιά V άρχίσω άπό τό συνηθισμένο στούς πολλούς 
φαινόμενο, ό φόνος πιστεύουν δτι είναι φύλακας τής πολιτείας άλλά καί 
έγκληματική ενέργεια. Καί τό εμπόριο βέβαια είναι κόσμημα τής πόλης, 
όχι λιγότερο καί πλεονεξία. Καί πώς αυτά δεν είναι αντίθετα; Νά φονεύ- 
σει κανείς τον εύεργέτη του δεν έπιτρέπεται, οΰτε έναν πολίτη πού 
άγαπα την πόλη, ούτε κάποιον άθώο. ’Αντίθετα ό εχθρός καί ό κακούρ
γος καί ό προδότης πρέπει νά φονεύονται έπειτα άπό δίκη. Επίσης καί 
εκείνον πού πιάνεται έπ5 αύτοφόρω νά ύπονομεύει ξένους γάμους, έχει 
τό δικαίωμα ό προσβλημένος νά λάβει εκδίκηση, ενώ αν συλληφθεΐ μέ 
άλλο τρόπο, ζητεί γιά τήν εις βάρος του μοιχεία άλλον δικαστή. Καί 
πάλι όσοι είναι ταπεινοί καί άσημοι πολίτες, μέ τις έμπορικές άσχολίες 
τους προάγουν τήν πόλη, ενώ αν, όσοι γίνονται στρατηγοί καί πολιτικοί 
καί τά όμοια, κατεβοΰν σ’ αύτές τις άσχολίες, ταπεινώνουν την αϊγλη τής 
πόλης τους. Τά παραδείγματα δέν έχουν τέλος αν θέλει κάποιος νά τ* 
άναφέρει όλα. Βλέπεις λοιπόν δτι πολλά φαντάζουν ώς αντίθετα, ενώ αν 
τά εξετάσομε βλέπομε ότι συμφωνούν, "Ετσι λοιπόν πρέπει νά βλέπομε 
καί τήν ιερή μας Γραφή, όπου ύπάρχει διατυπωμένο καί τό δικό σου 
πρόβλημα, σύμφωνα μέ τό όποιο έχει συντεθεί καί τό προοίμιο του λό
γου στο σύνολό του.

3. Ό  νομοθέτης Μωυσής, ή καλύτερα ό κοινός καί πλάστης καί 
νομοθέτης ειπε μέ τό στόμα του Μωυση- «δε θά φονεύσεις»2. Καί πάλι· 
«ζωστείτε καθένας τό σπαθί του στο μηρό του, καί πηγαίνετε καί γυρίσε
τε άπό τή μιά πύλη ως τήν άλλη του στρατοπέδου καί νά σκοτώσει καθέ
νας σας τον ένοχο άδελφό του, καί καθένας τό γείτονά του, καί καθένας 
τούς πιο κοντινούς του»3. Πώς λοιπόν δέν νομοθετούν τήν άλληλοαναί- 
ρεσή τους οί δύο αύτές παραγγελίες; Έκτος βέβαια αν εννοεί, δτι δέ θά 
φονεύσεις τον άθώο, άλλά θά τιμωρήσεις μέ θάνατο τον ένοχο γιά θά
νατο κι αυτόν πού καταπάτησε τούς νόμους τών πατέρων του κι απέδω
σε στά είδωλα τον όφειλόμενο στον πλάστη σεβασμό. Δέν χρειάζεται,



δοκώ τό, «ού μοιχεύσεις», καί τό, «λάβε σεαιπω γυναίκα πορνείας καί 
τέκνα πορνείας». ’Έχει γάρ τι καί τοϋ ζητουμένου βαθύτερον πλήν 
δτι περίστασις κάνταϋθα ττοιεϊ την φαινομένην μάχην μή μάχεσθαι. 
Ούκ εξεστιν εις Θ εοϋ προφήτην ύβρίζειν, ού χειρί, ού γλώσση, ούχ 

5 έτέρω τρόπφ τ ιν ί καίμαρτνριον, παϊόες άθύροντες κα ί προφήτην 
ποιούμενοι γέλωτα, άντί σκωμμάτων, σωμάτων είσεπράγθησαν όλε
θρον. 3Α λλ3 εύρήσεις τινά, έπείμή  τοϋ προφήτου τήν όψ ιν έπάταξεν, 
ότι τήν έσχατην όίκην όπέτισε- κα ί τό κρατύνονμάλλον τό άπορον, 
τούς τε πρός ϋβριν έξενεχθέντας θηρίον έσπάραξε, κα ί τον ευλαβή θέν- 

10 τα την μίμησιν θηρίον άλλο όιέσπασε Τ ίούν; άρα ούκ εναντία ταϋ- 
τα; Ο ύμεν ούν ούόέ πολλοϋ όεϊ· ούκ εξεστι μ έν γάρ  ούδ3 όλως οικεία 
κρίσεί καί ορμή άνερεθιζόμενον επειόάν όέ Θεός κελεύη κα ί ή  ψή
φος άνωθεν φέροιτο, ου μόνον ούκ εχει χώ ραν τό “ούκ εξεστιν”, αλλά 
καί τον παρημεληκότα πικρώς ή δίκη μετέρχεται. Έκάτερον ούν των 

15 ιερών γραμμάτων παράδειγμα δικοϋσαν έναντίωσιν όποσκευάζεται · 
τό μ έν έκ τής τοϋ άνευθύνου καί ύπευθύνον δηλονότι περιοτάσεως, 
τό δέ παρά τήν θείαν ψήφον κα ί τό άνθρώπινον όρμημα.

δ'. Π ολλά δέ κα ί άλλα τήν έν άλλοιςμάχην προφαίνοντα, των 
περιστατικών όρθώς διακριθέντων, εις  συμφωνίαν μεθίσταται · άλλο 

20 δέ γίνεται ποτέ μ έν παρά τον τόπον, άλλο τε παρά τον χρόνον, ενίοτε 
όέ κα ί παρά τό πρόσωπον. Έ χει μ έν ούν κα ί ό  χρόνος διαφοράς ούκ 
όλίγας, πολύ όέ τό πρόσωπον π λείους άρχοντα κ α ί άρχόμενον είσά- 
γοντα, είσαγόμενον τελειοϋντα, τελειούμενον μαθητήν, διδάσκα
λ ο ν  κα ί τό αίτιον κα ί τό ά να ίτιον κ α ί κοινή πάλιν τοϋ προσώπου 

25 τομή, μεταβολή τούτου καί ύπαλλαγή’ άλλο γά ρ  είδος αποτελεϊται, 
τοϋ ήθους μ έν μεταπίτττοντος, τοϋ προσώ που δέ διαμένοντος' κα ί 
ετερον πάλιν όταν ανθ3 έτέρου ετερον ύποδάλληταί. Ο ίον έβασίλευ- 
σεν ό  Θ εός τόνΣαούλ, κα ί π άλιν άφεΐλεν αύτον τής βασιλείας «Έ τι 
τρεις ήμέραι, κα ί Ν ινευή καταστραφήσεται», κ α ί μ ένει χρόνον ή  

30 πόλις τής προθεσμίας έλεύθερος τοϋ πάθους άπείρατος κα ί άλλα δέ 
μ υρία  τη μεταβολή τών ήθώ ν τό πρόσω πον μεριζόμενα, τών λ ο γ ι
σμών τήν στάσιν κα λεΐπρός διάλυσιν Τό δέ τον 3Α αρώ νμή δοϋναι

4. ’Εξ. 20,15. 5. Ώσηέ 1,2. 6. Δ' Βασ. 2,23-24.
7. Γ Βασ. 21,35-36. 8. Α' Βασ. 15,10-35. 9. ’Ιωνά 3,4-10.
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νομίζω, V άναφερθώ στην εντολή, «δέ θά μοιχεύσεις»4, καί σ’ εκείνο τό, 
«λάβε γυναίκα πού πορνεύεται κι άπόχτησε μαζί της παιδιά πορνείας»5. 
Γιατί αυτά έχουν κι ένα νόημα βαθύτερο άπό αύτό πού ζητούμε. ’Αλλά 
καί εδώ πάλι ή περίπτωση κάνει τη μάχη πού βλέπομε νά μην ύπάρχει 
πραγματικά. Δεν επιτρέπεται νά βρίζει κανείς τον προφήτη τού Θεού 
ούτε μέ τό χέρι, ούτε με τη γλώσσα, ούτε μέ κάποιον άλλο τρόπο. Καί 
άπόδειξη, τά παιδιά πού περιέπαιζαν καί χλεύαζαν τον προφήτη, εισέ- 
πραξαν γιά τά σκώμματά τους τον όλεθρο τών σωμάτων τους6. ’Αλλά θά 
βρεις κάποιον πού δεν προσέβαλε τό πρόσωπο τοΰ προφήτη, καί όμως 
δέχθηκε την έσχατη τιμωρία7. Κι αύτό πού ενισχύει άκόμα περισσότερο 
την άπορία, θηρίο σπάραξε καί εκείνους πού προέβησαν σέ ύβρεις, καί 
θηρίο πάλι κομμάτιασε έκεΐνον πού άπέφυγε νά μιμηθεΐ τούς πρώτους. 
Τί λοιπόν; δεν είναι αύτά άντίθετα; Πολύ άπέχει τό πράγμα βέβαια άπό 
αυτά. Γιατί δεν έπιτρέπεται νά παροξύνεται κανείς με κρίση δική του 
καί ορμή· άν όμως προστάζει ό Θεός καί ή άπόφαση έρχεται άπό άνω, 
όχι μόνο δέν έχει θέση τό “Δεν επιτρέπεται”, άλλά καί αύτσν πού την 
παραμελεί τον κυνηγά ή τιμωρία σκληρά. Καθένα λοιπόν άπό τά δύο 
παραδείγματα τών ιερών γραμμάτων διαλύει τη φαινομενική άντίθεση. 
Τό ένα δηλαδή μέ την άνεύθυνη ή την ύπεύθυνη περίσταση, καί τό άλ
λο, σύμφωνα μέ τη θεία άπόφαση καί την ανθρώπινη παρόρμηση.

4. Καί άλλα πολλά πού παρουσιάζουν τη διαφορετική άντίθεσή 
τους, μέ ορθή διάκριση τών περιστάσεων όδηγούνται σέ συμφωνία. Τό 
ένα γίνεται ανάλογα μέ τον τόπο, τό άλλο άνάλσγα μέ τό χρόνο, καί κά
ποτε καί άνάλογα μέ τό πρόσωπο. ’Έχει βέβαια καί ό χρόνος όχι λίγες 
διαφορές, πολύ περισσότερες όμως έχει τό πρόσωπο- ό άρχοντας καί ό 
άρχόμενος, ό οδηγός καί ό όδηγούμενος, ό μυητής καί ό μυούμενος, ό 
μαθητής καί ό δάσκαλος, άλλά καί τό αϊτιο καί τό άναίτιο. Καί είναι 
πάλι κοινή ή διαίρεση του προσώπου, ή μεταβολή αύτοϋ καί ή άλλαγή. 
Γιατί γίνεται άλλο είδος όταν μεταβάλλεται τό ήθος, άλλά μένει τό πρό
σωπο σταθερό, καί άλλο πάλι όταν καταλάβει τη θέση ενός πράγματος 
ένα άλλο. Γιά παράδειγμα· ’Έκανε ό Θεός τον Σαούλ βασιλέα, καί πάλι 
τού άφαίρεσε τή βασιλεία8. «Τρεις μέρες άκόμα καί ή Νινευή θά κα- 
ταστραφεΐ»9, κι όμως ή πόλη μένει πολύν καιρό έξω άπό τά όρια της 
προθεσμίας χωρίς νά πάθει τίποτε. Καί άπειρα άλλα πού διαιρούν τό 
πρόσωπο μέ τή μεταβολή τών ηθών, καλούν τήν πάλη τών λογισμών νά 
διαλυθεί. Τό ότι πάλι ό Άαρών δέν τιμωρήθηκε γιά τήν κατασκευή τού
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δίκην τήςμοσχοποιίας ότε τό ξίφος τούςμετεσχηκότας τής αύτής 
αιτίας έδίκαζε, κα ί είς άλλαςμέν έστιν άναφέρειν αιτίας καί τό άντι- 
πίπτον έκεϊθεν οννά γειν είς  τό ακόλουθον, άλλ3 ούν γ ε  κα ί ή  των 
ττροσώττων έτερότης ού μ ικρόν διαλνσασθαι την έναντίωσιν, ε ιγ ε  

5 μάλιστα κα ί τά άλλα περί αύτό τε καί εξ  αντοϋ λαμβάνει την πρόο
δον. 3Α λλά  π Μ  μ έν κα ί πολλαχοϋ τής θείας Γραφής τό ποικίλον τής 
εν τω προσώττω περιστάσεως, κ&ί πολλά παρά την ά γνοια ν ή  κα- 
κονργίον τοϋ θεωρήματος ονκ  έχοντα μάχην, ώ ςμηδ3 αποστροφήν 
εύρειν δεδυνημένα συμφωνίας, ττροτείνεται 

10 ε' 3Ε κ των τοιούτων τοιγαροϋν άγνοημάτων ή  κακουργημάτων 
κ α ί τό, «μη έχετε ζώ νην μ ή τε υποδήματα μ ή τε πήραν», κ α ί τό, 
«3Λ λλά  νυν ό  έχων βαλάντιον, άράτω ομοίω ς κα ί πήραν», κα ί « μή 
έχων, πωλήσει τά ίμάτια αύτοϋ κα ί αγοράσει μάχαιραν», ώς εναντία 
προβάλλονται καίμαχόμενα. 3Ε γώ  δε οϋοτω μ έν λέγω  τά άλλα, άλλ3 

15 έκεΐνο, πως ή των ρητών έφεξής κα ί κατά συνέχειαν σννθεσις ούκ  
έδνσώττει φ υγεΐν την τής μάχης ύπάληψιν, παραπέμπει δε μάλλον 
έλθεΐν επ ί ζήτησιν κ α ί τό βάθος ά νιχνεύειν τον προστάγματος; 
βΑ μα γά ρ  κα ί έν τω ακαρεϊμήτε λήθης έμπυττούσης, μήτε γνώ μης 
άσιατούσης, ο ν  μ η ν ουδέ βίας ίσχυονσης, άλλ3 ούδ3 άκοής τό διά- 

20 φορον νττοβαλλομένης, πώ ςένήν τον αυτόν τάναντία έπισημαινόμε- 
νον νομοθετεΐν αίρεΐσθαι ά  κα ί φ ενγειν ττροσέταττεν; 3Α λλ3 ενγνώ - 
μ ονοςμ έν ίσως αν ειη λα δεΐν εντεύθεν τής θεωρίας ύπόθεσιν, τό δε 
κα ί ρητώ ς τον χρόνον άμείβειν κα ί τοϊς ρα διονργοϋσ ιν άντιστή- 
σεταί’ «ότε», γά ρ  φησιν, «άπέστειλα υμάς», -  «νυν δε λέγω  νμϊν»’ 

25 άλλω δε κα ί άλλω καιρώ έτέραν κ α ί έτέραν έναρμόζειν εντολήν, ού  
μ όνον ούδέν άτοττον, άλλ3 έσθ* δτε μ άλλον οίκειότερον, ή  ε ϊ  τις τά 
αύτά προστάττει, τοϋ κατά τον καιρόν διαφόρου έξ  άνάγκης ζη- 
τοϋντος διάφορα

ς'. ’Α λλά  γά ρ  οντω  τών είρημένω ν διεσκευασμένων, τινές τό 
30 προκειμενον επιλυόμενοι, φασί τον κοινόν Αεσττότην τούςμαθητάς 

πάλαι μ εν παιδοτριβοϋντα, κ α ίπ ρ όςτό  τής ακτημοσύνης είσάγοντα  
στάόιον, μηδέν αύτοϊς τών προσύλω ν κα ί χαμαί καθέλκειν δυναμέ- 
νων έπιτρέψαι συνεφέλκεσθαι, μηδ3 αν εΐη ο ϊς ό  ρέω ν βίος ούτος κα ί 
πρός την φθοράν έλαύνω ν συνέχηται- εϊωθε γά ρ  πολλάκις, καίμάλι-

10. Έξ. κεφ. 32. 11. Λουκά 22,35-36. Μαχθ. 10,9-10.
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μόσχου10, όταν τό ξίφος τιμωρούσε τούς συνενόχους του στην πράξη 
αυτή, μπορούμε βέβαια νά τό άποδώσομε καί σέ διαφορετικούς λόγους, 
κι αυτά πού ανατίθεται νά τά πάρομε άπό έκεΐ καί νά τά κάνομε νά συμ
φωνήσουν αλλά βέβαια καί ή διαφορά των προσώπων δέ συνετελεϊ λίγο 
στη διάλυση τής αντίθεσης, άν μάλιστα καί τά άλλα σχετικά με αυτό καί 
άπό αυτό άντλουν την πρόοδό τους. Καί είναι βέβαια μεγάλη ή ποικιλία 
των περιπτώσεων σχετικά με τό πρόσωπο πού προβάλλονται σέ πολλά 
σημεία τής άγιας Γραφής, καί πολλά, άν άφαιρέσομε την άγνοια ή την 
κακότητα του άναγνώστη, δεν περιέχουν αντίθεση, ώστε νά μη έχουν τη 
δυνατότητα νά διαφύγουν τη συμφωνία.

5. Ά πό αυτά λοιπόν πού άγνοσυνται ή διααστρέφσνται είναι κι αύ- 
τό* «νά μην έχετε ζώνη ούτε ύποδήματα ούτε σακκίδιο», καθώς καί τό* 
«άλλά τώρα όποιος έχει χρη ματοφυλάκιο, νά έχει όμοια καί σακκίδιο», 
καί «όποιος δεν έχει, νά πουλήσει τά ρούχα του καί V άγοράσει μαχαί
ρι»11 πού προβάλλονται ώς αντίθετα κι άντιμαχόμενα. Έγώ άφήνω τά 
άλλα καί ρωτώ τούτο- Πώς ή κατά σειρά καί συνέχεια παράθεση των 
χωρίων δεν τούς ώθοϋσε V άποφύγσυν την ιδέα τής μάχης, άλλά τούς 
κάνει μάλλον νά στραφούν στην ανάλυση καί στην κατά βάθος έρευνα 
του παραγγέλματος; Γιατί έτσι ξαφνικά καί μέσα σέ μιά στιγμή, χωρίς νά 
μεσολαβεί λησμονιά συτε V αλλάζει ή γνώμη, ούτε βέβαια V άναγκάζει 
κάποια βία, άλλ5 ούτε ή άκοή νά υποβάλλει κάτι διαφορετικό άπό ό,τι 
άκούστηκε, πως ήταν δυνατό ό ίδιος άνθρωπος έπισημαίνοντας τά αντί
θετα νά έρχεται καί νά νομοθετεί V άποφεύγσνται αυτά πού παρήγγελ- 
λε; ’Αλλ’ ϊσως είναι ικανότητα άνθρώπου συνετού νά λάβει άπό εδώ 
άπόδaξη τής θεωρίας* τό ότι όμως ρητά άλλάζa τό χρόνο, θ5 άντισταθεΐ 
σ’ αυτούς πού διαστρέφουν τά πράγματα. Γιατί λέει· «σάς άπέστειλα» -  
καί «τώρα σάς λέγω»· τό νά έφαρμόζει τη μιά εντολή καί την άλλη σέ 
διάφορους χρόνους όχι μόνο δέν είναι καθόλου άτοπο, άλλά συχνά είναι 
καί πιο συνηθισμένο άπό τό νά προστάζει κανείς τά ίδια, ενώ ή διαφορά 
του χρόνου ζητά αναγκαστικά διάφορα πράγματα.

6. ’Αλλά καί μ’ αύτη την έξομάλυνση όσων είπαμε, μερικοί λύνοντας 
την προκείμενη άπορία, λένε ότι ό κοινός Δεσπότης όλων παιδαγωγώ
ντας τούς μαθητές του καί οδηγώντας τους στο στάδιο της άκτημοσύνης, 
δέν έπέτρεπε νά συμπαρασύρονται άπό κανένα άπό τό πρόσυλα καί 
ικανά νά σύρουν πρός τό κάτω, ούτε άπό αυτά με τά όποια είναι δεμένος 
ό κόσμος αυτός, πού ρέει καί οδηγεί στη φθορά. Γιατί είναι πολύ συνη-
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στα τοϊς άτελεστέροις ή τών άναγκαίω νμέριμνα, κα ί των περιττών 
καί υπέρ την χρείαν και σπονδήν και? ολίγον σννεπισνρεσθαι, και 
πολλήν τη ψνχτ} την λνμην σνγκατεργάζεσθαι. Α ιά  τοϋτο, φασίν, ό  
Σωτήρ άρτι μνσταγω γουμένοις άπεϊπε τότε μηδέν τοϊςμαθηταϊς τών 

5 γηΐνω ν και σωματικών σννεφέλκεσθαι ■ ύστερον δε τον άγώ να διηνυ- 
κότας άνύβριστον, κα ί πείραν όσον έδει δόντας έν ο ίς  τοϋ σαρκικού 
κατεφρόνησαν, ετι δέ κα ί τοϋ σωτήριον πάθους λο ιπόν ένεστηκότος 
μεθ? ο  πολλώ ν πειρασμών νιφάδες τους άγω νιστάς περιστοιχίζειν ή- 
φίεντο κα ί χειμώ ν άνυπόστατος διωγμών κα ί θλίψεω ν νπεδέχετο, 

10 διά ταϋτα την τών μέτριω ν κτήσιν κ α ί ά  συγκροτεί την ζω ήν μή  
διαρρυήναι σνγχω ρεί Τοϋ γά ρ  τής φιλοχρηματίας πάθους τών άπο- 
στολικών ηθών τε κα ί τρόπων έξ  αύτής κρηπΐδος άνατραπέντος καί 
τοϋ διω γμοϋ σφοδρόν κα ί άνυπόστατον πνέοντος, έχρήν τι παραμύ- 
θιον εις  έφόδιον φέρειν της πανταχόθεν έπηρεαζομένης ζωής Κ αί 

15 ούδ3 εν ούδ3 όλω ς θατέρα τής εντολής ή έτέρα λυμαίνεται, ώσπερ 
ούδ3 ει τις στρατιώτην μετά νίκας κα ί τρόπαια τών πολεμικών αγώ
νων τέως άπάγω ν δίδωσι π ιεΐν  κα ί δσα είρή ιη  χαρίζεται, ή  ει τις εις 
διδασκάλου μ έν φοιτώντα άλλαις σννασκεϊμελέταις, τον έφηβον δέ 
διεξιόντα δαθυτέροις νόμοις κα ί νψηλοτέραις έγγυμνάζει θεω ρίαις 

20 κα ί ποίμνιονμέν άλλοις έθεσι κα ί θεσμοϊς ενθη νεϊται, τον ποιμένα δέ 
ο νχ  ή  αυτή τοϋ βίου τρίδοςκατευθύνει

ζ. 3Α λλ3 οϋτω μ έν τινες εις συμφωνίαν τάς έν τοϊς ρητοϊς συνά- 
γουσι διανοίας ο ίδ έ  τάμέν άλλα τών προτεθειμένων ούκ έλαττον ά- 
γαπώσι- φασί δέ, τών μαθητών πρότερον μ έν είσαγομένω ν κα ί τελεί- 

25 ουμένω ν τάξιν έπεχόντων, άναγκαΐον είνα ι π ερ ί μ ηδέν άλλο τους 
λογισμούςμερίζεσθαι έπιτρέπειν, δλον δέ τον νοϋνπρός τήνμάθησιν 
τών σωτηρίων κα ί μεταχείρισιν έπεστράφθαι* άλλω ς τε δέ κα ί τοϋ 
διδασκάλου παρόντος κα ί παρέχοντος αύτοσχεδίως ο νχ  όσα μόνον ή  
φύσις ούκ έχουσα λύσ ιν έχει, αλλά κα ί χεϊρας ττολλοϊς ττλήθεσι τρο- 

30 φήν άγεώ ργητον ύπηρετονμένας. 3Ε πεί δέ αύτοίμέν τήν τών ατελών 
ύπερανέδραμον παιδαγω γίαν, έγγυτέρω  δ3 έγένοντο τοϋ τελείου, αυ
τός δέ ήδη τω έκουσίω κα ί σωτηρίω θανάτω τής σωματικής αύτούς 
άποστερεϊν έττλησίαζε παρουσίας κ α ί πρός γ ε  το κήρυγμα αύτοΐς 
έγχειρ ίζειν κ α ί εις  διδασκάλων κα ί ποιμένω ν προνόμιον άναβιδά-
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θισμένο, καί μάλιστα στους πιο άτελεϊς, ή φροντίδα γιά τά απαραίτητα 
νά επισύρει σιγά-σιγά τό ενδιαφέρον καί γιά τά περιττά καί τά μή 
άναγκαΐα καί νά προξενεί στην ψυχή μεγάλη βλάβη. ΙΥ αυτό, λέει, παι
δαγωγώντας στην άρχή ό Σωτήρας τούς μαθητές του, τούς άπαγόρευσε 
νά συμπαρασύρονται άπό κάποιο γήινο καί σωματικό* έπειτα όμως, 
όταν τελείωσαν άνεπίληπτα τον άγώνα κι έδωσαν δείγματα όσο έπρεπε 
καταφρόνησης του σαρκικού φρονήματος, κι άκόμα ενώ ήταν έπικείμε- 
νο τό σωτήριο πάθος, έπειτα άπό τό όποιο έπιτράπηκε νά περιστοιχί
ζουν τούς αγωνιστές οί νιφάδες πολλών πειρασμών καί τούς περίμενε 
άνυπόφορος χειμώνας διωγμών καί θλίψεων, έξαιτίας όλων αυτών επι
τρέπει μιά μέτρια κτήση πού συγκροτεί τη ζωή, ώστε νά μή διαλυθεί. 
Άφοϋ δηλαδή τό πάθος της φιλοχρηματίας τό άνέτρεψε άπό τά ϊδια τά 
θεμέλιά του άπό τά άποστολικά ήθη καί τούς άποστολικούς τρόπους καί 
ό διωγμός μάνιαζε σφόδρα καί ανυπόφορα, έπρεπε νά δώσει κάποια πα
ρηγοριά ώς έφόδιο της ζωής τους πού δεχόταν επιθέσεις άπό παντού. 
Καί καθόλου ή μία έντολή δέν βλάπτει σέ τίποτα την άλλη. "Οπως ούτε 
αν κάποιος, άπομακρύνοντας πιά τό στρατιώτη έπειτα άπό νίκες καί 
τρόπαια άπό τούς πολεμικούς άγώνες, του δίνει νά πιει ή όσα άλλα χαρί
ζει ή ειρήνη. Ή  αν ό δάσκαλος, αυτόν πού παρακολουθεί τήν κατώτερη 
παιδεία τον άσκεΐ καί σέ άλλα σπουδάσματα, ενώ όταν περάσει στούς 
έφηβους τον γυμνάζει με αυστηρότερους κανόνες καί πιο υψηλές θεω
ρίες. Καί τό κοπάδι βέβαια με άλλους τρόπους καί συνήθειες πηγαίνει 
καλά, ό ποιμένας όμως δέν άκολουθέΐ τον ϊδιο δρόμο στη ζωή.

7. ’Έτσι λοιπόν μερικοί φέρουν τά νοήματα των χωρίων σέ συμφω
νία, άλλοι πάλι δέν ικανοποιούνται λιγότερο μέ τά όσα παρατέθηκαν. 
Λένε ότι οι μαθητές, πού στην άρχή βρίσκονται στην τάξη εκείνων πού 
είσάγονται στη μάθηση καί τελειοποιούνται, είναι ανάγκη νά μήν άφή- 
νουν νά διασπώνται οί λογισμοί τους σέ τίποτε άλλο, άλλ’ όλη ή διανοη
τική ένέργειά τους νά είναι στραμμένη στή μάθηση καί τή χρήση όσων 
οδηγούν στη σωτηρία. ’Εξάλλου είναι παρών κι ό δάσκαλος καί παρέχει 
έπίκαιρα όχι μόνο αυτά χωρίς τά όποια ή ζωή ρέα, άλλά καί τά χέρια 
τους γεμίζει έτσι, ώστε νά μπορούν νά μεταδώσουν τροφή όχι υλική καί 
γήινη σέ πολλά πλήθη. "Οταν όμως αυτοί είχαν ύπερβεΐ τήν παιδαγωγία 
πού άρμόζει στούς άτελεϊς καί ήταν κοντά τό τέλειο καί ό ϊδιος πλησίαζε 
πιά μέ τον εκούσιο καί σωτήριο θάνατό του νά τούς στερήσει τη σωμα
τική παρουσία του κι επιπλέον νά τούς παραδώσει τό κήρυγμα καί νά



ζειν άκώ λντον αύτοϊς τότε τά αναγκαία  τής ζω ής έφόόια φέρειν 
άποφαίνει* όπερ, έκεϊθεν φυέν τήν αρχήν, και τήν των διδασκομέ- 
νων πρόνοιαν έκαρποφόρει, ώ ς έπ? αύτοϊς εστι τοϊς έργοις προϊόν 
ίό ε ϊν  κα ί γά ρ  «παρά τους πόόας των αποστόλων» τάς τιμάς των 

5 οικιώ ν καί των αγρών φέροντες «έτίθονν, κα ί έόίόοτο έκάστω καθ’ ό  
αν τις χρείαν είχεν».

η'. ’Α λλά γάρ καί τοϋτο καλώς έπιθεωρεΐν υποτίθενται. Α  ύτόςό  
Δ ημιουργός κα ί σννοχενς τοϋ παντός, ότε συμπάσης άπήγε τους 
μαθητάς περιπαθείας προσύλου καί κτήσεως, γλωσσόκομον είχε και 

10 τούς βάλλοντας άπεόέχετο, ώστε ου τομή κεκτήσθαι απλώς, αλλά τό 
μή τοντοις εχεσθαι καί ττροσηλώσθαι κα ί όιά τής εντολής ταύτης 
κωλύει. 3Επεί καί αυτός, ώσπερ εφημεν, είχεν ούκ εχων, ένεκεν γάρ 
τών δεομένων καί τταραμύθιον τών άπορουμένων καί τής άνάγκης 
αποστροφήν τινα κα ί λύσιν. αΩσπερ ονν ούκ εναντίον αυτόνμέν 

15 γλωσσόκομον φέρειν, έκείνους όέ μηδέν συνεπιφέρειν όλως απαγό
ρευε ιν, όντως ούκ έστιν εναντίον ούόέ πάλαι μέν αύτουςπρός τό τής 
ακτημοσύνης τραχύ τε καί όυσττρόσοόον άνατρέχειν, ύστερον όέ καί 
τη συμμέτρψ τών άναγκαίων κτήσει τών πολλών άνίεσθαι πόνων, καί 
τής έσχατης έχειν παραμύθιον στενοχώριας. ’Α λλά  γάρ καί πρός τού- 

20 τοις, μάλλον όέ προ τών είρημένων, όταν ίόης, φασί, τής ακτημοσύ
νης άθλον τον ττλοϋτον, σαφέστερον αν έπιστήσας συνήση, ώς ούκ 
έστιν αλλήλων αναιρετικά ούόέ διαμάχεται ή  εντολή τοϋ μή  κεκτή
σθαι πρός τήν έπιτρέττουσαν κεκτήσθαι, άν τό μέν συνάπτης δηλονό
τι τώ έμπαθεΐ, ή  κτήσιςδέ σοι τοϋ πάθους έλεύθερον. Πώς γάρ άν τό 

25 άφιλόργυρον τής γνώμης καί τό της ακτημοσύνης άνυπέρβλητον εις 
τό πολλαπλάσιον καί θανμασιώτερον έβλάστανεν άν καί έκαρποφό- 
ρει τής ιτεριουσίας τό άφθονον, ε ί διά μάχης άλλήλοις ή  δίκαια κτή- 
σις καί ό  τής ακτημοσύνης λόγος ττροήεσαν; Κ αί τιςμάρτυς, τις δέ 
παράστασις τοϋ λόγου; Α  ύτός ό  κοινός τοϋ γένους Σωτήρ καί Αε- 

30 σττότης ός τοϊς δ ί αύτόνλιποϋσι πάντα τά αύτών έκατονταπλασίονα 
λήψεσθαι έπηγγείλατο, κα ί ουδέ μέχρι τούτων τό έπαθλον ττεριέγρα- 
ψεν, άλλ3 έτι πρός τόμεΐζον, καί ούδ3 όσον έστιν είπεΐνμεΐζον, έξαίρει 
καί ύπερτίθησί' τήν γάρ τών ούρανών βασιλείαν κλήρον αύτοϊς επι
φέρει,
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τούς ανεβάσει στο προνόμιο των δασκάλων καί των ποιμένων, τούς 
διδάσκει τότε, ότι δέν είναι εμπόδιο νά έχουν τά άπαραίτητα έφόδια της 
ζωής. Αυτό, άφοϋ βλάστησε άρχικά από έκεί, στη συνέχεια καρποφο
ρούσε στούς διδασκόμενους την πρόνοια, όπως μπορούμε νά τό διαπι- 
στώσομε στην ίδια την πράξη. Γιατί στά πόδια των άποοτόλων έφερναν 
καί κατέθεταν την άξια των σπιτιών καί των χωραφιών τους καί έδιναν 
στον καθένα άνάλογα μέ τις άνάγκες του.

8. ’Αλλά συμβουλεύουν νά δοϋμε προσεκτικά κι αυτό. Ό  ϊδιος ό 
Θεός, πού δημιούργησε καί συνέχει τά πάντα, όταν άπέτρεπε τούς μαθη
τές του άπό κάθε πρόσυλη επιδίωξη καί κτήση, είχε χρηματοκιβώτιο καί 
δεχόταν τά όσα έριχναν κάποιοι12. "Ωστε μέ τήν εντολή αυτή δέν έμποδί- 
ζει γενικά τήν άπόκτηση ύλικών, άλλά τήν προσκόλληση καί προσήλω
ση σ’ αυτά. Γιατί κι ό ϊδιος, όπως είπαμε, είχε χωρίς νά έχει, γιά χάρη 
έκείνων πού είχαν άνάγκη, καί πρός άνακούφιση καί άποτροπή καί 
λύση τής ανάγκης των άπορων. "Οπως λοιπόν δέν είναι αντιφατικό αυ
τός νά έχει χρη ματοφυλάκιο, καί εκείνους νά τούς άπαγορεύει νά μήν 
φέρουν μαζί τους τίποτε άπολύτως, έτσι δέν είναι αντιφατικό συτε τό V 
άγωνίζονται στήν άρχή τον τραχύ καί δυσπρόσιτο άγώνα τής άκτημο- 
σύνης, κι άργότερα νά βρίσκουν άνεση στούς πολλούς κόπους μέ τή με
τρημένη κτήση των άπαραίτητων καί νά έχουν κάποιο στήριγμα σέ μιά 
πολύ μεγάλη δυσκολία.5Αλλά καί μαζί μ’ αυτά, ή καλύτερα πριν άπό 
όλα όσα είπαμε, όταν δεις, λένε, τον πλούτο σάν έπαθλο της άκτημοσύ- 
νης, προσέχοντας καλύτερα θά μπορέσεις νά καταλάβεις, ότι δέν άλλη- 
λοαναιρσυνται αυτά, ούτε ή εντολή πού άπαγορεύει την κτήση μάχεται 
τήν άδεια της κτήσης, αν δηλαδή συνδέεις τό ένα μέ τήν έμπάθεια, ενώ ή 
κτήση είναι γιά σένα έλευθερη. Γιατί πως θά μπορούσε νά βλαστήσει ή 
άφιλαργυρία καί ή άνυπέρβλητη άκτημοσύνη στο πολλαπλάσιο καί 
τόσο θαυμαστό καί θά καρποφορούσε ή άφθονία τής κτήσης, αν προ
χωρούσαν άλληλομαχώντας ή δίκαιη κτήση καί ή εντολή γιά την άκτη
μοσύνη; Καί ποιος μαρτυρεί γ* αυτό τό πράγμα, ποιος διακηρύττει αυτό 
τό λόγο; Ό  ϊδιος ό καινός Σωτήρας καί Δεσπότης τού άνθρώπινου γέ
νους, αυτός πού ύποσχέθηκε ότι, όσοι έγκατέλειψαν όλα τά δικά τους 
γιά χάρη αύτου, θά λάβουν εκατό φορές περισσότερα. Καί δέν περιόρισε 
τό έπαθλο σ’ αυτά μόνο, άλλά τό έξαίρει καί τό ανεβάζει πολύ πιο πάνω, 
καί τόσο πιο πάνω, πού δέν είναι δυνατό νά λεχθεί. Γιατί τούς δίνει ώς 
κληρονομιά τή βασιλεία των ουρανών13.
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θ'. Τοιαϋταμέν ούν καί ο ίμετά  τους πρώτους συμφωνεϊν άλλή- 
λοίζ τά ιερά κατασκευάζοντες λόγια■ καί όήλον ώς έκατέρα μοίρα 
όίά της κατά τό ττρόσωπον περιστάσεως έλκνσαι την λ ύσι ν ένεόννα- 
μώθη τοϋ άπορήματος ε'τεραι όέ παρ3 όσον έπήλθομεν δόξαι εκ των 

5 αυτώ νμεν εγγύς έκείναις άφορμων έσχον την κίνησιν, οϋτε όέ ταϊς 
προλαβούσαις οϋτε πρός άλλήλοις τά αύτά διασώζουσι τέλη · από 
μ ένγά ρ της τών προσώπων έτερότη τος καί αύταϊς τό άπορον λύεται. 
Λ έγουσι όέ την μέν προτέραν εντολήν; ή τις τον της άκτημοσύνης 
είσέφερε νόμον, πρός τούςμα& ητάς ώς αληθώς είρήσθαι, κάκείνοις 

10 έφαρμόζειν μόνοις καί όσοις τό της φιλοσοφίας έντονον καί παρα- 
πλήσιον άλυτον διά βίου μένει, την δέ δεντέραν ούδέν μέν παρακι- 
νεϊν τοϋ περί τής άκτημοσύνης τοϊς άθληταϊς δεδομένου νόμου, πρό- 
σωττον δέ ύποβάλλειν μέν τών μαθητών, εις ετέρους δέ την άναφο- 
ράνέχειν. 3Α λλ’ έκατέρα μέν δόξη τά κοινά μέχρι τούτου, σχίζεται δέ 

15 τό λοιπόν θατέρας ή έτέρα- καί ή  μέν πρόσωπον ύποτιθεμένη όσον 
ττολιτικόν τε καί τοϋμιγάδος ούδέν άνέχει, άτε δη πρόςμείζονα φι
λοσοφίαν δυσανάγωγόν τε καί δυσήνιον, τούτοις δέ άρα ύπαγορεύει 
διοικονομεϊσθαι καί την τών μετρίω ν κτήσιν, κα ί τής τούςμαθητάς 
άθλοθετούσης νομοθεσίας ελευθέρους τούτους άφίησιν. 'Η  δέ τούς 

20 3Ιουδαίους τών μαθητών άντεισάγουσα προφητείαν είναι τής δεντέ- 
ρας τά ρήματα διατίθεται κατά παντός τοϋ γένους, ή τις καί πρός έρ- 
γον έκβέβηκεν, Ούεσπασιανοϋ καί Τίτου εις πολιορκίαν τής 3Ιερου- 
σολύμων πόλεως καταστάντων, οζ καί ταντην πολέμου νόμω παρα- 
στησάμενοι, μαχαίρας έργον τό 3Ιουδαίω ν έθνος απέδειξαν. Τότε 

25 γάρ δή, τότε οιςμέν ή  κτήσις έπιπλά τε καί όσα άλλα κομίσαι ράδια, 
ταϋτα φέροντες εις τάς έπέκεινα τής Ίουδαίας πόλεις τής οικείας 
άπέτρεχον μητροπόλεως, οι δ3 άλλως ττλούτω βαρυνόμενοι, ή  κ α ί 
τισιν έτέροις τρόποις ένισγημένοι, ούτοι δή τή πόλει μένειν έξαπαι- 
τούμενοι, ξίφη κα ί μαχαίρας κα ί τάς άλλας πολεμικάς πανοπλίας 

30 έξωνεϊσθαι οννηλαύνοντο, τον πολέμου πρός την πράξιν κα ί μη βου
λομένους έπαναγκάζοντος'καί τοϋτο δή, τοϋτο είναι ό  τό δεσποτικόν 
προαπεθέσπεσε στόμα· «νϋν δέ ό έχων βαλάντιον αράτω ομοίως καί 
πήραν, ό  δέ μη έχων, πωλήσει τά ίμάτια αύτοϋ, καί αγοράσει μάχαι- 
ραν»- τοϋτο δέ άρα καίχρησμοϊςάνω θεν προδηλοϋσθαι· «σνγκόψα- 

35 τε τά άροτρα υμών εις ρομφαίας, κα ί τά δρέπανα εις σειρομάστας», 
τοϋ θείου προκαταγγέλλοντος Ούτως ουν φασιν, ούδαμωςμάχεσθαι

14. Ίωήλ 3,10.
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9. Αυτά λένε λοιπόν καί δσοι έπειτα άπό τούς πρώτους άποδεικνύ- 
ουν δτι συμφωνούν μεταξύ τους οί ιεροί λόγοι. Καί είναι φανερό ότι 
κάθε πλευρά ένισχύθηκε νά έπιδιώξει τη λύση της άπορίας μέ την προ
σωπική περίπτωση. Διαφορετικές γνώμες, άπό έκεινες πού εξετάσαμε, 
είχαν ξεκινώντας άπό τις ι'διες μ5 έκεινες άφορμές. Δεν συμφωνούν όμως 
στο σκοπό ούτε μέ τις προηγούμενες ούτε μεταξύ τους. Κι αύτές λύνουν 
την άπορία άπό τη διαφορά των προσώπων. Ισχυρίζονται όμως ότι ή 
πρώτη εντολή, πού έφερε τό νόμο της άκτημοσύνης, έχει λεχθεί άληθινά 
οτούς μαθητές, γιά νά τον έφαρμόζουν μόνο εκείνοι καί όσοι διατηρούν 
άμείωτο τό παραπλήσιο πάθος της φιλοσοφημένης αυτής ζωής. Ή  δεύ
τερη δεν κλονίζει καθόλου τό νόμο τής ακτημοσύνης πού δόθηκε στους 
μαθητές, άλλά, ενώ προβάλλει τό πρόσωπο των μαθητών, άναφέρεται σέ 
άλλους. ’Αλλά τά κοινά σημεία κάθε μιας γνώμης φτάνουν ως εδώ. Στά 
άλλα άπομακρύνεται ή μία άπό τήν άλλη. Καί ή μία, προβάλλοντας τό 
πρόσωπο, δεν περιέχει κανένα στοιχείο πολιτικό ή λαϊκό, έπειδή τείνει 
σέ φιλοσοφία ανώτερη, δυσκολοαπόκτητη καί δυσκολοκυβέρνητη. Σ’ 
αύτούς λοιπόν υπαγορεύει νά φροντίζουν καί γιά τή μετρημένη κτήση 
καί τούς ελευθερώνει άπό τή νομοθεσία πού θέτει τά βραβεία στους 
μαθητές. Ή  άλλη, άντιπαραθέτοντας τούς ’Ιουδαίους μαθητές, άποφαί- 
νεται ότι οί λόγοι τής δεύτερης άποτελουν προφητεία πού άφορά όλο τό 
γένος, ή οποία καί πραγματοποιήθηκε όταν ό Βεσπασιανός καί ό Τίτος 
πολιόρκησαν τήν πόλη των ’Ιεροσολύμων, οί όποιοι, άφοϋ τήν κατέλα
βαν μέ τό δίκαιο τού πολέμου, παρέδωσαν στο μαχαίρι τό ’Ιουδαϊκό 
έθνος. Καί τότε ήταν πού, όποιων ή περσυσία ήταν έπιπλα καί όσα άλλα 
σκεύη ήταν εύκολο νά μεταφερθοϋν, φορτωμένοι μ’ αύτά κατέφευγαν 
άπό τή μητρόπολή τους σέ πόλεις πέρα άπό τήν Ίουδαία. Διαφορετικά 
όμως άπό αύτούς, όσοι βαρύνονταν άπό τά πλσύτη τους ή έμποδίζσνταν 
μέ κάποιους άλλους τρόπους, έτρεχαν όλοι τους V άγοράσουν σπαθιά 
καί μαχαίρια καί άλλα πολεμικά όπλα, καθώς τούς άνάγκαζε χωρίς νά 
τό θέλουν ό πόλεμος νά φερθούν έτσι. Καί αύτό άκριβώς είναι εκείνο 
πού παρηγγειλε άπό πριν ό δεσποτικός λόγος· «τώρα όμως όποιος έχει 
χρηματοφυλάκιο ας πάρει έπίσης καί σακκούλι, κι όποιος δεν έχει, άς 
πουλήσει τά ρούχα του καί άς άγοράσει μαχαίρι». Αύτό εξάλλου καί μέ 
χρησμούς δηλώνεται άπό παλαιά. Παραγγέλλει δηλαδή άπό παλαιά ό 
Θεός· «κάνετε τά άροτρά σας σπαθιά καί τά δρεπάνια σας λόγχες»14. 
’Έτσι λοιπόν λένε δεν είναι καθόλου αντίθετο τό «νά μήν έχει κανείς
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τό «μή έχειν ζώνην μήτε ύττοδήματα μήτε 7τήραν», πρός τό «νϋν όέ ό  
εχων βαλάντιον, άράτω ομοίως και πήραν, ό  όέμή εχων, πωλήσει τό 
ίμάτιον αύτοϋ, κα ί αγοράσει μάχαιραν».

ΐ. ’Α λλά  γ ε  τοϊςοΰτω  την απορίαν έπιλυομένοις άντιπεσείται 
5 μ έν  ίσως αυτά τά όεσττοτικά ρήματα' «όταν γά ρ  άπέστειλα υμάς», 

φησί, καί, «νϋν όέ λέγω  νμϊν»' ούκ αλλοις, άλλ3 νμΐν αύτοίς οϋς καί 
κηρύσσειν άπέστειλα' ώστε νϋν ή  των προσώπων υπαλλαγή ούόε- 
μ ία ν ευρίσκει χώραν αποδοχής Ο νμ ή ν αλλά κα ί τίνα λόγον, ποιον 
όέ συνόιασώσει ειρμόν τό, «αλλά νϋν ό  εχων βαλάντιον, άράτω καί 

10 πήραν», πρόςτην της ακτημοσύνης εντολήν; Π ώς γάρ  αν ό  άκτήμων 
βαλάντιον εχοι; Τίνα όέ προφητείαν τό προσλαβεϊν τω βαλαντίω καί 
πήραν τής των ’ΐουόαίω ν υπογράφει καταστροφής; Ά λ λ ’ ή  τοιαύτη 
μ έν ερευνά των λογισμώ ν άόεκάστω κρίσει κα ί των εμπροσθεν άπο- 
όεόομένων λόγω ν ένίοις τισί όιανοίαις έμποόών αν σταίη, καί ούκ  

15 αν συγχωρήσειε τήνλύσιν άναμφισβήτητονπροελθεϊν τό γά ρ  πάλαι 
μ έν τοϊςμαθηταϊς άποκωλϋσαι, ύστερον ό’ έπιτρέψαι τήν κτήσιν, 
ταύταιςόέ ταΐς έντολαϊς πώ ς άν έφελκυσθείη συναρμόσαι τό, «αλλά 
νϋν ό  εχων βαλάντιον, άράτω καί πήραν», κα ί τό, «ό όέμή  εχων, πω- 
λήσει τό ίμάτιον αύτοϋ, κα ί αγοράσει μάχαιραν»; Ουτε γάρ, ε ί ταϋτα 

20 όοθείη, τηςπροτέραςεντολήςονόαμώ ς έπιγινώσκεται τοϊςλαβοϋσιν 
ή φυλακή (ου γάρ άν χώραν είχε τό βαλάντιον), κα ί ή  δεύτερα δέ ούκ 
έπιτροτνήν εισάγει μάλλον τοϋ κτήσασθαι, άλλ3 ελεγχον τοϋμή φυ- 
λάξαι τάπρότερα "Αλλά γάρ τούς μ έν ιερούς έκείνους ανόρας α γειν  
τε χρεώ ν καί θειάζειν της τε πρώτης επιβολής κα ί τής εύσεβούσης 

25 γνώμης, καί ότι τήνάρχήν τής ευπορίας έκεΐθεν ο ι μ ε ΐ  αύτούς άνε- 
όέξαντο, σπέρματαλαβόντεςκαί άπαρχάςάκριβεστέρων έπιλύσεων, 
κα ί τό γ ε  πατέρας αύτούς μάλλον ήμϊν έπιγράφω ν κ α ί τροφείων 
ή  μ ά ς άποφαΐνον χρεώοτας, ότι ταϊς σνντόνοις αυτών έπιβολαΐς καί 
φιλοττονίαις εις ακρον εστιν ίόεϊν τά πλεϊστα των ιερών γραμμάτων 

30 τήν εργασίαν απειληφότα, καίμηόεμίαν άγνοιας ή  άμφισβητήσεώς 
τισι καταλελοιπότα ττρόφασιν.

ια'. Φαίη ό* αν τις ίσως οδηγώ τώ Πνευματι χρώμενος ώστε καί 
τάς είρημένας λαβάς έκφυγεϊν, ώς τό μέν πολλά των φαινομένων έν 
τή θείμ Γραφή μάχεσθαι παρά την α γ ν ο ι^ ή τη ν  κακουρ^ΜΧ^τών
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ζώνη οΰτε υποδήματα ούτε σακκούλι», με τό, «αλλά τώρα όποιος έχει 
χρη ματοφυλάκιο, ας πάρει έπίσης καί σακκούλι· κι οποίος δεν εχει, ας 
πουλήσει τά ροϋχα του και ας αγοράσει μαχαίρι».

10. ’Αλλά αυτοί πού επιλύουν την άπορία μ’ αυτόν τον τρόπο θά 
προσκρούσουν ϊσως στους ίδιους τούς δεσποτικούς λόγους. Γιατί λέει- 
«'Οταν σάς άπεστειλε», καί «Τώρα όμως σάς λέγω»· όχι σέ άλλους, άλλά 
σέ σάς τούς ίδιους, πού σάς άπέστειλα καί στο κήρυγμα. "Ωστε εδώ ή 
άλλαγή των προσώπων δεν βρίσκει καμμιά θέση. ’Αλλ’ όμως ποιο λόγο 
καί πιο ειρμό έχει ή παραγγελία, «άλλά τώρα όποιος είχει χρη ματοφυλά
κιο, άς πάρει καί σακκούλι» μέ την έντολή της άκτημοσύνης; Πώς ό 
άκτήμων μπορεΐ νά έχει χρη ματοφυλάκιο; Καί ποιά προφητεία της 
καταστροφής τών Ιουδαίων ύποδηλώνει τό «νά πάρουν μαζί μέ τό χρη- 
ματοφυλάκιο καί σακκούλι»; ’Αλλά αυτή ή έρευνα τών λογισμών, άν 
γίνει μέ άδέκαστη κρίστη, θά σταθεί έμπόδιο στη σκέψη μερικών καί γιά 
την έξήγηση πού δώσαμε πιο πάνω, καί δέ θά έπιτρέψει νά προκύψει ή 
λύση της απορίας αναμφισβήτητη. Τό ότι εμπόδισε δηλαδή πρώτα τήν 
κτήση στούς μαθητές καί έπειτα τούς τήν έπέτρεψε. 27 αυτές τις εντολές 
πώς θά μπορέσει νά συμφωνήσει ή παραγγελία, «άλλ5 όποιος τώρα έχει 
χρη ματοφυλάκιο, άς πάρει καί σακκούλι», καί ή άλλη, «κι όποιος δεν 
έχει, θά πουλήσει τά ροϋχα του καί θ3 άγοράσει μαχαίρι»; Οΰτε δηλαδή 
άν αυτά γίνουν δεκτά κατανοεΐται καθόλου ή τήρηση της προηγούμε
νης εντολής άπό αυτούς πού τήν έλαβαν γιατί δέ θά μπορούσε νά έχει 
θέση τό χρη ματοφυλάκιο. Καί ή δεύτερη δεν εισάγει άδεια άπόκτησης, 
άλλά μάλλον έλεγχο γιά μή τήρηση τών πρώτων. Σέ κέθε περίπτωση 
όμως εκείνους τούς Ιερούς έρμηνευτές είναι χρέος μας νά τούς έκθειάζο- 
με καί γιά τήν πρώτη προσπάθεια κατανόησης καί τή ευσεβή γνώμη 
τους, και έπειδή οί έπειτα άπό αυτούς έλαβαν άπό αυτούς τήν αρχή της 
εύκολης εργασίας τους, παίρνοντας σπέρματα καί άφορμές γιά πιο άκρι- 
βεΐς λύσεις, και ότι τούς χαρακτηρίζει πατέρες μας μάλλον καί μάς άπο- 
δεικνύει χρεώστες πρός αυτούς γιά τά τροφεία, έπειδή μέ τήν έπιμέλεια 
καί τήν έξαιρετική φιλοπονία τους, μπορούμε νά δοϋμε ότι έχουν έρμη- 
νεύσει την πλειονότητα τών ιερών γραμμάτων καί δεν άφησαν σέ κάποι
ους καμμιά πρόφαση άγνοιας και άμφισβήτησης.

11. Θά έλεγε ϊσως κανείς, έχοντας οδηγό τό Πνεύμα, ώστε νά άποφύ- 
γει τά λάθη πού είπαμε, ότι πολλά ̂ υΐό^οσοΠ)λέπ(^^ ν αγία Γραφή 
καί αντιμάχονται έξαιτίας της άγνοιας ή κακότητας έκείνων πού έπιτί-
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τοϊς ρη τοϊς έπιδαλλόντων όρθώς τε καί δικαίως ειρ?]ται (ο ίμ έν γάρ  
ον σννορώντες τα περιστατικά ό ΐ  ών ταμαχόμενα λύεται, ο ίδ έ  κα- 
κομηχανοϋντες την άπορίαν κρατύνουσι), πλήν άλλά γ ε  νϋν ή από 
τον Ίΐροσώπον περίστασις ούόέν μ έγα  τη παρονση θεωρία σνμδάλ- 

5 λεται, αυτών δέ μάλλον των ιερώ ν γραμμάτων ή  ακριβής συνεξέτα- 
σις εξ  έαυτών διασκεδάζεται την έπιθολοϋσαν άγνοιαν τη καθαρό- 
τητι τον νοήματος. Κ α ίμ ο ι συνδιασκόπει τοϊς λογισμοΐς κα ί συνα
κολουθεί τώ εγχειρήματα Πρώτον μ έν ό  Αεσπότης ούκ έπιτάττει τούς 
μαθητάς δαλάντιον αϊρειν, άλλά τούς έχοντας, κα ί πήραν σννεπιφέ- 

10 ρειν άφίησι. Π οϋ τοίνυν ταντα άσνμφωνα, και πώ ς άν αλλήλοιςμά- 
χοιτο, μαθητάς μέν ττοιεϊν καί όεικνύναι της ακτημοσύνης νομοφύ
λακας, τούς ήθετηκότας δέ σνγχω ρεϊν κά π ί τών όμοιω ν λύ ειν  τό 
πρόσταγμα; 3Αρρωστήματι γάρ  γνώ μης κανώ ν άκριβείας άσύμφο- 
ρον, καί ό  δούς τοϊς τιρολαδοϋσι της ολιγω ρίας τον έλεγχον, αύτός 

15 άναχαιτίζει τοϋ νομοθέτον την έπ ί τοίςμελλονσι πρόνοιαν. Συγχω - 
ρεΐται μ έν ούν, ώς έφημεν, τοϊς κτησαμένοις τό δαλάντιον κ α ί ή  
πήρα' ή, ε ί δούλει, προαναφωνεϊται της έσομένης πολιτείας τοϊςμή  
τά φθάσαντα συντηρήσασιν ό  τρόπος· εναντίον δέ τη έντολη, δ ί ής 
οι τελειωθέντες τήν ακτημοσύνην κατώρθωσαν, ούόαμώς άν τοντο 

20 συνοραθείη. 'Ο ραςπώ ςέξαύτης τηςλέξεω ςκαθαρώ ςή λύσιςττροέρ- 
χεται, μ η δέν έργώ δες μη  δέ περινενοημένον παρέχουσα; « Α λλά  
νϋν», φησίν, «ό έχων δαλάντιον, άράτω ομοίως κα ί πήραν».

ιδ \ Α ύο τάξεις νϋν, ό  κα ί έπ ί πάσης άλλης εστιν εύρεϊν εντολής, 
συνορώνται· ο ίμ έν κατορθοϋσιν, ο ί όέ τό πρόσταγμα παραδαίνο νσι. 

25 Τοϊς μ έν κατωρθωκόσι κα ί τών μειζόνω ν ό  τιόνος πιστεύεται, τοϊς δ3 
έρρςιθνμηκόσι ούόέν άλλο βάρος επιτίθεται, άλλά κα ί ονγχω ρεϊται 
τό φθάσαν, ΐνα μ ή  τό παν έξ  άπογνώσεως άτνολέσωσι νΕόωκε τοϊς 
μαθηταϊςμηδέν κεκτήσθαΐ' ούόέν αύτοΐς τών άναγκαίω ν έπιλέλοι- 
πεν, ού μικρόν, ού μέγα' ο νχ  ενρον άφορμήν ούόεμίαν ούό3 αιτίαν 

30 ττλάσαι παραβάσεως κα ί μάρτυρες αύτοί τοϋ μη ό ενός έν ένόείςι νο-
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θενται στά χωρία, δτι αυτά ειπώθηκαν ορθά καί δίκαια (γιατί άλλοι άπό 
αυτούς δέν βλέπουν τις ιδιαίτερες περιπτώσεις χάρη στις όποιες λύνο
νται οι αντιθέσεις, καί άλλοι πάλι μέ την κακία τους ενισχύουν την απο
ρία). Ωστόσο τώρα ή περίπτωση τού προσώπου δέν έχει μεγάλη σημα
σία γιά την παρούσα θεωρία, άλλά μάλλον ή άκριβής παραβολή κι έξέ- 

'Ταση των ίδιων των ιερών Γραμμάτων διαλύει μέ την καθαρότητα του 
νοήμαΐσς'την άγνοια πού προκαλεΐ θολούρα. Εξέταζε σε παρακαλώ 
μαζί'μσΟ ιούς λδγίσμουςΙ^άκολδύΗόΓ^^ μά μου. Πρώτον ό / 
Κύριος δέν προστάζει τούς μαθητές του νά παίρνουν χρη ματοφυλάκιο, 
άλλά σ’ αυτούς πού έχουν βαλάντιο επιτρέπει νά παίρνουν μαζί καί σακ
κούλι. Ποιά άσυμφωνία ύπάρχει σ' αύτά, καί πώς μπορούν νά μάχονται 
τό ενα τό άλλο, τη στιγμή πού θεωρεί καί άναδεικνύει μαθητές του ό
σους τηρούν τό νόμο της άκτημοσύνης, ενώ συγχωρει όσους τον άθε- 
τουν καί γι5 αύτούς καί τούς όμοιούς τους άκυρώνει τό πρόσταγμα; Γιατί 
σέ περίπτωση άσθένειας της γνώμης ό κανόνας της αύστηρότητας δέν 
ώφελεΐ. Καί αύτός πού όρισε γιά τούς προηγούμενους τον έλεγχο της 
άδιαφορίας, αύτός άναχαιτίζει την πρόνοια τού νομοθέτη γιά τούς μελ
λοντικούς. ’Επιτρέπεται λοιπόν, όπως είπαμε, σ’ αύτούς πού άπόχτησαν 
τό χρη ματοφυλάκιο νά πάρουν καί σακκούλι. ’Ή, αν θέλεις, προαναγ
γέλλεται σέ οποίους δέν φύλαξαν τά προηγούμενα ό τρόπος της μελ
λοντικής πολιτείας. Αυτό όμως δέ θά θεωρηθεί καθόλου άντίθετο πρός 
την εντολή βάσει της όποίας πραγματοποίησαν την άκτημοσύνη όσοι 
έγιναν τέλειοι. Βλέπεις πώς βγαίνει καθαρά ή λύση άπό την ίδια τή δια
τύπωση χωρίς νά προκαλεΐ καμμιά δυσκολία ή νά περιπλέκει τό νόημα; 
«Αλλά τώρα», λέει, «όποιος έχει χρη ματοφυλάκιο, ας πάρει κατά τρόπο 
όμοιο καί σακκούλι».

12. Βλέπομε τώρα δύο τάξεις άνθρώπων, πού μπορούμε νά έπισημά- 
νομε και σέ κάθε άλλη εντολή* της μιας τάξης οί άνθρωποι έφαρμόζουν 
την εντολή, της άλλης την παραβαίνουν. Σ’ αύτούς πού την έφαρμόζουν 
έμπιστεύεται κόπος καί γιά τά μεγαλύτερα, ενώ σ’ αύτούς πού δείχνουν 
ραθυμία δέ φορτώνει κανένα άλλο βάρος, άλλά γίνεται δεκτό όσο μπό
ρεσαν, γιά νά μή χάσουν τό παν άπό άπελπισία. Παρήγγειλε στούς 
μαθητές νά μήν άποχτοϋν τίποτε άπό τά άπαραίτητα και δέν τούς έλειψε 
τίποτε άπό τά αναγκαία ούτε μικρό ούτε μεγάλο. Δέ βρήκαν τρόπο νά 
δημιουργήσουν άφορμή ή αιτία παράβασης, ώστε νά καταστούν έτσι οί 
ίδιοι μάρτυρες, ότι φυλάγοντας τό νόμο δέν στερήθηκαν τίποτε* γιατί
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μοφνλακοϋντεςκαταστηναί «Μή τίνος», γάρ φ?]σιν, «υστερήσατε;»- 
Ο ί όέ, «ονόενός». Έ πεΙ ούν όμοτίμως μέν ή  εντολή έόόθη, όμοτίμως 
όέ τό τής χρείας άφθονον νπήρχεν, άλλ3 ο ίμέν ον όέον σννεπιφέρειν 
δαλάντιον είχον, ο ί όέ τής εντολής ή σαν, τούς μέν νπεριόόντας τό 

5 ττρόσταγμα αμα μέν ελέγχων, αμα όέ άφιείς φέρεσθαι τή γνώμη, καί 
ον σνγκλείων εις δίαν, αμα όέ, ε ί δούλει, καί προαναφωνών αντοϊς 
τής ττολιτείας τό μέλλον, «ό έχων», φησί, «δαλάντιον, αράτω ομοίως 
καί πήραν» (προανεκήρνξε γάρ ό  παραδάς οίς έφθασε πράξας καί 
τής εντολής άλογήσας, οϊαν καί περί τών συστοίχων τήν έν τώ μέλ- 

10 λοντι όίάθεσιν δείξει), τοϊς όέ καθαρώς άσπασαμένοις τό πρόστα
γμα; τής γνώμης αντών άποόεξάμενος τό στερρόν, κα ί τόκεφάλαιον 
τών κατορθωμάτων έν άγώ νος μοίρα χαρίζεται κα ί πρός τό τής 
φιλοσοφίας άκρον οίς εισάγει άναφέρει,

ιγ'. Α ιό  φησι πρός έκατέρονς τοϋλόγον σχιζομένον Ν ϋν όέδτε 
15 μάλιστα τό πάθος ήκει τό έμόν καί ό  καθ' νμών έπ ίμέγα  κρατύνεται 

πόλεμος κα ί ττολλών έλεγχον όώσονσι λογισμοί, ο ίς μέν ό τής εν
τολής λόγος, ούό3 οντω χαλεπός ών, ούκέφυλάχθη, τούτο ις άκολου- 
θήσειμετά τοϋ βαλαντίου καί ή περιποίησις τήςπήρας- οίς ό3 άνωτέ- 
ρω γενέσθαι τής άθετήσεως διεπονήθη, οντοι καί τό τέλος οίκεΐον 

20 τών τιροηγωνισμένων έπιθήσουσι. Κ αί τους μέν τής άκρας φιλοσο
φίας, καί όιά τούτο καί τής άκτησίας κατενηνεγμένονς, ή  τών πολ
λών μέριμνα καί ή  φροντίς ύττοδέξεται, οϊςμετά τοϋ δαλαντίον καί ή  
πήρα, καί δαα αν τό ενπερίοτατον έπιτάττΐ] τοϋ δίου, ον όιαλείψει 
όι3 όχλου γινόμενα Τοϊς ό έγε τηρήσασιν έν σπουδή καί πόνοις τό 

25 αγώνισμα, έπί τούτο, φησίν, ύμϊν όρθώς τε καί έπιμελώς όιαπέττρα- 
κται, καί τό τής άκτημοσύνης άθλον ώσπερ αρραγή κρηπίδα τών 
μελλόντων αγώνων έπήξατε, λείπεται όέ παρεσκενασμένους έτι μάλ
λον καί ετοίμους υμάς είναι νϋν ή  πρότερον πρός τον υπέρ εμού θά
νατον' ήδη γάρ κάγώ τον υπέρ τοϋ κόσμου ύπέρχομαι. Ευ όέ ττοι- 

30 οϋντες προαπέθεσθεμέν πάντα τά τοϋ δίου' ούόέν ό3 ύμϊν έπισύρεται 
τών μεθέλκειν όυναμένων από τοϋ μή χαίροντας έλθεϊν έπί τό πάν
των κεφάλαιον, τήν υπέρ έμοϋ σφαγήν εψεται πάντως ύμϊν ττροθύ-
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λέει· «μήπως στερηθήκατε κάτι;». Καί αυτοί άπαντοϋν «Τίποτε». 
’Επειδή ή εντολή δόθηκε ισότιμα σε όλους, καί τά αναγκαία ήταν ισότι
μα άφθονα γιά όλους. ’Άλλοι όμως είχαν χρηματοφυλάκιο, ενώ δεν 
επρεπε νά έχουν, κι άλλοι τηρούσαν την εντολή. "Οποιους περιφρσνη- 
σαν την εντολή άπό τή μια τούς έπέπληττε καί ταυτόχρονα τούς άφηνε 
νά ενεργούν σύμφωνα με τή γνώμη τους, καί δεν τούς υποχρέωνε μέ τή 
βία. Καί παράλληλα, άν θέλεις, τούς προανήγγελλε τί επρεπε μελλοντικά 
νά πράξουν «όποιος», λέει, «εχει χρη ματοφυλάκιο, άς πάρει έπίσης καί 
σακκούλι» (γιατί προανήγγειλε, ό παραβάτης μέ όσα έπραξε παραβαί- 
νσντας τήν έντολή, ποιά διάθεση θά δείξει καί σέ άνάλογα πράγματα 
στο μέλλον), σέ όσους όμως άσπάστηκαν ευχαρίστως τήν προσταγή, έπι- 
δοκιμάζοντας τή σταθερότητα της γνώμης τους, χαρίζει καί τήν άνώτα- 
τη τελειότητα πού δίνει ό άγώνας καί τούς ανυψώνει στήν κορυφή της 
φιλοσοφίας (της ενάρετης ζωής) μέ όσα συμβουλεύει.

13. ΓΥ αυτό λέει καί πρός τούς δύο σχίζοντας ετσι τό λόγο. Καί τώρα 
πού πλησιάζει ορμητικό τό πάθος μου κι ό πόλεμος εναντίον σας γίνεται 
σφοδρότερος καί πολλών οι λογισμοί θ* άποκαλυφθούν, όποιοι δεν φύ
λαξαν τήν έντολή, άν καί δέν είναι τόσο αυστηρή, αυτοί στή συνέχεια 
μαζί μέ τό χρη ματοφυλάκιο θά πάρουν καί τό σακκούλι. "Οσοι όμως 
μόχθησαν νά φυλαχτούν άπό τήν άθέτηση (της έντολής), αύτοί θά προσ
θέσουν καί τό τέλος σύμφωνο μέ τον προηγούμενο άγώνα τους. Κι αυ
τούς βέβαια πού έξέπεσαν άπό τήν άκρα φιλοσοφία καί γι5 αυτό κι άπό 
τήν άκτημοσύνη, τούς παραλαμβάνει ή μέριμνα καί ή άπασχόληση μέ 
πολλά πράγματα, καί τούς οποίους μαζί μέ τό χρη ματοφυλάκιο καί τό 
σακκούλι, και όσα τά άφθονα άγαθά της ζωης τους άπαιτοΰν, δέ θά 
παύσουν αυτά νά τούς πνίγουν μέ τό πλήθος τους. 57 αυτούς όμως πού 
τήρησαν μέ πολλή προθυμία καί κόπο τό αγώνισμα λέει- Επειδή πραγ
ματοποιήσατε τον άγώνα σας αυτόν ορθά καί προσεκτικά καί σάν άρρά- 
γκπο θεμέλιο των μελλοντικών άγώνων σας βάλατε τό άθλημα της άκτη- 
μοσύνης, σας άπομένει νά είστε άκόμα καλύτερα προετοιμασμένοι καί 
προθυμότεροι τώρα άπό ό,τι πρωτύτερα γιά νά δεχθείτε τον γιά χάρη 
μου θάνατό σας. Γιατί κι έγώ τώρα θά ύποστώ τον θάνατο γιά χάρη του 
κόσμου. Καί ενεργώντας πολύ σωστά παραιτηθήκατε άπό όλα τά πράγ
ματα τού βίου, καί τίποτε πιά δέ σας παρασύρει άπό όσα μπορούν νά 
σάς άποσπάσουν άπό τήν χαρούμενη προσέλευσή σας στο πιο σπουδαι
ότερο άπό όλα, πού είναι ή θυσία σας γιά χάρη μου. Καί θά έπακολσυ-
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μ ονς είναι, κα ί τό έσχατον άποόοϋναι περιδόλαιον, και άλλάξασθαι 
τής ζωής τον ύπέρ έμοϋ θάνατον Τοϋτο γά ρ  σημαίνοι αν των είρη- 
μένω ν πάντων ενστοχώτερον τό δαλάντιον μή εχειν και ή τοϋ ίματί- 
ο ν  πράσις κα ί ή  μάχαιρα- ώσανεί δτι περ ουδέ τοϋ έσχάτον περιδο- 

5 λα ίου ό  την της ακτημοσύνης τελεσάμενος φείσεται, αλλά κακεϊνο 
δώσει χωρών ευθύμως πρός μάχαιραν. Λ  ιό  ου “πωλησάτω  " φησίν, 
ονόέ “άγορασάτω ”  αλλά «πωλήσει κα ί αγοράσει»' άμαμέν ον νό
μον, ούδ3 έπίταγμα τα ρήματα ποιων, άμα όέ κα ί τό μέλλον προαγο- 
ρ ενω ν οίον, Ούκ έπιτάσσω, φησί, τοϋτο γενέσθαι, ά λλ\ είόώ ς τό 

10 γενησόμενον, ττρολέγω, ώς ή τής εντολής φνλακή κα ί τό έσχατον 
τοϋτο καί μ έγα  νμΐν προϋπογράφει κατόρθωμα■ έκείνη γάρ  πείσει 
καί τον νπέρ έμοϋ θάνατον ήόέως έλέσθαι, τό πάσης υμάς διωτικής 
έλενθέρονς είναι μερίμνης, πρός τό μηδέν έπιστρέφεσθαι των σωμα
τικών\ τό πάντα πρός την έμήν άναφέρειν θεραπείαν. 'Ό τι όέ ον  

15 μάλλον έτερον τινόςχάριν τάςμαχαίρας ό  τά άπ? άρχης προβλήματα 
φθεγγόμενος αίνιγματίζεται Λ όγος, ή  σνμβολον αύτάς πεποιημένος 
τοϋ τε οίκείον πάθονς καί των μαθητών, σαφώς αναπτύσσεται τοις 
έφεξής. Άττοκριναμένων γάρ των μαθητών ώ ςμάχαιραι δύο είσίν, 
ονθ’ έτερόν τι προσαπητησε παρ3 αυτών, ο ίον ίμάτιον πω λήσαι ή  

20 τοϊς εχονσι τό βαλάντιον, ε ί κ α ί ή  πήρα προσείλητνται, οντε πρός 
άλλην διάνοιανμετεβίβασεν, ά λλ3, ΓΙκανόν έστι, φησίν, ά ντί τοϋ 
περιεγράφη τοϊς σνμβόλοις τό μηννόμενον κα ί αρκούντως εχει πα- 
ραστήσαι ταϋτα τον σκοττόν Α ίγ ά ρ  δύο μάχαιραι την χρείαν όλην 
νπΌγράφουσι κα ί τοϋ σνμδόλον τό δούλημα διαγγέλλονσΐ' κα ί γάρ  

25 τούτων ή μ έν παραβολήν έπεϊχε τοϋ δεσποτικοϋ πάθονς, ή  δέ των 
γνησίω ν τε καί ώς αληθώς τοϋ Λ όγον μαθητών, ο ίς άπαντα τής εις 
τον Αεσπότην έννοιας άλλασσομένοις κ α ί αντή προσαποδεύεται ή  
τελευταία περιδολή, γυμνοί δέ τών περίγειω ν, αλλά κα ί αύτής τής 
φύσεως, χαίροντες εδραμον πρός τήν, όταν ό  κα ιρός έκάλει τούς 

30 άθλητάς, νπέρ τοϋ ποθονμένον σφαγήν.
ιδ'. 3Α λλά  τοιαύτη μ έν κα ί ή  νϋν τών ρητώ ν τήν συμφωνίαν 

δεικνϋσα θεωρία, τήμέν τών ττροσώπων ου χρησαμένη διάφορά, δτι 
μηδ3 έπέτρεπε τοϋτο τής ίεράς Γραφής ή φωνή, ν τΐ αυτών δέ τών 
έκβεδηκότων πραγμάτων καί τής καθ' ειρμόν προόδου τοϋ λόγου
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θήσει οπωσδήποτε γιά σάς, και νά είοτε πρόθυμοι νά προσφέρετε καί τό 
τελευταίο ροΰχο σας και ν5 ανταλλάξετε τη ζωή σας μέ τον γιά χάρη μου 
θάνατο. Ά πό δλα δσα είπαμε αυτό είναι τό ευστοχότερο νόημα πού 
δίνει τό νά μην έχει κανένας χρηματοφυλάκιο, νά πουλήσει τό ρούχο του 
καί νά πάρει μαχαίρι* νά μην υπολογίσει δηλαδή δποιος πραγματοποίη
σε τήν τέλεια άκτημοσύνη οΰτε τό τελευταίο του ροΰχο, αλλά νά τό 
δώσει κι αυτό προχωρώντας χαρούμενος πρός τό μαχαίρι της σφαγής 
του. IV αύτό δε λέει, “νά πουλήσει”, ουτε V  αγοράσει5, άλλά «νά πουλή
σει καί ν5 αγοράσει». Μέ αύτό πού λέει δέν νομοθετεί ούτε προστάζει, 
άλλά προαναγγέλλει τό μέλλον. Είναι σά νά λέει* Δέν επιβάλλω νά γίνει 
αύτό, άλλά, έπειδή γνωρίζω αύτό πού θά γίνει, προλέγω δτι ή τήρηση 
της εντολής προεξασφαλίζει καί τό τελευταίο καί μεγάλο κατόρθωμά 
σας. Γιατί ή τήρησή της θά σάς πείσει νά εκλέξετε με χαρά τό θάνατο γιά 
χάρη μου, τό νά ελευθερωθείτε δηλαδή άπό κάθε βιοτική μέριμνα, ώστε 
νά μήν ένδιαφέρεστε γιά τίποτε τό σωματικό, άλλά νά προσφέρετε τά 
πάντα γιά νά με ύπηρετεΐτε. Άλλ5 δτι δέν δηλώνει αινιγματικά κάτι άλλο 
μέ τά μαχαίρια ό Λόγος πού έξαρχής μιλούσε παραβολικά, άλλά τά 
χρησιμοποιεί ώς σύμβολα του δικοΰ του πάθους καί των μαθητών του, 
έξηγεΐται αύτό μέ σαφήνεια μέ τά παρακάτω. "Οταν δηλαδή οί μαθητές 
άποκρίθηκαν, δτι ύπάρχουν δύο μαχαίρια, δέν τούς ζήτησε κανένα άπό 
τά δύο, νά πουλήσουν δηλαδή τό ιμάτιό τους, ή αν αύτοί πού είχαν τό 
βαλάνηο πήραν μαζί καί τό σακκούλι, ουτε τούς έκανε νά σκεφτοϋν κάτι 
άλλο, άλλά τούς είπε, «είναι άρκετό»· σά νά έλεγε δηλαδή, καθόρισαν τά 
σύμβολα τό μήνυμά μου καί είναι άρκετά γιά νά παραστήσουν τό σκοπό. 
Γιατί τά δύο μαχαίρια περιγράφουν δλο τό έργο πού χρειαζόταν καί 
διακηρύττουν τό τί θέλει νά πεϊ τό σύμβολο. Τό ένα μαχαίρι άπό αύτά 
δήλωνε παραβολικά τήν εικόνα του πάθους του Κυρίου, τό άλλο είκονί- 
ζει τό πάθος τών γνήσιων καί άληθινών μαθητών του Λόγου, πού, αν
ταλλάσσοντας τά πάντα μέ την αγάπη του Κυρίου, μαζί μέ τ* άλλα απο
βάλλουν καί τό τελευταίο φόρεμά τους· καί έτσι γυμνοί άπό δλα τά γήι
να, άκόμα κι άπό τήν ϊδια τή φύση τους, έτρεξαν, δταν ή περίσταση κα- 
λοΰσε τούς άθλητές, στη σφαγή γιά χάρη εκείνου πού ποθούσαν.

14. Άλλά καί ή τωρινή εξέταση, παρουσιάζοντας μιά τέτοια συμφω
νία αυτών τών λόγων, δέν χρησιμοποίησε τή διαφορά τών προσώπων, 
γιατί αύτό δεν τό έπέτρεπε οΰτε ή διατύπωση τής αγίας Γραφής, άλλά 
προχώρησε στην άνάπτυξη τής συμβολικής σημασίας τών λόγων άπό



τήν ονμβολικήν των ρημάτων σΐ]μασίαν άναπτύσσουσα  3Έστι μέν  
ούν, έστιν ού κατά τούς είρη μένους μ όνον τρόπους την φαντασίαν 
τής μάχης άπαντώσαν λαβεϊν, άλλά κα ί κ α ί άλλουςπολλιν των είρη - 
μένω ν πλείονας, ώ ν ή στοιχείωσις κα ί συγκεφαλαίω σις ίδιαζούσης 

5 άλλ3 ούχί τής νϋν εστιν ύποθέσεως. Π λήν ούόέν κωλύει κα ίτινα ς αυ
τών διελθεϊν, ο ι κα ί πρός άλλα τινά των σών άπορημάτων τοϊς συν- 
επισκοποϋσι πόρον παρέχονται. Π ολλά μ έν γά ρ  των ού μαχομένων, 
άν τό μ εν οικονομία λέγη, τό δέ τής φύσεως τό ακόλουθον, ο ν  όέμη  
όιαστείλης, πλάνην π ο ιεί άντιθέσεως οικονομία όέ λέγοα? άν κυρί- 

10 ως μ έν ή τοϋ Λ όγου φρυαική υπέρ έννοιαν ένανθρώπησις Κ α ί καθ' 
έτερον όέ τρόπον των άκριβεστέρων νόμων ή έπ ί τινα χρόνον ύτιο- 
στολή ή  σχολή ή των άνειμένων εισφορά πρός τήν των δεχόμενων 
άσθένειαν, όιοικονομοϋντος τοϋ νομοθέτου τό πρόσταγμα. Προκύ- 
πτουσι όέ τής πρώτης οικονομίας, ούόέ τής όευτέρας έχούσης τό 

15 άόιαίρετον, κα ί άλλοι τρότιοι διάφοροι. Α ύτίκα όΣω τήρ ήγω νία τε 
καί παρητεϊτο τον θάνατον, αλλά καί έξουσίαν είχε θεΐναι τήν ψυ
χή ν αύτοϋ, κα ί πάλιν λαδεϊν αυτήν. Κ α ί όρα ώς ε ϊ  τιςμή τό μ έν τή 
οικονομία δοίη, τά δέ τή έξουσία τή θεϊκή, εαυτόν τοις έναντίοις 
περιτρέψειε. Κ α ί τό γε  νϋν τής οικονομίας όνομα φύεται μέν, ώσπερ 

20 ειρηται, ά π ό γε τής δηλούσης τήν ένανθρώπησιν, ή τιςκα ί κυρίω ς άν 
καί πρώτως οικονομία τω άξιώ ματί τε κα ί τω αίτίω τής εξ  αυτήςλέ- 
γοιτο, ού μ η ν εις όλον έκείντ/ συμφύεταί' σχίζεται γά ρ  εις δύο τέως 
καί αϋτη, καί τό μ έν αυτής έπ ί μάλλον, τό δέ έπ ’ έλαττον τω σημαινο- 
μένω συμβιβάζεται. Ε ίμ έν γά ρ  τις τήν άγω νίαν καί τήν τοϋ θανάτου 

25 παραίτησιν, καθ' δ  γέγονεν άνθρωπος, λα βεΐν έθελήσοι, οικονομίαν 
ενταύθα την μάλλον προσφυομένην έξει τω προταχθέντι ρήματι· ε ί δ3 
άγω νιφνκαί παραιτεϊσθαι τον θάνατον, ούκ αυτό τοντο, διότι γέγο 
νεν άνθρωπος, τις ύττολάβοι (τνολλοΐς γά ρ  κα ί των μαρτύρων καί ά- 
σκητών εκούσιος ορμή καί χαρά πρός τον θάνατον), άλλ3 οίκονο- 

30 μεϊσθαι νϋν τήν άγω νίαν καί τήν τοϋ θανάτου παραίτησιν εις βεβαί- 
ωσιν μ έν τής ένανθρωπήσεως, έλεγχον δέ φθάνοντα των νποθεμέ- 
νων φαντασίαν τό φρικτόν τής ένανθρωπήσεως κα ί παράδοξον, τήν 
έπ? έλαττον ούτος συναπτομένην τής οικονομίας φω νήν πρός τήν 
τής μάχης λύσ ιν ενρεν επίκουρον. Π λήν άλλ3 ούόέν έλαττον έκατέ- 

35 ρω θενή φαντασία τής μάχης έλαύνεται.
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την ’ίδια την έκβαση των πραγμάτων και την πρόοδο με λογικό ειρμό 
τοΰ λόγου. Γιατί βέβαια είναι δυνατό νά φανταστούμε την εικόνα της 
μάχης όχι με τούς τρόπους μόνο πού είπαμε, άλλά καί μέ πολύ περισσό
τερους άπό όσους άναφέραμε, πού ή πραγμάτευση καί ή σύνοψη τους 
είναι ένα ιδιαίτερο θέμα καί όχι της διαπραγμάτευσης αύτης. Τίποτε 
δμως δεν εμποδίζει νά έξετάσομε κάποιους άπό αυτούς, πού καί σέ κά- 
ποια άλλα άπορή ματά σου δίνουν άπάντηση σ’ αυτούς πού συζητούν 
μαζί σου. Πολλά δηλαδή άπό αυτά πού δέν άντιφέρονται, αν τό ενα λέ
γεται σύμφωνα μέ την οικονομία καί τό άλλο μέ τη φυσική άκολουθία 
καί εσύ δέν τά διαστείλεις, προκαλοΰν την πλάνη της αντίθεσης. Καί οι
κονομία βέβαια θά λεγόταν κυρίως ή πέρα άπό κάθε σκέψη φρικτή έν- 
ανθρώπηση τοΰ Λόγου. Καί κατά ένα άλλο τρόπο ή άναστολή γιά κά
ποιο διάστημα των αυστηρότερων νόμων ή ή εισαγωγή των επιεικών, 
προσαρμόζοντας ό νομοθέτης την έντολή άνάλογα με την άδυναμία αυ
τών στούς οποίους έφαρμόζεται. ’Από τον πρώτο τρόπο οικονομίας προ
κύπτουν καί άλλοι διαφορετικοί τρόπος χωρίς καί ό δεύτερος νά μένει 
άδιαίρετος. Εξάλλου ό Σωτήρας ειχε άγωνία καί ήθελε V άποφύγει τό 
θάνατο15, άλλά είχε καί την έξουσία νά θυσιάσει τήν ψυχή του καί πάλι 
νά τή λάβει16. Καί πρόσεξε δτι, αν κανείς δέν άποδώσει τό ένα στήν οικο
νομία καί τά άλλα στή θέική έξουσία, θά έμπλέξει τον εαυτό του σέ άντι- 
θέσεις. Τό όνομα τώρα της οικονομίας λέγεται, δπως είπαμε, γιά νά δη
λωθεί μ’ αυτό ή ενανθρώπηση, ή οποία κυρίως καί πρώτιστα μπορεΐ νά 
λεχθεί γιά τήν άξια καί τήν αιτία της οικονομίας, άλλ5 δμως δέν άποτελει 
μέ έκείνη ένα δλο. Γιατί κι αυτή διαιρείται σέ δύο. Καί τό ένα μέρος της 
συμβιβάζεται μέ τό σημαινόμενο περισσότερο, ένώ τό άλλο λιγότερο. 
Ά ν  δηλαδή θελήσει κάποιος νά εννοήσει την άγωνία καί την άποφυγή 
τοΰ θανάτου, καθότι έγινε άνθρωπος, θά διαπιστώσει ότι αυτή είναι ή 
πιο ταιριαστή μέ τήν έντολή πού προτάξαμε. Ά ν  δμως κάποιος θελήσει 
νά εννοήσει τήν άγωνία καί τήν άποφυγή τοΰ θανάτου, όχι γι3 αυτό τό 
ι'διο, δτι δηλαδή έγινε άνθρωπος (γιατί σέ πολλούς καί άπό τούς μάρτυ
ρες κι άπό τούς άσκητές υπάρχει έκούσια ορμή καί χαρά πρός τό θάνα
το), άλλά ότι τώρα οικσνομείται ή άγωνία καί ή άποφυγή τοΰ θανάτου 
πρός βεβαίωση της ενανθρώπησης καί έλεγχο έκείνων πού θεώρησαν 
φαντασία τό φρικτό καί παράδοξο μυστήριο της ενανθρώπησης, αυτός 
βρήκε βοηθό γιά τη διάλυση της μάχης τό όνομα πού λιγότερο ταιριάζει 
της οικονομίας. Άλλ9 δμως ή φαντασία της μάχης άπομακρύνεται εξί
σου καί μέ τό ένα καί μέ τον άλλο τρόπο.



ιε'. Ε ίσί δέ κα ί παρά τούτοις οικονομίας διάφορα μέν ω]μαινό- 
μενα, της αυτής ό3 όμως λαχόντα γενέσεω ς Π λήν άλλά γ ε  νυνμυρία  
μ έν κα ί άλλα τών εις απορίαν άναφερομένων, τη έπικρίσει τε καί όια- 
λήψ ει τοϋ την κυρίω ς οικονομίαν όηλοϋντος ονόματος ή λνσ ις  έ- 

5 κεϊθεν πρός τό σαφές άγει- έπιλΰσεως όέ ούδέν έλαττον διά ταύτης 
τύχοι άν, ή  δι άλλης έφόδου, κα ί τό, «τίμ ε ζητείτε αποκτεϊναι άν
θρωπον, ος την αλήθειαν λελάληκα νμΐν;» καί, «εγώ καί ό  Πατήρ εν  
έσμεν». Σ υγκρούειν μ έν γά ρ  άλλήλοις δοκεϊ πω ς τοϊς άσυνέτοις ή 
ραόιουργονσι τά ρητά' αλλ3 ό  γ ε  σοφός της άλη θείας λόγος την μέν 

10 τών φωνών τη άκηράτω καίμακαρία της θειότητος ύποφέρων φύσει, 
την δέ, καθ’ ήν αυτήν ό  Λ όγος την ήμετέραν ούσίαν προσείληφεν, 
πάσαν διωθεϊται άμφισβήτησιν Ούκ αποστατήσειε ό3 άν τοϋ είκότος 
κα ί ε ϊτ ις  τη αύτη διαλύοι?  άν έπισκέψει κα ί τό, «ό Πατήρ μ ου μεί- 
ζω νμού έστι». Α εϊτα ιμέν γά ρ  συνετών κα ί καθ’ έαυτό τοϋτο τό ίερόν 

15 χω ρίον ακροατών, μάλλον δ3 άν δεηθείη κα ί τής είρημένης φωνής, 
ήτις έδήλου τήν ισότητα Πατρός, συνεξεταζομένης κα ί σνμπαρα- 
βαλλομένης αύτώ. Ε ι γά ρ  κα ί έτέραις πατρικαΐς έπιστασίαις ή έν  
αύταΐς φαινομένη μάχη τήν συμφωνίαν προήνεγκεν, ο ίονοτι τό μέν  
«μείζων» εις τό αίτιον άναφέρεται, τό δέ «εν»μηνύει της φύσεως τήν 

20 ισότητα, αλλ3 ούν καί ό  της οικονομίας λόγος εις έαυτόν τό «μείζων» 
άναδεχόμενος, έλευθέραν έπηρείας τήν τοϋ Π ατρός 7ΐρός τον Υ ιόν  
διά τοϋ «ένός» συγκατασκευάζει ισότητα. Ο ύδέν δέ κωλύει τούς τήν 
έριν έπιτιθεμένην αύτοις ύττοφέροντας λόγους διαφόροις άποσκευά- 
ζεσθαι ταύτην έφόόοις' έπεί κα ί όπερ νϋν εϊρηταί, «ό Πατήρ μ ου  μ ε ί  

25 ζω νμού έστιν», έτέραις παρ3 ήμών έπισκέψεσιν, α ΐ την τών άκροα- 
τών ύπόληψ ιν ύπε(ρε)6άλοντο, τής απορίας άνεκαθάρθη, ού μεμ- 
πτήν, οίμαι, τήνλύσιν άπενεγκάμενον.

ις'. Χω ρίς όέ τών είρημένων κα ί παρά τήν άνάγκην κα ί τήν ά
δειαν ο ίε ις  τό άπορον επηρεαζόμενοι λό γο ι συκοφάντες τούς έττιτι- 

30 θεμένους αύτοϊς άττελέγχουσιν, έξ  ου  κ α ί ό  κοινός Αεσττότης κα ί 
ττλάστης τοϋ γένους καί Σωτήρ τον Α αδίό τούς άρτους φαγόντα της 
προθέσεως, νόμων άφίησιν άθετήσεως *Ω ς γά ρ  θέμενος κα ί είδώ ς 
τήν τε φύσιν κ α ί ίσχύν τοϋ νόμου, κα ί ώ ν ό  νόμος τήν πολιτείαν έτέ- 
θη ρυθμίζειν, τούς μ έν ύβριστάςκαί ο ις ύττεροψία π ο ιε ί τήν παράβα-
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15. Έκτος άπό αυτά τά εϊδη υπάρχουν καί διάφορα οημαινόμενα 
της οικονομίας, πού γεννήθηκαν μέ τον ϊδιο τρόπο· άλλ3 δμως τώρα καί 
άλλα μύρια, πού προκαλοΰν την άπορία, μέ την έπίκριση καί την παρά
λειψη τού ονόματος, πού κυρίως δηλώνει την οικονομία, ή λύση τους τά 
διασαφηνίζει άπό έκει. Τό ϊδιο καλή έπίλυση μέ αυτήν τήν οικονομία, 
παρά μέ άλλη προσέγγιση, θά έπιτύχει καί τό ρητό· «γιατί έπιδιώκετε νά 
μέ σκοτώσετε, άνθρωπο πού σάς κήρυξα τήν άλήθεια;»17, καί τό άλλο, 
«Έγώ καί ό Πατέρας μου είμαστε ενα»18. Στούς άνόητους ή σέ όσους έξ- 
ηγοϋν έπιπόλαια τά ρητά φαίνεται ότι συγκρούονται μεταξύ τους. 3Αλλ3 
ό σοφός λόγος της άλήθειας, άποδίδοντας τή μία φράση στην άκήρατη 
καί μακάρια φύση της θεότητας, καί τήν άλλη στη δική μας ουσία πού 
προσέλαβε ό Λόγος, άπομακρύνει κάθε άμφισβήτηση. Καί δέν θ3 άπο- 
μακρυνθει κανείς άπό τήν ορθή έρμηνεία αν μέ τον ϊδιο τρόπο έξηγήσει 
καί τή φράση, «ό Πατέρας μου είναι άνώτερός μου»19. Χρειάζεται όμως 
νά έχει καί συνετούς άκροατές καί σ’ αύτού του ίερου χωρίου τήν άνάλυ- 
ση. ’Ή  καλύτερα θά χρειαστεί καί τό ρητό πού άναφέραμε, καί πού δη
λώνει τήν ισότητα μέ τον Πατέρα, νά συνεξεταστεί καί νά συμπαραβλη- 
θέΐ μ3 αύτό. "Αν δηλαδή καί σέ άλλες εκφράσεις σχετικές μέ τον Πατέρα 
ή φαινομενική άντίθεση σ’ αύτές οδήγησε σέ συμφωνία, όπως ότι τό έπί- 
θετο «άνώτερός» άναφέρεται στο αϊτιο, ενώ τό «ενα» δηλώνει τήν ισότη
τα στη φύση, έπομένως καί ή άρχή της οικονομίας αν έξηγηθει μ3 αυτήν 
τό «άνώτερός» συναποδεικνύει χωρίς πλάνη μέ τό «ενα» τήν ισότητα τού 
Πατέρα πρός τον Υιό. Καί τίποτε δέν έμποδίζει τούς λόγους πού προκα
λοΰν τήν άντίθεση πού ύπάρχει σ’ αυτούς νά τή διαλύουν μέ διάφορους 
τρόπους. Γιατί κι αύτό πού είπαμε τώρα, «ό Πατέρας μου είναι άνώτερός 
μου», μέ διάφορους συλλογισμούς, πού άντέκρουσαν τή γνώμη των ά- 
κροατών, απαλλάχτηκε άπό κάθε άμφισβήτηση καί βρήκε λύση νομίζω 
πού δέν μπορεΐ νά ψεχθεΐ.

16. Έκτος άπό αυτά πού είπαμε καί έκτος άπό τήν άνάγκη καί τήν 
άπαλλαγή, οί λόγοι πού κατηγοροΰνται ώς άντιφατικοί άποδεικνύουν 
συκοφάντες έκείνους πού τούς κατηγορούν. Γι’ αύτό καί ό κοινός Δε
σπότης καί πλάστης των άνθρώπων καί Σωτήρας τους άπαλλάσσει τον 
Δαβίδ άπό τήν παράβαση τών νόμων, όταν έφαγε τούς άρτους τής 
προσφοράς. Επειδή δηλαδή ήταν ό νομοθέτης καί γνώριζε τή φύση καί 
τήν ισχύ του νόμου καί γνώριζε γιά ποιούς είχε τεθεί ό νόμος, ώστε νά 
ρυθμίζει τήν πολιτεία τους, κρίνει δίκαιο νά θεωρούνται σέ πολλές περι-



σιν ό ικα ιο ϊ τήν όίκην έν άλλοις ττολλάκις ύπέχειν, ο ίς  όέ στοργή μέν 
κα ί αίόώς τών νόμων, άνάγκη όέ την στοργήν και τό αίόούμενον όιά 
της άσθενείας έκλύει, συγγνώμην όιόούς τη ατονία κα ί σττλάγχνοις 
έλέονς τούτους άνακρίνων, καθάπερ όέ κ α ί τον Α αδίδ νόμων παρα- 

5 δάσεως απολύει, τοϊς ήναγκασμένοις ο νχ  υπεροψίαν έγκαλώ ν τολ- 
μήσαι τών νόμων, της ό3 έν τη φύσει ρώμης ού συμπαρατεινομένης 
τη γνώμη, κα ί τοϋτο λόγον αύτοίς τιθέμενος ό  φιλάνθρωττος γράφει 
την έλευθερίαν. Κ α ί πολλά άλλα τών άπορουμένων εις τό εϋττορον 
όιά τής αύτήςέπιβολήςμεθοδεύεται.

10 ιζ. Τ ίόέ όεϊτάς άλλας έπεξιέναι περιστάσεις; Α  ύτόςκαθ" έαυ-τόν 
ό  της άναγνώσεως τρόπος οίκείως μέν τοϊς νοήμασι τής φωνής τον 
ήχον έναρμοζόμενος, ττάσης απορίας άποτειχίζει πάροδον έπαλλατ- 
τομένης όέ τής καταλλήλου φωνής τω νοήματι, εις τό άόιανόητον τό 
σαφές καταδύεται' «Εγώ», φησίν, «έξελεξάμην υμάς», πρός τονςμα- 

15 θητάςό Σωτήρ, καί, «ούκ εγώ έξελεξάμην υμάς;». Ε ϊ τις ούν έκατέ- 
ραν τών προκειμένων περίοδον τω αύτψ τής φωνήςκατασχηματίσειε 
τόνω, ή  τό άνάπαλιν τήνμέν ττροτέραν έν έρωτήσει, την όέ όεντέραν 
δπερ ήν τής προτέρας άποφηνάμενος ττροενέγκοι, τά σαφή ποιήσει 
όυστέκμαρτα κα ί τά λαβής άπάσης ύπερανεστηκότα έπίμωμα 'Ο  

20 γάρ έκλεξάμενος, είόώς τε ώς έξελέξατο, καί τοϊςμαθηταϊς τήν έκλο- 
γήνέπίμνήμης φέρων, ώ ςάν τό τε άρχαΐον χρέος τής εις αυτόν εύνοι
ας μή ρεύματι λήθης ύτωσύροιτο καί πειθήνιους μάλλον τοϊς προσ  
ταττομένοις έχοι, όήλον ώ ςονκ άπαγορεύων ούό3 έξαρνσύμενος ό'περ 
έπραξε, αλλ3 έπιβεβαιούμενοςμάλλον όιά τής έρωτήσεως- «ούκ έ- 

25 γώ», φησίν, «έξελεξάμην υμάς;». Ε ϊω θεγάρ ένπολλοϊς ό  λόγος έκεϊ- 
να τών ευεργετημάτων έρωτήματαττοιεϊν, άπεριφανεστάτηνέχει τήν 
ένάργειαν, καί ούκ έστιν ονόενί τών λαδόντων έξαρνεϊσθαι τήν χά- 
ριν. Ύ πάγοιτο ό3 άν τω αύτώ κανόνι και τό, «εάν έγώ περί έμαυτοϋ 
μαρτυρώ, ή  μαρτυρία μου αληθής έστι»· καί, «έάν έγώ περί έμαυτοϋ 

30 μαρτυρώ, ή  μαρτυρία μου ούκ έστιν αληθής». Ε ί γάρ καί έτέρα όια- 
σκέψει τό όοκοϋν ένταϋθα όιαμάχεσθαι λύσιν ευρίσκει, αλλ3 οϋν 
ούόείς άν έπιτιμήσειεν ορών πρός τήν όίκην, καί ε ΐ τις μή άποφαινο- 
μένου λέγοι τό, « ή μαρτυρία μου ούκ αληθής», άλλά όιά τής έρωτή
σεως απογυμνοϋντός τε καί άνακαλυτττοντος τήν τοϊς 3Ιουόαά?ις έμ-
20. Ματθ. 12,3-4. Μάρκ.2,25. Λουκά 6,3-4 21. Ίω. 15,16. 22. Ίω. 6,71.
23. *Ιω. 8,14. 24. Ίω. 5,31. 25. Βλέπε παρακάτω έρώτηση 98.
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πτώσεις ένοχοι τιμωρίας οί υβριστές καί όσοι κάνουν την παράβαση άπό 
υπεροψία. Σε δσους όμως άσπάζονται καί σέβονται τούς νόμους, άλλ3 ή 
ανάγκη σε συνδυασμό μέ την άσθένεια έμποδίζει την άποδοχή των 
νόμων καί τό σεβασμό, ο3 αυτούς δίνει συγνώμη γιά την άσθένειά τσυς 
καί τούς κρίνει μέ φιλευσπλαχνία. "Οπως καί τον Δαβίδ τον άπαλλάσσει 
άπό την παράβαση των νόμων20, χωρίς νά κατηγορεί αυτούς πού πήραν 
(τά ψωμιά) άπό άνάγκη γιά περιφρόνηση των νόμων, γιατί ή φυσική 
άντοχή τους δέν παρακολουθούσε τη θέλησή τους, κι αυτό θεωρώντας 
το ό φιλάνθρωπος ώς δικαιολογία, κηρύσσει τήν έλευθερία τους. Κι άλ
λα πολλά χωρία πού προκαλοΰν άμφιβολία μέ τον ϊδιο τρόπο βρίσκουν 
τή σωστή λύση τους.

17. Καί γιατί χρειάζεται νά έξετάζομε τις άλλες περιπτώσεις; Αυτός 
καθεαυτός ό τρόπος τής άνάγνωσης, προσαρμόζοντας τον ήχο τής 
φωνής άνάλογα μέ τά νοήματα, άποκρούει τήν έμφάνιση κάθε άπορίας. 
Ά ν  λείψει άπό τό νόημα ή κατάλληλη εκφώνηση, βυθίζει τό σαφές στήν 
άκατανοησία. «Έγώ σάς διάλεξα»21, λέει στούς μαθητές του ό Σωτήρας, 
άλλά καί, «εγώ δέν σάς διάλεξα;»22." Αν κάποιος λοιπόν κάθε μία άπό τις 
φράσεις αυτές τις διατυπώσει μέ τον ϊδιο τόνο τής φωνής, ή αντίθετα 
προφέρει τή μία ερωτηματικά καί τή δεύτερη τή διατυπώσει μέ τον 
τρόπο τής πρώτης, θά κάνει δυσδιάκριτα τά σαφή, καί ψεκτά όσα είναι 
έξω άπό κάθε κατηγορία. Γιατί αύτός πού έκανε τήν εκλογή, γνωρίζο
ντας πώς τήν έκανε καί ύπενθυμίζοντας στούς μαθητές τήν εκλογή τους, 
γιά νά μήν παρασύρει τό ρεύμα τής λήθης τό άρχαιο χρέος τής πρός 
αύτόν άγάπης, καί γιά νά τούς έχει πιο ύπάκουους στις εντολές του, εί
ναι φανερό ότι δέν άποκήρυττε ούτε άρνιόταν εκείνο πού έπραξε, άλλά 
τό έπιβεβαίωνε άκόμα περισσότερο μέ τήν ΐδια τήν ερώτησή του, λεγο- 
ντάς τους* «δέν σάς διάλεξα εγώ;». Στήν ομιλία τους δηλαδή οί άνθρω
ποι συνηθίζουν σέ πολλές περιπτώσεις νά διατυπώνουν μ3 ερώτηση τις 
ευεργεσίες εκείνες πού έιναι φανερές κι άναμφισβήτητες, καί δέν μπορει 
κανένας ευεργετημένος V άρνηθει τή χάρη. Στον ϊδιο κανόνα μπορει νά 
υπαχθούν κι αυτά* «άν εγώ δίνω μαρτυρία γιά τον έαυτό μου, ή μαρτυ
ρία μου είναι άληθινή»23· καί, «άν έγώ δίνω μαρτυρία γιά τον έαυτό μου, 
ή μαρυρία μου δέν είναι άληθινή;»24. ’Ά ν δηλαδή καί μέ άλλο σκεπτικό 
βρίσκει λύση αυτό πού έδω φαίνεται ν* αντιφάσκει25, κανένας όμως δε θά 
επίτιμησει αποβλέποντας στή δίκη, άκόμα κι άν κάποιος δέ λέει σάν α
πόφαση «ή μαρτυρία μου δέν είναι άληθινή», άλλά απογυμνώνει μέ τήν



βαθυνομένην καί άνελιττομένην τής αποστασίας τε καί κακονργίας 
γνώμην. Ε ίμέντοι γ έ  τις τάς αποφάσεις έν όμοίω σχήματι των κατα
φάσεων τη άναγνώσει διεξίοι, μάγης ώς αληθώς εαυτόν καί ταράχου 
έμπλήσει, καν της θεορημοσύνης τό θαυμάσιον πάσης έπιβουλής καί 

5 έναντιώσεως ύπερανωκισμένον όράται. Τής αυτής ό3 άν εϊη διασκέ- 
ψεως καί ή, «μείζων Ίωάννου τοϋ Βαπτιστοϋ ούκ έγήγερται έν τοϊς 
γεννητοΐς τών γυναικών», όεσιτοτική μαρτυρία- είτα, «ό δε μικρότερος 
έν τη βασιλεία τών ουρανών, μείζων αύτοϋ έστι»' έρωτηματικώςγάρ 
άναγινωσκομένης τής «ό δε μικρότερος έν τη βασιλεία τών ουρανών, 

10 μείζω ν αύτοϋ έστι;» φωνής, ούδεμία μέν άναίρεσις τής προτεταγμέ- 
νηςμαρτυρίας ούδεμία όέμικρολογίαςενρίσκεται χώρα, ούμην άλλ3 
ούδέ ττερινοίας άλλης δεήσεται ή  τών προκειμένων ρημάτων σαφή
νεια 'Αλλά γάρ τοϋτο μέν καί ιδίας έν άλλοις έτυχεν έργασίας. Τοι- 
οϋτον άν εϊη καί τό, «καθεύδετε τό λοιπόν καί άναπαύεσθε;»· ού γάρ 

15 όποφαινομένου τό ρήμα, έν έρωτήσει δε ποιουμένου την τής ολιγω
ρίας έπιτίμησιν, οίς έπιφέρεται ακόλουθόν τε καί συναρμοζόμενον τό, 
«έγείρεσθε, άγωμεν έντεϋθεν». Ον γάρ άν άλλως έτοιμότερον ή τών 
ρημάτων συνέπεια έλευθεροϋσαν νπέλθοι ψήφον τοϋ μηδένμάχεσθαι, 
ε ί μή τό, «καθεύδετε τό λουώ ν καί άναπαύεσθε;», την έρωτηματικήν 

20 διά τής άναγνώσεωςπροβάλλοιτο έπιτίμησιν'καίμυρία άλλα.
ιη \ Κ ακούργησειε δ3 άν τις τών τά τοιαϋτα τολμάν είωθότων 

παρά την σύγχνσιν τής αιτίας τό κακούργημα διαπλέκων, κα ί πρός 
τό, «έάν τις σε ραπίση εις την δεξιάν σιαγόνα, στρέψον αντω καί την 
άλλην», τήν άντεπενεχθεϊσαν τφ τυπτήσαντι όεσποτικήν φωνήν, «τί 

25 μ ε δέρεις», ώς άντιπράττουσαν προβαλλόμενος· άλλ3 εις τό έμφανέ- 
στατον καθισταμένου, ώς ή  αιτία διάφορος, θάττον άπαιτεΐται τον 
έλεγχον. Κ α ί γά ρ  τώ μ έν εις  άργύριον ή κτήσιν άλλην κα ί αύτό τό 
σώμα την ζημίαν ύπομένοντι μή  άντεπεξιέναι, παραχω ρεϊν δέ τώ 
κριτή τών όλων, τής ειρήνης Θεός έπιτάττει την έκδίκησιν. 3Επειδάν 

30 δ έ τις τάς άδικους έκτείνη χεΐρας ούχ όπως εις τι τών είρημένων τήν 
βλάβην ένστίξειεν, άλλ3 έν τή τοϋ ττροσώπου ϋβρει τό πρεσβευόμενον 
λωβήσηται τήν εύσέβειαν, τότε μή φέρειν ραθύμως τήν ϋβρίν προσ- 
ταττόμεθα, μηδέ σ ιγή  συγκατασκευάζειν τώ έχθρώ τον προπηλακι- 
σμόν τοϋ σεβάσματος Ταύτην κα ί ό  Θείος ΠαϋλΌς άτε δη γνήσιος

26. Ματθ. 11,11. 27. Βλ. ερώτηση 98. 28. Ματθ. 26,45. Μάρκ. 14,41.
29. Ίω. 14,31. Ματθ. 26,46. Μάρκ. 14,42. 30. Ματθ. 5,30. 31. Ίω. 18,23.
32. Ρωμ. 15,33. 16,20. Φιλ. 4,9. Α'Θεσ. 5,23. Έβρ. 13,20..
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έρώτηση κι άποκαλύπτει τη θέληση της αποστασίας καί της κακουργιας 
πού ξεδιπλωνόταν μέσα οτά βάθη της ιουδαϊκής ψυχής. ”Αν δμως κάποι
ος άποδίδει μέ την άνάγνωση τις αρνήσεις δμοια με τον τρόπο των κατα
φάσεων, θά γεμίσει τον έαυτό του με μάχη καί ταραχή, ακόμα κι αν τό 
θαυμαστό των θείων λόγων είναι ολοφάνερα πάνω άπό κάθε επιβουλή 
καί εναντίωση. Μέ τον ϊδιο τρόπο πρέπει νά έξεταστεΐ καί ή μαρτυρία 
του Κυρίου- «δέ γεννήθηκε άπό γυναίκα παιδί άνώτερο άπό τον Ιωάννη 
τον Βαπτιστή», κι επειτα* «ό πιο μικρός στη βασιλεία των ουρανών είναι 
μεγαλύτερος άπό αύτόν»26. "Οταν διαβαστεί ερωτηματικά ή διατύπωση 
«ό πιο μικρός στη βασιλεία των ούρανών είναι μεγαλύτερος άπό αυτόν;», 
δεν υπάρχει καμμιά άναίρεση τής προηγούμενης μαρτυρίας, οϋτε χώρος 
γιά μικρολογία, ούτε θά χρειαστούν κι άλλη βαθιά σκέψη γιά νά δια
σαφηνιστούν οί λόγοι αυτοί. 3Αλλ3 αυτό έχει άναπτυχθεΐ ιδιαίτερα καί σε 
άλλη ερώτηση27. Παρόμοιο είναι κι αυτό* «Κοιμάστε λοιπόν καί άναπαύε- 
στε;»28. Δέν εκφράζει άπλώς τη διαπίστωσή του, άλλά έπιτιμα τήν ολιγω
ρία τους μέ έρώτηση, οπότε επακολουθεί σύμφωνο καί ταιριαστό τό, 
«σηκωθείτε, ας φύγομε άπό εδώ»29. Δέ θά μπορούσε δηλαδή ή άκολουθία 
τών λόγων νά δηλώσει ευχερέστερα άπαλλακτική άπόφαση δτι τίποτε 
δέν αντιφάσκει, αν μέ τήν άνάγνωση δέν προβαλλόταν ή επιτίμηση ε
ρωτηματικά- «κοιμάστε λοιπόν καί άναπαύεστε;». Καί άπειρα άλλα.

18. Κάνει άσφαλώς κακό κάποιος άπό αυτούς που τολμούν συνήθως 
τέτοια πράγματα, εμπλέκοντας τήν κακία του στή σύγχυση τής αιτίας 
καί προβάλλοντας στήν έντολή, «αν σου δώσει κάποιος ράπισμα στο 
δεξί μάγουλο, γύρισε του καί τό άριστερό»30, ώς άντίθετο τό λόγο πού 
άπηύθυνε ό Κύριος σέ έκεΐνον πού τον χτύπησε, «γιατί μέ χτυπάς;»31. 
3Αλλ3 δταν γίνει φανερό, δτι πρόκειται γιά διαφορετική αιτία, άμέσως ή 
κατηγορία πέφτει. Ό  Θεός δηλαδή τής ειρήνης32 προστάζει νά παραχω
ρήσει τήν εκδίκηση στον κριτή τών όλων όποιος παθαίνει ζημία στά 
χρήματά του ή σέ κάτι άλλο πού έχει ή στο ϊδιο του τό σώμα, καί νά μήν 
παίρνει τό ζήτημα στά χέρια του ό ϊδιος. "Οταν δμως κάποιος απλώσει 
τά άδικα χέρια του όχι γιά νά προκαλέσει βλάβη σέ κάποιο άπό όσα 
είπαμε, αλλά μέ τήν προσβολή τού προσώπου βλάψει κάτι σεβαστότερο, 
εννοώ τήν ευσέβεια, τότε έχομε τήν έντολή νά μή δεχόμαστε άδιάφορα 
τήν προσβολή, ούτε νά συνεργούμε σιωπηλά μέ τον εχθρό στον προπη- 
λακισμό αύτου του σεβαστού. Αυτή τήν έντολή πραγματοποίησε μέ σο
φία καί ό θείος Παύλος, επειδή ήταν γνήσιος μαθητής τοΰ Λόγου. 3Από



τοϋ Λ όγου  μαθητής, έν σοφία τήν εντολήν κατωρθώσατο' τοϋτο μέν 
Έ λύμαν τον μ ά γον έπιδουλενοντα τώ κηρύγματι στερήσει των ό
ψεων άναστέλλων τε τοϋ τολμήματος κα ί όίκην άπαιτών, τοϋτο όέ 
τώ χιλιάρχω τον ρωμαϊκόν επισείω ν φόβον, ϊνα  μή, ράον ο ν άνασώ- 

5 σασθαι, τής σωτηρίας προδότης άλω καί τώ τής ενσεβείας ύποκατα- 
κλινόμενος έχθρώ, τοϋτο όέμακροΐς έπιστομίζων έλέγχοις τούς τήν 
συκοφαντίαν κατά τηςπίστεως συσκευάζοντας Κ α ί τών καλλινίκω ν 
όέ μαρτύρων ό  θείος χορός όιά  τήν αυτήν αιτίαν πρός τούς τυράν
νους έπαρρησιάζοντο άπτοήτω γλώσση καί όνσωπήτοις όφθαλμοϊς 

10 τον νπερ τής ενσεβείας λόγον συνείροντες, κα ί τής άσεβείας το όύσ- 
φημον όιελέγχοντες Έ ν ο ίςμ έν γά ρ  ό  τύραννος τον τοϋ μαρτυρίου 
λόγον ένδον κακούργως άποκρυπτόμενος αλλαις έπηρείαις, ώσπερ 
τισί προάγωνίσμασι, τον άθλητήν δοκιμάζει, σ ιγάν άμεινον και πρά- 
ω ςφέρειν τήν ένόχλησιν έπειόάν όέ τήν σκηνήν όιαλύσας άπρόσω- 

15 πον τήν κατά τής ενσεβείας εισέρχεται κωμωδίαν, τότεόή, τότεγεν- 
ναϊον τε και φ ίλον Θεώ και τής Αεσποτικής έργασίαςμίμησις άντε- 
πεξιέναι λόγοις, και μή τή σιωπή προόιόόναι ταϊς κωμωόίαις τόλα- 
τρευόμενον κρεΐττον όέ παρέχειν λαβής άπάσης και συσκευής, τοϋ
τομέν άληθέσι λόγοις, τοϋτο όέ τώ τής ψυχής παραστήματι. Ε ίςάρ- 

20 γύριόν τις έπιβουλεύει, εις αγρούς, ή  και χεΐρα ύβρεως έπανατείνε- 
ται τώ σώματι; 3Α  νεξικάκωςπροσήκει φέρειν, μακροθυμία όιαπραϋ- 
νειν τό φλεγμαϊνον τής οργής και τής φ ιλαργυρίας ολιγω ρία τής 
ζημίας ύποστέλλειν τό άπληστον. Ά λΛ ’ ώς ενάγεις ώς άσεβεΐς τούς 
τής άρετής έργάτας και τής εύσεβείας κήρυκας ό  ταύτης ελαύνει 

25 εχθρός και κακοϊς παραόίόωσιν; Ου σιγή  τήν ϋβριν οίσομεν, άλλ3 ώς 
άόικαμέν πάσχοιμεν ευσεβοϋντες αύτοζ άδικα δέπάσχοι τό σεπτόν 
τοϋ κηρύγματος, και γνώμη κα ί γλώσση παρρησιασόμεθα. 3Ε κ εί μ έν  
γάρ ή  σιγή θανμασίας έστίν άρετής νποτύπωσις, ένταϋθα όέ τό σι- 
γφ> καταθρασύνεσθαι τοϋ λόγουμάλλον παρακαλεϊ τήν άσέβειαν.

30 ιθ'. Ύ πάγοιτο δ3 αν τώ αύτώ τής διακρίσεως τύπω και ό  3Α  να- 
νίας και ή Σάπφειρο, τώ κορυφαίω ποινάς είσπραττόμενοι, και ή 
έως έβόομηκοντάκις έτττά εντολή μετροϋσα τοϊς άμαρτάνουσι τήν 
σνγχώρησιν. Κ αί γάρ διά μέν τής εντολής αυτός τε Π έτρος καί ήμεΐς
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τη μιά τον μάγο Έλύμα33 μέ στέρηση τής δράσής του σταματώντας την 
άπόπειρά του καί άπαιτώντας την τιμωρία του* άπό την άλλη έπισείο- 
ντας στο χιλίαρχο τό φόβο τής ρωμαϊκής έξουσίας34, ώστε, ενώ ήταν εύ
κολο νά έξασφαλίσει την σωτηρία του, νά μη βρεθεί προδότης τής σωτη
ρίας καί μαζί υποχωρήσει καί στον εχθρό τής ευσέβειας55. Καί τέλος άπο- 
στομώνσντας μέ μικρούς ελέγχους έκείνους πού δολοπλοκούσαν γιά νά 
συκοφαντήσουν την πίστη. 3Αλλά καί ό θείος χορός των καλλίνικων 
μαρτύρων γιά τον ϊδιο λόγο στέκονταν άδείλιαστοι μέ άπτόητη γλώσσα 
καί βλέμμα σταθερό μπροστά στούς τυράννους, διακηρύττοντας τό λόγο 
τής εύσέβειας καί έλέγχοντας την κακόφημη άσέβεια. "Οπου δηλαδή ό 
τύραννος, κρύβοντας ΰπουλα την αιτία τού μαρτυρίου μέ άλλες συκοφα
ντίες σάν προκαταρκτικά άγωνίσματα, δοκιμάζει τον άθλητή, είναι 
καλύτερα νά σιωπά καί νά υποφέρει ήρεμα τήν ενόχληση. "Οταν όμως 
διαλύσει τό θέατρο καί άρχίσει χωρίς προσωπείο τήν κωμωδία κατά τής 
ευσέβειας, τότε πιά, τότε είναι γενναιότητα καί άγαπητό στο Θεό καί 
μίμηση τής συμπεριφοράς του Κυρίου νά αντιμετωπιστεί μέ τό λόγο καί 
νά μήν παραδοθεί μέ τή σιωπή, αυτό που πιστεύει ό μάρτυρας, στις κω
μωδίες του τυράννου. Γιατί είναι καλύτερο άπό κάθε συκοφαντία καί 
μηχανορραφία V άντιμετωπίζει κανείς τον έχθρό άπό τή μιά μέ λόγους 
άληθινούς, καί άπό τήν άλλη μέ τή γενναιότητα τής ψυχής. Επιβουλεύε
ται κάποιος τά χρήματά μας, τά χοοράφια μας, ή σηκώνει τό χέρι του νά 
μάς χτυπήσει στο σώμα; Πρέπει νά τό ύπομένομε μέ άνεξικακία, μέ τή 
μακροθυμία νά καταπραΰνομε τή φωτιά τής οργής καί τής φιλαργυρίας, 
καί μέ την άδιαφορία γιά τή ζημία νά υποβαθμίζομε τήν άχόρταγη πεί
να. ’Αλλά αντίθετα διώχνει καί παραδίδει στους κακούς ώς μιαρούς καί 
άσεβέίς τούς έργάτες τής άρετής καί τούς κήρυκες τής ευσέβειας ό εχθρός 
αυτής; Δέ θά δεχτούμε τότε την προσβολή σωπαίνοντας, άλλά θά δείξο
με παρρησία μέ τή γνώμη καί τή γλώσσα, έπειδή πάσχομε άδικα ενώ εί
μαστε ευσεβείς, καί υποφέρει άδικα τό σεβάσμιο του κηρύγματος. Στην 
πρώτη περίπτωση ή σιωπή είναι υποδήλωση θαυμάσιας άρετής, ενώ 
έδω ή σιωπή προκαλεί μάλλον τήν άσέβεια V αποθρασύνεται εναντίον 
του λόγου.

19. Μπορούν νά υπαχθούν στον ίδιο τύπο διάκρισης καί ό ’Ανανίας 
καί ή Σάπφειρα πού δέχονται τιμωρία άπό τον κορυφαίο άπόστολο36 καί 
ή εντολή πού παρέχει τή συγχώρηση γι5 αυτούς πού άμαρτάνουν μέχρι 
έβδομήντα φορές τό έφτά37. Γιατί μέ τήν εντολή αυτή ό ίδιος ό Πέτρος



τά εις έαυτονς αμαρτήματα πολλάκις άφιέναι όιόασκόμεθα, τήν ό3 
ε ις  τό Θ ειον ϋδριν οϋτε παροράν έντολήν έ'χομεν, οϋτε παρεϊδεν 
εκείνος, δ ς γε  τους ήσεβηκότας καί νοσφισαμένονςμέν τά αναθήμα
τα, ψευσαμένους όέ τό Πνεύμα τό άγιον, τήν έσχάτην όίκην άπήτη- 

5 σε. Ν αι όή κα ί ό  τοϋ κορυφαίου μ έν συνόμιλος, ούκ έλάττοσι όέ πρε- 
σδείο ις τών άλλω ν μαθητώ ν φέρω ν τό προνόμιον, Π αϋλον λέγω  
πάλιν τον τής οικουμένης διδάσκαλον αλλά γά ρ  ούτοςό  θείος άνήρ 
έν τώ λέγειν, «ευλογείτε τούς διώκοντας υμάς ευλογείτε, κα ίμή  κα- 
ταράσθε», κα ί πάλιν, «3Α λέξανδρος ό  χαλκεύς πολλά κακά μ οι ένε- 

10 δειξατο», άπολυθείη αν τής δοκούσης έναντιώσεως Τό μ έν γάρ δί
κην δοϋναι τον ήδικηκότα έπαράσθαι ό  προπηλακισμός ττοιεϊκαί ό  
πόλεμος τοϋ κηρύγματος, ών έπαίτιος κ α ί:Α λέξανδρος τό δέ εύλο- 
γία ις  άμείδεσθαι τούς ύδριστάς, έφ3 ο ίς  εις ή μ ά ς αυτούς τον διωγμόν 
παλαμώνται διατέτακται.

15 κ'. Ούκ αγνοώ  δέ ώς ούκ άράς έπέχειν λό γο ν  τώ θεσπεσίψ Παύ- 
λω τάςπερί τοϋ χαλκέως φωνάς ενιοίφασιν, αλλά ττρόρρησινμάλλον 
είναι τών μελλόντων αυτόν έτ? έσχάτω δεινώ ν καταλαμδάνειν δυσ- 
σεδοϋντά τε κα ί τον κατά τής ενσεδείας πνέοντα ττόλεμον καί ταϋτα 
προανακηρύττειν κα ί ύττογράφειν διά  ρημάτω ν τον κήρυκα, άμα 

20μ έν τής τοσαύτηςλύσσης τον αποστάτην άπάγοιπα, άμα δέ κα ί τοΐς 
συναθλοϋσιν είσάγοντα παραμύθιον, τό δοϋναι δίκην πάντω ς τον 
έπηρεαστήν, μηδέ λαθεΐν έφ3 ο ίς έδρασε τό τής ττρονοίας άλάθητον, 
δι ών καί τών πολλών τούς όκλάζοντας άνακτώμενόν τε κα ί πρός τό 
θαρρεΐν εστι συνοράν έπανάγοντα. 3Ε γώ  δέ, ε ίμ έ ν  μηδαμοϋ κατά 

25 τών έπιδουλενόντων τώ δόγματι μηδεμίαν εΐδον τοΐς ά γίο ις ή  άγα- 
νάκτησιν ή  έπιτίμησιν, ούδ3 αύτός αν αποστροφήν άλλην έποιούμην 
τής νομιζομένης νυνίμάχης ή  τήν ττρόρρησιν άλλ3 ό γ εμ ά γο ς  Έλύ- 
μ α ς πλήρης μ έν τταντός δόλου, ττλήρης δέ ραδιουργίας, υιός δέ κατα- 
δοώμενος διαβόλου καί πόσης δικαιοσύνης έχθρός, κα ί δη καί αύ- 

30 τάς πικρώς άφ^ρημένος τάς όψεις, κα ί ό  κεκονιαμένος τοίχος, είτε τό 
τής άρχιερωσύνης εφερε τυπτομένω τώ άθλητη γνώρισμα, εϊτε καί 
μή, κα ί όσα μ έν άλλα προ δραχέος είρηται, όσα δέ κα ί τών ρηθέντων 
πλέον πανταχοϋ τής ίεράς φέρεται Γραφής Ά λλά  γά ρ  ταϋτα δή,

38. Ρωμ. 12,14.
39. Β* Τιμ. 4,14.
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καί έμεϊς διδασκόμαστε νά συγχωρούμε πολλές φορές τά αμαρτήματα 
πού γίνονται σέ μας. Την προσβολή όμως πρός τό Θεό ούτε νά παραβλέ- 
ψομε έχομε εντολή, οΰτε έκεϊνος την παρέβλεψε, αυτός πού γιά έκείνσυς 
πού έδειξαν ασέβεια καί σφετερίστηκαν τ5 άφιερώματα καί είπαν -ψέμα
τα στο άγιο Πνεύμα, ζήτησε γι3 αυτούς την έσχατη ποινή. Τό ϊδιο βέβαια 
κάνει καί ό σύντροφος τού κορυφαίου, πού ήταν τιμη μένος μέ όχι λιγό- 
τερες τιμές άπό τούς άλλους μαθητές, εννοώ πάλι τον Παύλο, τον δάσκα
λο της οικουμένης. Γιατί κι αυτός ό θείος άπόστολος, πού λέει, «Νά 
ευλογείτε τούς διώκτες σας, νά τούς ευλογείτε καί νά μή τούς καταριέ
στε»38, κι άπό την άλλη γράφει, «ό "Αλέξανδρος ό σιδηρουργός μου προ
ξένησε πολλά κακά»39, μπορεΐ V άπαλλαγέΐ άπό τη φαινομενική αντίθε
ση. Τό νά εύχεται δηλαδή νά τιμωρηθεί ό άδικος, τό προκαλεΐ ό προπη- 
λακισμός καί ό πόλεμος τού κηρύγματος, πού αίτιός τους είναι ό ’Αλέ
ξανδρος. ’Έχει οριστεί όμως νά άμείβσνται μ3 ευλογίες οι υβριστές γιά 
όσα τούς κάνουν νά μηχανεύονται τό διωγμό εναντίον μας.

20. Δεν άγνοώ ότι μερικοί ισχυρίζονται ότι τά λόγια γιά τό σιδη
ρουργό δέν έχουν θέση κατάρας στο στόμα του θεσπέσιου Παύλου, άλλά 
μάλλον άποτελοϋν πρόρρηση των μελλοντικών δεινών, πού τελικά θά 
τον καταλάβουν, έξαιτίας της άσέβειάς του καί του πολέμου του ενα
ντίον της ευσέβειας. Κι αυτά είναι πού προαναγγέλλει καί δηλώνει μέ τά 
λόγια του ό κήρυκας, μέ τά οποία άπό τη μιά άπαλλάσσει άπό τήν τόση 
λύσσα τον άποστάτη, καί ταυτόχρονα προσφέρει καί παρηγορία στσύς 
συναθλητές του, ότι οπωσδήποτε θά τιμωρηθεί ό κακούργος καί δέ θά 
διαφύγει την άλάθητη Πρόνοια γιά όσα έπραξε, καί μέ τά οποία άνακτά 
κι όσους άπό τούς πολλούς λιποψύχησαν, καί μπορούμε νά δούμε ότι 
τούς ξαναδίνει τό θάρρος. Έγώ όμως, άν πουθενά δέν είχα δέί καμμιά 
άγανάκτηση ή επιτίμηση των άγιων εναντίον εκείνων πού έπιβουλεύο- 
νται την πίστη, κι έγώ ό ίδιος δέ θά έξηγοϋσα άλλιώς τη νομιζόμενη τώ
ρα μάχη, παρά ώς πρόρρηση. "Αλλά βέβαια ό Έλύμας ό μάγος ήταν 
γεμάτος άπό κάθε δόλο καί πλήρης άπό άπάτες· τον καταμαρτυρούσαν 
ώς υιό τού διαβόλου καί ήταν εχθρός κάθε δίκαιης πράξης40, καί μάλι
στα είχε χάσει κατά τρόπο οδυνηρό την όρασή του, ό άσβεστωμένος ε
κείνος τοίχος41, εϊτε είχε τό γνώρισμα της άρχιερωσυνης, όταν ό άθλητής 
δεχόταν τά χτυπήματα, είτε όχι. Καί όσα βέβαια πριν άπό λίγο είπαμε 
καί όσα περισσότερα άπό αυτά πού είπαμε τά βρίσκομε σέ όλα τά μέρη

40. Πράξ. 13,10. 41. Πράξ. 23,3.



τα ϋχα  λαμπρώς ον κοινήν ούδ3 άσφαλή την όιά  τής προρρήσεως 
καταφυγήνμοι όεικνύουσι.

χα'. Π λήν ήμϊν ούχ έρμηνείας νϋν ακρίβεια, παραδείγματα δέ 
μόνον ζητημάτων, ών ή λύσις γυμνάζεται, πραγματεύεται' έττεί και 

5 άλλην τινά οιδα τοϋ προκειμένου ρητού διασάφησιν, ή  τις και τήν 
άράν και τήν πρόρρησιν άποκλίνονσα, ούδεν χαλεπόν ούδ3 έφύβρι- 
στον τώ 3Αλεξάνδρα) περιτίθησι. Τον γάρ  Κύριον, όςέστι φιλανθρω
πίας και σωτηρίας πηγή, τοϋτον άποδιδόναι, φησζ τοϊς κακούργοις 
ον τιμωρούμενον τό οίκεϊον πλάσμα, ουδέ κολάζοντα, μεθιστώντα δέ 

10 των φαύλων έργω ν καί πρός τήν των άμεινόνων πράξινμεταρρνθμί- 
ζοντα  "Ο τίνος αν εϊη άράς; τίνος δέ ποινάς άναβοώσης προρρήσε
ως; 3Α λλ3 ονν, ώσπερ καί θατέρα των επιβολών, οϋτω μ οι δοκεϊ και 
ταύτΐ] τα έφ εξής διαμάχεσθαΐ' κα ι γά ρ  έπ ά γε ι· «ον κ α ί σύ φ ν- 
λάσσον λίαν γάρ  άνθέστηκε τοϊς ήμετέροις λόγοις». 3Α λλ3 έμποδών 

25 μ έν τοϊς άλλοις ϊσως ισταται ταϋτα, σνμφω νεϊ δέ μ ά λλον τοϊς εις  
άράν τό χω ρίον άναφέρονσιν.

κβ\ Ονκ έναντιωσεται δέ ήμϊν ονδέν ούτε Στέφανος των μαρτύ
ρων πρώτος, τούς φονεντάς ενλογία ις αλλ3 ονκ άραϊς άμννόμενος, 
ούτε προ αντοϋ ό  κοινός Αεσττότης υπέρ τών στανρούντων τον Πα- 

20 τέρα έξιλεούμενος \Αλλ3 όμ έν τοϋΣω τηροςλόγος έχει τι κα ί τήςπα- 
ρούσης έρεύνης βαθύτερόν τε κα ί μνστικώτερον, ό  δέ καλλίνικος 
μάρτνς πώς ήμϊν ο ν δι άγώ νος έλεύσεται; ότι, τούς 3Ιονδαίονς βλέ- 
πων τοϊς κατ’ αντοϋ θνμοϊς άναφλεγομένονς κα ί τί] άπονο ία  μεθύον- 
τας καί σφάς αντονς όλονς τώ φόνω βαπτίσαντας, αυτός η δη λοι- 

25 πόν έπ ί τνύλαις έστηκώς τοϋ μαρτυρικού θανάτον, καιρόν δέ παραι- 
νέσεως πάντα τηςμιαιφονίας άποτειχιζούσης, ονδεμίαν τε έπιτίμη- 
σιν ένδιδούσης, τοϋτο μ έν ότι έπ ί ξνροϋ ιστατο άκμής, τοϋτο δέ ότι 
μηδεμία όνησις τοϊς οϋτω κεκρατημένοις έπιτίμησίς ή  παραίνεσις, ό  
λοιπόν ήν, τήν έσχάτην ό  άθλητής έπ ί τονς φονεντάς αρπάζει θερα- 

30 πείαν κα ί μη στησαι αντοϊς τήν αμαρτίαν τον κοινόν Α εσπότην έξ- 
αιτεΖ Τις οντος; *Ο  μακράνμέν αντοϊς πρότερον νονθέτησιν κα ί δι
δασκαλίαν άποτείνας ώ ς δ3 άπειθεστέρονς τε τοϊς π:αραινοϋσι λό 
γο  ις  κα ί μάλλον έώρα πρός δνσσέβειαν παροξννομένονς, τότε δή,
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τής άγιας Γραφής. 3Αλλά αυτά βέβαια ολοκάθαρα μου δείχνουν, δτι 
οΰτε κοινή είναι οΰτε άσφαλήςή καταφυγή στήν πρόρρηση.

21. "Ομως έμεΐς τώρα δέν άπασχολούμαστέ μέ άκριβή έρμηνεία, 
αλλά μέ παραδείγματα ζητημάτων μόνο, πού ή λύση τους δοκιμάζεται 
καί διαπραγματεύεται. Γιατί γνωρίζω καί άλλη διασάφηση του έξεταζό- 
μενου ρητού, ή οποία, άποφεύγοντας καί τήν κατάρα καί τήν πρόρρηση, 
δέν έπιρρίπτει τίποτε βαρύ καί υβριστικό εναντίον του ’Αλεξάνδρου. 
Γιατί λέει, ό Κύριος, πού είναι ή πηγή φιλανθρωπίας καί σωτηρίας, αυ
τός θά άποδώσει στούς κακούργους, όχι τιμωρώντας τό δικό του δημι
ούργημα οΰτε βασανίζοντάς το, άλλά μεταθέτοντάς το άπό τά φαύλα 
έργα καί μεταβάλλοντάς το, ώστε νά πράττει τά καλά. Τί κατάρα θά 
μπορούσε νά είναι αύτό; Καί τί πρόρρηση πού προαναγγέλλει ποινές; 
’Αλλά βέβαια, όπως καί στήν κάθε μία άπό τις δύο έξηγήσεις, έτσι μου 
φαίνεται ότι καί σ’ αυτήν διαμάχονται τά έπόμενα· γιατί προσθέτει* «Νά 
φυλάγεσαι καί σύ άπό αυτόν, γιατί πρόβαλε μεγάλη αντίσταση στά λό
για μου»42. Αυτά ϊσως στέκονται εμπόδιο στά άλλα, άλλά μάλλον συμφω
νεί τό χωρίο μέ όσα άναφέρονται στήν κατάρα.

22. "Ομως δέ θά σταθεί καθόλου άντίθετός μας οΰτε ό Στέφανος43, ό 
πρώτος άπό τούς μάρτυρες, πού άπέκρουσε τούς φανείς του μέ ευλογίες 
καί όχι μέ κατάρες, οΰτε πριν άπό αυτόν ό κοινός Κύριος, πού παρακα- 
λοΰσε τον Πατέρα του νά δείξει ευσπλαχνία πρός στούς σταυρωτές του44. 
’Αλλ’ ό λόγος βέβαια του Σωτήρα έχει καί κάτι πιο βαθύ καί πιο μυστικό 
άπό αυτή τήν ερευνά μας, ό καλλίνικος όμως μάρτυρας πώς δέ θά συνη
γορήσει μ’ έμάς; Γιατί έβλεπε τούς ’Ιουδαίους ξαναμμένους άπό τό θυμό 
καί μεθυσμένους άπό τήν ανοησία τους καί βουτηγμένους ολόκληρους 
στο αίμα, αυτός ώστόσο στεκόταν ήδη στις πύλες τσυ μαρτυρικού θανά
του, ενώ ό βδελυρός φόνος άπομάκρυνε κάθε ευκαιρία γιά παραινέσεις 
καί δέν άφηνε περιθώρια έπιτίμησης, άπό τη μιά γιατί στεκόταν στήν 
κόψη του ξυραφιού, κι άπό τήν άλλη γιατί δέν είχαν νά ωφεληθούν 
καθόλου οί κυριαρχημένοι άπό τέτοιο πάθος άπό τήν επιτίμηση ή τήν 
παραίνεση* αύτό λοιπόν πού άπέμενε, τήν έσχατη θεραπεία γιά τούς 
φανείς του αρπάζει ό άθλητής καί παρακαλεΐ τον κοινό Κύριο όλων νά 
μήν λογαριάσει εις βάρος τους τήν άμαρτία τους. Ποιος είναι αυτός; 
Αυτός πού προηγουμένως τούς άπηύθυνε μακρά νουθεσία καί διδασκα
λία45. Καί καθώς τούς έβλεπε νά μήν ύπακούουν στούς παραινετικούς 
λόγους καί νά άνάβει περισσότερο ή φλόγα τους πρός τήν άσέβεια, τότε



τότε καί μάλα δικαίως, καί τοϊς έλεγχονσί τε καί σΏ]λιτεύουσι τού
τους ύττοβαλών, άπεριτμήτους τη καρό ία καί σκληροτράχηλους, φο- 
νεϊς τε καί προδότας, καί προγονικόν τό μίασμα φέροντας, άτε δή 
προφη τοκτόνων τέκνα, δεικιώς άμα καί άποκαλών. "Ωστε ού μόνον 

5 ούδαμώ ςήμϊνότΐλήρηςχάριτοςκαί σοφίας καί Πνεύματος άγιου καί 
δννάμεως ού μ έν ούν άνταγωνιστής ούκ εστιν, άλλά καί πάντων μάλι
στα συναγωνιστής κα ί ύττέρμαχος. Ε ί δ3 ό  γνήσιος τοϋ Δεσπότου μα
θητής καί μαρτύρων ττρώτος δόξαν ήμϊν τοϊς έργοις έδειξε μετελθών 
τήν αύτήν, δηλονότι καί τον διδάσκαλον (ϊναμή νϋνλέγω , «ύμεϊςέκ 

10 τοϋ πατρός τοϋ διαβόλου έστέ», καί, «γενεά πονηρά καίμοιχαλίς», καί 
μυρία άλλα, ών τό 3Ιουδαία)ν έθνος ύττενθυνον), τά αύτά κα ί τελεσά- 
μενον καί διδάξαντα τον στεφανοδότην τω γνησίω μάλιστα τοϋ κηρύ
γματος καί τω δ ί αίματος ττόθω λαμπρώς καί άναμφιβόλως ό  στεφα- 
νίτης τταρέστησεν, καν εύχη καί συγγνώμη μετά ττροκαταβληθεϊσαν 

15 πάσαν άλλην πρόνοιας τε καί φιλανθρωπίας μέθοδον ό  Σωτήρ τοϋ 
γένους τούς διά σταυροϋ θάνατον αύτω έπανεγκόντας άνέφερεν.

κγ'. 3Α λλά  ταντα μ έν ϊσως κα ί της παρούσηςμακρότερον ύττο- 
θέσεως Χω ρίςμέντοι γ ε  τών προεκτεθέντων καί παρά τό διττόν τοϋ 
ονόματος σννταράξοι άν τις τό βούλημα της Γραφής ούκ έν ολίγοις  

20 Λ  ύτίκα «τά κακά καί ούκ εστιν αμή κτίζει Κύριος» · καί, «τών κακών 
πάλιν ούδενός εστιν αίτιος». Κ α ί πώ ς άν σνμβιβασθείη ταϋτα, ε ί μή  
τό διττόν της φωνής διαιτήσειε; Κακά μ έν λέγεσθαι κυρίω ς τά αμαρ
τήματα, ών έστι καί τό Θειον άναίτιον, κακά δέ καί τάλυποϋντα πά
λ ιν  καί άβούλητα, νόσος καί πενία καί τραύματα, άκρίςκαί βροϋχος 

25 κα ί έρυσίβη καί κάμπη καί χάλαζα, κα ί όσα άλλα πολλάκις ή πρό
νοια, τάς τών πλημμελούντων όρμάς άναστέλλουσα κα ί τών κηλίόων 
αποκαθαίρουσα, τοϊς ένόχοις έπαφιέναι κα ί λέγεται κα ί πιστεύεται · 
ού κακύνουσα τό άνθρώπινον, ουδέ 7τρός τό χείρον τό δημιούργημα  
μεταπλάττουσα (μή τι γένηται), άπάγουσα όέ τών κακυνόντω νμάλ- 

30 λο ν κ α ί τη καταλλήλου τοϋ νοσοϋντος θεραπεία τό ήρρωστηκός τής 
γνώ μης ττρός τό άμεινον έπανάγονσα

Τοιοϋτον άν εϊη κα ί τό, «παρέδωκεν αύτούς λατρεύειν τη στρα- 
τιρ τοϋ ούρανοϋ», καί, «παρέδωκεν αύτούς εις πάθη άτιμίας», καί,
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46. Πράξ. 7,51-53. 47. Πράξ. 6,8. και 6,3-5. 48. Ίω. 8,44.
49. Ματθ. 12,39. 16,4. 50. Άμώς 3,6. Ήσ. 45,7. Σοφ. Σολ. 1,13-14.
51. Ίακ. 1,13. 52. Τωηλ 1,4.2,25. 53. Πράξ. 7,42. 54. Ρωμ. 1,26.
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πιά, τότε, καί πολύ δίκαια, τούς υποχρεώνει νά δεχτούν καί τά ελεγκτικά 
καί οτηλιτευτικά λόγια του, άποδεικνύοντας κι άποκαλώντας τους άπε- 
ρίτμητους στήν καρδιά καί σκληροτράχηλους, φονιάδες καί προδότες, 
που τούς βαρύνει τό προγονικό μίασμα, επειδή ήταν παιδιά εκείνων πού 
σκότωναν τούς προφήτες46. 'Ώστε όχι μόνο δεν είναι καθόλου άνταγωνι- 
οτής μας αυτός ό γεμάτος άπό χάρη καί σοφία καί άγιο Πνεύμα καί δύ
ναμη47, άλλά πάνω άπό όλα αυτά είναι μεγάλος συναγωνιστής καί ύπέρ- 
μαχός μας. Ά ν  λοιπόν ό γνήσιος μαθητής του Κυρίου μας καί πρώτος 
άπό τούς μάρτυρες έδειξε ότι άκολούθησε με τά έργα του τήν ϊδια τή 
δική μας πίστη, είναι φανερό ότι τό ι'διο έκανε καί ό δάσκαλος (νά μήν 
άναφέρω τώρα τά, «εσείς κατάγεστε άπό τον πατέρα σας τό διάβολο»48, 
καί «γενιά πονηρή καί μοιχαλίδα»49, καί άπειρα άλλα, γιά τά όποια εύ- 
θύνεται τό έθνος του Ιουδαίων), τά ϊδια, πού έπραξε καί δίδαξε ό στεφα
νοδότης, τόσο με τό γνήσιο κήρυγμά του κυρίως, όσο καί με τον πόθο 
της θυσίας, εδειξε καί ό στεφάνη φόρος λαμπρά καί άναμφίβολα, έστω κι 
άν με ευχές καί συγγνώμη, άφοΰ έξάντλησε κάθε άλλη μέθοδο πρόνοιας 
καί φιλανθρωπίας, ό Σωτήρας του άνθρώπινου γένους προέπεμπε εκεί
νους πού του προξένησαν τό θάνατο με τό σταυρό.

23. "Ομως αυτά είναι ϊσως άρκετά μακριά άπό τό εξεταζόμενο θέμα 
μας. Χωρίς όμως όσα έχουν προεκτεθεΐ κι έξαιτίας της διπλής σημασίας 
του ονόματος θά προκαλέσει κανείς σύγχυση ατό σκοπό της Γραφής όχι 
σέ λίγα σημεία. Γιά παράδειγμα· «δεν υπάρχει κακό πού δεν τό δη- 
ιιιουοει ό Κύριος»50, καί «κανενός άπό τά κακά δέν είναι αίτιος ό θ εό ο 51. 
Πώς μπορεΐ αυτά νά συμβιβαστούν, άν δέν διακριθεΐ τό διπλό νόη μα τής 
λέξης; Κακά στήν κυριολεξία είναι τά αμαρτήματα, γιά τά όποια καί ό 
θεός είναι άναίτιος. Κακά όμως είναι επίσης καί όσα. μας λυπούν καί 
είναι άθέλητα. όπως νόσος, φτώγεια, τραύιιατα, ή άκοίδα. ό βρσυγος, τι 
έρυσίβη, ή κάμπια, τό χαλάζι καί όσα άλλα52 πολλές φορές ή Πρόνοια, 
αναστέλλοντας τις ορμές εκείνων πού παρανομούν καί άποκαθαίροντάς 
τους άπό τις κηλίδες, λέγεται καί πιστεύεται ότι έπιτρέπει νά συμβοϋν 
στούς ενόχους. Δέν έ&Ι/οειώνει τούς άνθοώπους συτε μεταπλάθει τό δη
μιούργημά του πρός στο χειρότερο (μή γένοιτο), άλλά μάλλον, άπομα- 
κρύνοντας άπό όσα έξαγρειώνουν, μέ τήν κατάλληλη θεραπεία αυτού 
πού νοσεί έπαναφέρει τήν άρρωστη ννώμη στο καλύτερο.

Παρόμοιο είναι καί τό, «τούς παρέδωσε νά λατρεύουν τή στρατιά 
τού ουρανού»53, καί «τούς παρέδωσε σέ πάθη ατιμίας»54, καί «έπέτρεψε
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«έόωκεν αύτοϊς ττνεϋμα κατανύξεως, οφθαλμούς τοϋ μή  βλέπε ιν». 
Τής γάρ φωνής τό ομώνυμον κάνταϋθα, ού τυχόνμέν όιακρίσεως, εις 
άτοπίαν συστρέφει τό νόημα (πώςγάρ και πότε ψυχικόν όμμα τυφλοί 
ό Θεός; πως όέ πάθεσιν ό τούτων καθαιρέτης καί άσεβεία καί πλάνη 

5 παραόίδωσι;), όιακριθέντος δε τοϊς σημαινομένοις τοϋ ρήματος, 
παντός ό λόγος σοφίσματος άπολύεται. Τόγάρ, “παρέδωκε’] σημαί
νει μέν καί τό ένεχείρισε καί παρέπεμψεν, ή  συνώθησε καί συνήλασε, 
σημαίνει δ3 ούδέν έλαττον καίμάλιστά γε τω βουλήματι της Γραφής 
καί τό συνεχώρησε, καθυφήκε κα ί ένέδωκεν, εΐασε φέρεσθαι ταϊς 

10 όρμαϊς άφήκε τό εκούσιον αύτοόέσποτον, καθ' ό  σημαινόμενον ύπει- 
λημμένου τοϋ «παρέδωκεν», ούδέν τών παραλόγων όλως ύφίσταται. 
3Α  φέλκει μέν γάρ τό Θειον νόμω φιλανθρωπίας καί προνοίας τών πα
θών καί άμαρτημάτων τό άνθρώπινον, έπειδάν όέ μοχθηρίας υπερ
βολή τό άναστελλόμενον τής ευεργεσίας κα ί χάριτος ούκ άνέχοιτο 

15 ούδ3 έθέλοι τφμεθέλκοντι τιείθεσθαι, τότε όή, τότε νπενόίδωσι Φέρε
σθαι τη ρύμη τό άπειθοϋν καί άφίησιν άποκεγρήσθαι τω βουλήματι, 
ΐναμή, επί πλέον άναστέλλων καί άναχαιτίζων τής ροπής, δόξη δια- 
φθείρειν τό αύτεξούσιον, καί ή ευεργεσία κα ί ή πρόνοια τοϊς άγνώ- 
μοσι καί άχαρίστοιςεις έγκλημα ττεριτρέποιτο.

20 κδ\ Κατά τοϋτο όή τό σημαινόμενον έθος έστί παραλαμβάνεσθαι 
τοϊς ίεροϊς ήμών Γράμμασι τό «έόωκε» καί «παρέδωκε» καί ε ϊ τι τοι- 
οϋτον, όπερ ούδένα μώμον ούδέ λαβήν τή φιλανθρωπία καί δικαι
οσύνη τοϋ Θεοϋ ούό3 ήντιναοϋν, ώ ςπάσίνέστι φανερόν, προσάπτει. 
Οϋτω λέγεται σκληρϋναι πάλιν την καρδίαν Φαραώ' ούχ ότι λαβών 

25 εϊκονσαν καί πειθομένην αύτοϋ τοϊς προστάγμασιν, εις τό σκληρόν 
καί άτέραμνον καί άπειθέςμετεπλάσατο, αλλ3 ότιμεθέλκω ν κα ί άνα- 
κότττων τής άπειθείας καί τοϋ άντιτύπον φρονήματος, έπείπερ ού- 
δαμως ευρεν νπενόιόόντα καί πρός πειθώ μεθιστάμενον τον Α ιγύ 
πτιον, αλλ3 όλον εαυτόν ποιοϋντα τοϋ άντιθέτον καί άντιτεταγμένου 

30 βονλήματος, ό μηδαμοϋ φθείρων τό αυτεξούσιον, άφήκε τή γνώμη 
φέρεσθαι τον ον βουληθέντα ττεισθήναι τη κρείττονι. Ε ιη ό3 άν άπφ- 
δον ούδέν καί ε ϊ τις ένταϋθα τό «έσκλήρυνεν» άντί τοϋ, σκληράν οϋ- 
σαν καί απότομον αυτός διά τών έπενεχθέντων σημείων μάλλον έξή-
55. Ρωμ. 11,8. 56. ’Εξ. 4,21. 7,3. 9,12.
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νά τούς πιάσει μιά νάρκη καί μάτια για νά μή βλέπουν»55. Ή  ομωνυμία 
τής λέξης κι εδώ, αν δέν διακριθεΐ, οδηγεί τό νόημα σέ παράλογες 
ερμηνείες. Πώς δηλαδή καί πότε τυφλώνει ό Θεός τά μάτια τής -ψυχής; 
Καί πώς αυτός πού καταστρέφει τά πάθη παραδίδει σ’ αυτά καί στην 
άσέβaα καί στην πλάνη; "Οταν όμως διακριθοϋν οί σημασίες τής λέξης, 
ό λόγος απαλλάσσεται άπό κάθε σόφισμα. Τό “παρέδωσε” δηλαδή ση
μαίνει καί έδωσε στο χέρι καί παρέπεμψε ή έσπρωξε καί οδήγησε όλους 
μαζί. Σημαίνει όμως εξίσου καί κατά κύριο λόγο σύμφωνα μέ τη βούλη
ση τής Γραφής, συγκατένευσε, παραχώρησε καί ύποχώρησε, τούς άφησε 
νά κινούνται σύμφωνα μέ τις ορμές τους, άφησε τη θέληση τους ελεύθε
ρη. "Οταν έκλάβομε τό “παρέδωκε” μ3 αυτό τό νόημα, δέν ύπάρχει κανέ
να άπολύτως παράλογο. ’Απομακρύνει δηλαδή τό Θειο μέ τό νόμο τής 
φιλανθρωπίας καί τής πρόνοιας άπό τά πάθη καί τά άμαρτήματα τούς 
ανθρώπους. "Οταν όμως άπό ύπερβολική κακία δέν ανέχονται την άνα- 
στολή πού προκαλουν ή εύεργεσία καί ή χάρη καί δέ θέλουν V άκολου- 
θήσουν εκείνον πού τούς άπομακρύνει, τότε άκριβώς υποχωρεί κι άφή- 
νει εκείνον πού δέν υπακούει V άκολουθέι τη φορά του, τον αφήνει νά 
χρησιμοποιεί τη θέλησή του, ώστε νά μή φανεί, άναστέλλοντας; κι άλλο 
άκόμα καί αναχαιτίζοντας τη φορά του, δτι καταστρέφει τό αυτεξούσιο, 
καί έτσι ή εύεργεσία καί ή πρόνοια μετατραπει σέ έγκλημα γιά τους 
άγνώμονες καί τοικ; αχάριστους.

24. Μ* αυτή την έννοια συνήθως λαμβάνομε οτήν άγια Γραφή τό 
“εδωσε”, καί “παρέδωσε” καί ό,τι άλλο παρόμοιο, πράγμα πού, όπως 
είναι φανερό σέ όλους, δέν προσάπτει καμμιά κατάκριση καί την παρα
μικρή κατηγορία γιά τή φιλανθρωπία καί τή δικαιοσύνη του Θεοΰ. Μέ 
τήνιδια έννοια λέγεται πάλι ότι σκλήρυνε την καρδιά του Φαραώ56. "Οχι 
ότι πήρε τήν καρδιά του υπάκουη καί ύποχωρητική στά προστάγματά 
του καί τήν μετέβαλε σέ σκληρή καί άκαμπτη καί ανυποχώρητη, άλλα 
άποσύροντας καί σταματώντας τον άπό τήν ανυπακοή καί τό ανυποχώ
ρητο πνεύμα, επειδή δέ βρήκε μέ κανένα τρόπο νά ύποχωρεΐ καί νά 
μεταπείθεται ό Αιγύπτιος, αλλά νά επιτίθεται καί V αντιτάσσεται μέ όλο 
τον εαυτό του, αυτός πού δέν παραβιάζει πουθενά τό αυτεξούσιο, άφησε 
νά ενεργεί με τή δική του γνώμη εκείνον πού δέ θέλησε νά πειστεί στην 
καλύτερη. Καί δέν είναι καθόλου άσύμφωνο, αν κάποιος τό «σκλήρυνε» 
εδώ τό πάρει στη θέση του, ενώ ήταν σκληρή κι άπότομη ή καρδιά του 
Φαραώ, αυτός φανέρωσε άκόμα καλύτερα πώς ήταν τέτοια μέ τις διάφο-
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λεγξε, καί την απείθειαν έθριάμδευσε καί τό τής γνώμ?]ς άμείλικτόν 
τε καί ανίατον, οϋπω τοϊς πάσιν οντω γνώ ριμόν τε κα ί περιβόητον 
ττεριφανώς έστηλίτευσεν. Ή γάρ των θαυμάτων υπερβολή, παρακλή- 
σεως καί πειθοϋς άπάσης τούς νόμους νικώσα, τοϋ Φαραώ δε τής 

5 γνώμης έλαττουμένη, πως ούκ άνυττέρβλητον αύτοϋ καί άθεράπευτον 
την σκληροκαρδίαν 7ταρίστησιν; Οϋτω μ εν ούν τό, «εδωκεν ό  Θεός», 
καί, «παρέδωκεν εις πάθη άτιμίας», καί, «έσκλήρυνε την καρδίαν 
Φαραώ», πάσαν συκοφαντίαςέκφεύγει περιδρομήνκαί δεινότητα 

κε' Τ ί δε τα άλλα μ ε δ εϊ των ομωνύμων έπέρχεσθαι, όπου γ ε  καί ή  
10 «τίς» συλλαβή, τούς της διαστολής λανθάνουσα νόμους, ού την τυ- 

χοϋσαν σύγχυσιν κα ί ταραχήν τοϊς μ ηδέν τούτων έπικοινω νοϋσιν 
εισάγει; Κ α ί γάρ δηλοϊμεν αυτό τοϋτο κα ί τό άνά χεϊρα την έρώτη- 
σιν, συμφθέγγεται δε κα ί των αποφάσεων, ήτις αύτφ μάλιστα διαμά
χεται, τη «ούδείς». *Ά λλοτε δέ τό αόριστον σημαίνει, ού μ ή ν ουδέ 

15 θαυμασμού κα ί καταπλήξεως τάξιν άπαρνεΐται, αλλά κα ί πρός τό 
σπάνιον ύποφέρειαι, έπιτίμησιν δέ πάλιν εσ& ότε κα ί αμηχανίαν καί 
διαπόρησιν μηνύει■ ότι δέ καί ττροσδιορισμός τοϊς φιλοσοφοϋσι κα- 
θωμίληται, ούδέ την ευτέλειαν ούδέ τοιαϋτα ετερα παρατρέχει. Κ α ί 
των παραδειγμάτων τά ίεράγέμει Γράμματα, άπερ, εϊτ ιςμ ή  φιλοκρι- 

20 νήσειε, μηδ3 έκάστω τής φωνής τό προσήκον άττονέμοι, ούδέ λόγου  
δεϊ, πλάνης όσης τούς έαυτοϋ λογισμούς άναπλήσει. Κ α ί τοϋτο κατά
δηλον άτι αυτής γ ε  τής των ρημάτων παραθέσεως. Α ύτίκα  τό, «τίς 
έστιν σύτοςό βασιλεύς τής δόξης;», καί τό, «τίς ε ί σύ, ινα  άπόκρισιν 
δώμεν τοϊς πέμψσσιν ημάς;» κα ί όσα τοιαϋτα έρώτησίν τε δηλοϋσι 

25 καί ούδεμίαν απορίαν κινοϋσιν Ε ί δ έ τις διά  την τής φωνής ομοιότη
τα, κα ί τό, «τίς εγνω  νοϋν Κυρίου, ή  τίς σύμβουλος αύτοϋ έγένετο;», 
καί, «τίς προέδωκεν αύτφ κα ί άνταποδοθήσεται αύτφ;», καί, «τίς 
έστιν άνθρωτως, όςζήσεται, κα ί ούκ όψεται θάνατον;»’ ε ίτ ις  ούν καί 
ταϋτα διά τον αυτόν τύπον τής φωνής ττρός την αυτήν διάνοιαν έκ- 

30 βιάσοιτο, ττολύ αν τής άληθείας άποσφαλείη. Ταϋτα γάρ, την τής ά- 
ττοφάσεως έπέχοντα δύναμιν, την τής έρωτήσεως ούκ άναδέχεται 
τάξιν. Ο ύδείς γάρ  οϋτε νοϋν εγνω  Κυρίου, οϋτε σύμβουλος αύτοϋ 
γέγονεν, ον μήν, άλλ3 ούδ3 έστιν άνθρωπος ός ζήσεται κα ί ούκ όψεται 
θάνατον* ούδ3 έτέρω δέ πάλιν των είρημένων συμφέρεται, ε ί καί τη

57. Τίς = ποιός; (ούδείς τις) = κανένας = κάποιος. Τέτοια λέξη πολυσήμαντη δεν 
εχομε στη νεοελληνική. 58. Ψαλμ. 23,8.10. 59. Ίω. 1,22. 60. Ρωμ. 11,34.
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ρες θαυματουργίες του καί διαπόμπευσε την ανυπακοή του, στηλιτεύο- 
ντας έτσι περίλαμπρα την άθεράπευτη σκληρότητα τής γνώμης του, που 
δεν ήταν άκόμα γνωστή καί διαδιδόμενη σέ όλους. Γιατί τά υπερβολικά 
θαύματα, νικώντας τούς νόμους κάθε προτροπής καί πειθοΰς, κατώτερα 
όμως άπό τη γνώμη τοϋ Φαραώ, πώς δεν παρουσιάζουν άνυπέρβλητη 
καί άγιάτρευτη τη σκληροκαρδία του; ’Έτσι λοιπόν τό, «έδωσε ό Θεός», 
καί «παρέδωσε σέ πάθη άτιμίας», καί «σκλήρυνε την καρδιά του Φα
ραώ», ξεφεύγουν κάθε παγίδα συκοφαντίας καί παράλογης έρμηνείας.

25. Καί τί χρειάζεται V άναφερθώ στά άλλα ομώνυμα, τη στιγμή πού 
καί ή λεξούλα «τις», πού λέγεται πέρα άπό τούς νόμους τής διάκρισης, 
προκαλεΐ, σέ όσους δεν έχουν σχέση μ’ αυτά, όχι τυχαία σύγχυση καί 
ταραχή; Πατί καί αύτη ή λέξη δηλώνει ταυτόχρονα την έρώτηση, άλλά 
συνάπτεται καί με τή λέξη “σύδείς” τών άρνησεων, πού άντιμάχεται τό 
προηγούμενο νόημά της57. ’Άλλοτε σημαίνει τό άόριστο, άλλά μπορεΐ νά 
έκφράσει καί τό θαυμασμό καί την κατάπληξη, καί άκόμα νά δηλώσει 
καί τό σπάνιο καί κάποιες φορές πάλι καί την έπιτίμηση καί την άμηχα- 
νία καί την άπορία. Κι έπειδή χρησιμοποιείται άπό τούς φιλοσόφους 
καί ώς προσδιορισμός, δέν παραλείπει ούτε τήν ευτέλεια ούτε άλλα πα
ρόμοια. Ή  άγια Γραφή είναι γεμάτη άπό παραδείγματα. Αυτά αν δέν τά 
διαχωρίσα κανείς καί δέν άποδώσει στο καθένα τό νόημα πού πρέπει, 
ούτε κάν χρειάζεται νά ποΰμε μέ πόση πλάνη θά γεμίσει τούς λογισμούς 
του. Κι αυτό είναι φανερό άπό τήν παράθεση τών ϊδιων τών λόγων. Γιά 
παράδειγμα τό, «Ποιος είναι αυτός εδώ ό βασιλιάς τής δόξας;»58, καί τό 
«Ποιος είσαι εσύ, γιά νά μεταφέρουμε κάποια άπάντηση σ’ έκείνους πού 
μας έστειλαν;»59, καί όσα παρόμοια δηλώνουν έρώτηση καί δέ δημιουρ
γούν καμμιά άπορία. Κι αν κάποιος έξαιτίας τής ομοιότητας τής λέξης 
καί τό «Ποιος κατάλαβε τή σκέψη τοϋ Κυρίου; Η ποιος έγινε σύμβου
λός του;»60, καί «Ποιος άνθρωπος του έδωσε πρώτος καί θά του άνταπο- 
δώσει;»61, καί «Ποιος είναι ό άνθρωπος πού θά ζήσει καί δέ θά δει θάνα
το;»62. "Αν λοιπόν κάποιος κι αύτά τά χωρία έξαιτίας τοϋ ϊδιου τύπου 
φωνής τά χρησιμοποιήσει έκβιάζοντάς τα μέ τό ίδιο νόημα, θ5 άστοχήσει 
πολύ άπό τήν άλήθεια. Γιατί αύτά, έχοντας θέση άρνησης, δέν άποδέχο- 
νται τον τύπο τής ερώτησης. Γιατί κανένας ούτε τη σκέψη τοϋ Κυρίου 
κατάλαβε ουτε κι έγινε σύμβουλός του, άλλ’ ούτε βέβαια υπάρχει καί άν
θρωπος πού θά ζήσει καί δέ θά πεθάνει. Ούτε πάλι συμφωνεί με ενα άπό

61. Ρωμ. 11,35. 62. Ψαλμ. 88,49.



ττροόόω τοϋ ρήματος ού διήλλακται- ουδέ τό, «άνθρωπός τις ήν έν 
χώρα Λ  ύσίτιδι», καί «άνθρωττός τις κατέβαινεν από Ιερουσαλήμ εις 
'Ιεριχώ»' τό γάρ αόριστον ή φωνή νυνι σημαίνει, τών άλλων άποστή- 
σασα' ώσπερ καίτό, «είσίτινες τών ώόε έστηκότων, οϊτινες ον μή γεύ- 

5 σωνται θανάτου, έως άν ϊόωσι τήν βασιλείαν τοϋ Θεοϋ», τήν τοϋ 
προσόιορισμοϋ χρείαν άναπληροϋν. 3Α ρ κ εί γόιρ κα ί μνήμη μόνον 
ένός παραδείγματος τήν χρήσιν έπιδεϊξαι της φωνής, ώς ούδενί τών 
προτεταγμένων συμβιβάζεται

κζ'. Τίναδ3 άνέχοι κοινωνίαν πρός τάπρολαβόντα, είκαίτηςφω - 
10 νης απαράλλακτος ό ήχος, τό, «τις άνήγγειλέ σοι, ότι γυμνός εί;», καί, 

«τίς σε κατέστησεν άρχοντα καί δικαστήν εφ3 ή μάς;», καί, «τίς ε ί συ ό  
κρίνων άλλότριον ο ικέτην;», καί, «τίς έπάταξε τον 3Α  βιμέλεχ υιόν Ίε- 
ροβοάμ;», καί, «τίς έστιν ούτος οκρυπτώ ν μ ε βουλήν;». Τ αϋταγάρείς 
όγανάκτησινμέν καί έπιτίμησιν άφορώσιν, ούδέν όέ ομοιον τών προ- 

15 δεδηλωμένων παριστώσιν. Ε ί δε' τις καί ταϋτα εις τον της έρωτήσεως 
μεθελκύσει νόμον, ίναμή πρός τά άλλα λέγω, άγνοιάν τε κατηγορή- 
σοι τοϋ Θείου, καί ού καταμέμφεσθαι τάςπράξεις διά της φωνής, αλ
λά  μαθεϊν ζητεϊν έξ άγνοιας τον παρασχόντα τήν τοϋπράξαι άδειαν. 
Ν αι δή καί τό, «τίς είμι εγώ, Κύριός μου, Κύριος, καί τίς έστιν ό οίκος 

20 τοϋ πατρόςμου;», επί τοσοϋτον έμφανεστάτην φέρει τήν παραλλα
γήν, έφ3 όσον απαράλλακτον προάγει τήν φωνήν εύτελείαςγάρ ομο
λογίαν ιδίας, καί της πρός Θεόν ευχαριστίας γνώμην άναφαίνει· ον 
μέν εις έρώτησιν, ούδέ πολλοϋ δει πρός έπιτίμησιν ή  άγανάκτησιν ή 
πρός άλλο τι τών προειρημένων τον λογισμόν διαβιβάζει

25 κζ. Τό μέντοι σπάνιον, εϊπερ τι όλως, δηλοΐτό, «τίς σοφός, καί 
φυλάξει ταϋτα;», κα ί τό, «τίς έπίστενσε τη άκοη ήμων;», καί, «ό βρα- 
χίων Κυρίου τίνι άπεκαλύφθη;». Ε ί γάρ κα ί μή πάντες, άλλ3 ονν γ έ  
τινες καί πεπιστεύκασι, καί τήν φρουρητικήν τε καί κυβερνητικήν 
καί παντοκρατορική ν τοϋ Θεοϋ δύναμιν έκ της περί αύτούς καί της 

30 περί τό σύμπαν ευεργεσίας τε καί προνοίας συνιδεϊν ήξιώθησαν, καί 
της έκεϊθεν μαρμαρυγής ταϊςλαμπηδόσι τόννσΰνέλλαμφθηναι Πώς 
δ3 αύτίκα τό θαϋμα καί τήν έκπληξιν ονκ άφίησιν όλέγων, «τίςούτος 
ό παραγενόμενος έξ 3Εδώμ;», καί, «τίς έστιν ούτος, δτικα ί ή  θάλασσα

63. Τώβ 1,1. 64. Λουκά 10,30. 65. Λουκά 9,27. Ματθ. 16,28. Μάρκ. 9,1.
66. Γεν. 3,11. 67. Έξ. 2,14. 68. Ρωμ. 14,4.
69. Β' Βασ. 11,21. 70. Τώβ 38,2. 42,3. 71. Β' Βασ.7,18.
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όσα άναφέραμε άν καί δεν παράλλάσσει στην έκφορά τής λέξης. Ουτε τό 
«υπήρχε κάποιος πού ζοΰσε στην Αύσίτιδα χώρα»63, καί «κάποιος 
άνθρωπος κατέβαινε άπό τά Ιεροσόλυμα στην Ιεριχώ»64, γιατί ή λέξη 
εδώ εχει αοριστολογική σημασία απομακρυνόμενη άπό τά άλλα. "Οπως 
κι αυτό, «είναι κάποιοι άπό αύτούς πού βρίσκονται έδώ, οί όποιοι δέν 
θά πεθάνουν ώσπου νά δουν τη βασιλεία του Θεσϋ»65, πού αναπληρώνει 
τη θέση του προσδριορισμοΰ. Φτάνει δηλαδή καί ή μνήμη μόνο ένός 
παραδείγματος νά δείξει τή χρήση της λέξης, δτι δέ συμφωνεί με κανένα 
άπό όσα έχουν προαναφερθεΐ.

26. Τί σχέση έπίσης μπορεΐ νά εχει με τά προηγούμενα, άν καί είναι 
άπαράλλαχτος ό ήχος της φωνής, τό χωρίο, «ποιος σου είπε πώς είσαι 
γυμνός;»66, καί «ποιος σέ όρισε άρχοντα καί δικαστή μάς;»67, καί «ποιος 
είσαι εσυ που κρίνεις τον υπηρέτη του άλλου;» , και «ποιος χτύπησε τον 
Άβιμέλεχ, τον γιο του Ίεροβοάμ;»69, καί «ποιος είναι αύτός πού μσΟ κρύ
βει τη σκέψη του;»70. Αυτά άναφέρονται σε άγανάκτηση καί έπιτίμηση, 
καί δέ σημαίνουν κανένα άπό όσα προδηλώσαμε. ”Αν όμως κι αυτά τά 
ύπαγάγει κανείς στον κανόνα της ερώτησης, γιά νά μήν πώ τά άλλα, θ’ 
άποδώσει άγνοια στο Θεό, καί τότε δέ μέμφεται τις πράξεις τών άλλων 
μέ αύτά τά λόγια, άλλά ζητεί νά μάθει γιατί τον άγννοεΐ αυτόν πού έδω
σε την άδεια νά πράξει. 'Όμοια βέβαια κι αυτό· «Ποιος είμαι έγώ, Κύριέ 
μου, Κύριε, καί ποιο είναι τό σπίτι του πατέρα μου (ή καταγωγή μου);»71 
πού έχει τόσο φανερή τήν παραλλαγή, όσο άπαράλλαχτα διατυπώνει τά 
λόγια. Γιατί δείχνει την ομολογία της ίδιας του της ταπεινότητας καί τη 
διάθεση της ευχαριστίας του πρός τον Θεό. Δέ μεταφέρει τη σκέψη μας 
στην ερώτηση, ούτε πολύ περισσότερο στην έπιτίμηση ή την άγανάκτη
ση ή σέ κάτι άλλο άπό όσα είπαμε.

27. Τη σπανιότητα όμως περισσότερο άπό άλλα δηλώνει τό χωρίο* 
«ποιος είναι σοφός καί θά τά φυλάξει αυτά;»72, καί «ποιος πίστεψε στο 
κήρυγμά μας, καί ή δύναμη του Κυρίου σέ ποιόν άποκαλύφθηκε;»73. Για
τί, άν όχι όλοι, μερικοί όμως έχουν πιστέψει καί άξιώθηκαν V άντιλη- 
φθοΰν τη φρουρητική καί κυβερνητική καί παντοκρατορική δύναμη 
του Θεου άπό την ευεργεσία καί τήν πρόνοια γι5 αύτούς καί τό σύμπαν 
καί νά φωτιστεί ό νους τους άπό τις λαμπηδόνες της έκεϊ φωταύγειας. 
Πώς πάλι είναι άσχετος μέ τό θαυμασμό καί τήν έκπληξη αύτός πού λέει, 
«ποιος είναι αύτός πού ήρθε άπό τήν Έδώμ;»74, καί «ποιος είναι αύτός 
πού καί ή θάλασσα καί οι άνεμοι ύπακούουν σ’ αυτόν,»75· γιατί αυτό τό

72. Ψαλμ. 106,43. 73. Ήσ. 53,1.Ίω. 12,38. 74. Ήσ. 63,1. 75. Μάρκ. 4,41.



καί οι άνεμοι ύπακούουσιν αντω;», όπερ ούόεμία τών προτεταγμένων 
φωνών ού μ έν ονν ονκ είχεν ίσχυν σημαίνειν. Προσθείη ό3 άν τις τοϊς 
είρημένοις καί τό, «τις όώσει τη κεφαλή μ ου ϋόωρ;», καί, «τίςάν με 
θείη κατά μήνα ημερών τών έμπροσθεν;», καί, «ταλαίπω ρος εγώ  

5 άνθρωττος! τίςμ ε ρύσεται εκ τον σώματος τοϋ θανάτου τούτον;». 
Ε υχήςμεν γάρ καταφυγήν εξ  αμηχανίας τά είρημένα δηλώσει, εις 
ονδέν όέ τών ττροόιεσταλμένων σννενεχθείη ■ κ α ί άπαλλαγής μ έν  
έξαίτησιν τών σννεχόντων, ο ν μ ή ν έρώ τησιν ονόέ προσδιορισμόν 
ουδέ τό άόριστον ούδ3 επίτιμησιν, άλλ3 ουδέ τό σπάνιον, άλλ3 ουδέ 

10 ευχαριστίαν ή εντέλειαν, ουδέ θαϋμα καί έκπληξιν υπογράφει.
κη'. Σ ν δέμ οι κάκεϊνο προσεπιζήτει, τό, «τίς άπατήσει τον 3Α - 

χαάβ;», καί, «τίνα άποστελώ κ α ί τίς πορεύσεται πρός τον λαόν;». 
Φαντασίαν μέν γάρ παρέχεται ώς δυνατόν ύφ3 εν τών προδιενκρινη- 

μένω ν άναχθήναι, ον μ ήν γ ε  καί τή αλήθεια πάροδον ευρίσκει, αλλά 
15 προκλητικής μάλλον έστι διανοίας, ή  έτέρον τινός τύπον διασώσει 

Τό δέ, «τίς γάρ μου ή  ισχύς, ότι υπομένω; ή  τίς μ ου ό  χρόνος, ότι άνέ- 
χομαι;», τιώς ούχ έτερόν τι σημαινόμενον επιζητήσει, δ ί ού τό έκεί- 
νου δούλημα ούκ έξυδρίσοι; Τό γάρ δραχν κα ί άτονον κα ί όλιγοχρό- 
νιον τοϋ δίου κα ί τής ισχύος ό  τη ταλαιπωρία έκτρυχωθείς παρα- 

20 στησαι δούληθείς, διά τούτων τών ρημάτων έκεϊνά τε άμα κα ί τόν επ’ 
αύτοΐς όλοφνρόμενον νοϋν κα ί άπειρηκότα άναπτύσσει 3Α λλά  γάρ  
κα ί τό, «τίς άρα γνοίη, ότι εϋροιμι αυτόν;», κα ί τό, «τίς οιδεν ε ί έπι- 
στρέψοι;», κατά διαπόρησιν είρημένα, ε ί οϋτω προσληφθείη, ονδέν 
μ έν τήν διάνοιαν αμαυρώσει, εις  ούδεμίαν δέ αμφιβολίαν τόν ακρο- 

25 ατήν περιτρέψει- έκπεσόντα δέ τής τοιαύτης σημασίας, ονόέν έλατ- 
τον, ή δπερ έβούλετο δηλοϋν όρθότης τοϋ σημαινομένου, άπορίας 
αυτόν άναπλήσσει Κ α ί ον ταύταςμόνον, άλλά κα ί πολλάς διαφοράς 
της προκειμένης φωνής παραλελειμμένας ό  βονλόμενος τήν ίεράν 
άναλεγόμενος Γραφήν εύρήσει, ας ονδέν έργον ουτε αυτόν λαβεϊν 

30 ουτε τοΐς άλλοις έκκαλύψαι.
κθ'. Ού μόνον όέ μ ία  λέξις, κα ί τότε βραχεία, κατά πολλώ ν μ έν  

υποκειμένων φερομένη, ού προσφνώ ς δέ παραλαμβανομένη, τόν

76. Ίερ. 9,1. 77. Τώβ 29,2. 78. Ρωμ. 7,24.
79. Γ Βασ. 22,20. 80. Ήσ. 6,8. 81. Τώβ 6,11.
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νόημα δεν είχε τη δύναμη νά τό δώσει καμμιά άπό τις προηγούμενες 
έκφράσεις. Σε όσα είπαμε μπορεΐ νά προσθέσει κανείς κι αυτό· «ποιος θά 
βάλει στο κεφάλι μου νερό;»76, καί «καί ποιος θά με μεταφέρει στις προη
γούμενες μέρες του χρόνου;»77, καί «ταλαίπωρος εγώ άνθρωπός! Ποιος 
θά μέ σώσει άπό τό σώμα αύτό τό υποταγμένο στο θάνατο;»78. Κατα
φυγή στήν ευχή άπό άμηχανία θά δηλώσουν αυτά που είπαμε καί δέ θά 
συμφωνήσουν με κανένα άπό όσα διακρίναμε προηγουμένως. Καί άκό- 
μα άποτελοϋν αίτηση άπαλλαγής άπό τά δεινά που μάς πιέζουν, όχι ό
μως ερώτηση ούτε προσδιορισμό, ούτε άοριστολογία, ούτε επιτίμηση, 
άλλ’ ούτε καί σπανιότητα, ούτε ευχαριστία ή ταπείνωση, ούτε θαυμασμό 
καί έκπληξη.

28. Συ όμως, σε παρακαλώ, έξέτασε επιπλέον καί αύτό· «ποιος θ’ 
άπατή σει τον Άχαάβ;»79, καί «ποιόν θ* άποστείλω, καί ποιος θά πορευ- 
θεϊ πρός τό λαό;»80. Δίνουν βέβαια κάποια υποψία, ότι είναι δυνατό νά 
άναχθσϋν σε ενα άπό όσα εξετάσαμε προηγουμένως, άλλά δεν πλησιά
ζουν καί τήν άλήθεια· έχουν μάλλον προκλητικό νόημα, παρά διασώ
ζουν τον τύπο κάποιου άλλου. ’Επίσης καί τό, «ποιά είναι ή δύναμή μου 
πού μέ κάνει νά ύπομένω; ή ποιο τό χρονικό διάστημα πού θά δείχνω 
άνοχή;»81, πώς δέ θά ζητήσει κάποιο άλλο νόημα, μέ τό όποιο δέ θά προσ
βάλει τό θέλημα έκείνου; Γιατί, θέλοντας νά παραστήσει, έκεινος πού 
βασανίστηκε άπό τήν ταλαιπωρία, τή συντομία καί τήν άδυναμία καί τό 
όλιγοχρόνιο του βίου καί της δύναμης, μέ τις λέξεις αύτές άποκαλύπτει 
εκείνα καί ταυτόχρονα καί τό νοϋ πού γι’ αύτά θρηνεί καί έχει άποκάμει. 
’Αλλά κι αύτό, «ποιος θά γνωρίσει λοιπόν ότι θά τον βρώ;»82, και τό «ποι
ος ξέρει άν θά έπιστρέψει;»83, πού έχουν λεχθεί μέ τον τρόπο της άπορίας, 
άν έκληφθοϋν μ’ αυτή τή σημασία, δέ θά θολώσουν καθόλου τό νόημα 
καί δέ θά οδηγήσουν σέ καμμιά άμφιβολία τον άκροατή. "Αν όμως δέν 
τούς δοθεί αυτή ή σημασία, θά τον γεμίσουν μέ άπορία καθόλου λιγότε- 
ρη άπό ό,τι ήθελε νά δηλώσει ή ορθή άπόδοση του νοήματος. Καί 
βέβαια δέ θά βρει όποιος θέλει αύτές μόνο τις διαφορές της λέξης πού 
έξετάζομε, άλλά καί πολλές άλλες πού έχουν παραλειφθεί άπό μάς φυλ
λομετρώντας την άγια Γραφή, που δέν είναι δύσκολο έργο νά τις βρει 
αύτός καί νά τις παρουσιάσε στους άλλους.

29. Καί δέν είναι μιά λέξη μόνο καί τότε βραχεία, πού πηγαίνει σέ 
πολλά υποκείμενα, άλλά δέν κατανοείται όπως πρέπει, πού θολώνει καί

82. Ίώβ 23,3. 83. Ίωήλ 3, 9.
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νονν τών όρθώς έχόντων έπ ιθολοϊκα ι διαταράττει, αλλά καί γράμ
ματος παραλλαγή ή πρόσθεσις κα ί άφαίρεσις, ε ί κ α ί μή χαλεπόν 
άποσκευάσαι, όμως άτοττόν τι απαντάν εϊωθε παρασκενάζειν. Κ αί 
ΐνα  νϋνέάσω τά άλλα, αλλά γά ρ  καί τό «εκτησεν» εϊτιςμηκυνόμενον 

5 διά  τοϋ δραχυνομένου κα ί γράψ ειε κα ί νοήσειεν έν  τφ, «Κύριος 
έκτη σέμε αρχήν οδών αύτοϋ εις έργα αύτοϋ», είτα πρός τήν τοϋ ’Λ  - 

ρεώ ν γνώ μην άποκλίνοι, κατά της τοϋ Υ ίοϋ θεότητος τήν γλώσσαν 
όξύνοι, ο ν  τό όύσφημον πολλαχώ ςμεν έρραπίζειν κ α ί διελέγχειν 
ράον, αλλ3 ούδέν έλαττον κα ί ότι τό «εκτησεν» ού τής διά τοϋ ιώτα 

10 γραμμής, διά δε τής τοϋ ήτα προφερόμενον ό  ύποόεικνυς άνακαλύ- 
πτων, εις σιγήν αισχύνης τοϋ αιρετικού φρονήματος τό λάλον θρά
σος σννελάσει. 'Η  γά ρ  μετά τοϋμ εγέθ ονς προϊοϋσα λέξις  ούκ έ- 
λαττοΐ τήν φύσιν, ού μ εν ούν ούδέ συστέλλει πρός τό βραχύτερον, 
ούδέ είςκτίσμα τήν άκτιστον ούσίανκατάγει (μή τιγένηται), οίκείω- 

15 σιν δε μάλλον καί πρόσληψιν καί κοινω νίαν των όμοφνών Πατρός 
υπογράφει καί Υίοϋ. 'Ο γάρ  διαοτατώς πανταχοϋ συνών τώ γεννή- 
ματι γεννήτωρ, κ α ί μηδέν απότομον κα ί διηρημένον τής έκείνου 
βουλής κα ί γνώ μης κατά δημιουργίαν μηδέ κατά πρόνοιαν πράτ- 
των, δήλον ότι μετ? οίκειώσεως καί προσλήψεως τών βονλενμάτων 

20 τών τοϋ Υ ίοϋ πάντα αν κα ί προαγάγοι κα ί προνοίας άξιώση. Ο ϊς 
γάρ απαράλλακτον καί κοινόν τό άξίωμα κα ί ή φύσις κα ί έξονσία, 
τούτοις δηλονότι κα ί τό δημιονργεΐν κα ί προάγειν, άμέριστόν τεκαί 
άδιάστατον καί παραλλαγήν τής γνώ μης ου φέρον ούδεμίάν  "Ο  καί 
ή παρσϋσα συνεπιμαρτύρηται ρήσις- επ ί τε γά ρ  τη κοσμογενεία τοϋ 

25 παντός καί επ ί τη άνακαινίσει κα ί σωτηρία τοϋ παρολισθήσαντος 
ημών γένους καί καταπεσόντος εις  συντριβήν, κοινήν κα ί τήν δημι
ουργίαν είναι κα ί τήν πρόνοιαν Π ατρός κα ί Υ ίοϋ  έκδιδάσκει. 'Ή  τε 
γάρ τών όλων έκμή  όντων πρόοδος, καί ή  τής ήμετέρας φύσεως εις  
τό χείρον άπονευσάσης έπ ί τό άμεινον άνάκτησις κ α ί έπιστροφή, 

30 δήλον ότι τής τοϋ Π ατρός καί τοϋ Υ ίοϋ κα ί Π νεύματός έστι δημι
ουργίας κα ί προνοίας. Ά λλ3 ή  μ εν έκ τοϋ συστέλλεσθαι καίμηκύνε- 
σθαι γραφή, ώς έπ ί παραδείγματος είπεΐν, τήν απορίαν ουτω δια
σκεδάζει. 'Ωσαύτως και τό «έγέννησεν» άφαίρεσινμεν έξ  έπιβουλής 
ή έξ  άγνοιας τοϋ ένός ν  πεπονθός, χτισμάτω ν ΰπαρξιν έπεισάγει, 

35 λαβόν όέ τό άφαιρεθέν, πρός τό όμοφυές τε κα ί όμοούσιον κατευ-
84. Παροιμ. 8,22.
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συγχύζει τό νόημα όσων έχουν όρθώς, άλλα καί γράμματος παραλλαγή 
ή πρόσθεση καί άφαίρεση, αν καί δεν είναι δύσκολο V άποκατασταθεΐ, 
όμως συνήθως κάνει νά προκύψει κάποιο άτοπο. Καί γιά V άφήσω γιά 
τήν ώρα τά άλλα, αυτό τό «εκτησε» μέ τη μακρά συλλαβή, άν τό γράψει 
κανείς μέ βραχεία συλλαβή (έκτισε) καί τό εννοήσει έτσι στο χωρίο, «ό 
Κύριος μέ εκτησε ώς άρχή των όδων του κατά τή δημιουργία»84, κι έπει- 
τα κλίνει πρός τη γνώμη του Άρείου, τότε οξύνει τή γλώσσα του ενα
ντίον της θεότητας του Υιού. Καί ή κακογλωσσιά βέβαια του ’Αρείου 
είναι πολύ εύκολο μέ πολλούς τρόπους νά χτυπηθεί καί νά ελεγχθεί, 
άλλά καθόλου λιγότερο, δείχνοντας κάποιος ότι τό «εκτησε» προφέρεται 
όχι μέ τό γράμμα ιώτα άλλά μέ τό ήτα, θά αναγκάσει τή φλύαρη θρασύ- 
τητα σέ σιγή ντροπής του αιρετικού φρονήματος. Γιατί ή λέξη πού προ- 
φέρεται ώς μακρά δεν μειώνει τή φύση, ούτε βέβαια καί τή συστέλλει στο 
βραχύτερο, ούτε κατεβάζει στο έπίπεδο του κτίσματος τήν άκτιστη ου
σία· μή γένοιτο. Υποδηλώνει μάλλον τήν οικείωση καί τήν πρόσληψη 
καί την κοινωνία τής κοινής φύσης του Πατέρα καί του Υίοΰ. Ό  γεννή
τορας δηλαδή πού συνυπάρχει μέ τον Υιό παντού διακεκριμένα καί πού 
δέν πράττει τίποτε ξεκομμένο καί χωρισμένο άπό τή βούληση καί τή 
γνώμη έκείνου κατά τή δημιουργία ούτε κατά τήν πρόνοια, είναι φανε
ρό ότι μέ οικείωση καί πρόσληψη του θελήματος του Υίοΰ θά κάνει τον 
καθένα νά προοδεύσει καί θά τον κάνει άξιο γιά τήν πρόνοια. Γιατί, 
όποιοι έχουν άπαράλλαχτο καί κοινό τό άξίωμα καί τή φύση καί τήν 
εξουσία, αυτοί είναι φανερό ότι έχουν άμέριστο καί άχώριστο καί τό νά 
δημιουργούν καί νά οδηγούν οτήν πρόοδο καί χωρίς καμμιά παραλ
λαγή στή γνώμη. Αυτό συνεπιβεβαιώνει καί τό παρόν ρητό. Κατά τή 
δημιουργία δηλαδή του κόσμου όλου καί κατά τήν ανακαίνιση καί τή 
σωτηρία του γένους μας πού παρεξέκλινε καί κατέπεσε στή συντριβή, 
διδάσκει πώς είναι κοινή καί ή δημιουργία καί ή πρόνοια του Πατέρα 
καί του Υίοΰ. Γιατί καί ή δημιουργία όλων άπό τό μηδέν καί ή άνάκτη- 
ση καί ή έπιστροφή στο καλό τής φύσης μας πού είχε παρασυρθεΐ στο 
κακό, είναι φανερό πώς είναι αποτέλεσμα τής δημιουργίας καί τής Πρό
νοιας του Πατέρα, του Υιού καί του Πνεύματος. ’Αλλά, γιά νά μιλήσομε 
μέ παράδειγμα, ή γραφή μέ τό βραχύ καί μέ τό μακρό λύνει τήν άπορία 
μ5 αυτόν τον τρόπο. Παρόμοια καί τό «έγέννησε», πού έπαθε άπό επι
βουλή ή άγνοια άφαίρεση του ένός ν (έγένησε), έπεισάγει τήν ύπαρξη 
κτισμάτων. "Οταν όμως λάβει αυτό που τού άφαιρέθηκε, οδηγεί στήν
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θύνει. Καί πολλά όέ άλλα κατά τε τους έξω λόγους κάν τοϊς Ιεροΐς όέ 
καί ήμετέροις χρησμοϊς φωράσειέ τις εις τήν αυτήν άναφερόμενα 
σκέψιν.

λ Ο ν  μόνον όέ γράμματος ενός πρόσθεσις καί άφαίρεσις οϋτω 
5 πολλών πραγμάτων καταστροφήν καί όλλοίωσιν απεργάζεται, αλλά 

καί τόνον χρησις ούκ εύκαιρος, τό τε ρήμα άνθ* έτερον\ καίτοι τής 
γραφής άναλλοιώτου μενούσης, παρέδειξεν έτερον, καί εις νόημα 
παντελώς άλλοτριώτατον τον νοϋν έκτοττήσασα, ή  όνσσεδή όόξανή 
γελώμενονλήρον οννήγαγε. Τ ίόέ λέγω  γράμματα, όπου γε  καί αυτό 

10 τό πάντων δραχύτατον, ή στιγμή, κακονργονμενον ή παρορώμενον 
καί τής οικείαςμετατιθέμενον λήξεως, παντοόαπάςμέν καί μεγάλας 
αιρέσειςάπέτεκεν, άφρόνων όέπολύνχρόνονκατενεμήθη φρονήμα
τα, καί τοΐς ενσεδοϋσι ν, ώστε θριαμδεϋσαι τά τής όνσσεβείας δόγμα
τα, μακρά παρέσχε τά άγωνίσματα; Λ  ντίκα, ϊνα τά άλλα παρώ, ό 

15 μετάρσιος άνθρωπος καί τής οικουμένης διδάσκαλος, ό μ έγα ς3Από
στολος, έν τισι τών αντοϋ γραμμάτων (Κορίνθιοι όέ τήν έπιστολήν 
ύττοόέχονται) οντω φ ησίν «έν οίς ό  Θεός τοϋ αίώνος τούτον έτν- 
φλωσε τά νοήματα τών άπιστων, εις τό μή  ένανγάσαι αύτοϊς τον 
φωτισμόν τοϋ Εύαγγελίον τής δόξης τοϋ Χριστοϋ». 3Α λλ3 ό  μέν τοϋ- 

20 το είπών, θαυμάσιόν τινα καί τών ονρανίων άπηχημάτων έπάξιον 
νοϋν τοϊς τετελεσμένοις τήν έκείνου σοφίαν μυσταγο/γεϊ, ο ί ό3 άπό 
Μ άνεντος καί Μ αρκίωνος όυσσεβεΐς άρπάσαντες τήν φωνήν καί 
πρός τήν ιδίαν αίχμαλωτίσαντες ορμήν, είτα μεταξύ τοϋ «Θεός» καί 
«τοϋ αίώνος τούτον» ου παρέντεςκεϊσθαι τήν στιγμήν, εις τοσαύτην 

25 ηλθον όνσσεβείας υπερβολήν, ώ ςμή μόνον τά έσχατα όνσσεβεϊν, 
αλλά καί ταϊς ίεραϊς φωναΐς άνάγειν τήν αιτίαν τοϋ θεομαχεΐν, καί 
ετερον μέν είναι δοξάζειν Θεόν δς τών αοράτων τε καί νοητών τής 
όημιονργίας έχει τήν αρχήν, έτερον όέ τον τοϋ παρόντος αίώνος καί 
όσα σύστοιχα τούτον και όμοταγή άνακηρύττειν Αημιονργόν.

30 Ά λ λ ’ ή  μ έν περί τό ρητόν φρενοβλαβής έπιβονλή κα ί άλλοτε μέν  
ττολλαχόθεν όείκννται σαθρά, ούόέν όέ ηττον όιελεγχθείη α ν κα ί δτι 
μή τήν στιγμήν επ ί τής οικείας χώρας άφήκεν ήρεμεϊν. 3Ε πεί καί ό  
παρών αιών ποτέ μ έν αυτήν τήν χρονική ν παράτασιν, έσ& δτε όέ καί



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Α\ 87

κοινότητα της φύσης καί της ουσίας. Καί πολλά άλλα είτε κατά τούς 
είδωλολατρικούς λόγους είτε μέσα στις ιερές καί δικές μας θείες άποφά- 
σεις θά διαπιστώσει κανείς νά άνάγονται στην ϊδια σκέψη.

30. Καί δέν προκαλεΐ την καταστροφή καί την άλλοίωση πολλών 
πραγμάτων μόνο ή πρόσθεση καί ή άφαίρεση ένός γράμματος, άλλα καί 
ή άκαιρη χρήση τοΰ τόνου, καί ή μιά λέξη στη θέση μιάς άλλης, άν καί 
βέβαια ή γραφή παραμένει αναλλοίωτη, δήλωσε κάτι διαφορετικό, καί 
εκτοπίζοντας τό νοϋ σέ τελείως διαφορετικό νόημα, συνάγει σάν άποτέ- 
λεσμα μιά δυσσεβή δόξα ή μιά καταγέλαστη φλυαρία. Καί γιατί μιλώ 
γιά γράμματα, τή σαγμή πού κι αυτό άκόμα τό πιο μικρό άπό δλα, ή 
στιγμή, μέ τήν κακοτοποθέτησή της ή τήν παράβλεψη καί τη μετάθεσή 
της άπό τή θέση της, γέννησε μεγάλες καί κάθε είδους αιρέσεις, καί οί 
γνώμες των ανόητων κατέφαγαν πολύ χρόνο καί προκάλεσαν μακρούς 
άγώνες στούς πιστούς, ώστε νά θριαμβεύσουν κατά των δυσσεβών δογ
μάτων; Γιά παράδειγμα, γιά νά παραλείψω τά άλλα, ό άνθρωπος πού 
άνέβηκε στον ουρανό καί είναι ό δάσκαλος της οικουμένης, ό μέγας ’Α
πόστολος, σέ κάποια άπό τις έπιστολές του ( ή επιστολή άπευθύνεται 
στούς Κορινθίους) λέει τά έξης· «ό σατανάς, ό θεός αύτοΰ τοΰ αιώνα, τύ
φλωσε τή σκέψη αυτών των άπιστων, ώστε νά μήν μποροΰν νά δουν τό 
φώς τοΰ Ευαγγελίου πού άποκαλύπτει τή δόξα τοΰ Χριστοΰ»85. ’Αλλ’ 
αυτός βέβαια πού τό είπε αυτό, διδάσκει τούς μυη μένους στή σοφία εκεί
νου ενα θαυμάσιο κι άντάξιο γιά τά ουράνια απηχήματα νόημα. Οι 
άσεβεΐς όμως οπαδοί τοΰ Μάνεντα καί τοΰ Μαρκίωνα πήραν τό χωρίο, 
κι άφοΰ τό αιχμαλώτισαν στις προθέσεις τους, έπειτα, μή άφήνοντας νά 
τοποθετηθεί ή στιγμή ανάμεσα στις λέξεις «Θεός» καί «τοΰ αιώνα αύ
τοΰ», έφτασαν σέ τόση ύπερβολή άσέβειας, ώστε όχι μόνο νά διαπράτ- 
τουν τήν έσχατη άσέβεια (βλάποντας τήν πίστη), άλλα καί νά ανάγουν 
τήν αιτία τής μάχης τους πρός τό Θεό στά ιερά λόγια, καί νά δοξάζουν 
καί νά διακηρύττουν ότι άλλος είναι ό Θεός πού έχει τήν άρχή της δημι
ουργίας των άόρατων καί των νοητών, καί άλλος ό Δημιουργός του αιώ
να αύτοΰ καί όσων είναι σύστοιχα καί όμοταγή αύτοΰ.

’Αλλ’ ή φρενοβλάβαα τής έπιβουλής τους, πού άφορά αυτό τό χωρίο, 
δείχθηκε σαθρή κι άλλοτε άπό πολλά σημεία, καθόλου λιγότερο όμως 
μπορεΐ νά ελεγχθεί καί άπό τό ότι δέν άφησε τή σαγμή νά παραμείνει στή 
θέση της. Γιατί καί ό αιώνας αύτός σημαίνει άλλοτε τή χρονική παράτα-

85. Β' Κορ. 4,4.



τάς άτόττους πράξεις, α ΐ κατά τον παρόντα βίον είώθασιν άναφνε- 
σθαι σημαίνει. "Ωστε, καί ε ϊ τις αντοΐς τό περί την στιγμήν κακούρ
γημα ενόώσει, ούόέν ελαττον αυτών τό φρόνημα καθαιρούμενον 
όιελέγχει. Τών γάρ πονηρών έργων καί πράξεων άτε όή σπορενς καί 

5 νποβολενς ό άρχέκακος ών, ε ί κύριος αυτών κα ί δημιουργός καί 
Θεόςρηθείη, πρός τήν όόξανμάλιστα τών υπηρετούμενων αύτοϋ τη 
πονηριά τών ρημάτωνμεθαρμοζομένων, ούόέν άν ή άποστάτις επι
βουλή κέρόος εν ρήση- έπεί καί τά τών εθνών είδωλα, ούκ ή σαν μέν 
όπερ έλέγοντο, έλέγοντο ό3 όμως θεοί Θεός μ έν γάρ δημιουργίας 

10 τίνος ή  πραγμάτων έχόντων σταθηράν καί γνω ριζομένην νπόστα- 
σιν, ούμενοϋν ούκ άν οϋτε λεχθείη οϋτε νομισθείη, έκθεσμών όέ 
παθών καί άμαρτίας, οίς ήόεται καί τρνφά κα ί τούς άλλους πρός 
αύτά δι3 απάτης έλκειν άπαυστον έχει τό φιλονεικεϊν, μέχρις άν ταϋ- 
ταένεργη, ούόείς αύτόν οϋτε τής όλεθρίου ταύτηςκαί άθλιας κνριό- 

15 τητος, οϋτε μην της άρχης απαλλάξει.
λα'. Οίδα ό3 ότι τό ίερόν τοϋ Παύλον ρητόν, ού μόνον έκ τη ς τοι- 

αύτης θεωρίας τήν όόξαν διαφεύγει τών αποστατών, άλλά καί ε ϊ τις 
τον περί στιγμής λόγον έάσει, ούόέν ελαττον αύτών καταισχύνη τό 
ττροπετές "Ωσπερ γάρ ό αληθής Θεός ήμών κα ί τοϋ παντός Αημι- 

20 ονργός, Θεός ούρανοϋ καί γης, λέγοιτ? άν κα ί Θεός 3Αβραάμ καί 
3Ισαάκ καί 3Ιακώβ, καί Θεός παρακλήσεως, κα ί Θεός ειρήνης, καί 
ούόέπον διά ταϋτα τών όμοταγών κα ί συστοίχων ούκ εστι Θεός, 
αλλά μάλλον εξ ών λέγεται τούτων καί τών άλλων σννεισάγεται Θε
ός, οντω καί Θεός τοϋ αίώνος τούτον λεχθείς, άπό μέρους καί τοϋ 

25 παντός, όσα τε εις νοητήν λήξιν καί όσα πρός αϊσθησιν άναφέρεται, 
συνεπινοεϊται καί σννανακηρύττεται. Ο ύμήν αλλά καί καθ’ νπέρθε- 
σιν τό ρητόν έκληφθέν, πάσαν ραόίως τών έπηρεαζόντων διαφεύγει 
λαβήν. Τά γάρ νοήματα τών απίστων τοϋ αίώνος τούτον ό  Θεός 
τυφλοί' τοντέστιν άνάξια κρίνει της τών κεκαθαρμένων θεωρίας, ό ί 

30 ής αύτοϊς ένην τον φωτισμόν ένανγασθηναι τοϋ Εύαγγελίον. Οι μέν 
γάρ τοϋ νϋν αίώνος άπιστοι κα ί στασιάζειν κα ί προσφιλονεικεϊν 
άφίενται τω οίκείω Αεσπότη καί Αημιονργω, εν όέ τφμέλλοντι, ότε 
πάν γόνη κάμψει αντώ έπονρανίων καί επιγείω ν καί καταχθονίων 
καί πάσα γλώσσα έξομολογήσεται αντώ, ούόείς αύτών οϋτε άποστα-

86. Γεν. 24,3.7. 87. Έξ. 3,6. Ματθ. 22,32. Μάρκ. 12,26. Λουκά 20,37. 
Ρωμ. 15,5. Β' Κορ. 1,3. 88. Ρωμ. 15,33. Β'Κορ. 13,11. Φιλ. 4,9. Α' Θεσ. 5,23.
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ση καί μ ^κές φορές καί τις άτοπες πράξεις πού αναφύονται συνήθως 
στήν παρούσα ζωή. "Ωστε, καί αν κάποιος συγχωρήσει σ’ αυτούς τό 
κακούργημά τους σχετικά με τή στιγμή, καθόλου λιγότερο άνατρέπει τό 
φρόνημά τους άπό τη ρίζα. Επειδή δηλαδή ό άρχέκακος είναι ό σπορέας 
καί ύποβολέας των πονηρών έργων καί πράξεων, αν ονομαστεί κύριος 
αυτών καί δημιουργός καί θεός μέ τη μεταβολή των λόγων σύμφωνα με 
τη γνώμη εκείνων πού υπηρετούν τήν κακία του, ή έπιβουλή του άποστά- 
τη δεν έχει νά κερδίσει τίποτε. Γιατί καί τά είδωλα τών έθνών δεν ήταν 
αυτό πού λέγονταν ότι είναι, καί όμως τά έλεγαν θεούς. ’Αλλά θεός (ό 
διάβολος) κάποιας δημιουργίας ή πραγμάτων πού έχουν σταθερή καί 
διακριτή ύπόσταση ούτε μπορει ποτέ νά ειπωθεί ούτε νά νομιστει. Ά πό 
τά παράνομα όμως πάθη καί την άμαρτία, μέ τά όποια ευχαριστείται καί 
τά όποια άπολαμβάνει καί μέ άπάτη φιλονεικεΐ άκατάπαυστα νά έλκει σ’ 
αυτά καί τούς άλλους, όσον καιρό θά ενεργεί αύτά, κανένας δέν θά τον 
απαλλάξει άπό τήν ολέθρια καί άθλια αύτή κυριότητα καί έξουσία.

31. Καί γνωρίζω ότι τό ιερό ρητό τού Παύλου, όχι μόνο διαφεύγει τη 
γνώμη τών άποστατών άπό αύτή τή θεωρία, άλλά κι άν κάποιος άφήσει 
τό λόγο γιά τή στιγμή, δέν καταισχύνει καθόλου λιγότερο τήν άλαζονεία 
τους. "Οπως δηλαδή ό άληθινός Θεός μας καί Δημιουργός του παντός, ό 
Θεός τού ούρανοϋ καί της γης?6, μπορει νά ονομαστεί καί Θεός τού Α 
βραάμ καί τού ’Ισαάκ καί τού ’Ιακώβ87, καί Θεός της παρηγοριάς καί 
Θεός της ειρήνη^8, καί πουθενά έξαιτίας αυτών δέν είναι Θεός αύτών 
πού είναι όμοταγή καί σύστοιχα, άλλά μάλλον άπό τά λεγόμενα αύτά 
καί άλλα συνεισάγεται Θεός, έτσι, άφοΰ ονομάστηκε καί Θεός τού αιώ
να αύτοΰ, συναγόμενος άπό τό μέρος καί τό σύνολο, συνεπινοεΐται καί 
συνανακηρύσσεται άπό όσα άναφέρσνται στη νοητή περιοχή καί όσα 
στήν περιοχή της αίσθησης. Άλλά καί όταν έκληφθεΐ ό λόγος μ’ ευρύτε
ρο νόημα, διαφεύγει εύκολα κάθε κατηγορία εκείνων πού τον βλάπτουν. 
Γιατί ό Θεός τυφλώνει τά νοήματα τών άπιστων του αιώνα αύτοΰ, δηλα
δή τά θεωρεί άνάξια νά τά έξετάσουν αυτοί πού έχουν καθαρθέί, μέ τήν 
οποία έξέταση (θεωρία) ήταν δυνατό νά δεχθούν τό φωτισμό του Εύαγ- 
γελίσυ. Γιατί οι άπιστοι τού αιώνα αύτοΰ έχουν τήν έλευθερία καί νά στα
σιάζουν καί νά φιλονεικουν μέ τον Κύριο καί Δημιουργό τους. Κατά τον 
μέλλοντα αιώνα όμως, όταν θά γονατίσει μπροστά του κάθε ύπαρξη άπό 
τις ούράνιες, τις έπίγειες καί τις καταχθόνιες καί κάθε γλώσσα θά έξο- 
μολογηθεΐ σ’ αυτόν89, δέ θά τις έμποδίσει κανένα σκότος καί καμμιά πυ-

89. «Ιπλιπ. 2,10-11.



σίαςοϋτε φιλονεικίας ή  άγνοιας εις τόμή σννιόεϊν τήν κατά πάντων 
κυριότητα καί τό κράτος, έπιπροσθήσει γνόφοςή άχλύς.

λ 6'. Ά λλ3 δπερ έλέγετο μέν, ή περί τής στιγμής σκέψις ον μόνον 
έν τοϊς θεοπνεύστοις τον Παύλον ρητοϊς, κακούργημασι μέν όίόωσι 

5 πλάνης άφορμάς, άκριδολογονμένη δέ καταστρέφει τάς τής απάτης 
μηχανάς, αλλά καί εν αύταϊς ταϊςΑεσττοτικαϊς τε καί Κυριακαΐς φω- 
ναϊςού την τνχοϋσαν πρός έκάτερα όίδωσι ροπήν Οι γάρ αύτοί τής 
αποστασίας έρασταζ τής Αεσποτικής δήμιονργίας τό ώραϊον τοϋτο 
καί θαυμασιώτατον φιλοτέχνημα, τον όρώμενον λέγω  καί περικαλλή 

10 κόσμον, ού θέλοντες άνομολογεϊν εργον είναι τοϋ Α  η μιο υργο ϋ, άλλ3 
εις έτέραν άτοττον φιλονεικοιΊντες άναφέρειν άρχήν, τό, «πάντα δι 
αύτοϋ έγένετο, καί χωρίς αύτοϋ έγένετο ούδέν δ  γέγονεν», ούκ άγα- 
πώσι καταλήγειν εις στιγμήν, συνείροντες δέ τοϊς προλαδοϋσι καί τό 
έν αύτω, οντω λήγουσαν την φωνήν άφιάσιν εις στιγμήν. Α ιά  τί; Ινα 

15 τά έν αύτω δ ί αύτοϋ γενέσθαι λέγοντεςμόνον, όττοϊα άν αύτων καί 
τό μάταιον των λογισμών άναπλάσοι, των γεγονότω ν λοιπών απάν
των τήν γένεσιν αύ τον άφαιρήσωσι κα ί δημιουργίαν. "Οράς καί ού 
δραχύτερον ούκ εστιν εύρεϊν, μή τή πρεπονση κρίσει καθνποδληθέν, 
οιων άτοπων τε καί δνσσεδεστάτων νοημάτων άφορμή τοϊς άσεδοϋ- 

20 σι καθίσταται καί καταφνγή;
λγ'. Ούκ άγνοώ δέ ώς καί άλλας τινάς έπαναστάσεις ή  αύτόλε- 

κτος αντη καί Αεσποτική παρά την αύτήν αιτίαν ύπέστη φωνή. 'Ο 
μέν γάρ κοινός τής αλήθειας καί απερίεργος λόγος μετά τό, «πάντα 
δ ί αύτοϋ έγένετο, καί χω ρίς αύτοϋ έγένετο ούδέ έν ό  γέγονεν», ώς 

25 καί προείρηται, όντως έπάγει τήν στιγμήν, οι δέ στίζονσι μέν μετά τό 
ούδέν, άρχηςδέ άπ? άλληςπροφέρεοντες τό, «δ γέγονεν έν αύτω ζωή 
ήν», νοϋνμέν άναγκαϊον ούδένα δηλοϋσιν, άνοίγονσι δέ τοϊς δουλο- 
μένοις τά μυστικά καί φρικτά κάλλη τών ιερών ημών Λογιώ ν κα- 
τορχεϊσθαι πλατείαν οδόν. Τ ί γάρ ένόν άρκεϊσθαι τοϊς έγνωσμένοις 

30 κα ί κάλλιστα τής ερμηνείας εχονσιν, ύπερορώντας ταϋτα, ζητεϊν τοϊς 
μηδέν δμοιον κεκτημένοις, καινότητα δέ μόνον χαριζομένοις, καλ- 
λωπίζεσθαι; Κ αί ού κατά πάντων φέρω τήν ψήφον, άλλ3 ών ή  γνώμη 
τον λόγονμοι δείκνυαιν έπαληθεύοντα "Άρχει δέ τήςόδον ταύτης 
δσα γε  την έμήν ούκ έλιπε μνήμην, ό  πολυμαθής μέν ούδέν δέ ήττον
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κνή ομίχλη οΰτε αποστασίας οΰτε φιλονεικίας ή άγνοιας νά αναγνωρί
σουν την έξουσία καί τη δύναμή του που υποτάσσει τά πάντα.

32. ’Αλλ’ αυτό πού λέγαμε, ή παρατήρηση δηλαδή γιά τη στιγμή, όχι 
μόνο στά θεόπνευστα λόγια του Παύλου δίνει άφορμή κακουργίας καί 
πλάνης, όταν όμως γίνει μέ άκριβολογία καταστρέφει τά τεχνάσματα της 
άπάτης, άλλά καί στά ϊδια τά λόγια τού Κυρίου μας δίνει όχι τυχαία 
ροπή καί πρός τά δύο. Οί ’ίδιοι δηλαδή εραστές της άποστασίας, επειδή 
δέ θέλουν αυτό έδώ τό ώραιο καί πολυθαύμαστο φιλοτέχνημα της δημι
ουργίας του Κυρίου μας, εννοώ τον πανέμορφο κόσμο πού βλέπομε, νά 
ομολογήσουν πώς είναι έργο τού Δημιουργού, άλλά διαμάχονται νά τον 
άποδώσουν σέ μιάν άλλην ανυπόστατη άρχή, τό ρητό, «όλα εγιναν άπό

3 / \ \ 9 \ Ο  * »  9 3 * V  I ΟΠ Ο  ' *αυτόν, και χωρίς αυτόν δεν εγινε τίποτε απο οσα έχουν γίνει» , δε θέ
λουν νά καταλήγει σέ στιγμή, άλλά συνδέοντας μέ τά προηγούμενα καί 
αυτού τού ρητού τό περιεχόμενο, έτσι άφήνουν τό λόγο νά καταλήξει 
στή στιγμή. Γιά ποιο λόγο; Γιά νά πούν ότι μόνο όσα περιέχονται σ’ αυτό 
τό ρητό εγιναν άπό αυτόν, όποια άπό αυτά μπορούν ν5 άναπλάσουν καί 
οί μάταιοι λογισμοί τους, καί V άφαιρέσουν άπό αυτόν τη γένεση καί τη 
δημιουργία όλων τών άλλων γεγονότων. Βλέπεις κι αυτό, άπό τό όποιο 
δεν μπορεϊς νά βρεις πιο βραχύ πράγμα (τη στιγμή), άν δεν τεθεί με την 
πρέπουσα κρίση, ποιων παράλογων καί δυσσεβέστατων νοημάτων 
άφορμή καί καταφυγή γίνεται γιά τούς άσεβεϊς;

33. Δεν αγνοώ ότι καί κάποιες άλλες επιθέσεις δέχθηκε γι* αυτή την 
ϊδια αιτία αυτός ό λόγος τού Κυρίου πού εγινε μέ τις ϊδιες λέξεις. Ό  
κοινός δηλαδή καί ανεπιτήδευτος λόγος της άλήθειας μετά άπό τό, «όλα 
εγιναν άπό αυτόν καί χωρίς αυτόν δεν εγινε τίποτε τό δημιουργημένο», 
όπως έχει λεχθεί, θέτει τή στιγμή, ένώ εκείνοι θέτουν στιγμή μετά τό 
«τίποτε», καί μέ τό «τό δημιουργημένο» κάνουν άρχή άλλης φράσης 
προσθέτοντας καί τό, «ηταν ζωή μέσα σ’ αυτόν», χωρίς νά δίνουν κανένα 
αναγκαίο νόημα, απλώς ανοίγουν πλατύ δρόμο γι’ αυτούς πού θέλουν 
νά παραβιάσουν τις μυστικές καί φρικτές ομορφιές τών ιερών Λογιών 
μας. Γιά ποιο λόγο δηλαδή, ένώ είναι δυνατό νά άρκούμαστέ στά γνω
στά καί άριστα έρμηνευμένα, περιφρονώντας αυτά, νά ζητούμε νά 
κοσμούμαστε μέ υπερηφάνεια μέ αυτά πού δεν έχουν τίποτε όμοιο μέ τά 
παραπάνω, άλλά χαρίζουν μονάχα την πρωτοτυπία τους; Καί βέβαια 
δεν τούς καταδικάζω όλους, άλλά έκείνους πού μέ τή γνώμη τους επαλη
θεύεται ό λόγος μου. Τό δρόμο αυτόν τον άνοιξε, άπ5 όσο θυμάμαι, ό



ή πολνπλανής ’Ωριγένης, έκόέχεται όέ τηνμίμησιν ό  Πνενματομά- 
χος ε ί και μη της όνσσεδείας (ού γά ρ  άμα τε τήν στιγμήν εκείνος 
υπερετίθει, καί τήν ασέβειαν όιά τον ρητοϋ μετεόίόασκεν), άλλ3 οΰν 
γ ε  της περί τήν στιγμήν καινοτομίας κα ί τής άναγνώσεως ζηλωτής ό  

5 Π νενματομάχος γεγονώ ς, τής οικείας όνσσεδείας οργανον αυτός 
τΐοιεϊται τήν τοιαύτην άνάγνωσιν. Τό γάρ, «ο γέγονεν έν αντω», σνν- 
θείς έκ τε της προλαβούσης σνναφείας τήν λέξιν τεμών, κα ί έκ τής 
έπακολονθούσης όιαστάσεως τήν στιγμήν άφελών, τοϋτο τολμηρώς 
τε κα ί άόεώς κατά τοϋ Πνεύματος έλκει ■ τοΐςγεγονόσι τε όιά τήν τοϋ 

10 «γέγονε» φωνήν καί εις κτίσμα τελοϋσι τήν άκτιστον φύσιν σνναρι- 
θμών, μήτε τής τών ρημάτων άκολονθίας τήν έτνήρειαν άνεχομένης, 
μ ή ΐ  άλλης αύτώ πρός τήν όνσσέδειαν μη όεμιάς παρακροτούσης 
αιτίας. Ά πολινάριος όέ καί αύτός τήν μίμησιν Ώ ριγένονς κατά όια- 
όοχήν νττοόύς, ονκέτι ομοίως καί τής όιανοίαςμιμητής Ή  μ έν γάρ, ε ί 

15 καί τό περίεργον έχει, άλλ3 οΰν γε  μετά τοϋ μηόεμίαν άλλην άτοπίαν 
σννεφέλκειν, ούόέ τίνος γλαφνρότητος παντελώς άμοιρεΐ, ό  όέ, μετά 
τοϋμηόέν τών έπαινουμένων είπεϊν, κα ί ειςμακρονςλήρονςκαί άνα- 
κολούθονςγνώ μαςκαταστρέφει τήν σττονόήν αύτών, κα ίμ ικροϋ ό ί  
ών λέγει τήν κύαμον καί τόν άλα παροιμιάζεται. Ε ί όέ κα ί τώ θεσπε- 

20 οίω Κνρίλλω ή τοιαύτη θέαις ηρεσε τής στιγμής, άλλ3 οΰν όσον τών 
άσεδών τής γνώ μης όιέστηκε, τοσοϋτο καί τό αναπτνσσόμενον τοϋ 
ρητοϋπρός τήν εκείνων σπονόήν ένόείκνυται τό όιάφορον.

λό'. ’Α λλά  γάρ  δτι μ έν  άντί τοϋ ζητεϊν ώς ού ό ε ϊ κ α ί τά θεία  
Λ ό για  κ α ί άλλήλω ν σνγκρούειν, άμεινόν έστι τό όιαττορεϊν εις  τό 

25 μαθεΐν, έτι όέ κα ί πολλφ μάλλον περί τήν συζήτησιν κ α ί θεωρίαν 
τών τε λεγομένω ν περιστατικών, κ α ί ε ί  τις άλλος τρόπος τούτοις 
παραπλήσιος έγγνμνάζεσθαι, αύτός μ έν  εν οιδ3 ότι λόγω ν ού όεησυ, 
όιόάσκαλον όέ σε κα ί ετέρων άξιων γενέσθαι, ούκ αν άπελπίσαιμν 
ο ν  μόνον όέ τοσούτοις καταμερίζεται τρόπο ις  ή  όιά  τών ιερών Λ ο- 

30 γιω ν ττροϊέναι όοκοϋσα φαντασία τής έναντιώσεως, αλλά κα ί πολ
λώ ν μ έν άλλων μνήμην ονπω πεποιήμεθα \Η  ό3 ο νν επ ί τοΐς είρημέ- 
νοις γνμνασία ούκ έν αύτοΐςμόνον ττεριγράφει τό χρήσιμον, πολλή ν 
όέ ρώμην κα ί κράτος παρέχει πρός τό τήν αλήθειαν μεθοόεύειν και 
όιενκρινεϊν, κα ί τά όμοια Κ α ί γά ρ  όσα ό ί  νπέρθεσιν λόγω ν ή  ρημα~

91. ΌΜακεδόνιος δηλαδή.
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πολυμαθής βέβαια, άλλά καί πολυπλανής έξίσου ’Ωριγένης. Διάδοχος 
καί μιμητής του είναι ό Πνευματομάχος91, άν καί όχι της δυσσέβειάς του 
(γιατί έκεΐνος δεν μετέθετε ταυτόχρονα τή στιγμή, διδάσκοντας με τό 
ρητό καί τήν άσέβεια)' άλλ3 ό πνευματομάχος, άφοΰ εγινε θαυμαστής 
της καινοτομίας καί της ανάγνωσης σχετικά μέ τήν στιγμή, έκανε όργα
νο της δίκης του αίρεσης αυτή τήν άνάγνωση. Γιατί, συνθέτοντας τή 
φράση, «αυτό πού εγινε άπό αυτόν», καί κόβοντάς την άπό τήν συνά- 
φειά της μέ τά προηγούμενα καί άφαιρώντας τή στιγμή άπό τό διάστη
μα πού έπακολουθεί, τή στρέφει μέ μεγάλη θρασύτητα καί χωρίς φόβο 
εναντίον του Πνεύματος, συναριθμώντας το μέ αύτά πού έχουν γίνει, μέ 
τή λέξη «δημιουργήθηκαν», καί πού ανήκουν στήν τάξη τού δημιουρ
γήματος, τήν άκτιστη φύση, ενώ ούτε ή άκολσυθία των λόγων ανέχεται 
τή βλάβη αυτή, ούτε καμμιά άλλη αιτία τον παρακινεί στή δυσσάβεια 
αυτή. ’Αναλαμβάνοντας διαδοχικά καί ό ’Απολινάριος νά γίνει μιμητής 
τού ’Ωριγένη, δέν ήταν όμοια μιμητής καί της σκέψης του. Γιατί ή 
σκέψη τού ’Ωριγένη, άν καί είναι έπιτηδευμένη, όμως μέ τό νά μήν σύρει 
μαζί της καμμιά άλλη άτοπία, δέν στερείται τελείως καί κάποια γλαφυ- 
ρότητα. Ένώ ό ’Απολινάριος, έκτος άπό τό ότι δέν ειπε τίποτα τό καλό, 
καταστρέφει τή σπουδή του καί σέ μακρές φλυαρίες καί ανακόλουθες 
γνώμες, καί λίγο άκόμα καί θά έφέρμοζε μ’ αύτά πού λέει τήν παροιμία 
των κουκιών καί τού άλατιου. ’Ά ν καί αυτή ή θέση της στιγμής άρεσε 
καί στο θεόπνευστο Κύριλλο, άλλ’ όμως όσο άπέχει άπό τή γνώμη των 
άσεβών, τόσο καί ή άνάπτυξη του ρητού δείχνει τή διαφορά της μέ τήν 
προσπάθεια εκείνων.

34. Άλλά βέβαια ότι, αντί νά συζητούμε κατά τρόπο πού δέν πρέπει 
καί νά βάζομε άντιμέτωπες μεταξύ τους τις θείες Γραφές, είναι καλύτερο 
νά έρωτούμε γιά νά μαθαίνομε, κι άκόμα πολύ περισσότερο ν* άσκούμα
στέ στή συζήτηση καί τή θεωρία των λεγάμενων περιστατικών καί μέ 
όποιον άλλον τρόπο παραπλήσιο μ’ αύτά, ό ϊδιος βέβαια ξέρω καλά ότι 
δέ θά χρειαστεί νά τό άποδείξω, όμως δέ θά άπογοητευθώ, άν κάνω άξιο 
έσένα νά γίνεις δάσκαλος καί άλλων. Καί δέν μοιράζεται μόνο σέ τόσους 
τρόπους ή φαινομενική εναντίωση πού θεωρείται ότι χωρεί ανάμεσα 
άπό τά ιερά Λόγια, άλλά καί σέ άλλους πολλούς πού δέν άναφέραμε ά
κόμα. Ή  άσκηση λοιπόν σέ όσα είπαμε δέν περιόριζα τή χρησιμότητά 
της σ’ αύτά μονάχα, άλλά μας παρέχει καί πολλή δύναμη καί ισχύ στή 
μεθοδική έξέταση καί διευκρίνηση της άλήθείας καί τά όμοια. Πατί,



των ή  ονομάτων, ή τούτων ελλειψ ιν κα ί περικοπήν, ή τροπήν καί 
μεταφοράν, εις άμφίδολον κα ί μαχομένην διάνοιαν συσκευάζεται, 
καί ταϋτα ό  ταϊς είρημέναις έμπροσθεν έφόδοις έγγυμνασάμενος, τήν 
της ακρίβειας δάσανον κάνταϋθα καθιείς, ού χαλεπώς τε τό συγκεχυ- 

5 μένον διακρίνει, κα ί τό περιτρεπόμενον ώδε κακεϊσε πρός τήν τής 
άληθείας εδράσει διάγνωσιν. Α  ύτίκα πώς ούκ έκεΐθεν πρός έλεγχον 
ράδιον ό  τό τών Άνθρωπομορφιτών γένος άπεδουκόλησεν; Ά φορ- 
μ ά ς γάρ ό  λαβών τάς έν τοϊς τοιούτοις διαφοράς έπισκοπειν, τήν δε 
σύγχυσιν πολλήν τήν πλάνην έργάζεσθαι, ευθύς έπέγνω κα ί διεστεί- 

10 λατο, άλλην μ εν γρήσιν εχειν τά κατά μεταφοράν, άλλην δε τήν τήςλέ- 
ξεως κυριότητα ~Ων ούδέν έπ ί νοϋν τά αιρετικά λαβόντα φρονήμα
τα, δσα τροπικως καί κατά μεταφοράν έπ ί Θ εοϋ εϊρηται, τροττής καί 
άτρέπτου φωνής ού βουλήθέντες συνιδεϊν ετερότητα, τήν άπλήν καί 
άληπτον κα ί άσχημάτιστον ούσίαν τοϋ Θεοϋ, ότι χεϊρας κα ί πόδας 

15 κα ί οφθαλμούς καί όσφραίνεσθαι κα ί στόμα καί λό γους ήκουσαν, 
όμοιοσχημάτιστονήμϊν τό Θ ειον δυσσεδώς τε κα ί άσννέτως έπλάσαν- 
το.

λε. Οντω γοϋνκ α ί ε ϊτ ι άλλο τών ιερών Γραμμάτων ό  αίρετίζων ή 
ό  φιλόνεικος άρπάσας λογισμός πρός δυσσέδειαν ή  άπορίαν έλκϋσαι 

20 φιλονεικήσειεν, ειμ εν καθ’ έν  τι των διενκρινημένων τό κακομήχάνον 
έπινοεΐ, αύτόθεν έξει καθ’ έαυτοϋ φερομένην άφυκτον τήν ανατρο
πήν, ε ί δε καθ’ έν τι τών παρειμένων, ού χαλεπόν έκ τών φθασάντων 
τήν όμοίαν κρίσιν κα ί έπ ί τούτοις έλκύσαντα, τοϊς όμοίοις έλέγχοις 
τούςμιμησαμένους ύποβαλεϊν, ο ίς κα ί ο ι προλαδόντες άπερραπίσθη- 

25 σαν. Κ α ί τοϋτό έοτι μετά τών άλλων δμ ή  πάσας τάς αιτίας έπεξελθεϊν 
ήμάς κατά μέρος ούκ έξεδιάσατο' οντεγά ρ  στοιχείωσιν τούτων συνα- 
γα γεϊν  ύπεσχόμεθα, ούτε δυσθήρατός έστιν έκ τών προειρημένων τών 
παρειμένω ν ή  θεωρία κα ί διάκρισις. Κ α ί δτι τά άλλα ο ύ χ  ώσπερ 
ταϋτα επιπολάζει καί τούς πολλούς έπινέμεται, καί δτι δσα φθάσας 

30 αύτός διηττόρησας κατά γ ε  τήν νϋν κα ί τήν προλαδοϋσαν άξίωσιν, 
αύτάρκωςτό σαφές καί τήν τής όποιρίαςλ ύσιν είλήφασι

λς'. Πλήν, ε ϊ  τις γ ε  κα ί τοϋτο τών έπυτολαζόντων θείη (έοτι γάρ  
τοϊς τε άλλοις αιρετικοϊς κα ί τοϊς είκονομάχοιςμέγα καταφύγιον)· 
καθολικόν γά ρ  τύπον π ολλά κ ις ή  ιερά  φω νή σχηματίζουσα, ου  

35 καθολικήν απαιτεί τήν έννοιαν έκλαμβάνεσθαι, εις  ώρισμένα δ έ τινα
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δσα από μετάθεση φράσεων ή λέξεων ή ονομάτων ή από έλλειψη αυτών 
και περικοπή ή μετατροπή καί μεταφορά, γίνονται αμφίβολο καί άντιμα- 
χόμενο νόημα, δποιος γυμνάστηκε σ’ αυτά με προηγούμενες προσπάθειες 
του, μεταφέρσντας κι έδώ την άκριβή βάσανο, δέ θά διακρίνει σ’ αυτά 
δύσκολα τό συγκεχυμένο κι αυτό πού πλανιόταν έδώ κι έκεΐ θά τό έδραι- 
ώσει στη διάγνωση της άλήθειας. Επίσης, πως δεν είναι άπό έκεΐ εύκολο 
πρός έλεγχο αυτό πού παραπλάνησε τούς οπαδούς των Άνθρωπομορ- 
φιτών92; Γιατί, δποιος έλαβε άφορμή νά έξετάσει τις διαφορές σ’ αυτά, καί 
ότι ή σύγχυση προκαλεΐ πολλή πλάνη, αυτός έμαθε άμέσως καί ξεχώρισε 
ότι άλλη είναι ή χρήση της μεταφοράς, καί άλλο τό κυριολεκτικό νόημα 
της λέξης. Κανένα άπό αυτά, όσα έχουν λεχθεί τροπικά καί μεταφορικά 
γιά τό Θεό, οί αιρετικοί δέ σκέφτηκαν, μή θέλοντας νά δουν τή διαφορά 
μεταξύ της μεταφορικής καί της ευθείας έκφρασης. ’Έτσι, επειδή άκου- 
σαν γιά χέρια καί πόδια καί μάτια καί όσφρηση καί στόμα καί ομιλία, 
έπλασαν τό Θειο, τήν άπλή καί άσύλληπτη καί ασχημάτιστη ουσία του 
Θεοΰ, κακόπιστα κι άνόητα, νά έχει τήνϊδια μ’ έμάς μορφή.

35. ’Έτσι λοιπόν καί όποιο άλλο χωρίο άπό τις θείες Γραφές άρπάξει 
ή σκέψη πού ρέπει στήν αίρεση καί τήν άμφισβήτηση καί φιλονεικήσει 
νά τό σύρει στήν άσέβεια ή τήν άπορία, άν βέβαια έπινοέΐ δολιότητες 
εναντίαν κάποιου άπό όσα έχουν διευκρινιστεί, θά έχει άμέσως φερόμε- 
νη εναντίον του άναπόφευκτη τήν ανατροπή, άν όμως τις έπινοεΐ ενα
ντίον κάποιου άπό όσα έχουν παραλειφθεΐ, δεν είναι δύσκολο άπό όσα 
ειπώθηκαν, μεταφέροντας καί σ’ αύτά τήν όμοια κρίση, νά ύποβάλει 
τούς μιμητές στούς όμοιους έλέγχους, με τούς οποίους άντιμετωπίστη- 
καν καί οί προηγούμενοι. Κι αύτό είναι μαζί με τά άλλα πού δεν μάς 
άνάγκασε νά μή ν εξετάσομε όλες τις έπιμέρους αιτίες. Γιατί ούτε ύποσχε- 
θήκαμε νά δώσομε μιά συνοπτική καταγραφή τους, συτε είναι δύσκολο 
νά επιτευχθεί άπό τά προλεχθέντα ή έκθεση καί ή διάκριση όσων παρα- 
λείφθηκαν. Καί έκτος άπό αύτό, τά άλλα δεν είναι στο προσκήνιο όπως 
αύτά καί δεν απασχολούν τούς πολλούς, καί όσες άπορίες έχεις ως τώρα 
έκφράσει κατά τήν παρούσα καί τήν προηγούμενη άπαίτησή σου, έχουν 
λάβει μέ ικανοποιητική σαφήνεια καί τή λύση της άπορίας σου.

36. Πλήν όμως, άν κάποιος θέσει καί αύτό άπό όσα είναι στο στόμα 
των πολλών (γιατί αύτό είναι μεγάλο καταφύγιο καί γιά τούς άλλους 
αιρετικούς καί γιά τούς είκσνομάχους”* γιατί πολλές φορές ό ιερός λό
γος, ενώ σχηματίζει ένα γενικό τύπο, δεν άπαιτεΐ νά εκλαμβάνεται τό
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κα ί προειλημμένα σννάγουσα τήν διήγησιν, μερικήν ένόείκνυται 
την άπόφασιν Τοιοϋτόν έστι τό, «πάντες όσοι προ έμοϋ ήλθον, κλέ- 
ττται είσ ί κα ί λησταί». Ύ ποδάλλουσι γά ρ  τω καθολικω χαρακτήρι 
τής φωνής ο ί άπό Μ αρκίωνος καί της γείτονος φατρίας, Μωσέα τε 

5 κα ί τούς άλλους τοϋ Θ εοϋ ττροφήτας, την Π αλαιάν Δ ιαθήκην συ
σκευήν είναι όυσφημοϋντες τοϋ ττονηροϋ' καίτοι γ ε  ον κατ’ εκείνων, 
ώςόήλον, έρρήθη, όλλ’ ονς όμ ικρφ  πρόσθεν χρόνος τής Αεσποτικής 
παρουσίας απατεώνας κα ί πλάνους απέδειξε Τό γάρ  εις τούς δαίμο
νας ύττειλήφθαι τήν Αεσποτικήν ταντην άπερρϊφθαι φωνήν, κάν εις 

10 άσεδημάτων ούκ αν ήκτ] λογισμόν, κάν ομοίως φρονη μή πάντοτε τό 
καθολικόν σχήμα της φωνής κα ί καθολικήν έννοιαν άπαιτεΐν, αλλ3 
ούν τό περιεργότερον κα ίμή  τής ευαγγελικής βουλήσεως περί τιόδα 
είναι, όευτέραν αύτώ δίδωσι τοϋ προειρημένου τάξιν λα δ εΐν  πλήν γε  
τό άσύνετον καί δυσσεδές των θεομαχούντων θράσος τω τύπψ τής 

15 καθολικής προσανέχοντες φωνής, τής οικείας δνσσεδείας άναχώρη- 
σιν τά Κ νριακά νομίζουσι λόγια.

λ ζ \ "Ομοιόν έοτι κα ί τό, «πάντα δ ί  αύτοϋ έγένετο», κα ί ομοίως 
τοις Πνευματομάχοις οργανον τής πλάνης ύποδάλλεται. Των πάν
των γάρ τό πανάγιον Π νεϋμα διά  τό καθόλου τής φωνής ούκ έξαι- 

20 ρούμενοι των γεγονότω ν, κα ί αύτό δεδυσφημήκασι. Κ α ί μ νρ ία  δ3 
άλλα ο ί ιεροί Λ όγοι εις  τό καθ' όλουμ έν σχηματίζουσι, μερικωτέραν 
δέ ττοιοϋνται τήν δήλωσιν, ώς τό, «ματαιότηςματαιοτήτων, τά πάν
τα ματαιότης»· ούδέ γάρ, ούδ3 ή  αρετή τωνματαίων, ούδ3 ή σοφία, 
ούδ3 ή  εύσέδεια. Καί, «πάντες έξέκλιναν, άμα ήγρειώθησαν» ■ ούδέ 

25 γάρ ούδ3 ο ί παρά Θ εοϋ καθ’ έκάοτην γενεά ν κ α ί γενεά ν κατά παθών 
καί δαιμόνων καί τυράννων στεφανΐται δεικνύμενοι. Κ α ί πολλά άλ
λα  τοιαϋτα επ ί σχολής άν τις θεωρήσειεν, άρκείν δ3 οίμαι κα ί τά πα
ρατεθειμένα Τής γά ρ  είκονομαχικής λύσσης τήν διά  τής κακουρ- 
γ ία ς  ταύτης άπόνοιαν, μετά τής άλλης αύτών φρενοδλαδοϋς κακο- 

30 μηχανίας ιδιαζόντως ήμϊν λόγος έθριάμδευσεν.
3Α λλ ’ ότι μ έν πολλά  των άπορημάτων προκατασκευής δεΐται, 

κ α ί ότι τά σά παρά τε των προλαδόντω ν άνδρώ ν άγιω ν κα ί ήμϊν 
αύτοϊς έκεϊθεν χειραγω γουμένοις διευκρίνηται, κα ί ότι τά πλεΐστα

93. Ίω. 10,8. 94. Τω. 1,3. 75. Έκκλ. 1,2. 76. Ψαλμ. 13,3. 52,4. Ρωμ. 3,12.
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νόημα γενικά, άλλά, περιορίζοντας τη διήγηση σέ ορισμένες προϋποθέ
σεις, παρουσιάζει μιά βεβαίωση μερική. Τέτοιο είναι αυτό- «όλοι όσοι 
ήρθαν πριν άπό έμένα είναι κλέφτες καί ληστές»93. Μέσα σ’ αυτόν τό 
γενικό χαρακτηρισμό του λόγου οί οπαδοί του Μαρκίωνα καί της συγ
γενικής φατρίας περιλαμβάνουν καί τον Μωυσή καί τούς άλλους προ
φήτες του Θεσϋ, δυσφημώντας την Παλαιά Διαθήκη ότι είναι μηχανορ
ραφία του Πονηρού, άν καί δεν έχει λεχθεί γι’ αυτούς, άλλά γιά εκείνους 
πού ό χρόνος λίγο πριν άπό τη Δεσποτική παρουσία τούς άπέδειξε άπα- 
τεώνες καί πλάνους. Γιατί, τό νά υποτεθεί, ότι ό λόγος αυτός του Κυρίου 
έκτοξεύθηκε εναντίον των δαιμόνων, κι άν ακόμα δέν φτάνει στην έννοια 
τής άσέβειας, κι άν άκόμα πιστεύει ότι ό γενικός χαρακτηρισμός τού 
λόγου δέν άπαιτεΐ γενικό νόημα, άλλ’ όμως ή έκζητημένη λεπτολογία καί 
ή μη συμμόρφωση με τό ευαγγελικό πνεύμα, τού δίνει τη δεύτερη θέση 
έπειτα άπό αυτήν πού είπαμε. Ή  άνσητη ώστόσο καί άσεβής θρασύτητα 
των θεομάχων, άποβλέπσντας στον χαρακτηρισμό τής γενικής έκφρασης, 
νομίζουν ότι τά λόγια τού Κυρίου είναι καταφύγιο τής δυσσέβειάς τσυς.

37. "Ομοιο είναι καί τό, «όλα έγιναν άπό αυτόν»94, πού όμοια γίνεται 
άφορμή νά πλανηθούν οι Πνευματομάχοι. Γιατί δυσφήμησαν καί τό 
πανάγιο Πνεύμα, μη έξαιρώντας το άπό όλα όσα έχουν δημιουργηθεί. 
Καί άπειρα άλλα οί ίερές Γραφές τά εκφράζουν μέ γενικό χαρακτηρι
σμό, άλλά δηλώνουν κάτι μερικό, όπως γιά παράδειγμα αυτό· «ματαιό
τητα ματαιοτήτων όλα είναι ματαιότητα»95. Γιατί βέβαια άνάμεσα στά 
μάταια δέν είναι ούτε ή άρετή ούτε ή σοφία ούτε ή ευσέβεια. Καί αυτό- 
«όλοι έξέκλιναν άπό τον ϊσιο δρόμο, όλοι έξαχρειώθηκαν»96. Τέτοιοι 
βέβαια δέν είναι όσοι σέ κάθε μία γενιά άναδεικνυσνται άπό τό Θεό νι
κητές εναντίον των παθών καί των δαιμόνων καί των τυράννων. Καί 
πολλά τέτοια θά συναντήσει κανείς μελετώντας τό θέμα μέ ήσυχία, φτά
νουν όμως νομίζω όσα έχουν παρατεθεί. Γιατί την άνσησία τής είκσνο- 
μαχικής λύσσας πού εκδηλώθηκε με αυτήν την πανουργία τήν άντι- 
κρούσαμε σέ χωριστό έργο μας97 μαζί μέ όλη την άλλη δόλια φρενοβλά- 
βαά τσυς.

Ώστόσο ότι πολλές άπορίες χρειάζονται προκαταρκτικό λόγο, καί 
ότι οί δικές σου διευκρινίστηκαν καί άπό τούς προηγούμενους άπό έμας 
άγιους άνδρες κι άπό μένα τον ϊδιο μέ τη χειραγωγία εκείνων, καί ότι 
έκθέσαμε τις περισσότερες αιτίες πού συνήθως δημιουργούν τήν άπορία,

97. Δέν είναι σαφές άν υπάρχει αύτό τό χωριστό έργο* άναφορά υπάρχει.



τών αιτίω νπαρ3 ά εϊωθε συμδαίνειν τό άπορον έπεξήλθομεν, όλόγος 
έπέδειξε. Κ αί δη  μέν τής άκριβείας πάντω ν έπειλήμμεθα, ονκ άν 
φαίημεν, ότι δέ τής αίτήσεω ςονκ ελαττον είσηνέγκαμεν, ονκ άν νπε- 
ρηφάνωνλόγων, δικαζονσης όλη θείας, ονδείς άν ή μάς αίτιάσαιτο.

5 Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Β \
Εί τη έβδομη ήμέρςί κατέπανσεν ό θεός άπό πάντων των 
έργων αύτοϋ, πώς ό σωτήριος τοϋ ΠατρόςΛόγος φησίν;
«Ο  Πατήρ μον εως άρτι εργάζεται, κάγώ εργάζομαι»;

Τέσσαρας όρώμεν τοϋ Αημιονργοϋ εργασίας, ών πρώτη μέν έοτιν 
10 αυτή των όντων ή κ α ί άρχάς προβολή τε κα ί δημιονργία, καθ' ό  

σημαινόμενον εϊρηται, «και τή ημέρα τή έβδομη κατέπανσεν ό  Θεός 
άπό πάντων τών έργων αύτοϋ»' καί γαρ τάς φύσεις τών όντων απάν
των έν επτά τελεσάμενός τε καί ονσιώσας ήμέραις ό  Αημιονργός, 
ονκέτι παραγω γήν ονδεμίαν έπεδείξατο. Α ευτέρα όέ ή  έξ εκείνον 

15 μέχρι τον νϋν τών άπαξ έφεστώτων ένεργονμένη διαμονή τε καί σνν- 
τήρησις καί μηδαμή παραχωρούσα εις ολόκληρον είδος παραπολέ- 
σθαι καί πρός τομή ον χωρήσαι- ή  δέ τοιαύτη ενέργεια καί σνντήρη- 
σιςπρόνοιά τε θεόν καί κηδεμονία καλείται, καί ταύτης τής ένεργείας 
τε καί έργασίας ονδεμίαν ονδέποτε κατάπανσιν, μέχρις άν τό περίγει- 

20 ον τόδε σύγκριμα τήν νπόστασιν εχη, ό  αληθής έξεπίσταται λόγος, 
νΕτι δέ τρίτη ν όρώμεν τοϋ Αημιονργοϋ εργασίαν, έξ ή ς έκάστη φύσις 
τά οικεία πράττονσα, ονδέν άνόμοιον ή  άλλότριον αυτής προβάλλε
ται, αλλ3 έκάστη πρός τό οίκεΐον καί έμφερές διαπλαττομένη καίμορ- 
φοποιοϋσα τό γέννημα, άνόθεντον τήν διαδοχήν έπιόείκννται- εϊη δ3 

25 άν καί ή τοισύτη έργασία εις τον τής προνοίας καί κηδεμονίας άνη- 
γμένη λόγον. Πλήν τών είρημένων τριών έργαοιών, ή  μέν περί ονσιώ- 
σεως ή δέ περί διαμονής, ή  δέ περί όμοιότητος τον σκοπόν άπενθύνει 
Ε ις τον αντόν δέ σνναχθείη λόγον καί της τάξεως τών νποστάντων ή 
αναλλοίωτος τε καί αμετακίνητος διαδοχή-ήλιός τέγε καί σελήνη τάς 

30 άνατολάς τε καί δύσεις, συνόδους τε καί αποστάσεις, καί τάς άλλας έν
εργείας, άς ό  δημιουργικός αύτοΐς έναπέθετο λόγος ονκ άν άμείβον- 
τες ουδέ τήν έξ αρχής αύτοΐς παγεισαν εύτακτον τοϋ δρόμου περι
φοράν φωραθεΐεν διαφθείροντες ονδ3 ό  λοιπός τών άστέρων χορός
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το άπέδειξε ό λόγος μας. Δέ θά μπορούσαμε βέβαια νά πούμε ότι τά έξε- 
τάσαμε δλα λεπτομερώς* ότι όμως δεν σου πρόσφερα λιγότερα άπό όσα 
μου ζήτησες, κανένας, με δικαστή την άλήθεια, δέ θά μπορούσε νά μέ 
κατηγορήσει γιά λόγια κομπαστικά.

ΕΡΩΤΗΣΗ 2η.
"Αν ό Θεός άναπαύθηκε άπό όλα τά έργα του την έβδομη ή μέρα1, 
πώς ό Σωτήρας Λόγος τοϋ Πατέρα λέει, «ό Πατέρας μου εργάζε

ται ώς τώρα, καί έγώ επίσης εργάζομαι»2;

Του Δημιουργού βλέπομε τέσσερες εργασίες- πρώτη είναι ή αρχική 
παραγωγή καί δημιουργία των σντων καί μ’ αυτό τό νόημα ειπώθηκε- 
«καί τήν έβδομη ή μέρα άναπαύθηκε ό Θεός άπό όλα τά έργα του»3. 
Άφοϋ δηλαδή ό Δημιουργός ολοκλήρωσε καί πραγματοποίησε τις φύ
σεις όλων των όντων μέσα σε επτά ή μέρες, δεν παρήγαγε τίποτα πιά στο 
έξης. Δεύτερη εργασία είναι ή άπό τό χρόνο έκεΐνο ενεργούμενη παρα
μονή καί συντήρηση αυτών πού μιά φορά δημιουργήθηκαν καί που μέ 
κανένα τρόπο δεν άφήνει νά έξαφανιστεΐ ολόκληρο έιδος καί νά καταλή- 
ξει στο μηδέν. Αύτή ή ενέργεια καί ή συντήρηση καλείται πρόνοια καί 
κηδεμονία τού Θεού, καί γνώριζα ό αληθινός λόγος, ότι σ’ αυτή ταυ τη 
δραστηριότητα καί τήν εργασία δέ θά έχει ποτέ ανάπαυση, όσο θά υπάρ
χει αυτός ό γήινος σύνθετος κόσμος. ’Αλλ5 άκόμη βλέπομε καί τρίτη έργα- 
σία τού Θεού, σύμφωνα μέ τήν όποια κάθε φύση, ενεργώντας τή δική της 
λειτουργία, δεν έκδηλώνει τίποτε διαφορετικό ή ξένο άπό αυτήν, άλλα 
κάθε μία, διαπλάθοντας καί μορφοποιώντας τό γέννημά της, ώστε νά 
είναι οικείο καί όμοιο μέ αυτήν, παρουσιάζει ανόθευτη τή διαδοχή. Κι 
αύτή ή έργασία μπορεΐ νά άναχθέι στο λόγο της πρόνοιας καί της κηδε
μονίας. ’Από τις τρεις εργασίες πού είπαμε ή μία έχει σκοπό τή δημιουρ
γία τσϋ κόσμου, ή άλλη τή συντήρηση, καί ή άλλη τήν έξασφάλιση της 
ομοιότητας. Στον ίδιο λόγο μπορεΐ νά ένταχθεΐ καί ή αναλλοίωτη καί ά- 
διάσπαστη διαδοχή της τάξης όσων έλαβαν υπόσταση. Καί ό ήλιος δη
λαδή καί ή σελήνη δέν άλλάζουν τις ανατολές καί τις δύσεις, τις συνό
δους καί τις απομακρύνσεις, καθώς καί τις άλλες ενέργειες πού παραχώ
ρησε σ’ αυτά ό δημιουργικός λόγος, ούτε συλλαμβάνονται νά παραβιά
ζουν τήν άπό τήν άρχήν ορισμένη γι’ αυτά εύτακτη διαγραφή της περι
φοράς τους. Ούτε τό ύπόλοιπο πλήθος των άσιεριών μπορούν νά συλλη-
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τον εξ αρχής αύτοΐς ένόοθέντα της τε περιφοράς καί της τάξεως ειρ
μόν, φάσεώς τε και κρύψεως, ονκ άν άλοΐεν αμειβόμενοίτε και όιαλύ- 
οντες νύκτες τε ταϊς ήμέραις νποχωροϋσαι, και τό άνάπαλιν α ί ήμέ- 
ραι ταϊς νυξ'ιν έξιστάμεναι, άνόθεντόν τεκα ί άπαραποίητον την εντα- 

5 κτον αναλογίαν διεσώσαντο · ώσαύτωςκαί ώρων α ί φύσεις τάςόιαόο- 
χάς άλλήλαις παραπέμπουσαι, ουδεμίαν καινοτομίαν έδέξαντο, αλλά 
την άρχαίάν καί θανμασίαν ταντην μεταβολήν αμετάβλητον καί αμε- 
τακίνητον συνεχήρησαν. Καί ταντην την εν τοΐςούσιν ευταξίαν τεκαί 
αναλογίαν, όήλονώ ςό τής προνοίας συνέχει τεκα ί συγκροτεί λόγος' 

10 εργασία δ3 άν εΐη καί τοϋτο τοϋ πάντα εν σοφία, όημιουργήσαντος 
Θεοϋ.

3,Εστι δέ τις επί τούτοις καί έτέρα εργασία, φιλανθρωπία όεσπο- 
τική τφ άνθρωπίνωμάλιστα επιθεωρούμενη γένει- διπλή δέκαι αυτή- 
ή μέν γάρ τέμνεται περί σώμα δ ί ηςλώ βαί τε καί πάθη μνρία άλλα 

15 τοϋ πλάσματος απελαύνεται, ά  δη παραγεγονώς ό κοινός τοϋ γένους 
Σωτήρ έπραττέ τεκαί ένηργει, παντοδαπώςπαθημάτων καί νόσων τό 
άνθρώπινον ελεύθερων, ή δέ περί ψυχήν ταντην γάρ τιολλοϊς αμαρ- 
τήμασι σνγκεχωσμένην καί κατάστικτον όλην γεγενημένην ταϊς τοϋ 
πονηροϋ μυρίαις αίκίαις, ό  αυτός ημών πλάστης κα ί δημιουργός 

20 άποκαθηράμενός τε καί αποξέσας διά τής αΰτοϋ υπέρ νοϋν καί λό
γον έπιδημίας, εις τε τό άρχαΐον άξίωμα έπανήγαγε, καί τό και? εικό
να πάλιν άναλαβών, ίσχύν τε καί χαράν παρέσχετο. Α  ΰτη τοιγαροϋν ή  
περί τό πλάσμα τωνχειρών αύτοϋ έργασία τυφλοϊς τό βλέπειν χαρίζε
ται, παράλυτον σφίγγει, τεταρταϊον άνιστα τον τάφου, καί κρεΐσσον ή  

25 άριθμεΐσθαι νπερφνή έργα έπεδείξατο, ά  τοϋ Αεσπότον φιλανθρω
πίας δρω καί νόμω διαπραττομένον, έξονειδίζει μέν την ευεργεσίαν ό  
αχάριστος τών Ιουδαίων δήμος, την τοϋ Σαββάτου τιμήν πρόφασίν τε 
και προκάλνμμα τοϋ φθόνον καί τής πονηριάς προβαλλόμενος ακού
ει όέ παρά τοϋ Αεσπότον τοϋτο μέν δεωτοτικώς, τοϋτο δέ διδασκαλι- 

30 κώς τε καί σωτηρκοδώς «ό Πατήρ μον έως άρτι έργάζεται, κάγώ ερ
γάζομαι». ’Α λλά τούς μέν άχαρίστονς Ίονδαίονς την περί τό σώμα θε
ραπείαν, δτι γέγονε Σαββάτου, διασύροντας καί δυσφημοϋντας όντως 
ό  Αεσπότης έπιστομίζων, τούτων τεκαί τών τοιούτων έργων μήτε τον 
Π ατέρα πεπαϋσθαι, μήτε αυτόν τής έργασίας λήγειν τρανώς ημάς

35 άνεδίδαξεν.

4. Ψαλμ. 103,24. 5. Γεν. 1,26-27. 6. Ματθ. 9,2-8. Μάρκ. 2,3-12. Λουκά 5,18-26.
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φθοϋν όχι άλλάζουν καί διασπούν χή σειρά της περιφοράς καί χής 
τάξης, τήν εμφάνιση καί τήν έξαφάνισή χους. Οι νύχχες ύποχωρώνχας 
σχίς μέρες καί μέ τή σειρά χους οι μέρες δίνονχας θέση σχίς νύχχες, διαχή- 
ρησαν άνόθευχη καί άπαραποίηχη χην άναλογία χους μέσα στή γενική 
τάξη. Τό ϊδιο καί οί εποχές παραπέμπονχας χη διάδοχη ή μιά στην άλλη, 
δεν δέχθηκαν καμμιά νέα μεταβολή, άλλα διαχηροϋν άμεχάβληχη καί 
σχαθερή αύχή χην άρχική καί θαυμαστή εναλλαγή. Καί αύχή χήν χάξη 
καί άναλογία πού έπικραχεΐ μέσα σχά δημιουργήμαχα είναι φανερό δχι 
χή συγκραχεΐ καί χή σταθεροποιεί ό Λόγος χης πρόνοιας. Είναι κι αύχή 
έργασία χσυ Θεοΰ πού δημιούργησε χά πάντα μέ σοφία4.

Έκχός άπό αύχές είναι καί μιά άλλη έργασία, ή φιλανθρωπία χοΰ 
Κυρίου πού παραχηροΰμε κυρίως στο ανθρώπινο γένος, πού είναι δι
πλή. Ή  μία άφορά χό σώμα καί μέ αύχήν άπωθοΰνχαι οί διάφορες άσθέ- 
νειες καί χά πάθη άπό χό δημιούργημα, έργασία πού έκχελοΰσε ό κοινός 
Σωχήρας χοΰ γένους μας δχαν ήρθε στη γη καί ελευθέρωνε χούς άνθρώ- 
πους άπό κάθε λογής πάθη καί άσθένειες. Ή  δεύτερη άφορά χήν ψυχή. 
Σχήν 'ψυχή δηλαδή πού έχει καχαχωθεΐ σέ πολλά άμαρχήμαχα κι έιναι 
γεμάχη μώλωπες άπό χά μύρια χχυπήμαχα χοΰ πανηροΰ, ό ϊδιος ό πλά
στης καί Δημιουργός μας, άφοΰ χήν καθάρισε καί χήν έλάμπρυνε μέ χήν 
πάνω άπό κάθε νοΰ καί λόγο έπιδημία χσυ, καί σχό άρχαΐο άξίωμά χης 
χήν έπανέφερε, καί κάνοντάς χην πάλι εικόνα χου5, χης έδωσε δύναμη 
καί χαρά. Αύχή λοιπόν ή έργασία χου γύρω άπό χό πλάσμα χών χεριών 
χου χαρίζει χήν δράση στούς τυφλούς, σφίγγει χά μέλη χοΰ παραλύτου, 
άνασχαίνει χεσσάρων ή μερών νεκρό άπό χόν τάφο χου6 καί παρουσιάζει 
άναρίθμηχα υπερφυσικά έργα, χά όποια ό Δεσπότης έπραττε σύμφωνα 
μέ τον δρο καί τό νόμο της φιλανθρωπίας* άλλ5 όμως ό άχάριστος δχλος 
των Ιουδαίων κατηγορεί τήν ευεργεσία, βρίσκοντας πρόφαση καί προ
κάλυμμα του φθόνου καί της κακίας του τήν τιμή τοΰ Σαββάτου7, καί 
άκούει τον Κύριο νά λέει άπό τή μιά σάν Δεσπότης κι άπό τήν άλλη σάν 
διδάσκαλος καί Σωτήρας* «Ό Πατέρας μου έγάζεται μέχρι τώρα, καί 
εγώ επίσης έργάζομαι»8. ’Αλλά τούς αχάριστους Ιουδαίους, πού διέβαλ
λαν καί κατηγορούσαν τή θεραπεία τοΰ σώματος επειδή ειχε γίνει τό 
Σάβ-βατο, άποστομώνοντάς τους ό Κύριος μ9 αυτόν τον τρόπο, μάς δίδα
ξε με-γαλόφωνα, δτι τά έργα αύτοΰ τοΰ είδους οΰτε ό Πατέρας ειχε παύ- 
σει νά έκτελεΐ συτε ό ίδιος είχε σταματήσει αυτή τήν έργασία.

’Από αυτήν λοιπόν τήν άποστομωτική άπάντηοη τοΰ Κυρίου κα'ι
Ίω. 5,5-9. Ίω. 11,17-44. 7. Ίω. 5,9-16. 8. Ίω. 5,17.



διευκρίνηοεν ό  λόγος σημαινόμενα τής εργασίας ευχερές έστί σοι 
λαβεϊν, ποιω ν μ έν έργω ν κατέπαυσεν ό  Πατήρ κα ί ό  Υιός, τίνα όέ 
μέχρι τοϋ νϋν ον παύεται έργαζόμενος καί γάρ δημιουργών μέν τάς 
φύσεις πάλαι κατέπαυσεν, άόιάφθορα όέ όημιουργηθέντα σνντηρών, 

5 ώσαύτως όέ καί άπαραχαράκτους καί άκιδδηλεύτονς τάς ολότητας 
των ούσιωθέντων όιά  τής αύτοϋ συνέχων προνοίας, κα ί τήν έντε- 
θεϊσαν ευταξίαν τε καί τον ειρμόν άναλλοίωτα σνντηρών, ούδαμοϋ 
φαίνεται πεπαυμένος ούτε ό  Πατήρ οντε ό  Υιός, ού μην, άλλ ’ ουδέ 
Π νεϋμα τό άγιον. Τής γάρ ύπερουσίον κ α ί παντοκρατορικής καί 

10 δημιουργικής των όλων ούσίαςμία τε καί ή  αύτή δούλησις καί δύνα- 
μ ιςκα ι ενέργεια- δήλον δέ ώςκατ? έκεϊνο καιροϋ καθ' δ  τάς θεοσημεί- 
ας ό  Σωτήρ ημών έπετέλει, είργάζεται μ έν ό  Υιός, συνεργάζεται όέ 
αύτω Πατήρ καί τό άγιον Πνεϋμα

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Γ '.
15 Διά τί, χρησάμενος πηλφ ό Αεσπότης, άλλάμή άλλψ τρόπψ,

τούς οφθαλμούς έξιάσατο τοϋ τυφλοϋ;

Πηλώ όέ χρησάμενος ό  Πλάχττης οφθαλμούς έκαινούργησεν τω 
τνφλώ, ινα  των διαπορούντων, πω ς άπό γή ς  ό  πρώ τος άνθρωπος 
έπλάσθη, έπείπερ τής τοιαύτης δημιουργίας ούδείς έπόπτης ούδέ 

2θμάρτυς είστήκει, τήν γνώμην εις  άναμφίδολον σνμδιδάση πίστιν. Ή  
γάρ περί τό τιμιώτατον των έν τω σώματι τοϋ άνθρώπουμελών δημι
ουργία ύπ? όψ ιν απάντων προτεθεΐσα κα ί περί λο ιπ οϋ σώματος, φ  
πλαττομένω ούδεμία όψ ις έφειστήκει, μή αμφι6άλλ% μηδε 'ις απορου
μένας διασχίζεσθαι γνώμας, μεγάλην ίσχύν κα ί δεδαίωσιν παρέχει' 

25 ο ιςγά ρ  ά ν τις τό άριστόν τε καί τιμιώτατον των έν ήμϊν εκ πηλοϋ τήν 
πλάσιν κα ί ύπόστασιν όρα προαχθείσαν, πώ ς ούτος ούκ άναντιρ- 
ρήτω λογισμώ καί τό λοιπόν οργανον έκ τής αύτής νληςκα ί δννάμε- 
ως άνομολογήσει γεγενήσθαι; ’Ά λλω ς τε δέ, ινα  τοϋτο τρανώςάνα- 
μάθης δτι περ έν πάσιν οις ό  Πατήρ τό Θ εός είναι γνωρίζεται, δννά- 

30 μει, λέγω, κα ί δόξη κα ί ούσία και κνριότητι, έν  τούτοιςκαί ό  Υ ιός τό 
ίσον έχειν καταλαμβάνεται κα ί απαράλλακτον, πηλόν κα ί ούκ άλλην 
ϋλην λαβών, τούς οφθαλμούς άναπλάττει τοϋ τυφλοϋ, ώσπερ καί ό  
Πατήρ πάλαι σύν αύτω έκ πηλοϋ τον άνθρωπον δημιουργεί Σννα-
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άπό δσα νοήματα διευκρινίσαμε πριν άπό λίγο γιά την εργασία, είναι 
εύκολο νά καταλάβεις ποιά έργα έπαυσαν νά πράττουν ό Πατέρας και ό 
Υιός, καί πιά δεν παύει νά έκτελεΐ ώς τώρα. ’Έπαυσε δηλαδή άπό παλιά 
νά δημιουργεί τά όντα, άλλά διατηρώντας ένεπηρέαστα τά δημιουργή- 
ματά του καί συγκρατώντας έπίσης μέ τήν πρσνοιά του άπαραβίαστες 
καί άπαραχάρακτες τις φύσεις όσων δημιούργησε, καί διατηρώντας έτσι 
άναλλοίωτη τη σειρά καί τήν τάξη πού τούς είχε έπιβάλει, δε φαίνεται 
πουθενά νά έχει σταματήσει τό έργο του ούτε ό Πατέρας ούτε ό Υιός, 
άλλ5 ούτε βέβαια καί τό άγιο Πνεύμα, γιατί είναι μία καί ή αύτή βούλη
ση καί δύναμη καί ενέργεια της ύπερούσιας καί παντοκρατορικής καί 
δημιουργικής των δλων ουσίας. Καί είναι φανερό ότι εκείνο τον καιρό 
πού ό Σωτήρας έπιτελούσε τά θεϊκά του σημεία έργαζόταν ό Υιός, άλλά 
συνεργάζονταν μαζί του καί ό Πατέρας καί τό άγιο Πνεύμα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 3η
Γιά ποιό λόγο ό Κύριος χρησιμοποίησε πηλό1 καί δεν θεράπευσε 

τά μάτια του τυφλού μέ άλλο τρόπο;

Ό  πλάστης χρησιμοποίησε πηλό καί έβαλε νέα μάτια στον τυφλό, 
γιά νά καταστήσει σε άναμφίβολη πίστη τήν άμυδρή ιδέα εκείνων πού 
άποροΰσαν πώς πλάστηκε άπό γη ό πρώτος άνθρωπος2, άφοΰ δεν υπήρ
χε κανένας αύτόπτης μάρτυρας αυτής τής δημιουργίας. Γιατί ή δημιουρ
γία πού άφορουσε τώρα τό πολυτιμότερο άπό τά μέλη του άνθρώπινου 
σώματος κι έγινε μπροστά σε δλων τά μάτια, δίνει μεγάλη καί ισχυρή 
βεβαίωση καί γιά τό ύπόλοιπο σώμα, πού κανένας άνθρωπος δεν τό ειχε 
δέϊ κατά τήν ώρα τής δημιουργίας του, ώστε νά μήν άμφιβάλλει κανένας 
μέ άβέβαιες άπορίες καί γνώμες. "Οταν δηλαδή κάποιος βλέπει τό πιο 
καλό καί πολυτιμότερο όργανό μας νά πλάθεται καί νά δημιουργεΐται 
άπό πηλό, πώς δε θά ομολογήσει μέ άδιαφιλονείκητη σκέψη, ότι καί τό 
υπόλοιπο σώμα έχει γίνει άπό τήν ίδια ύλη καί δύναμη; ’Εξάλλου γιά νά 
μάθεις σαφώς κι αυτό, ότι καί μέ δσα ό Πατέρας άναγνωρίζεται πώς 
είναι Θεός, εννοώ μέ τή δύναμη καί τή δόξα καί τήν ουσία καί τήν κυ
ριότητα, σε αυτά εννοείται δτι καί ό Υιός έχει τό ίσο καί άπαράλλαχτο, 
γι3 αύτό παίρνει πηλό, καί όχι κάποια άυλη ύλη, καί ξαναπλάθει τά μά
τια του τυφλού, όπως και ό Πατέρας παλαιά μαζί του δημιούργησε τον 
άνθρωπο άπό πηλό. Μαζί βέβαια μ’ αύτό γίνεται φανερό καί τούτο: "Οτι



ναφαίνεται δέ καί τοϋτο, ότι περ ό νυν έν μορφή άνθρώπου χρνματί- 
σας Θεός καί πηλόν εις φύσιν μεταβάλων οφθαλμού, αύτός ήν καί ό  
πάλαι τον άνθρωπον σνμπλαστονργών εκ πηλού

Ε ΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Α '.
5 Τί έστι, «μισοϋντες καί τον άπό τής σαρκός έσ π ιλω μ ένον

χιτώνα»;

*Ένδυμα γάμον παρά τής θείας διδασκόμεθα Γραφής, τον και? 
αρετήν είναι 6ίον καί πολιτείαν τήν έλενθέραν αμαρτημάτων καί κα- 
θαράν, ήν ο ί έστολισμένοι, τής τε μνστικής παστάδος παρ’ αύτοϋ 

10 Χριστού τον νυμφίον επάξιοι κρίνοντας καί εις τον μακάριον εκεί
νον καί δεστωτικόν άνακλίνονται δεΐπνον, ο ί δε γ ε  τά τοιαϋτα τώνέν- 
δνμάτων ρνπώσαντες καί τής θανμασίας ταύτης απελαύνονται απο- 
λαύσεως καί πικράν τήν άτιμίαν ύφίστανται. Ε ί δέ τοϋτο μεμαθήκα- 
μεν, δήλος άν εϊη καί ό  παρά τω θεσπεσίω άποστόλω έσπιλωμένος 

15 καλούμενος χιτών, ον καί μισεϊν ή  μάς καλώς τε καί δικαίως παρα- 
κελεύεταί’ ό γάρ ταϊς αμαρτίαις κατάστικτος καί ρνπων όλος, οντος 
άν εϊη ό έσπιλωμένος χιτών. Τοϋτο δέ σαφέστερον άνακαλύτττων ούχ 
απλώς έσπιλωμένον χιτώνα, αλλά τον άπό τής σαρκός φησιν έσπιλω- 
μένον καί έρρνπωμένον καί όσα ή σάρξ επιθυμούσα κατά τοϋ πνεν- 

20 μαχος τον 6ίον ήμών κεκηλ ιδωμένον καί κατάστικτον άποτελεΐ, ον 
άποστρέφεσθαι παντί τρόπω προσήκει, ότι τής μνστικής παστάδος 
τάςθνραςήμΐν αποκλείει, ότι τοϋ καλον Ννμφίον πο ιεί άναξίόνς, οτι 
τοϋ φρικτοϋ καί σωτήριον δείπνον πόρρωθεν απελαύνει,

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Ε
25 Ε ί παν τό ύτιοκείμενον άνάγτη] καίμή βουλόμενον ποιεί τά τής 

βίας, «άνάγκη δέ έλθεϊν τά σκάνδαλα» έν τφ κόσμφ, ον δίκαι
ον άραΐς ύτιοδάλλειν τόν διασθέντα, ουδέ μην δίκας 

άπαιτεϊσθαι τοϋ άμαρτήματος.

*Εχει μέν τι π ιθανόν ή  κατασκευή τοϋ  λόγον, πλήν έπί θύραιςκαι 
w τό όνσσεβέο  είσττοάττει γάρ τόν Θεόν δίκας ανθ* ότον τό βιαζόμενον 

κολάζει, καί περί τό οίκεΐον πλάσμα πικράν άφίησι τήν ψήφον Ει 
γάρ «άνάγκη», φησί, «τά σκάνδαλα έλθεϊν», καί τό γένος ήμων εξ
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δηλαδή ό Θεός, πού τώρα έχει τή μορφή άνθρώπου καί πού μεταβάλλει 
την ύλη τοΰ πηλοί) σε μάτι, αυτός ήταν παλαιά μαζί μέ τον Πατέρα πλα
στουργός του άνθρώπου άπό πηλό.

ΕΡΩΤΗΣΗ 4η 
Τί σημαίνει, «μισώντας καί τό χιτώνα πού είναι σπιλω

μένος άπό τή σάρκα»1;

Ή  άγια Γραφή μάς διδάσκει, ότι ένδυμα γάμου2 είναι ό βίος της ά- 
ρετης καί ό τρόπος ζωής ό έλεύθερος καί καθαρός άπό άμαρτήματα, καί 
δποιοι φορούν αυτή τή στολή κρίνονται άξιοι άπό τον ϊδιο τον Χριστό 
γιά τον μυσηκό νυμφώνα του καί παίρνουν θέση στο μακάριο εκείνο καί 
δεσποτικό δείπνο. Εκείνοι όμως πού λέρωσαν αυτά τά ενδύματα, καί ά- 
πομακρύνονται άπό τή θαυμάσια αυτή άπόλαυση καί δέχονται πικρή 
προσβολή3. "Αν λοιπόν τό άντιληφθοϋμε αύτό, θά μπόρεσα νά γίνει γνω
στός κι ό λερωμένος χιτώνας, γιά τον όποιο μιλά ό θεσπεσιος άπόστολος 
καί μας προτρέπει νά τον μισούμε. Γιατί αύτός πού είναι γεμάτος άπό τά 
στίγματα τών άμαρτιών καί είναι όλος γεμάτος άπό ρύπους, αύτός ο
πωσδήποτε είναι ό λερωμένος χιτώνας. Αύτό έξηγώντας το καλύτερα, δέ 
μιλα άπλώς γιά λερωμένο χιτώνα, άλλά γιά τον λερωμένο καί βρώμικο 
άπό τή σάρκα καί γιά δσα ή σάρκα, έπιθυμώντας κατά του πνεύματος4, 
καθιστά τή ζωή μας γεμάτη κηλίδες καί στίγματα, τήν όποια πρέπει νά 
άποστρεφόμαστε μέ κάθε τρόπο, γιατί μάς κλείνει τις πόρτες τοΰ μυ
στικού νυμφώνα, γιατί μάς καθιστά άνάξιους τοΰ ωραίου Νυμφίου, γιατί 
μάς διώχνει μακριά άπό τό φρικτό καί σωτήριο δείπνο.

ΕΡΩΤΗΣΗ 5η
"Αν κάθε τι πού ύπόκειται στην άνάγκη και χωρίς νά θέλει πράττει 
τά της άνάγκης, κι &ν είναι άνάγκη νά ρθοΰν τά σκάνδαλα στον κό
σμο, δεν είναι δίκαιο νά καταριέμαστε έκεΐνον πού έξαναγκάστηκε, 

ούτε βέβαια καί ν’ άπαιτοΰμε τιμωρία γιά τό άμάρτημά του.

Ή  σύνθεση αύτοΰ τοΰ λόγου έχει κάποια εύλογοφάνεια, άλλά κο
ντά βρίσκεται καί ή άσέβεια. Ζητεί δηλαδή τό λόγο άπό τό Θεό, επειδή 
τιμωρεί αυτόν πού πράττει τό έργο της άνάγκης καί βγάζει γιά τό δικό 
του πλάσμα οδυνηρή άπόφαση. Γιατί λέει, «άν είναι άνάγκη νά γίνουν
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άνάγκης άλώσεται τοϊς σκανδάλοις ε ί ό’ άκων εγώ δουλεύω, διά τ ί 
τό διαζόμενον παραδραμών, έμέ τον δεδιασμένον ό κριτής άραϊς 
υποβάλλει; «Ούαί γάρ τώ άνθρώττω έκείνω», φησί, «δί ού τά σκάνδα
λα  έρχεται». Ού γάρ έχρήν έπαράσθαι και έπεμδαίνειν τώ ήδικη- 

5 μένω και τυραννίδος άρπαγμα γεγενημένω, φιλανθρωπίας δε μάλ
λον και σνμπαθείας άξιον νομίζειν, ϊναμή λέγω καί προ τούτων, ώς 
άπαλλάττειν έδει τής δίας τό οίκεϊον πλάσμα. Ουτω μέν ούν αν τις 
καί δριμύτερον τήν σήν συμπλέξειεν απορίαν. 3Λρχή δ’ αν εϊη, φασζ 
λύσε ως τής άπορίας τό κραταιότερον- τό γάρ, Ούκ έχρήν, φάναι, τό 

10 οίκεϊον πλάσμα έπαράσθαι, αλλά τή ποινή καθυποβάλλειν τής δίας 
τό αίτιον, ούκ έστιν άλλο τι λέγειν, άλλ\ \Έχρήν ύπό κατάραν τιοιεϊ- 
σθαι τον άνθρωπον. Ε ί μέν γάρ άλλοθέν ποθεν καί ούκ άπό τής ήμε- 
τέρας καί αύτοδεσπότου γνώμης ήπλοϋτο τά σκάνδαλα, εικότως τε 
αν ό λόγος άττήτει μηδέ άραϊς ηνα τών ανθρώπων ύποδάλλεσθαι- εί 

15 δέ καταδάλλω μέν έγώ τών σκανδάλων τά σπέρματα, έπεί δέ κατε- 
δλήθη, άνάγκη καί γεωργηθήναι καί καρποφορήσαι τήνάκανθαν, ό 
προξενήσας έμαυτώ διά τών σκανδάλων τής άκάνθης τό έπιτάιιον. 
εικότως καί τής άράς καί τής δίκης έμαυτόν παρίστημι ένοχον, άλλ  
ού συγγνώμην ποθέν άπαιτεΐν, ούδέ φιλανθρωπίας ούμενοϋν ούδα- 

20 μοϋ κριθείης άξιος.
Σκάνδαλα δ3 άν έκεΐνα εϊη, όσα κωλύματα γίνεται τής πρός τήν 

ζωήν άγούσης όδοϋ τήν αιώνων. Τίνα δ3 έοτι ταϋτα; Πορνεία, μέθη, 
κλοπή, καταλαλιά, κα ί προ τούτων φόνος κα ί φιλαργυρία καί όσα 
άλλα κακά διά τούτω ν άπερ ό  άνθρώπινος κα ί κατ’ εικόνα Θεού 

25 πεπλασμένος νοϋς, ρςιθυμία καί ραστώνη παρασχών εαυτόν, εις τον 
κόσμον έλθεϊν παρασκευάζει, κ α ί τών αρετών έργάτης πλασθείς, 
γεω ργόν εαυτόν κατασκευάζει τών φαύλων. *Ρ οπήν δέ άπαξ έξ  
ήμώ νκαί δλάστην τά τοιαϋτα τών παθημάτων λαδόντα, έξ  άνάγκης 
τό λοιπόν επιχωριάζει τε κα ί παρρησιάζεται τώ ήμετέρω δίω._Ειγάρ 

30 κα ί ό  αρχαίος τοϋ γένους ήμών έχθρός ά να κ ινεϊ τε κ α ί ανεγείρει 
πρός τάχείρονα τήν φύσιν, άλλ3 ουδαμοϋ φαίνεται κρατών ημών μ η 
πειθημένων. μηόέ τά Υείρονα ττράττειν ώρμημένων, έρεθισμούςδέ τι-

2. *Όπ.π.
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τά σκάνδαλα στον κόσμο», τότε και οί άνθρωποι θά συλληφθσυν άνα- 
γκασακά άπό τά σκάνδαλα, κι άν εγώ γίνομαι υπηρέτης του σκανδάλου 
χωρίς νά τό θέλω, γιατί, παρατρέχοντας αυτό πού με υποχρεώνει, ρίχνει 
ό κριτής κατάρες έπάνω σ’ έμενα πού εξαναγκάζομαι; Γιατί λέει* «άλλοί- 
μονο στον άνθρωπο εκείνο, μέσω του όποιου συμβαίνουν τά σκάνδαλα»1. 
Πατί δέν θά επρεπε νά καταριόμαστε καί νά επιτιθέμεθα σ’ αυτόν πού 
έχει άδικη θεΐ καί έχει γίνει αιχμάλωτος του τυράννου, άλλά νά τον θεω
ρούμε μάλλον άξιο φιλανθρωπίας καί συμπάθειας, γιά νά μην πω πριν 
άπό αυτά, οτι επρεπε V άπαλλάσσει άπό τον εξαναγκασμό τό ϊδιο του τό 
πλάσμα. ’Έτσι βέβαια θά μπορούσε κανείς νά κάνει άκόμα πιο περίπλο
κη την άπορία σου. ’Αρχή γιά τή λύση της άπορίας, λένε, μπορεΐ νά είναι 
τό πιο ισχυρό. Γιατί, τό νά λέμε, δτι δέν επρεπε νά καταριέται τό ϊδιο του 
τό πλάσμα, άλλά νά έπιβάλλει ποινή στο αίτιο του έξαναγκασμού, δεν 
σημαίνει τίποτε άλλο, παρά δτι ’Έπρεπε νά ρίχνει τήν κατάρα στον άν
θρωπο. ’Ά ν δηλαδή ξεκινούσαν άπό κάπου άλλου τά σκάνδαλα κι όχι 
άπό τη δική μας αυτοκυβέρνητη γνώμηΤ δικαιολογημένα ό λόγος θ’ 
άπαιτοϋσε νά μή ύποβάλλεται σε κατάρες κάποιος άνθρωπος. Ά ν  όμως 
καταβάλλω εγώ τά σπέρματα των σκανδάλων κι άφοϋ ρίχτηκαν οί σπό
ροι είναι άνάγκη καί νά καλλιεργηθούν καί νά καρποφορήσουν τά 
άγκάθια τους, εγώ πού προξένησα τό έπιτίμιο στον έαυτό μου γιά τά 
σκάνδαλα των άγκαθιών, εύλογα παρουσιάζω τον έαυτό μου ένοχο καί 
γιά τήν κατάρα καί γιά τήν τιμωρία. ’Αλλά δέ θά κριθεΐς καθόλου άξιος 
ν5 άπαιτήσεις ούτε συγγνώμη οΰτε φιλανθρωπία.

Σκάνδαλα μπορούν νά χαρακτηρισθοϋν όσα γίνονται εμπόδια στο 
δρόμο πού όδηγέι στήν αιώνια ζωή. Καί ποιά είναι αυτά; Ή  πορνεία, ή 
μέθη, ή κλοπή, ή καταλαλιά, καί πριν άπό αυτά ό φόνος καί ή φιλαργυ- 
ρία κι όσα άλλα κακά προέρχονται άπό αυτά, τά όποια ό ανθρώπινος 
νους, πού έχει πλαστεί κατ’ εικόνα Θεσϋ, παραδίδοντας τον έαυτό του 
στή ραθυμία καί στήν άνεση, τά ετοιμάζει νά έρθουν στον κόσμο, καί ενώ 
είναι πλασμένος νά είναι εργάτης των άρετών, κάνει τον έαυτό του γεωρ
γό των φαύλων. Κι άφσΟ μιά φορά τά παθήματα αυτά έλαβαν τή σπορά 
καί τή βλάστηση άπό εμάς, αναγκαστικά στο έξης γίνονται μόνιμοι σύν- 
τροφοί μας καί εκδηλώνονται μέ θρασύτητα στή ζωή μας. Γιατί, άν καί ό 
αρχαίος εχθρός τσΟ άνθρώπινου γένους άνακινεϊ καί διεγεί^α πρός τά
χειρότερα τή φύση μας πουθενά δμχος δέ φ α ^ α ι^  ̂
ρίςτή θ&ησή μας καί χωρίς νά έχομε την προθεοη να ̂ αττομε τα χειρο



νας κ α ί οίον παρακλήσεις άλλαχόθεν άναμενόντων, ήμών όέ τον 
αρρενωπού τε καί γενναίου της άρετής ύπολισθαινόντων, λαμβάνει 
χώ ραν ή  τοΰ πονηρού συμβουλή, κα ί γίνετα ι συνεργός άλλ3 ούκ  
αρχηγός τού παραπτώματος. Α ήλον όέ ότι καθάπερ τώ κατ’ αρετήν 

5 βίω έπιλ νμαίνεταί τε καί άνατρέπει τά τοιαϋτα σκάνόαλα κα ί πάθη, 
ουτω όή, ουτω καί τω κατ’ ευσέβειαν λόγω  έπιπροσθεϊ τε κα ί κατα- 
ληίζεται τά αιρετικά κα ί παλίμφημα των όυσσεβούντω ν όόγματα 
καί φρονήματα, οΐπερ έξ  άρχης ταϊς πονηραΐς αυτών όιανοίαις συλ- 
λαβόντες αυτά κα ί άποτεκόντες ούκ έξ  άνάγκης ούόέ βία, έκουσιό- 

10 τη τι όέ βουλής τε καί γνώ μης τάς τε των ττλησίον ακοάς τής δυσφη- 
μ ία ς ένέπλησαν καί έξ  άνάγκη ς  όι έαυτών τε κα ί των παραδεξαμέ- 
νων εις τον κόσμον έλθεΐν τα σκάνόαλα παρεσκεύασαν, ο ίς  καί τό 
«ούαί», άόεκάστω κρίσει, ή  θεία ψήφος έπαφίησιν, έαυτονς άναξί- 
ους παρεσκενακόσι παντός οίκτιρμοϋ, ώ ς π ου κα ί άλλαχόθι φησίν, 

15 ότι «τοΐς τοιούτοις συμφέρει, ινα μ ύλος όνικός όεθή π ερ ί τον τράχη
λο ν  αύτών κ α ί άπορριφώ σιν εις  τήν θάλασσαν». Λ έλντα ι τοίνυν 
απορία έξ  ών έόόκει κρατύνεσθαι, κα ί ο ύ χ ό  βιασθείς έχει τήν άράν, 
άλλ3 ό  των σκανδάλων προβολεύς δι ο ν  προέβη τά σκάνόαλα · τού
τον γάρ προβαλλομένου, έξ  άνάγκη ς  λο ιπόν έπ ιόημεϊ τε κ α ί παρρη- 

20 σιάζεται τω κόσμω τά σκάνδαλα.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Σ Τ '.
Τ ί όή ποτέ Μωσης των ουρανών ον μέμνηται βασιλείας, καίτοι 
χοϋ Σωτήρος έν τοϊς Εναγγελίοις λαμπρώς είπόντος άπό κατα

βολής κόσμον τοϊς όικαίοις ταντην έτοιμασθήναι;

25 &'· Πολλά των νοητών ό  θείοςΜ ωσήςπαρήκε, κα ί ή  βασιλεία όέ 
των ουρανών κρείττονα καί τήν ΰπαρξιν κα ί τήν απόλανσιν ή  κατ’ 
αϊσθησιν έχει- φησί γάρ, «ά οφθαλμός ούκ εϊόε κα ί ονς ούκ ήκονσε 
και έπΐ καρδιάν ανθρώπου ούκ άνέβη». Ούόέν ονν θαυμαστόν άσω- 
μάτων δημιουργίαν δυνάμεωνμή έπεξελθόντα τον θεόπτην Μωσήν 

30 όιά τήν παχύτητά τε καί ασθένειαν των ακροατών, μηδέ τής ύπέρ αϊ- 
σθησιν βασιλείας των ουρανών διήγησιν παραθέσθαι, κ α ί αϊσθησιν 
μάλλον ή κατά θεωρίαν βιοϋντι λαφ. Τό γάρ νομίζειν τινάς τω κατά
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τερα. ’Αλλά, δταν δεχόμαστε άπό άλλου κάποιους έρεθισμούς καί παρο
τρύνσεις κι έμεΐς ολισθαίνομε άπό την άρρενωπότητα καί τη γενναιότη
τα της άρετης, γίνεται πραγματικότητα ή συμβουλή του πονηρού καί 
γίνεται συνεργός όχι όμως καί άρχηγός τής παράβασης. Καί είναι 
φανερό ότι, όπως τά σκάνδαλα αύτά καί τά πάθη καταστρέφουν κι άνα- 
τρέπουν τό βίο της άρετης, έτσι άκριβώς καί τό λόγο της πίστης τον δια- 
φθείρουν καί τον λεηλατούν τά αιρετικά καί άντιφατικά δόγματα καί 
φρονήματα των άσεβών, οί όποιοι εξαρχής τά συνέλαβαν αύτά μέ τις 
διεφθαρμένες διάνοιές τους καί τά γέννησαν, όχι εξαναγκασμένοι συτε 
βιασμένοι, άλλά μέ εκούσια θέληση καί γνώμη, γέμισαν μέ τήν κακολο- 
γία τις άκοές των πλησίον τους καί υποχρεωτικά άπό τον έαυτό τους καί 
άπό αυτούς πού τά παραδέχτηκαν έκαναν νά ρθούν στον κόσμο τά 
σκάνδαλα. Σ’ αύτούς καί τό άλλοίμονο μέ άδέκαστη κρίση ή θεία άπό- 
φαση άπευθύνει, επειδή έκαναν τον έαυτό τους άνάξιο γιά κάθε εύσπλα- 
χνία, όπως καί σε κάποιο άλλο σημείο λέει, ότι σ’ αυτού του είδους τούς 
ανθρώπους συμφέρει νά δεθεί στον τράχηλό τους μιά μυλόπετρα καί νά 
ριχτούν στη θάλασσα2. Λύθηκε λοιπόν ή άπορία άπό εκείνα πού φαινό
ταν ότι τήν ένίσχυαν καί δέν έχει τήν κατάρα εκείνος πού εξαναγκάστη
κε, άλλά αυτός πού πρόβαλε τά σκάνδαλα καί εκδηλώθηκαν μέσω αυ
τού. ’Επειδή λοιπόν αυτός τά προβάλλει, γι’ αυτό κατ’ άνάγκην έρχονται 
καί εκδηλώνονται μέ θρασύτητα τά σκάνδαλα μέσα στον κόσμο.

ΕΡΩΤΗΣΗ 6η
Γιατί άραγε ό Μωυσής δέν αναφέρει τή βασιλεία των ουρανών, αν 

καί βέβαια ό Σωτήρας δήλωσε ρητά στό Ευαγγέλιο1, δτι αυτή 
έχει ετοιμαστεί γιά τους δίκαιους άπό τήν όρχή του κόσμου;

1. Πολλά άπό τά πνευματικά άποσιώπησε ό θείος Μωυσης, καί ή 
βασιλεία τών ουρανών περιλαμβάνει άνώτερες άπό τήν αίσθηση, καί 
τήν ύπαρξη καί τήν άπόλαυση. Γιατί λέει* «τά όποια μάτια δέν είδαν καί 
αυτιά δέν άκουσαν καί στό νού του ανθρώπου δέν ανέβηκαν»2. Δέν είναι 
λοιπόν καθόλου περίεργο πού ό θεόπτης Μωυσης δέ μίλησε γιά δημι
ουργία άσώματων δυνάμεων έξαιτίας της προσήλωσης στά ύλικά καί 
της πνευματικής άδυναμίας τών άκροατών ταυ, ούτε πού δέν έκανε λόγο 
γιά τήν πάνω άπό τήν αίσθηση βασιλεία τών ουρανών σ’ ενα λαό πού

1. Ματθ. 25,34. 2. Α' Κορ. 2,9.



τον παράδεισον διηγήματι σνμπεριλαβεϊν καί την βασιλείαν των ου
ρανών, ήτις εις  ταυτόν έρχεται τη βασιλεία τοϋ Χριστοϋ, ούκ αν 
ακριβής παραδέξοιτο λογισμός- ταπεινόνγάρ αν εϊη τοϋτο ττολλώ τής 
βασιλείας των ουρανώ ν όψει τε γάρ ό  παράδεισος καταληπτός έγε- 

5 γόνει, καί πολίταςέσχε τους πρωτογόνους, καί το κάλλιστονμεν των 
περικοσμίων έστζ τής γη ς & όμως μέρος καί φυτοΐςμεν ώραίοις κομά 
καί όιανγεστάτοις κατάρόεται νάμασι, πλήνοΰδέν τούτων ύψηλότε- 
ρον όψεως ουδέ των άνθρωπίνων άνακεχώρηκε λογισμών, ώσπερ ή 
βασιλεία των ουρανώ ν καί γή ς δε καί ούρανοϋ ούδ3 έ'στιν είπεΐν όσον 

10 τό μέσον.
β'. Ει δέ, διότι τοϋ γενναίου είπόντος ληστοϋ, «μνήσθητίμου, Κύ

ριε, έν τή βασιλεία σου», ό Σωτήρ αύτω την εις τον παράδεισον ύπι- 
σχνεϊται, διά τοϋτο την βασιλείαν των ουρανών τήν τοϋ παραδείσου 
τίθεται λήξιν (ον γάρ άλλαμεν αίτεϊν τον ληστήν, άλλα όέ λαμβάνειν 

15 παρά τοϋμεγαλοδώρου Θεοϋ ακόλουθον είναι φαίη αν), έκεΐνο μάλ
λον σκοπείτω, ώς τ ί δη ττοτε μέν ήν ή  βασιλεία των ουρανών, όπερ 
έστίν ή τοϋ Χριστοϋ, ονόαμώς ό  ληστής σννεγνώκει (πόθεν γάρ άν 
έξαιτεϊν προήχθη ά κα ί τοϋ λογίζεσθαι τήν ίσχνν ένίκα, καί τήν 
άνθρωπίνην διάνοιαν υπερβαίνει;) Ονκουν τίποτε μεν ήν ή βασιλεία 

20 των ουρανών ό  ληστής ούδαμώς σννεγνώκει, ουδέ πρός ώρισμένον τι 
καί γνώριμον τον νοϋν άπενθύνων τήν αϊτησιν έποιεϊτο, αλλά διά τοι- 
αύτης αίτήσεως αγαθών τινων μετασχεϊν καί μακαρίας άπολαύσεως 
ήτεΐτο. Έπεί δέ τών άλλων απάντων καλών γνωριμώτερος αύτω ό πα
ράδεισος καθειστήκει (εκ γάρ της Μ ωσαϊκής διδασκαλίας τώ 3Ιον- 

25 δαίων έπιγινωσκόμενος έθνει, ούδέ τήν εκείνον διέφνγε γνώσιν), διά 
τοϋτο τον παράδεισον ό Αεσπότης αύτω κατεγγνάται, καί ούχ έτερα 
άνθ> ετέρων όωρεϊται, άλλ3 ών τυχεϊν ό έξαιτούμενος έπεθύμεί' έπεθύ- 
μει δε μνήμης τυχεΐ έν τη βασιλείς Χριστοϋ, όπερ έστίν έν άγαθοϊς τε 
καίμακαρίοις γενέσθαι* καί λαμβάνει λοιπόν τήν έν παραδείσου δια- 

30 γα/γήν, ήν οι τοϋ γένους ήμών άρχηγέται μήττω της εντολής έκπεσόν- 
τες διεκληροϋντο. Ε ί δέ τις τον παράδεισον αύτω οίονείτιναπροοιμι- 
αζόμενα δώρα καί αρραβώνα της τών ούρανών βασιλείαςλέγοι δεδό- 
σθαι, ούκ άποτεύξεσθαι δέ αύτον ουδέ τής τών ουρανών βασιλείας, 
τοϋτο δη τοϋτο ούδέν μέν όλως μάχεται τώ λόγω, μάλλον δέ έν τη 

35 κοινή πάντων άναστάσει τε καί όιακρίσει καί τών βεβιωμένων άντα-
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3. Γεν. 2,8-15. 4. Λουκά 23,42-43.
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ζοΰσε αισθητικά περισσότερο παρά πνευματικά. Τό νά νομίζουν δη
λαδή μερικοί, ότι στή διήγηση γιά τον παράδεισο3 συμπεριέλαβε καί τη 
βασιλεία των ουρανών, που ταυτίζεται μέ τη βασιλεία τού Χρίστου, δεν 
μπορεΐ νά γίνει δεκτό άπό μιά προσεκτική σκέψη. Γιατί αυτή θά παρου
σιαζόταν κατά πολύ υποδεέστερη άπό τη βασιλεία των ουρανών. Γιατί ό 
παράδεισος έγινε άντιληπτός μέ τά μάτια καί ώς πολίτες είχε τούς πρω
τόπλαστους. Καί ήταν βέβαια ό,τι καλύτερο είχε ό κόσμος, άλλ5 ήταν 
ώστόσο μέρος της γης. ’Επίσης τον στόλιζαν ώραΐα δένδρα καί τον πότι
ζαν κρυστάλλινα νερά3, άλλά τίποτε άπό αύτά δεν υπήρχε πέρα άπό τά 
μάτια, ούτε ξέφευγε άπό τούς άνθρώπινους λογισμούς, όπως ή βασιλεία 
τών ουρανών. Καί είναι άδύνατο βέβαια νά πει κανείς πόσο άπεχσυν ή 
γη καί ό ούρανός μεταξύ τους.

2. Κι αν, επειδή στο αίτημα τού καλοϋ ληστη, «θυμήσου με, Κύριε, 
στη βασιλεία σου»4, ό Σωτήρας τού ύπόσχεται τον παράδεισο, γι’ αυτό 
θεωρεί κάποιος ότι ή βασιλεία τών ούρανών είναι ό παράδεισος (γιατί 
δεν είναι λογικό, θά ελεγε, άλλο νά ζητεί ό ληστής, κι άλλο νά παίρνει 
άπό τον μεγαλόδωρο Θεό), ας προσέξει εκείνο μάλλον, ότι ό ληστής δεν 
γνώριζε καθόλου τί ήταν ή βασιλεία τών ούρανών, δηλαδή ή βασιλεία 
τού Χριστού (τί θά τον εκανε δηλαδή νά ζητήσει αυτό πού καί τη δύναμη 
τού λογισμού του νικούσε καί τον άνθρώπινο νού ξεπερνούσε;). Καθό
λου λοιπόν δεν γνώριζε ό ληστής τί πράγμα ήταν ή βασιλεία τών ού
ρανών, ούτε διατύπωνε τό αίτημά του έχοντας ύπάψη κάτι τι ορισμένο 
καί γνωστό, άλλά ζητούε μέ αυτή του την αίτηση νά καταστεί μέτοχος 
κάποιων άγαθών καί κάποιας μακάριας άπόλαυσης. Κι έπειδή άπό όλα 
τά άγαθά πιο γνωστός τού ήταν ό παράδεισος (γιατί τον γνώριζε τό 
έθνος τών Ιουδαίων άπό τή διδασκαλία τού Μωυση, κι έτσι δεν ήταν 
άγνωστος καί σ’ έκεΐνον), γι’ αυτό ό Κύριος τού έγγυάται τον παράδεισο. 
Δεν τού χαρίζει άλλα αντί άλλων, άλλά εκείνα πού επιθυμούσε νά λάβει ό 
ληστής. Κι επιθυμούσε νά τον θυμηθεί στη βασιλεία τού Χριστού, πράγ
μα πού σημαίνει νά συναριθμηθέί μέ τούς αγαθούς καί μακάριους. Καί 
κερδίζει λοιπόν τή ζωή στον παράδεισο, τήν οποία είχαν λάχει οί άρχη- 
γοί τού ανθρώπινου γένους πού δεν είχαν παραβεΐ τήν εντολή. Κι αν κά
ποιος διατυπώσει την άποψη, ότι ό παράδεισος τού δόθηκε σάν ενα προ
καταρκτικό κατά κάποιο τρόπο δώρο καί αρραβώνας της βασιλείας τών 
ούρανών, κι ότι αυτός δέ θά χάσει ούτε τη βασιλεία τών ούρανών, αύτό 
βέβαια καθόλου δεν αντιμάχεται τή λογική. Καί μάλλον στήν κοινή άνά-
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ποόόσει είσόμεθα άκριβέστερον' τά νυν όέ αύτοϋ αν ειη έξεπίστα- 
σθαι τοϋκριτοϋ

γ'. Ά λλά γάρ Μ ωσεϊμέν ούκ ήν άνάγκη ούόέ σκοπός άναπτύσ- 
σειν τήν βαιλείαν των ούρανών’ πολλά γάρ, ώσπερ έ'φημεν, τήν 

5 κοσμογένειαν άναγράφων, των ύπέρ αΐσθησιν παρήλθεν. Ε ί όέ τυ- 
πικώς τις καί έν αίνίγμαη κα ί αύτήν τήν των ούρανών βασιλείαν 
νποσημαίνειν έθέλοι λέγειν έν τω είπεϊν, «έν άρχβ έττοίησεν ό Θεός 
τον ουρανόν καί τήν γην», ούόέν πρός αύτόν διοισόμεθα- ούόέ γάρ, 
ούόέ τοϋτό γε  φαμέν ποθεν ώ ςήγνόει ταϋτά τε καί τά τοιαϋτα ό  τη- 

10 λικούτον καί τοσούτου θεάματος τής θεοπτίας ήξιωμένος Μωσης, 
αλλ ou τοϊς πολλοϊς άνέκφορα όιετηρει, καί της μέν συγκλύόου ά- 
κοής φειόώ πολλήν έποιεϊτο, τοις ύψηλοτέροις όέ καί τελειοτέροις 
σπέρματα καταβάλλων, τών νψηλοτέρων τε καί θαυμασιωτέρων ϊσως 
όιετέλει θεωρημάτων Καί γάρ, φασί, όιά τοϋτο τήν μέν τοϋ αίσθητοϋ 

15 κόσμου δημιουργίαν είπών, λεπτουργεΐ τε κα ί έπ,εξέρχεται κα ί α 
σνμπληροϋσι τοϋτον, τήν όέ γένεσιν άναγραψάμενος τοϋ ούρανοϋ, 
όσα μέν αύτοϋ πρός τον ττερίγειον κόσμον άφορά, καί ταϋτα παρα- 
πλησίως όιεξήλθεν, ήλιον καί σελήνης καί τήνάστέρω νκυριότητάτε 
όιαλαβώνκαί φύσιν, τά όέ της περίγειου άπονενοντα όιακοσμήσεως, 

20 καί όσα της άνωτέρω λήξεώς έστι, ούχ ομοίως όιέλαβεν ε ί όέ τοϋτο, 
πολλωμάλλον ούό’ οσα ύπεραναβέβηκε τούτων. Καταλιμπάνει όέ τήν 
τούτων σαφή καί όιευκρινημένην όιήγησιν τω Πλάστη καί Δεσπότη 
πάντων Χριστώ τω Θεω ημών, δς, έπιόημήσας ήμϊν τοϊς έν γη καί τά 
ουράνια καί τά θεϊα παραόιόούς μαθήματά τε καί μυστήρια, καί τήν 

25 τών ούρανών βασιλείαν έξηγήσατο. 3Επεί καί τά άλλα, νομοθεσίαι τε 
καί ευαγγελίας άραίτε καί ενλογίαι, τό σωματικώτερον έχουσαι, παν- 
ταχοϋ τω Μ ωσεϊ παραλαμβάνονται · ό όέ κοινός τοϋ γένους Σωτήρ 
δλον τον άνθρωπον άπαλλάξαι τής πλάνης προθέμενος, τά ύπουρά- 
νιακαι θεϊα ήμϊν τοϊςπειθομένοις έπηγγείλατο άγαθά, ώσπερ καί τοϊς 

30 άπειθοϋσιν ύπέόειξεν, ώς ύποόέξεται αύτούςού τά πρόσκαιρά τε καί 
χρόνω καταμαραινόμενα λυπηρά, άλλ3 δσα ό ί αίώνος άπεράντου 
παρατεινομένην εχσυσι τήν πείραν τών αλγεινών.

ό'. Ε ί όέ καί άγωνιστήριον η ν ό  παράδεισος (έν αύτω γά ρ  τό 
γυμνάσιον τω προτοπλάστω ττροτέθειτο), πώ ς αν εϊη τω αύτω καί 

35 βραβεϊον κα ί στάόιον; Ο ύκοϋν ό  παράόεισος προοίμ ιον μ έν  τής

5. Γεν. 1,1. 6. Γεν. 1,14-19.



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΤ. 113

οταοη καί στο ξεχώρισμα καί στην ανταπόδοση όσων έχομε πράξει θά 
τό μάθομε άκριβέστερα. Τώρα όμως τό γνωρίζει μόνο ό ϊδιος ό κριτής.

5. ’Αλλά ό Μωυσης δεν είχε άνάγκη οΰτε σκοπό νά περιγράφει τή 
βασιλεία των ουρανών. Περιγράφοντας, όπως είπαμε, τήν κοσμογονία, 
παρέβλεψε πολλά άπό τά υπεραισθητά. ”Αν όμως κάποιος θελήσει νά 
πει, ότι υποδηλώνει τυπικά καί αινιγματικά καί τήν ϊδια τή βασιλεία των 
ουρανών λέγοντας, «στήν άρχή ό Θεός έκανε τον ουρανό καί τή γη»5, δέ 
θά διαφωνήσομε καθόλου μ’ αυτόν γιατί πουθενά δεν υποστηρίζομε, 
ότι άγνοοϋσε αυτά καί τά παρόμοια ό Μωυσης πού άξιώθηκε ένα τέτοιο 
καί τόσο μεγάλο θέαμα, νά δει τό Θεό. ’Αλλά τά διατηρούσε κρυφά άπό 
τούς πολλούς κι έδειχνε πολλή προσοχή γιά τήν ακοή του όχλου, ένώ 
ρίχνοντας σπέρματα γιά τούς ανώτερους καί τελειότερους, τούς μυούσε 
στά υψηλότερα καί θαυμασιότερα θεωρήματα. Γιατί λένε, γι’ αυτό τό 
λόγο, μιλώντας.γιά τή δημιουργία του αισθητού κόσμου, αναφέρει λε
πτομέρειες καί αναπτύσσει καί όσα τον συμπληρώνουν, ένώ περιγράφο- 
ντας τή δημιουργία του ούρανοΰ, όσα στοιχεία του άφορουν τον κόσμο 
της γης, τ* άνέπτυξε έκ παραλλήλου κι αύτά, περιλαμβάνοντας όμοια 
τήν κύρια λειτουργία καί φύση του ήλιου καί της σελήνης καί των άστε- 
ριών. 'Όσα όμως βρίσκονται μακριά άπό τήν γύρω άπό τή γη κοσμοποι- 
ία6 καί όσα ανήκουν στήν ανώτερη τάξη, δεν τά περιέλαβε όμοια. Κι αν 
συμβαίνει αύτό, πολύ περισσότερο δεν περιλαμβάνει οΰτε όσα είναι ύ
ψη λότερα άπό αύτά, άλλ’ αφήνει τή σαφή καί άναλυτική διήγηση 
αυτών στον Πλάστη καί Δεσπότη τών όλων Χριστό, τό Θεό μας, ό ό
ποιος όταν ήρθε στή γη καί παρέδωσε τά ουράνια καί θεία μαθήματα 
καί μυστήρια, έξήγησε καί τό νόημα της βασιλείας τών ουρανών. Γιατί 
καί τά άλλα, οι νομοθεσίες καί τά ευαγγέλια, οι κατάρες καί οι ευλογίες, 
πού έχουν τό σωματικότερο στοιχείο, παραλαμβάνσνται παντού άπό τό 
Μωυση. Ό  κοινός όμως Σωτήρας του γένους μας, έχοντας ώς σκοπό του 
νά άπαλλάξει όλη τήν ανθρωπότητα άπό τήν πλάνη, μάς ύποσχέθηκε τά 
έπουράνια καί θεία άγαθά, όπως βέβαια υπέδειξε καί στους άνυπάκου- 
ους, ότι τούς περιμένουν όχι τά πρόσκαιρα λυπηρά πού ό χρόνος κατα- 
μαραίνει, άλλ’ όσα έχουν παρατεινόμενη στον απέραντο αιώνα τήν πεί
ρα τών οδυνηρών.

4. Ά ν  λοιπόν ό παράδεισος ήταν καί τόπος άγώνων (γιατί σ’ αυτόν 
είχε τεθεί τό γύμνασμα του πρωτόπλαστου), πώς θά ήταν γι’ αυτόν καί 
έπαθλο καί στάδιο; Ό  παράδεισος λοιπόν ήταν τό προοίμιο της βασιλεί-



βασιλείας τών ουρανών, ου βασιλεία όέ' καίμακάριονμέν καί πολυέ- 
ραστον ένδιαιτηθηναι καί έπαναπαύεσθαι τώ χωράω, μακαριώτερον 
δε καί έραομιώτερον τό εις τάς ούρανίας έκεϊθεν παραπεμφθηναι σκη- 
νάς Κ α ί τό αρχηγόν δε φώς, ότιερ, άναχεόμενον προ της τοϋ ήλίου 

5 δημιουργίας, την ημέραν έποίει, βασιλείαν ούρανών ύψηλοτέραν τε 
καί θειοτέραν καί ώς αληθώς ούράνιον λή ξιν ημάς έννοεϊν, ή τον 
παράδεισον απευθύνει, ένή  τοϊς άξιωθησομένοις ένδιαιτάσθαι την 
χρείαν αποπληρώσει· καί εϊη αν είκότι λόγω  άναλογίαν όιαοφζον τό 
ούράνιον σώμα πρός τήν βασιλείαν τών ούρανών, ήν συνδιασώζει 

10 πρός αυτήν ή  γη. 3Εκείνη τε γάρ πρός τό όρώμενον ούράνιον κντος 
τάξιν εδάφους έπέχουσα φαίνεται, αύτός τε πάλιν έδάφους άναπλη- 
ρώσει χώραν τοϊς έν τη τών ούρανών βασιλεία τήν δίαιταν άξιωθεϊσι 
λαχεϊν. Ούόέν συν δλωςέοτιν άπορειν τοϋ λουιοϋ πώς τοϋ Αεσπότον 
Χριστοϋ κατά τήν αύτοϋ σωτήριον παρουσίαν ουράνιον ήμϊν καί δι- 

15 δάοκοντος καί έπαγγειλαμένου βασιλείαν, ό  θεράπων αύτοϋ Μωσης 
ή ούδ3 ολως ή  ώς έν αίνίγματι ταύτης έμνήσθη · ουδέ πότερον, ταυτόν 
έστινή έτερον ό  παράδεισος καί ή βασιλεία τών ούρανών.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Ζ '

Ε ί τά τέλη τών αιώνων εις ή μάς κατή ντησεν, έν ποίοις αίώσιν 
20 ό τοϋ Χριστοϋ πλοϋτος εις ημάς έπιδειχθήσεται;

Ούκ άπορον όέ, ούδ ’ ε ί τά τέλη τών αιώνων εις ή  μ ά ς κατή ντησεν, 
έν τοϊς έττερχομένοις αίώσι τον πλοϋτον αύτοϋ έπεδείξασθαι είςήμάς 
τον κοινόν τον γένους σωτηρα καί λυτρωτήν. Ε π ί μ εν γάρ τφ τέλει 
τών αιώνων ήμεϊς έσμεν, όσοι τον παρόντα κόσμον ήδη μαραινόμε- 

25 νόν τε και καταρρέοντα πρός τέλος έτάχθημεν παραμετρεϊν, έπερχο- 
μένους δε αιώνας έκείνους δ ε ι νοεΐν, όσοι τη τών μελλόντω ν άδια- 
δόχψ παραπολαύσει συμπαρατεινομένην έχουσι φυσιν τήν εαυτών. 
“Ορα δέμοι καί ούτω ς ένμέν τοϊς αίώσιν, ών είςήμάς τά τέλη κατήν- 
τησε, τό προ τών αιώνων όρισθενμυστήριον έπ ί κοινή τοϋ άνθρωπί- 

30 νου γένους σωτηρίςί ττέρας έλαβέ τε καί έτελέσθη, όττερ έστίν ή  τοϋ 
Θεοϋ πρός άνθρώπους ένωσίς τε καί επιδημία, έν όέ τοϊς έπερχομέ- 
νοις έπιτελεσθείη άν ή τών άνθρώπων πρός Θεόν άνοδός τε καί ύψη- 
λοτέρα συνάφεια, κα ί τό κατά χάριν ή μ ά ς γενέσθαι θεούς, μηκέτι
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ας των ουρανών. Καί ήταν βέβαια μακάριο καί πολυαγάπητο νά ζήσει 
κανείς στο χώρο αυτόν, άλλά πιο μακάριο καί πιο πολυαγάπητο ήταν νά 
παραπεμφθεΐ άπό έκεϊ στις ουράνιες σκηνές. Κι εκείνο τό φως τό πρωτό
γονο, πού ήταν διάχυτο πριν άπό τον ήλιο της δημιουργίας καί έκανε 
τήν ή μέρα7, μας οδηγεί νά φανταστούμε τή βασιλεία των ουρανών, πού 
είναι υψηλότερη καί θεϊκότερη καί πραγματικά ουράνια κατοικία, παρά 
τον παράδεισο, στήν οποία, όποιοι θ’ άξιωθοϋν νά ζοϋν, θά δουν νά 
έκπληρώνονται οί ευχές τους. Καί κατά φυσικό λόγο μπορει τό ουράνιο 
στερέωμα νά διασώζει τέτοια άναλογία πρός τή βασιλεία των ουρανών, 
όποια διασώζει πρός αυτήν ή γη. Ή  γη δηλαδή σέ σχέση με τό ουράνιο 
κοίλωμα φαίνεται νά έχει θέση έδάφους· καί ό ουρανός πάλι θά άντικα- 
ταστήσει τό έδαφος γι’ αυτούς πού θ9 άξιωθοϋν νά ζήσουν στη βασιλεία 
των ουρανών. Δεν πρέπει λοιπόν στο έξης V άπορου με καθόλου πως, 
ενώ ό Κύριός μας ό Χριστός κατά τή σωτήρια έδώ παρουσία του καί μάς 
δίδαξε καί μάς ύποσχέθηκε τήν ουράνια βασιλεία, ό υπηρέτης του 
Μωυοης άπό τήν άλλη ή δεν τήν άνέφερε καθόλου, ή μόνο αινιγματικά* 
ούτε καί είπε άν είναι ϊδια ή διαφορετικά ό παράδεισος καί ή βασιλεία 
των ού-ρανών.

ΕΡΩΤΗΣΗ 7η 
Ά ν  τά τέλη του αιώνα κατέληξαν σ’ έμάς, σέ ποιους αιώνες 

θά μ&ς φανερωθεί ό πλούτος του Χρίστου1;

Ουτε αυτό είναι άξιο άπορίας, άν τά τέλη των αιώνων κατέληξαν σ’ 
έμάς, νά μάς δείξει ό κοινός του γένους μας Σωτήρας καί Λυτρωτής τον 
πλοϋτο του στούς αιώνες πού θά ρθσϋν. Γιατί βρισκόμαστε στο τέλος 
των αιώνων εμείς, όσοι ταχθήκαμε νά παρακολουθούμε τον παρόντα 
κόσμο, πού ήδη φθίνει καί καταρρέει καί βρίσκεται στο τέλος του, καί 
ώς αιώνες πού έρχονται πρέπει νά εννοήσομε έκείνους, όσων ή φύση 
συμπαρατείνεται με τήν άδιάδοχη άπόλαυση των μελλοντικών άγαθών. 
Καί πρόσεχε σε παρακαλώ τό πράγμα καί ώς έξης* Στούς αιώνες, των 
οποίων τά τέλη κατέληξαν σ’ έμάς, έλαβε τέλος κι ολοκληρώθηκε τό μυ
στήριο πού προκαθορίστηκε πριν άπό τούς αιώνες γιά τήν κοινή σωτη
ρία του ανθρώπινου γένους2, πράγμα πού είναι ή ένωση καί ό ερχομός 
του Θεου πρός τούς ανθρώπους. Στούς αιώνες όμως πού έρχονται θά 
πραγματοποιηθεί ή άνοδος καί ή υψηλότερη συνάφεια των ανθρώπων



πρός τά χείρω τήν μεταβολήν όεχομένονς ”Ετι δέ έν μέν τοϊς αίωσιν, 
ών εις τά τέλη κατηντήσαμεν, τήν έργασίαν τών εντολών όπαιτούμε- 
θα καί πρός τό γυμνάσιον όποόνόμεθα, έν όέ τοϊς έττερχομένοις τά τε 
τών πρακτέων επίχειρα κομιζόμεθα καί τών βραβείου άξιούμεθα, δτε 

5 όή, δτε καί ό πλοϋτος της Αεσποτικής χρηστότητος καί φιλοτιμίας 
άρρήτωλόγω καί άκαταλήπτοιςλογισμοϊςήμϊν έπιόαψιλεύσοιτο.

Ε ί βούλει όέ έν μέν τοϊς περατονμένοις αίώσι φθαρτώ σώματι 
τον βίον ήμών όιανύομεν, έν όέ τοϊς έττερχομένοις τής φθοράς τήν ά- 
φθαρσίαν άμειβόμενοι, οντω τον άτελεντητον όιατελοϋμεν αιώνα. 

10 Κ αί πόλιν έν μέν τοϊς παροϋσι τήν κατεξανισταμένην ήμών τήν ά- 
μαρτίαν καί όιενοχλοϋσαν ύφιστάμεθα, έν όέ τοϊς έττερχομένοις ούκ- 
έτι καταστρατηγούσαν ούόέ ένεργονμένην, αλλά μηόέ ύφεστώσαν 
δλως ενρήσομεν, μηόέ όυναμένην ύφίστασθαι. Πολλά ό ’ αν τις καί 
άλλαμνρία τούτοις έπιθείη, ό ί ώ νή όιαφορά τών τε πρός τέλος έττει- 

15 γομένων αιώνων καί τών εις απέραντον όιαμενόντων ραόίως κα
ταλαμβάνεται\ καί ώς τά προκείμενα ρητά ούόέ άλλήλοις άντινομο- 
θετει ούόέ διαμάχεται.

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Η '.
Πώς τά τέκνα τον θεοϋλέγεται άμαρτίανμή ποιεΐν, είναι δέ 

20 ταϋτα ή αυτή λέγει Γραφή τά όι3 ϋδατος και Πνεύματος γεν- 
νηθέντα, καί πάλιν πολλούς όρώμεν τους διά βαφτίσματος 

νίοποιηθέντας τήν άμαρτίαν όιαπραττομένονς;

Ε ί δ ί ϋόατος καί Πνεύματος οι γεννηθέντες τέκνα Θεοϋ χρήμα- 
τίζονσι, τά δέ τέκνα τοϋ Θεοϋ, ώ ςό θεσπέσιος3Ιωάννης βοά, αμαρ- 

25 τίαν ού ττοιεϊ, έπερωτας καί όιαπορεϊς πώς, μεθ* δ  τοϋ λοντροϋ τής 
παλλιγγενεσίας τοϋ τηλικούτον χαρίσματος ήξιώθημεν, πρός άμαρ
τίαν καταφερόμεθα Ά λλά  προ γε  τήςλύσεω ς τών όοκούντων έχειν 
έναντιότητα ρημάτων, αύτό καθ' αυτό τό άττοστολικόν έπισκεπτέον 
ρητόν Πώς δλως άνθρωπος τέκνον Θεοϋ γεγονώ ς άμαρτίαν ού όύ- 

30 ναται ποιεΐν. Τ ινέςμέν ονν φασιν, ώς αυτός έκεϊνος έπιλνόμενος 
έπάγει τό, δτι σπέρμα αύτοϋ έν αύτφ- τοϋ γάρ δεσττοτικοϋ σπέρμα
τος, ήτοι διδασκαλικού λόγον «έξήλθεν», γάρ, φησίν, «ό σπειρών 
τοϋ σττεϊραι»’ τούτον όή τοϋ σπέρματος έν τή ψυχή ριζωθέντος καί

116 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

3. Α' Κορ. 15,53-54. 1. Α' Ίω. 3,9. 2. Λουκά 8,5. Ματθ. 13,4. Μάρκ. 4,3.



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ Ζ -  Η'. 117

μέ τό Θεό καί τό νά γίνομε εμείς θεοί κατά χάρη, χωρίς νά απειλούμαστε 
πιά άπό τη μεταβολή οτά χειρότερα. ’Ακόμη στους αιώνες πού βρεθήκα
με στά τέλη τους μάς ζητείται ή έφαρμογή των εντολών καί άποδυόμα- 
στε στους άγώνες. Στους αιώνες όμως πού έρχονται θά λάβομε όσα 
άντιστοιχοΰν στις πράξεις μας καί θά γίνομε άξιοι γιά τά βραβεία, όταν 
πιά καί ό πλούτος της Δεσποτικής άγαθότητας καί τιμής μέ άρρητο 
λόγο καί άκατάληπτους λογισμούς θά μάς χορηγηθεί μέ υπεραφθονία. 
Κι αν θέλεις, στους αιώνες πού προχωρούν πρός τό τέλος τους διανύομε 
τη ζωή μας μέ φθαρτό σώμα3, ενώ σ’ αυτούς που έρχονται, άλλάζοντας 
τή φθορά μέ άφθαρσία, θά ζήσομε έτσι τη δίχως τέλος ζωή. Καί πάλι, 
στους παρόντες αιώνες άντιμετωπίζομε την άμαρτία πού μάς προσβάλ
λει καί μάς ενοχλεί, ενώ σ’ αυτούς πού θά ρθοϋν δέ θά μάς καταπολεμά 
πιά ούτε θά ενεργεί εναντίον μας, άλλ’ ούτε καί θά τη βρούμε νά ύπάρ- 
χει, ούτε καί θά μπορεΐ νά υπάρξει. Καί θά μπορούσε κανείς νά προσθέ
σει σ’ αύτά μύρια άλλα, μέ τά όποια εύκολα γίνεται κατανοητή ή δια
φορά τών αιώνων πού σπεύδουν στο τέλος τους, κι α ύ τ ώ ν  πού παραμέ
νουν αιώνια· κι άκόμα ότι τά ρητά πού εξετάσαμε δέ νομοθετούν άντίθε- 
τα πράγματα, ούτε διαμάχονται μεταξύ τους.

ΕΡΩΤΗΣΗ 8η
Πώς λέγεται, δτι τά παιδιά τοΰ Θεοΰ δεν κάνουν άμαρτία1, κι αύτά 
είναι, λέει ή ίδια ή Γραφή, αύτά πού άναγεννήθηκαν μέ τό βάπτι- 
σμα καί τό Πνεύμα, καί πάλι βλέπομε πολλούς νά γίνονται τέκνα 

Θεοΰ μέ τό βάπτισμα, ένώ διαπράττουν την άμαρτία;

”Αν γίνονται παιδιά του Θεοΰ όσοι γεννήθηκαν άπό τό βάπτισμα 
καί τό Πνεύμα, καί τά τέκνα του Θεού, όπως φωνάζει ό θεσπέσιος Ιω 
άννης, δεν άμαρτάνουν, ρωτάς κι απορείς πώς έπειτα άπό τό τόσο μεγά
λο χάρισμα τού λουτρού της άναγέννησης πού άξιωθήκαμε, τρέχομε 
πάλι στήν άμαρτία. ’Αλλά πριν άπό τήν εξομάλυνση τών λόγων πού δεί
χνουν άντίθεση, πρέπει νά εξετάσομε πως έχει καθεαυτό τό ίδιο τό άπο- 
στολικό ρητό. Πώς ό άνθρωπος, πού έγινε τέλεια τέκνο του Θεού, δεν 
μπορεΐ νά κάνει άμαρτία. Μερικοί λοιπόν βεβαιώνουν, ότι αυτός ό ίδιος, 
λύνοντας τήν άπορία, προσθέτει, ότι έχει μέσα του τό σπέρμα τοΰ Θεοΰ, 
δηλαδή τό δεσποτικό σπέρμα, ήτοι τον διδασκαλικό λόγο. Γιατί λέει* 
«βγήκε ό σπορέας γιά νά σπείρει τό σπόρο του»2. *'Οταν λοιπόν ό σπόρος



παραμένοντοςού όύναται ποιεϊν αμαρτίαν ό εκείνον τον σπόρον τήν 
άφομοίωσιν πρός τον γεγεννηκότα κτησάμενος Θ εόν περιαιρεθέν- 
τος όέ τοϋ τοιούτον σπέρματος έκ της όιανοίας ημών, αύτίκα ό τοϋ 
έχθροϋ άντικαταδάλλεται σπόρος, καί ή των ζιζανίων δλάστη λαμ- 

5 δάνει άρχήν. Έ νιοι μέν όντως, ώς έμοιγε όοκεζ καί της άληθείας 
εγγύς τό άποστολικόν ρητόν νενοήκασιν Ο ίόέ άπλούστερόν φασιν, 
ώ ςοντε ό δίκαιος την όικαιοσύνην πράττων, οντε ό  σώφρων την σω
φροσύνην έπιτελών, ού μην, άλλ3 ούό3 άλλος παρώννμος άπό τής ά- 
ρετης ενώ ταντην τελεί καί όιαπράττεται, οϋμενονν ούκ άν ποτε καί 

10 της αμαρτίας νπάρξειε όημιονργός.
Ά λλά τοϋτομέν, ε ίκ α ί τισιν εϊρηται, ονμοι όοκεϊ τοϋ νψονς της 

άποστολικης έφικεΐσθαι όιανοίας· ούόέγάρ σοφόν είόέναι, άλλ3 ούόέ 
όιόάσκειν, ώς ό όίκαιος όικαιοπραγών ούκ άόικεζ άλλ3 ούόέ ό σώ
φρων ούκ άκολασταίνει έν τω σω φρονεΐν άμεινον όέ άν ίσως είη 

15 κάκεϊνο σννιόεϊν, ώ ςό γεγεννημένος έκ τοϋ Θεοϋ καί τό σπέρμα αυ
τόν έν έαντω ονλλαδών, ήτοι την άρετήν («παν γάρ όώρημα τέλειον 
άνωθεν έστι καταδαϊνον άπό τον Πατρός των φώτων») καί τελειωθείς 
έν αυτή ώς καί ταύτης καθαρώς εις έξιν έλάσαι, μή εχων έπιμιγνυμέ- 
νην έαντω τον κακοϋ τήν σποράν, ό  τοιοϋτος ού όύναται ποιεϊν ά- 

20 μαρτίάν τοντέστιν, ούκ έχει τήν γνώμην ρέπονσαν πρός τά πάθη, ού
όέ πρός έκεϊνα τον νοϋν έπιστρεφόμενον. "Ωσπερ γάρ ή άόίόακτος 
φνσις ίσχνρόν τά παρά φύσιν άποστρέφεσθαι, όντως ή έκ όιόασκα- 
λίαςόιά της των άγαθών ττράξεως γνμνασίας έπιγινομένη έξιςμεγά- 
λην λαμβάνει τήν ίσχνν εις τό πρόςμηόέν των φαύλων έπιρρεπώς 

25 έχεινκαί τούτοιςέφήόεσθαι
Ά λλ3 ή  μέν τοϋ ρητοϋ κα& έαντήν σκέψις τοιαύτη τις άν εϊη, έπι- 

λύοιτο ό3 άν καί ή κατά συμπλοκήν των ρητών προκειμένη απορία 
ούόέν έλαττονκαί ό ί  ένόςέκάοτον των είρημένων Ούό έν γάρ  άπορον 
οντε τον έχοντα τούς σπερματικούς λόγους έν έαντω δλαστάνοντας, 

30 είτε των αρετών εϊησαν, είτε της εύσεδείας α ί καταδολαζ τότε μ έν  
μηδαμώς άποόέχεσθαι τήν έπισττοράν τοϋ πονηροϋ, έπειόάν όέ τοϋ 
κακοϋ βλαστήματος έρημοι καταστώμεν, τότε πρός τήν τών ζιζανίων 
ντωόοχην παρασκενασαμένονς όράσθαι Ά λ λ 3 ούόέ τον πράττοντα 
τήν αρετήν, έπειόάν ταντην είλικρινώς πράττ?], άνενέργητον αύτόν
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αυτός ριζώσει στην ψυχή και παραμένει σ’ αυτή, τότε δέν μπορεϊ νά 
κάνει άμαρτία όποιος άπόχτησε τη δύναμη αφομοίωσης τού σπόρου 
εκείνου πρός τό γεννήτορα του Θεό. "Οταν όμως άπορριφθέί ό σπόρος 
αυτός άπό τή διάνοια μας, άμέσως παίρνει τή θέση του ό σπόρος του 
έχθρσϋ, κι άρχίζουν νά βλαστάνουν τά ζιζάνια3. ’Έτσι, κατά τή γνώμη 
μου, μερικοί, καί δέν έπεσαν μακριά άπό τήν άλήθεια, κατανόησαν τήν 
άποστολική ρήση. ’Αλλά οι άπλούστεροι λένε, ότι οΰτε ό δίκαιος όταν 
ενεργεί σύμφωνα με τή δικαιοσύνη, οΰτε ό φρόνιμος πού ενεργεί σύμφω
να με τή φρόνησή του, άλλ5 οΰτε καί κανένας άλλος πού ονομάζεται άπό 
τήν άρετή πού άσκει καί έφαρμόζει, ποτέ, μά ποτέ, δε θά μπορούσε νά 
γίνει δημιουργός της άμαρτίας.

Αυτό όμως, άν και τό είπαν μερικοί, δέν νομίζω ότι αγγίζει τό ύψος 
της άποστολικής σκέψης. Γιατί δέν είναι σοφία νά γνωρίζει κανείς άλλ’ 
οΰτε καί νά διδάσκει, ότι ό δίκαιος δέν άδικε! πράττοντας τή δίκαιη 
πράξη του, οΰτε ό φρόνιμος διαπράττει άκολασία με τό νά είναι σώ- 
φρων καλύτερο ’ίσως είναι νά κατανοήσομε καί αυτό, ότι όποιος γεννή- 
θηκε άπό τό Θεό κι έχει συλλάβει μέσα του τό σπέρμα του Θεου, δηλαδή 
τήν άρετή (γιατί «κάθε τέλειο δώρο κατεβαίνει άπό ψηλά άπό τον Πα
τέρα τών φώτων»4) κι έχει γίνει τέλειος σ’ αυτήν, ώστε νά φτάσει καθαρά 
νά τήν κάνει έξη του, καί δέν έχει άναμείξει μέσα του τή σπορά του κα
κού, αυτός ό άνθρωπος δέν μπορεϊ νά κάνα αμαρτία, δηλαδή δέν έχει τή 
γνώμη του νά ρέπει στά πάθη οΰτε τό νου νά στρέφεται πρός εκείνα. 'Ό 
πως δηλαδή ή φύση πού δέν έχει διδαχθεί είναι ισχυρή στο νά άποστρέ- 
φεται τά παρά φύση, έτσι ή έξη πού δημισυργεΐται με τή διδασκαλία καί 
με τήν έξάσκηση της διάπραξης τών άγαθών άποχτά μεγάλη ισχύ, ώστε 
νά μή ρέπει σε κανένα άπό τά φαύλα καί νά ευχαριστείται μ’ αυτά.

Ή  έξήγηση βέβαια του ρητσΟ μπορεϊ νά είναι τέτοια, καί θά μπο
ρούσε νά έπιλυθεϊ καί αυτή ή άπορία, πού δημιουργέίται άπό τή συμ
πλοκή τών ρητών καθόλου λιγότερο καί με καθένα άπό όσα είπαμε. 
Γιατί δέν είναι άξιο άπορίας αυτός πού έχει μέσα του νά βλαστάνουν 
τούς σπερματικούς λόγους, είτε είναι οι καταβολές τών άρετών είτε της 
ευσέβειας, νά μή δέχεται τότε καθόλου τήν επιπλέον σπορά του Πονη
ρού, άλλ’ όταν έχομε άπαλλαχτεΐ άπό αυτή τήν κακή βλάστηση, τότε νά 
φαινόμαστε έτοιμοι νά υποδεχθούμε τά ζιζάνια. Οΰτε βέβαια όποιος 
πράττει τήν άρετή, όταν τήν πράττει μέ ειλικρίνεια, μένει ανεπηρέαστος

3. Ματθ. 13,25. 4. Ίακ. 1,17.
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πρός την κακίαν είναι, αμελήσαντα όέ των καλών έργων πρός τάχεί- 
ρονα κατενεχθηναι, ονόείςάν όιαμφισδητήση.

Λυθείη μέν άν, ώσπερ είρηται, όιά τούτων καί ή όοκοϋσα και? 
άρχάς τών ρητών εναντιολογία' οίκειοτέρα όέ καί ίόιάζουσα λύσις 

5 ειη άναντη προσαγομένη τοιαύτη. Α ιττός έστιν ό  της άνωθεν υιοθε
σίας τρόπος όμέν έκ μόνης της φιλοτιμίας τον υίοθετοϋντος έπιόει- 
κνύμενος, ό  όέ μετά συνεισφοράς της ήμετέρας σπονδής, καθ’ ήν ή  
τών αρετών συνεισάγεται εργασία, καί ή  όοθεϊσα της υιοθεσίας άνω
θεν χάρις τη άπό της γνώμης συνελθοϋσα τών άρετών πράξει, όλον 

10 άναμορφοϊ τον υίοθετούμενον πρός τήν όμοίωσιν καί τον χαρακτή
ρα, καθ’ όσον έστίν άνθρώπω μιμήσασθαι όυνατόν τον γεγεννηκότα 
Θεόν. Ο ύτοςμέν ούν ό  κατά τοϋτον τον τρόπον χρηματίσας τέκνον 
Θεοϋ, καί οϋτω βεβαίαν καί άμετακίνητον τήν υιοθεσίαν κτησάμε- 
νος, άναλλοίωτον λαμβάνει τήν εξιν τοϋ καλοϋ, κα ίμ ισεί τήν άμαρ- 

15 τίαν καί άποστρέφεται, καί ούκ έθέλει ταύτην ούόαμτ} ποιεϊν. 'Ο μέν- 
τοι γε  τής Αεσποτικής άπολανσας φιλοτιμίας, μηδέν όέ τηλικοϋτον 
σννεισενεγκών ώς βεβαίαν τήν υιοθεσίαν όεϊξαι καί εαυτόν άξιον 
ταντης όιά τών έργων παραστησαι, ούτος όή, ούτος, κάν της υιοθεσί
ας ετυχεν, ήν ή  Αεσποτική χαρίζεται φιλοτιμία, τώ ταύτην οικεία 

20 γνώμη καί σπουόή μή συγκροτεΐν, εύχερώς φέρεται πρός τάς τών 
αμαρτημάτων πράξεις τό μέν ало τής χάριτος όοθέν σπέρμα, οίον 
άτελεσφόρη τον καταλιπών, τό όέ ало τοϋ πονηροϋ έπισπαρέν, τελεσ- 
φορούμενόν τε καί γεωργούμενον οίκεία ραθυμία, όπερ καί περιφέ- 
ρωνένέαυτω, εικότως άντί τοϋ τέκνον είναι Θεοϋ, τέκνον χρηματίζει 

25 τοϋ όιαβόλου.

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Θ\
Πώς τοϋ θεοπάτορος Ααδίό είπόντος, «άνθρωπος ώσεί χόρτος 
α ί ήμέραι αντοΰ», καί έξης, ό τούτον παϊς Σολομών άποφαί- 

νεται, «μέγα άνθρωπος καί τίμιον άνήρ»;

30 Τήν τών ανθρώπων φύσιν ώς τά πολλά κα ί ό  θεΐοςΑ αβίό κατευ- 
τελίζων καί ό  σοφόςμεγαλ ύνων Σολομών, ούκ εναντίαν άλλήλοις 
άντεισάγονσι όόξαν ού γάρ ούτοι μόνον τοιαύτας άποφάσεις περί 
τοϋ άνθρωπείον γένους ποιοϋνται, αλλά κα ί πολλαχοϋ τής θείας 
Γραφής εύρήσεις τοϋτο μ έν έπαίρονσαν τήν ήμετέραν φύσιν, τοϋτο

1. Ψαλμ. 102,15. 2. Παροιμ. 20,6.
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άπό την κακία, άλλά δταν άμελήσει τά καλά έργα, κανένας δέ θά άμφι- 
σβητησει δτι θά ξεπέσει οτά χειρότερα.

Μέ αυτά βέβαια πού είπαμε θά έξομαλυνθεΐ καί ή με πρώτη ματιά 
άντίθεση τών ρητών πού φαίνεται νά υπάρχει. Οικειότερη όμως καί πιο 
άρμόδια λύση γι’ αυτή θά ήταν ή έξης. Ό  τρόπος της υιοθεσίας μας άπό 
τό Θεό είναι διπλός. Ό  ενας έκδηλώνεται άπό μόνη τη γενναιοδωρία 
εκείνου πού υιοθετεί, ενώ ό άλλος μέ τή συμβολή τού δικού μας ζήλου, 
κατά την οποία έκδηλώνεται ή άσκηση τών άρετών. Καί ή χάρη της υιο
θεσίας πού δόθηκε άπό τον ουρανό, συμφωνώντας με την έκούσια άσκη
ση τών άρετών, αναμορφώνει ολόκληρο τον υιοθετούμενο οτήν ομοιότη
τα καί τη σφραγίδα, όσο είναι δυνατό στον άνθρωπο νά μιμηθεϊ τον γεν- 
νήτορά του Θεό. Αυτός λοιπόν πού μέ τον τρόπο αυτό έγινε τέκνο τού 
Θεού καί άπόχτησε έτσι σταθερή κι άμετακίνητη την υιοθεσία, αποκτά 
άναλλοίωτη τήν εξη τού άγαθού, μισεί την άμαρτία καί την άποστρέφε- 
ται καί δέ θέλει νά τήν κάνει μέ κανένα τρόπο. Αυτός λοιπόν πού άπό- 
λαυσε τή γενναιοδωρία τού Κυρίου καί δεν πρόσφερε τίποτε σπουδαίο 
ώστε νά δείξει βέβαιη την υιοθεσία καί νά παρουσιάσει τον έαυτό του 
άξιο της υιοθεσίας μέ τό έργο του, αυτός βέβαια, έστω κι αν έλαβε την 
υιοθεσία πού χαρίζει ή Δεσπστική μεγαλοδωρία, μέ τό νά μήν τήν έπιβε- 
βαιώνει μέ τη δική του θέληση καί τό ζήλο, βαδίζει εύκολα στις πράξεις 
τών άμαρτημάτων, άφοϋ άφήνει χωρίς καρποφορία τό σπέρμα πού δό
θηκε άπό τη χάρη, ενώ έκεϊνο πού σπάρθηκε πάνω άπό αυτό, τό σπέρμα 
του πονηρού, άξιοποιεΐται καί καλλιεργείται άπό τη ραθυμία του, καί 
κουβαλώντας αυτό μέσα του, εύλογα, άντί νά είναι παιδί τού Θεού, γίνε
ται παιδί τού διαβόλου.

ΕΡΩΤΗΣΗ 9η
Πώς, ένώ ό θεοπάτωρ Δαβίδ είπε, «ΟΙ μέρες του άνθρώπου είναι 

σαν τό χόρτο»1 κ.τ.λ. ό υιός του ό Σολομών διακηρύττει, «μεγάλο πράγ
μα είναι ό άνθρωπος κι άξιος τιμής ό άνδρας»2;

Μέ τό νά έξευτελίζει συχνά ό θείος Δαβίδ την ανθρώπινη φύση καί 
ό σοφός Σολομών νά μεγαλύνει αυτήν, δεν διατυπώνουν αντίθετη γνώ
μη ό ενας στον άλλο. Γιατί δεν είναι αυτοί μόνο πού κάνουν τέτοιες δη
λώσεις γιά τό ανθρώπινο γένος, άλλά καί σέ πολλά σημεία της άγιας 
Γραφής θά βρεις τό ενα νά εξυψώνει τήν άνθρώπινη φύση, καί τό άλλο



122 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

όέ πάλιν κατευτελίζουσαν καί κάτω τιθεΐσαν ον μόνον δε, άλλα καί 
όσοι των ήμετέρων ιερών Πατέρων έκεϊθεν την άληθινήν έμυσταγω- 
γήθηοαν σοφίαν, καί οντοι, όιαφόρονς δόξας θέμενοι περί τό άν- 
θρώπινον, ονκ έν τώ όιαφόρω τών ψηφισμάτων στάσιν ή  μάχην πρός 

5 εαυτούς ή ττρός αλλήλονς φαίνονται σννεισενεγκόντες, άλλ3 όμόνοι- 
άν τε καί σνμφωνίαν όρώνται όιαπεπραγμένοι. Πώς όέ διάφορα 
άποφαινομένων ονόεμία μάχη ή έναντίω σις πρός την άλήθειαν 
επακολουθεί, έντεϋθεν εστιν ράόιον λαδεϊν.

Α ιπλήν την κατασκευήν ό άνθρωπος έχει, καί όυτλοϋν έπολιτεν- 
10 σατο βίον τον μέν προ τής παραβάσεως, τον όέ μετά τήν άθέτησιν 

της εντολής ή όέ κατασκενή, τό μέν αύτοϋ πηλός έστι καί κόνις, τό 
όέ τήνπαντοκρατορικήνκαί όεσποτικήν τών όντων άπάντων έξεικο- 
νίζει φνσιν "Οσα συν έπαίρει τον άνθρωπον καί άνω ιστησιν, ή  τοϋ 
όοθέντος αν τώ άξιώματος τό μέγεθος νπεμφαίνει, ή  τον προ τής 

15 παραβάσεως μακάριον καί ενόαίμονα 6 ίον όσα όέ εντελίζει καί 
κάτω τίθησ\ τοϋτομέν τάμετά τήν παράβασιν τίθησιν αλγεινά, τού
το όέκαί ότιχοϋςέστι καί είςγήν άναλ ύει παρίστησι σαφώς.

'Αλλά ταϋτά φαμεν οίονεί τάςπρώ τας καί κνριωτάτας άναγρά- 
φοντες άρχάς Έ κ όέ τούτων τωλλά καί 

20 ώσπεο ό  άνθρωπος γεγονώζ καί όννάμενος είττερ βονλοιτο θεωθή- 
ναι, ονκε^νοΡ άΡ άγκην, άν περ βούλοιτο, πρός τά χείρω ρέψαι 
άναστέλλονσαν τήν ορμήν, θεούμενοςμέν τώνμνρίων έπαίνων άξιός 
έστι τυγχάνειν, άποθηριούμενος όέ καί κτηνώδης γενόμενος ϊναμή  
λέγω  τή τών πονηρών όαιμόνων παραμιλάώμενος κακίςι, μυρίοις 

25 υποβάλλεται ψόγοις. Καί ττρό γε τούτου περί τά έν τώ βίω τερπνά 
καί ήόέα τον νοϋν ένησχολήμένος, μυρίοις καθ’ έκάστην περιαν- 
τλεΐται κακοΐς, μόλις ποτέ τό «ματαιότηςματαιοτήτων, τά πάντα μα- 
ταιότης», όννάμενος συνιόεΐν, εαυτόν όέ τώ λόγω χωρίζων τοϋ κό
σμου καί τών έν τώ κόσμω περιστάσεων καί άόολεσχιών τήςδτιμάλι- 

30 στα ενόαιμονίας απολαύει, καί προ τοϋ τυχεϊν τών έκεϊθεν ώς έν εί- 
κόνι τω παρόντι καί ένττροοιμίω ττολλής τήςμακαριότη τος έντρνφά. 
βΏστε οϋτε ό  πατήρ τω παιόί μάχεται, ό  θεοπάτωρ, φημί, Ααβίό τώ 
σοφώ Σολομώντι, ό  μέν έπαινών, ό όέκατάγω ν τον άνθρωπον, οϋτε ή  
θεία Γραφή διαμάχεται έαντή, άλλ3 ουδέ τών Πατέρων ημών ό  θείος 

35 χορός, ποτέ μέν τήν άνθρώπον έκθειάζοντες φνσιν, ποτέ όέ κατεντε-

3. Γεν. 2,7. 4. Γεν. 1,26-27. 5. Γεν. 3,19. 6. Έκκλ. 1,2.
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πάλι νά την κατευξετελίζει καί νά την ταπεινώνει. Κι όχι αυτό μονάχα, 
άλλά καί όσοι άπό τούς ιερούς πατέρες μας διδάχθηκαν άπό εκεί την 
άληθινή σοφία, κι αυτοί, διατυπώνοντας διαφορετικές γνώμες γιά τον 
άνθρωπο, δέν φαίνονται νά προκαλοΰν μέ τη διαφορά τών άπόψεών 
τους στάση καί μάχη πρός τον έαυτό τους καί πρός τούς άλλους, άλλά 
φαίνονται νά συνεργούν σέ ομόνοια καί σέ συμφωνία. Πώς τώρα, ενώ 
δηλώνουν διάφορες απόψεις, όμως δέν έπακολουθεΐ καμμιά μάχη ή ενα
ντίωση πρός την άλήθεια, είναι εύκολο νά τό καταλάβομε άπό τό έξης.

Ό  άνθρωπος έχει διπλή κατασκευή καί έζησε διπλό βίο- τό ένα 
μέρος του βίου αύτοΰ πριν άπό την παράβαση, καί τό άλλο μετά την 
παράβαση της εντολής. Ή  συγκρότησή του πάλι είναι άπό τό ενα μέρος 
πηλός καί σκόνη3, κι άπό τό άλλο έξεικονίζει τήν παντοκρατορική καί 
δεσποτική φύση του επάνω σ’ όλα τά όντα. "Οσα λοιπόν έξυψώνσυν τον 
άνθρωπο καί τον τοποθετούν ψηλά4, ύποδηλώνουν ή τό μέγεθος τής άξί- 
ας πού του έχει δοθεί, ή τον πριν άπό τήν παράβαση μακάριο κι ευτυχι
σμένο βίο· όσα τον εξευτελίζουν καί τον ταπεινώνουν, άπό τή μιά θέτουν 
τά μετά τήν παράβαση οδυνηρά, κι άπό τήν άλλη παριστάνουν σαφώς 
ότι είναι χώμα καί θά διαλυθεί στή γή5.

’Αλλ3 αυτά τά λέμε σημειώνοντας κατά κάποιο τρόπο τις πρώτες καί 
κυριότατες άρχές. Ά πό αυτές προκύπτουν καί άλλα πολλά. Δημιουρ- 
γημένος δηλαδή ό άνθρωπος σάν κάτι τό ενδιάμεσο καί έχοντας τή 
δύναμη, αν ήθελε, νά γίνει θεός, καί μη όντας αναγκασμένος, αν ήθελε, V 
άναστείλει τήν ορμή του πρός τά χειρότερα, έφόσσν τελικά γίνει θεός, 
είναι άξιος V άκούσει τούς άπειρους έπαίνους, ενώ γενόμενος θηρίο καί 
κτήνος, γιά νά μήν πώ συναγωνιζόμενος τήν κακία τών πονηρών δαιμό
νων, δέχεται μύριες κατηγορίες. Καί πριν άπό αυτό, έχοντας άπασχολη- 
μένο τό νοΰ του μέ τά ευχάριστα τής ζωής, ταλαιπωρείται καθημερινά μέ 
μύρια κακά καί μόλις καί μετά δυσκολίας μπορεΐ κάποτε νά κατανοήσει 
τό «ματαιότητα ματαιοτήτων, τά πάντα είναι ματαιότητα»6, ενώ άποχω- 
ρίζοντας τον έαυτό του άπό τον κόσμο κι άπό τις δύσκολες περιστάσεις 
του κόσμου καί άπό τις φλυαρίες αύτοΰ, απολαμβάνει τή μεγαλύτερη 
ευδαιμονία, καί προτού απολαύσει τά άπό έκεΐ, σάν σέ εικόνα κατά τό 
παρόν και ώς προοίμιο άπολαμβάνει πολλή μακαριότητα. "Ωστε οΰτε ό 
πατέρας μάχεται τον υιό, θέλω νά πώ ό θεοπάτωρ Δαβίδ τον σοφό Σο- 
λομώντα, ό ενας έπαινώντας καί ό άλλος ταπεινώνοντας τον άνθρωπο, 
οΰτε ή θεία Γραφή διαμάχεται τον έαυτό της, άλλ* οΰτε ό θείος χορός
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λίζοντες καί εις έσχατον σνγκατακλείοντες ταπεινότητος. Και χωρίς 
όέ των είρημένων τά περί το σωμάτιον πάθη κα ί α ί καθημεριναί 
λώδαι πώς ον κατεντελίζονσι τά ήμέτερος ή  όέ πρός θεωρίαν επι
στροφή τον νοϋ καί τό έκεϊθεν τής ήόονής καθαράν, πώς ον μακα- 

5 ρίαν ήμών καί ενόαίμονα την πολιτείαν ύποόεικννουσιν;

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Γ .
Τί δή ποτε τους δαιμονίφ νόσω καθουμένους, σεληνιαζομένονς

ό ευαγγελιστής ονομάζει;

Σεληνιαζομένονς ό  ευαγγελιστής τούς όαιμονία κατόχονς όνο- 
10 μάζει νόσω, ονχί τήν σελήνην αιτίαν τοϋ πάθονς άναγράφων, ούό’ 

ότι αντή τον άνθρωπον τοϋ άλώναι τω κακφ τάς άφορμάς παρέχει, 
άλλ3 έθίμοις τω πλήθει κα ί γνω ρίμοις όνόμασι τάς τοϋ Α εσπότον 
θανματονργίας σπονόάζων όιηγεΐσθαι. Ο ν γάρ ήν αν τω σκοπώ άτ- 
τικώς είπεΐν, αλλά σαφώς τήν αλήθειαν όιόάξαΐ' τοϋτο ό3 ά ν ύπάρ- 

15 ξαι, ε ί τη κοινή χρήσει τών ονομάτων καί ώ ςέπιχω ριάζει τό έθος τά 
γεγονότα τις άπαγγελεί "Αλλως τε όέ ονό3 έμποόών ή ν τοϋ ρήματος 
ή χρήσις τω κηρύγματι της εύσεδείας. 3Ε πεί γάρ πολλοί τών ήλίω  
καί σελήνη λελατρενκότων έμελλον κατήκοοι τών Αεσποτικών γίνε- 
σθαι θανμάτων, έκτήςπαρ3 αντοΐςύπολήψεω ςκαί τής τών ρημάτων 

20 χρήσεως, τής αρχαίας αντούς κα ί όνσσεδοϋς άπαλλάττει πλάνης, 
μονονονχί τούτονς ανακαλούμενος καί δοώ ν νΑ  νθρωττοι, πώς σε
λήνη καί ήλίω τι σέβας άνάπτετε καί θεούς καί ενεργέτας νομίζετε, 
έξ ων υμείς ώς άν αντοί καί τω ρήματι φαίητε τηλικαϋταμένμαθή
ματα φέρετε, τοσαύτη όέλύμη τω άνθρωπίνω γένει έπινέμεται, όέον 

25 σελήνης καί τών άλλων άπαλλάττεσθαι, οϋτω χαλεπώ ς κα ί άθλίως, 
ώς ύπειλήφατε, όιατεθέντων ύμώ ν τω όέ κα ί τούτων καί άλλων μ ν- 
ρίω ν παθών νέμοντι τήν έλενθερίαν καί τά αιώνια έπιόαψιλενομέ- 
νω αγαθά, έκείνω καί τό σέβας άνάπτειν καί τήν λατρείαν προσά- 
γειν  καθαρώς Οντως ούόέν προσίσταται τής κοινής καί έθίμονλέ- 

30 ξεως ή χρήσις τοϊς ευσεβέσι λογισμοϊς



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ Θ'.-Ι'. 125

των Πατέρων μας, πού άλλοτε έκθειάζουν τη φύση τοΰ άνθρώπου, κι 
άλλοτε την κατεξευτελίζουν καί τη ρίχνουν στά έσχατα της ταπεινότητας. 
’Αλλά καί έκτος άπό δσα είπαμε τά πάθη καί οι καθημερινές άρρώστιες 
γύρω άπό τό σαρκίο πώς δέν κατεξευτελίζουν τον άνθρωπο; ’Αντίθετα ή 
έπιστροφή τοΰ νοΰ στη θεωρία καί ή καθαρότητα της ηδονής πού έκπέ- 
μπεται άπό έκεΐ, πώς δέν άποδεικνύει μακάριο κι ευτυχισμένο τό βίο μας

ΕΡΩΤΗΣΗ 10η 
Για ποιο λόγο οποίους κατατρέχονται άπό δαιμονική νόσο ό 

Ευαγγελιστής τούς λέει σεληνιαζόμενους1;

Ό  Εύαγγελιστής ονομάζει σεληνιαζόμενους οποίους κατατρέχο- 
ντας άπό νόσο δαιμονική, χωρίς νά θεωρεί ώς αιτία τής νόσου τή σελή
νη, οΰτε νά λέει δτι αυτή παρέχει στον άνθρωπο τις άφορμές νά κυ- 
ριευφθεΐ άπό τό κακό, άλλά φρόντιζα νά διηγηθέι τις θαυματουργικές 
επεμβάσεις τοΰ Κυρίου μέ τον συνήθη στο πλήθος τρόπο καί τις γνώρι
μες σ’ αύτό λέξεις. Γιατί ό σκοπός του δέν ήταν νά μιλήσει σύμφωνα μέ 
τήν άττική γλώσσα, άλλά νά διδάξει μέ σαφήνεια τήν άλήθεια. Κι αύτό 
θά μπορούσε νά γίνει άν έκθέσει κανείς τά γεγονότα μέ τήν κοινή χρήση 
τών λέξεων καί δπως είναι ή συνήθεια. Εξάλλου συτε κάν έμπόδιζε ή 
χρήση τής λέξης τό κήρυγμα τής ευσέβειας. Επειδή δηλαδή πολλοί άπό 
αύτούς πού λάτρευαν τον ήλιο καί τή σελήνη ήταν οί μελλοντικοί άκρο- 
ατές τών θαυμάτων τοΰ Κυρίου, μέ τις δικές τους άντιλήψεις καί τή χρή
ση τών λέξεων τούς άπαλλάσσει άπό τήν άρχαία ασεβή πλάνη τους, ανα
καλώντας τους κατά κάποιο τρόπο καί φωνάζοντας πρός αύτούς· "Αν
θρωποι, πώς άποδίδετε σεβασμό στή σελήνη καί τον ήλιο καί έχετε τή 
γνώμη δτι είναι θεοί καί ευεργέτες, άπό τούς όποιους, δπως καί οί ίδιοι 
θά παραδεχθείτε, τόσα μαθήματα αποκομίζετε καί τόσο μεγάλη βλάβη 
προξενεΐται στο άνθρώπινο γένος, ενώ πρέπει ν5 απαλλαγείτε άπό τή 
σελήνη καί τά άλλα, άφσϋ σάς έφεραν, δπως γνωρίζετε, σε τόσο δύσκολη 
καί άθλια κατάσταση, καί ν* άποδίδετε τό σέβας καί νά προσφέρετε τή 
λατρεία με καθαρότητα σε έκεΐνον πού μας χαρίζει τήν έλευθερία άπό 
αυτά καί άπό μύρια άλλα πάθη καί μάς έπιδαψιλεύα τά αιώνια άγαθά; 
’Έτσι δέν εμποδίζεται καθόλου ή χρήση τής κοινής καί συνηθισμένης 
λέξης στούς ευσεβείς λογισμούς.

1. Ματθ. 4,24 καί 17,15.



"Ηκουσα δέ τινων λεγόντων, ώς άλλο τι τό σεληνιάζεσθαι παρά 
τό δαίμοναν ό  ευαγγελιστής οιδεν· ον γά ρ  αν είπών «σεληνιαζομέ- 
νονς», εν ταντω προσέθηκε και «δαιμονιζομένονς» ■ καί είναι τον σε
λη νιαζόμενον ο νχ  νττό δαίμονος ένεργονμενον, άλΧ ύτιό τίνος έτέ- 

3 ρου νοσήματος, ο τάς άρχάς άπό τών έν σώματι σεσηπότων χυμών 
λαμβάνει' οντοι δε μάλλον αϋξονται κα ί σφοδρότερον επιτίθενται 
τής σελήνης πλησιφαοϋς ονσης- κα ί γά ρ  πολλά τών άλλων υγρών 
καί έν ύγρώ διαιτωμένων, ώσπερ οστρεά τε κα ί τά τοιαϋτα, τότε 
μάλλον όράται πρός αϋξην έπιδιδοϋντα, ούκ αύτοδεσπότω κράτει 

10 τής σελήνης τοϋτο πραττούσης, άπαγε, άλλά τής απορρήτου δημι
ουργίας τοϋ πάντα έν σοφία πεττοιηκότος τοιαύτας αυτή τάς ένεργεί- 
ας έγκαταθεμένου. Κ α ί γάρ, φησίν, ώς τό έν αυτή θερμόν φύσεως 
χλιαράς ύπάρχον, έπειδάν τών ήμετέρων σωμάτων ταϊς βολαϊς έπι- 
ψαύοι> άνάχυσιν μ εν τών έν ήμίν υγρώ ν παρασκευάζει, διαφόρησιν 

15 δε καί άπόκρισιν τών άναχυθέντων διά τό μη σφοδράν είναι τήν θέρ
μην, ώσπερ την έκ τοϋ ήλιον, ον π οιεί1 τοντωνί δέ τών χυμών όντως 
άναχυθέντων έν τώ σώματι κα ί σνντσραχθέντων, μάλλον τε τό νόση
μα  ισχύει, καί μάλλον επιτιθέμενον τώ έγκεφάλω κα ί τή κεφαλή, δια
στρέφει τε τό ζώον καί άλλοιοζ καί τάς φνσικάς παραποδίζον ένερ- 

20 γειαςρήγννσθα ίτε καί σπαράσσεσθαι παρασκευάζει' καί διά τοϋτο 
τους υπό τοιούτον κατόχονς νοσήματος κα ί τό πλήθος σεληνιαζομέ- 
νουςκαλεζ καί καλεΐν ούδέν έστιν έμποδών

νΕστι δέ τις καί παρά ταϋτα λόγος έτερος- ώς δαιμονιώσι μεν καί 
ούτοι οϋςοίττολλοί λέγονσι σεληνιαζομένονς- τά δαιμόνια δέ διαβάλ- 

25 λειν τά κτίσματα τοϋ Α ημιονργοϋ τοΐς άνθρώποις εχοντα σπονδήν, 
επιτηρεί τάς αυξήσεις τής σελη νη ς καί τότε τήν έπίθεσιν καί τό πάθος 
έκδηλότερον ττοιεΐ, ίνα  κακώς αίτια τά καλά τοϋ Θεοϋ δημιονργήμα- 
τα πείσωσιν ύπονοεΐν, κάκεΐθεν βλασφημεϊν τον δημιουργόν. 3Α λλ3

ό  θείος απόστολος 
30 γνώμην εισάγει, άλλά τ ί δήττοτε έφεδρεύοντα τά δαιμόνια τής σελή

νης τους καιρούς, τότε καθ' ημών σφοδρότερον έπιπηδςί καί την τυ
ραννίδα κρατύνει. Π λήν πολλών είρημένων καί ούδενός τφ εύσεβοϋν- 
τι διαμαχομένον λογισμω, τό δοκοϋνέκάστω τοϋτο καί κρατείτω.
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’Άκουσα μερικούς νά λένε, όχι ό ευαγγελιστής διακρίνει τον σελη
νιασμό άπό τον δαιμονισμό. Γιατί, λέγοντας σεληνιαζόμενους, δε θα 
πρόσθετε ταυτόχρονα καί δαιμονιζόμενους. Καί ό σεληνιαζόμενος δεν 
είναι αύτός πού κινείται άπό κάποιο δαίμονα, άλλά αύτός πού πάσχει 
άπό κάποιο άλλο νόσημα, πού προκαλεΐται άπό τού σάπιους χυμούς του 
σώματος, οι όποιοι αύξάνουν περισσότερο καί δρουν εντονότερα όταν 
είναι πανσέληνος. Γιατί πολλά άπό τά άλλα με υγρή μορφή, καί πού 
ζουνε στά ύγρά, όπως τά στρείδια καί τά όμοιά τους, τότε τά βλέπομε νά 
παίρνουν μεγαλύτερη αύξηση, όχι έπειδή αύτό τό κάνει ή σελήνη με τήν 
αύτεξούσια δύναμή της, μακριά μιά τέτοια σκέψη, άλλά με τό νά έχει 
θέσει σ’ αύτήν αύτές τις ενέργειες με τη μυστική του δημιουργία εκείνος 
πού δημιουργήσε με σοφία τά πάντα2. Γιατί, λέει, τό θερμό πού υπάρχει 
σ’ αύτην χλιαρής φύσης, όταν μέ τήν άκτινοβολία του άγγιζα τά σώματά 
μας, προκαλεΐ σύγχυση των χυμών πού κυκλοφορούν μέσα μας, δέν κά
νει όμως διαφοροποίηση καί απέκκριση των χυμών πού άναμείχθηκαν, 
έπειδή ή θερμοκρασία δέν είναι υψηλή, όπως ή θερμοκρασία του ήλιου. 
Καί όταν διαχυθοΰν έτσι όλοι αύτοί οί χυμοί μέσα στο σώμα καί διατα- 
ραχθοϋν, καί τό νόσημα ένισχύεται περισσότερο, καί προσβάλλοντας 
εντονότερα τον εγκέφαλο καί τό κεφάλι, διαστρέφει τό ζώο καί τό άλλοι- 
ώνει καί, στομώνοντας τις φυσικές ενέργειες, τό κάνει νά συγκλονίζεται 
καί νά σπαράζει. Καί γι’ αύτό αυτούς πού κατέχονται άπό τέτοιο νόση
μα καί σεληνιαζόμενους τις καλεΐ τό πλήθος, καί τίποτα δέν τούς εμποδί
ζει νά τούς καλεί έτσι.

Έκτος άπό αυτά ύπάρχει κι άλλος λόγος* ότι δηλαδή κατέχονται 
άπό δαίμονα κι αύτοί πού οί πολλοί τούς άποκαλοϋν σεληνιαζόμενους, 
καί τά δαιμόνια, έπειδή σπεύδουν νά διαβάλλουν στούς ανθρώπους τά 
έργα του Δημιουργού, παρακολουθούν τις αυξήσεις τής σελήνης. Καί 
τότε εκδηλώνει εντονότερα την έπίθεσή του καί τό πάθος, ώστε νά πεί- 
σουν κακούς νά εννοούν ώς αίτια τά καλά δημιουργήματα του Θεοϋ, καί 
άπό αύτό νά βλασφημήσουν τον Δημιουργό. ’Αλλά βέβαια αύτός ό λό
γος δέν έξηγεΐ γιά ποιο λόγο ό θειος άπόστολος χρησιμοποιεί αυτή τή 
λέξη, άλλά γιατί τά δαιμόνια παραμονεύουν τις φάσεις τής σελήνης καί 
όρμουν τότε μέ πιο μεγάλη σφοδρότητα εναντίαν μας καί δυναμώνουν 
τήν τυραννική έπιρροή τους. ’Αλλά έπειδή πολλά ειπώθηκαν καί τίποτε 
δέν είναι άντίθετο στο ευσεβή λογισμό, καθένας άς έχει τή γνώμη ταυ. *
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΙΑ 
Διά τι, τοϋ Άόόμ ήμαρτηχότος και τό τοϋ θανάτου δεξαμένου 

έτΐτίμιον, ό τούτου παϊς μη δε ήμαρτηκώς προτελευτςί;

'Ο μ έν βαρύτερος καί υψηλότερος π ερί τούτου λό γο ς έμφιλο- 
5 χω ρεϊν ϊσως εις  την των θείων κριμάτων έθέλει άβυσσον, τούς αν

θρωπίνους λυτών λογισμούς. Π λήν όσα καί εις ήμετέραν γνώ σιν κα- 
τέβη, λαμβάνει μεν Ά δάμ τό έπιτίμιον, προτελεντα δε ό  τούτου παϊς, 
ϊνα, τοις όφθαλμοϊς ό  υπεύθυνος τό τοϋ θανάτου βαρύ καί έπώδυνον 
καθορών, είς σνναίσθησινμέν μάλλον τοϋ αμαρτήματος καταστη, εις 

10 φόβον δε κα ί άγω νίαν έμβάς, μεταμελεία κ α ί πενθεί τοϋ τόλμη- 
θέντος έαυτφ καταπραύνη την ττοινήν. Κ α ί γά ρ  πάσα μ έν άπειλή, 
πάσα δε έπανατεινομένη δίκη τότε καθίσταται φοβερόν, ήνίκα πο- 
θέν ή  πείρα τών δεινών εις γνώ σιν ελθοι τών ύπενθύνω ν ούδέ γάρ, 
ούδ’ ε ίμ η  τεθνηκότα ό  3Α δόμ ήδει τον παΐδα, ούδ3 αν, ούδ3 όσα ό  

15 θάνατος συνεπιφέρεται φρικτά συνηδει, ού τον πολύν εκείνον καί 
άβοήθητον άγώνα, ού τον θόρυβον της ψυχής, ού τον μερισμόν αυ
τής από τοϋ σώματος, ούδ3 όσα άλλα επεται, λύσ ις κα ί σήψις καί 
δυσωδία καί χοϋςκα ί ίχώρες κα ί σκώληκες. 'Ορά τοίνυν ό  Ά  δαμ έν 
έτέρω τοϋ ίδίου έπιτιμίου τό φοβερόν καί άνυττόστατον, καί ορών, 

20 μάλλον τό μέγεθος τοϋ πταίσματος συναισθάνεται, καί διά τοϋτο χει
ραγωγείται πρός την μετάνοιαν καί κερδαίνει λοιπόν, παιδός στερη
θείς, της έαυτοϋ ψυχής τό σωτήριον. Ε ί δέ καί θανάτου τις ούδέν ά- 
νεκτότερον την αποβολήν τοϋ παιδός έπιλογίσοιτο τώ Άδάμ, εύρή- 
σοι πολλούς πατέρας τής τοιαύτης διάνοίας μάρτυρας, ο ΐ πολλώ ν 

25 ιδίω ν θανάτων τήν τοϋ παιδός αύτών πΌλλάκις σωτηρίαν άλλάσ- 
σονταί' φθάνει τοιγαροϋν τον Ά δάμ κατά τον λόγον τοϋτονκαί προ 
τοϋ θανάτου, τοϋ παιδός τό άφορισθέν αύτω έπιτίμιον, βαρντέρα 
θανάτου πληγή, τή άφορήτω λύπη άλισκόμενον.

Συ δέμ οι καί τρίτον έπιθεώρει. Τρεις άνδρας ό  σύμπας κόσμος 
30 πολίτας είχε τότε, γυνή δ3 αύτοΐς συνεπολιτενεζο μία, ώ νο ίμ έν  γεν

νήτορες, ο ι δέ παΐδες ησαν τώνγεννησαμένων. 'Ο μ έν Ά δάμ ούχ  
υπάγεται τή δίκη, δ ί  ήν ό  λόγος εδωκεν αιτίαν' κα ί ή  Ε ϋα δέ τοϋτο 
μ εν διά τήν αυτήν αιτίαν ούχ υποβάλλεται τώ θανάτω, τοϋτο δέ ότι 
καίμ ιάς ουσης γυναικός, ό  ταύτης άφανισμός δλον τό γένος, τήςγε-

1. Γεν. 3,19. 4,8. 2. Ψαλμ. 35,7.
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ΕΡΩ ΤΗΣΗ 11η 
Γιατί, ένώ ό Άδάμ αμάρτησε καί δέχθηκε ώς έπιτίμιο τό θάνατο, ό 

γιός του, πού δεν είχε καν άμαρτήσει, πεθαίνει πριν από αυτόν1;

Ό  βαρύτερος καί υψηλότερος λόγος γι5 αυτό τό θέμα ϊσως θέλει νά 
εισχωρήσει στην άβυσσο των θείων κριμάτων2, άφήνοντας τούς ανθρώ
πινους λογισμούς. Άλλ’ δμως άπό όσα ύπέπεσαν στη γνώση μας, έλαβε 
βέβαια ό Άδάμ την ποινή, άλλά πεθαίνει πριν άπό αυτόν ό γιός του, 
ώστε ό υπεύθυνος, βλέποντας μέ τά μάτια του πόσο βαρύς καί οδυνηρός 
είναι ό θάνατος, νά ερθει σε συναίσθηση μάλλον του άμαρτήματος, καί 
έτσι, κυριευμένος άπό φόβο καί άγωνία, μέ τη μεταμέλεια καί τη λύπη 
γιά τό τόλμημά του νά μαλακώσει την ποινή. Γιατί πράγματι κάθε άπει- 
λή καί κάθε έπαπειλούμενη τιμωρία, τότε γίνεται πιο φοβερή, όταν συμ- 
βεΐ κάποτε οί ένοχοι νά γνωρίσουν τά δεινά. Ούτε βέβαια ό Άδάμ θά ερ
χόταν σέ συναίσθηση αν δέν έβλεπε νεκρό τό παιδί του καί δέν έβλεπε 
μαζί καί όσα φριχτά έχει μαζί του ό θάνατος, τον πολύ εκείνο άγώνα πού 
δέ δέχεται βοήθεια, την ταραχή της ψυχής καί τό χωρισμό της άπό τό 
σώμα, ούτε όσα άλλα άκολουθοΰν, τη διάλυση καί τή σήψη, τη δυσωδία, 
τό χώμα, τό πύο, τά σκουλήκια. Βλέπει λοιπόν σε άλλον ό Άδάμ πόσο 
φοβερή καί ανυπόφορη είναι ή δική του ποινή, καί βλέπσντάς την, συν
αισθάνεται βαθύτερα τό μέγεθος τής παράβασής του, καί γι’ αυτό όδη- 
γέίται στη μετάνοια, καί παρόλο πού στερήθηκε τό παιδί του, κερδίζει 
τή σωτηρία τής ψυχής του. Κι αν κάποιος θεωρήσει ότι γιά τον Άδάμ 
ήταν πολύ πιο άνυπόφορη ή άπώλεια του παιδιού του άπό τό δικό του 
θάνατο, θά βρει πολλούς πατέρες νά γίνονται μάρτυρες τής σκέψης αυ
τής, οί όποιοι πολλές φορές μέ πολλούς δικούς τους θανάτους ανταλλάσ
σουν τή σωτηρία τών παιδιών τους. Προφταίνει λοιπόν, σύμφωνα μέ 
όσα είπαμε, καί πριν άπό τό δικό του θάνατο, ή ορισμένη γι9 αυτόν ποινή 
τού γιού του, πού μέ βαρύτερο άπό τον δικό του θάνατο χτύπημα άρπά- 
ζει αυτόν μέ άνυπόφορη λύπη.

Σύ όμως, σέ παρακαλώ, πρόσεξε κι ενα τρίτο. Ό  κόσμος είχε τότε ώς 
κατοίκους του τρεις άνδρες μόνο, καί ζοϋσε μαζί τους μιά μόνο γυναίκα, 
άπό τούς οποίους ό άνδρας καί ή γυναίκα ήταν οί γονείς, ένώ οί άλλοι 
δύο ήταν παιδιά τών γονιών τους. Ό  Άδάμ λοιπόν δέν τιμωρείται γιά 
τό λόγο πού είπαμε. Καί ή Εΰα έπίσης άπό τη μιά δέν τιμωρείται γιά τον 
ίδιο λόγο, κι άπό τήν άλλη, έπειδή ήταν μία γυναίκα, ό θάνατός της,



νέσεωζ άνηρημένης, συνήλαυνεν είς φθοράν. Ο ν μην άλλά ούόέ τον 
Κ άϊν ό  έξ  επιβουλής είχε λόγον όιαόέξασθαι θάνατος' χείρω ν μέν  
γάρ ούτος άμείνων ό ί ήν ”Α 6ελ · καί πώς ο ιόν τε ήν τον καί όόλου καί 
φθόνου καί τής άλλης κακίας καθαρεύοντα μιαιφόνους έπαφεϊναι 

5 χεϊρας τω άόελφώ; Λείπεται όή εκείνον εις τον έξ  έπιβουλής ορμήσαι 
θάνατον τοϋ άόελφοϋ, οςκα ί προ τής άθέσμου ταύτης πράξεως έλύ- 
πει μ έν οίς έκαρποφόρει Θεόν, εις φθόνον όέ τοϋμηόέν ήόικηκότος 
άνηρέθιστο, πΌνηρά όέ γνώμη καί δούλη όολία τάς έαντοϋ χεϊρας εις 
τήν άόελφοκτονίαν η ύτρέπιζε.

10 Κ α ί όρα μ οι κάνταϋθα τής Π ρονοίας τό σοφόν τε κα ί άνεξι- 
χνίαστον όι ών γάρ ένόμιζεν ό  πονηρός κρατεϊν τάς χεϊρας κατά 
τών άμεινόνων έπανιστών, ό ι3 έκείνων αύτω τά προοίμια τής κατα
στροφής άπαντά. Σ νγχω ρεϊμέν γάρ ό  τής θείας τε καί υπέρ έννοιαν 
οικονομίας λόγος, εργον άόίκων καί μιαιφόνω ν χειρώ ν τον 3Ά βελ  

15 γενέσθαι, καί προφθάνει τον φύντα έπ ί τω θανάτω ό  παΐς, αλλά γίνε
ται τοϋ αόον τό κράτος καί ή  πρώτη καταβολή άσθενης Ε ίμ έν  γάρ  
τον Ά όάμ έόέξατο πρώτον, ισχυρός άν αύ τω ό  θεμέλιος έττήγνντο, 
τον θεία καταόικασθέντα ψήφω τοϋτον ύποόεξαμένον κα ί πρώτον. 
Έ πεί όέ τον άναίτιον έξ  έπηρείας ύπεβάλλετο, αύτόθεν αύτοϋ άνατε- 

20 τραμμένον τό κράτος ενρίσκεται, ώς σαθρόν έξ  άρχής νποβαλλομέ- 
νου θεμέλιον, καί γίνεται προοίμιον τής παντελούς καταλύσεως τοϋ 
ςίόου ό  τοϋ όικαίου έξ  έπηρείας θάνατος.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  ΙΒ \
Περί τοϋ ότι ού μάχεται, καν τισι όοκή, τό, «εις κρίμα εγώ 

25 είζ τόν κόσμον έλήλυθα», και τό, «ούκ ήλθον ΐνα κρίνω
τον κόσμον, άλλ3 ΐνα σώσω τον κόσμον».

Τό, «εις κρίμα έγώ  εις τον κόσμον έλήλυθα», κ α ί τό, «ούκ ηλθον 
ΐνα  κρίνω τον κόσμον, άλλ3 ΐνα  σώσω τον κόσμον», ού μόνον ούόε- 
μ ία ν εναντιότητα πρός άλληλα φέρουσιν, αλλά μάλλον κα ί πολλή ν 

30 τήν άκολουθίαν κα ί τήν συμφωνίαν όεικννουσιν. «Είς κρίμα», γάρ, 
φησίν, «έγώ είς τον κόσμον έλήλυθα»' οι γάρ  όφείλοντες βλέπειν, έ- 
κόντες τνφλώττουσιν, και όσοι τυφλώττειν ένομίζοντο, πρός τό φώς 
τής αλήθειας έόείχθησαν βλέποντες Ο ί μ έν γάρ  τήν σωτηρίαν ού
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άφοϋ πια θά γινόταν άδύνατη ή γένεση, θά οδηγούσε δλο τό ανθρώπινο 
γένος στη φθορά. 3Αλλ3 οΰτε ό Κάιν ήταν λογικό νά δεχθεί γιά την έπι- 
βουλή του τό θάνατο. Ό  Κάιν ήταν χειρότερος, ένώ ό ’Άβελ καλύτερος. 
Πώς λοιπόν θά ήταν δυνατό, αυτός πού ήταν καθαρός καί άπό δόλο και 
άπό φθόνο και άπό όλη την άλλη κακία, V άπλώσει δολοφονικά χέρια 
εναντίον τοϋ άδελφοϋ του; ’Απομένει λοιπόν σε εκείνον νά προχωρήσει 
στο θάνατο τοϋ άδελφοϋ άπό ένέδρα, αυτός πού, καί πριν άπό αύτή την 
άνομη πράξη, λυποϋσε μέ τις προσφορές του τό Θεό καί ειχε κυριευθέί 
άπό φθόνο πρός αυτόν πού δεν ειχε κάνει καμμιά άδικία, καί μέ κακή 
γνώμη και δόλια σκέψη ετοίμαζε τά χέρια του γιά τήν άδελφοκτσνία3.

Καί πρόσεχε, σε παρακαλώ, καί έδώ τή σοφία καί τό ανεξιχνίαστο 
της Πρόνοιας4. Μέ έκεΐνα δηλαδή πού ό πονηρός νόμιζε δτι θά ύπερι- 
σχύσει σηκώνοντας τά χέρια εναντίον τών καλύτερων, μέ αυτά τον βρί
σκουν τά προοίμια τής καταστροφής. Παραχωρεί βέβαια ό λόγος της 
θείας καί πάνω άπό κάθε έννοια οικονομίας νά γίνει ό * Αβελ θύμα άδι
κων καί δολοφονικών χεριών καί ό θάνατος τοϋ παιδιοϋ προηγείται τοϋ 
θανάτου τοϋ πατέρα του, άλλά ή δύναμη τοϋ άδη καί ή πρώτη επίδειξή 
της είναι άδύναμη. ’Ά ν δηλαδή δεχόταν τον Άδάμ πρώτα, θά είχε θεμέ
λια άκλόνητα νά υποδεχθεί, πρώτο μάλιστα, αυτόν πού καταδικάστηκε 
μέ τή θεία άπόφαση. Επειδή όμως μέ άδικία κατέβαλε τον αναίτιο, άπό 
αυτό τό γεγονός βρίσκεται καί ή δύναμή του νά έχει άνατραπεί, έπειδή 
άπό τήν άρχή έβαλε σαθρό θεμέλιο, καί έτσι γίνεται ό άδικος θάνατος 
τοϋ δίκαιου, προοίμιο της τέλειας κατάργησης τοϋ άδη.

ΕΡΩΤΗΣΗ 12η 
"Οτι δεν είναι άντίθετα μεταξύ τους, εστω κι άν νομίζουν μερικοί, 
τό, «Έγώ ήρθα στον κόσμο γιά νά τον κρίνω»1, καί τό, «δεν ήρθα 

γιά νά κρίνω τον κόσμο, άλλά γιά νά σώσω τον κόσμο»2.

Ή  ρήση, «Έγώ ήρθα στον κόσμο γιά νά τον κρίνω», καί ή, «δέν ήρ
θα γιά νά κρίνω τον κόσμο, άλλά γιά νά σώσω τον κόσμο», όχι μόνο δέν 
έχουν καμμιά αντίθεση μεταξύ τους, άλλ’ άντίθετα δείχνουν μάλλον 
πολλή άκολουθία καί συμφωνία. Γιατί λέει, «Έγώ ήρθα στον κόσμο γιά 
νά τον κρίνω». Εκείνοι δηλαδή πού οφείλουν νά βλέπουν, γίνονται τυ
φλοί θεληματικά, καί εκείνοι πού θεωρούνταν ότι ήταν τυφλοί, άποδεί- 
χθηκαν δτι βλέπουν πρός τό φώς της άλήθείας. "Αλλοι δηλαδή δέν άπο-
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προσηκοντο, ο ί δε παραγενομένη προσέδραμον ώστε; καν ή έμή, 
φησίν, έλευσις επ ί σωτηρία τοϋ κόσμον γεγένηται, άλλ3 ούν ο ί έθε- 
λοκάκω ροπή πρός την ίόίαν άπαυθαόιαζόμενοι λυσιτέλειαν, κρίμα 
έαντοΐς την έμήν παρουσίανκατεπράξαντο. Τ ίούν ου πϋρ κατάγεις, 

5 ούόέ την γη ν  αντοϊς άνασείεις, ούόέ τουςκαταρράκτας τοϋ ούρανοϋ 
άνοίγειςκαί βυθίζεις αυτών την άπόνοιαν; "Οτι «ούκ ήλθον», φησί, 
«κρϊναι τον κόσμον, αλλά σώσαι», άλλ3 άνακαλέσασθαι ■ διά τοϋτο 
μακροθυμώ, διά τοϋτο ταμιεύομαι την κρίσιν. Ο ύ γάρ κρίσεως και
ρός τής πρώτης μου παρουσίας ό  καιρός, αλλά φιλανθρωπίας, αλλά 

10 σνμπαθείας, άλλ3 εύμενείας, άλλά άνακλήσεως. Οϋτως ούν ού μόνον 
ούδεμίανμάχην άλλήλοις έττιφέρουσιν οίπροκείμενοι θείοι χρησμοί, 
αλλά καί ττλεϊστον, ώςόράς, τό έναρμόνιον διασώζουσιν. ’Ά λλω ς τε 
δε καί «κρίμα» καί «κρίσις» συμφέρονται μ έν έν πολλοϊς, άναδέχον- 
ται όέ καί διαφοράν τό μ έν γάρ «κρίμα» μάλλον δη λο ϊ τό κατάκρι- 

25 μα, ή  όέ «κρίσις» εις την τοϋ προσήκοντος άπονεύει διανέμησιν Ε ις 
κρίμα οϋν έλήλυθεν όΣω τήρ εις τον κόσμον, τουτέστιν εις κατάκρι- 
μα γέγονεν εκείνοις όσοι μη διχχβλεψαι πρός την εαυτών ή θέλησαν 
λυσιτέλειαν, μηδέ σύνεσιν παρέσχον έπιγνώ ναι την έαυτών άπολύ- 
τρωσιν. Τούτοις ούν εις κρίμα γέγονεν ό  κοινός ημών Σωτήρ, ούκ 

20 αύτός αίτιος τοϋ δίκην όφείλειν αύτούς γεγονώ ς, άλλ3 έκείνω ν τό 
σωτήριον εις όλέθριον έαυτοΐς μετασκευασαμένων φάρμακον. Τό 
γάρ, «ΐνα ο ί βλέττοντες» κα ί έξης, ούκ αιτίας έστίν ένδειξις άυταγγε
λιά  όέ τών έθελοκάκω γνώμη τάχείρω τών κρειττόνων ποιησαμένων 
έπίπροσθεν. Τό μ έν οϋν ένοχους έαυτούς κρίματος άποφήναι καί μη  

25 παραδεξαμένους τον κοινόν Σωτηρα, της έκείνω ν έστί μοχθηρίας 
άττόόειξις, άντιπίπτει όέ ούόέν πρός τον είπόντα, «έλθεΐν ούκ έπ ί τό 
κρϊναι τον κόσμον, άλλ3 εις τό σώσαι».

Τουναντίον ούν μαρτυρεί φιλανθρωπίας πέλαγος άπειρον, ότι 
τε πολλούς της πλάνης άνείλκυσε, καί άπειθήσαντας κα ί ύπό κρίμα 

30 θέντας έαυτούς ούκ εύθύνει ούόέ κολάζει ούόέ κατακρίνει̂  άλλά καί 
ττρόςάυιειθοϋνταςχρηστεύεται■ «ούδέόλην», γάρ φησι, «την ημέραν 
έξεπέτασα τάςχεΐράςμου πρός λαόν άπιεθοϋντα καί άντιλέγοντα;». 
Κατάκριμα ουν γίνεται παραγεγονώς ό  Σωτήρ διά μοχθηρίαν τών 
παραόεξαμένων αύτόν, ού κρίνει όέ τούτους ούόέ τιμωρείται διά φι- 

35 λανθρωπίαν άκραν, καί τό τήν προτέραν αύτον παρουσίαν μή κρί-
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δέχθηκαν τη σωτηρία, κι άλλοι δταν ήρθε έτρεξαν σ’ αυτήν. "Ωστε, αν 
καί ή έλευσή μου, λέει, έγινε γιά την σωτηρία του κόσμου, αυτοί όμως 
πού με έκούσια ροπή στο κακό ύπερηφονεύονταν γιά την ωφέλεια τους, 
μετέβαλαν τήν παρουσία μου σέ κρίση δική τους. Γιατί λοιπόν δεν ρί
χνεις έπάνω τους φωτιά, οΰτε συγκλονίζεις έξαιτίας τους τή γη, οΰτε 
άνοίγεις τούς καταρράκτες του ούρανοϋ γιά νά βυθίσεις σ’ αυτούς τήν 
ανοησία τους; Επειδή, λέει, «δέν ήρθα γιά νά κρίνω τον κόσμο, άλλά νά 
τόν σώσω», νά τον άνακαλέσω άπό έκεΐ πού βρισκόταν. Γι’ αυτό δείχνω 
μακροθυμία, γι’ αυτό άναβάλλω τήν κρίση. Γιατί ό καιρός της πρώτης 
παρουσίας μου δέν είναι καιρός κρίσης, άλλά φιλανθρωπίας καί συμπά
θειας καί καλοσύνης καί ανάκλησης. ’Έτσι αυτοί οί θειοι λόγοι όχι μόνο 
δέν αντιμάχονται ό ένας τόν άλλο, άλλά, όπως βλέπεις, καί συμφωνούν 
πάρα πολύ μεταξύ τους. ’'Αλλωστε και οι λεξεις «κρίμα» καί «κρίση» 
συμφωνούν σέ πολλά, παρουσιάζουν όμως καί διαφορά. Τό «κρίμα» 
δηλώνει τήν κατάκριση, ενώ ή «κρίση» άποβλέπει στήν άπονομή τού 
πρέποντος. Γιά κρίμα λοιπόν ήρθε ό Σωτήρας στον κόσμο, δηλαδή εγινε 
κατάκριση γιά έκείνους πού δε θέλησαν νά διακρίνουν τήν ώφέλειά 
τους οΰτε έδειξαν τή σύνεση νά άναγνωρίσουν τήν άπολύτρωσή τους. Γι3 
αυτούς λοιπόν ό κοινός Σωτήρας μας ήρθε γιά νά τούς κατακρίνει· δέν 
εγινε αυτός αιτία τού ότι οφείλουν νά δικαστούν, άλλ’ έπειδή έκεΐνοι 
μετέβαλαν τή σωτηρία τους σέ ολέθριο φάρμακο. Γιατί τό, «ώστε αυτοί 
πού βλέπουν» καί τά έξης, δέν είναι ένδαξη αιτίας, άλλά αναγγελία γιά 
τό κακό εκείνων πού έκαναν με έθελούσια γνώμη έμπόδιο των καλών τά 
χαρότερα. Τό ότι λοιπόν κατέστησαν τόν έαυτό τους ένοχο κατάκρισης 
καί δέν παραδέχθηκαν τόν κοινό Σωτήρα, είναι άπόδειξη της δικής τους 
μοχθηρίας, δέν άντιλέγα όμως καθόλου σέ έκεΐνον πού είπε, ότι «δέν 
ήρθε γιά νά κρίνα (καταδικάσει) τόν κόσμο, άλλά γιά νά τόν σώσει»3.

Τό αντίθετο μάλιστα* μαρτυρεί άπέραντο πέλαγος φιλανθρωπίας, 
γιατί καί πολλούς έσωσε άπό τήν πλάνη, καί ενώ έδειξαν άνυπαπακοή κι 
έκαναν τόν έαυτό τους ένοχο καταδίκης, οΰτε τούς καταλόγιζα ευθύνη 
οΰτε τούς τιμωρεί ούτε τούς κατακρίνει, άλλά δείχνει ατούς ανυπάκουους 
καλοσύνη. Γιατί λέει* «δέν άπλωσα όλη τή μέρα τά χέρια μου πρός ένα 
λαό πού είναι ανυπάκουος καί προβάλλει άντιρρήσεις;»4. Ερχόμενος λοι
πόν ό Κύριος γίνεται καταδίκη έξαιτίας της μοχθηρίας έκείνων πού τόν 
υποδέχθηκαν, δέν τούς κρίνει όμως ούτε τούς τιμωρεί άπό άκρα φιλαν
θρωπία, καί θέλει V άποδείξει, ότι ό πρώτος καιρός της παρουσίας του
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σεως καιρόν, αλλ3 οικονομίας και σνμπαθείας έπιόεϊξαι βούλεται.
Ε ί δέ τις εθέλοι νεανικώτερον έκβιάσασθαι καί μεταλαβεϊν τό 

κρίμα εις όιάκρισιν καί διαχωρισμόν, παρά μ έν τοϊς ίεροϊς γράμμα- 
σιν ούκ άν, οίμαι, την λέξιν τοϋτο σημαίνονσαν κατά χρήσιν άδιά- 

5 πτωτον ευροι, εύρήσει ό3 ίσως όιανοίας ούδ3 άποφαινούσας πρός τά 
τοιαϋτα σημαινόμενα" οίον, «Μη νομίσητε ότι ήλθον βαλεϊν ειρήνην 
επ ί τήν γην' ούκ ήλθον βαλεϊν ειρήνην, αλλά μάχαιραν ήλθον γάρ 
δικάσαι άνθρωπον κατά τοϋ πατρός αύτοϋ κα ί θυγατέρα κατά τής 
μητρός αυτής, και νύμφην κατά τής πενθεράς αυτής»' καί, «ού τό 

10 πτύον έν τή χειρί αύτοϋ, κα ί διακαθαριεϊ τήν άλωνα αύτοϋ, καί τό 
μ έν σίτον συνάξει εις τήν άποθήκην, τό δέ άχυρον κατακαύσει πυρί 
άσβέστω», κ α ί τινα τοιαϋτα έτερα. Π λήν ούδ3 οϋτως ή των ιερών 
ρημάτων μάχη τω ταύτην όιασκευαζομένω, λέγω  δή τό τε, «εις κρίμα 
εγώ  εις τον κόσμον έλήλυθα», καί τό, «ούκ ήλθον κρϊναι τον κόσμον, 

15 αλλά σώσαι», οϋμενουν ούδαμώ ς συγκροτηθήσεται. 'Ο  μ έν  γάρ  
Σωτήρ είρηνεϋσαι τον κόσμον καί καταλλάξαι τω Π ατρί τούς έκπε- 
πολεμωμένους πάλαι αύτω παραγέγονε, κ α ί δή κα ί τό μεσότοιχον 
τοϋ φραγμοϋ περιελών, τοϊς κάτω τά άνω συνήψ έ τε καί είρηνοττοίη- 
σεν. Ε ί δέ τινεςέαυτοις τήν ειρήνην εις έχθραν μετέστησαν, κα ί τήν 

20 όιαλλαγήν εις όιάστασιν άπειργάσαντο, ούχί τοϋ τήν ειρήνην παρα- 
σχόντος ούόέ τοϋ καταλλάξαντος ή  αιτία, αλλά των διασπασάντων 
εαυτούς καί διακοψάντων από των καταλλ αγέντω ν τω Π ατρί καί 
των τής ειρήνης άπολελανκότων αγαθών.

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ ΙΓ :
25 Ε ί τό έν κολάσει διηνεκεϊείναι τζολλφ χαλεπώτερον, τοϋ γάρ 

άλγηδόσι καί όδύναις κατατείνεσθαι, τό μηδέν τοιοϋτον πά- 
σχειν πολλω άμεινον, πώς ό Θεός τούς έν άμαρτίαις, φασί, 

μέλλοντας τόν βίον κατατρίβειν πορήγαγε; τό χείρον ή 
τό άμεινον προελόμενος;

30 α' "Οτιμέν ούν βέλτιον ήν τοϊς ειςχαλεπότητα πταισμάτων έλη- 

λακόσι τόμηδ3 ολως γενέσθαι, αύτός ό  Σωτήρ ήμών έν τοϊς Εύαγγε- 
λίο ις έδίδαξεν είπώ ν «Καλάν ήν αύτω, ε ί ούκ έγεννήθη ό  άνθρωπος 
έκεινος». 3Α λλ3 3Ιούδςι μ έν κα ί τοϊς κ α ί αύτόν άμεινον η ν τοϋ γενέ-

5. Ματθ. 10,34-35. 6. Ματθ. 3,12. Λουκά 3,17. 7. ’Εφ. 2,14. 1. Ματθ. 26,24.
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δεν είναι καιρός κρίσης, άλλά οικονομίας καί συμπάθειας.
Ά ν  δμως κάποιος θέλει να δώσει δυναμικότερη έξήγηση στη λέξη 

«κρίμα» καί νά τη θεωρήσει ώς διάκριση καί χωρισμό (δια-κρίνω), δέ θά 
βρει βέβαια, νομίζω, στην άγια Γραφή νά εχει αυτή τη σημασία ή λέξη 
σύμφωνα μέ την πάγια χρήση της, θά βρει δμως ίσως νοήματα πού δεν 
ταιριάζουν σ’ αυτές τις σημασίες. Γιά παράδειγμα- «μή νομίσετε δτι ήρθα 
γιά νά έγκαταστήσω ειρήνη στή γη* δέν ήρθα νά έγκαταστήσω εί-ρήνη, 
άλλά μάχαιρα- ήρθα νά κρίνω τον άνθρωπο πού άντιδικεΐ κατά του 
πατέρα του καί την κόρη κατά της μητέρας της καί τη νύφη κατά της 
πεθεράς της»5· καί' «Ό όποιος κρατάει φτυάρι στά χέρια του, μέ τό όποιο 
θά καθαρίσει τό αλώνι του, καί τό σιτάρι θά τό βάλει στην αποθήκη του, 
ενώ τό άχυρο θά τό κάψει μέ την άσβηστη φωτιά»6, καί κάποια άλλα πα
ρόμοια. ’Αλλά δέ θά συγκροτηθεί μέ κανένα τρόπο συτε έτσι ή μάχη της 
άγίας Γραφής γι3 αυτόν πού έτσι τη σχεδιάζει, έννοώ καί τό «Έγώ ήρθα 
γιά νά κρίνω τον κόσμο», καί τό, «δέν ήρθα νά κρίνω τον κόσμο, άλλά νά 
τον σώσω». Γιατί όΣωτηρας μας ήρθε γιά νά φέρει ειρήνη στον κόσμο 
καί νά συμφιλιώσει μέ τον Πατέρα έκείνσυς πού τον πολεμούσαν άπό 
παλιά, καί γκρεμίζοντας τό μεσότοιχο7 έπιτέλους, ενωσε τά άνω μέ τά κά
τω κι εφερε την ειρήνη μεταξύ τους. ”Αν τώρα μερικοί μετέβαλαν την 
ειρήνη σέ έχθρα καί τη συμφιλίωση την έκαναν διάσταση, ή αιτία δέν 
βρίσκεται σέ έκεΐνον πού εφερε την ειρήνη κι έκανε τη συμφιλίωση, άλλά 
σ’ αυτούς πού διασπάστηκαν καί χωρίστηκαν άπό αυτούς πού συμφιλιώ
θηκαν μέ τό Θεό καί άπόλαυσαν τά άγαθά της ειρήνης.

ΕΡΩΤΗΣΗ 13η 
* Αν τό νά βρίσκεται κανείς σέ αιώνια κόλαση είναι πολύ βαρύτερο 
άπό τό νά ζεΐ μέ βάσανα καί πόνους, καί τό νά μήν πάσχει τίποτε 
τέτοιο είναι πολύ καλύτερο, πώς ό Θεός, λένε, δημιούργησε άν- 

θρώπους πού μέλλουν νά περάσουν τή ζωή τους μέ άμαρτίες;
Διάλεξε τό χειρότερο ή τό καλύτερο;

1. 'Ότι βέβαια ήταν προτιμότερο γι’ αυτούς πού ύπέπεσαν στά βα
ριά πταίσματα νά μή γεννηθούν καθόλου, τό δίδαξε ό ίδιος ό Σωτήρας 
μας μέσα στο Ευαγγέλιο λέγοντας* «θά ήταν καλό γι5 αυτόν, άν δέν είχε 
γεννηθεί καθόλου ό άνθρωπος έκεΐνος»1. Πράγματι γιά τον ’Ιούδα καί 
τούς όμοιους του ήταν καλύτερο άπό τό νά γεννηθούν, τό νά μή γεν-
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σθαι τομή γενέσθαι, ούμην δέ άπλώς, άλλ3 ούδέ Θεφ αμεινον όπου 
γε τό μέν εις άπόλαυσιν άγει τοϋ δντος καί τής θείας προνοίας καί 
δημιουργίας έστίν έξαγγελτικόν, τό δε τοϋ δντος άπαξ όιαπεσόν, 
μετά τοϋ μηδέν έκκαλύπτειν της υπερφυούς σοφίας τοϋ Θεοϋ, ουδέ 

5 των καλών τίνος μετέχειν δύναται. Ούκοϋν έπεί τό γενέσθαι τοϋ μη 
γενέσθαι κρεϊσσον καί τό είναι τοϋμή είναι, έδει τό Θειον, εις δημι
ουργίαν άπιδόν, μή τοϋ χείρονος γενέσθαι, τό δε κρεϊττον άπεργά- 
ζεσθαΐ' οϋτως ούν ούδαμως έστι Θεφ πρέπον, αντί τής εις τό είναι 
τιροαγωγής των έσομένων, ή εις τό μή  δν έγκατάλειψις, ε ί καί τφ 

10 προδότη εν νόμω ταλανιζόμενων ή φιλάνθρωπος έφη σοφία, «καλόν 
ήν αύτω εί μή εγεγένητο». Έ πεί καί άλλως τούς άμαρτάνοντας τοΐς 
άναμαρτήτοις έν ΐοω τετάχθαι, χαριέστατονμέν αν εϊη, Θεοϋ δε κρί- 
σει οϋμενουν ούδαμως ανεκτόν ουδέ άξιον' καί τό μή δοϋναι δίκην 
όφείλοντας, δεύτερον μέν αύτοϊς άγαθόν άλλ3 ούδέ τοϋτο τής δικαιο- 

15 κρισίαςέγγύς τοϋ Θεοϋ■ καίμυρία άλλα.
6'. Κατά τον αυτόν δέ τρόπον καί τον άμετάθετον ειρμόν τοϋ λό

γου\ καί ή των έσομένων προαγωγή αύτοϊς τε δέλτιον καί Θεφ πρε- 
πωδέστατον, ε ίκ α ί τινες των προαχθέντων χρόνω ύστερον αύθαιρέ- 
τω γνώμη των κρειττόνων τά χείρονα ήλλάξαντο, κα ί την θαυμα- 

20 στην καί σωτήριον δημιουργίαν τοϋ Θεοϋ σφαλερόν αύτοϊς κατε- 
στήσαντο, τό άριστον προαγαγεϊν φιλονεικήσαντες εις τό χείριστον. 
νΕτι δέ ε ί τό μέν Θειον α εί τέ έστι καί έν άτρέπτοιςκαί άναλλοιώτοις 
δροις τής ιδίας ΐδρυται φύσεως, παν δέ τό διά γενέσεως προελθόν 
μεταβολαϊς μυρίαις ύττηρετεΐται καί αλλοιώσεσιν, ό  τούς μέλλοντας 

25 άμαρτήσειν άξιων, μή δεΐν προαγαγεϊν τον Θεόν, ή  ούδ3 όλως την 
άνθρωπίνην φύσιν νομοθετεί, ή  άτρεπτον αύτήν προαχθήναι καί 
άναλλοίωτον' τό δέ έστιν ή σύμπαν τό άνθρώπινον γένος τής δημι
ουργίας διατεμειν, ή  άπαιτεϊν Θεοϋ φύσιν έχοντα τον άνθρωπον 
ηροελθεΐν, ώνέκάτερον, εις όσον άπονοίας καί δυσσεδοϋςήκειγνώ - 

30 μης, αύτόθεν έστιν ίδεϊν την στήλην ίσταμένην άνεξάλευττον. ^Αλ
λω ς τε δέ τό μέν μηδ3 όλως γεγενημένον μήτε δν, ούκ άν δύναται 
είναι άγαθόν, ό δέ έν αμαρτίαις άναστρεφόμενος δύναται γενέσθαι
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νηθοΰν καί όχι άπλώς γι’ αυτόν, άλλ’ οΰτε γιά τό Θεό ήταν καλύτερο, τη 
σηγμή πού τό ένα οδηγεί στην απόλαυση του όντος καί έξαγγέλλει τη 
θεία πρόνοια καί δημιουργία, ένώ όποιο μιά φορά ξέπεσε άπό τό όν, 
έκτος του ότι δέν φανερώνει τίποτε άπό τήν υπερφυσική σοφία του 
Θεού, οΰτε νά μετέχει μπορεΐ κάποιου καλού. Επειδή λοιπόν τό νά γεν
νηθεί κανείς είναι καλύτερο άπό τό νά μή γεννηθεί καί τό νά ύπάρχει 
άπό τό νά μήν ύπάρχει, έπρεπε ό Θεός, όταν άποφάσισε τη δημιουργία, 
νά μή συνιαχθεΐ με τό χειρότερο, άλλά νά πραγματοποιήσει τό καλύτε
ρο. ’Έτσι λοιπόν δέν άρμόζει καθόλου στο Θεό, αντί νά φέρει στο φως τά 
όσα έγιναν, νά τά εγκαταλείπει στο μή όν. ’Ά ν καί βέβαια γιά τον προ
δότη, έλεεινολογώντας τον κατά κάποιο τρόπο, ή φιλάνθρωπη σοφία εί
πε* «ηταν καλό γι3 αύτόν νά μήν είχε γεννηθεί». Γιατί καί άλλιώς, θά ή
ταν πολύ ευχάριστο νά τεθούν στήν ϊδια μοίρα όσοι άμαρτάνουν με τούς 
αναμάρτητους, άλλά γιά την κρίση τού Θεού δέν είναι καθόλου ούτε 
ανεκτό ούτε άξιο. Καί τό νά μήν τιμωρηθούν, ένώ πρέπει, είναι βέβαια 
ενα δεύτερο άγαθό γι’ αύτούς, ούτε αύτό όμως συμφωνεί μέ τη δίκαιη 
κρίση του Θεού. Καί άπειρα άλλα τέτοια.

2. Μέ τον ’ίδιο τρόπο καί μέ τήν ϊδια άμετάβλητη λογική καί ή δημι
ουργία των όσων έχουν γίνει είναι καί γι’ αύτούς καλό καί περισσότερο 
πρέπουσα γιά τό Θεό, άν καί κάποιοι άπό όσους δη μιουργήθηκαν ύστε
ρα άπό καιρό μέ αυθαίρετη έκλογή προτίμησαν άπό τά καλύτερα τά χει
ρότερα καί έκαναν καταστροφική γιά τον εαυτό τους τη θαυμαστή καί 
σωτήρια δημιουργία τού Θεού, φιλονεικώντας νά μετατρέψουν τό άρι- 
στο στο χείριστο. Κι άκόμα, άν τό Θείο ύπάρχει πάντοτε καί είναι έγκα- 
θιδρυμένο στους άμετάτρεπτους καί άναλλοίωτους όρους της φύσης του, 
ένώ κάθε τι πού προήλθε άπό γέννηση ύπόκειται σέ μύριες μεταβολές 
καί άλλοιώσεις, όποιος άξιώνει, ότι δέν έπρεπε αύτούς πού έπρόκειτο ν* 
άμαρτήσσυν νά τούς έιχε δημιουργήσει ό Θεός, αυτός ή δέν βλέπει κα
θόλου ότι ή ανθρώπινη φύση ορίζεται άπό νόμους, ή ότι αυτή έχει δη- 
μιουργηθεί άμετάτρεπτη καί άναλλοίωτη. Καί αύτό σημαίνει, ή ότι 
αυτός άποκόπτει όλο τό ανθρώπινο γένος άπό τή δημιουργία, ή άπαιτεί 
ό άνθρωπος νά έχει δημιουργηθεί μέ τή φύση του Θεσυ. Κάθε μία άπό 
αυτές τις δύο άπάψεις σέ πόσο βαθμό ανοησίας καί άσέβειας έχει φτά- 
σει, άπό αύτό είναι δυνατό νά δούμε τή στήλη νά παραμένει ανεξάλει
πτη. ’Εξάλλου αύτός πού δέν έγινε καθόλου οΰτε υπάρχει, δέν μπορεΐ νά 
είναι αγαθός. Ένώ αύτός πού στριφογυρίζει μέσα στις άμαρτίες μπορεΐ
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αγαθός- τό όέ άγαθόν τοϋμή άγαθοϋ εκδηλον φέρει μακαριζόμενον 
τό διάφορον.

γ'. Χω ρίς δέ των είρημένων, ό  λέγων, “Α ιότι εμελλόν τινες των 
ανθρώπων εις αμαρτίας έξολισθαίνειν, διά τοϋτο έ'δει τούτους μη δέ 

5 γενέσθαι”, ό  τοιοϋτος ούδέν ετερον λέγει, ή  ότι εδει την άμαρτίανκαί 
μήττω γεγενημένην της τοϋ Θεοί7 δημιουργίαςέπικρατεϊν. Ε ίγά ρ  ότι 
εμελλόν τινες άμαρτάνειν, εδει την έ ά  αυτούς δημιουργίαν πεπαϋ- 
σθαι τοϋ Θεοϋ, δήλον ότι τό κράτος τής αμαρτίας άν εϊη ή  της ένερ- 
γεία ςτοϋ Θεοϋ. νΕτι δέ τόμέν άμαρτάνειν τής άνθρωπίνης έστί γνώ- 

10 μης καί προαιρέσεως, ή δέ δημιουργία τοϋ πλάσαντος. Τ ί ούν τις, 
άφείς την αιτίαν τοϋ άμαρτάνειν, εις  τον άναίτον ταύτην έγχειρεΐ 
μεταφέρειν; Ούδέ ταύτηςδέ τής άνοιάς απολύεται ό  ψήφον είσάγων, 
ότι περ τούς μέλλοντας άμαρτάνειν έχρήν μηδ* όλως παρά τοϋ Αη- 
μιουγοϋγενέσεωςμετασχείν, ή  π ρόςα νγά ςήλίου προαχθήναι- εοικε 

15 γάρ ό  τοιοϋτος δυσχεραίνειν μ έν έάν τις άμαρτών δίκην δω, φιλο- 
νεικεϊν δέ παρά των μηδέν μηόέπω άμαρτησάντων τιμωρίαν λαδεΐν 
(τοϋτο γάρ έστι τό τούς μέλλοντας άμαρτάνειν γενέσεω ς καί ύπάρξε- 
ωςάποστερεϊν, καί τής δημιουργίας έκκόππειν τοϋ Θεοϋ), άλλάγάρ  
καί από τής θείας προγνώσεως καταδικάξειν μ έν βούλεσθαι τούς 

20 αμαρτήσοντας, έν αύταϊςδέ ταΐςπράξεσι γεγενημένους ζητεΐν άφίε- 
σθαι των κολάσεων, όπερ οϋτε άνθρώ πινον οϋτε θειον έπίσταται 
δίκαιον. Κ α ί τό μέν ττρό των άμαρτημάτων μηδένα δίκην άυταιτεϊν, 
κοινή τε πάσιν άνθρώττοις κρίσις καί θείοις νόμοις άρμόδιον, άπαι- 
τεΐν δέ μετά τήν άνεπίστροφον άμαρτίαν τήν δίκην, τής θείαςμισο- 

25 ττονηρίας καί δικαιοσύνης άπόδειξις Πώς ουν άν τις μελετησας, ά  
μ έν πάσι δοκεΐ, τούτων τάναντία φρονεΐν, ά  δέ μισοπόνηρον καί 
δίκαιον δείκνυσι τον Θεόν, ταϋταμή άνέχεσθαι τιμάν; Ε ιτα ούτος 
ούχί τής έσχάτης κα ί παραπληξίας κα ί δυσσεβείας αύτός έαυτόν 
ένοχον ποιεί; Τ ί λέγεις; άτρεπτον πρός αμαρτίαν, ινα  αύτήν κόλασιν 

30 διαφύγη, τον άνθρωπον έχρήν γεγενησθαι; Κ α ί πω ς ούχί λαμπρώς 
λέγεις, καν μή λέγης ώς άτρεπτον έχρήν πρός αμαρτίαν δημιουρ- 
γηθήναι τον άνθρωπον, ΐναμ ή  των στεφάνων, εξ  ών άγωνιζόμενοι
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νά γίνει άγαθός. Ένώ τό αγαθό πού μακαρίζεται δείχνει ολοφάνερη τη 
διαφορά του από τό αντίθετό του τό μή άγαθό.

3. Έκτος άπό αυτά πού είπαμε, αυτός που ισχυρίζεται ότι έμελλαν 
μερικοί άπό τούς άνθρώπους νά όλισθήσουν σε άμαρτίες, καί γ^ αυτό 
δεν επρεπε ούτε καί νά γεννηθούν, τίποτε διαφορετικό δέ λέει, παρά ση 
επρεπε ή αμαρτία, καί πριν ακόμα γεννηθεί, νά κυριαρχούσε στη δημι
ουργία τού Θεού. "Αν δηλαδή, έπειδή εμελλαν μερικοί ν* άμαρτήσουν, 
επρεπε ό Θεός νά μήν προβεΐ στη δημιουργία τους, είναι φανερό ότι θά 
είχε περισσότερη δύναμη ή αμαρτία καί όχι ή ενέργεια τού Θεού. Καί 
άκόμα, ή διάπραξη της άμαρτίας έξαρτάται άπό την ανθρώπινη γνώμη 
καί προαίρεση, ένώ ή δημιουργία άπό τον Πλάστη. Γιατί λοιπόν κανείς, 
αφήνοντας την αιτία της άμαρτίας, έπιχειρεΐ νά τη μεταφέρει στον άναί- 
τιο; ’Από αύτήν την άνοησία δέν απαλλάσσεται ούτε αυτός πού υποστη
ρίζει, ότι όσοι εμελλαν νά άμαρτήσουν, δέν επρεπε καθόλου ό Δημιουρ
γός νά τούς κάνει νά μετάσχουν στη γένεση ή νά βγούν στο φως τού 
ήλιου. Φαίνεται δηλαδή αύτός ότι δυσανασχετεί άν κάποιος τιμωρείται 
επειδή άμάρτησε, καί άγωνίζεται γιά νά τιμωρηθούν αύτοί πού δέν 
έπραξαν ποτέ καμμιά άμαρτία (γιατί τελικά αυτό σημαίνει, ότι αύτός 
στερεί άπό αύτούς πού μέλλει V* άμαρτήσουν τή γένεση καί τήν ύπαρξη, 
καί τούς άποκόπτει άπό τή δημιουργία τού Θεού, άλλ3 έπίσης καί ότι 
θέλει νά καταδικάζονται όποιοι θ3 άμαρτήσουν άπό τή θεία πρόγνωση, 
όταν όμως έχουν φτάσει στή διάπραξη της άμαρτίας, ζητεί ν3 άπαλ- 
λαγοϋν άπό τις τιμωρίες, πράγμα βέβαια πού δέν τό γνωρίζει ούτε τό άν- 
θρώπινο ούτε τό θειο δίκαιο. Καί τό ότι δέν πρέπει V άπαιτούμε νά 
τιμωρηθεί κανείς πριν άμαρτήσει είναι κοινή άναγνώριση των άνθρώ- 
πων καί σύμφωνο με τούς θείους νόμους, τό V απαιτούμε όμως τιμωρία 
έπειτ* άπό τήν άμεταμέλητη άμαρτία είναι άπόδειξη της θείας δικαιοσύ
νης καί της άποστροφής τού κακού. Πώς λοιπόν μπορεΐ κάποιος, γνωρί
ζοντας αυτά πού πιστεύουν όλοι, νά φρονεί τ? άντίθετα καί νά μή θέλει 
νά σεβαστεί αύτά πού άποδεικνύουν τό Θεό έχθρό τού κακού καί δί
καιο; ’Έπειτα δέν κάνει αύτός τον εαυτό του ένοχο της έσχατης παρα
φροσύνης καί άσέβειας; Τί λές; ότι ό άνθρωπος γιά ν* άποφύγει τήν ά- 
μαρτία επρεπε νά γεννηθεί χωρίς κλίση στην άμαρτία; Καί πώς δέν ύπο- 
στηρίζεις άπερίφραστα, έστω κι άν δέν τό λές τώρα, ότι ό άνθρωπος 
επρεπε νά δημιουργηθεΐ χώριςκλίση^σα{^αμΰο^ηαγιά' να”μην"γίνει 
άξιος γιά τά στέφανα των άγώνων πού άναδεικνύουν τούς νικητές της



κρατώσιν αυτής, άξιωθη; Κ α ί μην, ε ί  τ ίςγε  νοϋ μετέχων, καί μή τής 
αμαρτίας εϊη άμα τε θερμός εραστής καί τάς δασάνους φενγων, έλέ- 
σθαι θάτερον τών όνο τήν έξονσίαν εϊπερ είλήφει, πότερον, ϊνα μή  
τινες άμαρτήσαντες όώσι δίκην, έχρην τούς στεφάνους τών κεφαλών 

5 άφελεϊν τών άνδραγαθησάντων, ή διά  τούς δικαίω ς τών έπ ί τοϊς 
άθλοις γερώ ν άξιωθησομένους, μ η δ 3 άτιμώ ρητον τήν άμαρτίαν 
όράν, τνώςούκ άνπολλψ  ποιήσαιτο έμπροσθεν τοΐς τε τής ανδραγα
θίας στεφάνοις τους άθλητάς όράν κεκοσμημένους, κα ί τούς ύττοχρέ- 
ους τών όφλημάτων κατατιθεμένους;

10 δ' Πρός δέγε τοϊς είρημένοις άραμόνη σε τών άνθρώπων ή δημι
ουργία θορυβεί, ή καί τών άσωμάτων καί άυλων φύσεων καί ττρός τήν 
άθανασίαν άνηγμένων εις τήν αυτήν σε ταραχήν εμβάλλει;■ Κ α ί γάρ  
τούτων τών ουρανίων ταγμάτων καί της μακαρίας έκείνης λήξεως, ό  
μεν έκεϊθεν έκών έκρυείς, αρχηγός κακίας γέγονεν, ό  διάβολος, καί 

15 όσοι τήν ροπήν πρός τήν έκείνου γνώμην τρεφόμενοι, τό χείρον άντί 
τοϋκρείττονοςμεθηρμόσαντο■ ο ίδ έ γ ε  άλλοι τών άθανάτων έκείνων 
καί θεστιεσίων χορών προσοχή καί σπουδαία νήψει, ούδέν της οικείας 
καλλονής ή τάξεως άλλοιώσαντες, αλλά πρός τον κοινόν Δεσπότην 
καί Δημιουργόν άνενδότως έαυτούς άνατείνοντες, καί κόρον τηςάγα- 

20 θοδότου ουσίας ούκ έχοντες, ονκ αυτοί μόνον άγαθοί κατά μετοχήν 
διαμένουσιν, αλλά καί τώ τών άνθρώπων γένει τήν θείαν κάν τούνω 
έξυττηρετούμενοι βούλησιν, άγαθοεργίας συνεργοί κ α ί έπίκουροι 
γίνονται. Κ αί ο ί μέν όσοι κατέπεσονκαί αυτόν τον τύπον τοϋ σταυροί7 
χαρασσόμενον οργάνου τύπον, δ ί ο ύ  τό σωτήριον έτελέσθη πάθος, 

25 φρίττοντες τρέμουσι καί ώς πορρωτάτω δραπετεύουσιν, ο ί δέ τώ θείω 
θρόνω περιιστάμενοι της μακαρίας έκείνης κα ί φοβεράς θέας όσον 
έγχω ρεϊ φύσει κτίστη, τάςμαρμαρυγάς ύποδέχονται. Κ α ί τοϊς μέν, οϊς 
δρώσί τε καί δεδράκασι, πυρ ήτοίμασται τό έξώτερον, ο ί δέ, δ ί ών τό 
αντοκρατορικόν της ροπής έν ταϊςάμείνοσι προκοπαις καί άναδάσε- 

30 σι σνντηροϋσι καί συνετήρησαν, έν άδιηγήτω τρυφή κα ί αίωνίςι δια- 
μένειν απολαύσει τάς ψήφους ήδη κατέχουσιν.

ε'. ’Ε ρεϊςούν πάντω ς Δ ιά  τίγέγονεν ό  πονηρός έκεΐνοςκαί οσαι 
αύτφ μοιραι σνναπεστάτησαν; 3Εχρήν γάρ τον Θεόν, άγαθόν οντα, 
της ουσίας προεξελέσθαι κα ί προανελεΐν τά τοιαυτα δημιουργή-
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άμαρτίας; "Ομως, άν κάποιος, που διαθέτει βέβαια νσϋ καί δεν είναι θερ
μός έραστής τής άμαρτίας καί φοβάται τά βασανιστήρια, λάβει τήν 
εξουσία νά διαλέξει τό ενα άπό τά δύο, ποιο έπρεπε νά κάνει γιά νά μήν 
τιμωρηθούν μερικοί άν άμαρτήσουν, έπρεπε ν* άφαιρέσει τά στεφάνια 
άπό τά κεφάλια όσων άνδραγάθησαν, ή νά μήν άφήνει τήν άμαρτία άτι- 
μώρητη γι’ αυτούς πού δίκαια θ’ άξιωθουν τά βραβεία γιά τσύς άθλους 
τους; Πώς δέ θά θεωρήσει πολύ καλύτερο νά βλέπει καί τούς άθλητές 
στολισμένους με τά στεφάνια της άνδραγαθίας, καί όσους είναι χρεωμέ
νοι γιά οφειλές νά τά καταθέτουν;

4. Κοντά σ’ αυτά πού είπαμε, άραγε σέ ανησυχεί μόνο ή δημιουργία 
τών άνθρώπων, ή σου δημιουργεί τήν ϊδια ταραχή καί ή δημιουργία των 
άσώματων καί άυλων φύσεων πού έχουν περάσει στην άθανασία; Γιατί 
άπό αυτά τά ούράνια τάγματα κι άπό αυτή τη μακάρια κατάληξη, έ- 
κεΐνος πού μέ τή θέλησή του ξέφυγε άπό έκεΐ, έγινε άργηγός της κακίας, 
ό διάβολος, καί όσοι έστρεψαν τήν κλίση τους πρός τή γνώμη έκείνσυ 
έβαλαν τό χειρότερο σιή θέση του καλύτερου. Ένώ οι άλλοι άπό τούς 
άθάνατους έκείνους καί θεϊκούς χορούς μέ προσοχή καί γεμάτη άπό 
προθυμία νηφαλιότητα, χωρίς V άλλοιώσουν τίποτε άπό τήν ομορφιά 
καί τήν τάξη τους, άλλά υψώνοντας μέ έπιμσνή τον εαυτό τους πρός τά 
άνω, πρός τον κοινό Δεσπότη καί Δημιουργό, καί χωρίς νά χορταίνουν 
τήν ουσία του πού είναι πηγή κάθε αγαθού, δεν μένουν αυτοί μόνο άγα- 
θοί κατά μετοχή, άλλά υπηρετώντας τή θεία βούληση ώς πρός αυτό καί 
στο ανθρώπινο γένος, γίνονται συνεργοί καί βοηθοί τών καλών έργων. 
Κι αυτοί βέβαια πού έξέπεσαν, φρίττοντας καί τον ϊδιο τον τύπο του 
σταυροΰ, πού χαράσσεται μέ τον τύπο οργάνου μέ τό όποιο τελέστηκε τό 
σωτήριο πάθος, τρέμουν καί δραπετεύουν όσο γίνεται μακρύτερα. "Οσοι 
όμως στέκονται γύρω στο θειο θρόνο, δέχονται τις μαρμαρυγές άπό 
εκείνο τό μακάριο καί φοβερό θέαμα, όσο αυτό είναι δυνατό σέ δημιούρ
γημα. Καί γιά τή μιά τάξη γιά όσα κάνουν κι έπραξαν έχει ετοιμαστεί τό 
πυρ τό εξώτερο2, ένώ όσοι διατηρούν καί διατήρησαν τήν ελευθερία της 
βούλησής τους γιά τις προόδους καί τις άναβάσεις τους στο καλό έχουν 
ήδη τήν άπόφαση νά διαμένουν σέ άνέκφραστη τρυφή καί αιώνια άπό- 
λαυση.

5. 'Οπωσδήποτε όμως θά πεις· Γιατί δημιουργήθηκε έκεΐνος ό πονη
ρός καί όσες τάξεις τον άκολούθησαν στήν άποστασία του; ’Έπρεπε ό 
Θεός, άφοΰ είναι άγαθός, νά εκλέξει άπό πρώτα τήν ουσία καί νά έξαι-



ματα- άμεινον γάρ αύταϊς ήν, ή πρός άπαραίτ?]τον παραπέμπεοθαι 
δάσανον. Είτα τών αυτών σε περιέργων λογισμών τό ακόλουθον και 
έπί τά λοιπά των κτισμάτων παραπέμψεϊ έόει γάρ τήν γην προα- 
χθεΐσαν ή μένειν ακίνητον έπί της προαγω γής καί τω άτρέπνω περι- 

5 τειχίζεσθαι, ή, ϊνα τά άλλα ταύτης πάθη καί τάς άλλο ιώσεις έάσω, μή 
τοϊς ϋόασιν, ε ί καί μή καθ' όλην, κατά ττολλά όέ των μερών περικλύ- 
ζεσθαι, καί μικροϋ μηόέν ελαττον ή ότε άόρατος καί άκατασκεύα- 
στοςήν τή πλημμυρίόι συγκρύπτεσθαι * καί τον αέρα όέ καθαρόν τε 
καί πόσης άπηλλαγμένον νόθου μετουσίας, σωτήριόν τε άνθρώποις 

10 καί τοϊς άλλοις ζώοις ύποστάντα, ούκ εόει πρός λοιμώόη καί φθαρ- 
τικήν των σωζομένων κατάστασινμεταπίπχειν. Ε ί όέ ταϋτα προαγο- 
μένοις αύτοις όρος ένεπάγη μεταδόλλεσθαι τήν φύσιν, ον ταϋτα όέ 
μόνον, αλλά καί τά τούτοις σύστοιχα, άμεινον ήν μηόέν τούτων εις 
προαγωγήν ένεχθήναι. Ε ίτα ό τήν κτίσιν όλην οϋτως άνασκευάζων, 

15 όση τε έν νοη τοϊς καί όση έν αίσθητοϊς, καί μηόέ των άψύχων φειόό- 
μενος, αλλά πάντα πικρώς οντω ζνγοστατών, καί τή ίόία καθυπο- 
δάλλων των λογισμών κρίσει, καίμηόενί τούτων σνναρεσκόμενος, τ ί 
ποεϊ; Περί τής τού άνθρώπον όημιονργίας ένός εΐόους των γεγονό
των όιαπορεξ ή Θεόν έτερον καί όημιουργόν έπιζητεϊ (Ίλεωςόέήμϊν 

20 εϊη), άμαθή όέ τού κρείττονος τον ταϋτα προαγαγόντα πάντα ά- 
ναιόεϊτιροσώττω καί απυλώτψ στόματι όιακωμωόεϊ; Τ ί όέ λέγω  θεόν 
έτερον καί όημιουργόν έπιζητεϊ; Α  ντόνγάρ αυτόςκαθίσαςέν τω τής 
άπονοίαςκαί άνοιας ϋψει των γεγονότων διορθωτήν, άφελεϊν σπου
δάζει παντελώς τήν περί Θεού έννοιαν, ήν τής ίόίας προαφείλετο, 

25 των άνθρωπίνων ψυχών.:'Αλλά ταϋτα μέν ώςκατά λόγον κεφαλαιώ
δη ικανά οϊμαι καί τών παραλελειμμένων εις έννοιαν άναγαγεΐν, καί 
τους άντιλέγειν πάλαι θρασννομένους, ώς δοϋς έπέδη τήν παροι
μίαν, καί πεϊσαι μεταμαθεΐν.

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ ΙΑ '.
30 Τί έστι τό, «όιη νοίχθησαν αυτών ο ί οφθαλμοί», και πώς ή 

παράβασις ίσχυν εσχε διάνο ίγειν οφθαλμούς;

Τό όέ, «όιη νοίχθησαν ο ί οφθαλμοί τών δύο», ούχότι ή παράδα-
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ρέσει άπό την ύπαρξη τά δημιουργήματα αυτά. Γιατί αυτό θά ήταν κα
λύτερο γι3 αυτά, παρά νά σταλούν στά άναπόφευκτα βασανιστήρια. ’Έ 
πειτα ή συνέπεια αύτών των περίεργων συλλογισμών σου θά σέ παρα
πέμπει καί στά ύπόλοιπα δημιουργήματα. ’Έπρεπε δηλαδή ή γη άφού 
δημιουργήθηκε ή νά παραμένει ακίνητη σ’ αυτό πού είχε γίνει καί νά 
κατοχυρωθεί μέ τή σταθερότητα τό άτρεπτο, ή, γιά ν5 άφήσω τις άλλες 
μεταβολές καί τις άλλοιώσεις της, νά μήν κατακλύζεται πάντοτε άπό τά 
νερά, άν καί όχι σέ όλη τήν έπιφάνειά της, σέ πολλά μέρη, καί νά φτάνει 
νά καλύπτεται άπό τήν πλημμύρα σχεδόν έτσι όπως τότε πού ήταν άόρα- 
τη καί άσχημάτιστη3. ’Αλλά καί ό άέρας, καθαρός κι άπαλλαγμένος άπό 
κάθε νόθο στοιχείο, άφού δημιουργήθηκε πρός σωτηρία των άνθρώπων 
καί των άλλων ζώων, δέν έπρεπε νά μεταπίπτει σέ κατάσταση λοιμού καί 
φθοράς των ζωντανών. ’Ά ν όμως κατά τή δημιουργία τους τούς έμφυ- 
τεύθηκε πάγιος όρος νά μεταβάλλεται ή φύση τους, καί όχι σ’ αύτά μόνο, 
άλλά καί στά σύστοιχά τους, ήταν καλύτερο νά μή φτάσει στή δημιουρ
γία κανένα άπό αύτά. ’Έπειτα, αύτός πού άνατρέπει όλη τήν κτίση μ’ 
αυτό τον τρόπο, καί τή φύση των νοητών καί τή φύση των αισθητών, χω
ρίς νά λυπάται ούτε τά άψυχα, άλλά ισοζυγίζοντας τά πάντα τόσο ε
χθρικά καί έπιβάλλσντάς τα στή δική του κρίση καί τούς συλλογισμούς 
καί μή μένοντας ικανοποιημένος με κανένα άπό αύτά, τί κάνει; Σχετικά 
μέ τή δημιουργία του ανθρώπου απορεί γιά μιά κατηγορία των δημιουρ
γημάτων, ή αναζητεί εναν άλλο θεό καί δημιουργό (εϊθε νά έιναι μαζί 
μας σπλαχνικός) καί διακωμωδεί τον δημιουργό όλων αύτών μέ άδιά- 
ντροπο πρόσωπο καί άπύλωτο στόμα, ότι τάχα δέν γνωρίζει τό καλύτερο. 
Καί γιατί λέγω, ότι αναζητεί άλλο θεό καί δημιουργό; Γιατί αύτός, έγκα- 
θιστώντας τον εαυτό του στο άποκορύφωμα της άνοησίας καί της βλα
κείας του ώς διορθωτή τών δημιουργημάτων, προσπαθεί νά έξαλείψα 
τήν έννοια τού Θεου άπό τις ψυχές τών άνθρώπων, τήν οποία άφαίρεσε 
πρώτα άπό τή δική του. Αύτά λοιπόν πού εκθέσαμε κατά κεφάλαια νομί
ζω ότι είναι άρκετά νά μάς κάνουν νά εννοήσομε καί όσα παραλείψαμε, 
κι αυτούς πού μέ θρασύτητα αντέλεγαν προηγουμένως, όπως τό βόδι της 
παροιμίας, πιέζοντάς τους, νά τούς πείσσυν νά καταλάβουν.

ΕΡΩΤΗΣΗ 14η 
ΤΙ σημαίνει ό λόγος «Ανοιξαν τά μάτια τους»1, καί πώς ή παρά

βαση είχε τή δύναμη ν1 άνοίγει τά μάτια;

Ό  λόγος «άνοιξαν τά μάτια τών δύο», δέν σημαίνει ότι ή παράβαση



σις διήνοιξεν αυτών τούς οφθαλμούς, άπαγε’ ούόέ γάρ ούδ’ εν αύτή 
τη παραβάσει γέγραπται τους οφθαλμούς αύ τών όιανοιχθήναι, αλλά 
μετά  την παράβασιν φησί γά ρ · «Καί λαδοϋσα ή γυνή  άπό τοϋ 
καρποϋ αύτοϋ έφαγε καί έόωκε καί τώ άνδρί αυτής, και έφαγον καί 

5 όιηνοίχθησαν ο ί οφθαλμοί τών όύο», δπερ τοιοϋτόν έστι- Μ ετά την 
αμαρτίαν ώς τά πολλά ή έπίγνωσις τοϋ αμαρτήματος γίνεται, καί τό 
μέγεθος τοϋ τολμήματος τότε μάλλον έπιγινώ σκεται · τοϋ γάρ έπι- 
προσωθοϋντος πάθους καί κινοϋντος οίστρου πρός την αμαρτίαν, 
μετά την έκθεσμον πράξιν 7τεπαυμένου τε καί ήρεμοϋντος, τότε όή 

10 τότε, ώσπερ διακύψας τής πολλής άχλύος έκείνης ό λογισμός καί 
άνανήψας, έφορά τά πεπραγμένα καί εις οϊαν κατάστασιν καί έξοϊας 
μετηνέχθη την συναίσθησιν μάλλον λαμβάνει, κα ί τό συνειόός τι- 
τρώσκον αυτόν καί όιεγεΐρον έχων, διαβλέπει τρανώς ά  τοϋ πάθους 
έπιπροσωθοϋντος ούχ ομοίως έβλεπεν. Ά λλω ς τε όέ πρός την αμαρ- 

15 τίαν έκαστος χωρών, οίς ό πονηρός διαγαργαλίζω ν τε καί ύποθέλ- 
γων ημάς έκθηλύνει καί γνόφου πληροίκεκαρωμένους ώσπερ φέρει 
τούς λογισμούς καί ττεπηρωμένους τό όπτικόν τής διακρίσεως- μετά  
όέ την πράξιν ύτί όψιν άγει τό τολμηθέν καί ανακαλύπτει πικρώ ςδ 
πρότερον πολλαϊςμηχαναϊς συνεκάλυπτεν- εϊτα ό ί ών κατάφωρον 

20 τον όγκον αποτελεΐ τοϋ τολμήματος, πρός απόγνωσιν ώθεϊν 7τειράται 
τον άμαρτήσαντα

Τό γοϋν, «όιηνοίχθησαν αυτών ο ί οφθαλμοί», ού πρός τον έμ
προσθεν χρόνον, ούόέ πριν ή  τής έντολής αύτούς έκπεσεΐν παρα
λήπτέον' τότε γάρ ήνεωγμένους τε μάλλον είχον, μήπω τοϋ όφεως τοϊς 

25 ψιθυρισμοϊς ύποκλαπέντες, καί συνοράν τό πρακτέον έγρήγορον έφε- 
ρον την διάνοιαν. Ούκ συν τό βλέπειν ούκ έχοντες, έπί της αμαρτίας 
άνέλαβον τούναντίον όέ την αμαρτίαν έν τώ πράττειν τυφλώττοντες, 
πεπαυμένης, την δρασιν άνεκτήσαντο. 'Ο γοϋν πονηρός καί άρχέκα- 
κος ήμών τής φύσεως έχθρός είόώς καί αυτός έξ ών έπεπόνθει, ώς 

3ο μετά την τοϋ κακοϋ πράξιν ή συναίσθησις έφίσταται τοϋ πλημμελή
ματος καν αυτός ούκ έπεσνράφη πρός την άνάνηψιν, καί πείρα μα- 
θών ώς έπεται τοϊς αμαρτάνουσι τό μετά την αμαρτίαν κέντρον της 
σννειόήσεως καί τοϊς περί τον Ά δάμ άμαρτεϊν διά πχχραβάσεως ύπο- 
τιθέμενος, «ή ό3 άν», φησίν, «ήμέρφ φάγητε απ’ αύτοϋ, όιανοιχθήσον-
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άνοιξε τά μάτια τους- μακριά μιά τέτοια σκέψη! Οΰτε βέβαια έχει 
γράφει, δτι μέ την ϊδια την παράβαση θά άνοίξουν τά μάτια τους, άλλά 
μετά την παράβαση. Γιατί λέει* «κι άφοϋ πηρε ή γυναίκα άπό τους καρ
πούς του έφαγε, καί έδωσε έπίσης καί τον άνδρα της, καί έφαγαν καί ά
νοιξαν τά μάτια καί των δύο»2, πράγμα πού σημαίνει τό έξης· Ή  συνει- 
δητοποίηση του αμαρτήματος γίνεται συνήθως μέ την άμαρτία καί τότε 
μάλλον είναι πού συνειδητοποιείται τό μέγεθος του τολμήματος. "Οταν 
δηλαδή τό πάθος ώθεί πρός τά έμπρός καί ό οίστρος κινητοποιεί πρός 
την άμαρτία, μετά την άνομη πράξη, άφοϋ παύσει καί ήρεμήσει, τότε 
πιά, προβάλλοντας ό λογισμός άπό έκείνη την πηχτή ομίχλη καί άφσυ 
άποκτήσει τή νηφαλιότητά του, βλέπει τί έχει πραχθεί καί σέ ποιά άπό 
ποιά κατάσταση έχει μεταφερθεί, άποχτά τότε καλύτερη συναίσθηση 
καί μέ τή συνείδησή του νά τον τρώα καί νά τον ενοχλεί βλέπει καθαρά 
αυτά πού δταν τό πάθος έμπόδιζε δεν τά έβλεπε ϊδια. "Αλλωστε προχω
ρεί καθένας στην άμαρτία μέ δσα ό πονηρός μάς έρεθίζα καί μάς γλυ
καίνει καί μάς έξασθενίζει καί μάς γέμιζα σύγχυση, δημιουργώντας μας 
έτσι χαυνωτικούς λογισμούς καί καθιστώντας άνίκανη τή δύναμη της 
διάκρισης. Μετά όμως άπό τήν πράξη φέρνει μπροστά στά μάτια μας τό 
τόλμημά μας καί ξεσκεπάζει χαιρέκακα αυτό πού συγκάλυπτε πρώτα μέ 
πολλά τεχνάσματα. ’Έπειτα, μέ έκείνα μέ τά όποια κάνει ολοφάνερο τό 
μέγεθος του τολμήματος, προσπαθεί νά ώθήσει στην άπόγνωση αυτόν 
πού αμάρτησε.

Ό  λόγος λοιπόν, «άνοιξαν τά μάτια τους», δεν πρέπει νά εννοηθεί σέ 
σχέση μέ τον προηγούμενο χρόνο, ούτε πριν άπό τήν καταπάτηση της 
εντολής πού έλαβαν. Γιατί τότε τά είχαν μάλλον άνοιχτά καί δεν είχαν 
ακόμα άπατη θεΐ άπό τά ψιθυρίσματα του φιδιού, άλλά καί ό νους τους 
ήταν σέ εγρήγορση γιά νά διακρίνει τί έπρεπε νά πράξουν. "Οχι λοιπόν 
ότι δεν είχαν τή δύναμη νά βλέπουν καί την έλαβαν τήν ώρα της άμαρ- 
τίας. Τό αντίθετο, τυφλωμένοι τήν ώρα πού έπρατταν τήν άμαρτία, όταν 
σταμάτησαν, τότε άνέκτησαν τήν όρασή τους. Ό  πονηρός λοιπόν κι άπ* 
τήν άρχή κακός έχθρός της φύσης μας, άν καί γνώριζε κι αύτός άπό όσα 
είχε πάθει, ότι ή συναίσθηση ταυ άμαρτήματος έρχεται μετά τήν πράξη 
του κακσυ, όμως ό ίδιος δέν μεταστράφηκε καί δεν άνένηψε, κι ενώ έ
μαθε άπό εκείνα πού έπαθε, ότι άκολσυθεΐ γιά όσους άμαρτάνουν τό κε
ντρί της συνείδησης μετά τήν άμαρτία, όμως υπέβαλε καί στούς γύρω 
άπό τον Άδάμ νά άμαρτήσσυν μέ τήν παράβαση* γιατί λέει· «όποια μέρα



ται υμών ο ί οφθαλμοί». Είτα κακομήχάνος ών άπ? αρχής καί ψεύδους 
πατήρ, συγκαταμιγνύει τη τής αλήθειας θρυαλλίδι δλον τό τοϋ ψεύ
δους σκότος κ α ί φ η σ ιν «εσεσθε ώς θεοί, γινώ σκοντες καλόν καί 
πονηρόν». Ον γάρ ώς θειον άναλαβόντες όμμα έπέγνων τό καλόν καί 

5 πονηρόν, άλλ3 ώ ςέντώ  άμαρτάνειν μ έν τυφλώττοντες τω τής παραβά- 
σεωςέρωτι, μετά δε την άμαρτίαν συναίσθησιν καί άνάνηψιν τοϋ τόλ
μη θέντος άναλαβόμενοι. Α ιά  τ ί δέ μετά τό διανοιχθήναι τούς οφθαλ
μούς αυτών ττρωτον τήνγύμνωσιν των παιδογόνωνμορίων αισθάνον
ται καί αίσχύνονται; "Οτι τε δριμύτερον επιτίθεται των άλλων άμαρτη- 

ΐομάτων, θεσμοϊς σωφροσύνης ου χαλίναγω γούμενον, τό διά τούτων 
πάθος, καί ότι κινηθείσης τής κατά τά άφροδίσια έν τω ζώω διαθέοέ
ως, καί τά λοιπά των παθών συναναφύεσθαι εΐωθε, καί διότι έξ  εκεί
νου τοϋ χρόνου κα ί τά άλλα πάντα τών άμαρτημάτων υπό κρίσιν 
άγεται· τά γάρ προ εκείνου ώςέπίπαν φρένων αρρώστια καί νηπιότητι 

15 ό  τε πνευματικός νόμος καί ό  διά τής πολιτείας άνατίθησιν.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  ΙΕ'.
Τί δήποτε Μωϋσης έν τη κοσμογ ενείςι της βασιλείας τών οΰρα- 

νώνμνήμην ον πεποίηται, καίτοι τοϋΣωτηρος λέγοντος, άπό 
καταβολής κόσμον ταντην έτοιμασθή ναι τοϊς όικαίοις;

20 α\ Τινέςμέν ούν φασιν, ώς άτελέσι καί προσύλοις τοϊς Τουδαί- 
οιςουσι καί πρός τά είσαγωγικώτερα τών μαθημάτων μάλλον νενευ- 
κόσι καί τό ήττον εχουσι ή διά τών νοερών οφθαλμών τοϊς υπέρ 
αισθησιν έπιβάλλειν, διά τοϋτο την περί τής βασιλείας τών ουρανών 
είσήγησιν ό  Μωσής αύτοϊς άπεσιώττησεν, ί'να μή προσσνη αύτοϊς, 

25 άρχομένοιςμανθάνειν τοϋ τε κόσμου την γένεσ ιν κα ί τών έν αύτώ 
θειοτέρων τε καί υπέρ αυτούς, ή παράδοσις, κάντεϋθεν πρός την τών 
λοιπώ ν άκρόασιν διατεθώσι ραθυμότερον δει γάρ μέτρον τής διδα
σκαλίας καί τήν τών ακροατών ίσχυν ποιεϊσθαι.3Α λλά  γάρ τζ φασίν, 
έμποδών αύτοϊς ην ή περί τής τών ουρανών βασιλείας κατηχησις; δ ί  

30 ίοον γάρ πρός τε τήν γνώ σιν τής κοσμογενείας καί πρός κατάληψιν 
τής τών ουρανών βασιλείας, καν τά μ έν υπό τήν αισθησιν πίπτη, τά 
δέ κρείττω καθίστηκε τής αίσθήοεως, τό Εβραίω ν γένος άφεστηκό
τες έτύγχανον’ έδει δέ άρα, καί ττροσύλονς όντας και περί τά γήϊνα
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3. Γεν. 3,5. 4. Ίω. 8,44. 5. Γεν. 3,5. 1. Γεν. 1,1 έ. Ματθ. 25,34.
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θά φάτε από αυτό, θ5 άνοίξσυν τά μάτια σας»3. Έπειτα, όντας μηχανορρά- 
φος από την άρχή καί πατέρας τσϋ ψεύδους, αναμιγνύει μαζί με τη φλόγα 
της αλήθειας όλο τό σκότος του ψεύδους  ̂καί λέει- «θά γίνετε σάν θεοί, 
γνωρίζοντας τό καλό καί τό κακό»5. ’Όχι ότι γνώρισαν τό καλό καί πονη
ρό σάν νά άπέκτησαν θειο όμμα, άλλ5 επειδή ήταν τυφλοί κατά τήν άμαρ- 
τία άπό τον έρωτα της παράβασης, μετά τήν άμαρτία έλαβαν συναίσθηση 
γιά τό τόλμημά τους καί άνάνηψαν. Καί γιατί μετά τό άνοιγμα των ματιών 
τους τότε πρώτη φορά συνειδητοποιούν τή γύμνωση των γεννητικών τους 
μορίων καί ντρέπονται; Επειδή καί σφοδρότερα άπό άλλα αμαρτήματα 
έπιτίθεται καί δε χαλιναγωγείται άπό νόμους σωφροσύνης τό πάθος μ5 
όλα αυτά, άλλά καί γιατί, όταν ζωοποιηθεί ή άφροδιασιακή διάθεση στο 
ζωό, συνήθως άναφύονται καί τά άλλα πάθη, καί γιατί άπό τό χρόνο 
έκεΐνο καί όλα τά άλλα άμαρτήματα όδηγσυνται σε κρίση. Καθόσον τά 
πριν άπό αυτόν τό χρόνο συνήθως καί ό πνευματικός νόμος καί ό νόμος 
της πολιτείας τά άποδίδα οτήν άσθένεια καί τή νηπιότητα του νσυ.

ΕΡΩΤΗΣΗ 15η 
Γιατί ό Μωυσης στη δημιουργία του κόσμου δέν άναφέρει καθόλου 
τη βασιλεία τών ουρανών, άν καί βέβαια ό Σωτήρας λέει, δτι αυτή 

έτοιμάστηκε γιά τούς δίκαιους άπό τήν άρχή του κόσμου1.

1. Μερικοί λένε ότι, έπειδή οί Ιουδαίοι ήταν άτελεΐς καί δεμένοι μέ 
τά υλικά καί έκλιναν μάλλον πρός τά προκαταρκτικά μαθήματα καί 
είχαν άδυναμία νά προσεγγίσουν μέ τους νοερούς οφθαλμούς τά υπεραι
σθητά, γι5 αυτό ό Μωυσης δέν τούς μίλησε γιά τή βασιλεία τών ουρα
νών, γιά νά μη σταθεί εμπόδιο μπροστά τους, άρχίζσντας νά μαθαίνουν 
γιά τή γένεση τοΰ κόσμου καί τά θεϊκά στοιχεία πού υπάρχουν σ’ αυτόν 
καί τά στοιχεία πού είναι άνώτερα άπό τις δυνατότητες τους, ή παράδο
σή του γι’ αύτά, καί έξαιτίας αύτοΰ δείξουν μεγαλύτερη ραθυμία γιά τήν 
ακρόαση καί τών λοιπών. Γιατί πρέπει μέτρο τη ς διδασκαλίας νά κάνομε 
καί τή δυνατότητα τών άκροατών. ’Αλλά βέβαια λένε· καί τί τούς εμπό
διζε ή διδασκαλία γιά τή βασιλεία τών ουρανών, Γιατί έξίσου καί άπό 
τή γνώση της κοσμογονίας καί άπό τήν κατανόηση της βασιλείας τών 
ουρανών, έστω κι άν τό πρώτο υποπίπτει στήν αίσθηση καί τό δεύτερο 
είναι άνώτερο άπό τήν αίσθηση, τό γένος τών 'Εβραίων βρισκόταν σε ά- 
πόσταση. νΕπρεπε όμως, άν και ήταν δεμένοι μέ τά υλικά καί στρέφο-



στρεφομένους, μεταρσίους μάλλον καί υψηλούς τη τών άΰλων καί 
υπέρ την αισθησιν επαγγελία καί διδασκαλία άπεργάζεσθαι· διδα
σκάλου γάρ τήν τέχνην άμείνονος καταμιγνύντα τοϊς συντρόφοις 
καί τά υπέρ αισθησιν κατά μικρόν έθίζειν πρός τήν των θειοτέρων 

5 σπονόάζειν έπίβασιν. Α ιό καί είπεϊν έθάρρησαν οι τοιοϋτοι, ώς τυ- 
πικώς καί όι αινίγματος καί Μωσής τήν των ουρανών βασιλείαν 
είσηγήσατο. Ποϋ τοϋτο; 3Εν αύτώ τω προοιμίω, φασί, λέγω ν «έν αρ
χή έποίησενό Θεός τον ουρανόν καί τήν γην». 3Εφεξήςμέν γάρ τήν 
ύπουράνιον καί εγκόσμιον δημιουργίαν αναπτύσσει * τον ούρανόν 

10 όέ ττροτάξας, τήν προ τοϋ στερεώματος καί υπέρ κόσμιον κατάστα- 
σιν διά τής τούτου ποιήσεως ύπεόήλωσεν. Ά λλά τοϋτο μέν ούκ αν 
ρςιόίως άγαπήση ή αλήθεια, ότι τε λίαν έκδεβίασται, καί ότι είπών 
ούρανών ποίησιν περί τής των ούρανών βασιλείας τούς ’Ιουδαίους 
ούδέν ηττον ώφέλησεν, ή  ε ί παντελώς άπεσιώτνησε- καί πολλή άλλη
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β'. "Αλλοι δέέντη  περί παραδείσου διηγήσει φασί καί τήν τών 
ούρανών βασιλείαν συνεισάγεσθαι ■ μέρος γάρ τών αιωνίων άγαθών 
καίμακαριότητοςάπόλαυσις ό  παράδεισος διό καί τω ληστή, αίτη- 
σαμένω έν τη βασιλείς τοϋ Θεοϋ μνήμης τνχεϊν, ή τοϋ παραδείσου 

20 διατριβή άποόίδοται. Ά λλάμήποτε τοϋτο τής τών ούρανών βασιλεί
ας πολύ άν ταπεινότερον εϊη' φυτών μέν γάρ άνθη καί κάλλη, ποτα
μοί καί νάματα τό χωρίον περιρρέοντα, καρτνών τε ώραίών ποικιλία 
καί βότανών φύσεις ήδύ τε καί έπίχαρι τννεύουσαι, καί διά πάντων 
τό πρόσωπον τής γής κοσμούμενόν τε καί ώραϊξόμενον, καί άέρος 

25 κράσις εις καθαρότητα καί διαύγειαν άνηπλωμένη καί τάςττρώτας 
άκτΐνας νττοόεχομένη τοϋήλίου, πώ ςούχί τό χωρίον όλον άποτελοϋ- 
σι τερπνότητός τε καί ηδονής, όση γοητεύει τάς αισθήσεις, πάντων 
φέρειν τό άκρότατον; Πλήν άλλά γε  τής βασιλείας τά άγαθά άπείρω 
μέτρω νπερανέιττηκεν. «Ούτε γάρ οφθαλμός ειδεν, οϋτε ούς ήκου- 

30 σεν, οϋτε έπί καρόίαν άνθρώττου άνέβη, α ήτοίμασεν ό Θεός τοΐς 
άγαπώσιν αύτόν». Ά λλω ς τε όέ καί ότι τω Ά όάμ ό παράδεισος ού 
βραβείων καί επάθλων γέρας έγνωρίζετο, γυμνάσιον όέ μάλλον τό 
χωρίον ττροϋκειτο καί στάόιον αρετής, τά όέ έπαθλα καί οι στέφανοι 
δηλονότιμείζω καί τελειοτέραν τήν άπόλαυσιν φέρουσι-καί στάόιον 

35 ούόείς ονδέπω βραβείων καί επάθλων φύσινμετελθεϊν ούό3 ακοήν
2. Γεν. 1,1. 3. Γεν. 2,8-15. 4. Λουκά 23,42-43. 5. Α' Κορ. 2,9.
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νταν πρός τά γήινα, νά τούς άνεβάσει μάλλον στά ύψη με την υπόσχεση 
καί τή διδασκαλία των άυλων καί υπεραισθητών. Γιατί ό έξαίρετος 
δάσκαλος, αναμιγνύοντας στην τέχνη τά οικεία μέ τά υπεραισθητά, 
συνηθίζει λίγο λίγο (τους μαθητές του) νά σπεύδουν πρός την κατανόη
ση των θεϊκότερων. Γι3 αύτό καί πήραν τον θάρρος αυτοί νά πουν, δτι 
καί ό Μωυσής μέ τύπους καί μ’ αινίγματα μίλησε γιά τη βασιλεία των 
ούρανών. Πού λέγεται αύτό; Στο ϊδιο τό προοίμιο, λένε, δπου λέγεται* 
«στην αρχή ό Θεός δημιούργησε τον ούρανό καί τή γη»2. Στή συνέχεια 
αναπτύσσει την κάτω άπό τον ούρανό εγκόσμια δημιουργία. Προτάσ
σοντας όμως τον ούρανό, ύποδήλωσε μέ τή δημιουργία του ούρανοϋ τήν 
πριν άπό τό στερέωμα ύπερκόσμια κατάσταση. Αύτό δμως δέ θά τό 
άποδεχθεΐ εύκολα ή άλήθεια, γιατί είναι πολύ βεβιασμένο, κι έπειδή, 
μιλώντας γιά τή δημιουργία των ούρανών, ώφέλησε περισσότερο τούς 
Ιουδαίους γιά τή βασιλεία των ούρανών, άπό δ,τι άν σιωπούσε τελείως. 
Στην άντίληψη αύτή υπάρχουν καί πολλές άλλες αντιρρήσεις.

2. ’'Αλλοι πάλι λένε, δτι στή διήγηση γιά τον παράδεισο3 περιλαμβά
νεται καί ή βασιλεία τών ούρανών. Γιατί ενα μέρος τών ούράνκυν αγα
θών καί άπόλαυση της μακαριότητας είναι ό παράδεισος. Γι’ αύτό καί 
στο ληστή, πού ζήτησε νά τον θυμηθεί στή βασιλεία του Θεού, τού πα- 
ραχωρεΐται ή διαμονή στον παράδεισο4. ’Αλλ3 αύτό δεν είναι κατά κανέ
να τρόπο κατά πολύ κατώτερο άπό τή βασιλεία τών ούρανών. Γιατί ώ- 
ραΐα φυτά καί λουλούδια, ποτάμια καί νερά πού περιρρέουν τό μέρος, 
διάφοροι ώριμοι καρποί, εϊδη χόρτων με γλυκιά κι ευχάριστη μυρωδιά, 
μέ τά όποια κοσμίζεται καί έξωραΐζεται τό πρόσωπο της γης, καθώς καί 
αύρα καθαρή καί διαυγής πού άπλώνεται παντού καί υποδέχεται τις 
πρώτες άκτίνες τού ήλιου, πώς δεν κάνουν δλο τον τόπο με τήν τέρψη 
καί τή γλυκύτητα, πού γοητεύουν τις αισθήσεις, νά είναι ανώτερος ό
λων, 3Αλλ3 δμως, παρ3 δλα αυτά, τά άγαθά της βασιλείας είναι άπείρως 
ανώτερα. Γιατί λέει, «ουτε μάτι είδε, ούτε αύτί άκουσε, ούτε ανέβηκαν 
στήν καρδιά τού ανθρώπου αυτά πού ό Θεός ετοίμασε γιά εκείνους πού 
τσν άγαποϋν»5. Έξαλλου, επειδή στον Άδάμ ό παράδεισος δέ νομιζόταν 
ώς βραβείο καί έπαθλο, άλλά μάλλον είχε δοθεί ώς τόπος άσκησης καί 
στάδιο άρετης, ενώ τά έπαθλα καί τά στεφάνια προφανώς προσφέρουν 
μεγαλύτερη καί τελειότερη άπόλαυση, καί κανείς ποτέ δεν άκουσε δτι τό 
στάδιο έχει θέση βραβείων καί έπάθλων. Ό  ληστής λοιπόν γίνεται δε
κτός στον παράδεισο, καθιστάμενος κατά κάποιον τρόπο άξιος γιά ενα



ενρε διδάσκαλον. Είσάγεται δέ πρός τον παράδεισον ό  ληστής οίον 
άρραδώνός τίνος καί προοιμίου τών μελλόντων άγαθών άξιούμενος 
έπ εί γ ε  της κοινής άνταποδόσεως τών αιωνίων άγαθώ ν μήπω τότε 
καιρόν έχούσης, ούδ3 αυτός ήν δίκαιος μόνος έκ πάντων τών άπ? αί- 

5 ώνος ευάρεστησάντων Θεω πρός τό τέλος φθάσαι της έσχάτης μα
καριστή τος καί χωρίς τώνμνρίων εκείνων χορώ ν τών άγιω ν τελειω- 
θηναί, ώ ςπου καί ό  θεσπέσιοςΠαύλος διαμαρτύρεται.

γ'. Τών τοίννν είρημένων ενια ούκ ολίγο ι μ έν τών προ ημών ώς 
αιτίας τοϋμη τυχεϊνμνήμης τήν τών ουρανών βασιλείαν, έν ώ Μω- 

10 σής τήν τοϋ κόσμου καταβολήν έγραψεν, συτοδεδώκασιν, ούκ ολίγοι 
δέ καί εις όμφισβήτησιν περιείλκυσαν. 3Ίσως δ3 άν τις είπώ ν έκφύγσι 
τάς προειρημένας λαβάς, ώς έπείπερ ή τοϋ Μωσέως συγγραφή καί 
νομοθεσία ούχ οϊα τε ήν βασιλείαν ουρανών χαρίζεσθαι, διά τοϋτο 
ουδέ ταύτης εις μνήμην άφίκετο. Τ ίγά ρ  μ ε δει βασιλείαν ουρανών 

15μαθεϊν, ήν έκ τής κατά νόμον πολιτείας ούκ έστι μ οι λαβεΐν; 'Ο δέ 
κοινός Δεσπότης καί Σωτήρ, έπεί τοιαύτην ήμϊν κατέστη σατο πολι
τείαν, έαυτόν παράδειγμα προθείς («ών γά ρ  ήρξατο», φησί, «ποιείν 
τε καί διδάσκειν»), δ ί ής έστι τής τών ούρανών βασιλείας τον κλή- 
ρον ύπελθεϊν, εικότως εις τοιαύτην ημάς έπαναγαγώ ν πολιτείαν καί 

20 περί αυτής τής τών ούρανών βασιλείας σαφεστάτην κα ί άδίστακτον 
τήν διδασκαλίαν καί τήν ύπόσχεσιν έχαρίσατο. Ε ί δ έ τις πρός άμεί- 
νονα θεωρίαν τοϋττροκειμένου ζητήματοςάναβάς ταύτην έκδιδάξει, 
τό εύκταϊον οντοςάν έμοί πράττων εϊη καί χαριέστατον.
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Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  ΙΣ Τ '.
25 δ ιά  τιάόρατον τήν γή ν  ό  Μωσης ώνόμασεν;

Α όρατον τήνγήν έφησεν ό  Μωσής, επ ί τό τής θέας δίκαιον, τής 
τών ύδάτων πλημμύρας ττερτκεχυμένης αυτή, οϋττω είχεν άπολαβοϋ- 
σα, όλλ3 ην ή ισχύς καί τό κράτος τής άβύσσου, τοϋτο μ έν τήν έμφυ
τον τής γή ς  ξηρότητα περινοτιζούσης, τοϋτο δέ τον ίδ ιον κόσμον 

30 άπολαβεΐν ούκ έώσης, ος δή φυτών ή ν γένη κα ί βότανών καί ή άλλη 
τών άνθέων καί καρπών ώραιότης νΕτι δέ αόρατος ή ν ή  γ ή  δτι μήταο 
παρήν ό  ταύτην όρςίν άνθρωπος λαβών δψιν. Κ α ί προσέτι αόρατος 
λέγο ιιϊ άν εικότως, δτι τοϋ φωτός ουπω γενηθέντος δ ί ον τό όρατόν

6. Κολ. 1,26. 7. Πράξ. 1,1. 1. Γεν. 1,2.
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άρραβώνα και ένα προοίμιο των μελλοντικών άγαθών. Επειδή δηλαδή 
τότε δέν ήταν άκόμα ό καιρός της κοινής άνταπόδοσης τών αιώνιων 
άγαθών, οΰτε αυτός ήταν ό μόνος δίκαιος, άπό όλους εκείνους πσύ μέσω 
τών αιώνων είχαν ευαρεστήσει τό Θεό, νά φτάσει στο τέλος της έσχατης 
μακαριότητας καί νά τελειωθεΐ χωρίς τούς άπειρους έκείνους χορούς 
τών άγιων, δπως μαρτυρεί κάπου καί ό θεσπέσιος Παύλος6.

3. Μερικά άπό όσα είπαμε πολλοί άπό τούς πριν άπό έμας τά θεώρη
σαν ώς αιτίες γιά τό ότι δέ μνημόνευσε τη βασιλεία τών ουρανών στο βι
βλίο πού έγραψε ό Μωυσής γιά τή θεμελίωση τού κόσμου, πολλοί όμως 
καί τά άμφισβήτησαν. ’Ίσως όμως μπορεΐ κανείς νά πει καί νά ξεφύγει 
τις προηγούμενες κατηγορίες, ότι, επειδή ή συγγραφή καί ή νομοθεσία 
τού Μωυσή δέν μπορούσε νά χαρίσει τή βασιλεία τών ουρανών, γι’ αυτό 
κι οΰτε κάν τή μνημόνευσε. Τί δηλαδή μού χρειάζεται νά πληροφορηθώ 
γιά τή βασιλεία τών ουρανών, τήν οποία δέν μπορώ νά κερδίσω μέ τή 
ζωή μου σύμφωνα μέ τό νόμο; Ό  κοινός όμως Δεσπότης καί Σωτήρας, 
όταν θέσπισε γιά μας αυτόν τον τρόπο ζωής, προβάλλοντας ώς παρά
δειγμα τον εαυτό του (γιατί λέει, «όσα άρχισε νά κάνει καί νά διδά
σκει»7), μέ τήν οποία ζωή μπορούμε νά κληρονομήσομε τή βασιλεία τών 
ουρανών, πολύ εύλογα, οδηγώντας μας σ’ αυτόν τον τρόπο ζωής, μας χά
ρισε καί γιά τήν ίδια βασιλεία τών ουρανών σαφέστατη καί αναντίρρη
τη διδασκαλία καί υπόσχεση. "Αν όμως κάποιος φτάσει στο ύψος μιας 
άνώτερης θεωρίας γιά τό προκείμενο ζήτημα καί μας τή διδάξει, αυτός 
θά κάνει γιά χάρη μου τό πιο ευχάριστο καί πού εύχομαι.

ΕΡΩΤΗΣΗ 16η 
Γιατί ό Μωυσης όνόμασε τή γή άόρατη1;

Ό  Μωυσής όνόμασε «άόρατη τή γη», έπειδή δέν είχε άκόμα απολαύ
σει τή δυνατότητα νά φανεί, καθώς ήταν σκεπασμένη άπό τήν πλημμύρα 
τών νερών. Υπήρχε όμως ή δύναμη καί ή βία τής άβύσσσυ, που απο τή 
μιά περιέβρεχε τή σύμφυτη ξηρότητα τής γης, κι άπό τήν άλλη δεν άφηνε 
V άπολαύσει τον δικό της στολισμό, πού τον άποτελούσαν εϊδη φυτών 
καί χόρτων καί ή άλλη ομορφιά τών λουλουδιών καί τών καρπών. Ε π ί
σης ήταν ή γή άόρατη, έπειδή δέν υπήρχε άκόμα ό άνθρωπος πλά
στηκε μέ τη δυνατότητα νά τή βλέπει. Κι άκόμα εύλογα θά ματορουσε νά 
ειπωθεί άόρατη, έπειδή, καθώς τό φώς δέν είχε άκόμα δημιουργηθεΐ μέ
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π} σψει καταλαμβάνεται, ούδ3 αυτή την α ίγλην είχε όι ής άν υπηρε
τείτο τώ δμματί' ώστε, ε ί καί τοϊς οικείο ις  κόλποις ή άβυσσος κα- 
ταμερισθεϊσα οννεοτέλλετο καί τοϊς φυτοϊς κα ί τώ άλλω κόσμω ή γη  
έκεκόσμητο καί όμέλλω ν όράν έφεστήκει άνθρωπος, οϋπω όέ τοϋ 

5 φωτός ή φύσις έξέλαμπεν, ούδ3 οϋτως άν έχρημάτιζεν ορατή. Αήλον 
όέ ώς κατά τον ίσον τρόπον ούό ’ αυτός άήρ, ός την άκτϊνα τοϋ φω
τός όεχόμενος την τοϋ όρώντος ενέργειαν τώ όρωμένω συνάπτει μέ
σος γινόμενος. Ούό3 αυτός ούν ούόέ το ΰόωρ, τοϋ φωτός ού λαβόν- 
τος ύπόοτασιν, ούκ άν έτύγχανεν ορατός, καίτοι γ ε  μήτε ύφ3 έτέρων 

10 έπιπροσθούμενος, ώσπερ ούό3 ή άβυσσος, μηόέ κόσμου τινός οικο- 
θεν αποστερούμενος. Α ιά  τοϋτο άρα καί Μωσής, τον άέρα είόώς τώ 
ϋόατι έποχούμενον, το έπάνω της άβύσσου σκότος ώνόμασε■ τηςγάρ 
φωτιζούσης αύγής όιά της άερίου φύσεως ού διικνουμένης (οϋπω 
γάρ ούόέ το πηγάζον ταύτην είχε την ϋπαρξιν), οντε αύτον όρατόν 

15 εϊναι τον άέρα, πολλω όέ μάλλον ούόέ την άβυσσον, έφ3 ήςώχεϊτο τό 
άέριον ττνεϋμα, ένεόέχετο’ όιό κα ί σκότος εικότως επονομάζεται. Τό 
γάρ λέγειν τό θειον είναι Πνεϋμα τό π} άβύσσω περιφερόμενον, μή- 
ποτε καί περιγραφήν τοϋ απεριγράπτον συνεισάγει κα ί τών άλλων 
κτισμάτων οϊς ούκ έπεφέρετο την θείαν πρόνοιαν κα ί έποψίαν συ- 

20 στέλλει; ’Ίσως ό3 άν ούκ άνεϊη  θεολογίας έπάξιον έν τη της κρίσεως 
καταβολή τη άκτίστω καί μακαρία φύσει, ήτοι τώ παναγάυ Πνεύμα- 
τι, χώραν έκνέμειν. Ε ίό έ καίΣύρα γλώσσα τό πανάγιον Πνεϋμα τοϊς 
ϋόασιν έποχεϊσθαι βούλεται, καί ο ίον έπω άζειν ταϋτα κα ί ζωογο- 
νεΐν, ούκ άν καταγνοίην άρκεΐν γάρ είόέναι τέως τό πανάγιον Πνεϋ- 

25 μα, οθεν άν καί όύναιντο, ζωογόνου τε κα ί δημιουργικής ύπάρχειν 
ούσίαςκαί δυνάμεως.

’Αόρατος συν ή  γη  καί τά λοιπά τών στοιχείων κατά τε τήνείρη- 
μένην αιτίαν καί τάς προδεδομένας, πλήν μ ιά ς ότι τό έπιπροσθοϋν 
ούκ ειχονοϋτε τό ύδωρ οϋτεό άήρ. Τόμέντοι σκότος ε ί τιςμή στέρη- 

30 σιν τοϋ φωτός, αλλά τον άρχέκακον διάβολον ύπολάβοι, άβυσσον δέ 
τάς ύτ^ αυτόν πονηράς δυνάμεις, τνόρρω τε της όληθείας οντοςπλα- 
νώμενος εϊη καί δυσσεβονσης άνάπλεως δόξης μετά τοϋ μή δύνα- 
σθαι συνόρων ειρμόν διηγήσεως καί τάξινκαί απαρίθμησιν τών κατ’
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χό όποιο βλέπομε και αντιλαμβανόμαστε τό ορατό, οΰτε αυτή είχε τή 
λάμψη με την όποια ΰποβοηθεΐται τό μάτι. 'Ώοτε, αν καί ή άβυσσος πε
ριοριζόταν καταμοιρασμένη οτούς δικούς της κόλπους, καί ή γή στολιζό
ταν με τά φυτά καί τά άλλα στολίδια, κι ήταν παρών ό άνθρωπος πού 
έμελλε νά τη βλέπει, έπειδή τό φώς δεν έλαμπε άκόμα, οΰτε έτσι ήταν δυ
νατό νά γίνει ορατή. Καί είναι φανερό, δτι με τον ϊδιο τρόπο οΰτε καί ό 
άέρας ήταν ορατός, ό όποιος δεχόμενος την άκτίνα του φωτός συνδέει 
την ένέργεια έκείνου πού βλέπει μ5 αυτό πού βλέπεται με τό νά γίνεται έν- 
διάμεσος. Οΰτε αυτός λοιπόν οΰτε τό νερό ήταν ορατό, έπειδη δέν είχε 
δημιουργηθεΐ άκόμα τό φώς, αν καί βέβαια οΰτε άπό άλλα έμποδιζάταν, 
όπως δέν έμποδιζάταν οΰτε ή άβυσσος οΰτε κανένα στολίδι δικό του τοϋ 
έλειπε. ΙΥ αυτό έπομένως καί ό Μωυσής, γνωρίζοντας δτι ό άέρας δια
τρέχει έπάνω στο νερό, τό έπάνω μέρος τής άβύσσου τό ονόμασε σκότος. 
Επειδή δηλαδή ή λάμψη πού τον φώτιζε δέν περνούσε μέσω τις άέρινης 
φύσης του (οΰτε βέβαια ή πηγή του είχε άκόμα λάβει ύπαρξη), οΰτε καί ό 
άέρας ήταν δυνατό νά είναι ορατός, καί πολύ περισσότερο οΰτε ή ϊδια ή 
άβυσσος, πάνω στήν όποια διέτρεχαν οί πνοές του άέρα· γι3 αυτό κι εύλο
γα ονομάζεται σκότος. Γιατί τό νά λέμε, δτι πάνω στην άβυσσο περιφερό- 
ταν τό άγιο Πνεύμα, μήπως εισάγει την ιδέα τής περιγραφής αύτσυ πού 
δέν περιγράφεται καί περιορίζει την πρόνοια καί τήν έποπτεία των άλ
λων δημιουργημάτων πάνω στά όποια δέν περιφερόταν, ’Ίσως δε θά ή
ταν αντάξιο τής θεολογίας στήν άρχη τής δημιουργίας V άπσνέμεται έ
νας χώρος στην άκτιστη καί μακάρια φύση, δηλαδή στο πανάγιο Πνεύ
μα. Ά ν  όμως καί ή συριακή γλώσσα θέλει τό πανάγιο Πνεύμα νά περιφέ
ρεται στά νερά καί κατά κάποιο τρόπο νά τά έπωάζει καί νά τά ζωογονεί, 
δέ θά τό κατηγορήσω. ’Αρκεί V άναγνωρίζουν, απ’ δπου κι άν μπορούν, 
δτι τό άγιο Πνεύμα έχει ζωογόνο καί δημιουργική ουσία καί δύναμη.

Είναι λοιπόν άόρατη ή γή καί τά λοιπά στοιχεία γιά τήν αιτία πού 
είπαμε καί σύμφωνα με τις άλλες πού άναφέραμε προηγουμένως, έκτος 
άπό μία* δτι δηλαδή δέν είχαν κάποιο εμπόδιο οΰτε τό νερό οΰτε ό άέρας. 
Τό σκότος δμως, άν δέν τό θεωρήσει κάποιος στέρηση τοϋ φωτός, άλλ3 ώς 
τόν άρχηγό τής κακίας διάβολο, καί τήν άβυσσο ώς τις πονηρές δυνάμεις 
πού άξσυσιάζει, αυτός θά παραπλανηθέΐ μακριά άπό τήν άλήθεια καί θά 
βρεθεί γεμάτος άπό άσεβή γνώμη, μαζί μέ τήν άδυναμία νά διαπιστώσει 
τόν ειρμό τής διήγησης καί τήν τάξη καί την άπαρίθμηση των αισθητών 
δημιουργημάτων, τήν Ιστορία τών όποιων έγραψε ό Μωυσής, καί τή



αϊσθησιν γενητών, ών ό Μωσης τήν ιστορίαν σννέγραψεν, καί ά- 
σωμάτον καί νοεράς φύσεως δημιουργίαν τε καί θεωρίαν καί και
ρόν ός άφορίζειν οιδεν εύτάκτω ς τήν περ ί τούτω ν παράδοσιν. 
Πνεύμα όέ Θεοϋ ό αήρ εϊρηται, καθάπερ καί τά λοιπά, οία όή κτί- 

5 σμα καί ποίημα αύτοϋ' «έξαποστελεϊ», γάρ φησι, «τον λόγον αύτοϋ 
καί τήξει αυτήν' πνεύσει τό πνεύμα αυτού κα ί ρυήσεται ϋόατα», 
περί τηκόμενης εκ τών νοτίων πνευμάτων λέγω ν χιόνος ό Ααβίδ. 
Κ αί εϊη άν είρημένον «τννεύμα θεού» έν ΐσω τό, «έποίησεν ό Θεός 
τον ουρανόν καί τήν γην»' κάκεϊνα γάρ Θεού ώς ποιήματα, καί 

10 τούτο ομοίως κτίσμα Θεοϋ καί ποίημα τού αύτοϋ' όιό καλώς εϊρη- 
ται πνεύμα Θεοϋ.

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ ΙΖ .
Αιά τί θηριάλωτα κρέα τους άνθρώπους έσθίειν

άποκωλνει;

15 Παρηλλαγμένον όιά τού παρόντος προστάγματος νομοθετεί τον 
τών θηρίων είναι τρόττον καί τον άνθρώπινον βίον οΐς γάρ ή τράπε
ζα κωλύεται μ ία  καί ή αυτή είναι, τούτοιςκαί τά άλλα πάντα ήθη τε 
καί δίαιτα καί όρμαί καί πράξεις κατά πολύ διαφέρειν συνεισάγεται 
νόμος \Αρπάζει τό θηρίον καί πλεονεκτεί καί πρός τάς όρμάς έστι 

20 προπετέστατον καί νόμους ούκ οΐδε φιλανθρωπίας καί κοινωνίας 
καί ήμερότητος τούτων απάντωνκαθαρόνκαί άπηλλαγμένονπροσ- 
ήκει τον άνθρωπον είναι. 'Ωσαύτως δέ καί κατά τά άλλα τών παθών 
άκρατές έστι τό θηρίον καί άχαλίνωτον ούκοϋν ή τών άνθρώπων 
πολιτεία, δ ί έγκρατείας καί παιδαγω γίας όδεύουσα, ταϋτα παρά- 

25 σχοι της διάφορος τά γνωρίσματα, καί τόν γε  τούτοις άσήμαντόν τε 
καί άνεπίγνωστον τοϊς γνωρίσμασιν ώς θηρίον καί θηριάλωτον καί 
της ημέρου καί λογικής καταψενδόμενον φύσεως έκτραπήσεται.

Ε ί δέ πρός καθαριότητα παιδεύειν τε καί άνάγειν φαίη τις διά 
τής αποχής τών θηριαλώτων τό κ α ί εικόνα Θεοϋ διαπεπλασμένον 

30 φιλοτέχνημα καί βδελυρίαςαπάσηςκατασκευάζειν άμέτοχον, όση τε 
διαμολύνει τήν γεϋσιν καί όση διά τών άλλων αισθήσεων ττρόεισιν 
(ή γάρ έπί της μ ιας παραφνλακή καί συντήρησις, κα ί τάς άλλας 
ομοίως της ακαθαρσίας καί βδελυρίας καθαρεύειν δ ϊ εκείνης άσφα-

154 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΙΣΤ. -  ΙΖ'. 155

δημιουργία καί τη θεωρία τής άσώματης καί νοερής φύσης καί τον 
καιρό, πού ξέρει νά καθορίζει μέ την ορθή τάξη την παράδοση γι3 αυ
τόν. Ό  άέρας ειπώθηκε πνεύμα του Θεοϋ όπως καί τά λοιπά, άφοϋ είναι 
κτίσμα καί δημιούργημά του. Γιατί λέει* «θά έξαποστείλει τό λόγο του, 
καί θά τη λειώσει· θά πνεύσει τό πνεύμα του, καί τά νερά θ5 άκολουθή- 
σουν τη ροή τους»2. Αυτά τά λέει ό Δαβίδ μιλώντας γιά τό χιόνι πού λει
ώνει άπό τούς νότιους άνεμους. Καί θά μπορούσε νά λεχθεί «πνεύμα 
Θεοϋ» μέ τό νόημα τής φράσης, «δημιούργησε ό Θεός τον ουρανό καί τη 
γή»3· γιατί καί εκείνα είναι τού Θεοϋ, ώς δημιουργήματα του, κι αυτό 
είναι όμοια κτίσμα του Θεοϋ καί δημιούργημα τοϋ ίδιου. Γι’ αυτό σωστά 
ειπώθηκε «πνεύμα τοϋ Θεοϋ».

ΕΡΩΤΗΣΗ 17η 
Γιατί άπαγορεύει τούς άνθρώπους νά τρώνε κρέατα άπό 

άγρίμια, θύματα άλλων θηρίων1;

Μέ την παρούσα διαταγή του ορίζει ότι είναι διαφορετικός ό τρό
πος ζωής των θηρίων καί ό βίος των άνθρώπων. Σέ όποιους δηλαδή 
άπαγορεύεται νά έχουν ενα καί τό αυτό τραπέζι, σ’ αυτούς καί όλα τά 
άλλα, ήθη, τρόπος ζωής, ορμές, καί πράξεις, θεσπίζεται νόμος νά διαφέ
ρουν πολύ. Τό θηρίο άρπάζει καί είναι άδηφάγο, στις όρμές του είναι 
άσυγκράτητο, καί δέ γνωρίζει νόμους φιλανθρωπίας καί έπικοινωνίας 
μέ τά άλλα καί ήμερότητας. Ό  άνθρωπος πρέπει νά είναι άπαλλαγμένος 
άπό όλα αυτά. Όμοίως καί στ" άλλα πάθη τό θηρίο είναι άκράτητο καί 
άχαλίνωτο. 'Επομένως ή ζωή των άνθρώπων, περνώντας μέσα άπό την 
εγκράτεια καί την παιδεία, θά παρουσιάσει αυτά τά γνωρίσματα τής 
διαφοράς· κι αυτόν βέβαια πού δέν είναι σφραγισμένος μέ τά γνωρίσμα
τα αυτά καί δέν τό διακρίνουν αυτά, θά τον άποφύγει σάν κάποιο θηρίο 
καί σάν θύμα θηρίου, έπειδή διαψεύδει τήν ήμερη καί λογική φύση. "Αν 
όμως κάποιος ισχυριστεί, ότι μέ τήν αποχή άπό θύματα θηρίων διδάσκει 
καί οδηγεί στην καθαρότητα τό φιλοτέχνημα τό διαμορφωμένο σύμφω
να μέ τήν εικόνα τοϋ Θεοϋ2 καί τό κάνει άμέτοχο άπό κάθε αισχρότητα 
πού ή τή γεύση μολύνει ή προχωρεί μέσω των άλλων αισθήσεων (γιατί ή 
προφύλαξη καί ή προσοχή μας άπό τή μία, έξασφαλίζει όμοια μέσω 
εκείνης νά μένομε καθαροί άπό τις άλλες άκαθαρσίες καί αισχρότητες),

2. Ψαλμ. 147,7. 3. Γεν. 1,1. 1. Έξ. 22,31. 2. Γεν. 1,27.
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λίζεται), ούδέ τοϋτο άν εϊη τηςτω λιτικήςπρονοίας και άγιοπρεποϋς 
άλλότριον καταστάσεως.

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ ΙΗ \
Πώς νοητέον τό, «ούκ όφθήστ) κενός εναντίον μου»;

5 Τινέςμέν ούν φασιν ώς άπιόντα προσκυνήσαι Θεώ δει και δώρα 
ττροσάγειν ών ή χειρ εύπορος, ούχ ώς έν χρεία τούτων καθεστώτος 
Θεοϋ (τίνος γάρ αν ειη Θεός προσδεης), άλλ3 ώς εύεργετουμένου 
κάνταϋθα τοϋ προσάγοντος- έν φ  γάρ τις άξιοϋται καρποφορεϊν 
Θεώ\ και τών ένδον διά τών έκτος άνακαλ ύπτειν ευσέβειαν, καί συν- 

10 άπτεσθαι διά μέσων τών μεάιγμάτω ν το ττλάσμα τω πλάσαντι, τοϋ 
μέν ί'λεω δεχομένου, τοϋ δέ πιστώς καί προθύμως φέροντος ττώς ούκ 
άν εϊη θαυμαστής προνοίας καί εύεργεσίας άπόλαυσις; καί τ ί άν 
άλλο, είμή τοϋτο, εϊη πρός ευεργεσίαν καί πρόνοιαν τώλογικω ζώω 
σττουδαιότερόν τε καί τιμιώτερον; τ ί δέ χαριέστερόν τε καί ήδύτερον; 

15 Εϊη δ3 άν καί προσφυέστερον μάλλον τάς άρετάς ένταϋθα καί την 
ευσέβειαν έννοεϊν, ών ού κενόν ούδέποτε δει κατενώπιον όράσθαι 
Θεοϋ■ ό γάρ άρετήςκαί εύσεβείας κεκενωμένος, κάν δοκή προσιέναι 
Θεώ, ούι? άν σψεται Θεόν οϋτε όφθήσεται ύπϊ αύτοϋ■ ό γάρ άσεβής 
ούκ όψεται δόξαν Θεοϋ, ουδέ διηγήσεται ό  αμαρτωλός τά δικαιώ- 

20 ματα αύτοϋ, άλλ3 ούδέ γινώσκει Κύριος ούδ3 ενμενείας όμματι καί 
οίκειώσεως καθορςί τούς τής άνομίας έργάτας. 3Λ  ναγκάίον ούν ώς 
δώρα τάς άρετάς καί την ευσέβειαν έν ψυχή φέροντας, ουτω ττροσιέ- 
ναι Θεώ καί το πρόσταγμα πληρούν τό δεσποτικόν το παρακελευό- 
μενον, «ούκ όφθήση κενός εναντίον μου».

25 Πρέττοι δ3 άν κάν τοΐς περί Θεοϋ καί θείων ζητήμασι μή κενόν 
εύλαβείας μη δέ πνευματικής άνακρίσεως είναι- «ό γά ρ  ψυχικός άν
θρωπος ού δέχεται τά τοϋ πνεύματος», ούδέ ό  ίταμώς έπιρρίτττων 
εαυτόν τοΐς θεοττρεπέσι ζητήμασιν ούμενοϋν ούκ άν άνιχνεύση τήν 
αλήθειαν («ζητείτε», γάρ φησι̂  «καί ού λαμβάνετε, διότι κακώς ζη- 

30 τεΐτε»). 'Ο μέντοι πνευματικός συν ευλαβείς διασκοπών τε κα ί έπι- 
ζητών τά τοϋ Πνεύματος, οϋτος εις εϋρεσιν τής αλήθειας άφίξεται

1. ’Εξοδ. 23,15. 34,10. Δευτ. 16,16 Ήσ. 26,10.
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οΰτε αυτό θά μπορούσε νά είναι ξένο άπό την πολιτική πρόνοια καί τήν 
άγιοπρεπη κατάσταση.

ΕΡΩΤΗΣΗ 18η 
Πώς πρέπει νά εννοήσομε τό, «δε θά παρουσιαστείς μπροστά μου»1;

Μερικοί λένε ότι, πηγαίνοντας νά προσκυνήσει κάποιος τό Θεό, 
πρέπει καί τό χέρι νά είναι γενναιόδωρο στή προσφορά δώρων, όχι γιατί 
τά χρειάζεται ό Θεός (άπό τί δηλαδή έχει ό Θεός ανάγκη;), άλλ5 επειδή 
κι άπό αυτό ευεργετείται αυτός πού προσφέρει. Γιατί αυτό μέ τό όποιο 
γίνεται κάποιος άξιος νά προσφέρει τούς καρπούς του στο Θεό καί μέ 
τήν εξωτερική συμπεριφορά του νά άποκαλύπτει τήν εσωτερική του 
ευσέβεια καί νά ενώνει μέ τις προσφορές τό πλάσμα με τον πλάστη του, 
εκείνον μέ τό νά δέχεται με καλοσύνη, κι αυτό με τό νά προσφέρει μέ πί
στη καί προθυμία, πώς αυτό δε μαρτυρεί θαυμαστή πρόνοια καί άπό- 
λαυση ευεργεσίας; καί τί άλλο μπορεΐ νά είναι, αν όχι αυτό, σπουδαιότε
ρο καί πιο πολύτιμο γιά τήν ευεργεσία καί τήν πρόνοια τού λογικού 
ζώου; τί πιο ευχάριστο καί γλυκύτερο; Καί θά είναι καί πιο κατάλληλο 
μέ αυτό νά εννοούμε μάλλον τις άρετές καί τήν ευσέβεια, άπό τις όποιες 
ουδέποτε πρέπει νά παρουσιαστεί κανείς κενός μπροστά στο Θεό. Γιατί 
ό κενός άπό άρετή κι ευσέβεια, άκόμα κι αν νομίζει πώς πλησιάζει τό 
Θεό, οΰτε τό Θεό θά δει οΰτε ό Θεός θά δει εκείνον. Ό  άσεβής δηλαδή 
δέ θά δει τή δόξα τού Θεού2, οΰτε ό άμαρτωλός θά διηγηθεΐ τη δικαιοσύ
νη τού Θεού3. Οΰτε βέβαια γνωρίζει ό Κύριος οΰτε βλέπει με μάτι καλο
σύνης καί οικειότητας τούς έργάτες της άνομίας4.

Είναι λοιπόν άνάγκη, έχοντας σάν δώρα μέσα στήν ψυχή τις άρετές 
καί την ευσέβεια, έτσι νά προσερχόμαστε στο Θεό καί νά έκπληρώνομε τή 
διαταγή τού Θεού πού σού ζητεί· «δέ θά παρουσιαστείς κενός μπροστά 
μου». Καί πρέπει, όσον άφορα τό Θεό καί τά θεία ζητήματα, τό αίτημά 
μας νά μήν έιναι κενό άπό εύλάβεια καί πνευματική διάκριση. Γιατί «ό 
άνθρωπος τών αισθήσεων δέ δέχεται τις υποδείξεις τού πνεύματος»5, κι 
όποιος όρμά μέ θράσος σε θεία ζητή ματα, δέ θά μπορέσει νά βρει τά ϊχνη 
της άλήθειας (γιατί λέει* «ζητείτε καί δέν λαμβάνετε, έπειδή δεν ζητείτε 
όρθά»^. Ό  πνευματικός όμως άνθρωπος, πού προσέχει καί έπιζητεί τις 
επιταγές τού Πνεύματος, αυτός θά φτάσει στην εύρεση της άλήθειας καί

3. Ψαλμ. 49,16. 4. Ψαλμ. 58,6. 5. Α'Κορ. 2,14. 6. Ίακ. 4,3.



καί τής σπονδής ον διαψενσθησεται ■ άψενδής γάρ έστιν ό υποσχό
μενος, «αιτείτε, καί δοθήσεται νμϊν κρούετε, καί άνοιγήσεται νμϊν».

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ ϊθ :
Πώς ονκ έστιν εναντίον τό λέγον, «ιόον πάντα καλά λίαν»,

5 καί τό μετά ταϋτα έπιδιελεϊν, και τά μέν τών ζώων καθαρά
λέγειν, τά δέ άκάθαρτα;
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Πολλή μέν ονν άν τιςεϊποι περί ταύτης τής ζητήσεως καί γάρ καί 
τών προ ημών ονκ ολίγοι ταντην έπελύσαντο'εΐποι δ3 άν τις ον πόρρω 
τής άκριδείας φερόμενος, ώς ονκ άλλήλοις τό τε καθαρόν καί τό 

ΙΟ καλόν τω μέν γάρ καλώ τό κακόν, τω ό3 άκαθάρτω τό καθαρόν 
διαμάχεται' άκάθαρτον δέ καί καλόν ονκ άν εϊη τή γε ακρίβειαμαχό- 
μενον. Ε ίμέν ονν είπών έμπροσθεν, «πάντα καλά λίαν», ύστερον έπή- 
γαγε “τά μέν αν τών είναι καλά, τά όέ φαϋλα”, τοϋτο άν εϊη παρέχον 
τό άπορον' έπεί δέ «καλά λίαν» είπών, τάμέν αν τών έφησε καθαρά, τά 

15 δέ άκάθαρτα, την μάχην διέφνγεν. 3Α λλ3 οντω μέν άν κοινότερον άν 
τιςεϊποι καί λογικώτερον.3Εκείνο δέ δεϊσννιδεϊν, ώ ςτόμέν καλά λίαν 
πάντα είναι επί τής τών δημιονργηθέντων φύσεως εϊρηται, τό δέ κα
θαρόν καί άκάθαρτον έπί τής παρά τών άνθρώττων χρήσεως χρήσις 
δέ καί φύσις παμπόλλην έχονσι την διαφοράν· πολλά μέν γάρ τή 

20 φύσει έστι λίαν χρηστά, τοϊς χρωμένοις δέ γίνεται λίαν πονηρά, ον 
παρά την έαντών φύσιν, αλλά παρά την τών χρωμένων φανλότητα 
Καί ΐνα τοϊς ττροκειμένοις ή  πίστις καί έτέρωθεν έπιστή, αντίκα ό ου
ρανός, τό θανμαστον τοϋτο καί σοφόν φιλοτέχνημα, τών λίαν έστι κα
λών, τοϊς δέ ζώον έμψνχον αυτό καί λογικόν καί θεόν άναπλάσασι, 

25 καί άντί τον Αημιονργοϋ τω δημιονργήματι τό σέβας άνάψασι, καί 
οϊς έξόν μέν χρήσθαι ώς κτίσματι πρός δόξαν τοϋ κτίσαντος ο ί δέ 
παραχρώμενοι δεσπότην έποίησαν τό όμόδονλον, τούτοιςδή, τούτοις 
τό κάλλιστον τή φύσει, ολέθρων τε καί κάκιστον άναδείκννται, ονδέν 
μέν αν τό τής οικείας και έμφυτον καλλονής αποβαλόν, παρά όέ την 

30 άγνώμονα τών όμοδούλων τόλμαν καί παράχρησιν έσχατον αύτοϊς 
κακόν γεγονός' ούτως έτερόν έστι φύσεως καλλονή, καί χρήσις απρό
σφορος. Πάντα μέν ονν λίαν καλά τω λόγω τής φύσεως ή δέ τούτων

7. Ματθ. 7,7. 1. Γεν. 1,31. καί 7,2. καί Λευιτ. κεφ. 11.
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δέ θά διαψευστεΐ ό πόθος του' γιατί δέν ψεύδεται αυτός πού ύπόσχεται, 
«νά ζητείτε, καί θά σάς δοθεί- νά χτυπάτε, καί θά σάς άνοιχτεί»7.

ΕΡΩΤΗΣΗ 19η 
Πώς δέν είναι άντίθετο τό νά λέει, «νά, τά πάντα είναι πολύ 

ώραΐα», κι έπειτα αυτά νά τά διαιρεί καί νά λέει, δτι 
άλλα άπό τά ζώα είναι καθαρά κι άλλα άκάθαρτα1;

Πολλά βέβαια μπορεΐ κανείς νά πει γι3 αυτό τό ζήτημα, καί άσφα- 
λώς τό έλυσαν όχι λίγοι άπό τούς πριν άπό μάς. Δέ θά έιναι λοιπόν κα
νείς μακριά άπό τό άκριβές αν πει, δτι δέν άντιφέρονται μεταξύ τους τό 
καθαρό καί τό καλό. Γιατί άντίθετο στο καλό είναι τό κακό καί στο άκά- 
θαρτο τό καθαρό- καί βέβαια κατ’ άκρίβειαν τό άκάθαρτο καί τό καλό 
δέν είναι άντιμαχόμενα. Ά ν  λοιπόν, λέγοντας πρώτα, «δλα είναι πολύ 
καλά», έπειτα πρόσθετε, “άλλα άπό αυτά είναι ώραΐα καί άλλα είναι 
άσχημα”, αύτό θά ήταν πού θά προκαλουσε την άπορία μας. ’Επειδή ό
μως ειπε «πολύ καλά», χαρακτηρίζοντας μετά άλλα άπό αύτά καθαρά κι 
άλλα άκάθαρτα, άπέφυγε τη μάχη. Αύτη είναι μιά κοινή καί λογικότερη 
έξήγηση. Εκείνο δμως πρέπει νά προσέξει κανείς, δτι τό «δλα έιναι πολύ 
καλά» ειπώθηκε γιά τή φύση των δημιουργημάτων, ενώ τό «καθαρό κι 
άκάθαρτο» γιά τη χρήση τους άπό τούς άνθρώπους. Ή  χρήση δμως μέ τή 
φύση έχουν πολύ μεγάλη διαφορά. Πολλά άπό τη φύση τους έιναι πολύ 
χρήσιμα, γι’ αυτούς δμως πού τά χρησιμοποιούν γίνονται πολύ βλαβερά, 
όχι έξαιτίας της φύσης τους, άλλ5 έξαιτίας της φαυλάτητας εκείνων πού 
τά χρησιμοποιούν. Καί γιά νά βεβαιωθούν τά έξεταζόμενα καί άπό άλ
λου, νά, ό ουρανός, αύτό τό εκπληκτικό καί σοφό φιλοτέχνημα, είναι άπό 
τά «πολύ καλά». Αυτοί δμως τον φαντάστηκαν ώς ζώο έμψυχο καί λο
γικό καί θεό κι άπέδωσαν τό σέβας στο δημιούργημα άντί στο Δημιουρ
γό, καί ενώ έίχαν τήν έξουσία νά χρησιμοποιήσουν τό κτίσμα πρός δόξα 
του Κτίστη του, αυτοί μέ κακή χρήση έκαναν κύριό τους τό όμόδσυλό 
τους. Γι’ αυτούς αύτό τό κάλλιστο άπό τή φύση του άποδεικνύεται θα
νάσιμο καί κάκιστο. Δέν έχασε τίποτε άπό τήν έμφυτη καλλονή του, έξαι
τίας δμως της άνόητης τόλμης καί σφαλερής χρήσης άπό τούς όμόδου- 
λσύς του έγινε γι’ αυτούς τό έσχατο κακό. "Ετσι άλλο πράγμα είναι καλ
λονή της φύσης καί άλλο άκατάλληλη χρήση. "Ολα λοιπόν έιναι πολύ 
καλά σύμφωνα με τήν ουσία της φύσης τους, ή χρήση τους δμως δέν ει-



γρήσις οϋτε ττάσι καλή, οϋτε πάντων όμοια, ον μόνον πρός τή ν άνθρω- 
πίνην παραβαλλόμενη φύσιν, άλλ3 ούδέ τών άλλων ττρός άλλη λα.

Τάχα όέ ούδ3 ή λύσις αϋτη πρός τήν ίόιάζονσαν κατήλθε σαφή
νειαν, άλλ3 ετι όεϊκατιέναι πλησιαίτερον όιό φαμεν τό μέν «καλά 

5 λίαν» είναι πάντα, εις τον τής δημιουργίας και φύσεωςλόγον άναφέ- 
ρεσθαι, τό όέ «τάμεν αυτών είναι καθαρά, τά όέ ακάθαρτα», ουδέ εις 
τον τής δημιουργίας, οϋτε μην εις τον τής φύσεως, άλλ3 εις τον τής 
θυσίας καί τής άνθρωπίνης νπολήψεως- δημιουργία δέ κα ί φύσις 
πρός υττόληψιν καί θυσίαν ουδέ ρητώ μετρώ διατειχίζεται, μάλιστά 

10 γε τών θυσιών καί τών υπολήψεων ούχί τών αύτών διά παντός έπί 
τής αύτής ίσταμένων κρίσεως, καί δτι ούδ3 απ' άρχής τής δημιουρ
γία ς τά μέν καθαρά, τά δέ άκάθαρτα διεστέλλετο, άπό τίνος δέ περι- 
στάσεως την διαφοράν ταύτην έδέξατο. Α ιγυπτίω ν γάρ, εν οίς τό 
3Ισραηλιτικόν έθνος έθήτευε, πολλά τών ζώων εις θεών άναφερόντων 

15 σέβας, έπειδήπερ αύτοΐς, λίαν οϋσι καλοΐς, κακώς έκέχρηντο, ϊναμή 
καί τό Ίσραηλιτικόν γένος εις έκείνην τήν φαύλην άπενεχθή χρήσιν 
καί τό θειον σέβας τοΐς άλόγοις περιάψη, άκάθαρτα ταϋτα νομο- 
θετών ό Μωσής δικαίως ώνόμασε-μέτοχον γάρ ακαθαρσίας ούκ από 
τής δημιουργίας, άπαγε, ούδ3 ή φύσις είχε τό ακάθαρτον, άλλ3 δτι ού 

20 καθαρώς, μάλλον δέ βεβήλως λίαν καί άνιερως, τό Α ίγνιττίων έθνος 
τούτοις απεχρήσατο. Ε ί δέ κα ί τινα τών θεοποιούμενων παρά τοΐς 
Α ίγνπτίοιςό Μωσής, ώσπερ τον βουν καί τον τράγον, εις την τών κα
θαρών τάξιν άπέκρινεν, ούδέν οϋτε παρά την ττροκειμένην θεωρίαν, 
ουδέ παρά τον οίκεϊον σκοπόν διεπράξατο' καί γάρ τών θειαζομένων 

25 παρ3 αύτοΐς τά μέν βδελυκτά καλέσας, τά δέ σφαγή καί αιματι καί 
άναιρέσει δούς τής τούτων λατρείας τούς 3Ισραηλίτας καί τής αντό- 
θεν αύτοΐς άναφνομένης βλάβης ομοίως άπεκώλνσεν- οϋτε γάρ τό 
βδελυκτόν οϋτε τό σφαγιαζόμενον καί θοίνη προκείμενον ούκ άν 
νομισθείη τοϊςοντω περί αυτά διακειμένοις θεός 

30 Ή  μέν συν δημιουργία τοϋ Θεσϋ τά δημιουργήματα πάντα λίαν 
καλά προηγάγετο καί ή φύσις πάντων εχει τό άριστον, άνθρώπων δέ 
παράλογοι καί εκθεσμοι χρήσεις πολλά τών δημιουργηθέντων βεβη- 
λώσασαι, τάμέν άκάθαρτα καί νομίζεσθαι καί καλεΐσθαι παρεσκεύ- 
ασαν, τά δέ, καν την άπό τήςάκαθαρσίαςκλήσιν διέφυγεν, άλλ3 συν 

35 παρέσχον αιτίαν τώ θεόπτη συνιδεΐν έτέρρ. μεθόδω, καί ταϋτα τής
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ναι γιά όλα καλή ούτε όλων όμοια, όχι μόνο σέ σύγκριση μέ την ανθρώ
πινη φύση, άλλ’ οΰτε των άλλων μεταξύ τους.

’Ίσως όμως οΰτε αυτή ή λύση βρήκε τη σαφήνεια πού της χρειάζε
ται, άλλά πρέπει νά πρσχωρήσομε άκόμα πιο κοντά στο θέμα. ΓΥ αυτό 
λέμε, ότι τό «όλα είναι πολύ καλά» άναφέρεται στή δημιουργία καί στή 
φύση τους, ένώ τό «άλλα είναι καθαρά» κι «άλλα άκάθαρτα» δέν άναφέ- 
ρεται ούτε στή δημιουργία ούτε βέβαια καί στή φύση τους, άλλά στή 
θυσία καί στη γνώμη των ανθρώπων. Ή  δημιουργία όμως καί ή φύση 
δέν διαχωρίζονται μέ ρητό μέτρο, άφού μάλιστα οί θυσίες καί οί γνώμες 
δέ σταματούν στήν ϊδια γιά πάντοτε κρίση, καί ότι ούτε άπό τήν άρχή 
της δημιουργίας διαχωρίζονταν άλλα σε καθαρά καί άλλα σε άκάθαρτα, 
άλλά δέχθηκαν αύτη τή διαφορά άπό κάποιο περιστατικό. ’Επειδή δη
λαδή οί Αιγύπτιοι, στούς οποίους τό Ίσραηλιτικό γένος ύπηρξαν δού
λοι, πολλά άπό τά ζώα τά λάτρευαν ώς θεούς, καί τά ζώα αύτά, αν καί ή
ταν πολύ καλά, τά χρησιμοποιούσαν κακώς, γιά νά μήν πέσουν οί ’Ισρα
ηλίτες σ’ αύτη την κακή χρήση καί προσφέρουν σέ άλογα ζώα τον θειο 
σεβασμό, ό Μωυσης ορίζοντας τό νόμο του τά χαρακτήρισε δίκαια άκά
θαρτα. ’'Οχι βέβαια γιατί μετείχαν τήν άκαθαρσία άπό τή δημιουργία, 
μακριά μιά τέτοια σκέψη, ούτε ή φύση τους έφερε την άκαθαρσία, άλλ’ 
επειδή οί Αιγύπτιοι τά χρησιμοποίησαν όχι καθαρά, άλλά μάλλον βέβη
λα κι άνίερα. Κι αν μερικά άπό αύτά πού οί Αιγύπτιοι θεοποιούσαν, 
όπως τό βόδι καί τον τράγο, ό Μωυσης έκρινε καλό νά συμπεριληφθούν 
στήν τάξη των καθαρών, δέν έκανε τίποτε καθόλου άντίθετο μέ τή θεω
ρία πού έκθέτομε, ούτε καί μέ τό δικό του σκοπό. Γιατί άπό αύτά πού τά 
είχαν ώς θεούς, καλώντας άλλα βδελυκτά κι άλλα παραδίδσντάς τα στο 
μαχαίρι καί τή σφαγή καί στο σκοτωμό, συγκρότησε τούς ’Ισραηλίτες 
άπό τή λατρεία αυτών των ζώων, καθώς καί άπό τη βλάβη πού προερχό
ταν γι’ αύτούς άπό αύτό. Καθόσον ούτε τό άκάθαρτο ούτε αύτό πού τό 
θυσίαζαν καί τό παρέθεταν στο τραπέζι θά μπορούσε νά νομισθέϊ θεός 
άπό αύτούς πού είχαν τέτοιες ιδέες γι’ αύτά.

’Από τή δημιουργία λοιπόν τού Θεού βγήκαν όλα τά δημιουργήμα
τα πολύ καλά καί ή φύση όλων είναι ή άριστη, οί παράλογες όμως καί 
παράνομες χρήσεις τους άπό τούς άνθρώπους, έπειδή βεβήλωσαν πολλά 
άπό όσα έχουν δημιουργηθεΐ, έκαναν ώστε άλλα νά θεωρούνται καί νά 
καλούνται άκάθαρτα, καί άλλα, άν καί άπέφυγαν νά κληθούν άκάθαρ
τα, έδωσαν όμως άφορμή στον θεόπτη Μωυση νά σκεφθεΐ άλλη μέθοδο,



δεδηλώσεως έκτεμεϊν, καί δι έκατέρου τρόπου τών Ισραηλιτών της 
όιανοίαςτό τε πολύθεον έξελεϊν, καί τό άκατάγνωστονττραγματεύσα- 
σθαι. Κ α ί γάρ καί κλήσις ακάθαρτος καί χρήσις τό θυόμενον εις γα 
στέρα παραπέμπονσα, ούδέν θειον ουδέ σεπτόν έννοεΐν περί αυτών, 

5 άλλ3 ούδέ ψιλήν τινα φαντασίαν παραχωρείάναδέχεσθαι.
Ε ί ό έ τιςέρεζ Πώς ούν τώ Νώε, της Μ ωσαϊκής νομοθεσίας οϋπω  

όοθείσης, καθαρά καί άκάθαρτα όιακρίνειν καί σννεισάγειν τη κι- 
δωτω προστετάχθαι ειρηται; ιστω ώς ονόέν μάχεται. Π ρόληψις μέν 
γάρ έστι τό σχήμα■ καί ε ί μη έξ  ών τότε έγνω ρίζοντο τά ζώα, άλλ3 εξ  

10 ών έσχατον έπεγνώσθησαν, ώνομάσθησαν, ουδέ παρά τό τον είρημέ- 
νου λόγον ιδίωμα (καί γάρ καί την Γένεσιν ούχί Νώε γράφει, ός της 
νομοθεσίας υπήρχε πρεσδντερος αλλά Μωσής, ό  περί καθαρών καί 
ακαθάρτων νόμον έκθέμενος), ε ί δέ κα ί ά  ό  νόμος ύστερον έθετο, 
ταϋτα τώ Νώε προανεκηρύττετο, θανμαστόν ο ν ό έν  έπεί κα ί τοϋ 

15 κοινοϋ ναναγίον, μήπω στάντος, τήν γνώ σιν λαδώ ν είχεν άδίστα- 
κτον Πώς ούν συνήκε, καθαρών καί ακαθάρτων διαφοράν ένωτιζό- 
μενος, διάκρισν τούτων καταπράξασθαι; Τοΐς εγγύς είρημένοις καί 
τοϋτο σνμπεριείληπται- ό  γάρ τό παγκόσμιον νανάγιον πριν έπιστή- 
ναι όιαγνούς, καί σπέρμα τώ άνθρωπίνω γένει διασώσασθαι παρά  

20 Θεοί7 χάριν είληφώς οντος ούδέ τήν τών καθαρών κα ί ακαθάρτων 
διάγνωσιν άνωθεν λαδεΐν, καί τών ονομάτων ή χρήσις ούκ έπεχω- 
ρίαζεν, οϋμενουν ούόαμώς ύστερίζων ήν.

Ε ΡΩ Τ Η Σ ΙΣ  Κ .
Α ιά τ ί τής αιρέσεως άφιστάμενος ό  άνθρωπος τον 6ίον ούκ έχων 

25 έπίμωμον πρός ίερωσύνη ν άνέρχεται, ό  όέ κηλίόων σωματικών 
γεγο νό ς  υπεύθυνος, καν τών άθεμίτων άποστή πράξεων, 

πρός τό της ίερωσύνης τέλος ούκ άνάγεται;

Τό δ3 εις απορίαν άναγόμενον πρόβλημα, τ ί δήποτε, τών πλημ
μελημάτων τό χαλεπώτατον λιπών, τήν αϊρεσιν, άνθρωπος εις ιερω- 

30 σύνην, μή τών άλλων έργωνμαχομένων, παραγγέλλειν όύναται, ό  δ3 
ορθόδοξον φέρων τό φρόνημα, έμφύλω τήν χεΐρα μ ιάνας αϊματι ή  
τάφους άνορύξας ή  κατενεχθείςμέχρι σώματος εις  κατενοχλονσαν
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ώστε κι αυτά νά τά εξαιρέσει άπό τη βεβήλωση, και έτσι και μέ τον ένα 
καί μέ τον άλλο τρόπο νά έξαλείψει άπό τό νοϋ τών ’Ισραηλιτών καί την 
πολυθεΐα καί νά τούς προφυλάξει άπό την καταδίκη. Γιατί καί άκάθαρ- 
τη ονομασία καί χρήση πού παραπέμπει τό θυσιαζόμενο στο στομάχι, 
δέν επιτρέπει νά βάζομε στο νοϋ μας καμμιά έννοια θείου ή σεβασμοϋ, 
άλλ5 οΰτε καί καμμιά άπλή φαντασία.

Κι άν κάποιος πει*Πώς στο Νώε, πού δέν είχε άκόμα δοθεί ή νομοθε
σία τοϋ Μωυση, ειπώθηκε ότι έλαβε εντολή νά διακρίνει τά καθαρά καί 
τά άκάθαρτα ζώα2 καί νά τά βάλει μαζί στην κιβωτό; άς ξέρει ότι αυτό δέν 
άντιμάχεται· είναι τό σχήμα της πρόληψης. Κι άν τά ζώα ονομάσθηκαν 
τότε όχι άπό ό,τι τά άναγνώριζαν, άλλ’ άπό ό,τι τελευταία χαρακτηρίστη
καν, ούτε σύμφωνα μέ την ιδιότητα πού είπαμε προηγουμένως (γιατί καί 
τη Γένεση δέν τη γράφει ό Νώε πού ήταν άρχαιότερος άπό τό Νόμο, άλλα 
ό Μωυση ς, πού διατύπωσε τό νόμο τών καθαρών καί τών άκάθαρτων), κι 
άν αυτά πού ό νόμος όρισε άργότερα, αυτά τά προανήγγελε ό Νώε, δέν 
είναι καθόλου περίεργο, άφσϋ καί γιά τό κοινό ναυάγιο της ανθρωπότη
τας, πού δέν είχε άκόμα συμβέι, είχε σίγουρη καί άναμφίβολη γνώμη. 
Πώς λοιπόν κατανόησε τη διαφορά καθαρών κι άκάθαρτων, άκούοντας 
ότι επρεπε νά προβεΐ στη διάκρισή τους, αυτό τό ζήτημα έχει συμπερι- 
ληφθεί σ’ αυτά πού έκθέσαμε πριν άπό λίγο. Αύτός δηλαδή πού διέγνωσε 
τό παγκόσμιο ναυάγιο προτού συμβεΐ κι έλαβε άπό τό Θεό τη χάρη νά 
διασώσει τό σπέρμα γιά τό άνθρώπινο γένος5, αύτός δέν ύστέρησε καθό
λου στο νά λάβα άπό τον ούρανό τή διάκριση τών καθαρών καί τών άκά
θαρτων ζώων, άν καί ή χρήση τών ονομάτων δέν συνηθιζόταν.

ΕΡΩ ΤΗΣΗ 20η 
Γιατί ό άνθρωπος, πού άπομακρύνεται άπό τήν αίρεση και ό βίος 

του είναι άμεμπτος, άνεβαίνει στο βαθμό της ίερωσύνης, ένώ δποι- 
ος είναι ένοχος γιά σωματικές κηλίδες, άκόμα κι άν άπομακρυνθεΐ 

άπό άθέμιτες πράξεις, δέν άνεβαίνει στο άξίωμα της ίερωσύνης;

Τό πρόβλημα πού προκαλεί τήν άπορία μας είναι τό έξης* Γιά ποιο 
λόγο ό άνθρωπος πού έγκατέλειψε τήν αίρεση, τό βαρύτερο άπό όλα τά 
άμαρτήματα, καί τά άλλα έργα του δέν είναι αντίθετα, μπορεΐ νά προσ- 
έλθει στήν ίερωσύνη, ένώ αύτός πού έχει ορθόδοξο τό φρόνημα, έχει ό
μως μολύνει τά χέρια του μέ άδελφικό αιμα ή παραβίασε τάφους ή έ-
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ήόονήν ή  άλλης τινόςούκ εύαγοϋςπράξεω ς ένοχοςγεγονώ ς, ούκέτι, 
ούόέ πρός μετάνοιαν έπιστρεφόμενος, ούόέ όιόούς πληροφορίανμή  
όιστάζονσαν τοϊς άόεκάστως κρίνουσι, τών μολυσμάτων κεκάθαρ- 
ται· άλλα γάρ ονόείς τών τοιούτων, μηόέ τών άλλων άρετών έπιμαρ- 

5 τυρούντων, ονμενουνού νομίζεται της ίερωσύνης έπάξιος.
Τόμέν ούν ζήτημα παλαιόν τε και τήν τοιαύτην ττροσγωγήν οί- 

κειονμενον ε ί όέ τινεςόρθώς έπελύσαντο, ήόέως άν αύτώνμαθητής 
γενοίμην, όιόάξαιμι ό3 άν ίσως, ε ί κα ί μή  άλλους, σέ όέ πάντως, ώς 
όσοι μ έν όνσσεδεϊν εΐχοντο γνώ μης προήλθον ούχ αιρουμένης τό 

10 φαϋλον, άλλ3 έπιζητούσης τό άμεινον, άποσφαλέντες όέ τοϋ ίεροϋ 
τών κρειττόνων έρωτος πρός τό χείρον, ο μή προέθεντο, άπηνέχθη- 
σαν. Ή  μ έν ά ά  άρχήςόρμή τούτοιςήνθει τό άγαθόν, ή  όέάποτυχία  
όύναιι? άν καταφεύγειν εις τό της φύσεως νπομαραινόμενον καί ά- 
σθενές Κ α ί οντοι μ έν τών χειρόνων μεταναστάντες, ενμενώς αύτοϊς 

15 όρώσιν τήν συγγνώμην έπιδλέπουσαν, ο ι όέ φαϋλον μ έν είόότες άπ? 
αρχής τό πραττόμενον, πρός έκεινο όέ τον νοϋν άυτερείόοντες, πολ
λή ν κατ' αύτών παρέχονται τοϊς τιρός εύσέδειαν μεταδαλλομένοις 
την υπεροχήν. Ο ίμέν γάρ ορμής άντείχοντο τής άγαθης, εις τούναν- 
τίον όέ μή τοϋτο προθέμενοι παρεσύρησαν, τοϊς όέ τών τε φαύλων 

20 ήν ή κατ' αρχάς αΐρεσις, κα ί κατά σκοπόν συνέδαινεν ή άπώ λεια  
Κ αί τοϊςμέν οϋτως έόόκει τό όοξαζόμενον δέλτιστον, ώς έπιγαυριαν 
τε τη όόξη καί θάνατον εστιν δτε τνροαιρεϊσθαι τών όεόοξασμένων 
τής έξομόσεως, τοϊς όέ τό κακόν έπ ί τοσοϋτον έγνωρίζετο, ώς καί 
μηόενός εξωθεν συνειόότος, καθ’ έαυτονς έπερυθριαν τή πράξει, καί 

25 ευχής εργον είναι νομίζεινλαθεϊν άπαντας
Έ ξ ών ούν άτι αρχής άγαθός ήν ό  σκοπός (πρός γάρ τό άριστον 

εδλεπον), κα ί ή μεταβολή προϊοϋσα ό ι3 έπιγνώ σεω ς έπ ί στερράς 
κρηπϊόος έδάλλετο, τής άληθοϋς αυτήν τνηγνυμένης όιακρίσεως, ά- 
σάλευτον ούτοι κατά τό ττλεϊστον τηροϋσι τής έπ ί τήν εύσέβειανμε- 

30 ταβολής τό κραταίωμα- τοϊς όέ φαύλη τε ήν έξ  αυτής κινήσεως ή ορ
μή (ού γάρ ήγνόουν άτοπον άπτόμενοι), καί τήςμεταθέσεως γεγενη- 
μένης μέν, ούκ έχούσης όέ τώ άμεταθέτω στηρίζεσθαι (ούόέν γάρ  
ούτοι τών προεγνωσμένων ττλέον ττροσειλήφεσαν, έν ο ις  άν έόρασθεϊ-
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σπρώξε τό σώμα του στην ολέθρια ήδονή ή έγινε ένοχος κάποιας άλλης 
πράξης όχι καθαρής, δέν καθαίρεται άπό τούς μολυσμούς του, ούτε κι 
άν στράφηκε σε μετάνοια, ούτε κι άν δίνει αδίστακτη διαβεβαίωση σέ 
έκείνους πού κρίνουν αδέκαστα; γιατί κανένας άπό αύτούς, ούτε κι άν 
μαρτυρούν θετικά οί άλλες άρετές του, δέν θεωρείται καθόλου ότι είναι 
άξιος γιά την ίερωσύνη.

Τό πρόβλημα λοιπόν είναι παλαιό καί έλαβε αύτή τη διατύπωση. 
’Ά ν όμως κάποιοι τού έδωσαν την ορθή λύση, ευχαρίστως θά γινόμουν 
μαθητής τους καί θά τη μάθαινα, άν όχι σέ άλλους, οπωσδήποτε όμως ο" 
σένα. "Οσοι λοιπόν θεωρούνταν ότι ήταν άσεβέΐς, προχώρησαν άπό θέλη
ση πού δέν προτιμούσε τό φαύλο άλλά έπιδίωκαν τό καλό' έπειδή όμως 
έκαναν λάθος στον ιερό έρωτα τών καλών, κατέληξαν στο χειρότερο, πού 
δέν ήταν ή πρόθεσή τους. Ή  άρχική δηλαδή ορμή τους έβγαζε τό άνθος 
τού άγαθού, ένώ ή άποτυχία μπορούσε νά καταφύγει στον άπομαρασμό 
καί την άσθένεια της φύσης. Αύτοί λοιπόν, έγκαταλείποντας τά χειρότε
ρα, βλέπουν τή συγγνώμη νά τούς άκολσυθα με αγάπη, ένώ έκείνοι πού 
άπό τήν άρχή γνωρίζουν ότι ή πράξη τους είναι κακή καί δέν ξεκολλούν 
τό νού τους άπό αύτήν, δημιουργούν πολλή ύπεροχή εις βάρος τους εκεί
νων πού μετανοούν. Γιατί οί πρώτοι ώθούνταν άπό τήν άγαθή ορμή καί 
χωρίς νά τό θέλουν παρασύρθηκαν στο αντίθετο, ένώ στους άλλους ή άρ
χική εκλογή ήταν τών φαύλων καί ή άπώλειά τους ήταν σύμφωνη με τό 
σκοπό τους. Καί αύτοί θεωρούσαν τή γνώμη τους τόσο καλύτερη, ώστε 
νά άλαζονεύσνται γιά τή δοξασία τους καί κάποτε νά προτιμούν τό θά
νατο άπό τήν άπάρνηση τών δοξασιών τους, ένώ οί άλλοι σέ τέτοιο βαθ
μό αναγνώριζαν τό άμάρτημά τους, ώστε, καί χωρίς νά τό γνωρίζει κα
νείς άλλος, νά ντρέπονται μόνοι τους γιά τήν πράξη τους, καί θεω-ρούσαν 
πώς είναι ευχής έργο νά διαφύγουν τήν προσοχή όλων.

"Οποιοι λοιπόν είχαν άπό τήν άρχή αγαθό σκοπό (άφού έβλεπαν 
πρός τό άριστο) καί ή μεταβολή προχωρώντας μ’ έπίγνωση στερεωνόταν 
πάνω σέ ισχυρό θεμέλιο, καθώς παγιωνόταν σ’ αύτούς ή άληθινή διάκρι
ση, αύτοί τηρούν κατά τό πλεΐστον άσάλευτη τή δύναμη της μεταβολής 
στήν ευσέβεια. Στους άλλους ήταν άπό τό ξεκίνημά τους φαύλη ή πρόθε
σή τους (γιατί δέν άγνοούσαν ότι έκαμναν κάτι ανεπίτρεπτο) καί ένώ 
γινόταν ή μεταστροφή, δέν είχε όμως νά στηριχτεί σέ κάποιο σταθερό. 
Γιατί τίποτε έπί πλέον, άπό όσα γνώριζαν προηγουμένως, δέν πρόσθε
τον, στα όποια θά μπορούσαν νά εδραιωθούν πιο σταθερά, άλλά μέ τό



εν σταθερότερον), άλλ3 έπισκιρτώσης τω αύτοόεσπότω τής γνώ μης 
έφ3 έκάτερα άδηλόν τε τήν κρίσιν παρεχόμενης έφ 3 ώ ρέψειεν, εικό
τως ούκ εστιν αύτοϊς πίστιν ράον παρασχειν, ώς ούμηκέτι εΐησαν εις  
τήν προτέραν έπανιόντες φαυλότητα. Πρόσθες, ε ί βούλει, κα ί διότι 

5 τοϊςμεν καί ή  ττροτέρα δόξα κα ί ήμεταγενεστέρα κατά τον ίσον τρό
πον; ϊνα  μή λέγω  κα ί πολλάκις προέχουσα, παρρησιάζεται, άλλ3 ονν  
ούκ εστιν ή  δεντέρα τής προτέρας ττρός τήν τών πολλώ ν έπίγνω σιν 
δεν-τερενονσα- τοϊς δέ τό μ έν άμάρτημα θριαμβεύεται (φ ίλον γάρ  
άν-θρώττοις όιακωόωνίζειν τά άλλότρια), ή  όέ μεταμέλεια έν ή  συ χία  

10 τε και καταμόνας πραττομένη ούχ ότι μ όνον τω λανθάνοντι έκφεύγει 
τούς πολλούς, ά λ λ  ότι κα ί τον φθόνον έχειν πικρόν έξεταστήν, ούχ  
ουτω περιφανή κα ί κατάδηλον της καθάρσεως (ό εϊ όέ μη όέ τών μ ι
κρών μη ό ένα σκανόαλίζειν) οϋμενουν ού  παρέχεται παραπλησίαν 
πάσιν ώσπερ όή τοϋέλαττώματος τήν έπίγνωσιν.

15 Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Κ Λ
Έπί τίνος παραλαμβάνεται παρά τοϊς ίεροϊς ημών λογίοις 

ή τοϋ «άπεκρίθη» φωνή, αυτή τε και τά παρά ταύτην 
έκ της αντης σχηματίζομε να λέξεως;

α'. Πολλών όντων φωνών τιολ υσήμων, ώστε κα ί πραγματείαν όλό- 
20 κλήρον ούκ ό λίγο ις  έπελθεϊν π ερ ί αύτώ ν έξεργάσασθαι, ούόέν ά- 

πεικός άν εΐη ούδέ τινα παρέχον άπορίαν τοιαύτας φωνάς όράσθαι 
κάν τοις ίεροϊς ήμών ένούσας λογίοις. Κ α ί γά ρ  παρ3 ο ίς  ή  άττική 
σπουδάζεται γλώσσα, ού μόνον εστιν εύρεϊν φωνάς κατά τούς επιδει
κτικούς τε καί ιστορικούς τών λόγω ν τό πολύσημον έμποιουμένας, όλ- 

25 λά  κα ί πρόςάντικειμέναςόιανοίας τήν αυτήν φωνήν αποσχιζόμενων.
Λ ύτίκα Πλάτων μ εν “άλοχον” τήν παρθένον λέγει, κα ί όοκεϊ τι 

σοφονλέγειν, οϋπω γάρ έπέβη λέχονς άλλ3 ό  αύτός τε πάλιν κα ί πολ
λο ί άλλοι τήν έν λόγο ις όεντέραν ούκ έχοντες τάξιν, τήν συνιοϋσαν 
άνδρί ττρόςλέχοςσημαίνονσι τω όνόματι. Π άλιν “σοφιστήν” εστιν ά- 

30 κούειν τον τάςλογικάς τέχνας διδάσκοντα, δεύτερον όέ ώ τό λεκτικόν 
είδος έπήσκηται, καί τρίτον ός τις τήν έν τοϊς λόγο ις γυμνασίαν τών 
πλησιαζόντων πρός τήν έπηρεάζουσαν έριν όιέφθειρεν. 3Α λλά  γάρ  
καί τό “σταθερόν” ού τό στάσιμον μόνον, αλλά καί τό ίσχυρον κα ί
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νά έπιπηδα ή γνώμη τους μέ την αύτεξουσιότητά τους άπό τό ενα στο 
άλλο καί θολώνοντας την κρίση γιά τό πού θά κλίνει, εύλογα δέν είναι 
εύκολο σ’ αυτούς νά δώσουν τη βεβαιότητα, δτι δέ θά έπανέλθουν πιά 
στην προηγούμενη φυαλότητά τους. Πρόσθεσε άκόμα, άν θέλεις, καί τό 
λόγο, δτι σ’ αυτούς ή προηγούμενη γνώμη καί ή μεταγενέστερη μέ τον 
ϊδιο τρόπο, γιά νά μην πω δτι συχνά ή δεύτερη εντονότερα, διατυπώνο
νται μέ παρρησία, άλλ’ όμως δέν είναι ή δεύτερη δευτερεύουσα ώς πρός 
την έπίγνωσή της άπό τούς πολλούς. Ένώ γιά τούς άλλους τό άμάρτημά 
τους προβάλλεται θριαμβευτικά (γιατί οί άνθρωποι άγαποΰν νά διατυ
μπανίζουν τά ξένα), ή μεταμέλεια δμως, μέ τό νά γίνεται στην ησυχία καί 
τη μοναξιά, δέν είναι μόνο πού μέ την άφάνειά της διαφεύγει τούς πολ
λούς, άλλ’ έχει καί τό φθόνο σκληρό έξεταστή, πού δέν συμβάλλει λα
μπρά καί ολοφάνερα στην κάθαρση (γιατί δέν πρέπει κανείς νά σκανδα
λίζει ουτε άπό τούς μικρούς κάποιον1), κι έτσι δέν δίνει σ’ όλους τη μετα
μέλεια παραπλήσια, δπως τή γνώση του άμαρτήματος.

ΕΡΩΤΗΣΗ 21η 
Μέ ποιο νόημα χρησιμοποιείται στην άγια Γραφή 

ή λέξη «άποκρίθηκε», καί αύτή ή ίδια 
και τά παράγωγά της;

1. ’Επειδή είναι πολλές οί λέξεις μέ πολλές σημασίες, ώστε όχι λίγοι 
νά σκεφτουν νά γράψουν γι’ αυτές ολόκληρη πραγματεία, γι’ αυτό δέν 
είναι καθόλου παράδοξο ουτε άξιο άπορίας νά συναντοΰμε τέτοιες λέ
ξεις καί στις θείες Γραφές. Σ’ αυτούς δηλαδή που σπουδάζουν τήν άττι- 
κή γλώσσα, όχι μονάχα μπορεΐς νά βρεις λέξεις καί στους έπιδεικτικσυς 
λόγους καί στις ιστορικές συγγραφές πού περιέχουν πολλές σημασίες, 
άλλά καί τήν ϊδια λέξη νά διασπαται καί σέ αντίθετες έννοιες.

’Έτσι λοιπόν ό Πλάτων λέει “άλοχο” τήν παρθένο, καί φαίνεται πώς 
λέει κάτι σοφό, έπειδή ή άλοχος δέν πλάγιασε άκόμη σέ λέχος (κλίνη). Ό  
ίδιος δμως πάλι, καί πολλοί άλλοι, όχι δευτερεύσντες συγγραφείς, λένε 
πώς ή λέξη σημαίνει τή γυναίκα πού συνευρίσκεται μέ άνδρα στο κρεβά
τι. Ό  “σοφιστής” πάλι είναι αυτός που διδάσκει τήν τέχνη της λογικής, 
κατά δεύτερη δμως έννοια είναι αυτός που ασκεί τήν τέχνη του λόγου, 
καί κατά τρίτη, οποίος τήν άσκηση στους λόγους των μαθητών ταυ τή 
διέστρεψε στήν καταστρεπτική φιλονεικία. Καί βέβαια καί τό “σταθερό”



θερμόν καί οξύ σημαίνον ενρίσκεταί Κ α ί όή κα ί τό “φ αϋλον”, ον τό 
κακόν μόνον ουδέ τό μοχθηρόν ουδέ τό άπρεπες, άλλά κα ί τό μ έγα  
και τόμ ικρόν ώσαύτως δε κα ί τό “ράδιον” κα ί τό άπλοϋν κα ί άπο
νη ρον κα ί τό τυχόν καί τό απλώς περιείληφε. Ν α ι δή καί τό “πυνθά- 

5 νεσθαι”, δοκοϋν πρός εν άναφέρειν, διαφόρω ν έοτίν άποφυάδω ν 
ρίζα' προβάλλεται γάρ τό τε μανθάνειν, κα ί τό ίστορεϊν κα ί έρωταν 
κα ί τοιαϋθ1 έτερα  'Ο  δε “πελανός” ή  λέξ ις  πέμμα τε έ ξ  άλεύρον 
θνσίαις έπιτήδειον δηλοϊ, δηλοϊδέ κα ί τον π ερ ί τφ στόματι πεπηγό- 
τα άφρόν, άλλά κα ί τό όπωδες δάκρυον πεπηγός τε κα ί έξηρομένον, 

10 οίονκόμμι καί τά όμοια, κα ί τέταρτον τον οβολόν όσον τοΐςμάντεσιν 
ειωθε δίδοσθαιμισθός. Κ α ί τό “όμόσε” δέ τό έπίρρημα δηλοϊμ έν τό 
“έξεναντίας”, ή  δέ τών άρχαίων χρήσις έπιδείκνυσιν αυτό κ α ί άντί 
του “σχεδόν”, κα ί άντί τοϋ “έγγύ ς ” παραλαμβανόμενον. Ο υ μ ην  
αλλά και τό “νυν δή”, ον τό παρόν ήδη μόνον, άλλά κα ί τό μικρόν έμ- 

15 προσθεν γεγονός υποβάλλεται "Ήδη δέ και τό “κομψ όν” εις  πολλά  
μερίζεται σημαινόμενα- τό τε γάρ περίτρανον καί τό τεχνικόν.

Τό δέ πολυθρνλλητον “ή δ3 ό ς”, κα ί “ή ν δ3 έγώ ”, ή  τοϋ Π λά
τωνος φιλοτιμία' άλλά γάρ τό "ή δ3 ός”, σημαίνει μ έν  ώς έπ>(παν τό, 
“έφη δέ ούτος”, άλλά καί τό “έφ η ”μόνον, τοϋ συνδέσμου κα ί τοϋ 

20 άρθρου παρέλκοντος ένταϋθα χώ ραν έχόντω ν ή  μηδέ σύνδεσμον, 
μηδέ άρθρον υπεμφαινόντων, άλλά της όλης φωνής μερώ ν υπαρχόν
των, ή  νίκα μηδέ γένοςμηδ3 αριθμόν δύνατ" άν παρεμφαίνειν ή  λέξις  
έξ  ον κα ί καθοράται τό “ή δ3 ός” ου μόνον έπ ί τοϋ θήλεοςμεθελκόμε- 
νον, οΐον  “έφη αϋτη”, άλλά και τζρός πλήθος από της ενικής φωνής 

25 περιτρεπόμενον σημαίνει γάρ  και τό “έφασαν”. Ε ί δέ κα ί τό “ώ φ ί
λος” δηλοϊ, οϋττω τταρέχειν έστίν άξιοπιστίαν Κριτόβουλος. 3Α λλά  το- 
σαϋταμέν τέωςτταραόηλοΐτό “ή δ 3 ός”. Τό δέ “ή ν δ3 έγώ ”, καίτοι γ ε  
τον όμοιον σχηματισμόν έχον, εις τρία τέμνεται ταϋτα, εΐςτε τό “έφην 
δ3 έγώ  ”, κα ί εις τό άπλώς “έφ ην”, όπερ ομοίως έ π ί τε άρρένων παρα- 

30 λαμβάνουσι καί θηλειών. Κ α ί τό “θράττειν” δέ, σημαίνει μ έν τό τα- 
ράσσειν και τό ένοχλεϊν, σημαίνει δέ κα ί τό ννσσειν κα ί κινεϊν, άλλά 
κα ί τό δυσωττεϊσθαι και τό ύφορασθαι. Κ α ίγ ε  κα ί τό “τευτάζειν” εν- 
ρήσεις κατά διαφόρω ν υποκειμένων φ ερόμενον κ α ί γά ρ  ά ντί τοϋ 
τΐραγματενεαθαι παραλαμβάνεται, κα ί άντί τοϋ σκευωρεΐσθαι, στραγ- 

35 γεύεσθαίτε καί διατρίβειν, και φροντίζειν ένίοτε, έπιστρεφώς τε ττράτ- 
τειν τι κα ί ένεργεϊν, καί μ η ν καί σπονδάζειν, κα ί δεΐτννον παραθεϊναι
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χό βρίσκομε νά σημαίνει όχι μόνο τό σταθερό, άλλά καί χό ισχυρό καί χό 
θερμό καί χό έντονο. Επίσης καί χό “φαΰλο” δέ σημαίνει μονάχα χό κακό 
καί χό μοχθηρό καί χό άπρεπες, άλλά καί χό μεγάλο καί χό μικρό. Τό ϊδιο 
καί τό “ράδιο” (εύκολο) περιέχει χίς έννοιες καί τοϋ άπλοΰ καί του άκα- 
κου καί του τυχαίου καί του χωρίς έκζήτηση. Καί βέβαια καί τό “πυνθά- 
νεσθαι” (ζητώ νά μάθω), ένώ φαίνεται νά άναφέρεχαι σε μιά έννοια, είναι 
ρίζα διαφόρων παραφυάδων γιατί σημαίνει καί μαθαίνω καί έρευνώ καί 
έρωχώ καί άλλα παρόμοια. Ή  λέξη επίσης “πελανός” σημαίνει την πίττα 
άπό άλεύρι καχάλληλο γιά χίς θυσίες, σημαίνει όμως καί τον άφρό που 
πήζει γύρω άπό τό στόμα, άλλά καί τό παχύρρευστο δάκρυ πού έπηξε 
καί στέγνωσε, δπως ή μαστίχα, καί τά δμοια· καί τέταρτο σημαίνει τον 
όβολό πού συνήθως έδιναν στους μάντες ώς άμοιβή. ’Επίσης τό έπίρρημα 
“όμόσε” σημαίνει έξ άντιθέτου, άλλά οί άρχαΐοι φαίνεται νά τό χρη
σιμοποιούν καί στη θέση του σχεδόν καί του πλησίον. ’Αλλά καί τό “νυν 
δη” δέ φανερώνει μόνο αυτό πού είναι ήδη παρόν, άλλά κι αυτό πού 
έγινε λίγο πρωτύτερα. ’Επίσης καί τό “κομψό” χωρίζεται σε πολλές ση
μασίες* δηλώνει καί τό προφανές καί τό τεχνικό.

Καί αυτό τό πολυλεγόμενο “ή δ’ δς” καί “ήν 6’ εγώ”, ή χαρακτηρι
στική δόξα του Πάτωνα. Γιατί βέβαια τό 'ή δ’ δς5 σημαίνει γενικά τό 
“αύτός είπε”, άλλά καί μόνο “είπε”, ένώ ό σύνδεσμος καί τό άρθρο 
έχουν εδώ τή θέση στοιχείων περιττών. "Η δεν υποδηλώνουν ούτε σύνδε
σμο ούτε άρθρο, άλλά είναι μέρος δλης της λέξης, δταν ή λέξη δέν μπορεΐ 
νά φανερώνει οΰτε γένος ουτε άριθμό. Γι’ αυτό βλέπομε ή διατύπωση, “ή 
δ’ δς” νά πηγαίνει όχι μόνο στο θηλυκό, λόγου χάρη, “είπε αυτή”, άλλά 
άπό τον ένικό άριθμό νά πήγαινα στο πλήθος* σημαίνει δηλαδή καί τό 
“είπαν”. "Αν δηλώνει καί τό “ώ φίλος”, ό Κριτόβουλος δέν είναι άξιόπι- 
στος. Τόσα λοιπόν είναι τά παραδηλώματα του «η δ’ δς”. Τό “ήν δ’ έγώ” 
πάλι, άν καί βέβαια ή διατύπωσή του είναι ϊδια, χωρίζεται σε τρεις ση
μασίες* “είπα έγώ”, καί άπλώς “είπα”, πού λέγεται δμοια γιά τό άρσε- 
νικό καί τό θηλυκό. ’Αλλά καί τό “θράττειν” σημαίνει ταράζω καί ενο
χλώ, σημαίνει δμως καί κεντώ καί κινώ, άλλά καί παρακαλώ καί σέβο
μαι. Καί βέβαια καί τό “τευτάζειν” θά βρεις νά έκφέρεται κατά διάφο
ρες έννοιες. Γιατί καί στη θέση του πραγματεύομαι χρησιμοποιείται καί 
αντί του μηχανεύομαι, έκστρατεύω, περνώ τον καιρό μου, καί κάποτε 
καί φροντίζω, πράττω κι ενεργώ κάτι ολοπρόθυμα, άλλά καί άσχολοϋ- 
μαι με πολύ ζήλο καί παραθέτω δείπνο.



170 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΛΕΩΣ

Ό ρα όέ καί τά ονν?}θη ταϋτα ούχί μ ία ν έθέλοντα σημασίαν πε- 
(?ιπτύσσειν· αύτίκα δη τό “επιεικώς” καί “έπίκόρρης”' τόμ ένεϊςτε τό 
Μανώς καί μετρίως, καί εις  τό άστείως επιμερίζεται, τό όέ “έπ ί κόρ- 
ρης” τό κατά κεφαλής τύπτεσθαι σημαίνει, καί μ η ν καί τό έπ ί των σια- 

5 γόνων. Ουδέ τό ‘Σ κ α π τ ό μ εν ο ς 11 όέ εις εν ττεριγράφεται, αλλά καί 
τον έναπερειόόμενον δηλοΐκαί τόν ένδεικνύμενον κα ί τον έπ ί τελευτής 
έντελλόμενον καί πρός τούτοις τό έναντιονμενον. 'Ωσαύτως όέ των πο
λυσήμων εστίκαί τό δυσωπεϊσθαι· ύφοράσθαι γά ρ  απαγγέλλει, καί τό 
φοβεΐσθαιμε& ύπονοίας, κα ί τό σκυθρω πάζειν ένιοι δέ των την έλλη- 

10 νίκην γλώσσαν έξακριβονντων, ε ί και μη των αττικών ή  κομψεία, καί 
άντί τοϋ αίδεϊσθαι την φωνήν παραλαμβάνουσιν ή  μέντοι συνήθεια 
έπ ί τοϋ ικετεύειν καί τταρακαλεΐν κέχρη ται. Κ α ί τό “όεϋρο” όέ μετά τοϋ 
σημαίνειντό “ά γε”, καί τό “ένταϋθα”, ουδέ τό “έλθέ” αποστρέφεται.

Σκόπει όέ καί τό “γεννα ϊον”, όπως τόν τε συγγενή  δηλοΐ καί τον 
15 άγαθόν, αλλά καί τόν ενγενή  καί των άνόρεΐον, ούκ ελαττον. Ύόοις ό3 

αν καί τό “άτοπον”, ον μόνον τοϋ κακοϋ κα ί τοϋμοχθηροϋ κατηγο
ρούμενον, αλλά καί κατά τοϋμή τόπον εχοντος άτοπον γά ρ  κακεΐνο 
λέγουσ ιν ώσπερ καί τό άνυττονόητον, ο ίον όμ ή  εστι τοπάσαι- άλλ3 ετι 
περιέχει κα ί τό ξένον κα ί παράδοξον κα ί θαυμάσιον κ α ί γ ε  κα ί τό 

20 παράλογον. 3Ε πί τούτοις κα ί τό “άρννμενος” πρός τε τό καταλλαττό- 
μενος άποδίόοται, καί τό περιποιούμενονς περιλαμδάνοιτο ό3 αν υπό 
τής αυτής φωνής καί ό  φυλάιτω ν Ο νόέ τό “ά εί” όέ περιπτύσσεται τό 
αμέρισιον, αλλά κα ί εις εναντίας αποσχίζεται μ ερίδα ς σημαίνει μ έν  
γάρ τό διά παντός, ό  καί πάντες ϊσααι, σημαίνει δέ καί τό άντικείμε- 

25 νον, οίον τό “έως τινός”, κα ί “μέχρι τινός”. Κ α ί αυτό δ έ γ ε  τό “έως”, 
ποτέ μ έν ώρισμένον χρόνον περιγράφ ει, ποτέ όέ τήν περιγραφ ήν  
άπαρνούμενον, έα τόν χρόνον πρός τό αόριστον παρατείνεσθαι. Κ αί 
μ ή ν καί τό “άντικρυς” άποφύεται τό τε διαμπερές κα ί ευθύ καί έπ? 
ευθείας, και τό ίσχυρώςκαί σοφώ ςκαί τό ίθύς, άλλα καί τό απλώς καί 

30 ακριβώς. Ε ί όέ τό τελευταΐον αποβάλλει σύμφωνον, τής άρχης τόν 
τόνον τοϋ τέλους άναλαμβάνοντος, κα ί τό κατέναντι, κα ί έξεναντίας 
άναβλαστάνει

Ο ύχόρφςδέ καί τό άρα; ου λέγω  δέ ό  τόνον τε όιατέμνει καί εις  
δύο μέρη ττεριίστησιν, άλλ3 ό  κατά τήν αυτήν τφοσωδίαν ρυθμίζεται, 

35 κ α ί πρός τό όιάπορούμενον όιαστέλλεται- σημαίνει μ έν  σύνδεσμον

1. Κυρίως αυτός που προσπαθεί νά διασώσει- «άρνύμενος ήν χε ψυχήν καί νό
στον έταιρων», Όδύσ. Α, 5
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Πρόσεχε κι αυτά τά συνηθισμένα πού δέ θέλουν νά περιέχουν μιά 
μόνο σημασία. Γιά παράδειγμα ιό “έπιεικώς” καί το “έπί κόρρης”' τό 
πρώτο χωρίζεται στις έννοιες άρκετά, μέτρια καί κομψά, ενώ τό “έπί 
κόρρης” σημαίνει τό χτύπημα στο κεφάλι, άλλα καί στά μάγουλα. Οΰτε 
ή λέξη “έπισκηπτόμενον” περιορίζεται σε μιά έννοια, άλλά δηλώνει καί 
τό σιηριζόμενο καί τον ένδεδειγμένο κι αυτόν πού διατυπώνει τις τε
λευταίες θελήσεις του προ του θανάτου του, καί έκτος άπό αυτά κι αυτό 
πού άντιτίθεται. Επίσης άπό τά πολυσήμαντα είναι καί τό “δυσωπεΐ- 
σθαι”· γιατί δηλώνει καί τό σέβομαι καί τό φοβούμαι μέ υποψία, καί 
είμαι σκυθρωπός. Μερικοί μάλιστα πού κατέχουν ακριβώς την έλληνική 
γλώσσα, αν καί τούς λείπει ή κομψότητα τών αττικών, χρησιμοποιούν τη 
λέξη καί στη θέση τού ντρέπομαι· ή κοινή συνήθεια όμως τη χρησιμο
ποιεί στην έννοια τού Ικετεύω καί παρακαλώ. Καί τό “δεύρο” εκτός άπό 
τη σημασία τού πήγαινε καί τού εδώ, δεν άποστρέφεται καί τό έλα. Πρό
σεχε έπίσης καί τη λέξη “γενναίος” πώς δηλώνει τον συγγενή καί τον 
άγαθό, άλλά βέβαια όχι λιγότερο καί τον εύγενή καί τον άνδρεΐο. Θά 
δεις καί τη λέξη “άτοπον” νά μην άποδίδει μόνο τό κακό καί τό μοχθη
ρό, άλλά καί αυτό πού δέν έχει τόπο· γιατί κι αυτό άτοπο τό λένε. "Οπως 
βέβαια καί τό “άνυπονόητο”, αυτό δηλαδή πού δέν μπορούμε νά τό 
υποθέσομε, περιέχει έπί πλέον καί τό ξένο καί τό παράδοξο καί τό θαυ
μάσιο, καί βέβαια καί τό παράλογο. Μαζί μέ αυτά καί τό “άρνύμενο” 
άποδίδεται μέ τό άνταλλασσόμενο καί τό ιδιοποιούμενο* ή ϊδια λέξη έχει 
καί τή σημασία αύτός πού φυλάει1. Οΰτε τό “άεί” όμως περιορίζεται σέ 
μιά έννοια, άλλά διασπάται καί σέ άντίθετες σημασιολογικές μερίδες. 
Σημαίνει βέβαια τό γιά πάντα, πού όλοι γνωρίζουν, σημαίνει όμως καί 
τό άντίθετο, δηλαδή “έως ένα διάστημα” καί “ώς αυτό”. Ακόμα κι αυτό 
τό “έως” άλλοτε προσδιορίζει ένα ορισμένο χρόνο, κι άλλοτε άρνεΐται 
τον προσδιορισμό καί άφήνει τό χρόνο νά παρατείνεται άορίστως. Καί 
τό “άντικρυς” έπίσης σημαίνει καί απ’ άκρου εις άκρον, καί τό ευθύ καί 
σ’ ευθεία γραμμή καί ισχυρά καί σοφά καί ϊσια, άλλά καί άπλώς καί 
άκριβώς. Κι άν άποβάλλει τό τελευταίο σύμφωνο καί δεχτεί ή λήγουσα 
τον τόνο της προπαραλήγουσας, τότε δηλώνεται μ’ αυτό ή έννοια τού 
άπέναντι καί τού απεναντίας.

Άλλά δέν βλέπεις καί τό “άρα”; Δέ λέγω αυτό πού διαχωρίζει τον 
τόνο καί δημιουργεί δύο μέρη, άλλ’ αυτό πού ρυθμίζεται κατά τήν ϊδια 
προφορά καί διαοτέλλεται πρός αυτό πού άπορου με, πού σημαίνει τον



τον συλλσγιστικόν, σημαίνει δέ και τον όή τόνον παρατΐληρωματι- 
κόν, τταραλαμδάνεται όέ κα ί αντί τον “ώ ςεοικε” κα ί “ώς φαίνεται”. 
Ε πισκοπεί όέ κ α ί τό “άτεχνώ ς” περισπώ μενον, όσα ις ό ια νοία ις  
νττοτέμνεταί' τη τε γάρ  σημασία τοϋ αληθώς κα ί τη τοϋ απλώς καί 

5 τελείως κα ί άόόλως, κα ί μ η ν κα ί τη τοϋ ισχυροί7 κα ί καθάπαξ προέρ
χεται πληθννόμενον. Ε ϋροις ό3 αν κα ί τό “άττα” όιαφόρω ς ττροαγό- 
μ ενο ν  νϋνμ ένγά ρ  τό “άτινα”, νϋνό έτό  “τινά” άλλοτε όέ τό “ά ά ν ”, 
καί άλλοτε τό “ττοτέ” σημαίνειν έθέλοι, κα ί εις  τοσαϋτα καταμερίζε- 
σθαι 3Ε πί όέ τοΐς είρημένοις κα ί ό  “σοφός” τοϋτο όή τό ττρόχειρον, 

10 σημαίνει μ έν τον μετεσχηκότα σοφίας τινός, ιδίω ς όέ κα ί τον λογι- 
καΐς τέχναις ττροσανακείμενον, επειτα όέ κα ί τον συνέσει τών άλλων 
προέχοντα, έφ3 ο ΐς κα ί ον άρεταί κοσμεϊν ισασιν, άλλά γ ε  όή κα ί τον 
έπιτήόειον, καί πρόςο τι άνόρμήση, θεωρούμενον έτοιμον, έξο ύ  κ α ί 
φασι, Σ οφ ός ή ν τοϋ κακοποιήσαι, κ α ί σοφ ός άρετήν μετελθεϊν. 

15 Συνταγείη ό3 ά νούκ  απεικότως τοντοιςκαί τό “θεσττέσιον”· κα ί γάρ  
καί τοϋτο σημαίνει μ έν τό θειον, σημαίνει όέ κ α ί τό πράον, άλλά καί 
τό θαυμάσιον κα ί τό πολύ Κ α ί τό “κομιόη” όέ εις  τε τό λ ία ν  διαιρεί
ται κα ί εις τό παντελώς κα ί ειλικρινώ ς τε κα ί δη κα ί τελείως. 3Α λλά  
κα ί τό “τέως” διαφόρους διανοίας περιέχει' κ α ί γά ρ  τάττεται μ έν  

20 καί επ ί τον “τέως”, τάττεται δέ κα ί έπ ί τοϋ “π ρ ιν”, άλλά κα ί έπ ί τοϋ 
“εως τινός”, όηλοι δέ κα ί τό “έπ ί τοσοϋτον”. Κ α ί ό  “αλάστωρ ” δέ 
σημαίνει μ έν απλώς τον κακοϋργον, σημαίνει όέ κα ί τον αντοχειρία  
φόνον είργασμένον, άλλά γ ε  όή κα ί τον έπεξιόντα τούτους ώς τά ά- 
λαστα έπισκοποϋντος κα ί τους είργασμένονς είσπράττοντα δίκα ς  

25 ενθενπαρ3 αυτοϊςκαί ό  Ζενςάλάστωρ.
Εϋροις δ3 άν καί τό “πϋον” εις πέντε όιαιρονμενον σημαινόμενα' 

εϊς τε τάς προ τοϋ γάλακτος ρανίδας τών θηλών άποθλιδομένας, καί 
εις αυτό τό γάλα, καί μην καί εις τό μεταβεβληκός αίμα, και όή καί εις 
τό γαλακτώδες νγρόν, δττερ καί ορρόν καλοϋστ τινές δέ “ττυον” κα- 

30 λοϋσι καί τό νέον τω χθεσινώ συνεψηθέν γάλα Οιδε όέ καί τό “εΐεν” 
διάφορα σημαίνειν' καί γάρ παραλαμδάνεται μέν ώς άρχη λόγον, 
παραλαμδάνεται δέ καί έπί κατανεύσεώς τε καί σνγκαταθέσεως ο ί δέ 
σνλλαμβάνοντες άμφω τά είρημένα, συγκατάθεσίν τε δηλοϋν αυτό 
βούλονται τών έν τώλόγω προειρημενών καί άρχήν τών μελλόντων εί- 

35 ρήσθαΐ' αλλά καί αντί τοϋ “άγε όή ” τη φωνήκέχρηνταί' τοΐςδέπαρα- 
λαμβάνεται καί κατά τον “έπαϊω” καί “συνίημι Κ αί πολύστιχον άν
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συλλογιστικό σύνδεσμο, σημαίνει δμως καί τον παραπληρωματικό τόνο* 
χρησιμοποιείται επίσης καί άντί του δπως άρμόζει καί ώς φαίνεται. 
Εξέτασε επίσης καί τό περισπώμενο «άτεχνώς» σε πόσες ύποέννοιες 
χωρίζεται* πολλαπλασιάζεται οτίς σημασίες του άληθινά καί του άπλως 
καί τέλεια καί άδολα, άλλά καί του έντονα καί γιά μιά. Θά βρεις καί τό 
“άττα”, νά χρησιμοποιείται μέ διάφορους τρόπους* άλλοτε σημαίνει τά 
όποια, άλλοτε μερικά, καί άλλοτε θέλει νά σημαίνει τό κάποτε, καί νά 
διασπαται σε τόσες σημασίες. Έκτος άπό αυτά πού είπαμε καί ή λέξη 
“σοφός”, ή τόσο πολύ συνηθισμένη, σημαίνει αυτόν πού διαθέτει κά- 
ποια σοφία, καί ιδίως αυτόν πού άσχολεΐται μέ τις λογικές τέχνες* επειτα 
κι αυτόν πού ύπερέχει άπό τούς άλλους στη σύνεση, κι αυτόν πού κο
σμείται άπό άρετές, άλλά καί τον κατάλληλο καί τον θεωρούμενο προε
τοιμασμένο γιά δ,τι έπιχειρήσει νά κάνει. ΓΥ αυτό καί λένε, Ή ταν σοφός 
νά κάνει τό κακό, καί σοφός V άσκήσει την άρετή. Θά προστεθεί σ’ αυτά 
όχι αταίριαστα καί τό “θεσπέσιο”. Γιατί τό θείο έχει κι αύτη τη σημασία 
καί σημαίνει άκόμα καί τό πράο, άλλά καί τό θαυμάσιο καί τό πολύ. 
’Επίσης καί τό “κομιδη” διαιρείται στο πάρα πολύ καί όλότελα, καί βέ
βαια καί στο είλικρινά καί τελείως. ’Αλλά καί τό “τέως” περιέχει διάφο
ρες έννοιες* χρησιμοποιείται δηλαδή καί άντί τού προ ολίγου καί άντί 
του πρίν, άλλά καί άντί του ώς ενα σημείο, καί άκόμα δηλώνει καί τό 
τόσο πολύ. Καί ό άλάστωρ δέ σημαίνει άπλως τον κακούργο, άλλά ση
μαίνει κι αυτόν πού κάνει ενα φόνο μέ τά ϊδια του τά χέρια, άλλά βέβαια 
κι αυτόν πού καταδιώκει τούς κακούργους επειδή εποπτεύει τά κακουρ
γήματα καί τιμωρεί τούς κακούργους. Γι3 αυτό τό λόγο γιά εκείνους καί 
ό Δίας είναι άλάστωρ.

’Ακόμα θά βρεις καί τό “πυο” νά διαιρείται σε πέντε σημασίες* στις 
σταγόνες πού βγαίνουν άπό τις θηλές πρίν άπό τό γάλα, στο ίδιο τό γά
λα, καθώς καί στο άλλαγμενο αιμα καί μάλιστα στο γαλακτώδες υγρό, 
πού τό άποκαλσυν καί ορρό. Μερικοί μάλιστα “πύο” ονομάζουν καί τό 
νέο γάλα, πού ζυμώθηκε με τό χθεσινό. Καί τό “έίεν” γνωρίζει διάφορα 
σημαινόμενα. Χρησιμοποιείται σάν άρχή ομιλίας, άλλά καί στην περί
πτωση συναίνεσης καί συγκατάθεσης. "Οποιοι παίρνουν μαζί καί τά 
δύο ειπωμένα θέλουν νά δηλώνει συγκατάθεση γιά όσα ειπώθηκαν πιο 
μπροστά καί άρχη γιά όσα πρόκεινται νά λεχθούν. ’Αλλά χρησιμοποιούν 
τη λέξη καί στη θέση του “εμπρός λοιπόν”, καί άλλοι τό χρησιμοποιούν 
καί με την έννοια άκούω καί καταλαβαίνω. Καί πολυσέλιδο βιβλίο αν



τις άπαρτίση βίβλον, ούκ έάνποθεν τάςπολνω /μονς φωνάς άπάσας 
περιλαβεϊν έθελήσοι (έργώόές τε γά ρ  τοϋτο κα ί πλησίον των άνεφί- 
κτων), άλλ3 έάν εις εν συναγαγεϊν βονληθείη τάς έπ ί πλέον των άλ
λω ν συνήθεις, κα ί τοϊς λόγοιςμ ά λλον έπιπολαζούσας- οία  όή καί ή- 

5 μΐνέπράχθη την των μειράκιω ν ηλικίαν, ώ ςκαί αυτός οίσθα, παραλ- 
λάττουσι, νυνί όέ καί δσαι ειρηνται, την χρεία ν αυτάρκη παρέχονται- 
κα ί ουδέ έπ ί τοσοϋτον αν ό  περί αυτών προήλθε λό γο ς (φ ίλον γάρ  
ά είμ ο ι διενλαβεϊσθαι τό άπειρόκαλον), ε ί μ η  πολλάκις π ερ ί ένίας 
τών διενκρινηθέντων λέξεω ν πολλούς οιδα σνζητοϋντας κα ί σπου- 

10 δήν είςμάθησιν σννεισάγοντας.
β. 3Α λλά  γάρ τοσαύτης άφθονίας ευρισκόμενης τών πολυσήμων 

έν τοϊς τών αρχαίων σνντάγμασιν, ώ ν ό  βίος εϊπερ τι άλλο λογάδω ν 
λέξεω ν ή σοφία, τίκω λύει κα ί ταΐς ήμετέραις ίερολογίαις, α ίς τών 
σωτηρίων έργων σκοπός ή  διδασκαλία κα ί ή  παραίνεσις, διαφόρων 

15 υποκειμένων σήμαΐστρα παραλαμβάνειν ονόματα; Α ιό  κα ί τό “άπεκρί- 
θη " οπερ σε πολλάκις εις αμφιβολίαν έφης έμβαλεϊν, ϊνα  νυν έάσω τό 
διεχωρίσθη, καί ο μάλιστα παΐδες ιατρών ϊσασι τό “διεφορήθη” τε καί 
“έξεκρίθη ” κα ί “έξεχύθη ”, κα ί εις τοϋτο κατέληξεν, άλλ3 έφ 3 ών γ ε  
συνήθης έστί τών θεοσόφων ή χρήσις λογίω ν, σημαίνει μ έν τό “άπε- 

20 κρίθη ”, κα ί ή ν ονδείς α γνοεί διάνοιαν, ήτις κα ί πρός την έρώτησιν 
οσιοδίδοται - πολλάκις δέ κα ί παραπληρώματος έπέχει τάξιν, άλλοτε δέ 
καί άρχην άναπληροϊλόγον ναι όή κα ί τό διαδέξασθαι τόνπρορρη- 
θέντα λόγον υποβάλλεται' κα ί μ η ν κα ί τό “ίκέτευσε” κα ί “έδέησε” 
ενροιςό3 αν σημαίνον, κα ί τό “ήρώτησεν”. Μ αρτύρια δέ τοϋμέν παρά 

25 πάσιν εγνωσμένου πολλά τέέστι και λαβεϊν πρόχειρον, ο ίο ν  «οστοκρι- 
θείςΣίμων Πέτρος είπε' Σ ύ ε ί ό  Χριοτός ό  Υιός τοϋ Θ εοϋ τοϋ ζώντος». 
Κ αί γάρ πρός την Αεστΐοτικην έρώτησιν την προλαβοϋσαν, «υμείς δέ 
τίνα μ ε λέγετε είναι;», την αντοϋ γνώ μην ό  κορυφαίος κα ί τών συμμα
θητών άποδίδωσι. Κ αί έν τφ, «άΐΐεκρίθη δέλέγω ν α ντοΐς eO έχων δύο 

30 χιτώνας, μεταόότω τω μη έχοντι», ή  αυτή καθοράται γνώμη- τοϊς γάρ  
έρωτήσασιν δχλοις δθεν καρτΐώσονται την σωτηρίαν υττοδείκνυσιν. 
"Ωσπερ κα ί τό, «άπεκρίθη αντοΐς ό 3Ιωάννης λέγω ν 3Ε γώ  βαπτίζω έν  
νδατι-μέσος δέ υμών εστηκεν, δν υμείςονκ οϊδατε». Ε ις γάρ  την αυτήν 
κα ί τοϋτο χρείαν άναφέρεται- κα ί μ νρ ία  άλλα  Τό δέ, «έν έκείνω τφ 

35 καιρφ άποκριθείςό Ίησοϋς εϊπεν- 3Ε ξομολογοϋμαίσοι, Π άτερ Κύριε
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συνθέσει κανείς, μέ σκοπό νά περιλάβει σ’ αυτό όχι βέβαια όλες τις λέξεις 
με τις πολλές σημασίες (γιατί αυτό άπαιτεΐ πολύ μόχθο κι είναι σχεδόν 
άπό τά άδύνατα), άλλά αν θελήσει νά συγκεντρώσει σέ ένα τις πιο συνη
θισμένες άπό τις άλλες λέξεις πού βρίσκονται στην επιφάνεια του λόγου 
μας, όπως έκανα καί εγώ όταν άφηνα την παιδική ήλικία, όπως κι ό 
ϊδιος γνωρίζεις, άλλά καί όσες άναφέρθηκαν τώρα φτάνουν γι3 αυτά πού 
μας χρειάζονται. Καί δέ θά έπαιρνε τόσο μάκρος ό λόγος μας γι9 αυτές 
(γιατί μ5 άρέσει πάντοτε νά προφυλάγομαι άπό τις άπειροκαλίες), αν δεν 
γνώριζα ότι πολλοί πολλές φορές συζητούν καί εκδηλώνουν προθυμία 
γιά μάθηση γιά μερικές άπό τις λέξεις πού διευκρινήσαμε.

2. Άλλ5 άφού έχομε τόση άφθσνία λέξεων μέ πολλές σημασίες στά 
συγγράμματα των άρχαίων, των οποίων ή ζωή ήταν περισσότερο άπό 
κάθε άλλο ή σοφία των λογίων λέξεων, τί εμποδίζει καί οι δικές μας ιε
ρές Γραφές, πού σκοπό τους έχουν τή διδασκαλία καί τήν παραίνεση, νά 
περιέχουν ονόματα μέ πολλές σημασίες; Γι5 αυτό καί άνέφερα τό “άπο
κρίθηκε”, τό όποιο πολλές φορές σέ έκανε ν5 άμφιβάλλεις, γιά ν5 άφήσω 
τώρα τό “διαχωρίσθηκε”, κι αυτά πού κυρίως γνωρίζουν οί γιατροί, τά 
διεφορήθη καί έξεκρίθη καί έξεχύθη καί πού κατέληξαν σ’ αυτό. ’Αλλά 
σέ όποια είναι συνηθισμένη ή χρήση των λόγων, πού έχουν τή σοφία τού 
Θεού, έχει αυτή τή σημασία τό “άπεκρίθηκε”, καί νόημα πού κανένας 
δέν άγνοει, τό όποιο καί άντιστοιχει σέ μιά έρώτηση. Πολλές φορές όμως 
έχει καί θέση παραπληρώματος, καί άλλοτε πάλι άναπληρώνει καί τήν 
άρχή ένός λόγου, όπως βέβαια καί υποβάλλει τή διαδοχή του προηγού
μενου λόγου. Άλλά θά βρεις ότι σημαίνει καί τό ίκέτευσε καί έδέησε καί 
έρώτησε. Αποδείξεις γι’ αυτό πού είναι γνωστό σέ όλους υπάρχουν πολ
λές καί πρόχειρο παράδειγμα είναι τό «άποκρίθηκε ό Σίμων Πέτρος καί 
είπε* Σύ είσαι ό Χριστός, ό Υιός τού Θεού πού ζει»2. Γιατί στην έρώτηση 
του Κυρίου πού είχε προηγηθεΐ, «έσεΐς ποιος λέτε ότι είμαι;»3, ό κορυ
φαίος διατυπώνει τή γνώμη τή δική του καί των συμμαθητών του. Καί 
στο λόγο, «Άποκρίθηκε σ’ αυτούς καί είπε* όποιος έχει δύο χιτώνες, ας 
δώσει καί σ’ αυτόν πού δέν έχει»4, διαπιστώνεται ή ίδια γνώμη. Δεί-χνει 
δηλαδή στά πλήθη πού τον ρώτησαν άπό πού θά πετύχουν τή σωτηρία. 
Τό ϊδιο καί τό, «άποκρίθηκε σ’ αυτούς ό Ιωάννης καί τούς είπε* Έγώ βα- 
πτίζω μέ τό νερό* άνάμεσά σας όμως στέκεται αυτός πού δέν τον γνωρί
ζετε»5. Στήν ϊδια χρήση άναφέρεται κι αυτός ό λόγος καί άπειροι άλλοι. 
Ή  άλλη πάλι φράση* «τότε ό Τησούς άποκρίθηκε καί είπε* Έξομο-



τον ουρανού καί τής γης», όήλον δτι της μέν προειρημένης έννοιας 
όιέστηκεν, αρχής όέ χώραν έπέχεί' οντε γάρ έρώ τησις προηγήσατο, 
άλλ3 ούόέ τινα λέγοντα  όιεόέξατο, άλλ3 αύτός ό  Ίησοϋς, άρχήν 
έμδαλών τφ λόγω, την εύχαριστίαν τφ Π ατρί προσηνέγκατο. 'Ωσαύ- 

5 τως και τό, «άποκριθείς ό  άρχισννάγω γος άγανακτών, δτι τφΣαδ- 
δάτω έθεράπευσεν ό  Ίησοϋς»' ναι όή και τό, «άποκριθείς ό  άρχιε- 
ρενς είπεν αύτφ, έξορκίζω σε κατά τοϋ Θεοϋ ζώντος, είπε ήμϊν ε ί ον 
ε ί ό Χριστός, ό  Υιός τοϋ Θεοϋ». Ά ρχην ό3 αν έπέχοι λόγον και τό· 
«âjiοκριθείς ό  Ίησοϋς είπεν "Ος εάν όέξηται υμάς έπ ί τω έμφ όνό- 

10 ματι, έμέ όέχεταί' καί δς άν έμέ όέξηται, ούκ έμέ δέχεται, άλλά τον 
άποστείλαντά με».

γ \ 3Ε νμ έντοιγετφ , «άποκριθείςό3Ιησοϋςείπεν αύτη- ~Ωγύναι, 
μεγάλη αον ή  πίστις' γενηθήτω  σοι ώ ς θέλεις», εις ούόέτερον μ έν  
άναφέρεται τών είρημένων, διαδοχήν όέ λό γο ν  συνεισάγει. Τής γάρ  

15 Χ ανανίτιδος έλεεινολογονμένηςμέν τό τής θνγατρός πάθος, την θε
ραπείαν δέ αίτονμένης, κα ί πρός την άποτρέπουσαν την σπονδήν 
αυτής ϋδριν εύγνωμονούσης κα ί λεγούσης, «ναι, Κύριε, κα ί γάρ τά 
κννάρια  έσθίει από τής τραπέζης τών κυρίω ν αύτών», έπάγεται 
κατά διαδοχήν έκεϊνον τον λόγον, «τότε άποκριθείς ό 3Ιησοϋς είπεν 

20 αύτή. Μ εγάλη σου ή  πίστις, γενηθήτω  σοι ώς θέλεις»' όήλον γάρ δτι 
τούς τής ευγνω μοσύνης κα ί όεήσεως λό γο υς δεξάμενος ό  3Ιησοϋς, 
την πίστιν αυτής έμεγάλυνε κα ί τήν θεραπείαν παρέσχετο. Ε ις τήν 
αυτήν όέ διάνοιαν άφοροί κα ί τό, «άποκριθείς ό 3Ιησοϋς είπεν αύτφ- 
Μ ακάριος εί, Σίμων δάρ Ιωνά, δτι σάρξ κα ί αίμα ούκ άπεκάλυψέ 

25 σοι»' όιαδεξάμενοςγάρ τφ λόγω  τήν άνακηρύξασαν αύτόν ομολο
γία ν  Χ ριστόν τε κα ί Υ ιόν τοϋ Θ εοϋ τοϋ ζώντος, ύπολαδώ ν έπιφέρει 
τον μακαρισμόν. Τής αυτής ό3 ά ν είη συστοιχίας κα ί τό, «άπεκρίθη 
όέ αύτφ ό 3Ιω άννης λέγω ν Διδάσκαλε, είδομέν τινα έπ ί τφ όνόμαχί 
σου έκδάλλοντα δαιμόνια, δς ούκ ακολουθεί ήμϊν», κ α ί πολλά τοι- 

30 αϋτα Ή  δέ κατά τήν μεταμόρφω σιν τής θεοφανείας ιστορία τον 
Μ ωσήν καί τον 3Η λίαν παράγουσα συλλαλοϋντας τφ Αεσπότυ, καθ' 
ή ν καί ό  Π έτρος έδεΐτο γενέσθαι αύτοϊς σκηνάς τρεις, έν  τφ «άπο- 
κριθείς ό  Πέτρος», την ικεσίαν κα ί τήν όέησιν σημαίνει' ώσπερ πά- 
λ ινκ α ί τό, «άποκριθείςό Π έτρος είπε, Κύριε, ε ίσ ύ ε ζ  κέλευσόνμε έλ-
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λογοϋμαι σέ σένα, Πατέρα, Κύριε του ούρανοϋ καί τής γήζ>>6> είναι 
φανερό δτι διαφέρει άπό την προηγούμενη καί έχει θέση άρχης. Γιατί 
οΰτε ερώτηση προηγήθηκε, οΰτε διαδέχθηκε την ομιλία κάποιου, άλλα ό 
ϊδιος ό Ίησοϋς, βάζοντας άρχή στο λόγο τσυ, άπηΰθυνε την ευχαριστία 
του στον Πατέρα του. Επίσης καί τό, «άποκρίθηκε ό άρχισυνάγωγος μέ 
άγανάκτηση, έπειδή ό Ίησοϋς θεράπευσε τό Σάββατο»7. Τό ϊδιο βέβαια 
είναι καί τό, «άποκρίθηκε ό άρχιερέας καί τοϋ είπε· Σέ έξορκίζω στο 
όνομα τοϋ Θεοϋ πού ζεΐ, πές μας άν είσαι έσύ ό Χριστός, ό Υιός τοϋ 
Θεοϋ»8. Άρχη λόγου θά μπορούσε V άποτελεσει καί τό· «Άποκρίθηκε ό 
Ίησοϋς καί είπε· 'Όποιος σάς δεχθεί στο όνομά μου, δέχεται έμενα· κι 
όποιος δεχθεί εμένα, δε δέχεται έμενα στην πραγματικότητα, άλλ’ Ε 
κείνον πού μ3 έστειλε»9.

3. Μέ τούς λόγους, «ό Ίησοϋς άποκρίθηκε καί της ειπε· Γυναίκα, 
είναι μεγάλη ή πίστη σου, άς γίνει όπως θέλεις»10, δεν άναφέρεται σε καμ- 
μιά άπό τις δυο περιπτώσεις πού είπαμε καί εισάγει διαδοχές καί συνέχι
ση τοϋ λόγου. Γιατί, ενώ ή Χαναναία διατραγαγωδα την άσθένεια της 
κόρης της ζητώντας τη θεραπεία της καί μέ υπομονή δέχεται την προσ
βολή πού αποκρούει την ένθερμη παράκλησή της καί λέει, «ναί, Κύριε, 
άλλά καί τά σκυλιά τρώνε άπό τό τραπέζι των κυρίων τους»11, έκεΐνος 
προσθέτει κατά διαδοχή τά λόγια αυτά* «τότε άποκρίθηκε ό Ίησοϋς καί 
της είπε* Είναι μεγάλη ή πίστη σου* άς γίνει όπως θελεις». Είναι δηλαδή 
φανερό, ότι ό Ίησοϋς, άκούοντας τούς λόγους της ευγνωμοσύνης καί 
της παράκλησής της, έπαίνεσε τήν πίστη της καί της έδωσε τή θεραπεία. 
’Ίδιο νόημα έχει κι αυτό* «τοϋ άποκρίθηκε ό Ίησοϋς καί τοϋ ειπε· Είσαι 
μακάριος, Σίμων, υιέ τοϋ Ίωνά, γιατί αυτό δέ σοϋ τό άποκάλυψε άνθρω
πος μέ σάρκα καί αίμα»12. Συνεχίζοντας μέ τό λόγο του τήν ομολογία τοϋ 
Πέτρου, πού τον άνακήρυττε Χριστό καί Υιό τοϋ Θεοϋ τοϋ ζωντανού, α
παντώντας διατυπώνει τό μακαρισμό του. Στήν ’ίδια γραμμή είναι κι 
αυτό· «άποκρίθηκε σ’ αυτόν ό Ιωάννης λέγοντάς του* Διδάσκαλε, είδαμε 
κάποιον πού έβγαζε δαιμόνια στο όνομά σου, πού δεν είναι μαζί μας»13, 
καί πολλά όμοια. Ή  διήγηση πάλι της θεοφάνειας κατά τή μεταμόρφω
ση πού παρουσιάζει τον Μωυση καί τον Ήλία νά συνομιλούν μέ τον 
Κύριο, όπότε καί ό Πέτρος πρότεινε νά στηθουν γι9 αυτούς τρεις σκηνές 
μέ τό, «άποκρίθηκε ό Πέτρος»14, σημαίνει τήν ικεσία καί τή δέηση. 
'Όπως πάλι καί τό άλλο* «άποκρίθηκε ό Πέτρος καί είπε* Κύριε, άν είσαι

12. Ματθ. 16,17. 13. Μάρκ. 9,38. 14. Ματθ. 17,2-4. Μάρκ. 9,3-5.



θεϊν πρός σέ έπί τά νόατα»' καί γάρ της όειλιώσης γνώμης τούς μα- 
θητάς άπάγοντος τοϋ Ίησοϋ καί λέγοντος, «Θαρσεϊτε, εγώ είμι, μή  
φοβεϊσθε», όραξάμενος ό  Π έτρος άφορμής εις ικεσίαν αυτόν καθι- 
στώσης, «Κύριε, ε ί συ εί», φησί, «κέλενσόνμε πρός σέ έλθεΐν έπί τά 

5 νόατα». Αήλον γάρ ότι τό “άποκριθείς” ένταϋθα ικεσίαν καί όέησιν 
σημαίνει, ώσπερ καί έν οίς τά λόγιά  φησι> «άποκριθείς ό  Π έτρος είπε- 
φράσον ήμϊν την παραβολήν ταύτην»' καί γάρ καί τοϋτο χρείαν ικε
σίας καί όεήσεως εμφαίνει, Τίσι ό3 άνούκ αν γένοιτο όήλον ώς τό “ά- 
πεκρίθη ” εσ& ότε καώ άντί τοϋ άπεδέξατο κα ί συγκατέθετο τίθεται; 

10 Τοϋ γάρ Σωτηρος ημών τάς έν τφ νόμω όύο πρώτας έντολάς άπηγ- 
γελκότος καί τοϋ γραμματέως σύμφωνησαντός τε καί τη τοϋ Δεσπό
του σνγκαταθεμένου κρίσει, έπάγει ό  ευαγγελιστής «καί ό  Ίησοϋς, ί- 
όών αυτόν ότι νουνεχώς άπεκρίθη, είπεν αύτφ' Ού μακράν ε ί άπό της 
βασιλείας τοϋ Θεοϋ». Κ αί γάρ ενόηλον ώ ςτήν ομολογίαν καί σνγκα- 

15 τάθεσιν τοϋ γραμματέως όιά τοϋ άπεκρίθη τά λόγια παρεόήλωσε.
ό\ Παρέλκοντοςό3 αν εϊη όηλωτικόν, όττηνίκα όόρχισυνάγω γος 

άσθενοϋσαν έπιθανάτιον την θυγατέρα καταλιπών, τον 3Ιησοϋν μέν 
έόεϊτο σωτήρα γενέσθαι παραγεγονότα της παιόός, έν όέ τούτω τής 
φήμης αύτφ τον θάνατον έπαγγελούσης, έπάγει ό  ευαγγελιστής «ό 

20 όέ 3Ιησοϋς ακούσας άπεκρίθη αύτφ · Μ ή φοβοϋ, μόνον πίστευε»' 
έμφανέςγάρ ώς, ε ί καί μηδαμώ ς παρεντεθείη τό άπεκρίθη, ούόέν 
έλαττον τό υπόλοιπον τοϋ λόγου τήν αυτήν παρίστησι διάνοιαν. Τοι- 
οϋτον όέ καί τό, «άποκριθείς ό  Π έτρος είπεν αύτφ' Ε ίπά ντες σκαν- 
δαλισθήσονται έν σοί, εγώ  όέ ουδέποτε». "Ο τι μ έν τοι παρέλκον 

25 έστίν ένταϋθα τό “άποκριθείς”, καί ό  ευαγγελιστής Μ άρκος έκδιόά- 
σκει μάλιστα* καί γάρ αύτό τοϋτο διερχόμενος τό χωρίον, όπερ ό  
Μ ατθαίος συν τφ άπεκρίθη διηγήσατο, αύτός ούόέν όλως της φωνής 
όεηθείς, «ό όέ Π έτρος έφη αύτφ· Ε ί πάντες σκανδαλισθήσονται, άλλ3 
σύκ εγώ». Οντω όέ σαφώς έπιόείκνυται παρέλκον κα ί έν τη κατά τον 

30 Π ιλάτον ίστορίςι, ότε τον 3Ιησοϋν έπεχείρει της των ’Ιουδαίων άπολύ- 
ειν μιαιφονίας έκατέρου γάρ των όύο ευαγγελιστώ ν μετά  τοϋ “άπο- 
κριθείς” τήν τοϋ λόγου σύνταξιν προενεγκαμένου, ό  θεόσοφος Λ ου
κάς τήν αυτήν άναγράφων πράξιν, ούό3 όλως χρησόμενος τφ “άπο- 
κριθείς”, έόειξε τούς άλλους κατά τό παρέλκον χρησαμένους τη φωνη'
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έσύ, πρόσταξέ με νά ρθώ σ’ έσένα βαδίζοντας πάνω στά νερά». Θέλοντας 
δηλαδή ό Ιησούς νά άπαλλάξει τούς μαθητές τους άπό τη δειλία καί λέ- 
γοντάς τους, «έχετε, θάρρος, εγώ είμαι, μη φοβάστε», παίρνοντας άφορ- 
μή ό Πέτρος γιά νά έκφράσει την παράκλησή του, λέει· «Κύριε, αν είσαι 
εσύ, πρόσταξέ με νά ρθώ σ’ έσένα βαδίζοντας πάνω στά νερά»15. Είναι 
φανερό δτι τό «άποκρίθηκε» έδω σημαίνει ικεσία καί παράκληση. Τό 
ϊδιο κι αύτό πού λέει ή Γραφή· «άποκρίθηκε ό Πέτρος καί είπε· Έξή- 
γησέ μας αύτή τήν παραβολή»16. Κι αύτό φανερώνει χρήση ικεσίας καί 
παράκλησης. Σε ποιους λοιπόν δέ γίνεται φανερό, ότι τό «άποκρίθηκε» 
κάποτε χρησιμοποιείται καί στή θέση τού δέχθηκε καί συγκατατέθηκε; 
"Οταν δηλαδή ό Σωτήρας μας είπε τις δύο πρώτες εντολές τού νόμου καί 
ό γραμματέας συμφώνησε κι άποδέχθηκε την κρίση τού Κυρίου, ό εύαγ- 
γελιστής προσθέτει· «καί ό Ιησούς, βλέποντας ότι άποκρίθηκε συνετά, 
τού είπε- Δεν είσαι μακριά άπό τή βασιλεία των ούρανών»17. Είναι φα
νερό δηλαδή, ότι τά λόγα αύτά έδειξαν με τό «άποκρίθηκε» τή συμφω
νία καί τή συγκατάθεση τού γραμματέα.

4. Πλεονασμό πάλι δηλώνει (τό άποκρίθηκε), όταν ό άρχισυνάγω- 
γος, άφήνοντας τή θυγατέρα του με τή θανάσιμη άσθένειά της, παρα- 
καλούσε τον Ιησού νά πάει καί νά σώσει τήν κόρη. Στο μεταξύ όταν ήρ
θε ή είδηση τού θανάτου της, προσθέτει ό εύαγγελιστής* «όταν άκσυσε ό 
Ιησούς τού άποκρίθηκε* Μή φοβάσαι, νά πιστεύεις μονάχα»18. Είναι 
φανερό δηλαδή, ότι καί χωρίς νά παρεμβληθεί καθόλου τό «άποκρίθη
κε», ό ύπόλοιπος λόγος δίνει τό ϊδιο καλά τό νόημα. "Ομοιο είναι κι αύ
τό· «άποκρίθηκε ό Πέτρος καί τού είπε* Κι αν όλοι χάσουν τήν εμπιστο
σύνη τους σ’ έσένα, εγώ ουδέποτε»19. "Οτι έδω τό «άποκρίθηκε» πλεονά
ζει, τό διδάσκει άριστα καί ό ευαγγελιστής Μάρκος. Πράγματι, άναφέ- 
ρσντας τό ϊδιο τό χωρίο πού ό Ματθαίος τό εκθέτει μέ τό «άποκρίθηκε», 
αύτός, χωρίς νά χρειαστεί καθόλου τή λέξη, γράφει- «ό Πέτρος τότε τού 
ειπε· Κι αν όλοι χάσουν τήν εμπιστοσύνη τους σ’ έσένα, εγώ όμως ουδέ
ποτε»20. ’Έτσι άποδεικνύεται σαφώς, ότι είναι περιττό καί στή διήγηση 
σχετικά μέ τον Πιλάτο, όταν προσπαθούσε νά σώσει τον Ιησού άπό τά 
δολοφονικά χέρια των Ιουδαίων. Ένώ δηλαδή καθένας άπό τούς δύο 
ευαγγελιστές συγκροτεί τό λόγο του μέ τό «άποκρίθηκε», ό θεόσοφος 
Λουκάς, περιγράφοντας τήν ϊδια πράξη, χωρίς νά χρησιμοποιήσει κα
θόλου τό «άποκρίθηκε», έδειξε ότι οί άλλοι είχαν χρησιμοποιήσει τή

18. Μάρκ. 5,36. Λουκά 8,49-50. 19. Ματθ. 26,33. 20. Μάρκ. 14,29.



έφη γάρ- «πάλιν ούν ό  Π ιλάτος ττροσεφώνησε θέλων άπολύσαι τον 
Ίησοϋν». Κ α ί πολλά άν εϊη τοιαϋτα Ή μϊν δέ ο ν  συλλέγειν έστί πλή
θος μαρτυριώ ν σκοττός, άλλά παραόείγματι μ όνον ένόείξασθαι, καν 
τω ένί περιγράφοιτο, τοϋ σημαινομένον κατάδηλον τήν διάνοιαν. 

5 Έ πεί κα ί τό ρηθέν μετά τήν θεραπείαν της σνγκνπτονσηςγνναικός, 
«άποκριθείς όέ ό  άρχισννάγω γος άγανακτών», ε ΐ  τις περιέλοι τό “ά- 
ποκριθείς” τό άλλο μέρος της φράσεως άκήρατον τήν αυτήν άνα- 
πννσσει διάνοιαν. Οντω μέν, οίμαι, σαφώ ς έπιδέδεικται άρχης τε 
λόγον πολλάκιςέπέχειν τό “άποκριθείς”, κα ί διαδοχήν ήγησαμένων 

10 ρημάτων\ κ α ί παρέλκοντος τόπον έχειν κ α ί ικεσ ία ς άναπληροϋν 
χρείαν.

ε'. *Οτι δε κα ί τήν έρώτησιν νπέρχεται, ή  τοϋ κορυφαίου Π έ
τρου παρίστησιν έναργώ ς φωνή ■ τό γάρ κατά τον 3Α  νανίαν κα ί Σάπ
φ ειρον πάθος άπαγγέλλω ν ό  λό γο ς  κ α ί της ψ ευδολογίας τον είσ- 

15 πραχθέντα θάνατον, συνήψε μέν, «καί ή  γυνή  αύτοϋ, μ ή  είδυϊα  τό 
γεγονός είσηλθεν», έπάγει όέ' «καί απεκρίθη αντη ό  Π έτρος Ε ίπέ 
μοι, ε ί τοσοντου τόχω ρίον απέδοσθε». Τ ί γά ρ  άν έτερον οίκειότερον 
ενρεθείη υπό τοϋ “απεκρίθη” νυνίόηλούμενον, ή  τό ήρώτησεν; "Ωσ
περ καί, «άπεκρίθησαν οι \Ιουδαίοι κα ί είπον αύτω· Τ ίσημεΐον δει- 

20 κνύειςότι ταϋτα ττοιεΐς;»' να ι δή κα ί τό, «απεκρίθη α ύτοΐςό  Ίησοϋς 
Ούκ εγώ υμάς τους δώδεκα έξελεξάμην;». Φ ανερόν γά ρ  επ ί τούτων, 
ώς έκατέρα λέξις τήν τοϋ ήρώτησε δύναμιν έχει. Ο ν ταϋτα όέ μόνον 
τό “απεκρίθη ” σημαίνει, αλλ3 έσ& ότε μ έν  κα ί πρός ούδέν των προ
φορικών ρημάτων έπιφέρεται, πρός όέ την ενδόμυχόϋσαν των άν- 

25 θρώπων διάνοιαν απευθύνεται, ώ ςέπ ί τοϋ' «ίόών όέ ό  Φ αρισαίος ό  
καλέσας αυτόν, εΐπεν έν  έαυτφ· Οϋτος, ε ί η ν προφήτης, έγίνω σκεν άν 
τίς κα ί ποταπή ή γυνή  ή  τις απτεται αύτοϋ, ότι αμαρτωλός έστιν». 
ΓΌ ρα  γάρ, μηόεμιάς έρωτήσεως προηγησαμένης μηδ3 εις  άρχήν τοϋ 
έξης άναφερομένον λόγου, μηδ3 άλλο τι των προειρημένων της φρά- 

30 σεως συνεισαγούσης έπάγει ό  ευαγγελιστής' «καί άποκριθείς ό  Ίη
σοϋς είπε πρός αυτόν Σίμων, έχω σ ο ί τι είπεϊν»’ κα ί ό ΐ  έρωτήσεως 
προελθών, τό τε δλάσφημον των διαλογισμών έπερράπισε, κα ί πρός 
τό θεοσεβές κα ί άόίστακτον, όσα γ ε  τη αύτοϋ φιλανθρωπία, μετερ- 
ρύθμισεν. Ούκ άδηλον γάρ ώς τό, «άποκριθείς ό 3Ιη σ ο ϋ ς ειπε πρός

180 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΛΕΩΣ

21. Λουκά 23,20. Ματθ. 27,21. Μάρκ. 15,12. 22. Λουκά 13,14.



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΚΑ'. 181

λέξη ώς πλεονασμό. Γιατί είπε· «Πάλι ό Πιλάτος του άπηύθυνε τό λόγο, 
θέλοντας νά τον άφησα ελεύθερο»21. Καί θά μπορούσε V άναφέρει κα
νείς πολλά τέτοια. Ό  δικός μας σκοπός όμως δέν είναι νά συγκεντρώσο- 
με ένα πλήθος μαρτυριών, άλλά νά δείξομε μονάχα μέ παράδειγμα, άνα- 
φέροντας έστω καί ένα μονάχα, ολοφάνερα τό νόημα. Γιατί καί στο λόγο 
πού ειπε μετά τή θεραπεία της συγκύπτουσας, «Άφού άποκρίθηκε ό 
άρχισυνάγωγος μέ άγανάκτηση»22, αν άφαιρέσει κανείς τό «άποκρίθη
κε», ή ύπόλοιπη φράση δίνει άκέραιο τό ϊδιο νόημα. ’Έτσι λοιπόν νομί
ζω άποδείχθηκε, ότι τό «άποκρίθηκε» έχει πολλές φορές θέση άρχης καί 
συνέχιση λόγων πού προηγήθηκαν, καθώς καί θέση πλεοναστική καί 
αναπληρώνει άνάγκη ικεσίας.

5. "Οτι τό «άπεκρίθηκε» έχει θέση καί έρώτησης τό παριστάνει κα
θαρά ό λόγος τού Πέτρου. Εκθέτοντας δηλαδή ό λόγος στο περιστατικό 
μέ τον Άνανία καί τή Σάπφειρα καί τήν ποινή τού θανάτου πού έλαβαν 
γιά τήν -ψευδολογία τους, άφού ειπε, «καί ή γυναίκα του, άγνοώντας τί 
είχε συμβεΐ, μπήκε μέσα», προσθέτει· «καί άποκρίθηκε σ’ αύτήν ό 
Πέτρος· Πές μου άν πουλήσατε τό χωράφι σ’ αυτή τήν τιμή»23. Τί άλλο 
λοιπόν θά μπορούσε νά βρεθεί στήν περίπτωση αύτή προσφορότερο γιά 
νά δηλώσει τό «άποκρίθηκε», παρά τό έρώτησε; "Οπως κι αυτό· «άπο- 
κρίθηκαν οί Ιουδαίοι καί τού είπαν Μέ ποιο θαύμα μπορεΐς νά μας δεί
ξεις ότι έχεις δικαίωμα νά τά κάνεις αύτά;»24. ’Επίσης κι αύτό· «άποκρί
θηκε σ’ αύτούς ό Ιησούς· Δέ σάς διάλεξα εγώ έσάς τούς δώδεκα;»25. Εί
ναι φανερό λοιπόν ότι καί στις δύο περιπτώσεις ή λέξη ίσοδυναμεΐ μέ τό 
ρώτησαν-ρώτησε. Καί δέ σημαίνει τό «άπεκρίθηκε» αύτό μονάχα, άλλά 
μερικές φορές δέν άναφέρεται στά ρήματα μέ νόημα προφορικό, άλλά 
εκφράζει ρήματα ψυχικής διάθεσης των άνθρώπων, όπως στο χωρίο* 
«όταν είδε ό Φαρισαίος πού τον είχε καλέσει, είπε μέσα του* Αύτός έδω, 
άν ήταν προφήτης, θά γνώριζε τήν εθνικότητα της γυναίκας πού τον 
άγγίζει κι ότι είναι άμαρτωλή»26. Πρόσεχε δηλαδή έδώ, πως, χωρίς νά 
έχει προηγηθεΐ ερώτηση, χωρίς V άναφέρεται στήν άρχή λόγου πού 
άκολουθει, χωρίς νά εισάγει τίποτε άπό τήν προηγούμενη φράση, ό ευ
αγγελιστής προσθέτει* «άπεκρίθηκε ό Ιησούς καί τού είπε* Σίμωνα, εχω 
νά σού πω κάτι». ’'Επειτα προχωρώντας σέ έρώτηση, καί τούς βλάσφη
μους συλλογισμούς του άπέκρουσε, καί τον άλλαξε όδηγώντάς τον στη 
θεοσέβεια καί στην πίστη, όσες άλλαγές έπέφερε ή φιλανθρωπία του. Ει-

23. Πράξ. 5,7-8. 24. Ίω. 2,18. 25. Ίω. 6,70. 26. Λσυκα 7,39-43.



αυτόν», 7ΐροταττόμενον τής προρρηθείσης έρμηνείας, πρός τήν έντω  
δάθει τής καρόίας κίνησιν των διαλογισμώ ν εϊη α ν άποόεόομένον 
'Ο μοστοιχεϊ όέ τω ρηθέντι κα ί τό, «άποκριθείς ό  Ίησοϋς πρός τούς 
νομικούς», έπαγόμενον τή κατά τήν διάνοιαν αυτών ταραχή καί στά- 

5 σει> ήνίκα τόν ύδρωπικόν έμπροσθεν αυτών ίστάμενον έθεώ ρουν καί 
δέον τω ττάθει ττρός έλεον μεταδαλέσθαι, ο ι όέ τής άπονοίας ούμεθί- 
εντο. Τήν αυτήν ό3 άνπαρέχοιτο σημασίαν κα ί τό, «άποκριθείς όέ ό  
3Ιησοϋς είπεν αντοϊς' 3Λμήν, αμήν, λέγω  ύμϊν, εάν έχη τε π ίοτιν καίμή  
όιακριθήτε, ού μόνον τό τής συκής ποιήσετε, αλλά καν τω δρει τούτω 

10 εΐπητε, Μ ετάδηθι εις την θάλασσαν, μεταδήσεταί». Κ α ί γάρ  όσα γε  
κατά τι πρόχειρον τής συνέπειας, πρός τήν έν τω δάθει τής καρόίας 
μελέτην απεόίδοτο άν τό “άποκριθείς”, ε ί μή  Μ άρκος ό  θεσπέσιος 
άπαγγέλλω ν τό χω ρίον σαφέστερον εις  την τοϋ λόγου  όιαδοχήν τήν 
σημασίαν μεθίστησιν είπώ ν γάρ, «καί άναμιησθείς ό  Π έτρος λέγει 

15 αύτώ- Ραβδί' ϊόε ή  συκή ήν κατηράσω έξήρανται», εισάγει τόν 3Ιη- 
σοϋν όιαδεχόμενον τόν λόγον κα ί λέγοντα, «έχετε π ίστιν Θεοι7· αμήν 
γάρ λέγω  ύμΐν, ότι, δςάνεϊτη] τφ όρει τούτω, "Αρθητι κα ί δλήθητι εις  
τήν θάλασσαν, κα ί μή διακριθή έν τή καρδιά αύτοϋ, αλλά πιστεύει 
ότι, όλα λεΐγίνετα ι, έσται αύτώ ό  λέγει».

20 ς'· Ε ίμέντοι γε  των Λογιώ ν ή αυτή περικοπή μή  έφ3 ενός μόνου 
των είρημένων έπιθεω ρηθείη παράδειγμα, αλλά μεθελκυσθήναι 
δύναιτο εις τε τήν απαρχήν καί τήν διαδοχήν τοϋ λόγου, τάχα όέ καί 
εις τό παρέλκον, ούό3 οντω τών σημαινομένων ό  αριθμός πρός τό δρα- 
χύτερον συσταλήσεται, αλλά τήν ϊσην σννδιασώσει ποσότητα. 3Α ρκεί 

25 γάρ τό πλήθος μή καταδιδάζειν, κάν ένια τών παραδειγμάτω ν εύρε- 
θείη μή πρός εν τι μόνον, αλλά καί πρός διάφορα τών σημαινομένων 
άναφέρεσθαι δυνάμενα, επειόάν τι τούτων όλως εύρίσκοιτο τήν τοϋ 
ενός σημασίαν έξοικειούμενον. Τό γάρ συνεμπίπτειν πω ς άλλήλοις 
έτΐ ένίων ρητών τά όιόφορα σημαινόμενα, ούκ έστιν αύτώ τοϋ πλή- 

30 θονς άναίρεσις έπείπερ ονόέ έξ  ών συμδαίνουσιν, άλλ3 έξ ών παραλ- 
λάττουσι, χαρακτηρίζονται. Ο ύκοϋν άπό τή ς όιαφοράς έκαστον 
προσήκε σκοπεϊν καί τό είδος φυλάττειν άσύγχυτον, άλλ3 ούκ έξ ών 
εις κοινωνίαν συνάγονται τήν έν αύτοΐς όιαφθείρειν έτερότητα

ζ ' Ού μόνον όέ τοϋ «άπεκρίθη» διάφοροι (τημασίαι, ώ ςό λόγος 
35 έόειξεν, αποφύονται, αλλά κα ί τό «ήρώτησε» όύο τινών τό έλάχιστον
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ναι πολύ φανερό λοιπόν ότι τό, «άποκρίθηκε ό Ίησοϋς καί είπε σ’ αυ
τόν», πού προτάσσεται στην προηγούμενη έρμηνεία, άναφέρεται στούς 
διαλογισμούς πού κινούνται στά βάθη της καρδιάς. Σύστοιχο πρός αύτό 
πού ειπώθηκε είναι κι αύτό* «άποκρίθηκε ό Ίησοϋς στούς νομικούς»27, 
πού ταιριάζει στην ψυχική ταραχή καί μάχη, όταν έβλεπαν μπροστά 
τους νά στέκεται ό ύδρωπικός. Κι ενώ έπρεπε τό πάθημα νά τούς μετα
στρέψει στήν εύσπλαχνία, αύτοί δέν άφηναν τήν παραφροσύνη τους. 
Τήν ϊδια σημασία μπορει νά δώσει κι αυτό· «άποκρίθηκε ό Ίησοϋς καί 
τούς είπε* Σάς βεβαιώνω, άν έχετε πίστη καί δέν διστάζετε, δέ θά επιτύχε
τε μόνο ό,τι έγινε με τή συκιά, άλλά καί στο βουνό αύτό άν πείτε, Μετακι
νήσου στη θάλασσα, θά μετακινηθεί»28. Σύμφωνα λοιπόν με μιά πρόχειρη 
θεώρηση τής συνέπειας τό «άποκρίθηκε» θά μποροϋσε V άποδοθεΐ 
στούς διαλογισμούς μέσα στά βάθη της καρδιάς, άν ό Μάρκος ό θεσπέ- 
σιος, διατυπώνοντας σαφέστερα τό χωρίο, δέν μετέφερε τή σημασία του 
στή διαδοχή τοϋ λόγου. Γιατί, άφοϋ είπε, «θυμήθηκε ό Πέτρος καί τοϋ 
λέει· Δάσκαλε, κοίταξε, ή συκιά πού καταράστηκες ξεράθηκε», παρου
σίασε τον Ίησοϋ νά διαδέχεται τό λόγο καί νά λέει* «νά έχετε πίστη στο 
Θεό· γιατί σάς βεβαιώνω, όποιος διατάξει αύτό τό βουνό, λέγοντάς του, 
Σηκώσου καί πέσε στή θάλασσα, καί δέν διστάσει μέσα στήν καρδιά του, 
άλλά πιστεύει πώς ό,τι λέει γίνεται, θά τοϋ συμβεί πράγματι ό,τι λέει»29.

6. ’Ά ν όμως ή ϊδια περικοπή της Γραφής δέν έξεταστεΐ μόνο σύμφω
να μέ ένα παράδειγμα, άλλά μποροϋσε νά μεταφερθεΐ τόσο στήν άρχή 
όσο καί στή διαδοχή τοϋ λόγου, άλλ’ ϊσως καί στον πλεονασμό, συτε κι 
έτσι θά περιοριστεί ό άριθμός των σημασιών, άλλά θά διατηρήσει τήν 
ϊδια ποσότητα. Γιατί είναι άρκετό νά μήν περιορίζεται ό άριθμός άκόμα 
κι άν μερικά άπό τά παραδείγματα βρεθούν νά μπορούν V άναφέρσνται 
όχι σέ ένα μονάχα, άλλά σε διάφορα σημαινόμενα, όταν κάποιο άπό αυ
τά βρεθεί νά οίκειοποιείται άποκλειστικά τή σημασία τοϋ ενός. Τό νά 
συμπίπτουν δηλαδή μεταξύ τους κατά κάποιο τρόπο σέ ορισμένα χωρία 
τά διάφορα σημαινόμενα, δέν είναι αναίρεση του πλήθους τους, καθό
σον χαρακτηρίζονται όχι άπό αύτά στά όποια συμφωνούν, άλλά άπό 
όσα διαφέρουν. 'Επομένως τό καθένα έπρεπε νά έξετάζεται άπό τή δια
φορά του καί νά διατηρεί άσύγχυτο τό είδος, καί όχι άπό αύτά πού οδη
γούν σέ συμφωνία νά καταστρέφουν τήν έτερότητά τους.

7. Καί δέν βλαστάνουν άπό τό «άποκρίθηκε» μόνο διαφορετικές 
σημασίες, όπως έδειξε ό λόγος, άλλά καί τό ρήμα «έρώτησε» δύο ταυλά-



υποκειμένων παρά τοϊς ίεροϊς ήμω νΑ ογίοις απαγγέλλει διάνοιαν, ών 
ή μ έν κα ί τοϊς έξωθεν επιπολάζει, ή  και την άπόκρισιν άπαιτεϊν εϊω- 
θεν, ή  δέ πόρρω θενμέν ταύτηςτης διανοίας διίσταται, σημαίνει δε τό 
“παρεκόλεσε” καί «ήτήσατο”, ήτις ούκ έλαττον της προειρημένης έν 

5 τοϊς θεοσόφοις χρησμοϊς έπιφαίνεται πλεονάζουσα Τό γάρ, «ήρώτα 
έλεημοσύνην», και; «ήρώτησαν αυτόν "Ραβδί, φάγε», καί, «έρωτώ σε, 
έχε μ ε παρητημένον», κα ί τό, «ήρώτα τις αυτόν των Φ αρισαίων ϊνα  
φάγημετ’ αύτοϋ», καίμυρία άλλα, την τοϋ ίκετεύειν κα ί δεϊσθαι ούδέ- 
να λανθάνει την χώραν έπέχειν Π αραλαμβάνεται δέ κ α ί τό “ήρώτη- 

10 σ ε” κα ί άντί τοϋ “ττροσέταξεν”, “ένετείλατο"  κα ί “είπ εν”. «Εμβάς», 
γάρ φησιν, «ό Ίησοϋς εις έν των πλοίων, ό  ήν τοϋΣίμω νος ήρώτησεν 
αυτόν από της γη ς έπαναγαγεϊν ολίγον»' ουδέ γά ρ  οστοκρίσεώς έοτιν 
άπαίτησις ή φωνή, ουδέ τό παρεκάλεσεν ένταϋθα σημαίνει, άλλ3 έπι- 
τάγματοςκαί έντολής προβάλλεται χρείαν' κ α ί τοϋτο μάλιστα τό τε 

15 ηγούμενον τοϋ λόγου κα ί τό έπαγόμενον παριστφ ούχ ότι μόνον δι
δασκαλικά) λόγω  χρώ μενοςκαί τον όχλον έχω ν ήδέω ς προσέχοντα και 
την προσήκουσαν διδασκάλω τιμήν νέμοντα, τούς λόγους ό  Σωτήρ 

μ ετ’ έξουσίας έποιεϊτο, άλλ3 ότι κ α ί μ ετ’ ολίγον παραπλησίω  πράξει 
χρήσθαι τον Σίμωνα κελενοντος τοϋ Ίησοϋ, άντί «τοϋ ήρώτησεν» ό  

20 ευαγγελιστής «τό εσιε» της όμοιας χρείας προτάττει · «Ευτε», γάρ, φη- 
σζ «πρός τον Σίμωνα' Ε πανάγαγε πρός τό βάθος κ α ί χαλάσατε τά 
δίκτυα υμών εις άγραν»' προστακτικήν γά ρ  άμφω δύναμιν έχει. 3Λ λλά  
ταϋταμέν ώς έν κεφαλαία) κα ί τήν σήν οΐμαι χρείαν ικανά πληρώσαί' 
ο ν γά ρ  αν σε λήσεταιμνήμην έχοντα των είρημένων, ττοίαις των ιερών 

25 λογιώ ν περιόδοις τίνα τών τοϋ «άπεκρίθη» σημαινομένω ν έφαρμο- 
σθείη' τών δ3 άλλω ν ρημάτω ν ο ίς  τά ιερά  γράμματα έπ ί διαφόρω ν 
πραγμάτων έχρήσατο, τά μ έν ήδη λόγω  ττεριείληπται, τά δέ της θείας 
φιλανθρω πίαςευμενέστερον ειςήμάςόρώ σης τάχα α ν ύτωβληθήσεται.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Κ Β '.
30 Τίδήποτε πριν διανοηθηναι τόν Ιωσήφ άπολνσαι τήν Μαριάμ, 

μή επέστη ό άγγελος αυτήν προαναστέλλων τήν μελέτην, άλλ’ 
δτε πρός τήν πράξιν άπό της μελέτης χατέδη, τότε χωλύσων 
έφίσταται; Καί διά τί τη ν Παρθένον γυναίκα λέγει τοϋ ‘Ιωσήφ;

Π ερί τοϋ προκειμένου ζητήματος κ α ί τών μακαρίω ν ημώ ν Π α-
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34. Λουκά 5,3. 35. Λουκά 5,1. 36. Λουκά 4,32. 37. Λουκά 5,4.
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χισιο σημασίες παίρνει σιίς ιερές Γραφές μας. "Από αυτές ή μία είναι 
συνηθισμένη καί στους έθνικούς συγγραφείς, ή οποία συνήθως άπαιτεΐ 
καί την άπόκριση, ενώ ή άλλη βρίσκεται σέ μεγάλη διάσταση άπό αυτήν 
την έννοια, καί σημαίνει “παρακάλεσε” καί “ζήτησε”, ή οποία εξίσου μέ 
την προηγούμενη άπαντά στα θεία λόγια ώς πλεονασμός. Δηλαδή τά 
χωρία «ήρώτα έλεημοσύνην»30, καί «τον έρώτησαν, Διδάσκαλε, φάγε»31, 
καί τό «σέ παρακαλώ νά μέ έξαιρέσεις»32, επίσης καί τό, «τον έρωτούσε 
κάποιος άπό τούς Φαρισαίους νά φάει μαζί του»33, καί πάρα πολλά 
άλλα, δέν διαφεύγει κανέναν, ότι έχουν τη θέση του ικετεύω καί παρα
καλώ. ’Ακόμα τό ρήμα «έρώτησε» χρησιμοποιείται καί άντί τού “πρό- 
σταξε”, “έδωσε εντολή” καί “είπε”. Γιατί λέει· «μπήκε ό Ίησοϋς σέ μία 
άπό τις βάρκες, πού ήταν τοϋ Σίμωνα, καί τον 'έρώτησε5 (πρόσταξε) V 
άπομακρυνθεΐ λίγο άπό τήν παραλία»34. Τό ρήμα δέν άπαιτεΐ άπόκριση, 
ούτε σημαίνει έδώ “παρεκάλεσε”, άλλά έχει θέση προσταγής καί εντο
λής. Κι αύτό σέ μέγιστο βαθμό τό παριστάνει καί τό προηγούμενο τοϋ 
λόγου καί τό έπόμενο. Δέ χρησιμοποιούσε ό Σωτήρας μέ έξουσία τό 
διδακτικό μόνο λόγο35 καί δέν προσείλκυε τήν πρόθυμη προσοχή τοϋ 
όχλου καί τήν πρέπουσα στο δάσκαλο τιμή πού τοϋ πρόσφερε36 άλλά καί 
έπειτ* άπό λίγο προστάζοντας ό Ίησοϋς τον Σίμωνα νά κάνει κάτι παρα
πλήσιο, άντί τοϋ «έρώτησε» ό ευαγγελιστής προτάσσει γιά ϊδια χρήση τό 
«είπε». Γιατί λέει* «ειπε στον Σίμωνα* Γύρισε πίσω σ’ άνοιχτά καί ρίξε τά 
δίχτυα γιά ψάρεμα»37. Καί τά δύο ρήματα (έρώτησε-είπε) έχουν σημασία 
προστακτική. Αύτά μέ συντομία, καί είναι άρκετά νά συμπληρώσουν τις 
άνάγκες σου σχετικά μέ τι έκφράσεις. Γιατί δέ θά σοϋ διαφύγει, έχοντας 
στή μνήμη σου όσα είπαμε, σέ ποιά χωρία τών άγιων Γραφών, ποιά 
σημασία τοϋ «άποκρίθηκε» θά έφαρμοστεΐ. Ά πό τά άλλα ρήματα όσα 
χρησιμοποίησε ή άγια Γραφή γιά διάφορες περιπτώσεις, άλλα περιλή- 
φθηκαν είδη στο λόγο μου, καί άλλα, έχοντας μαζί μας ευμενέστερη τή 
θεία φιλανθρωπία, θά μπορέσομε ίσως νά τά εκθέσομε.

ΕΡΩΤΗΣΗ 22η 
Γιά ποιό λόγο, προτοϋ σκεφτεΐ ό Ιωσήφ νά άπολύσει τή Μαριάμ, 
δέν πήγε 6 άγγελος ν* άναστείλει έκεΐνο που μελετούσε, άλλ* δταν 
άπό τή σκέψη προχώρησε στήν πράξη, τότε σπεύδει νά τον έμπο- 

δίσει; Καί γιατί όνομάζει τήν Παρθένο γυναίκα τοϋ Ιωσήφ;

Γι9 αύτό τό ζήτημα μίλησαν όχι λίγοι κι άπό τούς μακάριους Πα-
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τέρω ν ούκ ο λ ίγο ι όιέλαδον, κ α ί ο ΐόά  τινα ς αυτώ ν είπόντας, διά  
τοϋτο τηνικαϋτα τον ά γγελον έπιοτηναι και τής ορμής τον δίκαιον 
έπισχεϊν, ίνα  μή δεηθή πίστεω ς έτέρας κ νειν έπαγγέλλω ν την Παρ
θένον; άλλ3 εγβ τό κυοφορούμενονμάρτυρα τής κνοφ ορίας Τ άχαδ3 

5 άν κ α ί ετεροι τοιαύτας τινάς άσιέδοσαν αίτιας, έκαστος καθόσον 
εΐλκνσε τής άνω θεν σοφίας 3Ε μοί δέ δ ο κ εϊ των λεγομένω ν τε και 
πραττομένων τότε την οίκείαν ίσχυν έκαστον παρέχειν, δτε τον οί- 
κεϊον καιρόν άναμένεί' τό γά ρ  άκαιρον περιθραύειν εΐω θεν ώς τά 
πολλά τής ένεργείας την δύναμιν. "Οτε ούν εις  άπορίαν λογισμώ ν 

10 κατέστη ό  3Ιωσήφ, τότε τήν ερ ιν ό  ά γγελο ς έπέστη λύω ν τών λο γ ι
σμών. °Οτι όέ διηττορεϊτο κ α ί ταϊς τών όιαβουλιώ ν άντιπνοία ις έκυ- 
μαίνετο, όήλον ή  μελέτη τής πράξεω ς π ο ιεί· «ήβουλήθη», γά ρ  φησι, 
«λάθρα άπολϋσαι αυτήν»- ονκ  άν ούτε λάθρα δηλονότι οντε δλως 
έκπέμψαι βονληθείς, ε ί νόθον γο νή ς τον όγκ ον έπεπειστο τής γα - 

15 στρός άλλά τουναντίον δίκα ιος ών κ α ί έραστής κ α ί παρανομίαν ε ί 
τις άλλος μισών, νόμω άν κ α ί τιμωρία τοϋ γά μ ον τήν κλοπήν, λύω ν τε 
πάσαν νπόνοιαν εις  αυτόν άναφνομένην ττσνηράν, κ α ί τοϋ δίκαιον 
τήν προστασίαν ο ν 7τροδιδούς. Ά λλά  τοϋτο μ έν οϋμενονν ουδόλω ς 
έπέπειστο' ττολλάς γά ρ  ή  Π αρθένος τάς πίστεις, α ΐ τήν τοιαύτην 

20 αύτοϋ νπόληψ ιν άφηρονν, παρείχε, τήν ά κ ρ ίβεια ν τοϋ βίον, τής 
άναστροφής τήν σεμνότητα, τό καθαρόν τής διαίτης, κ α ί προ τούτων 
τό έκ λαμπροϋ γένονςπροελθεΐν (βασιλικήςγάρ κ α ί ιερατικήςκατή- 
γετο φνλής), τήν έν ίερώ τής πρώ της η λικ ία ς άνιέρω σιν. Ταϋτα καί 
τούτων τΐλείοναμακράν ύπονοίας ούχί τής όρώ σης εις  εύθύνας, άλλ3 

25 ουδέ τής τό απρεττές ευλαβονμένης τον πρεσβύτην έττοίει. Ο υδέ έ- 
κεϊνο δέ ττάλιν ή  δει τήν κύησιν τής θείας ένεργεία ς είναι- υπέρ έννοι
αν γά ρ  άνθρω πίνην κ α ί λό γο ν άπαντα τής π ερ ί ημάς Θ εοϋ κηδεμο
νία ς τό εργον υπήρχε. Α ιόπ ερ  τους λογισ μ ούς ένοχλούμενος, ονκ  
είχε σννορςίν δπερ άν διαπραξέμενος τήν τε τοϋ δ ίκα ιον μή  καθν- 

30 βρίση κλήσιν κα ί Θεώ συνδιασώζων τό ενάρεστον όφθείη.
Ο τε τοίνυν έν τοΐς τοιούτοις διεκλονεΐτο κ α ί ή  ττρός θάτερον 

ροπή τής άνθρω πίνης κρίσεω ς αυτόν έπελελοίπει, τότε λ ία ν  άρμω- 
δίω ς κ α ί κατά καιρόν ό  ά γγελος ήκε, στηρίζω ν αύτοϋ τήνκεκινημέ- 
νην διάνοιαν, έφ 3 ονπερ εδει μ ένειν άκλόνητον, κα ίφ η σ ιν- «Ιωσήφ

1. Ματθ. 1,19-20.
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τέρες μας, καί γνωρίζω δτι μερικοί άπό αυτούς είπαν, πώς γι’ αυτό ό 
άγγελος πήγε αυτή τη χρονική στιγμή να εμποδίσει τον δίκαιο Ίωσηφ 
άπό τό σχέδιό του, γιά νά μή χρειαστεί άλλη πίστη άναγγέλλοντας δτι θά 
συλλάβει ή Παρθένος, αλλά νά έχει τό κυοφορούμενο ήδη μάρτυρα τής 
κυοφορίας. Καί ϊσως κι άλλοι έδωσαν κάποιες παρόμοιες έξηγήσεις άνά- 
λογα με τό ποσό τής ουράνιας σοφίας πού τούς έλκυσε. Έγώ έχω τη γνώ
μη, δτι καθένα άπό όσα λέγονται καί πράττονται παρέχει τή δική του ση
μασία τότε, όταν περιμένει την ώρα του· γιατί τό άκαιρο συνήθως τις πιο 
πολλές φορές σπάζει τη δύναμη τής ενέργειας. "Οταν λοιπόν ή σκέψη του 
Ιωσήφ κυριεύθηκε άπό λογισμούς, τότε έφτασε ό άγγελος φέρνοντας τή 
λύση στην άμφιβολία των λογισμών. Τό δτι πράγματι βρισκόταν σε άπο- 
ρία καί ταλαντευόταν μέ τις άντίθετες ριπές των σκέψεών ταυ, τό φανερώ
νει ή μελέτη τής πράξης του· γιατί λέει· «θέλησε νά την άπολύσει κρυ
φά»1. Προφανώς ούτε κρυφά θά ήθελε ούτε καί θά ήθελε καθόλου νά τή 
διώξει άπό τό σπίτι του, άν είχε πειστεί δτι ή κοιλιά διογκωνόταν άπό νό
θο έμβρυο, άλλ’ άντίθετα, επειδή ήταν δίκαιος καί ζηλωτής καί περισσό
τερο άπό τον καθένα μισούσε την παρανομία, σύμφωνα μέ τό νόμο θά τι
μωρούσε την άπάτη του γάμου καί θά διέλυε κάθε κακή υποψία εναντίον 
του καί δε θά πρόδιδε την προστασία του δίκαιου. ’Αλλά σ’ αύτό δεν έιχε 
πειστεί καθόλου. Γιατί ήταν πολλές οί άποδείξεις πού έδινε ή Παρθένος, 
πού του άφαιροΰσαν αύτη τή σκέψη, δπως ή αυστηρότητα τής ζωής της, 
ή σεμνότητα τής συμπεριφοράς της, ή άγιότητα τής ζωής της, καί πριν 
άπό αυτά τό δτι προερχόταν άπό έπιφανη γενιά (άφου καταγόταν άπό 
βασιλική καί ιερατική φυλή) κι άκόμα τήν άφιέρωσή της κατά τήν 
πρώτη ήλικία στο ναό. Αυτά καί άλλα άκόμα περισσότερα άπομάκρυναν 
τό γέροντα άπό την ύποψία όχι πού καταλογίζει ευθύνη, άλλά πού ούτε 
κάν φοβάται την άπρέπεια. Ούτε εκείνο πάλι γνώριζε, ότι ή κυοφορία 
προερχόταν άπό θεία ενέργεια- γιατί τό έργο τής φροντίδας του Θεσυ γιά 
μάς ήταν πάνω άπό κάθε ανθρώπινη σκέψη καί κάθε λογική. Γι’ αύτό 
πάνω στή σύγχυση τών λογισμών του δέν μπορούσε νά δει αύτό πού 
έπρεπε νά κάνει, ώστε νά μήν προσβάλει τό όνομα του δίκαιου καί νά 
φανεί ότι διασώζει άπό μέρους του τό ευάρεστο στο Θεό.

Ένώ λοιπόν ταλαντευόταν μέ τέτοιες σκέψεις καί του έλειπε ή αν
θρώπινη κρίση νά κλίνει πρός τό ενα ή τό άλλο, τότε πολύ κατάλληλα και 
στον κατάλληλο καιρό πήγε ό άγγελος γιά νά στηρίξει τον ταραγμένο 
νσυ του έκεΐ όπου έπρεπε νά μείνει ακλόνητος, καί λέει- «Ιωσήφ, υιέ τού



νιος Δαβίδ, μή φοβηθης παραλαβεϊν Μ αριάμ τήν γννα ϊκ ά  σ ο ν  τό 
γά ρ έν αύτη γεννηθέν, έκ Π νεύματός έστιν ά γιον' τέξεται δέ Υιόν, καί 
καλέσεις τό όνομα αντοϋ Ίησοϋν». Μ ηκέτι, φησίν, της άμηχανίας 
εσο, μ η ό έ σε δόξαι μαχόμεναι δ ια π ορεϊν άναπειθέτω σαν τό πρα- 

5 κτέον έκ Π νεύματός έστιν ά γιον τό έν αυτή γεννη θ έν ά γιο ν δέ Π νεύ
ματος παρονσία και θέλημα σαρκός ούκ ο ίόν τέ έστιν (ονδέσελέλη - 
θεν), εις  εν σννελθεϊν, ουδέ την αυτήν έξοικειοϋσθαι ττράξιν' παράδο
ξος ό  λόγος, άλλ3 ενα γγέλιόν έστιν παραόοξοτέρον τόκον << Ε κ Π νεύ
ματός έστιν άγιον», κα ί «τέξεται νίόν»' δρα κα ί προ τηςγεννήσεω ς 

10 τον νίόν, κ α ί γεννηθέντος εστω σοι τεκμήριον τοϋ έκβεβηκότος ή 
πρόρρησις κα ί της άλλης τών Ευαγγελίων άλη θείας. eO  γά ρ  ετι τό 
κρνπτόμενον έν τοϊς θαλάμοις της φύσεω ς κ α ί είδώ ς κ α ί προανακη- 
ρύττων νίόν, οντοςκα ί τεχνίτης γέγο νε τηςά νεν σποράς νπέρ λόγον  
δημιονργηθείσης σαρκός, κ α ί τής παρθενίας φύλαξ, ώσπερ μετά τον 

15 τόκον, οϋτω κα ί ττρό τοϋ τόκον μή διαλύω ν τά σήμαντρα «Κ αί καλέ- 
σεις τό δνομα αντοϋ Ίησοϋν». Ά λλά  κ α ί ή  κλήσις άνω θεν εχει τήν 
κ ρίσ ιν «Ίησοϋς» γά ρ  «δτι σώσει τον λα όν αντοϋ».

«Μή φοβηθ%ς παραλαδεΐν Μ αριάμ τήν γννα ΐκ α  σον». Ταϋτα 
γάρ ο ν πάντα μόνον άφαιρεΐται φόβον, άλλά κ α ί μ εγά λης θνμηδίας 

20 κ α ί έλπίδω ν άνελπίστω ν χαρίζετα ι π λο ύτο ν «μή φοβηθής παρα- 
λα βειν Μ αριάμ τήν γννα ϊκ ά  σον». «Γνναϊκα σήν» τήν Π αρθένον 
άκούων έχεις έκ τής φω νής τήν πρός πάσαν άνδρός ομιλίαν καθαρό
τητα. Ε ί γά ρ  ώ σννήφθη νόμω τό της παρθενίας, άνέπαφόν τε κα ί 
ακήρατον σννδιέσωσε, πώ ς άν έτερον τινός έρω τα παραδέξασθαι; 

25 Κ αν γο ϋν σκιάν τινα καταλίπη νπολήψεως, σοϋ γννή  νόμω γεγενη - 
μένη μνηστείας κρείττω κ α ί νιρηλοτέραν έαντήν κ α ί τών νομίμω ν 
διετήρησεν, έτέρω παρανομεΐν πω ς ά ν νττέστη χώ ραν παρασχεΐν, κα ί 
τηςέκείνον χάριτος νβριν όλλάξασθαι, ή μ η δέ χω ρίς ύβρεω ς άνασχο- 
μένη της παρθενίας έξίστασθαι; νΕ χεις ούν παρά σεαντω της καθα- 

30 ρότητος τήν μαρτνρίαν άτταράγρατττον διό «μή φοβηθης παραλα- 
βεϊν Μ αριάμ τήν γννα ϊκ ά  σον»' ο ίςγά ρ  πρός σέ τό της παρθενίας ά- 
μόλνντον διεσώσατο, τούτο ις  κα ί ττερί τών άλλω ν δίκα ιος ε ί τάς απο
δείξεις αναντίρρητους πορίζεσθαι- γννή  σον, φησίν, όράς κ α ί παρ3 
έμοϋλέγεται, κα ί πείραν αύτης ούκ εσχες ε ί ό3 έφ 3 ο ύ  τό της γυνα ικός
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Δαβίδ, μή φοβηθείς νά πάρεις στο σπίτι σου τη Μαρία τη γυναίκα σου· 
γιατί αυτό πού έχει συλληφθεΐ μέσα της, προέρχεται άπό τό άγιο Πνεύ
μα· θά γεννήσει υιό καί θά τον ονομάσεις Ίησοΰ»2. Μή νιώθεις, λέει, πιά 
αμηχανία, οΰτε άντιμαχόμενες γνώμες νά σ’ έμποδίζουν νά κάνεις αυτό 
πού πρέπει. Αυτό πού έχει συλλάβει προέρχεται άπό τό άγιο Πνεύμα. Ή  
παρουσία του άγιου Πνεύματος καί τό θέλημα της σάρκας, είναι άδύνα- 
το (καί δεν σου διαφεύγει) νά συμφωνήσουν, ούτε νά οικειοποιη-θούν 
τήν ϊδια πράξη. Ό  λόγος είναι παράδοξος, άλλ9 είναι Ευαγγέλιο πιο 
παράδοξης γέννησης. «Προέρχεται άπό τό άγιο Πνεύμα» καί «θά γεν
νήσει υιό»2. Βλέπε τον υιό καί πριν άπό τή γέννησή του, κι άφού γεννη
θεί, ας σου γίνει ή πρόρρηση τού γεγονότος άπόδειξη καί της άλλης ά- 
λή θείας των Εύαγγελίων. Γιατί αύτός πού καί γνωρίζει τό κρυμμένο 
μέσα στούς θαλάμους της φύσης καί τό άνακηρύττει ώς υιό, αύτός έγινε 
καί ό δημιουργός της σάρκας πού δημιουργήθηκε πάνω άπό τή λογική 
χωρίς σπορά, καί φύλακας της παρθενίας, όπως μετά τή γέννηση, έτσι 
καί πριν άπό αυτή, χωρίς νά διαλύει τις σφραγίδες της. «Και θά τον ονο
μάσεις Ίησσϋ»3. ’Αλλα καί τό όνομα έχει τήν έγκριση άπό άνω. Γιατί λέ
ει, «Θά ονομαστεί Ιησούς, γιατί θά σώσει τό λαό ταυ».

«Μή φοβηθείς νά πάρί^ς στο σπίτι σου τή Μαρία, τή γυναίκα σσυ»4. 
Γιατί όλα αύτά όχι μόνο άφαιρουν κάθε φόβο, άλλά χαρίζουν καί πλσυτο 
μεγάλης χαράς καί άνέλπιστων ελπίδων* «μή φοβηθείς νά πάρεις στο 
σπίτι σου τή Μαρία, τή γυναίκα σσυ». Άκούοντας νά λέει τήν Παρθένο 
«γυναίκα σου», έχεις άπό αυτόν τον λόγο τή διαβεβαίωση ότι είναι καθα
ρή άπό κάθε σχέση μέ άνδρα. Γιατί, αν άπό αύτόν μέ τον όποιο δέθηκε με 
τό νόμο διέσωσε ανέπαφη καί άσπιλη τήν παρθενία της, πώς θά δεχόταν 
τον έρωτα κάποιου άλλου; Καί άν ωστόσο αφήνει κάποια σκιά υποψίας, 
πρόσεχε όμως ότι, άν καί έγινε γυναίκα σσυ μέ τό νόμο, διατηρήθηκε ά- 
νώτερη καί υψηλότερη άπό μνηστείες καί νόμιμα* πως λοιπόν θά δεχόταν 
νά δώσει δικαίωμα σε άλλον νά παραβεί τό νόμο, καί τή χάρη εκείνου νά 
τή μεταβάλει σέ ύβρη, αύτή πού ούτε χωρίς ύβρεις δέχθηκε νά εγκαταλεί
πει τήν παρθενία της ’Έχεις λοιπόν μπροστά σου απεριόριστη τή μαρτυ
ρία της καθαρότητας. Γι9 αύτό «μή φοβηθείς νά πάρεις στο σπίτι σου τή 
Μαριάμ, τή γυναίκα σου». Μέ εκείνα πού εξασφάλισε άπέναντί σου νά 
μείνει ή παρθενία της άμόλυντη, άπό αύτά είναι δίκαιο νά πάρεις καί γιά 
τά άλλα τις άναντίρρητες αποδείξεις. Βλέπεις, λέει, ότι λέγεται κι άπό μέ
να γυναίκα σου, ενώ δεν ήρθες σ’ επαφή μαζί της. Ά ν  εκείνου πού όνο-
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ήρμοσεν όνομα, τοϋτον ή Π αρθένος έδειξε καθαρεύοντα τής πρός 
αυτήν ομιλίας, πώ ς ουκ ενόηλον ότι κ α ί παντός άλλου, ού μήτε αν
θρώ πινοςμήτε θείος λό γο ς όνομάζω ν ώφθη γυνα ίκα ·;

Οντω μ έν ονν ό  ά γγελος διά  της προσηγορίας της γυνα ικός κα- 
5 θαρεύειν πόσης ούκ εύα γοϋς ύπολήψ εω ς τον Ιω σήφ έκόιόάσκει.

3Ο νομάζει ό3 άν ίσω ς αυτήν γυναίκα, κ α ί όιότι π ερ ί γυνα ικός δσαι 
φροντίδες έχουσιν άνδρα, ούδεμιας ταντην ό  δίκαιος άπεστέρει Τά 
τε γά ρ  άλλα προνοούμενος αυτής ούκ ή μέλει, κ α ί οίκοι συνοϋσαν 
περιεϊπε, κα ί μώ μου παντός κ α ί διαβολής άπάσης οία  δή κόσμιος 

10 άνήρ γυνα ικός σωφρονούσης άνω τέραν έσπούδαζε καθοράσθαι Ε ί 
δε κ α ί γυναίκα ττροσεϊπε, διότι μνηστήρος τάξιν ό 3Ιωσήφ είχεν, ώσ
περ δέ κα ί τους μνηστήρας τό έθος, καν ονπω  σννήλθον εις  εύνήν, ού  
κω λύει προσαγορεύειν άνδρας οντω  δή κα ί όσαι τήν παρθενίαν έτι 
διασώζουσι, γυναίκας αύτών δίδωσι καλεϊσθαι, ούδέν έμοί διαφέρε- 

15 σθαι προσήκει Κ α ί γά ρ κ α ί3Ιακώ β ό  πατριάρχης, ή ς  ονπω  καταστάς 
ην εις  πείραν ομιλίας, τήν 'Ραχήλ λέγω , γυνα ίκα  αύτοϋ ττεριφανώς 
ονομάζει Φ ησί πρός Λάβαν, ήδη τον τής δουλείας όρον έκπεπληρω- 
κώς, «άποδος τήν γυνα ϊκά  μου, πεπλήρω νται γά ρ  α ί ήμέραι βίου, ό
πω ς είσέλθω ττρός αυτήν». Οντως έστί παλαιόν έθος γυνα ίκας κα ί τάς 

20 μεμνηστευμένας όνομάζειν. ‘Ώ στε κάντεϋθεν έστι λα βεΐν ώ ςμηδέν ή  
τής γνναικόςττροσηγορία παραλ νπ εϊν έθέλει τήν παρθενίαν.

*Οτι δέ πρός τήν παρθένον τό τή ςγννα ικός ού /Μάχεται όνομα, ή  
τε συνήθης τσϋ γένονς διαίρεσις εις  άνδρα κα ί γννα ϊκ α  τέμνουσα τήν 
φύσιν, π ο ιεί φανερόν. Τώ γά ρ  τής γυνα ικός ρήματι ούχό'σαι μόνον 

25 έλαβον γνώ σιν άνδρός ούδ3 όσαις γέγο νεν έν τφ τής παρθενίας άπα- 
ραλλάκτω τήν των νεανίδω ν ηλικίαν ύπαλλάττειν, άλλα κ α ί τό προ 
τής ακμής θήλυ μέχρι τοϋ νεογενούς περιλαμβάνεται' ώσπερ δηλονότι 
τής προσηγορίαςμετέχονσι τοϋ άνδρός όσοι τε πα ιδας έφνσαν κα ί 
όσοι των ήιθέω ν τήν τάξιν έπέχονσιν, αλλά κα ί όσοι τήςήλικίας ταύ- 

30 της μέχρι βρέφους ύπσβεβήκασιν. Οντω μ έν ούν κ α ί άπό τής είθισμέ- 
νηςχρήσεω ς έστιν λαβεΐν ώ ςή τής γυνα ικός ούκ άφαιρεΐται φωνή τής 
παρθενίας τό δίκαιον· γυναίκα γάρ ούχά π α ξ αλλά και πολλάκις τήν 
Ε ϋαν ονομάζει τοϋ 3Α όαμ έτι τοϊς παρθενικοϊς έμπρέπονσαν ώραΐ- 
σμασιν κα ί τοϊς άκηράτοις άνθεσι τοϋ παραδείσου ένεαρίζονσαν καί 

35 πόρρω τής παραβάσεως κ α ί τής Αεω τοτικής καθισταμένην εντολής 
κ α ί τής γνμνώ σεω ς κ α ί τής τοϋ θηρίου συμβουλής ύψηλότερον τό 
πολίτευμα φέρονσαν, ότε κα ί αυτούς ούκ έστι σοι άπ? αυτής τής τών

5. Γεν. 29,21. 6. Γεν. 2,25. 3,8,17,20,21. 7. Γεν. 3,1-7.
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μάστηκε γυναίκα, αυτόν ή παρθένος τον έδειξε καθαρό άπό έπαφή μαζί 
της, πώς δέν είναι ολοφάνερο δτι θά κάνει τό ϊδιο και με οποίον άλλο, 
του οποίου οΰτε ό θειος οΰτε ό ανθρώπινος λόγος την ονόμασε γυναίκα;

’Έτσι λοιπόν ό άγγελος χαρακτηρίζοντάς την γυναίκα του, διδάσκει 
τον Ίωοήφ δτι είναι καθαρή άπό κάθε όχι άγνη γνώμη. Καί την ονομά
ζει ίσως γυναίκα του καί έπειδή, όσες φροντίδες γιά τη γυναίκα προέρ
χονται άπό τον άνδρα της, άπό καμμιά δέν τη στερούσε ό δίκαιος. Γιατί 
καί δέν άμελοΰσε νά φροντίζει γιά τά άλλα, καί την περιποιόταν στο 
σπίτι, καί φρόντιζε νά την παρουσιάζει, σάν φρόνιμος άνδρας φρόνιμης 
γυναίκας, άνώτερη άπό κάθε κατηγορία καί διαβολή. Κι άν τη χαρα
κτήρισε γυναίκα του, επειδή ήταν ό ’Ιωσήφ μνηστήρας της, όπως ή 
συνήθεια καί τούς μνηστήρες, άκόμα κι άν δέν ήρθαν σ’ έπαφή, δέν άπα- 
γορεύει νά τούς λένε άνδρες, έτσι άκριβώς καί όσες διατηρούν άκόμα 
τήν παρθενία τους, επιτρέπει νά τις καλσϋν γυναίκες τους, έγώ δέν έχω 
δικαίωμα νά έχω διάφορη γνώμη. Γιατί καί ό ’Ιακώβ, ό πατριάρχης, 
αυτήν μέ την οποία δέν είχε άκόμα έρθει σ’ έπαφή, εννοώ τη Ραχήλ, την 
ονομάζει ολοφάνερα γυναίκα του. Γιατί λέει στον Λάβαν, όταν είχε εκ
πληρώσει τό χρόνο τής δουλείας του* «δώσε μου τη γυναίκα μου, γιατί 
ολοκλήρωσα τό χρόνο, γιά νά συνευρεθώ μαζί της»5. ’Έτσι είναι παλαιά 
συνήθεια νά λέγονται γυναίκες καί οι μνηστευμένες. ’'Αρα κι άπό έδώ 
μπορούμε νά καταλάβομε, ότι τό όνομα της γυναίκας δέ θέλει καθολου 
νά προσβάλει τήν παρθενία.

"Οτι τό όνομα τής γυναίκας δέν μάχεται την παρθένο, τό κάνει φα
νερό καί ή συνηθισμένη διαίρεση πού χωρίζει τή φύση σέ άνδρα καί 
γυναίκα. Γιατί στο όνομα τής γυναίκας δέν περιλαμβάνονται μόνο όσες 
ήρθαν σ’ έπαφή μέ άνδρα, συτε όσες περνούν τή νεανική ήλικία παραμέ- 
νσντας παρθένες, άλλά καί τό θήλυ πριν άπό τήν άκμή του άπό τήν ώρα 
πού θά γεννηθεί. "Οπως δηλαδή άνδρες ονομάζονται καί τά παιδιά καί 
οι νέοι καί πέρα άπό τις ήλικίες αυτές καί τά βρέφη, έτσι λοιπόν άπό τή 
συνηθισμένη χρήση μπορούμε νά καταλάβομε, ότι τό όνομα της γυναί
κας δέν καταργεί τό δίκαιο τής παρθενίας. Καί πράγματι γυναίκα του 
Άδάμ, όχι μιά φορά μόνο άλλά πολλές φορές, όνομάζα τήν Εΰα6 όταν 
άκόμα κοσμείται άπό τήν παρθενική χάρη πάνω στην άνοιξή της μέ τά 
άγνά λουλούδια του παραδείσου, μακριά άκόμα άπό την παράβαση κι 
άπό τήν εντολή του Κυρίου κι άπό τη γύμνωση καί τή συμβουλή του θη
ρίου, ζώντας ζωή υψηλότερη7, όταν δέν τήν ενοχλούσαν άκόμα οι λογι-



πραγμάτω ν ένεργεία ς λογίσασθαι, άνενοχλήτονς έφ ερε τούς λο γι
σμούς σω ματικής ηδονής, ή  π ο λλά κ ις  έξονομασθεϊσα  γυ νή  ΐο ϋ  
Α δ ά μ , κρείττονος άξιουμένη κλήσεω ς ή  σαρκικώ ν ερ εθ ισ μ ά τω ν  
ένταλαιπω ρεΐσθαι μάχαις.

5 ΕΡΩΤΗ ΣΙΣ Κ Γ  '.
Τίσημαίνει τό, «ιδού Ά  όάμ γέγονεν ώς εις εξ ήμών, 

τοϋ γινώσκειν χαλόν και πονηρόν»;

Ο ιόαμεν ούν ώς τινες τον έψαχνα λα γόν διά  των ττροκειμένων ρη
μάτω ν φαοί τιροενηνέγθαΛ, κα ί όνειό ίζειν τον Ά  όάμ έφ 3 ο ίς  υπέρογκα  

10 φαντασθείς κα ι ά  φιλανθρω πία τοϋ Π λάσαντος χερσ ί κατεΐχεν έξ  
ιδ ίας άδονλίας άπώ λεσεν ο ί όέ γείτονα  προκομίζοντες λόγον, έτερόν 
τι νομίζουσι λέγειν  Α ιασύρεσθαι γάρ, φααί, κ α ί όιαχλευάζεσθαι τοΐς 
παροϋσι λόγο ις την τον Ά  όάμ περιπέτειαν. Κ α ί ά λλοις έόοξεν έπεγ- 
γελάσθαι την πραξιν, ό ί ή ν νψ ηλότερον τής αύτον φύσεω ς τοΐς λο- 

15 γισμ οΐς ό  άνθρω πος άναόραμών, κ α ί ή ς ήξιώ θη τάξεω ς παρά τοϋ 
Π λάσαντος έφεστάναι, κατηνέχθη. Π αραπλήσια ταϋτα κ α ί άπό τής 
αυτής έπιδολής την πρόοδον λαδόντα, ε ί κ α ί πρός διαφόρους δοκοϋσι 
τιαραφυάδας αποσχίζεσθαι. 3Ε γώ  όέ ταϋτα μ εν ούκ ά ν οίηθείην σο- 
φ όν άποδοκιμάζειν άκολονθότερον ό3 ά ν φ α ίην κατανοειν έτέρας 

20 είναι όιανοίας παραστατικόν τό ίερόν εκείνο χω ρίον. Π οίας ταύτης; 
Έττειδήττερ ό  Ά όάμ άντί τοϋ νομοθετεΐσθαι, νομοθέτου άξίωμα ήρ- 
πασεν- άντί τοϋ κηδεμονίας κ α ί παιδαγω γίας τής άνω θεν άπολαύειν, 
τή ιδία γνώμη και ττρονοία τάς τοϋ δίου πράξεις κατεπίστενσε, και την 
ρώμην εχειν ένόμισεν άνεν θείας έπιτροττής κ α ί τής τοϋ κρείττονος 

25 έπινενσεως, έξαρκεΐν αντφ όιακρίνειν τό καλόν από τοϋ γείρ ονος ον 
γά ρ  άνμή ταϋτα όιαθέμενος κα ί κνρώ σας παρ’ έαντω, ονμενοϋν ούκ 
ά ν ύψώσαι δόξαν έαντόν νπέόραμεν εις τό μ έγεθος της πρώ της αρ- 
χής, η  κρίνειν τε κα ί όιακρίνειν τοϋπονηροϋ τό καλόν, σοφία έμφυτος 
κα ί απερινσητος έξ  άιόίου ττερίεστιν, άλλ3 ούό3 ά ν προτάττειν ορμήν 

30 έτόλμησε την αντοϋ τής απάντων όεσποζούσης τε κ α ί πάσαςχάριτας 
διαγνώσεως πηγαζούσης κ α ί διακρίσεως, ούό3 άν την θείαν εντολήν 
τταρ3 ούδέν θέμενος, δλην αντοϋ τή γνώμη των πρακτέω ν όιοίκησιν 
ένεγείρισεν. 3Ε πεί ούν, φ η σ ίνόΘ εός τοΐς έργοις παρέσχε τον έλεγχον,
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1. Γεν. 3,22.
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σμοί της σωματικής ηδονής, τούς οποίους δέν μπορεΐς νά συναγάγεις 
άπό την ενέργεια των πραγμάτων, αυτήν πού πολλές φορές ονομάστηκε 
γυναίκα του Άδάμ, κρινόμενη άξια γιά καλύτερη ονομασία, παρά νά 
ταλανίζεται μέ τον πόλεμο των σαρκικών ερεθισμάτων.

ΕΡΩΤΗΣΗ 23η 
Τί σημαίνει ό λόγος, «νά, ό Άδάμ έγινε σάν ενας άπό εμάς, 

στο νά γνωρίζει τό καλό καί τό κακό»1;

Γνωρίζω βέβαια ότι μερικοί ισχυρίζονται, ότι μέ τις υπό εξέταση 
λέξεις έκφράζεται ειρωνικός λόγος καί ονειδίζεται ό ’Αδάμ γιά τις υπέ
ρογκες φαντασίες του καί γιά όσα άπό την άβουλία του έχασε, αυτά πού 
είχε στά χέρια του άπό τη φιλανθρωπία τού Πλάστη. "Αλλοι πάλι, πού 
διατυπώνουν ενα παραπλήσιο λόγο, θέλουν νά πούν κάτι άλλο. Διατεί
νονται δηλαδή, ότι μέ τά λόγια αυτά διασύρεται καί χλευάζεται ή άτυχη 
περιπέτεια τού Άδάμ. Υπάρχουν/καί άλλοι πού νομίζουν ότι ή πράξη 
περιπαίζεται, γιατί έξαιτίας της κατακρημνίστηκε ό άνθρωπος, ξεπερ- 
νώντας μέ τούς λγοισμούς του τις φυσικές του δυνάμεις καί τη θέση γιά 
την οποία κρίθηκε άξιος άπό τό Δημιουργό του νά τοποθετηθεί. Αυτά 
είναι παραπλήσια καί ξεκίνησαν άπό την ϊδια άντίληψη, αν καί φαίνο
νται νά διασχίζονται σε διάφορες παραφυάδες· εγώ όμως δέ θεωρώ φρό- 
νημο νά τ5 άποδοκιμάζω αυτά, άλλά είναι, θά έλεγα, πιο λογικό νά σκε- 
φτοϋμε, ότι αυτό τό ιερό χωρίο εκφράζει μιά διαφορετική έννοια. Καί 
ποιά είναι αυτή; Ό  Άδάμ δηλαδή, άντί νά υπακούσει σέ νόμους, ιδιο
ποιήθηκε τό άξίωμα τού νομοθέτη, καί άντί V άπολαμβάνει τη φροντίδα 
καί την παιδαγωγία τού ουρανού, έμπιστεύθηκε τις πράξεις τού βίου 
του στη δική του τη γνώμη καί πρόνοια, καί νόμισε ότι θά έχει τη δύνα- 
μη, χωρίς τη θεία βοήθεια καί την ανώτερη συναίνεση, νά μπορεΐ νά δια
κρίνει τό καλό άπό τό χειρότερο. Γιατί, αν δέν είχε αυτές τις διαθέσεις 
καί άν δέν τις είχε έπικυρώσει στον έαυτό του, δέ θά είχε την ιδέα νά 
υψώσει τον έαυτό του στο μέγεθος της πρώτης άρχης, ή οποία έχει τη 
δυνατότητα νά κρίνει καί νά διακρίνει τό καλό άπό τό κακό καί είναι 
σοφία αιώνια, έμφυτη καί άπερίληπτη στο νοϋ, άλλ’ ούτε θά είχε τολμή
σει νά προτάξει τη δική του θέληση στη θέληση πού έξουσιάζει τά πά
ντα καί πού άναβλύζει κάθε χάρη διάγνωσης καί διάκρισης, καί ούτε, 
θεωρώντας μηδαμινη τη θεία εντολή, θά άνέθετε στη δική του γνώμη τη



έαυτω καταπιστεύσας τοϋ βίου την π ρόνοια ν κ α ί ονκέτι τοϊζ ήμετέ- 
ροις ύτωκντντειν έθέλει προστάγμασιν, αλλά  τό  γ ε  όοθέν αντω αυτε
ξούσιον τιρός την τοϋ δεόω κότος ϋβ ρ ιν άπεχρήσατο, κ α ί ένόμισεν 
εαυτόν είναι (ος ένα εξ  ημών, νομοθέτην, ο ν  νομοθετούμενον, τφονοη- 

5 την, σύ πρσνοίας όεόμενον, δεσπότην, ο ν  όεστνοζόμενον, αμεινσν έστιν 
αυτόν έκβληθήναι τοϋ παραδείσου, ό ιά  όύο μ άλιστα  ταϋτα'ένμέν, ινα 
μή, τρυφής εις  άκαιρόν τε κα ι άπαιόαγώ γη τον άπόλανσιν καταστάς 
χείροσι κατολίσθηση παραπτώμασι, κ α ί δεύτερον, ινα  τοϊς τής ύπερο- 
ρίας κόλποις ένταλαιπω ρούμενος απ? αυτώ ν τω ν έργω ν κ α ί τής των 

10 τταθών πείραςμάθοι τής τε οικείας τόμ έτρον όννάμεω ς κ α ί ώςτιολύ 
αύτω λυσιτελέστερον ή ν τής ημώ ν π ρονοία ς έξά πτειν τά τής διανοίας 
καί τήςτωλιτείας κινήματα, όσον τε καθέστηκεν ενδεής τοϋ γινώ σκειν 
άφ3 εαυτοϋ τε τό καλάν κ α ί τόττσνηρόν.

Ταύτης δε τής διανοίας οίμαι, κ α ί Σ ύμμαχον εγγύ ς  γεγονότα  τήν 
15 περιοχήν τοϋ ρητοϋ έκόεόω κέναι· « ίόον 3Λ  όάμ γέγο νεν  ώ ς εις  εξ  η

μών, τον γινώ σκειν ά φ ’ έα ντοϋ κα λόν κ α ί ττονηρόν». Α  ι όέ εμπροσθεν 
είρημέναι τοϋ ρητοϋ διηγήσεις έόίόασκον ά ν ημάς μ ή  πρόςετερόν τι 
βλέπειν, ε ϊγ ε  σύνηθες ή μ ϊν ενήν όραν τοϊς ίερ ο ϊς  ημώ ν λο γίο ις  εν τω 
διασύροντί τε κα ί ειρωνικω κα ί όιαγελώ ντι τρόπω τά άντικείμενα τοϊς 

20 προτεινομένοις παραόηλούμενά τε κ α ι α ινιγμ α τιζόμ ενα  Κ α ί ονπω  
είπον ό  όιά γράμματος ισ χύει Ο ύόέν γά ρ  έν  π λά τει κω λύει λόγω ν 
παρεμπίπτειν κατά τό σπάνιον κ α ί τό άηθες. Ά λ λ ά  πώ ς ούκ έκλύσειε 
τον διασύρειν κα ί είρω νεύεσθαι κ α ί έπ ιγελα ν τον τόνον ή  κατά παρα
βολήν γεγενημένη κ α ί όμοίω σιν λέξις; Τ ουνα ντίον γά ρ  εϊπερ ειχεν 

25 άκολουθίαν τά είρημένα, άπαν εόει παραφνλάττεσθαι ρήμα τό από
τομον καίπικρόν διαπραννον των όνειόισμώ ν, ή  όέ, «ώ ςειςέξήμώ ν», 
τό δριμύ τής ειρω νείας ύποτέμνεται κ α ι τήν τραχύτητα καταλεαίνει 
τοϋ προπηλακισμου. Ο ύ γά ρ  ίσον είττεϊν ε ις  έπίττληξιν, ονόέ, πολλοϋ  
δεζ «Ιδού γέγονεν Ά  όάμ εις  έξ  ήμών», καί, «ώ ς ε ις  έ ξ  ημών»' τόμ έν 

30 γάρ άκρατον κα ί σφοδρόν έπ ά γει κ α ί κ α ίρ ιον τον χλευασμόν, τό δε 
διά τής παραβολής κ α ί όμοιώ σεω ς κεκραμένην πω ς κ α ί μετριάζου- 
σαν τήν έπιτίμησιν ττοιει, κ α ίτινα  λό γο ν  ύφ έξει χλενά ζειν  τε αμακαι 
τήν χλεύην ύφαιρεϊσθαι, έξόν α π ’ άρχής τον τρόπον μηδόλω ς ύπελ- 
θεΐν τής χλεύης
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διαχείριση δλων των πρακτέων. Άφσυ λοιπόν, λέει ό Θεός, πήρε την 
ευθύνη των έργων του, κι έμπιστεύθηκε στον έαυτό του τη φροντίδα της 
ζωής του και δέ θέλει νά υπακούει στις διαταγές μου, άλλα χρησιμοποίη
σε τό αυτεξούσιο που του δόθηκε για νά προσβάλει εκείνον που του τ0 έ
δωσε, καί νόμισε πώς είναι ένας άπό μάς, καί νομοθετεί χωρίς νά υπακού
ει σε νόμους, είναι προνσητής που δέ χρειάζεται πρόνοια, καί δεσπότης 
που δεν εξουσιάζεται, είναι καλύτερα νά τον βγάλομε άπό τον παράδεισο 
γιά δύο κυρίως λόγους· ό ενας, γιά νά μή βρεθεί σε άκαιρη και απαιδα
γώγητη άπόλαυση τής τρυφής καί όλισθήσει σε χειρότερα παραπτώμα
τα, καί ό δεύτερος, ταλαιπωρούμενος μέσα στους κόλπους τής εξορίας, νά 
συνειδητοποιήσει άπό τά ϊδια τά έργα καί τά πάθη του τά δρια της δύνα
μής του, καί στι του ήταν πολύ πιο ωφελιμότερο νά έξαρτά τις σκέψεις 
καί τη ζωή του άπό τη δική μας πρόνοια, καί πόσο αδύναμος κατέστη 
θέλοντας άπό μόνος του νά φτάσει στη γνώση τού καλσΟ καί του κακού.

Αυτό τό νόημα πλησίασε, νομίζω, καί ό Σύμμαχος2 καί απέδωσε τό 
περιεχόμενο αύτοΰ του ρητού* «Νά, ό Άδάμ έγινε σάν ενας άπό έμας, 
άφοΰ μπορέί άπό μόνος του νά γνωρίζει τό καλό καί τό κακό»3. Οι προη
γούμενες έξηγήσεις του χωρίου θά μπορούσαν νά μας διδάξουν νά μην 
διαβλέπομε κάτι διαφορετικό, έφόσον βέβαια είναι συνηθισμένο ο* εμάς 
νά βλέπομε στις ιερές Γραφές μας μέ τον τρόπο νά διασύρομε καί νά ειρω
νευόμαστε καί νά χλευάζομε δσα δηλώνονται ή υπονοούνται. Καί δεν 
ειπα άκόμα αυτό που ισχύει στο νόμο. Γιατί τίποτε γενικά δεν έμποδίζει 
νά γίνεται λάθος άπό τις σπάνιες καί άουνήθιστες λέξεις. ’Αλλά πως δέ 
θά διαλύσει την ένταση του διασυρμου καί της ειρωνείας καί του χλευ
ασμού ή διατύπωση που γίνεται με παραβολή καί παρομοίωση; Αντί
θετα, άν είχαν λογική συνέπεια δσα ειπώθηκαν, έπρεπε νά προσέχομε 
κάθε διατύπωση πού άπαλύνει την αυστηρότητα καί την οξύτητα των 
κατηγοριών. Ή  φράση, «σάν ενας άπό έμάς»4, άμβλυνα τη δριμύτητα τής 
ειρωνείας καί μαλακώνει την τραχύτητα τού έξευτελισμσϋ. Γιατί δεν είναι 
τό ίδιο, πολύ άπέχει, νά πει, «νά, ό Άδάμ έγινε ένας άπό έμάς», άπό τό 
«έγινε σάν ένας άπό εμάς». Τό πρώτο αποτελεί ένα καθαρό καί οξύ καί 
καίριο χλευασμό, ενώ τό άλλο με την παραβολή καί τήν παρομοίωση κά
νει την επιτίμηση μετριασμένη κάπως καί ήπια καί μπορά νά θεωρηθεί 
υπεύθυνη ότι χλευάζει μαζί καί αναιρεί τη χλεύη, ενώ μπορούσε άπό τήν 
άρχή νά μήν έκδηλωθεί καθόλου χλευαστικά.

4. «Σάν ενας άπό μάς»* ό πληθυντικός «μάς» παραπέμπει στον τριαδικό θεό.



Ε π ί δέ τούτοις κάκεΐνο σ νλλο γίζο ν  ε ί διασύροντος ή  διαγε- 
λω ντος ή  ειρω νείαν ττροβάλλοντος ό  λό γο ς ή ν ό  λέγω ν, «ιδού Ά  δάμ 
γέγο νεν ώς εις  εξ  ημών», τίνα πρός αυτήν συνάφειαν ή  ακολουθίαν 
εξει τό έπαγόμενον, ούκ άν έθελήση γνώ σιν παρασχεϊν 'Ό μοιονγάρ  

5 ώ σεί έλεγεν  "Επειδή τών ελπίδω ν καταπεσών ό  Ά δάμ, α ίς όχούμε- 
νος τάςόφ ρϋς άνέσπα, ορμήςμέν κ α ί άκων τής αλόγου καθυφήκε, 
τό γαυρίαμα δε κατήφεια διεδέξατο, κ α ί αισχύνη τής γυμνώ σεω ς 
αύτόν περιετείχισεν' είτα  τό έπαγόμενον· διά τοϋτο προσήκεν αύτόν 
έκβληθήναι τοϋ παραδείσου, ΐνα  μή τό π ερ ιγεγονός αύτώ θράσος 

10 κα ί τό ύπέρογκον τοϋ φρονήματος θρασντέραν τήν χεϊρα  άπεργα- 
σάμενα εις  τήν αρπαγήν έκείνω ν συνελάση, ώ ν ούδ3 άπτεσθαι πρότε- 
ρον ούδεμίαν τολμάν έττεδείκνντο. ~Αρα γά ρ  έχει τινά ταϋτα λόγον  
ακολουθίας ή  συνδιασώζει καθαρεύουσαν μάχης διάνοιαν; Κ α ί μήν 
ούδένμάλλον έτερον τό έπαγόμενον ή  τό είρημένον δ η λο ϊ λέγει γάρ, 

15 «κ α ί νυν, μήττοτε έκτείνη τήν χεϊρα  κ α ί λάβη άπό τοϋ ξύλου τής 
ζω ής κα ί φάγη κα ί ζήσεται εις  τον αιώνα». Π ώ ς γά ρ  ούκ έπίδηλον, 
ε ί έφ 3 ο ΐς  τής προσδοκίας διεπεσεν έχλενάζετο, ώ ς τούτοις έδείκνυτο 
πάσαν τε δύναμιν εις  τό άσθενέςμεταβεβλημένος, κ α ί τής έφ 3 ο ις  
έσοβαρενετο τταρρησίας ύιτοστάς άφαίρεσιν, κ α ί ού  περι τειχίζεσθαι 

20 συνεχόμενον οϊκοθεν προσήκον ή ν ώ ν άπετειχίζετο πρότερον, ώς 
αυτής τής τοϋ βουλήματος διαμαρτίας κ α ί τό περιθραυσθήναι τό 
γεννά ίον τοϋ φρονήματος ικανώ ν όντω ν δεντέρας αύτόν ά πά γειν 
θρασύτητος3Εμφανές δέ κ α ί ώ ς ή μ έν χλεύη τήν κατάπτω σιν αύτοϋ 
τών νεανικώ ν λογισμώ ν κ α ί ασθένειαν στηλιτεύει περιφανώ ς, τό δέ 

25 κω λύειν αύτόν τοϋ ξύλου τής ζω ήςμετασχεϊν τό άκμάζεινμετά τήν 
παράβασιν κ α ί άνδρίζεσθαι ποιεϊν, ά  μή  πρότερον ήδύνατο, μαρ
τυρεί Ο ύδείςγάρ άπείργει τον οϊκοθεν άπειργόμενον Ά λ λ 3 έκ πολ
λώ ν μ έν ο λίγα  ταϋτα

Ε ϊρηταιμέντοι γέτ ισ ι τώ νχαριεστέρω ν τό, «ιδού Ά δάμ  γέγονεν  
30 ώς εις  εξ  ημών», ού πρός τήν τής Τριάδος υπεροχήν τήν αναφοράν 

έχειν, άλλ3 εις  τό πλήθος άφοράν τών λειτουργικώ ν κ α ί άσωμάτων 
δυνάμεων. 3Εγώ  δέ τοϋτον τον λόγον μετά τοϋένέχεσθαι ταϊςπροειρη- 
μ ένα ις αίτίαις, ούδ3 όρώ τίνα χώ ραν δλω ς έχει παρεντε θήναι ενταύθα 
Ο ϋτε γά ρ  τήν συμβολήν τοϋ δφεω ς διασύρει, ούδ3 α γγέλω ν φυσιν

196 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΛΕΩΣ

5. Γεν. 3,22. 6. Βλέπε προηγούμενη σημείωση 4.



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΚΓ. 197

Έκτος άπό αυτά νά συλλογιστείς κι αυτό· Ά ν  άποτελεΐ διασυρμό ή 
περιγ έλασμα ή ειρωνεία ό λόγος πού λέει, «νά, ό Άδάμ έγινε σαν ένας 
άπό έμας», δέ θά γίνει κατανοητό ποιά συνάφεια ή άκολουθία με αύτό 
θά έχει έκεΐνο πού άκολουθεΐ. Είναι δηλαδή όμοιο σά νά έλεγε* Επειδή 
ό Άδάμ κατέπεσε άπό τις έλπίδες του, με τις όποιες πετώντας ύψωνε τά 
φρύδια του, κατέβηκε άπό τήν παράλογη τάση του καί χωρίς νά θέλει, 
καί έτσι τήν έπαρση τη διαδέχθηκε ή κατήφεια καί τον περικύκλωσε ή 
ντροπή τής γύμνωσης. Κι έπειτα αύτό πού προστίθεται. Γι5 αύτό έπρεπε 
αύτός νά διωχθεΐ άπό τον παράδεισο, ώστε νά μή συμβει τό ύπέρμετρο 
θράσος του καί ή ύπέρογκη ύπεροψία του, κάνοντας θρασύτερο τό χέρι 
του, νά τό σπρώξουν στήν άρπαγή έκείνων, τά όποια προηγουμένως 
ούτε νά τά αγγίξει δεν τολμούσε καθόλου. ’Άραγε έχουν αύτά μεταξύ 
τους κάποια λογική άκολουθία, ή διατηρούν ένα νόημα καθαρό άπό 
άντίθεση; "Ομως αύτό πού προστίθεται δεν δηλώνει τίποτε άλλο, παρά 
αύτό πού είπαμε. Γιατί λέει* «καί τώρα, μή τυχόν καί άπλώσει ποτέ τό 
χέρι του καί πάρει άπό τό δέντρο τής ζωής καί φάει καί ζήσει στον 
αιώνα»5. Πώς λοιπόν δεν είναι ολοφάνερο, άν χλευαζόταν γι’ αύτά πού 
διαψεύστηκαν οι προσδοκίες του, όπως άποδεικνύεται μ’ αύτά, καί όλη 
ή δύναμή του είχε μεταβληθεΐ σέ άδυναμία καί είχε χάσει τήν πεποίθησή 
του σ’ αύτά, γιά τά όποια ήταν υπερήφανος, καί άν, ενώ έπρεπε, δέ συνέ
χιζε νά προστατεύεται άπό τις δικές του δυνάμεις πού τον προστάτευαν 
πρωτύτερα, επειδή αύτό τό σφάλμα της θέλησής του καί τό τσάκισμα 
της γενναιότητας τού φρονήματος ήταν ικανά νά τον άποτρέψουν άπό 
δεύτερη θρασύτητα; Ειναι άκόμα φανερό, ότι ό χλευασμός στηλιτεύει 
καθαρά τήν κατάπτωση έκείνου άπό τούς γενναίους λογισμούς καί τήν 
άσθένειά του, ένώ τό ότι τον έμποδίζει νά λάβα κάτι άπό τό δέντρο τής 
ζωής μαρτυρεί τήν μετά τήν παράβαση άκμή καί ότι είχε τή δύναμη νά 
κάνει όσα δεν μπορούσε πρωτύτερα. Γιατί κανένας δεν εμποδίζει αύτον 
πού εμποδίζεται άπό τον εαυτό του. Άλλ9 αύτά που παρέθεσα είναι λίγα 
άπό τά πολλά.

Έ χα  επίσης ύποστηριχθά άπό μερικούς άπό τούς πιο παιδευμένους, 
ότι τό, «Νά, ό Άδάμ έγινε σάν ένας άπό μάς»6, δεν άναφέρεται στην υπε
ροχή της Τριάδας, άλλα άφορά στο πλήθος των λειτουργικών καί άσώ- 
ματων δυνάμεων. Έγώ όμως αύτό τό λόγο, έκτος τού ότι περιέχεται στις 
προηγούμενες κατηγορίες, δεν βλέπω καθόλου τί θέση έχει νά παρε- 
ντεθα εδώ. Γιατί ούτε τή συμβολή τού φιδιού διασύρει, ούτε φάνηκε άπό



νπελθεϊν έρω τάποθενλαβεϊν ό  Ά  δαμ έφωράθη, ονό’ ?/ν τιολύ πόρρω 
δόξης τής ά γγελικης όιεστώς, κατά τον παράδεισον τάς διατριδάς 
έχων, καί της άθανασίας επ ίγ ε  τη προνοία τον Π λάσαντος άπολαύων. 
Α ιά  ταϋτα τοίνυν ο ν ράων είμ ί τη τοιαύτη τοϋ ρητοϋ σννεπινεύειν 

5 έρμη νεία, μάλιστα δέ καί διότιπερ τό άντί ονόματος παραλήφθέν τοϋ 
λόγον μέρος εις τοιοϋτον σχηματίζεται τύπον. Τάχα δ3 άν καί έτέροις 
τεθεώρηται των είρημένω ν θειότερά τε κ α ί τελειότερα, εμέ δέ μήτε 
μνήμην έχειν τούτων ή των ττολλών κ α ί αλλεπαλλήλω ν πειρασμών 
τΐληγή παραχωρούσα, μηδ3 εις  ερευνάν καθίστασθαι μηδεμίαν άδειαν 

10 παρεχόμενη (εις τοϋτο γάρ ημάς ό  των άνθρώπων φθόνος σννέκλει- 
σεν), ά  παρήν είπεϊν έξ  ώ ν σννεΐδον κατά την σήν φιλομαθεστάτην 
άξίω σιν ούκ έπεσχεν ούδεμία, καίπερ πολίλών όντω ν σ ιγής πρόφασις 
3Α λλά  κατά μ έν επιβολήν κεφαλαιώδη κ α ί σύντομον κα ί καιρόν τοι
οϋτον άρκέσοι σοι τά είρημένα Ε ί δ έ τι κα ί συ τούτοις προσθείης ούκ 

15 έλαττον σαντφ ή  κα ί ή μ ϊνγε τοΐς διόασκάλοις τηνχάριν άνταποδοίης 
Ύσωςδ3 άν τίνος αφορμής παρά σοι7 πορισθείσης, κα ί ήμϊν άνγένοιτο  
της Μ ωσαϊκής θεοπτίας ον πόρρω τήν σπονδήν ημών διωθονμένης, 
μ όλισνά γε κα ί των σννεχόντω ν παθών, εύμενεία τοϋ κρείττονος, έλατ- 
τονμένων, σοφώτερόν τι περί των προκειμένω ν όιανοηθηναι

20 Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Κ Α '.
Πώς θελητός τε καί αθέλητος τφ Πατρί ό θάνατοςλέγοιΐ αν 

είναι τοϋ Χριστού, καί πώς πάλιν ό αυτός σννέλθοι τφ 
πονηρφ θελητός τε άμα εϊναι καί άθέλητος;

α'. Ή  μ έν ούν άπορία γλαφνρω τέρας τινός θεω ρίας α π α ιτεί καί 
25 διακρίσεω ς λόγον, ούκ έστι ό3 άπροσδεής έπικονρίας, έκάτερον των 

απορονμένω ν άξιόλογον έπιδειχθηναι. Α ε ί ό3 ούν έκεΐνα  πρότερον 
εις  την ένισχύονσαν ροπήν άναγαγόντας, οντω  κατά τήν προσήκον- 
σαν τάξιν κα ί τήν λύσ ιν έπ ά γειν πειράσθαι. \Α λλά  γά ρ  ότι μ έν θέλη
μ α  τοϋ Π ατρός ήν ό  σταυρός τοϋ Χ ριστοϋ, αύτός ημάς ό  Σωτήρ δι- 

30 δάσκει εν  τή τοϋ θανάτον παραινήσει λέγω ν, «πλήν ούχί τό έμόν θέ
λημα, αλλά τό σάν γενέσθω», ή  νίκα τό πάθος, τής άνθρω πίνης φύ- 
σεως τήν αλήθειαν έπιδεικνύς άπηύχετό τεκ α ί άθέλη τον ώνόμαζεν. 
Ο ύ μ όνον δέ τότε, αλλά κ α ί ή  νίκα έπετίμησε τω Πέτρω, φρόνημα μ έν
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κάπου, ότι ό Άδάμ έπιθύμησε νά άποκτήσει τη φύση των άγγέλων, ούτε 
καί βρισκόταν σέ μεγάλη άπόσταση άπό την άγγελική δόξα, άφοϋ ή 
ζωή του κυλούσε στον Παράδεισο καί μέ τήν Πρόνοια του Δημιουρ-γοϋ 
του άπολάμβανε τήν άθανασία. Γι5 αυτό λοιπόν δυσκολεύομαι νά συμ
φωνήσω μ’ αυτή τήν ερμηνεία του ρητού, καί μάλιστα έπειδή τό μέ-ρος 
τού λόγου πού χρησιμοποιήθηκε στη θέση τού ονόματος σχηματίζεται σ’ 
αυτόν τον τύπο. ’Ίσως βέβαια κι άλλοι νά διατύπωσαν γιά όσα εΐ-παμε 
άπόψεις θεϊκότερες καί τελειότερες, έμένα όμως, έπειδή ή επίθεση των 
πολλών καί άλλεπάλληλων πειρασμών δεν μέ έπιτρέπει ούτε κάν νά τά 
θυμάμαι αυτά ούτε μού παρέχει καμμιά ελευθερία V άσχοληθώ μέ έρευ
να (γιατί σ’ αύτό μέ περιόρισε ό φθόνος τών άνθρώπων), δέν μ’ εμπόδισε 
τίποτε νά πώ αύτά άπό όσα είχα άντιληφθεΐ σύμφωνα μέ τή φιλομαθέ
στατη άξίωση σου, αν καί βέβαια έχω πολλές προφάσεις σιγής· άλλά γιά 
μιά προσέγγιση γενική καί σύντομη καί μ’ αυτές τις συνθήκες θά φτά- 
σουν όσα ειπώθηκαν. Ά ν  όμως καί σύ προσθέσεις κάu σ’ αύτά & άντα- 
ποδώσεις τή χάρη όχι λιγότερο σ’ εσένα άπό ότι σέ έμένα τον δάσκαλο. 
Καί ϊσως, άν λάβει κάποια άφορμή καί ή δική μου προθυμία, μπορέσει 
νά φτάσει σέ σημείο όχι μακρινό άπό τή Μωσαϊκή θεοπτία, καί μάλιστα 
μέ τήν έλάττωση, χάρη στήν άγάπη τού δυνατού, τών παθών πού μέ συ
νέχουν, νά σκεφτώ κάτι σοφότερο γιά όλα αύτά.

ΕΡΩΤΗΣΗ 24η 
Πώς μπορεΐ νά λεχθεί ότι ό Πατέρας ήθελε άλλά καί δέν ήθελε τό 
θάνατο του Χριστού, καί πώς πάλι τον ίδιο συμβαίνει καί νά τον 

θέλει ό πονηρός και, ταυτόχρονα νά μην τον θέλει;

1. Ή  άπορία βέβαια αυτή άπαιτεΐ μιά σαφέστερη ανάλυση κι ενα 
σαφέστερο λόγο διάκρισης, όμως χρειάζεται βοήθεια ώστε τό καθένα 
άπό αύτά νά λάβα μιά άξιόλογη ερμηνεία. Πρέπει λοιπόν πρώτα νά πα
ρουσιάσομε τό καθένα άπό εκείνα μέ τό κύριο νόημά του, κι έτσι μέ τή 
σειρά πού πρέπει νά προσπαθήσομε νά δώσομε τή λύση τους. "Οτι βέ
βαια ήταν θέλημα τού Πατέρα ό σταυρός τού Χριστού, μάς τό διδάσκει 
ό ίδιος ό Σωτήρας, λέγοντας, κατά τήν προσπάθειά του V άπομακρύνει 
τό θάνατο, «"Ομως άς γίνει τό δικό σου θέλημα, κι όχι τό δικό μου»1, ό
ταν, άποδεικνύοντας ότι ήταν άληθινά άνθρωπος, άπευχόταν καί χαρα
κτήριζε άθέλητο τό πάθος. Καί όχι τότε μονάχα, άλλά καί όταν έπιτίμη-



τοϋ Θ εοϋ είπώ ν τον εκούσιον θάνατον αύτοϋ, φρόνημα όέ διαβόλου; 
ώ δη κα ί ό  Πέτρος, έξ  ού κ α ί τήν έκείνου κλήσιν κατεδικάζετο, τη- 
νικαϋτα συνυττήγετο, ε ί κ α ί μή έκ τής αυτής διαθέσεω ς (ό  μ έν γά ρ έκ 
φιλοστοργίας καιρόν ούκ έχούσης, ό  δέ την ημώ ν έξ  ώ ν έκακούργει 

5 κα ί ένήδρενε σωτηρίαν)' άλλ3 ούν εις  έν συνέρρεον, καίτοι γνώ μης έκ 
μαχομένης ώρμημένοι, τό μή βούλεσθαι παθεϊν τά πάθη της άνθρω- 
π ίνη ς ίάσατο φύσεως. Ό ρω νμ έν γά ρ  ό  της κακίας γενεσ ιουργός τό 
πανάχραντον έκεϊνο κ α ί θεοπρεπές σώμα τοϊς φ νσ ικοϊς κ α ί άδια- 
βλήτοις ύποκείμενον πάθεσι, τήν έπ ιβ ουλή ν έβ ο ύλευέ τε κ α ί εις  

10 έργον ά γειν έσπούδαζεν. 'Ορών δέ π ά λιν δ ιά  τών θεοσημείω ν της 
θεϊκής άξίας την α ίγλη ν ύπεραστράπτονσαν, συνεστέλλετό τε κα ί 
άνεδύετο, κ α ί πρός τό θέλειν τε άμα κ α ί μή  θέλειν τον Α εσποτικόν 
θάνατον ύττοφερόμενος, τήν μηχανήν είχεν εις  άμηχανίαν καταστρέ- 
φονσαν. 'Ό μω ς ένίκα τό δειλόν ή  άπόνοια- τφ γά ρ  της μ ια ιφ ονίας 

15 τεχνίτη μ ά λλον αίρετόν τό σύνηθες, ή  φοβερόν ό  έπιφυόμενος φό
βος. Οντω γο ϋ ν έμφανώς τών ιερώ ν ημών λογιώ ν θελητόν είνα ι τφ 
Π ατρί τον θάνατον άνακηρυττόντω ν τοϋ Υ ίοϋ, άθέλη τον δέ τφ ττο- 
νηρφ (τό γά ρ  ότι παντός αύτφ μ ά λλον ό  διά  στανροϋ θάνατος ήγω - 
νίζετο λα βεϊν έστι κα ί έκ πολλώ ν άλλων, κ α ί δθεν ούκ ά δη λον κα ί 

20 γά ρ τό Ιουδαίω ν έθνος έκείνου κακουργεϊν άνακινοϋντος, τον κατά 
Σω τήρος έπαλαμώντο θάνατον)' άλλ3 ομοίω ς μ έν  έπ ίδηλον κ α ί ώς 
ούχί τφ Π ατρί τό πάθος τοϋ Υ ίοϋ  θελητόν, έτι όέ τοϋ λό γο ν  προϊόν
τος έπ ί ττλέον δηλωθήσεται.

β'. 3Εττεί συν εις τάξιν ήχθη ταϋτα διατνπώσεως, διαλογίζεσθαι 
25 προσήκε κα ί σκοττεϊν, ώ ςεί καί περί τοϋ αύτοϋ πράγματος τάναντία 

λέγεται, τοϋ Αεσποτικοϋ, φημί, θανάτον, άλλ3 ού κατά τον αύτόν 
τρόπον, αλλά τό μέν έξ αύτοϋ τοϋ πάθονς δ  πέττονθε λέγεται, τό δέ 
έκ τοϋ έκβεδηκότος τό μέν γάρ έκβεδηκός διά τοϋ θανάτον, ή  σωτη
ρία τοϋ γένους έπράχθη τών ανθρώπων, κα ί της τοϋ διαβόλου τν- 

30 ραννίδοςή καθαίρεσις δ  δηλονότι θελητόν τε τώ Π ατρί κα ί ευδοκία, 
κα ί της αύτοϋ προνοίας συμπάσης περί τό άνθρώ πινον γένος τό 
κεφάλαιον τοϋτο δέ πώς ούκ εϋδηλον δη  κα ί τφ  έχθρφ άθέλητόν τε 
καί έσχάτη πληγή; Τό μέντοιγε σφαγιασθηναι τον Υιόν, δπερ ήν ή 
διά τοϋ πάθους ττροϊοϋσα πράξις, καθ' έαυτό μ έν οϋτε ήδύ τφ Π ατρί 
οϋτε εύπρόσδεκτον, άλλά λίαν οργής άξιον κα ί θνμοϋ, ώσπερ δή τφ
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2. Ματθ. 16,23.
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σε τον Πέτρο, λέγοντας πώς ήταν σχέδιο του Θεοϋ ό έκσύσιος θάνατός 
ταυ, ήταν όμως μηχανορραφία του Διαβόλου πού έπανέλαβε καί ό Πέ
τρος, καί γι’ αυτό καταδικάστηκε νά κληθεί με τό ϊδιο όνομα2, άν καί ή 
πρόθεση ήταν διαφορετική (ό ενας δηλαδή κινηθηκε άπό άκαιρη φιλο
στοργία, ένώ ό άλλος άπό τις μηχανορραφίες του υπονόμευε καί τή 
σωτηρίας μας), συνέκλιναν όμως στο ϊδιο σημείο, άν καί ξεκινούσαν άπό 
την άντίθετη πρόθεση, ότι δεν ήθελαν νά ύποστεΐ ό Χριστός τά πάθη 
πού θεράπευσαν την άνθρώπινη φύση. Βλέποντας δηλαδή ό πατέρας 
της κακίας εκείνο τό πανάχραντο καί θειο σώμα νά υποτάσσεται στά φυ
σικά καί άδιάβλητα πάθη, ΰφανε την επιβουλή του καί βιαζόταν νά τη 
μετατρέψει σε πράξη. Βλέποντας όμως άπό την άλλη μέ τίς θεοσημεΐες 
νά φωτοβολεί έξοχα ή λάμψη του θείου μεγαλείου, μαζευόταν καΓύπο- 
χωροΰσε, καί παρασυρόμενος στο νά θέλει καί νά μή θέλει τό θάνατο του 
Κυρίου, έβλεπε τή μηχανορραφία του νά καταλήγει σε άμηχανία. ’Αλλά 
ό παραλσγισμός νικούσε τή δειλία του. Γιατί στον τεχνίτη του μιαρού 
φόνου ήταν προτιμότερες οΐ συνήθειές του καί όχι τόσο φοβερός ό φό
βος άπό αυτό τό γεγονός. ’Έτσι λοιπόν ή άγια Γραφή διακηρύττει φανε
ρά, ότι ό Πατέρας ήθελε τό θάνατο του Υιού, ένώ δεν τον ήθελε ό πονη
ρός. Τό ότι βέβαια περισσότερο άπό κάθε άλλο πολεμούσε νά μή γίνει ό 
σταυρικός θάνατος, μπορούμε νά τό καταλάβομε καί άπό πολλά άλλα, κι 
άπό αύτό πού είναι φανερό. Εκείνος δηλαδή ξεσήκωνε τό Ιουδαϊκό 
έθνος κι έφεραν σέ πέρας τό θάνατο του Σωτήρα. ’Επίσης έξίσου φανερό 
είναι, ότι τό πάθος του ΥΙοΰ δεν τό ήθελε ουτε ό Πατέρας, πράγμα πού 
θά γίνει φανερότερο μέ την πρόοδο του λόγου.

2. Άφοΰ λοιπόν διατυπώθηκαν μέ τάξη τά άπορήματα, πρέπει νά 
συλλογιστούμε καί νά έξετάσομε, ότι, παρόλο πού λέγονται τά αντίθετα 
γιά τό ϊδιο πράγμα, εννοώ τό Δεσποτικό θάνατο, δεν λέγονται όμως μέ 
τον ϊδιο τρόπο, άλλά τό ενα προέρχεται άπό τό ϊδιο τό πάθος πού έπαθε, 
ένώ τό άλλο άπό τό άποτέλεσμα αύτοΰ. Γιατί τό άποτέλεσμα του θανά
του υπήρξε ή σωτηρία των ανθρώπων καί ή κατάλυση της τυραννικής 
εξουσίας του διαβόλου, άπό τό όποιο φαίνεται, ότι ήταν θέλημα καί 
χαρά του Πατέρα καί τό αποκορύφωμα όλης της πρσνοιάς του γιά τό 
ανθρώπινο γένος. Αύτό όμως πώς δεν είναι φανερό, ότι γιά τον έχθρό 
άπό τήν άλλη ήταν κάτι πού δεν τό ήθελε καί τό έσχατο χτύπημα; Τό νά 
θυσιαστεί βέβαια ό Υιός, πού ήταν τό άπότοκο του πάθους γεγονός, δεν 
ήταν καθεαυτό ουτε ευχάριστο ουτε εύπρόσδεκτο άπό τον Πατέρα, άλλά
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πονηρώ  καταθύμιόν τε κα ί πάντω ν έρασμιώ τατον των τερπνώ ν όιό 
κ α ί ό  φιλάνθρω πος ήμώνΣωτήρ εν τύπω μεθοόεύω ν προσευχής την 
άφεσιν των έξυδρισάντω ν εις  αυτόν, «Πάτερ», φησίν, «άφες αύτοϊς 
την άμαρτέαν ταύτην ου γά ρ  οιόασι τίποιοϋσιν». Ουτω μ έν άθέλη- 

5 τον τοϋ π α ιόος ή  οφαγή τω Π ατρί, κ α ί πολλή ν τήν άγανάκτησιν 
άνακινοϋσα, ώ ςκαί αυτής όεϊσθαι τής όεήσεω ς τοϋ ήόικημένου, έφ’ 
ώ ό ιό  μετανοίας καθηραμένους, μή  όοϋναι όίκην τούς ήόικηκότας. 
Κ α ί ούκ εναντίον το θέλειν κα ί μή θέλειν τον θάνατον τοϋ Υ ίοϋ τον 
Π ατέρα * τό μ εν γά ρ  έκ τοϋ έκβεβηκότος κατορθώματος, το όέ έξ  αν- 

10 τής τής ττροκαταρχούσης λέγετα ι πράξεω ς
γ . Καθάπερ γάρ ε ίτ ις  στρατηγός τον άριστέα δλέπω ν όεχόμενον 

τραύματα κα ί τοϊς τραύμασι των εναντίω ν τάς παρατάξεις κενοϋντα  
κα ί αυτόν τον αρχηγόν τοϋ ττολέμον καταβάλλοντα, χα ίρει μ εν ο ίς τό 
τρόπαιον κατά των άντιπάλω ν ό  άριστεύς ΐστησι, κα ί τοϊς τραύμασι 

15 πρός τό παράδοξον δλέπων τοϋ κατορθώματος ούκ αλγύνεται, καθ’ 
έαυτάς όέ τάς πληγάς λογοθετώ ν κ α ί ταύτας έπιστρεφόμενος, ού^  
ήδέως όρα τραυματίαν τον τήν νίκην άναόησάμενον, οϋτω όέ κα ί ό  
Πατήρ, ο ίςμ έν έώρα τον Υ ιόν τοϋ άνθρω πίνον γένους τον πολέμιον 
ταϊς επ ί τοϋ σώματος π λη γα ϊς καταβάλλοντα, τής Θεω πρεπούσης 

20 ευφροσύνης ή ν κα ί ταϊς τοϋ παιόος άνόραγαθίαις έσεμνύνετο, ο ίς  ό3 
ό  φίλτατος τετρανματισμένος ή ν ταϊς π λη γα ϊς κα ί τοϊςμώλω'ψι, καθ' 
έαυτό γ ε  ε ις  αϊρεσιν ούκ ά νέφ ερε μ ά λλον ό3 ένταϋθα πλέον τό τής 
θελήσεως, ήτιερ έν τω παραόείγματι. 3Ε κ εί μ έν γά ρ  άρχομένω ν τών 
τραυμάτων, έπείπερ ά όη λοςήν ή  νίκη, π ικρόν τό θέαμα τω στρατη- 

25 γω, τής τροπής τών εχθρών οϋπω παρούσης, κατεφαίνετο, ένταϋθα 
όέ ά τι αυτώ ν τών τραυμάτων, μ άλλον όέ κ α ί π ρ ιν ή  τούςμιαιφόνους 
τονΣω τήρα τοϊς τραύμασι ένυδρίσαι, λαμπρόν τεκαθεω ράτο τό τρό- 
παιον, κ α ί ούόέν ελαττον, ή  ότε τοϊς έναγεστάτοις έτολμάτο τά  α -  
τόλμητα' Θεω τε γά ρ  κα ί τά μέλλοντα πάρεστι κ α ί ή  γνώ σις αμφοϊν 

30 πρόεισι ό ί ίσου* ούόέν κατ’ αυτό γ ε  τοϋτο τών έπιγενομένω ν, ούτε 
τών πάλαι γεγονότω ν οντεμ ή ν τών ήόη παρόντων, τό ελαττον άπο-

3. Λουκά 23,34.
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άξιζε την οργή καί τό θυμό του. "Οπως από την άλλη ήταν έπιθυμία του 
πονηρού καί τό πιο ευχάριστο άπό δλες τις ευχαριστήσεις του. IV αυτό 
καί ό φιλάνθρωπος Σωτήρας μας, διατυπώνοντας με τη μορφή προσευ
χής τή συγχώρηση τών υβριστών του, λέει· «Πατέρα μου, συγχώρεσέ 
τους γι3 αυτή την άμαρτία τους· γιατί δεν γνωρίζουν τί κάνουν»3. Επο
μένως ήταν άθέλητη γιά τον Πατέρα ή σφαγή του παιδιού του καί προ
ξένησε σ’ αυτόν μεγάλη αγανάκτηση, ώστε νά χρειαστεί καί την παρά
κληση εκείνου πού δεχόταν τήν αδικία, κι άφοΰ με τη μετάνοια πετύ- 
χουν την κάθαρση τους, νά μή τιμωρήσει έκείνους πού του προξένησαν 
την αδικία αυτή. Καί δεν είναι αντίθετο τό νά θέλει καί νά μή θέλει ό 
Πατέρας τό θάνατο του Υίοϋ. Γιατί τό ενα λέγεται σύμφωνα με τό κα
τόρθωμα πού πραγματοποιήθηκε, ενώ τό δτι δέν τον ήθελε, λέγεται σύμ
φωνα με τήν ϊδια τήν άρχική πράξη του πάθους.

3. 'Όπως δηλαδή ενας στρατηγός, βλέποντας τον πρώτο μαχητή του 
νά τραυματίζεται καί με τά τραύματά του νά θερίζει τις τάξεις τών έ- 
χθρών καί νά έξολοθρεύα καί τον ϊδιο τον άρχηγό του πολέμου, χαίρε
ται γιά τις πράξεις μέ τις όποιες ό πρωτομαχητης στήνει τό τρόπαιο κα
τά τών άντιπάλων καί δέν νιώθει λύπη γιά τά τραύματα άποβλέπσντας 
στο αξιοθαύμαστο άποτέλεσμα, έκτιμώντας όμως καθαυτές τις πληγές 
καί συγκινημένος άπό αύτές, δέν νιώθει ευχαρίστηση βλέποντας τον 
τραυματία πού πήρε έπάνω του τή νίκη, έτσι καί ό Πατέρας, όταν έβλεπε 
τον Υιό μέ τά χτυπήματα του σώματός του νά καταβάλλει τον εχθρό του 
ανθρώπινου γένους, δοκίμαζε τή χαρά τήν άρμόζουσα στο Θεό καί 
ένιωθε ύπερηφάνεια γιά τά ανδραγαθήματα του Υίοΰ του, όταν όμως 
έβλεπε τον φίλτατό του γεμάτο τραύματα καί πληγές καί χτυπήματα, 
αυτό βέβαια δέν τό ύπέφερε αυτό καθεαυτό μέ άταραξία. Ή  καλύτερα 
έδώ ήταν εντονότερη ή θέληση (γιά τό πάθος) άπό ό,τι στο παράδειγμα. 
Έκεΐ άπό τήν άρχη τών τραυμάτων, επειδή ή νίκη δέν ήταν φανερή, τό 
θέαμα γιά τό στρατηγό ήταν πικρό, καθόσον δέν είχαν άκόμα τραπεί σέ 
φυγή οί εχθροί, ενώ έδώ άπό τή στιγμή τών τραυμάτων, ή καλύτερα πριν 
έκεΐνοι οί στυγεροί φονιάδες κακοποιήσουν μέ τά χτυπήματά τους τον 
Σωτήρα, φαινόταν ολοκάθαρο τό τρόπαιο της νίκης, καί καθόλου πιο 
μικρό άπό ό,τι όταν τολμούσαν οι έγκλη ματιές εκείνοι τ* ανεπίτρεπτα. 
Γιατί γιά τό Θεό καί τά μελλοντικά είναι παρόντα καί ή γνώση καί τών 
δύο προχωρεί παράλληλα. Κι άπό αυτή τήν άποψη δέν έχουν μικρότερο 
μερίδιο ούτε αυτά πού θά συμβοΰν στο μέλλον ούτε όσα έγιναν <πό πα-



φερομένων. Ο ύόέν ούν άπορον έτι παραδέχεται, τό θελητόν είνα ι τώ 
Π ατρί τον θάνατον του Υ ίοϋ και άθέλητον, ουδέ τό σπουδήνμεν αυ
τόν είνα ι καταπραχθήναι τω άρχεκάκω  της φύσε ω ς ημώ ν έχθρφ, 
πάσης δε μάλλον χαλεπω τέραν πληγήν φέρειν τό προελθόν πέρας άπό 

5 τής σπουδής 'Ο μ εν γά ρ  πονηρός τώ αΐματι χαίρω ν κ α ί περιχανώ ν 
τοϋ Σωτήρος, οϋπω τής χαράς τοΐς σπλάγχνοις έμδαθνναμένης, τήντε 
ανίατον έσχε καταλαμδάνουσαν πληγήν κ α ί τον όλεθρον άπαραίτη- 
τον} ό  δε Πατήρ ονκ άρεσκόμενος αύτόθεν τη τοϋ αίματος χύσει, ήρέ- 
σθη τεμάλιστα συμπροίόν τό τέλος ορών κ α ί περιχαρώ ς προσεόέξατο, 

10 ονκ αύτό τοϋτο φιλώ ν την σφαγήν τοϋ πα ιόός ά λ λ  έκ τοϋ τέλους ώς 
είρηται, κα ί ταύτηνέξοικειούμενοςκαί ειςεύδοκίαςλόγονμεταποιώ ν 

δ'. Κ α ί έχεις κάντεϋθεν, ε ί δούλει, κ α ί άπορήματος π α λα ιού  
π ρόςλύσ ιν όρώσαν άναφυομένην άφορμήν' τό όέ άπόρημα, ε ί κα ί 
τοΐς τά θεία φιλοσοφοϋσιν ονκ  άδηλον, άλλ3 ούν είςκ ο ινη ν απάντων 

15 γνώ σιν είπ εϊν λυσιτελέστερον. Ε ίλύ τρ ο ν έόόθη τό σω τήριον αίμα  
τήν άπό της αιχμαλω σίας άνάρρυσιν τοϋ γένο υς ημώ ν μεθοόεϋον, 
τις ό  λαβώ ν; Π ατρί μ έν  γά ρ  ο ύχ ήδύ τοϋ Π αιδός ή  σφαγή\ τω δε 
ληστή πώ ς ού τόλμηρόν κα ί φ ο νεϊ δοϋναι κύριον αίματος γενέσθαι 
τοϋ δεσποτικοϋ; Π ολλά μ έν γά ρ  κ α ί άλλα τήν διάλυσιν παραοτήσει 

20 τοϋ ζητήματος, ών ούκ άκαιρον ίσω ς μ ετ’ ο λίγο ν έπιμνησθήναι. Τό 
όέ διά  τών ρηθέντω ν προϊόν, ό  Π ατήρ μ έν δέχεται τό αίμα τοϋ Π αι- 
όόςπόθω  τοϋ έκδεδηκότος ό  όέ πονηρός έτόλμα μ έν  κ α ί έθρασύνε- 
τολαβεϊν, άντέλαδε όέ τής τυραννίόοςαύτοϋ τήνκαθα ίρεσ ινκα ί τήν 
άπροσόόκη τόν τε κα ί άνίατον πληγήν, ή ν κ α ί ύπιόόμενος, άμα τε 

25 έπεπήόα τώ σταυρώ, κα ι άμα συνεστέλλετό τε κ α ί άφίστατο της θεο- 
μαχούσης ορμής Κ α ί ονκέτι παρενοχλεΐν, οιμαι, τό τής άπορίας 
ίσχύν έξει τάς τών εύσεδούντω ν άκοάς. Π λήν ούόέν κω λύει πρός τήν 
έπ α γγελία ν έλθεΐν, ώς έπ εί τό λύτρον πρός δύο τινά τήν άναφοράν 
ώ ς έπ ί π α ν έχει, ρύσιόν τε τών κατεχομένω ν εϊνα ι, κ α ί όώ ρον όρά- 

30 σθαι τώ κατέχοντι, ώ ς μ έν ρύσιον τών κατεχομένω ν λύτρον ά ν εϊη  τό 
σω τήριον αιμα, ώ ς όέ όώ ρον τοϋ κατέχοντος ούόαμώ ς: 3Ε π εί κ α ί 
πολλά άλλα τώ κυρίω ςλεγομένω  προσόντα λντρω  τη άφράστω ταύ- 
τη κ α ί ύπέρ λόγον ού ττρόσεστιν οικονομία.' κ α ί γά ρ  ό  μ έν  τό λύτρον
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ρελθσν ούτε δσα είναι τώρα παρόντα. Δέν δημιουργεί λοιπόν καμμιά ά- 
πορία τό δτι ό Πατέρας καί θέλει καί δέν θέλει τό θάνατο τού Υίοΰ, ούτε 
τό δτι ό άρχέκακος εχθρός του ανθρώπου βιαζόταν νά τον πραγματο
ποιήσει καί δτι τό άποτέλεσμα της βίας καί σπουδής τού προκάλεσε την 
πιο βαριά από κάθε άλλη πληγή. Χαίροντας λοιπόν ό πονηρός γιά τό 
φόνο τού Χρίστου καί χάσκσντας V άρπάξει τον Σωτήρα, ενώ δέν είχε 
άκόμα έδραιωθεί ή χαρά στά σπλάχνα του, έλαβε καί την πληγή ανίατη, 
καί τον όλεθρο άνεπίτρεπτο. ’Αντίθετα ό Πατέρας, χωρίς νά νιώθει ευχα
ρίστηση γιά τό αιμα πού θά χυνόταν, ευχάριστήθηκε εξαιρετικά βλέπο
ντας νά έρχεται μαζί καί τό τέλος καί τό δέχθηκε με χαρά. Δέν άγαπσϋσε 
βέβαια τή σφαγή τού παιδιού του, άλλά από τήν έκβαση, όπως είπα, 
άποδεχόταν καί τή σφαγή καί τή μετέβαλλε σέ λόγο χαράς.

4. Καί έχεις καί εδώ, άν θέλεις, άνακύπτουσα άφορμή, πού άποβλέ- 
πει στη λύση παλαιάς άπορίας. Καί ή άπορία, άν καί σέ όσους φιλο
σοφούν τά θεία δέν είναι άγνωστη, άλλά τό νά προταθεΐ σέ κοινή γνώση 
όλων είναι ώφελιμότερο. ’Ά ν τό σωτήριο αίμα δόθηκε ώς λύτρο4 γιά τή 
σωτηρία τού γένους μας άπό τήν αιχμαλωσία, ποιος είναι πού τό ελαβε; 
Γιατί γιά τον Πατέρα βέβαια δέν ήταν ευχάριστη ή σφαγή τού παιδιού 
του, ενώ γιά τό ληστή καί φονιά πώς δέ θά φανεί υπερβολικό νά παρα- 
χω-ρηθεΐ νά γίνει κύριος τού Δεσποτικοϋ αίματος; Κι άλλες βέβαια πολ
λές παρατηρήσεις θά δώσουν τή λύση τού προβλήματος, πού ϊσως δέν 
είναι άκαιρο νά τις θυμηθούμε σέ λίγο. Τό συμπέρασμα των λόγων μας 
είναι, ότι ό Πατέρας δέχεται τό αίμα άπό τον πόθο της έκβασής του (της 
σωτηρίας), ένώ ό πονηρός είχε βέβαια τήν τόλμη καί τό θράσος νά τό δι- 
εκδικεΐ, ελαβε όμως ώς πληρωμή της τυραννικής συμπεριφοράς του την 
καθαίρεση καί τήν άπροσδόκητη καί άθεράπευτη πληγή, τήν οποία 
ύποπτευόταν καί γι’ αυτό ταυτόχρονα όρμσΟσε στο σταυρό άπό τή μιά, 
καί άπό τήν άλλη μαζευόταν καί παρατούσε τή θεομάχο έπιθετικότητά 
του. Και δέ νομίζω ότι ή άπορία θά έχει πιά τή δύναμη νά παρενοχλήσει 
την άκοή των ευσεβών5, τίποτε όμως δέ μάς εμποδίζει νά προχωρήσομε σ’ 
εκείνο πού ύποσχεθήκαμε. Τά λύτρα δηλαδή άναφέρσνται σέ δύο πράγ
ματα γενικά* είναι σωτήρια γιά τούς αιχμαλώτους, καί δωρο στον αίχμα- 
λωτευτή. Ώ ς σωτηρία δηλαδή των αιχμαλωτισμένων θά μπορούσε νά εί
ναι λύτρο τό σωτήριο αίμα, καθόλου όμως ώς δωρο στον αίχμαλωτευτή. 
Γιατί καί πολλές άλλες ιδιότητες τού κοινώς λεγομένου λύτρου δέν προ
σιδιάζουν σ’ αυτή τήν άφραστη καί πάνω άπό τή λογική οικονομία.



διδούς, ούκέτι όυνάμενος είνα ι κύριος ώ ν παρέσχε, τήν ζημίαν εχει 
κατά τό απαραίτητον ακολουθούσαν, κερόαίνει ό3 ό  λαβώ ν και καθί
σταται δεσπότης ώ ν πρότερον τήν εξουσία ν ούκ  είχ ε · ενταύθα δέ 
τουναντίον ά π α ν ό  μ έν καταθέμενος τό λύτρον (καί γά ρ  πάντα έν τη 

5 χειρ ι αύτοϋ, κα ι ούδέ τοϋ νΛ δελ αίμα, ού μ ή ν ούδέ τών μαρτύρω ν 
εξω τής αύτοϋ καθέστηκε προνοίας κ α ί χειρός) ούδέν μ έν δηλονότι 
έζημίωται. Τ ίς γά ρ  άν όλω ς είπ εϊν έννοήση, ώ ς μ έν τών θεραπόντων 
αύτοϋ κ α ί ώ ν έκενώθησαν αιμάτω ν εοτι λό γο ς αύτφ, κ α ί μετά θάνα
τον ώ ς άθάνατον βοώντων άκούει, τό δέ σω τήριον κ α ί ζω οποώ ν 

10 αίμα τοϋ κόσμου ούκ έν  τοϊς άθανάτοις τής αύτοϋ προνοίας ταμείοις 
συνέχει άνώ λεθρον αύτω, κ α ί φθοράς σωμάτων άνέπαφον συντηρού- 
μενον; Ο ύκ έζημίω ται τοίννν ούμενοϋν ό  τό λύτρον καταθέμενος, 
αλλά κα ί τοϋ γένους ήμών παντός ό  φιλάνθρω πος προσεκέρδησε τήν 
σωτηρίαν, ό  δ έλα βεϊν νομίσας, ότι λα δ εΐνμ όνον ένόμισε, κ α ί αύτήν 

15 προσαπώλεσεν, έφ3 η  τεμ έγα  έφρόνει κ α ί ή ν ένισχύειν ένόμισεν αύ
τοϋ τυραννίδα °Ώστε τό σω τήριον κ α ί δεσποτικόν αίμα κ α ί λύτρου 
χώ ραν άν έπέχοι (άνεκομίσατο γά ρ  ημάς τής αιχμαλω σίας), κα ί τοϋ 
λύτρου παραλλάσσει, δτι μηδέ προσενέχθη τφ τήν ήμετέραν φύσιν 
απάτη δονλωσαμένω, κ α ί δτι εν  μ έν τφλύτρω  τό κέρδος όράται μέγα, 

20 μηδεμιάς συνεπινοουμένης ζημίας, έν δ έ  τφκατέχοντι τούς αιχμαλώ
τους διπλή, μάλλον δέ παντελής ή ζημία Ε ί βούλει δέ κ α ί διότι τών 
μ έν άλλω ν λύτρω ν σνμβατήριοι προηγούνται λόγο ι, ενταύθα δέ τοϋ 
λύτρον μελετωμένον, ή  δικαία κρίσις έκ  παλαιτάτου τφ πολεμίω  τό 
άσπονδον καταψηφιζομένη, ετι μ ά λλον τηνικαϋτα τήν τοιαύτην έξ  

25 ώ ν εκείνος επραττεν επιβάλλει καταδίκην. Κ α ί δή κ α ί έπ ί μ έν  τών 
άλλω ν σπονδαί πάντω ς ή  έπ ί πολύν ή  έπ? ο λίγο ν συνίστανται χρόνον, 
έν  δέ τφ παρόντι λύτρω  ούδ3 έπ ινοία  λα β εϊν εστι ψ ιλή τοιοϋτόν τι 
προενηγμένον κ α ί πόσα άλλα τοιαϋτα  *Ώ στε χώ ραν ό  λό γο ς  προτεί- 
νεσθαι άνάγκην ούκ εχει, δν τρόπον έπ ί τοϋ κυρίω ς δύναται προβάλ- 

30 λεσθαι λύτρου' έκ μεταφοράς γά ρ  ενταύθα, ειπερ αλλαχού, παρείλη- 
ττται ή  φωνή.

ε . Κ α ί δήλον ώ ς ού χρή βιάζεσθαι σννεφαρμόττειν τοΐς κατά 
μεταφοράν λεγομένοις, δσα πάντω ς παρέπεσθαι εϊω θε τφ κατά τήν 
άπ? άρχης θέσιν τής φω νής ώνομασμένψ' δει γά ρ  ειςκ ο ινό ν άναγα-
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Γιατί αυτός πού δίνει τό λύτρο, έπειδή δεν μπορεϊ νά είναι κύριος σ’ 
αυτούς πού τό έδωσε, έχει σάν αναπόφευκτο έπακόλουθο τη ζημία, ενώ 
κερδισμένος βγαίνει έκεινος πού τό έλαβε καί γίνεται κύριος έκείνων 
πού πρώτα δέν είχε την εξουσία τους. Έδώ δμως γίνεται τό εντελώς αντί
θετο. Αύτός πού πλήρωσε τά λύτρα (αυτός βέβαια τά έχει δλα στά χέρια6 
του καί ούτε τό αίμα του ’Άβελ ούτε καί τό αιμα τών μαρτύρων είναι έξω 
άπό την πρόνοια καί την έξουσία του7) είναι φανερό δτι δέ ζημιώθηκε 
καθόλου. Γιατί ποιος γενικά θά σκεφτει νά πει, δτι ένδιαφέρεται βέβαια 
γιά τούς ύπηρέτες του καί γιά τό αίμα πού έχυσαν αυτοί, καί δτι τούς 
άκούει μετά τό θάνατό τους νά τού φωνάζουν σάν νά μή έχουν πεθάνει, 
καί τό αίμα πού σώζει καί ζωοποιεί τον κόσμο δέν τό φυλάει άνόλεθρο 
θησαυρό στά άθάνατα ταμεία της πρόνοιάς του καί δέν τό συντηρεί ανέ
παφο άπό τη φθορά τών σωμάτων; Δέν έπαθε λοιπόν ζημία, δχι βέβαια, 
αύτός πού κατέβαλε τά λύτρα, αλλά άπεναντίας κέρδισε έπιπλέον ό 
φιλάνθρωπος Κύριος κι όλου τού γένους μας τη σωτηρία, ενώ έκεινος 
πού νόμισε δτι έλαβε, έμεινε μόνο μέ την ιδέα του αύτή, κι έχασε έπιπλέ
ον κι αυτήν πού ήταν ή περηφάνεια καί ή δύναμή του, την τυραννική 
έξουσία του. "Ωστε τό σωτήριο καί Δεσπστικό αιμα μπορεϊ νά πάρει καί 
τή θέση λύτρου (γιατί μάς έβγαλε άπό την αιχμαλωσία), διαφέρει δμως 
άπό τό λύτρο, γιατί ούτε κάν προσφέρθηκε σέ έκεΐνον πού μέ τήν άπάτη 
ύποδούλωσε τή φύση μας, καί δτι στο λύτρο υπάρχει μεγάλο κέρδος καί 
δέν συνυπολογίζεται καμμιά ζημία, ενώ σέ έκεΐνον πού έχει τούς αιχμα
λώτους ή ζημία είναι διπλή, ή καλύτερα πλήρης. Κι άν θέλεις καί έπειδή 
στά άλλα λύτρα προηγούνται διαπραγματεύσεις συμβιβασμού, ενώ έδώ 
δταν μελετάται τό λύτρο, ή δίκαιη κρίση (τού Θεού) άποφάσισε τον 
άσπονδο παμπάλαιο πόλεμο κατά τού εχθρού κι άκόμα περισσότερο επι
βάλλει τότε τήν ανάλογη μέ οσα έπραττε έκεινος καταδίκη· καί μάλιστα 
στις άλλες βέβαια περιπτώσεις λύτρων γίνονται οπωσδήποτε σπουδές ή 
γιά πολύ ή γιά λίγο χρόνο, ενώ στο παρόν λύτρο συτε άπλή σκέψη υπάρ
χει δτι έγινε κάτι τέτοιο καί δσα άλλα παρόμοια. "Ωστε ό λόγος δέν έχει 
ανάγκη νά προτείνεται κατά τον τρόπο πού μπορεϊ νά προβάλλεται στην 
περίπτωση τού κυρίως λύτρου, γιατί έδώ λέγεται μεταφορικά ή λέξη πε
ρισσότερο άπό άλλου.

5. Καί είναι φανερό, δτι δέν πρέπει νά υποχρεώνομε σέ συνεφαρ- 
μογή μέ δσα λέγονται μεταφορικά, αυτά πού οπωσδήποτε συνήθως 
έπακολουθσυν μ’ αυτό πού έχει τό όνομά του άπό τήν άρχική έκφραση
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γε ϊν  τύπον, ά  νυν έπ ί τοϋ προταθέντος έγνμνάσθί] προβλήματος ώς 
ά ν πρός πολλά εΐη  των αυτήν απορίαν σννάγεσθαι όυναμένων, έξ  
ετοίμου κ α ί καθολικω τέρας έφόδου τήν λύσ ιν έπάγειν, κα ί τόσυντα- 
ράττον άποσκευάζεσθαι. Ου τοϋτο δε φημι, άπαγε, ώ ς τοϊς τροπι- 

5 κοΐς των ονομάτων ο ν δει κεχρήσθατ σύντροφος γά ρ  ήμϊν ο ν πολύ 
των κυρίω ν ελαττον ή  χρήσις αυτών, κα ι ε ΐ  τις άφ έλοι ταύτας εκ τε 
τήςάνάχεΐρα  ομιλίας κ α ί έξ  αυτής γ ε  των συγγραμμάτω ν τής έρμη- 
νείας κα ίμάλιστά  γ ε  τάς πολλήν έχούσας τήν ομοιότητα κ α ί εγγύ 
τητα πρός τάςονδέν τετραμμένον παρεχομένας, ούκ έπ ί πολύ έ'λατ- 

10 τον εις  στενόν κομιδή τήν των λόγω ν συγκλείσει χρείαν, ώ ς πολλά  
των πραγμάτω νμηδ3 έχειν όνόματι δηλώσαι, ή  ε ϊτ ις  τήν κυριότητα 
των ονομάτων τής ήμετέρας χρήσεω ς ύπερόριον ποιήσει. Ο νκονν 
άχρηστίαν έτι καταγινώ σκειν των από τής τροπής τήν γένεσ ιν έχόν- 
των ονομάτων, αλλ3 έκεΐνο φ αίην άν, ώ ς είόένα ι χρή  λέξεω ς ιδίωμα 

15 κυρίω ς τε λεγομ ένη ςκα ί κατάμετάθεσίν τινα τοΐς πράγμασιν έπιτι- 
θεμένης, και γρήσθαι μ έν ταϊς φω ναΐς ώ ς έπιτρέπει το έθος, μ ή  μέν- 
τοιγε τά ντ ΐ αυτών σημαινόμενα εις  τήν αυτήν έξ  άνάγκης συνάγειν 
τε κα ί συνδιαπλέκειν φύσιν. Μ εγάλω ν γά ρ  γένο ιι? ά ν τοϋτο σφαλμά
των αιτία, κα ί άττορίαι δόξουσι προκύπτειν, άπορίαςμέν τη άληθεία  

20 λόγον ούδένα προβεβλημένα^ τή δε μή  κατά λό γο ν χρήσει των ση- 
μαινομένω ν ου πρός ετέρους μάλλον, ή  κα θ’ έαυτώ ν των ουτω χρω- 
μένω ν ταϊς φω ναΐς τήν απορίαν έπινοούντω ν.

ς'. Λ  ύτίκα μάρτυρας καλοϋμεν τούς ύπεραθλήσαντας Χ ριστοϋ  
κ α ί τά αίματα αύτων προσαγαγεϊν φαμέν τω Θεώ καλώ ς γ ε  κ α ί δι- 

25 καίως, άλλ3 έκμεταφοράς τών ονομάτω ν έκά τερονλέγετα ι’ άπό γά ρ  
οΰς ή  πολιτείαμάρτυρας καλεΐν οϊδεν ο ι πάρεισιν έπ ί βεβαιώ σει τής 
κατά τον βίον άληθείας κ α ί π ίστιν δ ί ών ϊσασιν έπάγουσι τοΐς προ- 
τεινομένοις, άπό τούτων κα ί τούς τής ευσεβείας άγω νιστάς όνομάζο- 
μ εν  μάρτυρας' κ α ί γά ρ  ώ ς αληθώ ς οϋτοι τήν ένυπόστατον θεολο- 

30 γοϋντες αλήθειαν, ενώ πιον τυράννω ν και βασιλέω ν έμαρτύρησαν. * 
Κ α ί προσενεγκεϊν αυτών τά αίματα τώ Χριστώ, φαμέν, μετενεγκόντες 
τήν ττροσφοράν άφ3 ώ ν τε *Α βελ ό  δίκαιος τά τών άρνώ ν έστεατωμέ- 
να, κ α ί3Α βραάμ τά διχοτομήματα κα ί τούς άρτους κ α ί τον ο ίνον ό

8. Ίω. 14,6. 9. Μαχθ. 10,88. Μάρκ. 13,9. Λουκά 21,12-13.
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της φωνής. Πρέπει δηλαδή νά τά έκφράσομε σέ κοινό τύπο αυτά πού 
διαπραγματεύθηκα για τό πρόβλημα πού προτάΟηκε, ώστε έτσι νά γίνει 
δυνατό καί σέ πολλά άλλα, πού μπορούν νά προκαλέσουν την ίδια άπο- 
ρία, από έτοιμο καί καθολικότερο συλλογισμό νά προσφέρουν λύση καί 
νά εξομαλύνουν τη δυσκολία. Καί δέ λέγω βέβαια αυτό, μακριά μιά 
τέτοια σκέψη, δτι δέν πρέπει νά χρησιμοποιούμε τις λέξεις μέ έννοια 
μεταφορική. Δέν είναι πολύ λιγότερη ο5 εμάς ή χρήση τους άπό τή χρή
ση τών κυρίων ονομάτων, κι άν τις άφαιρέσει κανείς καί άπό την ομιλία 
αυτήν καί άπό τήν ερμηνεία τών Γραφών καί μάλιστα τις λέξεις πού 
έχουν πολλή ομοιότητα καί πλησιάζουν έκεΐνες πού δέν έχουν καμμιά 
μεταφορικότητα, δέ θά περιορίσει σέ πολύ στενότερα πλαίσια τή χρήση 
τών λόγων. Γιατί πολλά πράγματα δέν μπορούν νά δηλωθούν μέ όνομα, 
παρά άν εξορίσει κανείς άπό τό λεκτικό μας τήν κυριολεκτική χρήση 
τών ονομάτων. Νά μήν καταδικάζεις λοιπόν σέ άχρηστία όσα ονόματα 
έχουν τή γένεση τους άπό τή μεταφορά, αλλά θά έλεγα έκεινο· ότι πρέπει 
νά ξέρομε τό ιδίωμα τής λέξης πού λέγεται κυριολεκτικά, καί με μιά 
μετάθεση νά αποδίδεται στά πράγματα. Καί νά χρησιμοποιούμε βέβαια 
τις λέξεις, όπως τό θέλει ή συνήθεια, άλλά νά μή συνάγομε καί νά μήν 
έμπλέκομε τά σημαινόμενά τους έξανάγκης στήν ϊδια κατηγορία. Γιατί 
αυτό θά μπορούσε νά γίνει αιτία πολλών σφαλμάτων καί θά φανεί ότι 
προκύπτουν άπορίες, ενώ άληθινά δέν έχουν καμμιά δικαιολογία νά 
προβάλουν άπορίες, άλλά μέ τή μή λογική χρήση τών σημαινομένων, 
αυτοί πού χρησιμοποιούν έτσι τά ονόματα, δέν επινοούν τήν άπορία γιά 
άλλους τόσο, όσο γιά τόν ϊδιο τον έαυτό τους.

6. Γιά παράδειγμα μάρτυρες καλούμε όσους άθλησαν γιά χάρη του 
Χριστού καί λέμε ότι πρόσφεραν τά αίματά τους στο Θεό καλά καί δί
καια, άλλά τό καθένα λέγεται με τή μεταφορική σημασία τών ονομάτων. 
’Από αυτούς δηλαδή πού ή πολιτεία χαρακτηρίζει μάρτυρες, οΐ όποιοι 
παρίστανται (στο δικαστήριο) γιά νά βεβαιώσουν τήν άλήθεια τής ζωής 
κάποιου καί δημιουργούν τήν πίστη γιά τούς άδικους άπό όσα γνωρί
ζουν, άπό αυτούς ονομάζομε μάρτυρες καί τούς αγωνιστές τής ευσέβειας. 
Γιατί είναι αυτοί πού, έκφράζσντας τή θεολογία τής ένυπόστατης άλήθει- 
ας8, μαρτύρησαν αντιμέτωποι με τυράννους καί με βασιλιάδες καί πρό
σφεραν λέμε τά αϊματά τους στο Χριστό9, μεταφέροντας την προσφορά 
άπό τήν προσφορά του Ά βελ ταυ δίκαιου, τά καλοθρεμμένα άρνιά, καί 
τού ’Αβραάμ τά κομμάτια τά κρέατα καί τά ψωμιά καί τό κρασί τού
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Μ ελχισεόέκ τώ 3Αβραάμ, ει βούλει όέ κ α ί τήν όεκάτην τώ Μ ελχισε- 
όέκ ό  προσόεξιω θείς προσενήνοχε. Κ α ί όήλον ώς έκαστος τώνπροσ- 
ενεγκόντω ν ετερον προσήνεγκε παρ3 εαυτόν, κ α ί μ ηδέν άνιαρόν υφι
στάμενος ουδέ τι τών μελώ ν περικοπτόμενος ο ι δε τοϋ Χ ριστούμάρ- 

5 τυρες οΰτε τι κεχω ρισμένον προσήνεγκαν, ούό3 άπαθεϊς το σώμα 
ττροσφέροντες εμειναν, αλλ3 ούδέκληθέντεςύπό τίνοςμαρτυρείν έφε- 
στήκασιν, αλλ* αύτοκλήτω γνώ μη την θαυμαστήν εκείνην κ α ί θεόλο- 
γονμαρτυρίαν έμαρτύρησαν. Ε ίτ ιςο ύ νμ ή  διαστείλας τα τοϋμάρτυ
ρός σημαινόμενα, επ ί θατέρου τά τοϋ ετέρου σνμβιβάζειν φιλονεική- 

10 σειεν, άρ3 ούκ έμπλήσει αποριώ ν τά ώτα των άπειρότερον άκουόν- 
των, σφαλείη όέ ούόέν ελαττον αύτός απορίαν οίόμενοςττροκομίζειν, 
ή ν ο νχ  ή  των πραγμάτω ν δυσκολία παρέσχεν, ά λλ3 ή  εκείνου των 
ονομάτω ν ούκ έν γνώ σει μεταχείρισις; 3Ε ρ εϊγά ρ  κάνταϋθα ραον, 
Τών μαρτύρω ν προσενεγκάντω ν το αίμα, τίς ό  προσόεξάμενος; Ε ι 

15 μ έν γά ρ  ό  Χριστός, κα ί πώ ς ό  φιλάνθρω τω ς άνθρώπων αϊμασιν έπα- 
γάλλεται; Ε ι ό3 ό  ττονηρός, κ α ί πώ ς ήνέσχοντο τώ έχθρφ το οίκεϊον 
αίμα σπείσασθαι; Π οϋ ό3 ό  κριτής, ός τήν ίσην γνώ μην τοιςκρινομέ- 
νοις όιένειμεν; Ο ί όέ κρινόμενοι, ώ ν όμ ά ρτυς θατέρω τήν έπ ί νίκη 
ροπήν παρασχεΐν έφέστηκε, τίνες;

20 ζ'· Κ α ί πόσα α ν τις τοιαϋτα λαβώ ν από τών κατά τήν πολιτείαν 
μαρτύρω ν έπ ί τους θεολόγους διαβιβάσειε μάρτυρας, ώ φορυτός 
ερως άποριών, κα ίμ υθολογεΐν κα ί π α ίζειν καν τοϊς σττουόαίοις άνύ- 
βριχπον. Κ α ί γά ρ  ούδέν εργον πρός το πρώ τον σχήμα τών άπορημά- 
των είπεΐν, ώ ςούχί τώ αϊματι τών άθλητών, τη όέ γνώμη συναρεσκό- 

25 μ ένος ό  Χ ριστός κα ί τήν σφαγήν κ α ί το κενω θέν αιμα ττροσεόέξατο' 
ώσττερ ουόέ το έπενεγκεϊν ώς έσφάγησανμέν ο ί μάρτυρες υπέρ Χ ρι
στού κα ί το αίμα έξέχεαν, τοϋτο κυρίω ς κα ί ου τροπικόν, το όέ “προσ- 
ή νεγκα ν” κα ί “προσέφερον” κα ί τά τοιαϋτα, ρημάτω ν έστίν έξοικει- 
ονμένω ν τήν τροπήν. Ο ϋκουν ούό3 όναγκα ίον έπ ιζη τεΐν τίνι προσή- 

30 νεγκαν, ώσπερ ούδέ ζητεΐν, πώ ς ο ί νεκρω θέντες το σώμα τη κενώσει 
τοϋ αίματος δ ύνα ινέ αν προσενεγκεϊν λέγεσθαι, πώ ς όέ προσέφερον, 
ο ύ χ ετερον προσάγοντες, όπερ έστί τών κυρίω ς προσφερόντω ν τά
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Μελχισεδέκ στον Αβραάμ10. Κι άν θέλεις αυτός πού πρόσφερε τη φιλοξε
νία πρόσφερε καί τη δεκάτη στον Μελχισεδέκ11. Καί είναι φανερό, δτι 
καθένας άπό αυτούς πού έκαναν την προσφορά πρόσφερε κάτι διάφορο 
έξω άπό τον εαυτό του, καί δέν ένιωθε κανένα πόνο άκόμα καί άν του 
έκοβαν κάποιο μέλος του σώματός του. Οί μάρτυρες όμως του Χρίστου 
οΰτε κάτι χωρισμένο άπό τον έαυτό τους πρόσφεραν συτε προσφέρσντας 
τό σώμα τους έμεναν άπαθεις, άλλα καί χωρίς νά τούς καλέσει κανένας 
προσήλθαν νά μαρτυρήσουν, καί μέ αυτόβουλη γνώμη έδωσαν τή θαυ
μαστή έκείνη μαρτυρία περί του Θεού." Αν λοιπόν κάποιος, χωρίς νά δια- 
στείλει τά σημαινόμενα του μάρτυρα, επιδιώξει τά γνωρίσματα του ένός 
άπό τά δύο νά τά έφαρμόσει στο άλλο, άραγε δέ θά γεμίσει μέ άπορίες τ5 
αυτιά των πιο άπειρων άκροατών του; Αυτός θά κάνει εξίσου λάθος, νο
μίζοντας ότι διατυπώνει άπορία, πού δέν τού την προκάλεσε κάποια 
πραγματική δυσκολία, άλλα ή χρήση των ονομάτων πού έκανε έκεΐνος 
χωρίς νά τά γνώριζα. Γιατί ευκολότερα θά πει κι εδώ· Ποιος δέχθηκε τό 
αίμα πού πρόσφεραν οί μάρτυρες; ’Ά ν δηλαδή αυτός είναι ό Χριστός, 
πώς ό φιλάνθρωπος ευχαριστείται μέ αϊματα άνθρώπων; ’Ά ν πάλι είναι ό 
πονηρός, τότε πώς άνέχτηκαν νά κάνουν τό αιμα τους σπονδή στον 
έχθρό; Καί που είναι ό κριτής πού άπένειμε τήν ισοδίκαιη κρίση του 
στούς κρινόμενους; Καί οί κρινόμενοι, πού ό μάρτυρας ήρθε γιά νά προ
σφέρει στον καθένα άπό τούς δυο τό βάρος του γιά τή νίκη, ποιοι είναι;

7. Πόσα παρόμοια, παίρνοντας τα άπό τούς μάρτυρες της πολιτείας, 
μπορει κανείς νά τά μεταφέρει στούς μάρτυρες της πίστης, αυτός πού 
άγαπα νά συσσώρευα άπορίες καί θέλει νά μυθολογεί καί νά κάνα παι
χνίδι του τά σπουδαία χωρίς ντροπή. Καί δέν είναι καθόλου δύσκολο νά 
πούμε γιά τήν πρώτη μορφή των άπορημάτων, δτι ό Χριστός δέν άρέσκε- 
ται μέ τό αίμα των άθλητών, άλλα μέ τή γνώμη τους, καί έτσι δέχθηκε καί 
τή σφαγή καί τό αίμα πού χύθηκε, όπως επίσης δέν είναι δύσκολο νά 
πούμε, δτι οί μάρτυρες έχουν σφαγα γιά χάρη του Χρίστου καί έχυσαν 
τό αιμα τους, κι αυτό είναι κυριολεκτικό καί όχι μεταφορικό. Τό “προ
σκόμισαν καί πρόσφεραν” καί τά όμοια είναι ρήματα πού επιδέχονται τή 
με-ταφορά. Δέν είναι λοιπόν άνάγκη νά αναζητούμε σέ ποιον τά πρό- 
σφε-ραν, όπως ούτε νά ζητούμε, πως όσοι έγιναν νεκροί άπό τήν άπώ- 
λεια του αίματός τους μπορά νά λεχθεί δτι πρόσφεραν, καί πως πρόσφε
ραν, άφοϋ δέν πρόσφεραν κάτι άλλο, πού είναι γνώρισμα αυτών πού

10. Γεν. 15,8-21. καί 14,18. 11. Γεν. 14,20
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γάρ τοιαϋτα τοσοϋτον απέχει τοϋ όιαπορητικοϋ τύπον, ώς άμεινον 
νπεριόεϊν, μη ποτέ άρα σοι όόξωμεν, συμπλεκόμενοι τοΐς παίζονσιν, 
ονκ έξωθεν τοϋ είκότος σννδιαβάλλεσθαι. 'Ώ σπερ γάρ έν τοϊςσπον- 
δαίοις παίζειν άσύνετον, οντω πρός τα γελοιότερα σττονδάζειν κα- 

5 ταγέλαστον’ τά όέ της έμφανοϋς μέν άτοπίας και οΐκοθεν έχόντων 
τον έλεγχον άνακεχωρηκότα, ταραχήν μέν καί θόρυβον ττροτεινόμε- 
να ταϊς των πολλών ακοαΐς, καί οίς ονκ εστι κρίσις όιαστέλλειν των 
άνεν τροπής προαγομένων φωνών, ας ό  τής τροπής νόμος έσχη- 
μάτισεν έπεί ράόν έοτι τοΐς το διάφορον αυτών έπεσκεμμένοις όπο

ιο  κρούεσθαι καί διαλνειν τής δοκονσης απορίας το περίεργον. Α ε ϊδ 3 
οννλέγειν μέν τάςφω νάς καί πθέναι έφ3 ών φέρειν είώθαμεν, είδέ- 
ναι δέ τά έκάτερα παρεπόμενα καί φνλάττειν αυτών άσύγχντον καί 
το σημαινόμενον κα ί το ιδίωμα 'Οράν δέ εστι κάντεϋθεν όμάρτνςό  
πολιτικός ένα τών δικαζόμενων συνιστών, τον ετερον συκοφάντην 

15 απελέγχει, τοϋ κριτοϋ την γνώμην ϊσηνδιανέμοντος τοΐςπροσώποις- 
έν δέ τφ θεολογοϋντι μάρτυρι ποϋ σχέσις ή  πόθεν εχει παρρησίαν ή  
τοιαντη; Πάλιν ό  άθλητης τον άντίπαλον χερσί κα ί πνγμα ΐς παίων 
καί κατακρατών εις τέλος, τοϋ νικητικοϋ τνγχάνει στεφάνον ένταϋ- 
θα δέ βαλλόμενος τε και τιτρωσκόμενος κα ί πνρί θανατούμενος ή 

20 σιδήρω ή  δ ί ών άλλων έπενόησεν ή  δήμιος ώμότης κατά τής άν
θ ρ ω π ο ς φυσεως τούς άνθρώπους έξαγαγεϊν τής ζωής, τά τής νίκης 
έστίν άναδούμενος διαδήματα' κα ί έπί μνρίω ν άλλων ή διαφορά  
Πώς συν ον παράλογον έν έκατέρω τών σημαινομένων τά αύτά ζη- 
τεΐν έπιθεωρεϊν, καί άπροσήν τω έτέρω, τά αυτά θατέρω ττεριάπτειν 

25 έκβιάζεσθαι;
η \ Π ολλά μ έν ονν τών έπ ί διαφόρω ν πραγμάτω ν ταττομένων 

ονομάτων έμφανεστάτην εχει την διαφοράν, ώ ς μ η  δ έ τινα τών εις  
άκρον άναισχυντίας ή  άσθενείας ήκόντω ν χω ρίς αισχύνης ή  ενλα- 
βείαςμετενεγκεΐν έπ ί θάτερον ά  τφ έτέρω διω μολόγηται. Π ολλά δέ 

30 κ ρνφ ιον φέρει την ετερότητα, ώ ς όμάρτυς, ώ ς ό  άθλητης, ώ ς το 
λύτρον, ώ ςτό τρόπαιον, ώ ςτά τοϋαδον βασίλεια, ώ ςμνρία  άλλα, έφ3 
ώ ν έστι ρςίον κα ί αντον πολλάκις απάτηςλαβεΐν την απορίαν παρα- 
δνόμενον, ή  έτέροίς την απάτην π ροά γειν έν  τφ λανθάνοντι. Α ε ί δ3
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Γιατί αυτά άπέχουν τόσο πολύ άπό τον άπορητικό τύπο, ώστε είναι 
καλύτερο νά τά παραβλέψομε, μήπως τελικά σου φανούμε, συμπλεκόμε
νοι μέ άνθρώπους πού παίζουν, ότι δέν συκοφαντούμαστε άδικαιολόγη- 
τα. "Οπως δηλαδή δέν είναι φρόνιμο νά παίζομε μέ τά σπουδαία θέματα, 
έτσι είναι άξιο γιά γέλια ν* άντιμετωπίζομε σοβαρά τά γελοία. Οί φα
νερές πάλι άνεξέλεγκτες άτοπίες προκαλοϋν ταραχή καί θόρυβο προτει- 
νόμενες στις άκοές των πολλών καί σ’ αυτούς πού δέν έχουν τήν κριτική 
ικανότητα νά κάνουν τή διάκριση άπό τις λέξεις πού διατυπώνονται 
χωρίς μεταφορικότητα καί τις όποιες σχημάτισε ό νόμος της μεταφοράς. 
Γιατί είναι ευκολότερο γιά έκείνους πού έξετάζουν τις διαφορές τους νά 
άποκρούουν καί νά διαλύουν τό περίεργο νόημα της νομιζόμενης άπο- 
ρίας. Πρέπει λοιπόν νά διατυπώνομε τις λέξεις καί νά τις θέτομε δπου 
συνήθως τις χρησιμοποιούμε, νά γνωρίζομε καί τά δύο παρεπόμενα, καί 
νά διατηρούμε άσύγχυτα καί τό σημαινόμενο καί τό ιδίωμά τους. Καί 
άπό αυτό μπορούμε νά κάνομε τήν έξης παρατήρηση- Ό  μάρτυρας στά 
πολιτικά δικαστήρια υπερασπίζεται τον ενα άπό τούς διάδικους, ενώ 
άποδεικνύει ώς συκοφάντη τόν άλλο, μοιράζοντας έξίσου στά πρόσωπα 
τή γνώμη τού κριτή. Στο μάρτυρα όμως της θεολογικής συζήτησης πού 
υπάρχει ή άπό πού βρίσκει τό στήριγμά της αύτη ή σχέση; Ό  άθλητής 
πάλι, χτυπώντας τόν άντίπαλό του μέ τις γροθιές του καί καταβάλλσντάς 
τον στο τέλος, πετυχαίνει τό νικητήριο στεφάνι. Έδώ όμως όποιος δέχε
ται χτυπήματα καί πληγές καί θανατώνεται μέ τή φωτιά καί τό ξίφος, ή 
μέ ό,τι άλλο έπινόησε ή δημόσια σκληρότητα κατά της άνθρώπινης 
φύσης γιά νά βγάλει τούς άνθρώπους άπό τή ζωή, στεφανώνεται μέ τά 
στεφάνια της νίκης. Ή  διαφορά ύπάρχει καί σέ μύρια άλλα. Πώς λοιπόν 
δέν είναι παράλογο σέ καθένα άπό τά σημαινόμενα νά ζητούμε νά 
βρούμε τις ίδιες ιδιότητες, καί αυτές πού έχει τό ενα, νά θέλομε νά τις 
προσδώσομε αναγκαστικά καί στο άλλο;

8. Πολλά λοιπόν άπό τά ονόματα πού τίθενται σέ διάφορα πράγματα 
έχουν εμφανέστατη διαφορά, ώστε κάποια άπό αυτά πού φτάνουν στο έ- 
σχετο όριο της αναισχυντίας ή της άδυναμίας νά μή μπορούν νά μετα
φερθούν χωρίς αισχύνη ή ευλάβεια καί στο άλλο αυτά πού σύμφωνη θη- 
καν γιά τό ενα. Πολλά πάλι έχουν κρυμμένη τή διαφορετικότητα, όπως ό 
μάρτυρας, όπως ό άθλητής, όπως τό λύτρο, όπως τό τρόπαιο, όπως τά βα
σίλεια τού άδη12 καί άπειρα άλλα, όπου είναι ευκολότερο κι αυτός που 
προχωρεί στήν απορία νά άπατηθεΐ ή νά έξαπατήσει τούς άλλους με τό

12. Σοφ. Σολ. 1,14.
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ονν έκ τών έμφανεστάτην έχόντων την παραλλαγήν καί παντελώς 
έπιπόλαων τών προτεινομένων τήν διάλυσιν, τον κανόνα λαβεϊν, καί 
άπενθύνειν τή κοινήμεθόόω καί ά, πολλήν τήν εγγύτητα  πρός άλλη- 
λα κεκτη μένα, το της απάτης σχήμα πιθανώτερον προβάλληται, καί 

5 όντως άπ? εκείνων τήνκρίσιν απλανή καί έπ ί τούτων συνόιασώζειν 
Α ντίκα  τό πτερύγω ν τον ιεροί;■ τό όέ πτερύγω ν ο ίςμέλει της 

Ά  ττικήςγλώ ττης, οι αέν άετόν, ο ίόέ καί άέτωμα καλοϋσι, καί στέγα
σμα φασίν είναι τοϋτο των ιερών οικων, τώ σχήματι τήν πτησιν τοϋ 
ζώου μιμούμενον, ό  όή καί πτερόν ένωι καλοϋσιν. Ο ί όέ όιαστέλλου- 

10 σι τό ττνερόν καί τό πτερύγω ν τοϋ άετοϋ τε καί τοϋ άετώματος- φασί 
γάρ είναι τό όηλούμενον ύπ? αύτών, τό προ τών ιερών έκ λίθου πρός 
ύψος άνατεινόμενον μάλλον κατεσκενασμένον οικοδόμημα Π λήν 
άλλά γάρ ε ϊτις  προτείνας τό πτερύγων, όιερωτωη πότερον έξήπλω- 
το τώ άέρι καί ύπηρέτει κινούμενον τω ορνίθι τήν τττήσιν, ή  συνέ- 

15 σταλτό τε καί σννεπτύσσετο καί εις τό σχήμα τών ήρεμούντων τό 
πτηνόν συνήγεν, οίμαι αν άντί τοϋλύσιν αίτεϊν της απορίας, γέλωτα 
παρασχειν' καίτοι γ 3 αν ίσως καί έπινεωτερίσαιτο, ώς, όπότερον αν 
τιςόοίη, άόύναταλέγων φωραθήσεταί' οντε γάρ έκτεταμένον τό πτε
ρύγω ν όγκον σώματος καί βάρος έπιβαΐνον άνέχειν όύναται, ούτε 

20 τήν κατά συστολήν θέσιν έχον, πολλώ μάλλον ούόέ τήν έπίβασιν 
όλως παραόέχοπ? άν. 7Α ρα γάρ ο ί τά τοιαϋτα ττροάγοντες άντί τοϋ 
σννάγειν εις απορίαν ετέρους, ού ττολν πρότερον έαυτούς εις χλεύην 
άπάγουσιν; 3Ε ρεΐ γάρ, οίμαι, ραόίως καί τών έπι τυγχανόντω ν έκα
στος, ώς, ΎΩ βέλτιστοι, ταϋτά σου τά όριμέα όιαπορήματα έπί μέν 

25 τοϋ ετέρου σημαινομένου απορίαν έμποιήσειεν, ενταύθα όέ κα ί ούό3 
έτερον ένεστιν είπεϊν, καί ούόεμία φαίνεται πρόφασις απορίας άνα- 
κύπτονσα Α πό γοϋν τών οϋτω περιφανεστάτην τήν διαφοράν έχόν
των, εύχερέστατόν έστι καί ονόέν έργώδες, κα ί έπ ί τών έγκεκρυμμέ- 
νηνταύτην φερόντων, τω κοινω χρωμένους κανόνι, τάς απορίας εις 

30 ευπορίανμεταβάλλειν.
θ\ Τρόπαιόν έστιν ό σταυρός τοϋ Χ ριστοϋ κατά τοϋ διαβόλου 

ίστάμενον, καί τροπαίων τό λαμπρότατον, όπου γε  καί αυτός ό  τύπος 
αύτοϋ τώ άέρι χαρασσόμενος, πάσαν αύτώ σνμφυγαδεύει τήν δύ- 
ναμιν. Κ αί ου δήπου δεΐται βαθντέρας περινοίας, ε ϊ τις εις απορίαν 

35 διαπλάσαι τό ρήμα προέλοιτο- έκ γάρ τών προειρημένων ενφωρότα-
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νόημα πού λανθάνει. Πρέπει λοιπόν από αυτά πού έχουν ολοφάνερη τη 
διαφορά καί τελείως κοινή και πρόχειρη τη λύση των άντιρρήσεων νά 
λάβομε τον κανόνα καί νά ύπστάξομε στην κοινή μέθοδο καί δσα, έπειδή 
είναι πολύ κοινά μεταξύ τους, κάνουν πιο πιθανό τό σχήμα τής άπάτης, 
καί ετσι άπό αυτά νά διασώζομε καί σέ τούτα άπλανη την κρίση.

Γιά παράδειγμα τό πτερύγιο του ναού13. Τό πτερύγιο δμως, όσοι 
σπουδάζουν την ’Αττική γλώσσα, άλλοι τό λένε άετό καί άλλοι αέτωμα, 
καί λένε ότι είναι τό στέγασμα των ιερών, πού μιμείται με τό σχήμα του τό 
πέταγμα του ζώου καί γι3 αυτό βέβαια μερικοί τό λένε καί πτεράν. ’'Αλλοι 
όμως διακρίνουν τό φτερό καί τό πτερύγιο τόσο του άετου όσο καί τού 
άετώματος. Γιατί λένε, ότι αυτό πού δηλώνουν είναι τό μέρος του οικοδο
μή ματος τό κατασκευασμένο άπό πέτρες μπροστά στά ιερά σέ άρκετό 
ύψος. Ωστόσο, αν κάποιος, μιλώντας γιά τό πτερύγιο, ρωτήσει ποιο άπό 
τά δύο, άπλωνάταν στον άέρα καί βοηθούσε τό πουλί στο πέταγμά του, ή 
διπλωνόταν καί μαζευόταν, όπως τά πουλιά πού ήρεμούν καθισμένα, 
νομίζω πώς άντί γιά λύση τής απορίας πού ζητεί, θά προκαλέσει τά γέ
λια. Ά ν  καί βέβαια θά μπορούσε ϊσως νά προσθέσει κανείς καί άλλες 
άπάψεις, ότι, όποιο άπό τά δύο δεχτεί κανείς, θά συλληφθεΐ νά λέει άδύ- 
νατα πράγματα. Γιατί ούτε άπλωμένο τό πτερύγιο μπορεΐ νά σηκώσει 
όγκο καί βάρος σώματος πάνω του, ούτε κι όταν μαζευτεί, καί πολύ 
περισσότερο δεν θά μπορούσε καθόλου νά πετάξει στον άέρα. Ά ρα  λοι
πόν, αυτοί πού άνακινσϋν τέτοια πράγματα, άντί νά δημιουργούν απορία 
ατούς άλλους, δέν παραδίνουν προηγουμένως τον έαυτό τους στη χλεύη; 
Θά πει, νομίζω, ό οποιοσδήποτε εύκολα- Αυτά, φίλοι μου, τά όξύτατα 
άπορήματά σου γιά τό ενα άπό τά δύο σημαινόμενα θά προκαλέσουν 
απορία, έδώ όμως καί τίποτε άλλο δέν μπορούμε νά πούμε, καί καμμιά 
πρόφαση άπορίας δέ φαίνεται νά άνακύπτει. Ά πό αυτά λοιπόν πού έ
χουν τόσο περίλαμπρη διαφορά είναι πάρα πολύ εύκολο καί καθόλου 
κόπος, καί γι5 αυτά πού κρύβουν τή διαφορά τους, χρησιμοποιώντας τον 
κοινό κανόνα, νά μεταβάλομε τις άπορίες σέ ευκολονόητες.

9. Ό  σταυρός του Χριστού είναι τρόπαιο πού εχει στηθεί κατά του 
διαβόλου, καί μάλιστα τό πιο λαμπρότερο άπό όλα τά τρόπαια, άφσϋ κι 
αυτός ό τύπος του άκόμα όταν χαράσσεται στον άέρα συμφυγαδεύει 
μαζί του καί κάθε άντίθετη δύναμη, καί δέν χρειάζεται βέβαια βαθύτερη 
σκέψη, άν προτιμήσει κανείς νά διαμορφώσει τό λόγο σέ άπορία. Γιατί

13. Ματθ. 4,5. Λουκά 4,9..



τον έχει την διόκρισιν οίον, ε ί τρόπαιον ό  σταυρός, τις ό  στήσας τό 
τρόπαιον; Ε ί μέν ό  νικήσας, τίμάτην τό Ιουδαίω ν έθνος εις χριστο- 
κτονίαν διαβάλλεται; Ε ί δ3 αυτοί τούτον έπηξαντό (ούδέ γάρ αμφι- 
σδητήσιμόν τοϋτο), πώς ό  Χριστός κατά τοϋ διάβολου τρόπαιον στή- 

5 σαι λέγεται; Ωσαύτως δέ και εις τις λαβών τφλόγω  τά τοϋ αδου βασί
λεια; είτα προσαναπννθάνοιτο ε ί εστιν αδου βασίλεια, δήλον δτι τον 
βασιλέα συνεπάγεται. Λ έγει δέ που καί Παύλος, ό  της αλήθειας κή- 
ρυξ, ώς «έβασίλευσεν ό θάνατος από Ά δά μ μ έχρ ι Μωνσέως», ού 
μόνον ών ήν τό αμάρτημα καθ' ομοιότητα τοϋ Άδάμ, αλλά καί έπί 

10 τους κ α ί έκείνην τήν μίμησιν άμαρτήσαντας. Ε ί δέ βασιλεύς, τφ δέ 
βασιλεϊ νόμος τε τό άξίωμα και ή τών ύττηκόων εγχειρίζεται ψήφος, ω 
δέ ταϋτα ττερίεστι, πως άν εΐη λόγον εχον της δτι δικαίως έβασίλενε 
τιμής, άντί τοϋ γέρας προσλαμβάνειν, ύττέχειν τήν στέρησιν; Κ αί γάρ 
έκάτερον τών είρημένων ίσως μέν καί αύτόθεν τήν απορίαν τοϊς άκρι- 

15 βέστερσν όρώσιν σύδέν ήττον, ή  τήνλύσιν προβάλλεται, μάλιστα δέέκ  
τών προειρημένων ραδίαν ελκουσι τήν άπάντησιν. Κ αί γάρ έπίδηλον 
τρόπαιον μέν λέγεσθαι τον σταυρόν, από τοϋ κατά τούς πολέμους τρο
παίου τής φωνήςμετενεχθείσης, έπ είγε λαμπρώς καθεΐλεν ό  Χριστός 
δ ί αύτοϋ τον έχθρόν ού διότι δέ τον σταυρόν εστησεν ούδέ γάρ αύτός 

20 εστησεν. 3Επήξατο μέν γάρ αύτόν τό θεομάχον έθνος, οΰχώ ς τρόπαι- 
ον δέ κατά τοϋ εχθρού, άλλ3 ώς τοϋ κοινούΣωτήρος κολαστήριου ό δέ 
τήν έκείνων κακουργίαν εις τήν κατά τοϋ έχθροϋ νίκην άντιστρέψας, 
οϊα δή τροτταίω τφ σταυρφ ττροσεχρήσατο.

Ουτε γοϋν τό τώ ν3Ιουδαίων άγος τό τρόπαιον εστησεν, ού μήν 
25 άλλ3 ούδ3 ό  Σωτήρ τοϋ γένους έαυτφ τον σταυρόν συνεπήξατο, άλλ3 

έκείνων έπί κολάσει τοϋ Αεσττότου ττηξαμενων, αύτός έπί σωτηρία τής 
ήμετέραζ φύσεως εις τρότταων μετετάξατο. Κ αί αδου δέ βασίλεια λέ
γεται και βασιλεύς ό  θάνατος, ούχότι θεσμοΐςκαί γνώμη τών άρχομέ- 
νων τήν και? αυτών έσγε κυριότη τα (ταϋτα γάρ τφ κυρίως σημαινομέ- 

30 νω διά τής τοϋ βασιλέωςφα/νήςεπεται), άλλ3 έπειδήπερ τών έπί γή ςό  
βασιλεύων τό κράτος άδέσποτον φέρει κατά τών ύοτό χεϊρα, τοϋτο δέ ό  
θάνατος διά τής παραβάσεως ήρττασεν, ταύτη δέ κα ί βασιλεύς είναι, 
καί τά τούτου βασίλεια λέγεσθαι μεταθεμένοις τό όνομα δύναται. Καί 
ήν μέν αύτω προ τοϋ σταυρού καθ' ημών άμαχος ή  τοιαντη αρχή,
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14. Σοφ. Σολ. 1,14. 15. Ρωμ. 5,14.
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μέ βάση όσα έχομε πει, μπορεΐ νά διακριθέϊ καθαρότατα. Γιά παράδειγ
μα, αν ό σταυρός είναι τρόπαιο, ποιος είναι εκείνος που έστησε τό τρό
παιο; Ά ν  έκεΐνος πού νίκησε, γιατί κατηγορεΐται άδικα τό Ιουδαϊκό έ
θνος γιά τό φόνο του Χρίστου; ’Ά ν όμως τον έστησαν αύτοί (κι αυτό δεν 
άμφισβητεΐται), πως λέγεται ότι ό Χριστός εστησε τό τρόπαιο κατά του 
διαβόλου; Επίσης, άν κάνεις μιλα γιά τά βασίλεια του άδη14, καί έρωτη- 
θεΐ άν υπάρχουν τά βασίλεια του άδη, είναι φανερό ότι μιλα γιά τό βασι
λιά τους. Αναφέρει κάπου ό Παύλος, ό κήρυκας της άλήθειας, ότι «ό θά
νατος βασίλεψε άπό τον Άδάμ ώς τό Μωυση»15, όχι μόνο σ’ έκείνους πού 
τό αμάρτημά τους ήταν όμοιο μέ τοϋ Άδάμ, άλλά καί σ’ έκείνους πού ά- 
μάρτησαν μιμούμενοι έκεΐνον. Κι άν είναι βασιλιάς, καί στο βασιλιά άνα- 
θέτει τό άξίωμα ό νόμος καί ή ψήφος των ύπηκόων του, πώς, σέ έκεΐνον 
πού ύπάρχουν αυτά, είναι λογικά άκόλουθο νά στερείται αυτός την τιμή 
γιά τη δίκαιη βασιλεία, άντί νά απολαμβάνει τό τιμητικό βραβείο; Γιατί 
καθένα άπό τά δύο αυτά πού ειπώθηκαν ϊσως καί άπό μόνο του προκα- 
λεΐ σ’ αυτούς πού βλέπουν άκριβέστερα την άπορία πιο πολύ, παρά τη 
λύση, καί πάρα πολύ εύκολα άπό όσα ειπώθηκαν αντλεί την απάντηση. 
Καί πράγματι είναι ολοφάνερο, ότι ό σταυρός λέγεται τρόπαιο μέ μετα
φορά της λέξης άπό τον πόλεμο, έπειδή μέ αυτόν ό Χριστός κατακρήμνι- 
σε τον εχθρό μας, κι όχι γιατί έστησε τό σταυρό. Εξάλλου δεν τον έστησε 
αυτός· τον ύψωσε τό εχθρικό στο Θεό έθνος, καί όχι σάν τρόπαιο κατά 
του έχθρού, άλλά σάν όργανο βασανισμσυ τοϋ κοινού Σωτήρα. Έκεΐνος 
όμως, αντιστρέφοντας την κακουργία τους στη νίκη κατά τού έχθροϋ, 
χρησιμοποίησε τό σταυρό σάν ένα είδος τροπαίου.

Ουτε λοιπόν οί βέβηλοι Ιουδαίοι έστησαν τό τρόπαιο, άλλ3 ούτε ό 
Σωτηρας του γένους μας έστησε μαζί τους γιά τον έαυτό του τό σταυρό, 
άλλά, ενώ έκεΐνοι τον έστησαν γιά νά βασανίσουν τον Κύριο, αυτός τον 
μετέβαλε σέ τρόπαιο γιά τη σωτηρία της ανθρώπινης φύσης μας. Καί λέ
γονται βασίλεια του άδη καί ό θάνατος βασιλιάς, όχι γιατί έλαβε μέ τό 
νόμο καί μέ τη συγκατάθεση των ύπηκόων του την εξουσία έπάνω σ’ αυ
τούς (γιατί αυτά άπαιτεΐ ή λέξη βασιλιάς στην κυριολεκτική σημασία 
της), άλλ* έπειδή ό επίγειος βασιλιάς έχει άνεξέλεκτη εξουσία κατά των 
ύπηκόων του, καί αυτή τήν εξουσία τήν είχε ιδιοποιηθεί ό θάνατος μέ 
τήν παράβαση, μ’ αυτόν τον τρόπο είναι βασιλιάς καί μεταθέτοντας τό 
όνομα μπορούν νά λεχθσΟν καί τά βασίλειά του. Καί πριν άπό τό σταυρό 
βέβαια ή έξουσία του αυτή εις βάρος μας ήταν άκαταμάχητη, περικόπτο-



πάσαν άναστάσεως ελπίδα περικόπτονσά τε και νεκροποιοϋσα, τοϋ 
δέ δεσποτικοϋ πάθους της ισχύος αυτόν παντελώς άφελομένον, εικό
τως καί κατάλογον φαμέν έσκνλεϋσθαι τά τοϋαδον βασίλεια.

ι. "Ενεστιν ονν, οίμαι, γνώμη τε χαιρούστ/ καί παρρησιαζομένη 
5 γλώσση λέγειν, όπως τε θελητόν έστι κα ί άθέλητον ό  θάνατος τοϋ 

Υίοϋ τω Πατρί, κα ί όπως έκάτερον αυτών περί τον πολέμιον όράται 
λεγόμενον· καί ώ ςμέν νπέρ ημών στανρόν νπέστη κα ί τό οίκεΐον ό  
φιλάνθρωπος αίμα έξέχεεν, ον προσήνεγκε δέ τοϋτό τιντ ον γάρ  
αν τω σκοπός ή ν προσενεγκεϊν, άλλ3 εν τω πάθει τό απολωλός άνασώ- 

10 σασθαι. Ον προσήνεγκεν ονν, ε ίμ η  τινι κατά μεταφοράν τό νπέρ 
ημών παθεϊν αυτόν φίλον έστίν όνομάζειν προσενεγκεϊν άκώλντος 
γάρ διά την ομοιότητα της φωνής ή  χρήσις έν σχήματι λεγομένης 
τροπής, ώσπερ κεκωλνμένον τής τό κύριον έχούσηςπροσηγορίας τό 
ιδίωμα επί ταύτης άπαιτεϊν. Κ αί φανερόν ώς οντε προσήνεγκεν οντε 

15 προσέφερεν ό  αμνός τοϋ Θεοϋ ό  αιρων την αμαρτίαν τοϋ κόσμον τό 
σωτήριον καί καθάρσιον αίμα τοϋ γένονς ημών, ε ί κα ί ό  Π ατήρ ό  
διά τό άπό τον πάθονς έκβεβηκός τερπομένη κα ί χαιρούση γνώμη τό 
αίμα τοϋ παιδός νποδέξασθαι λέγετα ι
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20 έντελέοτερον, πλήν γε κατά τον έπίτομον προενήνεκται τύπον έπεί 
μηδ3 έπιλέλησμαι κατά τάς σχολαζούσαςμελέτας το ϊς ίερω τάτοις 
ημών δόγμασι πολλόκις άκοϋσαι την σήν άρετην φιλοκρινονμενα τά 
τοιαϋτα, καί ραόν έστιν έκ τών παρόντων, ε ίτι καί λήθη τών λογισμών 
άφείλετο, εις την τώνπαραλελειμμένων συνάγεσθαι μνήμην.

25 ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Κ Ε '.
Τίνος ή φωνή ή λέγονσα, «Τοϋτο δέ δλον γέγονε»; Πότερον, 

τοϋ σνγγραφέως, ή τοϋ Αρχαγγέλου;

"Οτι μέν έκττλη ττομένον καί θανμάζοντός έστι τών έργων τε καί 
τών λόγων τό νπερφνές αυτή τε τοϋ λόγον ή περικοπή καί τών όνο- 

30 μάτων ή συνθήκη τταρίστησι σαφώς. «Τοϋτο γάρ δλον γέγονε», φησί, 
άντί τοϋ, Πώς δλον τοϋτο προήλθε; Πώς, ώ τοϋ θαύματος! έφάνη τό 
έκπληκχον τοϋτο καί γέμον έκστάσεως; Πώς τοιοϋτον ήλιος είδε; Πώς 
άνθρώποις έττεγνώσθη τοιοϋτον; Κ αί δή καί δτι μετά τό άνακηρϋξαι

16. Ίω. 1,29. 1. Ματθ. 1,22.



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΚΔ'. -  ΚΕ\ 219

ντας καί νεκρώνοντας κάθε ελπίδα ανάστασης, άφού όμως τό πάθος ταυ 
Κυρίου του άφαίρεσε έξολοκλήρου τη δύναμή του, φυσικά καί δικαιο
λογημένα λέμε, ότι έχουν λεηλατηθεί τά βασίλεια του άδη.

10. Μπορούμε, νομίζω, με χαρωπή γνώμη καί γλώσσα θαρρετή νά 
εξηγήσομε, πώς είναι γιά τον Πατέρα ό θάνατος του ΥΙού κάτι πού τό 
ήθελε καί δέν τό ήθελε, καί πώς καθένα άπό αυτά βλέπομε νά λέγεται γιά 
τον εχθρό μας, καί ότι γιά χάρη μας ύπέφερε τό σταυρικό θάνατο καί 
έχυσε τό αιμα του ό φιλάνθρωπος, χωρίς όμως νά τό προσφέρει σε κά
ποιον. Γιατί σκοπός του δέν ήταν νά τό προσφέρει, άλλά μέ τό πάθος του 
νά άνασώσει τό πρόβατο πού είχε χαθεί. Δέν τό πρόσφερε λοιπόν, παρά 
μονάχα αν άρέσκεται κανείς νά ονομάζει μεταφορικά τό πάθος του γιά 
χάρη μας, ώς προσφορά. Πατί δέν ύπάρχει κώλυμα νά χρησιμοποιηθεί 
μεταφορικά ή λέξη χάρη στην ομοιότητα, όπως βέβαια είναι έμπόδιο νά 
άπαιτεΐ γι3 αυτή τό ιδίωμα της κυριολεκτικής ονομασίας. Καί είναι 
φανερό πώς οΰτε προσκόμισε οΰτε πρόσφερε ό Αμνός του Θεού, πού 
πήρε επάνω του την άμαρτία τού κόσμου16, τό αιμα τής σωτηρίας καί τής 
κάθαρσης τού γένους μας, αν καί ό Πατέρας λέγεται ότι μέ ευχαρίστηση 
καί χαρά ύποδέχθηκε τό αιμα τού παιδιού του πού έρρευσε άπό τό 
πάθος.

5Αλλ5 αύτά, άν καί είναι τελειότερα άπό τήν ελπίδα πού σού γέννησε 
ή αίτησή σου, ώστόσο δέν προσφέρθηκαν κατά τον κυριολεκτικό τύπο. 
Καθόσον δέν έχω λησμονήσει κατά τις πολύωρες μελέτες τών ιερών 
δογμάτων, ότι άκουσα πολλές φορές τήν άρετή σου νά τά διακρίνει αύτά, 
καί είναι ευκολότερο, άν τυχόν ή λήθη άφαίρεσε κάτι άπό τις σκέψεις 
μου, νά έπανέλθει άπό τά παρόντα ή μνήμη όσων έχουν παραληφθεΐ.

ΕΡΩΤΗΣΗ 25η 
Τίνος είναι ή φράση «Αυτό δλο εχει γίνει»;

Του συγγραφ έα ή του άρχαγγέλου;

"Οτι είναι άπό κάποιον γεμάτον έκπληξη καί θαυμασμό γιά τά 
υπερφυσικά έργα καί λόγια τό μαρτυρεί σαφώς ή ίδια ή περικοπή καί ή 
συμπλοκή τών λέξεων. «Γιατί λέει, «Αυτό όλο έχει γίνει»1, άντί νά πει* 
Πώς έγινε όλο αυτό; Πώς, τί θαύμα! συνέβηκε αυτό τό έκπληκτικό 
γεγονός πού μάς γεμίζει έκσταση; Πώς ένα τέτοιο γεγονός άντίκρυσε ό 
ήλιος; Πώς έγινε άντιληπτό ένα τέτοιο πράγμα άπό τούς ανθρώπους;
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τό τε άστΐορον τοϋ τόκον, κα ί την έκ Π νεύματος ά γιον σύλληψ ιν κα ί 
την τοϋ Σω τήρος κλήσιν, ήν, διότι σώζει, προσείληφε, τον λαόν αύ- 
τοϋ, κα ί τό γ ε  ούκ από τινω ν σωματικών νοσημάτων, ο ίςκ α ί ιατρών 
πολλάκις χεϊρες έπήρκεσαν, άλλ3 ά τι αυτώ ν γ ε  τής ψυχής άρρωστη- 

5 μάτω ν τε καίμολνσμάτω ν, ών ούκ εστιν εύρεΐν καθάρσιον ούτε ϊαμα 
τής θείας χω ρίς ευμενείας τε κ α ί έπινεύσεω ς Δ ιά  γο ϋ ν τό είπ εϊν τά 
είρημένα, κ α ί την τοϋΣωτήρος, από τής κοινής ευεργεσίας, ονομα
σίαν ευθύς έπήγαγε' «τοϋτο δε όλον γέγονε, ϊνα  πληρω θή τό ρηθέν 
ύπό τοϋ Κ νρ ίον διά τοϋ προφήτου λέγοντος· “’Ιδού ή  Π αρθένος εν  

10 γαστρί εξει, κ α ί τέξεται νίόν, κα ί καλέσονσι τό όνομα αύτοϋ \Εμμα
νουήλ ”». ’Α λλά  ότι μ έν εκπληττομένον τε κ α ί θαυμάζοντος έστί τό 
άπειρον πέλαγος τής π ερί τό άνθρώ πινον γένο ς πρσνοίας ή  τιροκει- 
μένη φωνή, φανερόν.

Ε ίτε δε ταύτην άνεΐπεν ό  άγγελος, εϊτε κ α ί αύτός ό  εύα γγελι- 
15 στής, ούδεμίαν έλάττωσιν ονδετέρω θεν τά λό για  επιδέχεται. Τά μ έν  

γά ρμ εγά λη ν τινά τάξιν έχοντα πολλάκις εϊω θε κ α ί έκ τής των προ
σώπων ττοιότητος ττροσλαμδάνειν τήν αϋξησιν, ά  δή άμετρη τω λόγω  
τήν ν7ΐεροχήν πρός πάντα φέρεται, κ α ί οϊκοθεν προδάλλεσθαι τοϋ 
μ εγέθονς τό άσύγκριτον, όστις ά ν ό  λέγω ν π ερ ί αύτών εϊη, ού κατα- 

20 βιδάζει τής άνεκφράστον μεγαλειότητος τό άξίωμα. Π λήν γ ε  κα ί ή  
προλαδοϋσα τοϋ λό γο ν  περικοττή ε ις  τον Α ρ χά γγελο ν άναφέρει 
μάλλον κ α ί τήν έπενεχθεϊσαν σννέπειαν, κ α ί ούδέν άπεικόςμάρτυρα  
καλεΐν των δρωμένων τε κ α ί λεγομένω ν τον προφ ήτην δ ιά  γά ρ τών 
συντρόφων ονομάτων μάλλον κ α ί γινω σκομένω ν τή τών άνθρώπων 

25 άκσή τό τής πίστεω ς άδίστακτον π α ρα γίνετα ι Ά λλω ς τε δε ούδε 
μέχρι τοϋ προφήτου προσάγει τήν μαρτυρίαν, άλλ3 έκεΐθεν εις  τον 
κοινόν Δ εσπότην ταύτην άνάγει- «τό ρηθέν», γά ρ  φησι, «ύπό τοϋ 
Κνρίον διά  τοϋ προφήτον».

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Κ Σ Τ '.
30 Τίνος ενεκεν γεννηθείς ό Χριστός συνεχώρησε όι αυτόν

την άναίρεσιν προελθεΐν τών νηπίων;

Καλόν μέν καί συμπαθείας τό σόν διαπόρημα, ού χειρόνων δ3 
ίσως, αλλά καί κρίσεως, οιμαι, γλνκντέρας τυγχάνει τών επιλύσεων. 
νΕδει τήν Ήρώδον πάσιν έμφανή καί κατάδηλον γενέσθαι μιαιφο-
2. Μαχθ. 1,22-23. Ήσ. 7,14. 1. Μαχθ. 2,16-18.
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Προηγήθηκαν ή ανακήρυξη τής χωρίς σποράς γέννησης, ή σύλληψη 
άπό τό άγιο Πνεύμα, καί τό όνομα του Σωτήρα, πού τό έλαβε έπειδη 
είναι αύτός πού σώζει τό λαό του, καί μάλιστα όχι άπό κάποιες σωμα
τικές άσθένειες, γιά τις όποιες έπαρκουν πολλές φορές τά χέρια των για
τρών, άλλά άπό τά ίδια τά νοσήματα καί τις μολύνσεις τής ψυχής, γιά τά 
όποια δέν μπορεΐ νά βρεθεί κάθαρση καί φάρμακο χωρίς τη θεία καλο
σύνη καί συναίνεση. ’Επειδή λοιπόν ειπώθηκαν αυτά καί ή ονομασία 
του Σωτηρα άπό τήν κοινή ευεργεσία, πρόσθεσε άμέσως· «Αυτό όλο εγι- 
νε, γιά νά πραγματοποιηθεί εκείνο πού είπε ό Κύριος μέσω του προφή
τη· Νά, ή Παρθένος θά συλλάβει καί θά γεννήσει Υιό καί θά του δώσουν 
τό όνομα Εμμανουήλ»2. Είναι φανερό λοιπόν πώς ή διατύπωση αύτή εί
ναι άπό κάποιον γεμάτο κατάπληξη καί θαυμασμό γιά τό άπειρο πέλα
γος τής πρόνοιας πρός τό άνθρώπινο γένος.

Ά ν  τώρα τήν είπε ό άγγελος ή ό ϊδιος ό ευαγγελιστής, τά λόγια δεν 
έπιδέχονται καμμιά μείωση ούτε άπό τό ενα ούτε άπό τό άλλο μέρος. 
Αυτά δηλαδή πού έχουν μιά σημαντική θέση, πολλές φορές συμβαίνει 
νά ένισχύσνται καί άπό τό ποιο τών άνθρώπων, ενώ αύτά πού ή υπεροχή 
τους έναντι όλων δέν μπορεΐ νά μετρηθεί μέ τό λόγο καί ή προβολή του 
άσύγκριτου μεγαλείου τους γίνεται άπό τά ίδια, όποιος κι άν είναι αύτός 
πού μιλάει γι’ αύτά, δέν μειώνει τό άξίωμα τής ανέκφραστης μεγαλειότη
τας. Ωστόσο καί αύτή ή περικοπή του λόγου άναφέρεται στον ’Αρχάγ
γελο μάλλον καί τή συνέπεια πού άκολουθεΐ. Καί δέν είναι καθόλου 
κακό νά καλέσομε μάρτυρα γιά όσα συλλαμβάνουν τά μάτια καί τά αύ- 
τιά μας τον προφήτη. Γιατί μέ τά ονόματα μάλλον πού μεγαλώσαμε μαζί 
τους καί είναι γνώριμα στήν άκοή τών άνθρώπων φτάνουμε στήν άτα- 
λάντευτη πίστη. ’Εξάλλου δέν σταματά τή μαρτυρία ώς τον προφήτη, 
άλλά άπό αυτόν τή μεταφέρει ώς τον κοινό μας Δεσπότη. Γιατί λέει* 
«εκείνο πού λέχθηκε άπό τον Κύριο μέ τό στόμα του προφήτη».

ΕΡΩΤΗΣΗ 26η 
Γιά ποιο λόγο ό Χριστός κατά τή γέννησή του έπέτρεψε 

νά γίνει ή σφαγή τών νηπίων1;

Είναι καλή καί μαρτυρεί πολλή συμπάθεια ή απορία σου, καί δέν 
είναι ίσως μία άπό τις χειρότερες, άλλά καί άπό τις άλλες λύσεις κρίνεται, 
νομίζω, πιο ευχάριστη. "Επρεπε ή βδελυρή νηπιοκτονία του Ηρώδη νά



νίαν. Ε ίμ έν ονν όιά της εις τελειότητα φθασάντων ηλικίας έπεδείξα- 
το ταντην, ούόέν έκώλυε τών κολάκων και παρασίτω ν τό έθνος α ιτί
α ς τινάς άναπλάττειν, δ ί ώ νμετριώ τερον αντω κατεσκευάζετο τό τής 
μ ια ιφ ονία ς άγος, ένοχους τε κακών ούκ ολίγω ν τους άνηρημένους 

5 άποφαίνοντας, κα ί δασιλεϊπρέπονμη καταλιμπάνειν άτιμώρητα τά 
άδικήματα. 3Ε πί δέ τών νηπίω ν ονδέν τοιοϋτον οϋτε έννοησαι οϋτε 
άναπλάσαι ούδ3 ό  τών μύθω ν άναιδέστατος ενρήσει χώ ραν, αλλά  
γνμ νόν διά πάντων κ α ί άπροφάσιστσν ελέγχεται τό μισάνθρω πον και 
τήςπαλαμναίας γνώ μης και γλώ σσης κ α ί χειρός τό άνυπέρβλητον.

10 "Άλλως τε δέ καί τοϋ καννοϋ καί άναμαρτήτου θύματος καί τήν 
αμαρτίαν άποκαθαίροντος τοϋ γένους εδει τά προτέλεια κεχωρισμένα 
πάσης αμαρτίας, όση γε  διά τών πράξεων πρόεισι, κεκαθαρμένα τε 
είναι καίμή καθυβρίζειν τόμέγα θϋμα αυτών θυσία Αιόπερ οίκειότε- 
ρονήν τον χορόν τών νηπίων, ή  τών τισιν όλισθήμασιν ενεχόμενων τοϋ 

15 θείου Άμνοϋ τοϋ τήν αμαρτίαν αϊροντος τοϋ κόσμου ττροτυθήναι,
Ε ι βούλει δέ, κα ί παραμύθιον τα ϊςμ εγίστα ις περιστάσεσιν έτα- 

ζόμενον όραν εστιν άναφυόμενον έντεϋθεν. Σ φ α γιά ζετα ι γά ρ  τά 
βρέφη, ώ ν ό  βίος άνεπίδεκτος αμαρτίας, ΐν \ έπειδάν πάσχω σί τινες 
μή, διά  βαρύτητα πλημμελημάτων νομίζοντες πάσχειν, τήν έκ τών 

20 παθώ ν πληγήν ύφίστανται βαρυτέραν ή  πικροτέραν κ α ί πρός άπό- 
γνω σιν ώσιν άφορώντες άλλ3 ΐνα, τό άναμάρτητον τών βρεφώ ν καί 
τό έτ ΐ έκείνοις τόλμημα τών άλαστόρων εχοντες παράδειγμα ψυχα
γω γία ς κα ί ίκανόν παρακαλέσαι μακροθυμεΐν, εις  ευχαριστίαν δια- 
νίστανται τοϋ πάντα σοφώς τά ήμετερα οίκονομοϋντος. Κ α ί γ ε  δή 

25 και τό δ ί ώ ν ό  φθόνος ονδείς άναφλέγεσθαι χώ ραν ειχεν (άρτιγενη  
γά ρ  βρέφη τίν άν παράσχοι ττρόφασιν βαοκανίας), αλλά γά ρ  τό κατ' 
εκείνω ν εις  σφαγήν όντω ς άναίσχυντον κ α ί άνιστόρητον έξορμήσαι, 
ζητήματοςλύσιν ούκ εστιν άπορον παρασχεΐν, ονδ3 ε ις  εύμάρειαν 
μεταρυθμίσαι, όπως, τό μισόχριστον τών "Ιουδαίων γένο ς  εύεργε- 

30 τονντα κα ί θεραπεύοντα νόσους ανιάτους τον Σω τηρα ά ντί τοϋ δο- 
ξολογεϊν κ α ί στεφάνοις άμείβεσθαι χαρίτα/ν, στανρω κατεδίκασε κα ί 
έπονειδίστω  θανάτω. Ε ι γάρ, έφ3 ών ό  φθόνος ούδεμίαν πάροδον εί
χε, σφαγή τούς άναιτίονς ό  τώ ν3Ιουδαίω ν ήγεμώ νμετηλθεν, ο ί ταϊς 
μ ια ιφ ονία ις ύ ά  αύτοϋ παιδοτριβηθέντες τε κ α ί προγνμνασθένντες
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2. Ίω. 1,29.
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γίνει φανερή και γνωστή σέ δλους. "Αν δηλαδή τήν εκδήλωνε σ’ εκεί
νους πού είχαν φτάσει στήν τελειότητα της ηλικίας, τίποτε δεν εμπόδιζε 
τό έθνος των κολάκων και των παρασίτων νά πλάσουν μερικές αιτίες, με 
τις όποιες θά δειχνόταν μετριότερο τό έγκλημα της βδελυρής δολοφο
νίας καί θά παρουσίαζε τούς φονευμένους ενόχους όχι λίγων κακών κι 
ότι ό βασιλιάς δεν πρέπει ν’ άφήνει άτιμώρητα τά αδικήματα. Γιά τά 
νήπια όμως δέ θά μπορέσει ούτε νά σκεφθέΐ ούτε V άναπλάσει κάτι τέ
τοιο άκόμα καί ό άναιδέστατος μύθος, άλλά μέ όλα τά στοιχεία έλέγχεται 
γυμνή καί άδικαιολόγητη ή μισανθρωπία καί τό ανυπέρβλητο της εγ
κληματικής γνώμης καί της γλώσσας καί τού χεριού.

’Εξάλλου καί τού νέου καί αναμάρτητου θύματος πού καθάρισε τήν 
άμαρτία τού γένους μας, έπρεπε τά προτέλεια (ή άρχή της ίλαστήριας 
θυσίας) νά είναι άμέτοχα άπό κάθε άμαρτία, όσες δημιουργούνται άπό 
τις πράξεις, καί καθαρμένα καί νά μην καθυβρίζουν τό μέγα θύμα μέ τή 
θυσία τους. ΓΥ αυτό ήταν οίκειότερο ό χορός των νηπίων κι όχι εκείνοι 
πού ενέχονταν σέ κάποια άμαρτήματα νά θυσιαστούν πριν άπό τον θείο 
’Αμνό πού σηκώνει τήν άμαρτία τού κόσμου2.

Κι αν θέλεις καί παρηγοριά γιά τις δυσκολότερες περιστάσεις, εξε
τάζοντας μπορούμε νά δούμε ότι προέρχεται άπό εδώ. Σφαγιάζονται 
δηλαδή τά βρέφη πού δέν έχει άγγίξει τή ζωή τους ή άμαρτία, ώστε όταν 
πάσχουν μερικοί νά μη νομίζουν ότι πάσχουν γιά τή σοβαρότητα των 
άμαρτημάτων τους καί νιώθουν βαρύτερο καί οδυνηρότερο τό χτύπημα 
άπό τά πάθη τους καί όδηγούνται σέ απόγνωση, άλλ’ έχοντας παράδειγ
μα παρηγοριάς τά αναμάρτητα βρέφη καί τήν εις βάρος τους θρασύτη- 
τα των ανίερων διωκτών καί ικανό νά προκαλέσει μακροθυμία, νά προ
βαίνουν σέ ευχαριστία εκείνου πού οίκσνομεϊ σοφά όλα όσα μάς άφο- 
ρούν. ’Αλλά βέβαια άκόμα καί τό ότι δεν είχε θέση νά άνάψει κανένας 
φθόνος (βρέφη δηλαδή νεογέννητα τί άφορμή μίσους μπορούν νά δώ
σουν;), ή έπίθεση εναντίον εκείνων γιά μιά σφαγή τους τόσο άδιάντροπη 
καί πρωτάκουστη, δέν είναι δύσκολο νά δώσει λύση στό ζήτημα καί ά- 
νακούφιση, γιά τό πώς τό μισόχριστο γένος τών ’Ιουδαίων, αντί νά δοξο
λογούν τό Σωτήρα, πού ευεργετούσε καί θεράπευε ανίατες άσθένειες, 
καί νά τού προσφέρουν στεφάνια ευγνωμοσύνης, τόν καταδίκασαν στη 
σταύρωση καί στον έπονείδιστο θάνατο. Ά ν  δηλαδή ό ήγεμάνας τών 
’Ιουδαίων χρησιμοποίησε τή σφαγή εναντίον αυτών τών άθώων, γιά 
τούς οποίους δεν είχε καμμιά θέση ό φθόνος, τί δέ θά τολμούσαν εκείνοι



τίούκ  ά ν άπετόλμησαν, μάλιστα αυτών τηλικούτου φθόνου στρατη- 
γοϋντος; Κ αι γά ρ  ών έστιν όραν έργα  μ εγά λα  κα ί θαυμάσια κα ί τών 
πολλώ νττρόςαυτά ονόέν έλαττον την θέαν ή την έννοιαν έπιστρέφον- 
τα, όσω τους ενγνώ μονας εις  ευφημίαν κ α ί θαϋμα γλυκ ύ κα ί σεβα- 

5 σμιότητα διεγείρει, τοσούτω μάλιστα τοΐς άχαρίστοις κ α ί κακομηχά- 
νοις το έξάγιστον τοϋτο πάθος ένδνναστεύει κα ί το κράτος άμαχον 
περιβάλλεται.

Ε ί δ έ σοι φ ίλον κ α ί π λείονς έπιθεω ρεΐν αιτίας, πρώ τος μ έν ό  
δίκαιος βελ ονόέν οφειλών, όσα γ ε  ήκεν εις  οικείω ν έργω ν όφει- 

10 λήν, παραδοθείς κα ί νποβληθείς τω θανάτω σαθράν αύτοϋ τών θε
μελίω ν την κρηπίδα καταδαλλομένην έόειξεν. Ε π εί δέ μ ετ’ αύτόν 
ττολλοί τών ένοχω ν π εριετείχισά ν τε κ α ί έξω ρόφω σαν α ντοϋ την 
οικοδομήν εις οχύρωμα, έμελλε δέ όΣω τήρ έπ? ευεργεσία τοϋ γένονς  
παραγεγονώ ς σκνλεύειν αντοϋ τά βασίλεια, ο ίονεί δορνφόροι τινές 

15 καί πρόδρομοι τοϋμεγάλον βασιλέω ς αναμάρτητοι τε κ α ί τοΐς μαρ- 
τνρικοϊς αϊμασι περιρρεόμενοι καταλαβεΐν τούς έν τφ αδη κατεχομέ- 
νους διοικονομοϋνται κ α ί προαποστέλλονται, άμα τε την Α εσποτι- 
κην παρουσίαν κα ί κοινή ν άπολύτρωσιν διά  της αύ τών έπιστασίας 
εναγγελιζόμενοι κα ί δεικνύντες τάς σφαγάς, ας διά  τον κοινόν έλευ- 

20 θερα/τήν ύπέσχον, κα ί δ ί αυτών πιστούμενοι παραγενέσθαι τον ύπό 
ττροφητών άνακηρυττόμενον Σω τηρα τοϋ γένο υς κ α ί δή κ α ί τον 
αδηνόρώ ντα τοσαύτην φάλαγγαμυρίω ν άνευθύνω ν άμαρτίαις έπι- 
στάσαν, έκδειματώ σαί τε κ α ί τήν όσον οϋπω  μέλλουσαν αύτφ παν
τελή καθαίρεσιν διά  τών προοιμίω ν έπιδεΐξαι. Ά  ναμαρτήτων γά ρ  

25 κα ί τότε τοσούτων σφαγτ} καταβάλλει παντελώ ς κ α ί άφαιρεΐται το 
τοϋ θανάτου δικαίωμα

Π ρ όςδέγε τοΐς είρημένοις κα ί το σύνηθες της τοϋ Θ εοϋ σοφίας 
ένταϋθα μάλιστα παρρησιάζεται. Π οιον τοϋτο; Ε ϊω θεν ώ ς έπίπαν ή  
άπερινόη τος κ α ί άνέκφραστος τοϋ Θ εοϋ σοφία έκ τών άνιαρώ ν προ- 

30 άγειν, ά  χαράς έστι κ α ί εύφροούνης παρεκτικά, κα ί έκ  τών έναντίω ν 
π ηγά ζειν τά άντικεμιενα Α  ντίκα έκ της βασκανίας τών άδελφώ ν 
τον Ιω σήφ τον φθονηθέντα τηςΑ ίγύπτου κατέστησε κύριον. Ε ίμ ή  
γά ρ φθονερόν αύτφ έπέβαλον όμμα ο ί τών ώδίνων κοινω νοί, ονκ  άν 
έπράθη, ούκ άνμ ή  πραθείς κα ί δονλεύω ν κα ί τήν της σωφροσύνης
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πού είχαν άσκηθεϊ καί προγυμναστεί από αυτόν με τΙς μιαρές δολοφο
νίες, καί μάλιστα έχοντας οδηγό τους έναν τόσο μεγάλο φθόνο; Γιατί ό
σοι διακρίνονται γιά τά μεγάλα καί θαυμάσια έργα τους καί τραβούν 
πρός αυτά την προσοχή καί την έκτίμηση όχι λιγότερο άπό όσο διεγεί
ρουν τούς καλοδιάθετους στον έπαινό τους, στον ευχάριστο θαυμασμό 
καί στο σεβασμό, τόσο περισσότερο καταδυναστεύει τις ψυχές των άχά- 
ριστών καί κακόβουλων αυτό τό καταραμένο πάθος πού διαθέτει άκα
ταμάχητη δύναμη.

" Αν όμως θέλεις νά δούμε καί περισσότερα παραδείγματα, πρώτος ό 
δίκαιος ’Άβελ3, πού δεν ήταν υπόλογος καμμιάς οφειλής σχετικά μέ τά 
έργα του, μέ τό νά παραδοθέϊ καί νά ΰποστέί τον θάνατο, έδειξε μ3 αυτόν 
ότι ήταν σαθρή ή καταβολή των θεμελίων του. "Επειδή έπειτα άπό αυτόν 
πολλοί εγκληματίες πρόσθεσαν τοίχους καί οροφή καί ολοκλήρωσαν τό 
οικοδόμημα σέ οχυρό φρούριο καί έμελλε ό Σωτήρας, ερχόμενος στον 
κόσμο γιά νά ευεργετήσει τό γένος μας, νά λαφυραγωγήσει τά βασίλειά 
του, ρυθμίζεται καί προαποστέλλονται αυτοί, σαν κάποιοι δορυφόροι καί 
πρόδρομοι τού μεγάλου βασιλιά αναμάρτητοι καί έχοντας τά μαρτυρικά 
αίματα νά τρέχουν ολόγυρά τους, νά καταλάβουν έκείνους πού κατέχο- 
νταν στον άδη, εύαγγελιζόμενοι ταυτόχρονα την κοινή απολύτρωση μέ 
τον ερχομό τους καί δείχνοντας τή σφαγή πού ύπέφεραν γιά χάρη του 
κοινού Ελευθερωτή, καί βεβαιώνοντας μέ αυτές ότι θά ρθέί ό Σωτήρας 
του γένους πού διεκήρυξαν οί προφήτες. Καί ό άδης τότε, βλέποντας νά 
φτάνει τόση άπειρη φάλαγγα ψυχών πού δεν τις βάραιναν άμαρτίες, γέ
μισε άπό φόβο καί έδειξε μέ πρόδρομα σημεία τήν πλήρη μελλοντική του 
καθαίρεση πού έφτανε όπου νά "ναι. Μέ τή σφαγή δηλαδή καί τότε τό
σων άναμάρτητων πληρώνει κι έξοφλεί τό δικαίωμα του θανάτου.

Έκτος άπό αυτά πού είπαμε εδώ παρουσιάζεται μέ τον καλύτερο 
τρόπο καί ή συνηθισμένη σοφία τού Θεοΰ. Ποιά είναι αυτή; Συνηθίζει 
γενικά ή άχώρητη στο νου καί ανέκφραστη σοφία του Θεοΰ άπό τά λυ
πηρά νά προκαλεί αυτά πού προξενούν τή χαρά καί τήν ευφροσύνη καί 
άπό τά ανάξια νά αντλεί τά αντίθετά τους. Γιά παράδειγμα, μέσα άπό τό 
μίσος των άδελφων του τον φθονημένο Ιωσήφ τον έκανε άρχοντα της Αί
γυπτου3. "Αν δηλαδή δεν τοΰ έρριχναν βλέμμα φθονερό έκεΐνοι πού 
υπήρξαν μέτοχοι των ίδιων πόνων τοΰ τοκετού, δεν θά τον πουλούσαν 
αν δέν τον πουλούσαν καί δέ γινόταν δούλος χωρίς νά ντροπιάσει τήν έ-

3. Γεν. 4,8.
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ούκ αισχύνων ελευθερίαν όεσμωτήριον ώκησεν είμή  δέσμιος έγεγό- 
νει, ούκ αν τούς όνείρους δεδεμένους διέλυεν, ούκ αν έκεϊθεν έγνωρί- 
ζετο βασιλεϊ, ουδέ την μ ετ' αυτόν αρχήν τής Λ ίγύπτου έκεχείριστο. 
Οράς ήλίκον έκ φθόνου και μίσαδελφίας έφυ άγαθόν και όσαις ό 

5 Θεός τον Ίωσηφ δόξαις κατεστέψατο;
νΑ λλος ύστερον Φαραώ κατά της 3Ισραηλίτιδος φυλής έξεμάνη 

και τοΐς των βρεφών άρρεσι τον ποταμόν ό  παράνομος έπενόησε δή
μιον. 'Α λλά έκ τής έκείνου μιαιφονίας ό  Μ ωσής άντί τής ιδίας έ- 
στίας, μ ια ς τών πολλών οϋσης, και ούδέν τής τών ομοφύλων διαφε- 

10 ρούσης έν τοΐς τών Α ιγυπτίω ν ανακτόρων άνετρέφετο, αντόθεν τής 
θείας πρόνοιας έπιόηλούσης, ώ ςό έπιβουλευόμενος, αυτός έγκρατής 
τής τών έπιβουλευόντων δυναστείας έσται. 31 .Έπειτα γάρ δίκας φόνου 
λαβών, υπέρ ών ήδίκει τον ομόφυλον ό  Α ιγύπτιος, και κατάφωρος 
γεγονώς, φεύγει τε έκεϊθεν, κα ί πάλιν οχυρωθείς σημείοις τε καί 

15 τέρασι, καί παρά δόξαν έφίσταται κα ί μαστίζει τήν Α ίγυπ το ν καί 
τέλος τονςμέν ομοφύλους τής χαλεπής δουλείας άπαλλάττει, τούς δέ 
καταόουλωσαμένους πανστρατιά θαλάττης άντί τής ποταμίου μιαι- 
φονίας έναποττνίγει ρεύμασιν. "Ωστε έξ  ών ό Φαραώ τά τών Εβραί
ων βρέφη ποταμίω θανότψ κατεδικάσατο, έκ τούτων τε το γένος 

20 άπαν άνεσώθη τής αιχμαλωσίας, καί τών Α ιγυπτίω ν τό φρύαγμα 
αυτή στρατιά καί αρμασι καί τριστάταις υποβρύχιον γεγόνασι.

Και πολλά τοιαϋτα έκ τών ιερών λειμώνων τή ς3Εκκλησίας άνθο- 
λσγησάμενος έπιδείξειεν. Οντω δή, οντω καί διά τής άλάστορος καί 
παλαμναίας τών νηττία/ν σφαγής οίμαρτυρικοί τε καί άκήρατοι τοΐς 

25 μακάριοις έξήνθησάν τε καί διεπλάκησαν στέφανοι, καί τό συν παρ
ρησία παρίστασθαί τε τφ Θεώ καί την άληκτον έκείνην έν άδιηγήτω  
χαρά και εύφροσύνη συν τοϊςάσωμάτοις τάγμασι συνεξελίσσειν χορεί
αν, κα ί τοϋμακαριωτάτου καί ακροτάτον τών όρεκτών άπολαύειν 
θεάματος, ών πόσαι σφαγαζ ποΐαι δέ τιμωριών δριμύτητες άντάξια 

30 λσγισθήσονται; °Ώστε ον μόνον ονκ ήν άμεινον ούδαμόθεν έπισχεϊν 
τον έκθεσμόν τε κα ί άωρον τών βρεφών θάνατον, αλλά κα ί πολλώ  
κρεΐσσον έναφεϊναί τε καί ένδοϋναι προελθεϊν τοσοντων αύτοϊς έκεΐ- 
θεν αιωνίων τε καί αόιηγήτων αναόλαστησάντων άγαθών.
4. Ματθ. 1,22-23. Ήσ. 7,14. 5. Έξ. 1,8-2,10. 6. Έξ. 2,11-15.
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λευθερία της σωφροσύνης του, δέ θά κλεινόταν στη φυλακή· αν δέ φυλα
κιζόταν, δε θά έξηγοΰσε τά περίπλοκα όνειρα, δέ θά τον γνώριζαν στον 
βασιλιά, οΰτε θά του άνέθετε την δεύτερη έπειτα άπό τον ι'διο έξουσία 
στην Αίγυπτο. Βλέπεις πόσο μεγάλο άγαθό βλάστησε άπό τό φθόνο καί 
τό άδελφικό μίσος, καί με πόση δόξα στεφάνωσε ό Θεός τον ’Ιωσήφ4;

'Ένας άλλος επειτα Φαραώ έγινε πυρ καί μανία κατά του Ίσραηλι- 
τικοϋ έθνους κι έπινόησε ό άνομος ώς δήμιο τον ποταμό Νείλο γιά τά 
άγόρια των Ιουδαίων. ’Αλλά άπό τό βδελυρό έγκλημα εκείνου ό Μωυ- 
σης άντί στο δικό του σπίτι, πού δεν διέφερε σέ τίποτε άπό τά σπίτια των 
ομοφύλων του, μεγάλωνε μέσα στά άνάκτορα των Αιγυπτίων5, καί με 
αυτό ή θεία πρόνοια έκανε φανερό, ότι αυτός πού καταδιωκόταν έγινε ό 
ίδιος κύριος της έξουσίας των έπιβουλευτών του. ’Έπειτα, επειδή έκδική- 
θηκε μέ φόνο την άδικία τοΰ Αιγύπτιου εις βάρος του ομοφύλου του6 κι 
έγινε ή πράξη του φανερή, άσφαλισμένος πάλι μέ τέρατα καί σημεία, 
έμφανίζεται άπροσδόκητα καί δίνει χτυπήματα στην Αίγυπτο7, καί τέλος 
ελευθερώνει τούς ομοφύλους του άπό τη βαριά δουλεία, καί έκείνους πού 
τούς είχαν ύποδουλώσει τούς πνίγει μέ όλο τό στρατό τους στά κύματα 
της θάλασσας κι όχι στο ποτάμι όπου είχε διαπραχθεΐ τό βδελυρό έγκλη
μα. “Ωστε, άπό τό γεγονός της καταδίκης άπό τον Φαραώ των βρεφών 
των Εβραίων σέ θάνατο στο ποτάμι, σώθηκε όλο τό έθνος άπό την αιχ
μαλωσία, καί ή άλαζσνεία των Αιγυπτίων μέ όλη τη στρατιά, τά άρματα 
καί τούς άρχοντες βυθίστηκαν στον πυθμένα της θάλασσας?.

Καί πολλά τέτοια μπορά V ανθολογήσει κανείς άπό τά πνευματικά 
λιβάδια της Εκκλησίας καί νά τά παρουσιάσει. Καί μ’ αυτόν τον τρόπο 
μέ τό έγκλημα καί τη βδελυρη σφαγή των νηπίων στολίστηκαν μέ άνθη 
καί πλέχτηκαν τά αιώνια μαρτυρικά στεφάνια γιά τούς άγιους, κερδή- 
θηκε ή μέ παρρησία παράσταση κοντά στο Θεό, καί ή χωρίς τέλος εκεί
νη ανεκδιήγητη χαρά καί ευφροσύνη νά συμμετέχουν στο χορό των ά- 
σώματων ταγμάτων καί V άπολαμβάνουν τό πιο μακάριο καί πιο κορυ
φαίο άπό τά έπιθυμητά θεάματα, πρός τά όποια πόσες σφαγές καί ποιές 
οδυνηρές τιμωρίες μπορούν νά θεωρηθούν αντάξιες; “Ωστε, όχι μόνο δεν 
ήταν καλύτερο νά άπστραπεϊ μέ κανένα τρόπο ό άνομος καί πρόωρος 
θάνατος των βρεφών, άλλά πολύ καλύτερο άπό αυτό ήταν νά έπιτραπεί 
καί νά παραχωρηθέϊ νά συμβεΐ, άφού τόσα αιώνια καί ανεκδιήγητα 
άγαθά πήγασαν γι’ αυτούς άπό αυτόν9.

7. Έξ. 3-14. 8. Έξ. 15,4. 9. Β' Κορ· 12,4.



Ά λλά  ταϋτα μ έν έστω σοι της ίεράς φιλομαθίας ώσπερ τις Ιερά 
άφοσίωσις. Ε ί ό έ τις, τών άπορρήτων τοϋ Π αύλον ρημάτων μύστης 
γεγονώ ς, μυσταγω γεϊν ήμάς έθελήσειε τελειότερον, ήόέω ς άν, καί 
χά ριν άνομολογοϋντες όφ είλειν τω άνόρζ όιά  βίου κ α ί κοινή μαθη- 

5 τεύσωμεν.

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Κ Ζ  
Πώς, λέγοντες θεόν μέν ένα, τρεις όε υποστάσεις, καί τον Πατέ
ρα λέγομεν θεόν, καί τον Υιόν κατ' αυτόν θεόν, καί τό Πνεύ
μα ώσαύτως θεότητα όέ λέγοντες μίαν, καί τρεις υποστάσεις,

10 σύκ έτι δυνάμεθα λέγειν οϋτε τον Π ατέρα θεότη τα, οϋτε 
τον Υιόν, οϋτε τό Πνεϋμα, ονδ3 άμα τά τρία;

Τό μέν συν άμα μή λέγειν τάς θεαρχικάς ύποστάσεις Θεότητα, 
καίτοι λεγομένας ένμια Θεωρεϊσθαι Θεότη τι, ε ί βούλει δέ, κα ί γνωρί- 
ζεσθαι καί ττεριέχεσθαι, τοϋτο δέξοπ? άν αιτίαν ούκ άλογον, τόμηδ3 

15 έκάστην καθ’ έαντήν τώνμακαρίων έκείνων καί όημιονργικών υπο
στάσεων δύνασθαι λέγειν ήμάς Θεότητας. Α ιά  τ ί δέ Θεόν μ έν έκά- 
στην τών υπερφυών υποστάσεων λέγομεν, ούκ έτι δέ κα ί Θεότητα, 
ώόε άν ίσως θεωροίης. Μ άλλον δέ προ τούτου ζητητέον (έκεϊθεν 
γάρ καί τοϋ τταρόντος ζητήματος ή  βλάστησις τάς άφορμάς ύττεβάλ- 

20 λετο) πότερον ό  Θεός καί ή  Θεότη ς  ταυ τον εϊη, ή  έτερον; Ε ίμέν γάρ  
έτερον, τ ί τοϋτο και τίπαρά τον Θεόν; Ε ί όέ ταυτόν, πώ ςέκάστη τών 
ζωαρχικών υποστάσεων Θεός λεγόμενος ού λέγεται Θεότη ς; Οι μέν 
ούν τό σχήμα τής λέξεωςαίτιασάμενοι, ώς ή  μέν άρρενικοϋ τύπου, ή  
δέπρόςτό  θήλυ της φωνής σχηματίζεται, καί όιά τοϋτο μή  ομοίως 

25 έκάτερον επί τοϋ Πατρός καί τοϋ Υ ίοϋ κα ί τοϋ Π νεύματος λέγεται, 
αύτόθεν τον έλεγχον δέχονται. Κ ατ' ουδέτερον γάρ σχηματισμόν τό 
Πνεϋμα τη γλώ ττη ττροφερόμενον, ούδέν ήττον Π ατρός κα ί Υ ίοϋ 
Θεός λέγεται, καί τών ονομάτων τό ετερογενές ούδέν έκώλυσε τήν 
αυτήν προσηγορίαν έπάγεσθαι, ήν καί ού τό αύτό γένος της φωνής 

30 περιεπτύσσετο. Κ αί τούτου σαφέστερον έτ,γ γένους έτέρου τυγχά- 
νουσα κατά φωνήν ή ουσία έπί Π ατρός καί Υ ίοϋ κα ί Π νεύματος ό- 
μοτίμω ς κατηγορεΐτατ ούσίαν τε γάρ αύτάς λέγομεν κα ί μ ια ς ού-

1.̂  Υπάρχει καί γραφή “άλλ* άμα τά τρία” πού άντικρούεται άμεσως άπό τήν 
αρχή της παρακάτω άνάλυσης.
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’Αλλ5 αυτά βέβαια άς είναι σάν κάποια ιερή προσφορά στήν ιερή 
φιλομάθειά σου. ”Αν όμως κάποιος, που έγινε γνώστης των απόρρητων 
λόγων του Παύλου, θελήσει νά σάς διδάσκει τελειότερα, μέ πολλή ευχα
ρίστηση, καί ομολογώντας δτι του χρωστούμε ευγνωμοσύνη, γιά δλη 
μας τή ζωή θά γίνομε κι έμεΐς μαθητές του μαζί σας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 27η 
Πώς, λέγοντας ενα Θεό καί τρεις υποστάσεις, ονομάζομε καί τον 
Πατέρα Θεό, καί τον Υιό επίσης Θεό, καί τό Πνεύμα έπίσης, ένώ 
λέγοντας Θεότητα μία καί τρεις υποστάσεις, δεν μπορούμε νά λέ
με ούτε τον Πατέρα Θεότητα ούτε τον Υιό ούτε τό Πνεύμα, ούτε 

νά τούς όνομάζομε θεότητα καί τούς τρεις μαζί;1

Τό νά μήν ονομάζομε βέβαια ταυτόχρονα Θεότητα τις θεαρχικές 
ύποστάσεις, παρόλο πού όταν τις άναφέρομε τις θεωρούμε, κι αν θέλεις, 
καί τις αναγνωρίζομε καί τις τοποθετούμε μέσα σε μιά Θεότητα, αυτό 
μπορεϊ νά δεχθεί τήν όχι παράλογη κατηγορία, δτι ουτε κάθε μία χωρι
στά άπό τις μακάριες έκείνες καί δημιουργικές ύποστάσεις μπορούμε νά 
τήν πούμε Θεότητα. Γιατί δμως λέμε κάθε μιά άπό τις υπερφυσικές υπο
στάσεις Θεό, όχι δμως καί Θεότητα, μπορεϊ νά έξηγηθει ίσως ώς έξης. 
Ή  καλύτερα πριν άπό αυτό πρέπει νά εξεταστεί (γιατί άπό έκεΐ έχει τις 
άφορμές του καί ή εμφάνιση του ζητήματος αύτοΰ) ποιο άπό τά δύο, ό 
Θεός καί ή Θεότητα είναι τό ϊδιο, ή διαφορετικό. Κι αν είναι διαφορετι
κό, τί είναι αύτό καί τί είναι δίπλα στο όνομα Θεός. "Αν δμως είναι τό 
ϊδιο, πώς καθεμιά άπό τις ζωαρχικές ύποστάσεις, ένώ λέγεται Θεός, δέ 
λέγεται έπίσης θεότητα. "Οσοι λοιπόν βρίσκουν αιτία τή μορφή της 
λέξης, έπειδή ή μία σχηματίζεται κατά τό άρσενικό καί ή άλλη κατά τό 
θηλυκό, καί γι’ αύτό δέ λέγεται δμοια καθένα άπό τά δύο γιά  τον 
Πατέρα, τον Υιό καί τό Πνεύμα, παίρνουν άμέσως τήν άπάντηση. Τό 
Πνεύμα δηλαδή σχηματίζεται καί προφέρεται σέ γένος ούδέτερο, κι 
δμως λέγεται εξίσου μέ τον Πατέρα καί τόν Υιό Θεός, καί τό διάφορο 
γένος τους δεν εμπόδισε σέ τίποτα νά δεχθούν την ίδια ονομασία, τήν 
όποια δεν περιέβαλλε καί τό ίδιο γένος των ονομάτων. Καί άκόμα σαφέ
στερο άπό αύτό* ένώ ώς πρός τό όνομα είναι διαφορετικού γένους, ή 
ούσία άποδίδεται ισότιμα στον Πατέρα καί στον Υιό καί στο Πνεύμα. 
Τις ύποστάσεις αύτές τις ονομάζομε ούσία καί δτι είναι μιάς ουσίας.



σίας Ούδέ τον άνθρωπον δέ ζώον ή ουσίαν καλεΐσθαι τό ετερογενές 
τής φωνήςάπεκώλυσε

Τ ί ούν δεϊλέγειν, ή  ότι, ώσπερ ό  άνθρωπος καί ή  άνθρωπότης 
ούκ άλλον καί άλλον παραδεχόμενα λόγον, όμως τό μέν λέγεται κατά 

5 τοϋΣωκράτους άκωλύτως, τό δέ ούκέτι, ουτω καί ή  Θεός φωνή καί 
ή Θεότης ούκ εις έτερον καί έτερον άναπτυσσόμενα νόημα, ούχ ο
μοίω ς δύνανται καί τών Θεαρχικών ύποστάσεων λέγεσθαι. Α λλά  
εΐποιεν άν τις ίσως τώνχαριεστέρων ώς αϋξησίς έστιν, ού λύσις τοϋ 
άπορήματος τοϋτο, καί τήν τοϋ απ’ άρχης αίτεΐσθαι υποψίαν ούκ 

10 έκφεύγει. Τούς δέμάθοις άν έντεϋθεν, ώς διαπέφευγε τό ακριβές Ή  
γάρ από τοϋ όμοιου πρός τό προκείμενον έπί ζήτησινμετάβασις ού
τε κρατύνει μάλλον τό άπορον, άλλ3 ούδ3 έπισύρεται τήν αιτίαν τοϋ 
απαρχής αίτεΐσθαι- έκεϊθεν δέ μάλλον διελέγχοιντ? άν ούκ όρθήν 
ύπελθόντες τήν κρίσιν Τό γάρ όράν έν φυσιολογία τοιαύτην όνομά- 

15 των θέσιν, έν οις καί τό ταύτόν ού λυμαίνεται κα ί πρός τό κατηγο- 
ρεΐσθαι τήν χρείαν ούχ όμοίαν παρέχεται, πώ ς έστι σαφής τε καί 
άναντίρρη τος παράστασις τοϋ μηδέν άπορον νομίζειν μηδέ παράλο
γον έν τή πολλώ τής ύλης ύπερκειμένη θεολογία, κα ί πολλή πανταχό- 
θεν τον ανθρώπινον νοϋν έν τοΐς βαθντέροις τών ζητημάτων απορία 

20 περιτειχιζούση, έφ3 ών ούδέν ούδέ τών άλλων ονομάτων ούδενί ράόν 
έστι δηλώσαι τοϋ ζητονμένου τήν ακρίβειαν, έπί τούτων άμωσγέπως 
τοιαύτην φωνών άνευρίσκειν χρήσιν, α ΐ κάν τοΐς ένύλοις όρώνται 
παλαιρί καί συνήθει κρίσει έναρμόττουσαι, κα ί τής μέν ταυτότητος 
ούκ έξιστάμεναι, έν δέ τω κατηγορεΐσθαι διιστάμεναι; Π οϋ τοίνυν 

25 ένταϋθα ή τής απορίας έπίτασις, ή  τής άλλης αίτιας ύττόληψις;
Τινάς δέ λύειν νομίσαντας οΐδα έκ τοϋ τον άνθρωπον παραλα- 

βεϊν καί τήν φύσιν καί τό είδος, ά  δοκεΐμέν πως αλλήλοις εις ταύτόν 
συνιέναι, έν δ ετή  τοϋ Σωκράτους κατηγορία τήν διάστασιν αντί τής 
ομολογίας έξοικειοϋνται. "Ά νθρωποςμέν γάρ ό  Σωκράτης, οντε δέ 

30 είδος, ούτε φύσις, ε ί βούλει δέ, ονθ* ή συνταττομένη τούτοις μορφή 
δύναπ? άν λέγεσθαι* Λανθάνει δέ τούτους, ώςέοικεν, ή  τών ονομάτων 
διάκρισις καί ότι όσα μέν έστι φυσικών πραγμάτων ονόματα, ταϋτα 
ττεριφανώς τε κα ί καθαρώς κατά τών ύποκειμένων φέρεταϊ όσα δέ 
διαλεκτικής προηλθον έπινοίας καί διαλεκτιόν τινα περιέχουσι νοϋν,
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2. “Ιδια μέ τό Θεός καί θεότης* Θεός καί άνθρωπος συγκεκριμένα· Πρότης καί
άνθρωπότης ή Ιδιότητα νά είναι κανείς θεός-άνθροιττοΓ
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Οΰτε το διαφορετικό γένος των λέξεων έμπόδισε τον άνθρωπο (άρσε- 
νικό) νά καλείται ζώο (ουδέτερο) ή ουσία (θηλυκό).

Τι πρέπει λοιπόν νά πούμε, παρά ότι, όπως ό άνθρωπος και ή άνθρω- 
πάτητα2, ενώ δεν είναι διαφορετικό νόημα, όμως τό ένα λέγεται άκώλυτα 
γιά τό Σωκράτη ενώ τό άλλο όχι, έτσι καί τά ονόματα Θεός καί θεότητα, 
ενώ δέν έχουν διαφορετικό νόημα, δεν μπορούν νά λεχθούν όμοια καί γιά 
τις θεαρχικές υποστάσεις; ’Αλλά θά μπορούσε νά πει ίσως κάποιος άπό 
εκείνους πού αγαπούν τις ευφυολογίες· Αυτό είναι έπαύξηση της άπο- 
ρίας, δέν είναι λύση αύτης της άπορίας καί δέν διαφεύγει την άρχική 
υποψία τού αίτουμένου. Καί άπό έδώ μπορεΐς νά μάθεις πώς διέφυγε 
άπό αυτούς τό άκριβές. Γιατί ή μετάβαση άπό τό όμοιο στο προκείμενο 
γιά συζήτηση, ούτε ενισχύει περισσότερο τήν άπορία ούτε έπισύρει τήν 
κατηγορία τού άρχικοϋ αίτουμένου* καί μάλλον άπό εκεί μπορούν νά 
έλεγχθούν ότι δέν έβγαλαν ορθή κρίση. Γιατί τό νά επιδιώκομε στο λόγο 
γιά τη φύση τέτοια θέση των ονομάτων, στά όποια καί ή ταυτότητα δέν 
καταστρέφεται, καί ώς κατηγορήματα δέ χρησιμοποιούνται όμοια, πώς 
είναι σαφής καί αναντίρρητη άπόδειξη τού ότι δέν θεωρούμε τίποτε άπο
ρο ούτε παράλογο στη Θεότητα πού βρίσκεται κατά πολύ πάνω άπό τήν 
ύλη καί περιτείχιζα ολόγυρα μέ πολλή άπορία τον άνθρώπινο νοϋ στά 
βαθύτερα ζητήματα, γιά τά όποια δέν είναι καθόλου εύκολο ούτε άπό τά 
άλλα ονόματα σε κανένα νά δηλώσει τήν άκρίβεια τού ζητουμενού, καί σ’ 
αυτά κατά κάποιο τρόπο νά βρίσκα κανείς τέτοια χρήση των λέξεων, οι 
όποιες φαίνονται νά ταιριάζουν καί στά υλικά κατά μιά παλαιά καί 
συνηθισμένη κρίση, καί, ενώ δέ βγαίνουν άπό την ταυτότητά τους, κατά 
την απόδοσή τους ώς κατηγορούμενα νά διίστανται; Πού λοιπόν είναι 
έδώ ή έπίταση της άπορίας, ή ή προτίμηση της άλλης κατηγορίας;

Γνωρίζω όμως μερικούς πού νόμισαν ότι λύνουν την άπορία άπό τό 
ότι στον άνθρωπο άποδίδονται τόσο ή φύση όσο καί τό είδος, τά όποια 
φαίνεται ότι συμπίπτουν κατά κάποιο τρόπο σέ ταυτότητα, στον χαρα
κτηρισμό όμως τού Σωκράτη οικαώνουν τη διαφωνία άπό τη συμφωνία. 
Ό  Σωκράτης δηλαδή είναι άνθρωπος, όμως δέν μπορεί νά λεχθεί ούτε 
είδος ούτε φύση, κι αν θέλας, συτε μορφή πού ανήκα στην ίδια κατηγο
ρία μαζί μ5 αυτά. Τούς διαφεύγα όμως, όπως φαίνεται, ή διάκριση των 
ονομάτων, καί ότι όσα είναι ονόματα φυσικών πραγμάτων, αυτά άποδί- 
δονται στά υποκείμενα μέ σαφήνεια καί ευκρίνεια. “Οσα όμως προήλ
θαν άπό διαλεκτική σκέψη κι έχουν νόημα διαλεκτικό, αυτά δέν έχουν



σίας. Ούόέ τον άνθρωπον δέ ζώον ή ουσίαν καλεϊσθαι τό ετερογενές 
της φωνής ώτεκώλυσε

Τ ί ούν όεϊλέγειν, ή ότι, ώσπερ ό  άνθρωπος καί ή άνθρωπότης 
ούκ άλλον καί άλλον παραδεχόμενα λόγον, όμως τόμέν λέγεται κατά 

5 τοϋΣωκράτους άκωλύτως, τό δέ ούκέτι, οϋτω καί ή  Θεός φωνή καί 
ή Θεότης, ούκ εις έτερον καί έτερον αναπτυσσόμενα νόημα, ούχ ο
μοίω ς δύνανται καί των θεαρχικών υποστάσεων λέγεσθαι. Ά λλά  
εΐποιεν άν τις ίσως τωνχαριεστέρων ώς αϋξησίς έστιν, ού λύσις τοϋ 
άπορήματος τοϋτο, καί τήν τοϋ απ' άρχής αίτεϊσθαι υποψίαν ούκ 

10 έκφεύγει. Τούς δέ μάθοις άν έντεϋθεν, ώς διαπέφευγε τό άκριβές. Ή  
γάρ άπό τοϋ όμοιου πρός τό προκείμενον επί ζήτησινμετάβασις ού
τε κρατύνει μάλλον τό άπορον, άλλ3 ούδ3 έπισύρεται τήν αιτίαν τοϋ 
άπαρχής αίτεϊσθαι- έκεϊθεν δέ μάλλον διελέγχοιντ’ άν ούκ όρθήν 
ύπελθόντες τήν κρίσιν. Τό γάρ όράν έν φυσιολογία τοιαύτην όνομά- 

15 των θέσιν, έν οϊς καί τό ταυ τον ού λυμαίνεται κα ί πρός τό κατηγο- 
ρεΐσθαι τήν χρείαν ούχ όμοίαν παρέχεται, πώ ς έστι σαφής τε καί 
άναντίρρητος παράστασις τοϋμηδέν άπορον νομίζεινμηδέ παράλο
γον έν τή πολλώ της ϋλης ύπερκειμένη θεολογία, κα ί πολλή πανταχό- 
θεν τον ανθρώπινον νοϋν έν τοϊς βαθυτέροις των ζητημάτων απορία 

20 περιτειχιζούση, έφ3 ών ούδέν ουδέ των άλλων ονομάτων ούδενί ραόν 
έστι δηλώσαι τοϋ ζητουμένου τήν ακρίβειαν, επί τούτων άμωσγέπως 
τοιαύτην φωνών άνευρίσκειν χρήσιν, α ΐ κάν τοϊς ένύλοις όρώνται 
παλαιφ καί συνήθει κρίσει έναρμόττουσαι, καί της μέν ταυτότητος 
ούκ έξιστάμεναι, έν δέ τω κατηγορεϊσθαι διιστάμεναι; Π οϋ τοίνυν 

25 ένταϋθα ή της άπορίαςέπίτασις, ή τής άλλης αιτίας ύπόληψις;
Τινάς δέ λύειν νομίσαντας οιδα έκ τοϋ τον άνθρωπον παραλα- 

6εΐν καί τήν φύσιν καί τό είδος, ά δοκεϊμέν πω ς άλλήλοις εις ταύτόν 
σννιέναι, έν δ έτή  τοϋ Σωκράτους κατηγορία τήν διάστασιν άντί τής 
ομολογίας έξοικειοϋνται. "Α νθρωπος μέν γάρ ό  Σωκράτης, οϋτε δέ 

30 είδος, οϋτε φύσις ε ί βούλει δέ, οϋθ* ή συνταττομένη τούτοιςμορφή 
δύναπ? άν λέγεσθαι. Λανθάνει δέ τούτους, ώςεοικεν, ή  των ονομάτων 
διάκρισις, καί ότι όσα μέν έστι φυσικών πραγμάτων ονόματα, ταϋτα 
περιφανώς τε καί καθαρώς κατά τών ύποκειμένων φέρετατ όσα δέ 
διαλεκτικής ττροήλθον έπινοίας καί διαλεκτιόν τινα ττεριέχουσι νοϋν,
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2. “Ιδια μέ τό Θεός καί θεότης* Θεός καί άνθρωπος συγκεκριμένα* θεότης και
άνθρωπότης ή ιδιότητα νά είναι κανείς θεός-άνθρωπος.
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Οΰτε τό διαφορετικό γένος των λέξεων έμπόδισε τον άνθρωπο (άρσε- 
νικό) νά καλείται ζώο (ουδέτερο) ή ουσία (θηλυκό).

Τί πρέπει λοιπόν νά ποΰμε, παρά ότι, όπως ό άνθρωπος καί ή ανθρω
πότητα2, ενώ δεν είναι διαφορετικό νόημα, όμως τό ένα λέγεται άκώλυτα 
γιά τό Σωκράτη ενώ τό άλλο όχι, έτσι καί τά ονόματα Θεός καί θεότητα, 
ενώ δέν έχουν διαφορετικό νόημα, δεν μπορούν νά λεχθούν όμοια καί γιά 
τις θεαρχικές υποστάσεις; ’Αλλά θά μπορούσε νά πει ϊσως κάποιος άπό 
εκείνους πού άγαποΰν τις ευφυολογίες· Αυτό είναι έπαύξηση της άπο- 
ρίας, δέν είναι λύση αύτης της άπορίας καί δέν διαφεύγει την άρχική 
υποψία του αίτουμενου. Καί άπό έδώ μπορεΐς νά μάθεις πώς διέφυγε 
άπό αυτούς τό άκριβές. Γιατί ή μετάβαση άπό τό όμοιο στο προκείμενο 
γιά συζήτηση, οΰτε ένισχύει περισσότερο την άπορία οΰτε έπισύρει την 
κατηγορία τοΰ άρχικοΰ αίτουμενου· καί μάλλον άπό εκεί μποροΰν νά 
έλεγχθοΰν ότι δέν έβγαλαν ορθή κρίση. Γιατί τό νά επιδιώκομε στο λόγο 
γιά τη φύση τέτοια θέση των ονομάτων, στά όποια καί ή ταυτότητα δέν 
καταστρέφεται, καί ώς κατηγορήματα δέ χρησιμοποιούνται όμοια, πώς 
είναι σαφής καί άναντίρρητη άπόδειξη τοΰ ότι δέν θεωροΰμε τίποτε άπο
ρο ουτε παράλογο στη Θεότητα πού βρίσκεται κατά πολύ πάνω άπό την 
ϋλη καί περιτειχίζει ολόγυρα μέ πολλή άπορία τσν άνθρώπινο νοΰ στά 
βαθύτερα ζητήματα, γιά τά όποια δέν είναι καθόλου εύκολο ουτε άπό τά 
άλλα ονόματα σε κανένα νά δηλώσει την άκρίβεια τοΰ ζητουμένσυ, καί σ’ 
αύτά κατά κάποιο τρόπο νά βρίσκει κανείς τέτοια χρήση των λέξεων, οι 
όποιες φαίνονται νά ταιριάζουν καί στά υλικά κατά μιά παλαιά καί 
συνηθισμένη κρίση, καί, ενώ δέ βγαίνουν άπό την ταυτότητά τους, κατά 
την άπόδοσή τους ώς κατηγορούμενα νά διίστανται; Ποΰ λοιπόν είναι 
έδώ ή επίταση της άπορίας, ή ή προτίμηση της άλλης κατηγορίας;

Γνωρίζω όμως μερικούς πού νόμισαν ότι λύνουν τήν άπορία άπό τό 
ότι στον άνθρωπο αποδίδονται τόσο ή φύση όσο καί τό είδος, τά όποια 
φαίνεται ότι συμπίπτουν κατά κάποιο τρόπο σε ταυτότητα, στον χαρα
κτηρισμό όμως τοΰ Σωκράτη οίκειώνσυν τή διαφωνία άπό τή συμφωνία. 
Ό  Σωκράτης δηλαδή είναι άνθρωπος, όμως δέν μπορεΐ νά λεχθεί ουτε 
είδος ουτε φύση, κι αν θέλεις, ουτε μορφή πού άνήκει στήν ίδια κατηγο
ρία μαζί μ’ αύτά. Τούς διαφεύγει όμως, όπως φαίνεται, ή διάκριση των 
ονομάτων, καί ότι όσα είναι ονόματα φυσικών πραγμάτων, αύτά άποδί- 
δονται στά υποκείμενα μέ σαφήνεια καί ευκρίνεια. "Οσα όμως προήλ
θαν άπό διαλεκτική σκέψη κι έχουν νόημα διαλεκτικό, αύτά δέν έχουν



ταϋτα τών υποκειμένων της φύσεως έργω ν ίσχυν ούκ έχει όιαβιβάζε- 
σθαί. 'Ο  όέ άνθρωπος κα ί ή  άνθρωπότης κα ί όή κα ί ή Θεότης καί ό  
θ εό ς  ού λογικ ή ς έστι τεχνασμάτων προβλήματα, υποκειμένου όέ 
πράγματος ονόματα-πλήν κάκ τούτου έστιν ίχνη τινά λαβεϊν πρός τήν 

5 τής απορίαςλύσιν ένάγοντα Κ αι γάρ άλλήλοις ταϋτα συνιόντα, τά τε 
τών πραγμάτων ονόματα και απερ τής λογική ς έντρεχείας τυγχάνει 
ττροσρήματα, ούκ ολίγη ν έν τή διαστολή τήν πρός άλληλα κοινω νίαν 
άσπάζεται. Π εριέχουσι γάρ τά καθ’ έκαστα και ταϋτα, κα ί ύπερίόρν- 
ται τούτων, κα ί πρός έκεΐνα λέγεται, ε ί κα ί μή κατά τον δμοιον τρό- 

10 ττον. Φαμέν γάρ Σωκράτην φύσιν κα ί εϊόος κα ί μορφήν, είκ α ίμ ή  τών 
έν τή προτάσει μερών, ώσπερ έν ταϊς φυσικαϊς όράται φωναΐς, έκάτε- 
ρον όμολόγωςκατά τή ν ονομαστική ν ττροάγεται κλήσιν.

νΕ τι ό έ φαμεν τόν τε άνθρω πον κα ί τό ζώ ον λογικόν, θνητόν, 
ταυ τον, ναι μ ή ν κα ί τό γελαστικόν έκατέρψ' ού μην, όσα π ερ ί ένός 

15 τούτων λέγεται, κα ί π ερί τών λοιπώ ν όυνατόν έστιν είπειν. Τό μ έν 
γά ρ ίό ιον άνθρωπον, τό όέ όρος, ούόέτερον όέ τούτων ό  άνθρωπος 
ρηθείη άν άνθρώπον, καίτοι κατά τό μάλιστα ταύτόν τήν ταυτότητα 
όιεκληρώσαντο ταϋτα Π λήν τό είρημένον π ερί τοϋ άνθρώπον, και 
τής φύσεως κα ί τοϋ είόονς λόγον κάνταϋθα λα βεϊν έστι τήν τούτων 

20 κρίσιν αναόεχόμενον. Κ α ί γά ρ άφαιρονμένω ν τής λογικ ή ς φωνών, 
ταύτόν έστιν έκαστον άλλήλω ν τών τριών.

Ά λλά  έπ ί μ έν τών ειρημένω ν αίτιάσαιτ> ά ν τις τό ετερογενές τών 
φωνώνμεταρρνθμίζων εις  τό εϋπορον τήν απορίαν, έπ ί όέ τοϋ ρηθη- 
σομένον τίποτ? άν έρεζ' 'Ο μέν γάρ άνθρωπός έστιν ούσία κ α ί ζώον, 

25 ταντόν όέ ον τω άνθρώπψ τό γελαστικόν, όπερ έστι φνσικοϋ πρά
γματος φωνή, οντε ουσία οντε ζώον άν ρηθείη, έπ εί ό  άνθρω ποςπολ- 
λα ί ά ν εΐησαν ονσίαι κα ί ζώα βΏστε ούκ έξ  άνάγκης έπεται θατέρω 
τών ονναπτομένων τή ταντότητι όσα και τω έτέρω παρέπχται. ”Η  ό  
λό γο ς οντος διορισμοϋ όεΐται. Ε ί μ έν γάρ γελαστικόν λέγω ν τις τήν 

30 τοϋ ίό ίον έννοιαν ένόέχεται, ούκ ά ν οντε ζώον οντε ούσία τοϋτο εϊη · 
ε ί ό3 αύτό τό ύττοκείμενον καθ’ ο ν φέρεται τό γελαστικόν έννοεζ καί 
ούσία κ α ί ζώον έστιν. Κ α ί ονδέ πολλά ζώα οντε ούσίαι ό  άνθρω πος 
τό γάρ πρώτον ύττοκείμενον διά τών φωνών τούτων παραδηλοϋσιν, 
ο νχ  έτερά τινα, ά  μή απαρχής ύπήρχεν έκείνω, προσεπεισυνάγονσι ■ 

35 κ α ί μάλλον άν έπειχε χώ ραν μήτε λογικόν ζώ ον λέγειν, μήτε σώμα, 
άλλά μη δέ ούσίαν ύπάρχειν τόν άνθρωτιον, ϊνα  μή τοιοϋτον ττλήθος

232 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΚΖ\ 233

δύναμη νά μεταβιβάζονται σέ δσα είναι πράγματα φυσικά. Ό  άνθρωπος 
δμως καί ή άνθρωπότητα, καί βέβαια καί ή Θεότητα καί ό Θεός, δεν 
είναι άποτελέσματα τεχνασμάτων της λογικής, αλλά ονόματα ενός πράγ
ματος πού ύπάρχει. Ωστόσο είναι δυνατό κι άπό αυτό νά λάβομε κάποια 
στοιχεία πού όδηγοϋν στη λύση της άπορίας. Γιατί, άφοΰ αυτά συνέπε
σαν τό ένα μέ τό άλλο, καί τά ονόματα των πραγμάτων, καί αυτά πού εί
ναι άποτελέσματα της διαλεκτικής οξύνοιας, δεν έχουν μεταξύ τους λίγη 
κοινωνία μέσα στη διάκρισή τους. Γιατί κι αυτά περιέχουν τά καθέκαστα, 
καί βρίσκονται πάνω άπό αύτά, καί λέγονται σχετικά μ’ έκεΐνα, άν καί όχι 
μέ τον ϊδιο τρόπο. Λέμε δηλαδή τον Σωκράτη καί φύση καί είδος καί 
μορφή, άν καί στην πρόταση των μερών, δπως φαίνεται στά φυσικά ονό
ματα, δεν έκφέρεται καθένα άντίστοιχα κατά τήν ονομαστική κλήση.

’Ακόμα λέμε ότι καί άνθρωπος καί ζώο λογικό καί θνητό είναι τό 
ϊδιο· νά προσθέσομε βέβαια καί στά δύο καί τό γελαστικό. 'Όμως δεν 
είναι δυνατσν δσα λέμε γιά τό ένα, νά τά ποΰμε καί γιά τά λοιπά. Γιατί τό 
πρώτο είναι ιδιότητα του άνθρώπου, τό άλλο ορισμός του άνθρώπου, 
κανένα δμως άπό αύτά τά δύο του άνθρώπου δεν μπορεΐ νά ειπωθεί ό 
άνθρωπος, άν καί βέβαια αύτά έχουν τήν ταυτότητα στον άπόλυτο βαθ
μό. Ωστόσο είναι δυνατό νά βρούμε κι εδώ ότι ό λόγος γιά τον άνθρω
πο καί τή φύση καί τό είδος δέχεται τή διάκρισή τους. Γιατί, άν άφαι- 
ρεθεΐ ή ορολογία της λογικής, καθένα άπό τά τρία είναι ίδιο μέ τά άλλα.

’Αλλά γιά δσα είπαμε θά βρει κανείς ώς αιτία τό διαφορετικό γένος 
των λέξεων στήν προσπάθαά του νά μεταβάλει τό άπορο σέ εύκολο. Τι 
θά πει δμως γι’ αυτό πού θά του ποΰμε; Ό  άνθρωπος δηλαδή είναι ουσία 
καί ζώο, τό γελαστικό δμως, πού ταυτίζεται μέ τον άνθρωπο καί είναι λέ
ξη πού δηλώνει κάτι φυσικό, δεν μπορεΐ νά λεχθεί ουτε ουσία, ουτε ζώο. 
Γιατί τότε ό άνθρωπος θά ήταν πολλές ουσίες καί πολλά ζώα. 'Ώστε δεν 
είναι υποχρεωτικό V άκολουθουν καθένα άπό τά δύο πού συνάπτσνται 
μέ την ταυτότητα δσα άκολουθουν καί τό άλλο. ’Αλλά μάλλον αυτός ό 
λόγος χρειάζεται διευκρίνηση. Ά ν  δηλαδή κάποιος, λέγοντας γελαστικό, 
τό δέχεται μέ την έννοια της ιδιότητας, αυτό δέ θά είναι ουτε ζώο ουτε 
ουσία· άν δμως εννοεί αυτό τό ϊδιο τό υποκείμενο στο όποιο άναφέρεται 
τό γελαστικό, είναι καί ουσία καί ζώο. Καί δεν είναι ό άνθρωπος ουτε 
πολλά ζώα ουτε ουσίες· γιατί μέ τις λέξεις αυτές δηλώνεται τό πρώτο υπο
κείμενο, δεν συμπεραίνουν επιπλέον κάποια άλλα πού δεν τά είχε αυτό 
άπαρχης. Καί μάλλον θά ήταν πιο σωστό νά μή λέμε ουτε λογικό ζώο ού
τε σώμα, άλλ’ ουτε ότι είναι ουσία ό άνθρωπος, γιά νά μήν καλύψει τον



ληρημάτω ν Σωκράτη ν καταλήψεται. Π λήν, ε ί κ α ί καθ’ έκάτερον 
μέρος τής όιαιρέσεω ς όράται μή τω έτέρω συνεπόμενα, ά  συνάντα τω 
έτέρφ έγνω ρίζετο, ούδέν ήττον ό  λό γο ς εύρεν τό σπουόαζόμενον 
ούόέ γά ρ  ε ί μή  πάντα όσα ταϋτα προϋκειτο όεϊξα ι τήν διαφοράν 

5 έξοικειούμενα, άλλ3 ήρκει τω λόγω  παραοτήσαι, ει τινα εν τοϊς τοιού- 
τοιςλεγομένω ν εν τή πρός άλληλα κοινω νία κα ί τήν έτερότητα δια- 
σώζουσιν.

Ίσω ς δ3 άν τις έρεζ ώς ούδέν τών παραδειγμάτω ν εις  ομοιότητα 
τοις α π ’ αρχής ήπορημένοις συνέρχεται■ οϋτε γά ρ  ίδ ιο ν  θατέρον 

10 θάτερον, οϋτε ορισμός, άλλ3, ώς άν είποι τις, ονόματα δύο π ερί εν 
υποκείμ ενον άναστρεφόμενα, ώ ς λώ π ιον κ α ί ίμ ά τιον' πώ ς ούν, 
φασίν, οσοις ττρονομίοις τό έτερον, τοις αύτοϊς ούχί κα ί θάτερον έπι- 
γινώ σκεται; Ο ιδα μ έν ούν έν ταϊς συγγυμνασίαις λό γο ν είρημένον 
τοιοϋτον, ώς τό μ έν άνθρωπος κα ί ή άνθρωπότης τό αύτό μ έν ύπο- 

15 κείμενον δηλοϋσιν, ούχ ώσαύτως δέ παραλαμβάνονταί' κα ί ου δ3 άν 
ίσως άναμνησθείης Ή νίκαμέν γά ρ άνθρω πόν φαμεν, τήν έγκατατε- 
ταγμένην τή ύποστάσει φύσιν λογιζόμεθα, ήνίκα δ3 άνθρωττότητα, 
τήν αύτήνμέν άνθρώπου φύσιν, ού τήν έγκατατεταγμένην δέ, άλλ3 
ή ν ό  νοϋς, έξαιρώ ν τής ύλης, καθ’ έαυτήν π ολυπ ρα γμ ονεί 'Ώ στε 

20 ταύτά έσ τινό  άνθρωπος καί ή  άνθρωπότης κα ί τρόπον ετερον παρα- 
λάττοντα. Α ιό  ούκ όναγκαΐον, όσοις ένθεω ρεΐται τό ετερον, τοις αύ- 
τοίς όράσθαι κα ί θάτερον. Ο ίς γά ρ  άλλήλω ν παρήλλακται, παρηλ- 
λαγμένην πάντως καί τήν χρείαν π α ρά σ χοιΐ άν. Α ιό  κα ί άνθρωπον 
μ έν ενλόγω ς φαμέν τον Σωκράτη ν, άνθρωττότητα δέ ούκ ετι. 3Ε ν γάρ  

25 τω παραλλάττοντι τής κατηγορίας εχειν μ έντοι τήν άνθρω πότητα 
τον Σωκράτην έροϋμεν, κα ί περιέχεσθαι τό καθ’ έκαστον ύπ? αυτής, 
ώσπερ υπό τοϋ άνθρώπου' έν τοις τοιούτοιςγάρ αυτών έδόκει κα ί ή  
ταυτότης 'Ώστε, ε ί κ α ί μή τον αύτόν τρόπον, εφ 3 ώ ν ό  άνθρω πος 
λέγεται, έτι αυτών άρμόζειν δύναται κ α ί ή άνθρωπότης, αλλά περιε- 

30 κτικήν τε είνα ι τών άτόμων καθαρώ ςάν τις τήν άνθρωττότητα φαίη, 
κα ί εχειν ταύτην τον Σωκράτην, κα ί θεωρεϊσθαι αύτήν τοις άτόμοις.

Ό  όέ επ ί τής φύσεω ςλόγος έτοιμός έστι κ α ί π ερ ί τών ύπερφυώ ν 
τήν άμφισβήτησιν όιαλύειν. 3Α λλά  τά μ έν προσεχώς είρημένα σκιρ- 
τώντων ίσως ετι κατά τάς διαλεκτικός παλαίστρας, οϋπω όέ τών εις

3. ’Αντί τού «ει με» χρησιμοποιούμε τη γραφή άλλου κώδικα «έχρήν».
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Σωκράτη ένα τόσο πλήθος φλυαριών. Πλήν δμως, αν καί βλέπομε σέ 
κάθε μιά διαίρεση νά μήν άκολουθοΰν στο ενα μέρος δσα είδαμε νά 
άκολουθοΰν στο άλλο, ό λόγος δμως δεν άστοχη σε καθόλου στο έπιδιω- 
κόμενο. Οΰτε βέβαια αν δέν είναι οικεία δλα αυτά πού υπάρχουν γιά νά 
δείξουν τή διαφορά, άλλ5 ήταν άρκετό νά δείξει ό λόγος μας, δτι μερικά 
άπό δσα άναφέρονται σ’ αύτά, μέσα στη μεταξύ τους κοινωνία διασώ
ζουν καί τήν έτερότητά τους.

Καί ϊσως θά μπορούσε νά πει κανείς, δτι κανένα άπό τά παραδείγ
ματα δέν είναι δμοιο με τά άρχικά άπορή ματα· οΰτε βέβαια τό ενα είναι 
ιδιότητα του άλλου, οΰτε ορισμός, άλλά, δπως θά μπορούσε νά πει κα
νείς, δύο ονόματα πού στρέφονται γύρω άπό ένα ύποκείμενο, δπως 
ένδυμα καί ροϋχο· πώς τότε, λένε, τά προνόμια πού έχει τό ενα, δε νοείται 
με αύτά καί τό άλλο; Γνωρίζω δτι κατά τις φιλοσοφικές θεωρίες έχει 
λεχθεί τό έξης· δτι ό άνθρωπος καί ή ανθρωπότητα δηλώνουν τό ϊδιο 
ύποκείμενο, δέν χρησιμοποιούνται δμως κατά τον ϊδιο τρόπο. Θά μπορέ
σεις νά τό θυμηθείς ϊσως κι εσύ. "Οταν δηλαδή λέμε “άνθρωπος” σκε
φτόμαστε τή φύση πού έχει ένταχθεΐ μέσα στην ύπόσταση, ενώ δταν λέμε 
“άνθρωπότητα” εννοούμε τήν ϊδια τη φύση του άνθρώπου, όχι δμως 
αύτήν πού έχει ένταχθεΐ στην ύπόσταση, άλλ5 εκείνη πού ό νους, έξαιρώ- 
ντας την άπό την ΰλη, την έξετάζει καθ’ έαυτήν. "Ωστε ό άνθρωπος καί ή 
άνθρωπότητα είναι τό ϊδιο, παραλλάσσουν δμως ώς πρός τον τρόπο χρή
σης τους. Γι’ αυτό δέν είναι υποχρεωτικό σέ δσα νοείται τό ένα, σ’ αύτά 
νά νοείται καί τό άλλο. Γιατί σ’ δσα παραλλάσσουν μεταξύ τους, θά δο
θεί οπωσδήποτε καί παραλλαγμένη χρήση. Γι’ αυτό καί λέμε δικαιολο
γημένα τον Σωκράτη άνθρωπο, άνθρωπότητα δμως όχι. Θά πούμε δη
λαδή, δτι ό Σωκράτης έχει τήν άνθρωπότητα μέ τό παραλλαγμένο νόημα 
του κατηγορούμενου, καί περιέχεται τό έπί μέρους άπό αύτήν, δπως 
βέβαια καί άπό τον άνθρωπο' παρόμοια μπορεΐ νά θεωρηθεί καί ή ταυ
τότητα. "Ωστε, αν καί δχι μέ τον ϊδιο τρόπο, δμως σέ δποια λέγεται ό άν
θρωπος, σ’ αύτά μπορεΐ V αποδοθεί καί ή άνθρωπότητα. ’Αλλά μπορά 
κανείς νά πει, δτι ή άνθρωπότητα περιέχει τά άτομα, καί δτι ό Σωκράτης 
έχει αύτήν, καί δτι αυτή συνάγεται άπό τά άτομα.

Ό  λόγος δμως γιά τά φυσικά είναι έτοιμος νά διαλύσει καί τήν άμ- 
φισβήτηση γύρω άπό τά υπερφυσικά. ’Αλλά αύτά πού διευκρινήσαμε 
λίγο πιο πρίν, πρέπει νά θεωρήσομε δτι είναι εκείνων πού σκιρτούν ά- 
κόμα μετά τις παλαΐοτρες της διαλεκτικής, δέν έχουν δμως φτάσει άκόμα



τό βραβεϊον άφιγμένων, δ  χαρίζεται τής άλη θείας ή  κατάληψις, νο- 
μκπέον. Π ώς γάρ ή άνθρωπότης κα ί έξήρηται τών άτόμων, και ύπ? 
αυτών έχεται; Π ώς όέ περιέχει ταϋτα, μηό3 δλω ς αυτών κατηγορου
μένη; Τό γά ρ  έχειν κα ί τό είναι, καν γραμμάτων εναλλαγή βραχεία 

5 όιίσταται, μεγάληνπραγμάτω ν απαγγέλλει ετερότητα
Την ό3 από τής ταυτότητος καταδρομήν εύχερέστερον άναστέλ- 

λεινά νειη , ούχώ ς άνάγκη τις, εϊπερ και όοίη ταυτόν άνθρώπω την 
άνθρωπότητα, κατηγορουμένου τοϋ έτέρου και τό έτερον κατηγο- 
ρεΐσθαι. Ταυτόν γά ρ ο  Σωκράτης τώ άνθρώπω, εϊπερ ούχ έτερον έτέ- 

10 ρου κατηγορεΐται. 'Α λλά γά ρ τοϋ Σω κράτουςμέν κατηγορεϊται όή- 
λον ό  άνθρωπος, ούκ έτι όέ ό  Σωκράτης άνταποόίόω σι τώ άνθρώπω 
την κατηγορίαν. Λ έγετα ι μ έν γάρ ό  Σωκράτης άνθρωπος, ονκ  έτι όέ 
ό  άνθρωπος Σωκράτης °.Ωστε ούκ άπορον επ' ένίω ν ονομάτων λέ
γ ε  ιν  συμπροϊέναι τηνέτερότητα τή ταντότητι.

15 3Α λλ3 έτι κα ί τό ρηθέν, παραδειγματική ν  πιθανότητα φέρον, ού  
την αυτήν ίσχυν προβάλλεται τοΐς έξ  αρχής ήπορημένοις παρα- 
σχεΐν τηνλύσιν. Κ α ί γά ρ  ένταϋθα τόμένκοινόν, τό όέ τών καθ' έκα
στον, έν έκείνοις όέ παραπλησίω ς έκάτερον απολαύει τής κοινότη- 
τος. Τ ίς ούν ή πανταχόθεν κ α ί πά ση ςλα βής άνακεχώ ρηκε λύσις; 

20 Κ α ί γάρ, ότι μ έν ού πάντα τά εις  ταυτόν συνιόντα κατά πάντα κοι- 
νωνοϋν αλλήλοις άπαιτεΐται, όέόεικται τρόπον τινά, κα ί δτι ή άπό 
τής άνθρώπου κα ί τής άνθρωπότητος φω νής προτεινομένη χρήσις 
την έν τή θεολσγίςί όιαλύει έριν. Τάχα ό3 αν έπ ίμ έρους έτι μ ένει τό 
ζήτημα κα ί τον έρωτα τών φιλοσοφεΐν αίρουμένω ν άναφλέγει, δτι 

25 μή καί τό λεΐπον συνοράν χειραγω γίαν ευροι.
Τ ί ούν έστι φάναι; Τ ί όέ σοφώτερον έτερον πρός την έξ  άρχής 

απορίαν, ή  διότι ή  μ έν Θ εός φωνή τήν τε φύσιν εϊω θε δηλοϋνκα ί τών 
άτόμων έκαστον ούδέν έλαττον πέφυκε σημαίνειν, ή  δέ Θ εότηςσημα- 
ντικόν τεκα ί όηλωτικόν αύτής γεμ όνη ς τής φύσεως; Α ιό  περιεκτικόν 

30 μ έν ή  Θεότης ώσπερ κα ί ή  φύσις, εικότως ά ν ρηθείη τών υποστάσε
ων, ούόέν όέ Θ εότης τών ύ τΐ αυτής περιεχομένω ν (κα ί γά ρ  ούόέ 
φύσις) όύναται λέγεσθαι. Ή  όέ “Θ εός” φωνή, ώσπερ περιληπτικόν, 
οϋτω δή κα ί όηλωτικόν τών υπερφυών υποστάσεων* διό κα ί ακολού
θως ό  λόγος έκαστον τών τριών Θ εόν όνομάζειν συνεπίσταται.
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στο βραβείο πού χαρίζει ή κατανόηση της άλήθείας. Πώς δηλαδή ή 
άνθρωπότητα και έχει εξαιρεθεί άπό τά άτομα, κα'ι κατέχεται άπό αύτά; 
Και πώς αύτά τά περιέχει, άφσϋ δεν μπορεΐ νά είναι καθόλου κατηγο
ρούμενό τους; Γιατί τό έχειν καί είναι, έστω κι άν παραλλάσσουν λίγο 
οτά γράμματα, δηλώνουν μεγάλη διαφορά στά πράγματα.

Ή  δυσκολία όμως άπό την ταυτότητα θά μπορούσε εύκολότερα V 
άνασταλεΐ. Γιατί δέν είναι άνάγκη, άν δεχθούμε ώς ταυτόσημο τού άν
θρώπου την άνθρωπότητα, τό ένα νά γίνεται καί τό άλλο νά δέχεται κα
τηγορούμενο. Ό  Σωκράτης δηλαδή είναι ϊδιο μέ τον άνθρωπο, άν φυ
σικά δέν γίνεται τό ένα κατηγορούμενο του άλλου. ’Αλλά τού Σωκράτη 
βέβαια γίνεται κατηγορούμενο ό άνθρωπος, ό Σωκράτης όμως δέν γίνε
ται κατ’ ανταπόδοση κατηγορούμενο του άνθρώπου. Λέγεται δηλαδή, ό 
Σωκράτης είναι άνθρωπος, όχι όμως καί ό άνθρωπος είναι Σωκράτης. 
"Ωστε δέν είναι παράξενο νά λέμε ότι σέ κάποια ονόματα πηγαίνουν πα
ράλληλα ή έτερότητα καί ή ταυτότητα.

’Αλλά κι αύτό πού είπαμε, ενώ είναι πειστικό παράδειγμα, δέν δια
θέτει την ϊδια δύναμη νά δώσει λύση στις άρχικές άπορίες. Γιατί έδώ τό 
ένα είναι κοινό σέ όλα, ενώ τό άλλο είναι των άτόμων. Σ’ εκείνα (τά θεία) 
καθένα άπό τά δύο μέ παραπλήσιο τρόπο άπολαμβάνει την κοινότητα. 
Ποιά είναι λοιπόν ή λύση πού διαφεύγει άπό κάθε μέρος καί κάθε 
δυσκολία; Γιατί βέβαια, ότι δέν άπαιτεΐται όλα, όποια συμπίπτουν στο 
ϊδιο, νά κοινωνοϋν μεταξύ τους, εχει κατά κάποιο τρόπο άποδειχθεΐ, καί 
ότι ή χρήση πού προτείνεται τού άνθρώπου καί της άνθρωπότητος δια
λύει τη θεολογική φιλονεικία. ’Αλλ’ ϊσως παραμένει άκόμα τό ζήτημα 
γιά νά άναφλέγει τον έρωτα εκείνων πού έπιλέγουν νά φιλοσοφούν, μή
πως καί χειραγωγηθούν νά λύσουν καί τη άπορία τών υπόλοιπων.

Τί μπορούμε λοιπόν νά πούμε; Καί τί άλλο είναι σοφότερο νά πσυμε 
στην άρχική άπορία, παρά ότι ή έννοια Θεός συνήθως δηλώνει τη φύση, 
καί έχει στή φύση της νά δηλώνει καθόλου λιγότερο καί καθένα άπό τά 
άτομα, ενώ ή Θεότητα σημαίνει καί δηλώνει τη φύση μονάχα. Γι’ αύτό ή 
Θεότητα μπορεΐ νά ονομαστεί δικαιολογημένα περιεκτικό, όπως καί ή 
φύση, τών υποστάσεων* δέν μπορεΐ όμως νά λεχθεί Θεότητα άπό όσα πε
ριέχει (όπως βέβαια ουτε καί ή φύση). Ή  λέξη όμως “Θεός”, όπως είναι 
περιληπτικό, έτσι άκριβώς είναι καί δηλωτικό τών υπερφυσικών υπο
στάσεων. Γι’ αύτό καί κατά συνέπειαν ό θειος λόγος κάθε μία άπό τις 
τρεις υποστάσεις γνωρίζει καί την ονομάζει Θεό.
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Ε ί όέ τις αίτίαν νεανιευόμενος έπιζητεΐ, τίό ή  ποτε ή  μέν άνθρω- 
πότης τήν φύσιν, ό όέ άνθρωπος καί την φύσιν, καί τό καθ' έκαστα 
πέφυκε όηλοϋν, λέληθεν εαυτόν εν τω νομίζειν σοφίας ύπόληψιν 
Θήραν, ειςάμαθίαν έκφέρεσθαι, άρχάς έπιζητών τών άρχών, καί των 

5 αναίτιων άπαιτεϊν αίτίας νποσυρόμενος. Ά λλα  ταϋτα μέν ό  κεφα
λαιώδης τοϋ λόγου τντΐος.

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Κ Η  
Ε ί τοϋ αύτοϋ αιτίου πρόεισιν ό Υιός και τό Πνεϋμα, πώς ονχί 

την των άδελφών άναδέξονται κλήσιν και την τοϋ Υίον 
10 προσηγορίαν ύπέλθοι τό Πνεϋμα;

Ή  μέν πρόοδος, ώ βέλτιστε, άμα τε καί άδιαστά τως εκ τον Πα- 
τρός τω τε Υίώ καί τω Πνεύματι θεολογείται, ούόείς ό3 αναγκάσει 
λόγος εις την τοϋ Υίοϋμεταπεσεϊν τό Πνεϋμα προσηγορίαν ή  την 
άδελφικην άναδέξαοθαι σχέσιν, ότι μηόέ τό άνάπαλίν έστιν εννοεϊν ή 

15 λέγειν, ώ ςό Υιός εις τόέκπορευτσνμέτεστι Πνεϋμα, ή  την εκείνον σχέ
σιν έξιδίώσατο. Ά λλά ταϋτα μέν έκαστος τών νοϋν έχειν ήξιωμένων 
Χριστοϋ καί φρονεϊν καί διόάσκειν άλλους έτοιμον παρέχεται την 
χάριν. Ου γάρ, διότι έκ τοϋ αύτοϋ θεολογούνται προίέναι, ή  εις υίότη- 
τα τό Πνεϋμα συνόιαστήσεται της ιδίας έξιστάμενον ίδιότητος, ή  ό  

20 Υιός, της χαρακτηριζούσης αυτόν άποστάς γεννήσεως, εις τό τοϋ 
Πνεύματος ιδίωμα συγχυθήσεταί' έκ τοϋ αύτοϋ γάρ άμφω, άλλ3 ούχ 
ώσαύτωςουδέ κατά την ιδιότητα την αύτην ή έκατέρον πρόοδος Καί 
γάρ ό μέν Υιός τοϋ Πατρός προήλθε διά γεννήσεως, τό Πνεϋμα δέ ό ί 
έκπορεύσεως βΏσπερ ούν α ί σχέσεις καθ' ας ή  πρόοδος έκατέρον όια- 

25 φέρουσιν (ού γάρ έστιν, ούκ έστιν ούτε ή  γέννησις τό τής κυρίως έκπο
ρεύσεως οίκειομένη ιδίωμα, άλλά ούδέ ή  έκπόρευσις τον τής γεννήσε
ως χαρακτήρα έναρμόζεται), οντω όή, οϋτω καί ά  κατά τάς διαφό
ρους σχέσεις ίερολσγεϊται τοϋ Πατρός ττροέρχεσθαι, διάφορον έχονσι 
καί τήν κλήσιν καί τήν έν ταΐς ύποστάσεσιν ιδιότητα, α ις αύτοϊς τό 

30 τών σχέσεων άφώριστο ίδιότροπον.
Ά λλά  ή μ έν πραγματική τοϋ δοκοϋντος άπορήματος λύσ ις 

όντως άν εις τό αναμφίβολον προαχθείη' ε ί δέ καί παραδειγματική ν 
έθέλεις πίστιν έκ τών ένύλων περί τών άύλων λαβεϊν, τό καυστικόν 
καί φωτισνικόν πϋρ ούόείς έστιν, όςάγνοεϊέκ τοϋ αύτοϋ αιτίου λαμ- 

35 βάνειν τήν πρόοδον (πνρός γάρ άμφω έργα τε κα ί προβλήματα).
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Ά ν  κάποιος έπιζητεΐ επίμονα, γιά ποιο τέλος πάντων λόγο ή άν- 
θρωπότητα δηλώνει τη φύση, ένω ό άνθρωπος συνήθως και τη φύση και 
καθένα χωριστά, τού διαφεύγει ότι, νομίζοντας ότι επιδιώκει τη σοφία, 
όδηγεΐται στήν άμάθεια, άναζητώντας τις άρχές των άρχών, και παρα- 
σύρεται στο V άπαιτεΐ τις αιτίες εκείνων πού δεν έχουν αιτίες. ’Αλλ’ αύτή 
είναι μιά σύντομη διατύπωση τού λόγου μας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 28η 
"Αν ό Υιός καί τό Πνεύμα προέρχονται άπό την ίδια αιτία, 
πώς δέ θά δεχθούν νά ονομάζονται άδελφοι, καί τό Πνεϋμα

νά ονομαστεί Υιός;

Ή  θεολογία, άγαπητέ μου, διδάσκει, ότι ή πρόοδος γίνεται ταυτό
χρονα καί χωρίς διάσταση άπό τον Πατέρα στον Υιό καί τό Πνεύμα. 
’Αλλά κανένας λόγος δέ θά αναγκάσει νά ονομαστεί τό Πνεϋμα Υιός, ή 
νά άποδεχθεΐ την άδελφική σχέση. Γιατί ούτε τό αντίθετο μπορούμε νά 
εννοήσομε, ή νά πούμε, ότι δηλαδή ό ΥΙός μετέχει τού Πνεύματος πού 
εκπορεύεται ή ότι οικειοποιεΐται τη σχέση έκείνου. ’Αλλά καθένας άπό 
όσους άξιώθηκαν νά έχουν νού Χριστού είναι πρόθυμος νά τά πιστεύει 
αυτά καί νά τά διδάσκει πρόθυμα καί στους άλλους. ’Όμως, έπειδή ή θεο
λογία διδάσκει ότι προέρχονται άπό τον ϊδιο, δέ θά δεχθεί ή τό Πνεύμα 
νά χαρακτηριστεί ΥΙός άφήνοντας τη δική του ιδιότητα, ή ότι ό Υιός, 
άφήνοντας τη γέννηση πού τον χαρακτηρίζει, θά άναμιχθέί μέ την ιδιό
τητα του Πνεύματος. ’Από τον ϊδιο βέβαια προέρχονται και οί δύο, όχι 
όμως μέ τον ϊδιο τρόπο, ούτε ή προέλευση του καθενός έγινε μέ την ϊδια 
ιδιότητα. Γιατί ό ΥΙός προήλθε άπό τον Πατέρα μέ γέννηση, ενώ τό Πνεύ
μα μέ την έκπόρευση. "Οπως λοιπόν διαφέρουν οι σχέσεις σύμφωνα μέ 
τις όποιες γίνεται ή πρόοδος τους (γιατί ούτε ή γέννηση οικειοποιεΐται 
την ιδιότητα της κυρίως έκπόρευσης, ούτε ή έκπόρευση δέχεται τον χα
ρακτήρα της γέννησης), έτσι λοιπόν καί όσα διδάσκουν τά ιερά Γράμμα
τα ότι προέρχονται άπό τον Πατέρα σύμφωνα μέ τις διάφορες σχέσεις, 
έχουν διαφορετικό όνομα καί διαφορετική ιδιότητα στις υποστάσεις, γιά 
τις όποιες εχα οριστεί μιά ιδιότροπη σχέση.

’Αλλά ή πραγματική λύση της φαινομενικής μόνο άπορίας μ’ αυτόν 
τον τρόπο θά όδηγηθεΐ στήν άπαλλαγή άπό την άμφιβολία. Κι άν θέλεις 
μπορεΐς νά βεβαιωθείς γιά τά άυλα μέ παράδειγμα άπό τά υλικά. Δεν 
ύπάρχει κανένας πού νά μή γνωρίζει, ότι ή θερμότητα καί τό φως προέρ-
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Ά λλ3 ο ντε τό κανστικόν σ ννεργεϊν τη όψ ει, τον άέρα ό ια νγά ζον  
πρός την άντίληψ ιν των ορατών, το ΐςγε σω φρονοϋσιν ενεστιν είπ εϊν  
(ίδ ιον γά ρ  τοϋτο τοϋ φωτίζοντος), ο ν μ η ν ουδέ τό φθαρτικόν τής 
ν7ΐοκειμένης ϋλης ονόείς άν αποόοϋναι, καθό γ ε  φω τίζει, παρενε- 

5 χβείη τώ φωτί, ουδέ μεταδώσει θατέρω τό έτερον τον ονόματος, δ ί 
ο ν την γνώ σιν παρέχεται τής νπάρξεως. Οντω γο ϋ ν εκ τοϋ αντοϋ  
αίτιον, κ α τά γε τόπλεΐστον, αμαμέν κα ί όμοτίμως προερχόμενα, ον 
κατά τον α ν τον δέ τρόπον την πρόοδον εχοντα, έν τή κοινω νία τής 
νπάρξεω ς κα ί τό διάφορον τών ιδιωμάτων έκάτερον άσνγχύτω ς καί 

10 αμεταβλήτωςσυνδιασώζει πρός έκάτερον.
Σ ύδέμοι, τοϊς παραδείγμασιν ε ίγ ε  ττλατύνεσθαι δούλει, καί τον 

Ά  δάμ καί την Εναν καί τον νΑ  6ελ έννόει- ή  πρόοδοςμέν γάρ, ής τε 
γέγονεν απαρχή τής διαπλάσεως ή πλευρά, καί ον τής γενέσεως α ί 
τνηγαί τοϋ πρώτον ττλάσματος α ί γοναί, εκ τοϋ Ά δάμ ' αλλά οντε ή  

15 Ενα εις τον τής νίότητος λόγον περιενεχθήσεται, οντε μην ό ”Α6ελ 
τον νίόν απαρνησάμενος εις έτέραν τινά σχέσιν παραδύσει καί σνμ- 
μεταστήσεται. Τό δέ φωτίζειν τον ήλιον κα ί φλογίζειν έστίν ά  τών 
σωμάτων καί ό  τε κοινόν έοτι τών αισθανόμενων όμολόγημα- αλλά 
οντε α ί φλόγες εις έαν τάς την διαύγειαν αντί τοϋ φλέγειν ήλλάξαντο 

20 μεταστήσασαι, ον μην ονδέ τό φωτίζον εις την τοϋ φλέγοντος κλήσιν 
ή την νττόστασιν άντί τοϋ φω τίζειν νπενεχθήσεται, άλλά τον απ’ 
αρχής έντεθέντα παρά τοϋ Α ημιονργοϋ τή φύσει νόμον διενλαβού- 
μενα, έν τώ άδιαιρέτω τής προόδον καί άπαραλλάκτω τής ονσιώσε- 
ως άπαράβατόν τε καί άναλλοίωτον έκάτερον τούτων την προσηγο- 

25 ρίαν αντών όρώνται διαφνλάττοντα
Ε ί δέ έκ τών ούρανών πάλιν έπί την γή ν σοι κατιέναι φίλον, ορα, 

ώς τό αυτό φντόν καρπόν τε καί άνθος καί φύλλα προβάλλεται (δει 
γάρ ίσως πρός τους παντελώς έτεροπίστονς άνθνποφοράς παραδει
γματικός ού μίαν, άλλά πλείονς προκομίζειν, καί διελέγχειν αύτών 

30 εις τό μάταιον διαλνόμενον τό περίεργον). Π οϋ γάρ τά φύλλα πρός 
την ιδιότητα τών καρπών συναγαγών τιςέκβιάσαιτο; Τις δέ τό άνθος, 
ονπερ ή αποβολή κατά τό πλεΐστον τοϋ καρποϋγνω ρίζεται προβολή, 
καρπόν όνομάσειεν; Ά λλά ονδέ τών άλλων ουδέτερον άν τις, φύσιν 
είδώς καί φύσεως έργα καί τών έν αντοΐςμετά τοϋ σνμφνοϋς ούκ 

35 άγνοών έτερότητα, εις τινα τών είρημένων μεταμορφώ σειέ τε καί 
μεταστησειεν νπόστασιν. Οντω γοϋν κάν τη παχύτητι τών σωμα-

1. Γεν. 2,21.
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χονται άπό την ’ίδια αιτία (γιατί καί τά δύο είναι έργα καί έκδηλώσεις 
τής φωτιάς). "Ομως ούτε ή θερμότητα, μπορούν οί φρόνιμοι νά πουν, 
καθαρίζοντας την άτμόσφαιρα, βοηθά την δράση γιά νά γίνουν άντιλη- 
πτά τά ορατά (γιατί αυτό είναι ιδιότητα τού φωτός), ούτε τη θερμότητα 
αύτή, πού κατατρώει τά ξύλα, έπειδη φωτίζει, μπορεΐ νά την άποδώσει 
κανείς στο φως. Ούτε θά μεταδώσει τό ένα στο άλλο τό όνομά του, με τό 
όποιο καθιστά γνωστή την ύπαρξη του. Έ τσι λοιπόν, ενώ καί τά δύο 
προέρχονται, κατά τό πλεΐστσν, άπό την ίδια αιτία καί ισότιμα, χωρίς 
όμως νά έ-χουν την προέλευσή τους κατά τον ϊδιο τρόπο, σ’ αύτην την 
κοινή ύπαρ-ξή τους διασώζει τό καθένα άσύγχυτη καί άμετάβλητη καί 
τη διαφορά τού ιδιαίτερου χαρακτήρα τους έναντι τού άλλου.

Σύ όμως, σέ παρακαλώ, άν θέλεις νά έπεκταθώ σέ παραδείγματα, 
σκέψου τόν Άδάμ καί την Εύα καί τον ’Άβελ1. Γιατί τό ξεκίνημα ήταν ή 
πλευρά άπό την οποία έγινε ή άρχη τής διάπλασης, καί οί δημιουργικές 
δυνάμεις γιά τη δημιουργία του πρώτου πλάσματος, του ’Άβελ, προήλ
θαν πάλι άπό τόν Άδάμ. Άλλ3 όμως ούτε ή Εύα θά ονομαστεί θυγατέρα, 
ούτε ό ’Άβελ, άπαρνούμένος την ιδιότητα του γιου, θά μετατεθεί καί θά 
είσέλθει σέ μιά άλλη σχέση. Τό ότι πάλι ό ήλιος φωτίζει καί φλογίζει, αύ- 
τά είναι σωματικές ιδιότητες καί τις ομολογούν άπό κοινού όσοι τις αι
σθάνονται. Άλλ* όμως ούτε οί φλόγες μεταβλήθηκαν καί δέχθηκαν στον 
έαυτό τους τό νά φωτίζουν άντί νά καίνε, ούτε βέβαια καί ή φωτιστική 
ικανότητα θά δεχθεί τό όνομα ή την ύπόσταση τής θερμότητας, άλλα 
σεβόμενα τό νόμο πού άρχικά έπέβαλε στη φύση τους ό Δημιουργός, 
στην άδιαίρετη πρόοδο καί την άπαράλλαχτη σύσίωσή τους διατηρούν 
άπαρέγκλιτα καί άναλλοίωτα τό καθένα άπό αύτά τό όνομά τους.

Ά ν  πάλι θέλεις άπό τούς ουρανούς νά κατεβουμε στη γή, πρόσεξε* 
τό ϊδιο φυτό βγάζει καί καρπό καί άνθος καί φύλλα (γιατί ϊσως χρειάζε
ται, γιά όσους έχουν τελείως διάφορη γνώμη, νά παραθέτομε όχι ένα πα
ράδειγμα, άλλά περισσότερα, άποδεικνύοντας ότι οί παραδοξότητές τους 
διαλύονται κι εξαφανίζονται). Πως λοιπόν θά μπορούσε νά προσδώσει 
κανείς μέ τρόπο εκβιαστικό στά φύλλα τις ιδιότητες των καρπών, Καί 
ποιος θά ονομάσει τό άνθος καρπό, πού τό πέσιμό του κατά τό πλεΐστον 
θεωρείται δέσιμο τού καρπού; Άλλ5 ούτε άπό τά άλλα μπορεΐ κανείς, 
γνωρίζοντας τη φύση του είδους καί τά έργα τής φύσης καί μη αγνοώ
ντας τη σύμφυτη τους ετερότητα, νά μεταμορφώσει καί νά μεταβάλει την 
ύπόσταση σέ κάποια άπό όσα είπαμε. Έ τσι λοιπόν κι ώς πρός την ύλικό- 
τητα των σωματικών έργων καί εκδηλώσεων, κι άπό την ίδια άρχη θεω-
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τικών έργω ν τε κ α ί προβλημάτων, κ α ί εκ τον αύτοϋ καθορώ νται 
προϊόντα κα ί της οικείας ύττοστάσεως, ον ττρός άλληλα μεθιστάμενα 
κα ί τής προταθείσης κατά της εύσεβείας ένστάσεως προφανή τε τον 
έλεγχον προβαλλόμενα, κα ί το σαθρόν τής κακουργίας έξ  αύτών των

5 όρωμένων τε κα ί άνάχεϊρα  στηλιτεύοντα- κα ίμ νρ ία  άλλα
Ή  όέ από τής φύσεως έπ ί την τέχνην μετάβασις (καί όρα μέχρι 

τίνος διασώζεται τό άκόλονθον μ έν τη φύσει, άντικείμενον δε τή έξ  
αρχής προθέσει) πολλά μ έν κα ί άλλα σοι των παραδειγμάτω ν χαρι- 
εΐταί' κα ί τον κεραμέα δέ σοι δείξει έκ τον αύτοϋ πηλοϋ καί φνράμα- 

10 τος άμίόας τε καί πίνακας ίεραΐς έναρμοζομένους τελεταΐς διαπλάττο- 
ντα, ών ούδ’ αυτούς γ ε  τούς άνιέρονς άνερνθριάοτω ς εύρήσεις, οΐμαι, 
θάτερον των κατασκενασμάτων εις τήν τον έτέρον χρείαν ή προσηγο- 
ρίαν μετασκευάζοντας και τήν ιδιότητα συγχέειν έκατέρας των ύττο- 
στάσεω νάνεν τινός δαιμόνιας πληγής συνεπαγομένης τό άνίατον.

15 Ε ί βούλει όέ π ά λιν άναδραμεϊν έπ ί τον άνθρωπον, δριμύτερον 
αύτοϊς έπαφήσεις τον έλεγχον έξ  αύτοϋ γαρ ό  τε λόγος κα ί ή  φωνή (εί 
βούλε δέ, τό ττνεϋμα" ούδέν γάρ έστιν άλλο φωνή ή  πλήτρψ τινί των 
επιτηδείων ττνεϋμα κρουόμενον), άλλ3 ο ύ νό  λόγος κα ί ή  φωνή, άνθρω- 
πίνον προχεόμενα στόματος κα ί μ ικροϋ γ ε  διά  των αύτών οργάνω ν 

20 διαμορφούμενά τε και προαγόμενα. Κ α ί γα ρ  των άλλω ν όντω ν κοι
νών, ό  μ έν τω άκρω τής γλώττης, τό όέ τή γλω ττίδι μάλλον άποτίκτε- 
ταΐ'καί τόμεΐζον κα ί θαυμασιώτερον, ώ ςούδ3 άνπροέλθοι λόγος άνεν 
φωνής, αλλά καί έν αυτή τή διαμορφώσει ύπερείδει τε κα ί ύπερανέχει 
τήν τοϋ λόγον μορφήν ή φωνή, συννφιστώσά τε κ α ί συμπροάγονσα 

2 5 3Α λλά  γαρ τοσαύτης οϋσης τής συναφείας κα ί συνανακράσεως, όμως, 
ότι μήτε λόγος ή  φωνή, ον μ η ν ούδ3 ό  λόγος φωνή, τούς κα ί τά μέτρια  
συνόρων δνναμένονς ονδεμία ττοθέν ενοχλήσει αμφισβήτησις Ο ίς 
έρρωμένος οαντόν τε τής νομιζομένης απορίας άπολύω ν διανάστηθι, 
κα ί των κακονργεϊν έθελόντων έπιστόμιζε τό περίεργον.

30 Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Κ Θ \
Εί τό βάπτισμα Ίωάννον αφεσιν άμαρτιών, ώςό ιερός Λουκάς 

άναγράφει, παρείχε, τις ή πρός αυτό τον Α εσττοτικοϋ διαφορά;

'Ο  μ έν θεόσοφος Λ ονκάς ότι μ έν τοιαντην άναγράφει φωνήν, 
ο ϊς  αύτός σννέταξεν εύα γγελικ ο ϊς λογίο ις, ούκ άδηλον, ότι δέ τω

2. Ρωμ, 9,21. 1. Λουκά 3,3.
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ρσϋνται δχι προήλθαν, και από την ϊδια τους την υπόσταση δεν μεταβαί
νουν τό ενα στο άλλο, και προβάλλουν προφανή τον έλεγχο της ένστασης 
πού πρστάθηκε κατά της ευσέβαας, και στηλιτεύουν τή σαθρότητα της 
κακουργίας άπό αυτά τά ϊδια που βλέπομε και πιάνομε καί μύρια άλλα.

Ή  μετάβαση τώρα άπό τή φύση οτην τέχνη (καί πρόσεχε μέχρι ποιο 
βαθμό διασώζεται αυτό πού είναι άκόλουθο στη φύση καί άντίθετο στην 
άρχική πρόθεση) θά σου προσφέρει καί άλλα πολλά παραδείγματα. Θά 
σου παρουσιάσει καί τον κεραμοπλάστη άπό τον ϊδιο πηλό καί τήν ϊδια 
μάζα νά πλάθει ουροδοχεία άπό τή μιά, κι άπό τήν άλλη πιατέλες γιά τις 
ιερές τελετές2, τά όποια ουτε οι βέβηλοι, νομίζω, θά βρεθούν νά χρησιμο
ποιούν χωρίς νά ντρέπονται τό ενα σκεύος στή θέση του άλλου, ή νά άν- 
τικαθιστουν τά σνόματά τους τό ενα μέ τό άλλο, καί νά συγχέουν τήν ξε
χωριστή ιδιότητα καθεμιάς άπό τις υποστάσεις, χωρίς κανένα ανίατο 
πλήγμα άπό τούς θεούς.

Κι άν θέλεις νά ξαναγυρίσεις στον άνθρωπο, θά τους ελέγξεις ακόμα 
δριμύτερα. Γιατί άπό αυτόν βγαίνουν ό λόγος καί ή φωνή (κι άν θέλεις τό 
πνεύμα· γιατί δεν είναι τίποτε άλλο ή φωνή, παρά άέρας κρουόμενος μέ 
κάποιο άπό τά ειδικά πλήκτρο) άλλ5 ό λόγος καί ή φωνή βγαίνουν άπό τό 
άνθρώπινο στόμα καί σχεδόν μέ τά ϊδια όργανα διαμορφώνονται καί 
προφέρονται. Γιατί όλα τά άλλα τά έχουν κοινά, ό λόγος όμως γεννιέται 
στήν άκρη τής γλώσσας, ενώ ή φωνή μάλλον άπό τήν έπιγλωττίδα. Και 
τό μεγαλύτερο καί πιο θαυμαστό είναι, όχι δέν είναι δυνατό νά σχημα
τιστεί λόγος χωρίς φωνή, άλλα καί στήν ϊδια τή διαμόρφωση του λόγου ή 
φωνή υποστηρίζει καί συγκροτεί τή μορφή του, συνοδεύοντας καί προά- 
γοντας αυτόν. ’Αλλ’ όμως, άν καί είναι τόσο μεγάλη ή συνάφειά τους καί 
ή ανάμιξή τους, ωστόσο ότι ή φωνή δέν είναι λόγος ουτε ό λόγος φωνή 
δέν θά τό άμφισβητήσουν ποτέ άκόμα κι αυτοί που έχουν μέτρια διανοη
τική ικανότητα. ’Αντλώντας δύναμη άπό αυτά κι άπαλλασσόμενος άπό 
τή φαινομενική άπορία, ύψωσε τό άνάστημά σου καί κλείνε τό φαύλο 
στόμα εκείνων που θέλουν νά πράττουν τό κακό.

ΕΡ Ω ΤΗ Σ Η  29η 
"Αν τό βάπτισμα του ’Ιωάννη έδινε άφεση άμαρτιών, δπως Ιστορεί
6 Ιερός Λουκάς, ποιά ή διαφορά του πρός τό βάπτισμα του Κυρίου;

Δέν είναι βέβαια άγνωστο, ότι ό κάτοχος τής θείας σοφίας Λουκάς ά- 
ναγράφει μιά τέτοια φράση στις ευαγγελικές διηγήσεις πού συνέγραψε1,



βαπτίσματι, όπερ ό  ιερουργός έχρημάτισεν Ιω άννης, τήν άφεσιν, 
ούκέτι ομοίω ς όήλον. Π λήν άλλά τοϋτο μ έν εξής άκριβέστερον τεθε- 
ω ρήσθω .'Ο  όέ θείος Μ ατθαίος φησιν, ε ί κα ίμή  προτίθησι ρήματι τό 
«εις άφεσιν αμαρτιών», άλλ3 ο νν ό ί ώ ν είπεν, «εξομολογούμενοι τάς 

5 αμαρτίας αύτών», και αύτός όίόωσι σννεπινοεϊν άφέσεως αμαρτιών 
είνα ι τό βάπτισμα 7Ω ν γάρ ή έξομολόγησις εϊττερ μή μάτην τών πε
πραγμένω ν ή  κατάγνω σις και ό  θρίαμβος, τούτων κερόαίνομεν καί 
τήν άφεσιν. Ά λλ3 οντω μ έν κα ί ό  έκ τελωνών θεολόγος. 'Ο  όέ μακά
ρ ιος Μ άρκος τοσοϋτον άπέχει όιαφω νεϊν τφ θεορρήμονι Λουκά, ώς 

10 καί πηγή άν ούκ άπεικότως όόξει τών αύτοϋ ρημάτων' λέγει γάρ, 
«έγένετο \Ιωάννης βαπτίζων έν τή έρήμω κ α ί κηρύσσω ν βάπτισμα 
μετανοίας εις  άφεσιν άμαρτιών».

Οντω πολλαχόθεν τα ϊςμαρτνρία ις ή  πρόοδος, ό ί ών ή  π ίστις 
παρρησιάζεται άφεσιν αμαρτιών τό 3Ιω άννον βάπτισμα τοΐς βαπτιζο- 

15 μ ένοις καταπράττεσθαι■ καίμάλιστά  γε, ότι μηό3 αύτός τήν πράξιν 
αύτφ ένεχείρησεν, αλλά τφ θείψ πειθαρχώ ν νεύματι τής ίερονργίας 
ταύτης έγίνετο. Κ αι γάρ «ρήμα Θ εοϋ έγένετο», φηοί, «πρός αύτόν», ό  
Λ ονκάς Ά λλά  καί αύτός ό  τής αλήθειας κήρνξ «ό άποστείλαςμε», 
φησί, «βαπτίζειν». Ά  όή πάντα σαφώς παρίστησι όώ ρόν τε είνα ι θεί- 

20 ας εύμενείας τό τοϋ Προδρόμου βάπτισμα κα ί τών ίονόαϊκω ν περιρ- 
ραντισμών τε καί θνσιών καί τελετών νψηλότερον, ό ί ώ ν έκεϊνοι τών 
αμαρτημάτων, ώ ςέν τύποις ήξιοϋντο τής καθάρσεως Ε ί όέ κρεϊττον 
έκείνων τοϋτο, όήλον ώς καί άφεσιν τών άμαρτιών έχαρίζετο. ΓΌ  γάρ  
προσήν τφ έλάττονι, πώ ςούχί πολλφμάλλον έννπάρξει τφμείζονι;

25 Κ α ί ού όήπον γε, όιότι τών βαπτισμάτων έκάτερον τό τε Ίωάννον 
καί τό Αεσποτικόν άφεσιν άμαρτιών έχαρίζετο, όιά  τοϋτο τήν έν αύ- 
τοΐς άγνοητέον διαφοράν. Ο νδέ γάρ, ούό3 α ί νομικαί θνσίαι κ α ί α ί τε- 
λετα ίκα ί τάβαπτίσματα, όιότι τών αμαρτημάτων έχρημάτιζον κάθαρ- 
σις διά  τοϋτο κα ί τ ό 3Ιω άννον μηδέν αύτών όιαφέρειν απαιτήσονσιν, 

30 άλλά, ώσπερ ό  Πρόδρομος «μείζων έν γεννητοΐς γυναικώ ν», οντω τό 
βάπτισμα αύτοϋμεΐζον τών νομικών. Κ α ί γάρ α ί τών προσώπων ύπε- 
ροχαί σννεισάγειν είώθασι τών πράξεων τάς ύπεροχάς έπεζ κα ί οσον 
πρός τό έλαττον ύττοστέλλεται ή φωνή τοϋ λόγον, ό  κήρνξ τοϋ κηρντ-
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δχι όμως τό βάπτισμα, τό όποιο έπιτελοϋσε ό ιερουργός Ιωάννης, έδινε 
την άφεση, δέν είναι άκόμα δμοια φανερό. Πλήν δμως πρέπει αυτό νά τό 
αναλύσομε λεπτομερέστερα στη συνέχεια. Ό  θειος πάλι Ματθαίος λέει, 
άν καί δέν άναφέρει στο λόγο του τό «πρός άφεση άμαρτιών», άλλ’ δμως 
μ5 αυτά πού λέγει, «έξομολογσύμενοι τις άμαρτίες τους»2, κι αυτός μάς 
δίνει τό δικαίωμα νά σκεφτοϋμε, δτι τό βάπτισμά του άφοροϋσε άφεση 
των άμαρτιών. Γιά τις πράξεις δηλαδή που γίνεται ή έξομολόγηση, άν 
αυτή δέν γίνεται στά χαμένα καί είναι καταδίκη καί διαπόμπευση 
αυτών, αυτών των πράξεων κερδίζομε καί τήν άφεση. ’Έτσι λοιπόν μιλά 
καί ό θεολόγος που προέρχεται άπό τούς τελώνες. Ό  μακάριος Μάρκος 
πάλι άπέχει τόσο πολύ άπό τό νά διαφωνεί μέ τον θεορρήμονα Λουκά, 
ώστε μπορεΐ νά θεωρηθεί, όχι άδικαιολόγητα, καί πηγή τών λόγων του. 
Γιατί λέει· «Πήγε ό Ιωάννης στήν έρημο καί βάπτιζε καί κήρυττε βάπτι- 
σμα μετάνοιας πρός συγχώρηση τών άμαρτιών»3.

’Έτσι έρχονται μαρτυρίες άπό πολλά σημεία, μέ τις όποιες ή πίστη 
παρουσιάζει τό βάπτισμα του Ιωάννη νά παρέχει την άφεση τών άμαρ
τιών γιά όσους βαπτίζονταν, καί τόσο περισσότερο, άφοΰ ουτε αυτός ό 
ϊδιος τοϋ έδωσε τό βάπτισμα, άλλ’ άνέλαβε αυτή τήν ιερουργία πειθαρχώ
ντας στή θεία προσταγή. Γιατί λέει ό Λουκάς, «Τοϋ ήρθε λόγος του Θε
ού»4. ’Αλλά καί ό ϊδιος ό κήρυκας της άλήθειας, ό ’Ιωάννης, λέει* «Αυτός 
πού μ’ έστειλε γιά νά βαπτίζω»5. Αυτά όλα παρουσιάζουν, ότι τό βάπτι- 
σμα τοϋ Προδρόμου είναι δώρο της θείας άγαθότητας, καί υψηλότερο 
άπό τούς ’Ιουδαϊκούς περιρραντισμούς καί τις θυσίες καί τις τελετές6, μέ 
τά όποια εκείνοι άξιώθηκαν, υπό μορφή τύπων, νά λάβουν τήν κάθαρση 
τών άμαρτημάτων. Κι άν τό βάπτισμα είναι ανώτερο άπό αυτά, είναι φα
νερό ότι χάριζε καί τήν άφεση τών άμαρτιών. Αυτό δηλαδή πού υπήρχε 
στο μικρότερο, πώς δέ θά υπήρχε πολύ περισσότερο στο μεγαλύτερο;

Καί ουτε βέβαια, επειδή καθένα άπό τά δυο βαπτίσματα, τοϋ Ίωάν-' 
νη καί τοϋ Κυρίου, χάριζε τήν άφεση τών άμαρτιών, γι’ αυτό πρέπει V 
αγνοήσομε τή διαφορά άνάμεσά τους. Ουτε φυσικά, επειδή οι νομικές 
θυσίες καί οί τελετές καί τά βαπτίσματα παρείχαν άφεση άμαρτιών, γι* 
αυτό θ5 άπαιτήσουν, ότι δε διαφέρει καθόλου άπό αυτά καί τό βάπτισμα 
τοϋ ’Ιωάννη, άλλά, όπως άκριβώς ό Πρόδρμος «είναι ανώτερος άπό τά 
παιδιά πού γέννησαν οί γυναίκες»7, έτσι καί τό βάπτισμά του ήταν ανώτε
ρο άπό τά βαπτίσματα τοϋ νόμου. Γιατί συνήθως οί υπεροχές τών προσώ
πων δείχνουν καί τις υπεροχές τών πράξεων έτσι όσο ή φωνή τοϋ λόγου 
κατεβαίνει πρός τό κατώτερο, ό κήρυκας εκείνου πού αναγγέλλεται8, 6
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τομένον, ό  πρόδρομος τής βασιλικής παρουσίας, ό  δοϋλος τοϋ δε
σπότου, τοσοϋτον και το τον Ίω άννον βάπτισμα, ε ί και κάθαρσιν 
παρεϊχεν αμαρτιών, το ένδεέστερον ττρός το Σω τήριον άποφέρεται. 
Π ρόδρομός έστιν εκείνος τοϋ βασιλέω ς πάντω ν κ α ί τής κοινής σωτη- 

5 ρ ία ς κ ή ρνξκ α ί τίμιος ό  άνήρ κ α ί «μείζων έν γεννη τοΐς γυναικώ ν»' 
ττρόδρομός έστι κα ί το βάπτισμα αύτοϋ τοϋ σωτηρίου κα ί παγκόσμι
ό ν βαπτίσματος, κα ί των φθασάντω νμέν έντελέστερον, πολλώ δε τοϋ 
μέλλοντος ένδεέστερον κα ί καθαΐρον μ έν άμαρτίαιςμάλλον, ήπερ ό  
νόμος, ο ύ κ ένπ υ ρ ί δε κα ί Π νεύματι, όττερ ή  τελειότης- τής Λεσποτι- 

10 κή ςγά ρ  έστι μόνης κα ί ιερουργίας κ α ί φιλανθρω πίας κα ί Θεω πρε- 
πούσης δυνάμεως τοϋτο δώρον κα ί χάρισμα.

’Ε πεί συν τών υψηλοτέρων τούτων ούδέν περίεστιν τής τοϋ 3Ιωάν- 
νου κατά τό βάπτισμα τελετής, διά  τοϋτο κ α ί τινες τών ιερώ ν ημών 
Π ατέρω ν έθάρρησαν άφεσιν αμαρτιώ ν είπ εϊν  μ η  π α ρέχειν αύτό' 

15 πολλώ γάρ τής χάριτος τής κατά τό Σω τήριον άπελείπετο βάπτισμα 
Κ αί άπό της πρός έκεϊνο συγκρίσεως, έπεί τής ίσης δωρεάς άπεκρίνε- 
το, καί τής όμοιας ούκ ή ν χορηγίας ούδαμόθεν καθάρσεως, εικότως 
ουδέ τήν άφεσιν αύτώ τών αμαρτημάτων νπελείποντο. Τοϋ γά ρ  μακα
ρίου Μ άρκου λέγοντος κα ί τοϋ ίεροκηρυκοςΛ ουκά συνάδοντος άφε- 

20 σ ιν αμαρτιών είνα ι παρεκτικόν τό Ίω άννου βάπτισμα, πώ ς (ε ί κατ’ 
άλλον τινά τρόπον, αλλά μή, ον ή  σύγκρισις τό τραχύ τής αντιλογίας 
διαπραΰνουσα παραδέχεται) ούκ α ν αύθαδείας ύπ α ίτιοντ/ τό μή  
παρέχειν αυτό κάθαρσιν τών αμαρτημάτων διισχυρίζεσθαι, αλλά καί 
τών νομικώνκατ? αυτόγε τοϋτο πολύ διελέγχειν εύτελέστερον;

25 Τοϊς δέ γένοιτ? αν ίσως καταφυγή κα ί τό τοϋ θεοσόφου Λ ουκά  
ρητόν διά  τοϋ μακαρίου Μ άρκον έξευμενίζεσθαι κ α ί την πρός αυ
τούς δοκοϋσαν διαφω νίαν έκτρέττεσθαι. Τό γάρ, «κηρύσσων βάπτι- 
σμαμετανοίας εις  άφεσιν αμαρτιών», ούχί τό αύτονργούμενον βάπτι- 
σμα παρά τοϋ Προδρόμου εϊττοιεν αν παραδηλοϋν, όλλ3 έκείνον τοϋ 

30 βαπτίσματος είνα ι παραστατικόν, ο ν  κήρνξ ό  3Ιω άννης άπέσταλτο. 
Κ α ί γάρ τον ίερόν Μ άρκον π ερί μ έν έκείνον λέγειν, «έγένετο ’Ιωάν
νης βαπτίζα/ν έν τή έρήμω», έν δέ τώ, «κηρύσσων βάπτισμα μετανοίας 
εις  άφεσιν αμαρτιών», τό Σω τήριον άνακηρύττειν βάπτισμα. Κ α ί 
οντω  φ α ίεν αν τον μακάριον Μ άρκον έκάτερον τών βαπτισμάτων 

35 διαστείλασθαι, έπιμαρτυράμενσνμή άφεσιν αμαρτιών παρέχειν, μηδ3

9. Ματθ. 11,11. 10. Μαχθ. 3,11. Λουκά 3,16. 11. Μάρκ. 1,4.
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Πρόδρομος της βασιλικής παρουσίας, ό δούλος του Κυρίου μ^ς, τόσο καί 
τό βάπτισμα του Ιωάννη, αν καί παρείχε κάθαρση αμαρτιών, φαίνεται 
κατώτερο άπό τό του Σωτήρα μας. Εκείνος είναι Πρόδρομος του Βα
σιλιά τών πάντων καί κήρυκας τής κοινής σωτηρίας καί άνδρας άξιος 
τιμής καί «άνώτερος άπό τά παιδιά πού γέννησαν οι γυναίκες»9, πρόδρο
μο είναι καί τό βάπτισμά του του σωτήριου καί παγκόσμιου βαπτίσματος 
του Σωτήρα μας, τελειότερο βέβαια άπό τά προηγούμενα, πολύ πιο κα
τώτερο όμως άπό τό μελλοντικό. Καί καθαρίζει βέβαια τις άμαρτίες πολύ 
καλύτερα άπό δ,τι ό νόμος, δχι όμως με φωτιά καί Πνεύμα, πού είναι τό 
τέλειο10. Γιατί αύτό είναι δώρο καί χάρισμα μόνο τής ιερουργίας καί 
φιλανθρωπίας του Κυρίου καί τής δύναμης πού άρμοζα στο Θεό.

Επειδή άπό αύτά τά ύψηλότερα στοιχεία δεν ύπήρχε κανένα κατά 
τήν τελετή του βαπτίσματος του Ιωάννη, γι5 αύτό καί μερικοί άπό τούς 
ιερούς Πατέρες μας πήραν τό θάρρος νά πουν, ότι αύτό δεν παρείχε ά
φεση άμαρτιών· γιατί υπολειπόταν κατά πολύ άπό τή χάρη του βαπτί
σματος του Σωτήρα μας. Καί άπό τή σύγκρισή του με εκείνο, άφοϋ υπο
σχόταν ϊση δωρεά άλλά δεν χορηγούσε με κανένα τρόπο τήν ϊδια κάθαρ
ση, εύλογα λοιπόν δεν στερούνταν αύτό ουτε καί τήν άφεση τών άμαρ
τιών. Γιατί, λέγοντας ό μακάριος Μάρκος καί συμφωνώντας ό κήρυκας 
τών θείων λόγων Λουκάς, ότι τό βάπτισμα του Ιωάννη παρείχε άφεση 
τών άμαρτιών, πώς, αν γιά κάποιον άλλον τρόπο κι δχι γι’ αύτόν πού πα
ραδέχεται ή σύγκριση μειώνοντας τήν τραχύτητα τής αντιλογίας, δέν 
είναι αιτία αύθάδειας ό ισχυρισμός, δτι αύτό δέν παρείχε κάθαρση ά
μαρτιών, άλλά καί ό έλεγχός του κατά τούτο άκριβώς, δτι είναι πολύ κα
τώτερο άπό τις άνάλογες τελετές του νόμου;

Αύτοί ϊσως θά μπορούσαν νά καταφύγουν στή συμφιλίωση τού 
ρητού του σοφού στά θεία Λουκά μέσω τού μακάριου Μάρκου καί στην 
άποτροπή τής διαφωνίας πού φαίνεται μεταξύ τους. Γιατί ό λόγος τού 
Μάρκου, «Κηρύττοντας βάπτισμα μετάνοιας πρός άφεση τών άμαρτι
ών»11, μπορούν νά πουν, δτι δηλώνει δχι τό βάπτισμα πού τελούσε ό ίδιος 
ό Πρόδρομος, άλλά παριστάνει τό κήρυγμα εκείνο πού άπεσταλμένος κή- 
ρυκάς του ήταν ό Ιωάννης. Γιατί ό ιερός Μάρκος γιά εκείνο τό βάπτισμα 
λέγει, «ΤΗρθε ό Ιωάννης στήν έρημο καί βάπτιζε»11, ενώ λέγοντας, «Κη
ρύττοντας βάπτισμα μετάνοιας πρός άφεση τών αμαρτιών»11, άνακηρύτ- 
τει τό βάπτισμα του Σωτήρα μας. Κι έτσι μπορούν νά πουν, δτι ό μακά
ριος Μάρκος διακρίνει τά δύο βαπτίσματα, βεβαιώντας δτι ουτε άφεση



αυτόν όμολογεϊν τό βάπτισμα παρεχόμενον όιά  τοϋτο γά ρ  κα ί είρη- 
κέναι φ ιλαλήθει τε κα ί θεοσεβεστάτ?] γνώ μη  ■ «εγώ  μ έν έβάπτισα 
ύμάςένϋόαη, αύτός όέ βαπτίσει υμάς έν Π νεύματι άγίω».

Ε ί ό3 ό  Μ άρκος σαφώς ημάς την διαστολήν τών δαπτισμάτων 
5 έόιόάξατο, τώ Αεωτοτικω μ έν δαπτίσματι τήν τών αμαρτιών άπονέ- 

μω ν άφεσιν κα ί Π νεύματι άγίω  τοϋτο όή τελεσιο υργεϊσθαι, τό όέ 
Ίωάννου καί ϋόατος είναι κα ί όνομάζεσθαι βάπτισμα, όήλον, ώς καί 
ό  Λ ουκάς αρα πρός τον συνευαγγελιστή ν κα ί συνόμιλον τό σύμφω
νον όιασφζων, οϋτω καί τό τής αλήθειας άνύβριστον συνόιαφυλάξει 

10 άξίωμα Κ α ί εϊη αν αύτώ είρημένον τό, «καί ήλθεν εις  πάσαν τήν 
περίχωρον τοϋ ’ΐορόάνου κηρύσσων βάπτισμα μετανοίας εις άφεσιν 
αμαρτιών», ού περί έκείνου όήπουθεν, όπερ α ί τοϋ Π ροόρόμου χεϊ- 
ρες είργάζοντο, αλλά περί τοϋ Σω τηρίου κα ί Α εσποτυω ϋ κα ί ό  πάν- 
τας τούς βαπτισαμένους τών ψυχικών μολυσμάτω ν άπεκάθαιρε. Κ α ί 

15 γά ρ μ ε ΐ ολίγον καί αύτός εισάγει τον 3Ιω άννην λέγοντα' «έγώ μ έν έν 
ϋόατι βαπτίζω ύμάς, έρχεται όέ ισχυρότερος μου, ού σοκ είμι ικανός 
λϋσαι τον ιμάντα τών ύποόημάτων αύτοϋ»’ είτα κα ί τό άξίωμα τοϋ 
Κυριακοϋ άαπτίσματος «αύτός ύμάς δσπτίσει έν Π νεύματι άγίω  καί 
πυρί». Ν αι μήν καί Μ άρκος πάλινμετά  τό φ υγεΐν τούς Φ αρισαίους 

20 καί Σαόόονκαίους από τήςμελλούσης οργής (ή  όέ φυγή τίςά νή ν, ε ί 
μή τό προσόραμεΐν τώ δαπτίσματι;), «ποιήσατε», έπιφέρει, «καρπούς 
άξιους τής μετανοίας», ώς τοϋ όοθέντος δαπτίσματος ούκ έχοντος 
ίσχυν παρασχεϊν τήν τελείαν αμαρτημάτων άπολύτρωσιν. ΜΗ  τοϋτο 
μέν αν τις είρήσθαι θείη ού πρός έκείνους, οϋς τά τελεσθέντα ρείθρα  

25 όεξάμενα τών μολυσμάτων έπλύνατο, άλλά τοΐς ώ ρμημένοιςμέν έπ ί 
τώ δασπτίσματι, οϋπω όέ καταξιωθεϊσι τής καθάρσεω ς Π λήν ε ί  τις 
καί πρός τούς ήόη βαπτισαμένους τον προκείμενον λό γο ν άρμόττειν 
όοίη, ούόέ το ϋ ΐ αν έξ ανάγκηςόφθείη τήν άφεσιν τών άμαρτιών τοϋ 
κατά τον Πρόόρομον δαπτίσματος άφαιρούμενον. Ή  γά ρ  καρποφο- 

30 ρία  τών αρετών έγγυτέρω  μ ά λλον έοτι τής κεκαθαρμένης ψυχής, 
ήπερ ή ν τιολλαί παθών ακανθαι κα ί παραφυάδες ζιζανίω ν λελυμα- 
σμένην τε καί ρυπωσαν έξειργάσαντο. Ά λλά  αντη μ έν ή  έκδολή καί 
μετ’ ολίγον τάχα άν τύχτ] και τελειοτέρας όιακρίσεω ς

*Οτι όέμή παρεΐχεν άφεσιν άμαρτιών τό τοϋ Προόρόμου δάτττι-
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αμαρτιών παρέχει, ούτε ό ϊδιος ομολογεί ότι παρέχει τό βάπτισμα αυτό. 
Καί γι3 αυτό και ομολογεί με φιλαλήθη καί θεοσεβέστατη διάθεση* «Ε
γώ σάς βάπτισα μέ νερό, αυτός θά σάς βαπτίσει μέ Πνεύμα άγιο»12.

Ά ν  τώρα ό μακάριος Μάρκος δίδαξε τη διάκριση των βαπτισμά- 
των, αποδίδοντας στο βάπτισμα του Κυρίου την άφεση των άμαρτιών 
καί την τελεσιουργία του μέσω του άγίου Πνεύματος, ενώ του Ιωάννη 
είναι καί ονομάζεται βάπτισμα μέ νερό, είναι άρα φανερό, δτι καί ό 
Λουκάς, διασώζοντας τη συμφωνία μέ τον συνευαγγελιστή καί συνόμιλό 
του, έτσι θά διαφυλάξει μαζί μ’ εκείνον άθικτο τό κύρος της άλήθειας, 
όπότε αυτό πού ειπε, «καί ήρθε σέ όλη την περιοχή του Ιορδάνη καί 
κήρυττε βάπτισμα μετάνοιας γιά την άφεση των άμαρτιών»13, δέν άναφέ- 
ρεται βέβαια στο βάπτισμα πού τελούσαν τά χέρια του Ιωάννη, αλλά 
στο βάπτισμα του Σωτήρα καί Κυρίου μας, τό όποιο καί καθάριζε όλους 
όσους βαπτίζονταν άπό τά ψυχικά μολύσματα. Γιατί καί ό ϊδιος μετά 
άπό λίγο παρουσιάζει τον Ιωάννη νά λέει* «Έγώ βέβαια σάς βαπτίζω μέ 
νερό, έρχεται όμως ό ισχυρότερος άπό μένα, πού δέν είμαι ικανός νά λύ
σω τό κορδόνι των παπουτσιών του»14. ’Έπειτα παρουσίαζα καί τό κύ
ρος του βαπτίσματος του Κυρίου* «Αυτός θά σάς βαπτίσει μέ Πνεύμα ά
γιο καί φωτιά»15. Καί ό Μάρκος βέβαια μετά την άποφυγή της μέλλουσας 
οργής έκ μέρους των Φαρισαίων καί Σαδουκαίων (καί ή άποφυγή αυτή 
ποιά θά μπορούσε νά είναι, παρά ή προσφυγή τους στο βάπτισμα;), 
προσθέτει* «Κάνετε καρπούς άξιους της μετάνοιας»16, έπειδή τό βάπτι- 
σμα πού τούς έγινε δέν είχε τη δύναμη νά τούς παράσχει την τέλεια άπο- 
λύτρωση άπό τά άμαρτήματά τους. ’Ή  θά ύποθέσει κάποιος, ότι αυτό 
δέν ειπώθηκε πρός εκείνους πού τούς δέχθηκαν τά αγιασμένα νερά καί 
τούς έπλυναν άπό τά μολύσματά τους, άλλά πρός αυτούς πού έσπευδαν 
οτό βάπτισμα, δέν είχαν όμως άκόμα άξιωθέί νά καθαρθοΰν. 'Όμως, άν 
κάποιος εφαρμόσει αυτόν τό λόγο καί σ’ αυτούς πού είχαν ήδη βαπτι- 
στεΐ, ούτε αυτό θά φανεί υποχρεωτικά ότι άφαιρέϊ τήν άφεση των άμαρ
τιών άπό τό βάπτισμα του Προδρόμου. Γιατί ή καρποφορία των άρετών 
είναι πλησιέστερα στήν καθαρμένη ψυχή, καί όχι σέ εκείνην πού τήν έ
χουν καταστρέψει πολλά αγκάθια παθών καί παραφυάδες ζιζανίων καί 
τήν κατέστησαν γεμάτη άπό ρύπους. ’Εδώ τερματίζει ό λόγος μας, άλλ’ 
ϊσως σέ λίγο μπορέσει νά τύχει καί τελειότερης διάκρισης.

'Ό τι τό βάπτισμα του Προδρόμου δέν παρείχε άφεση αμαρτιών, τό
16. Δέν τό λέει ό Μάρκος, άλλά ό Ματθαίος 3,7-8. καί Λουλάς 3,7.



σμα, κ α ί ό  Σωτήρ, φασζ πρός Ν ικόδημον διαλεγόμενος π ερί π α λιγ
γενεσ ία ς ύπεόήλωσεν, «εάν τις μή γεννηθή εξ  ϋόατος κα ί Π νεύμα
τος», άποφαινόμενος, «ού μή  είσέλθη εις  τήν βασιλείαν τών ούρα- 
νών». Κ α ίμ ή ν ό  Ιω άννης ούκ έβάπτιζεν έν Π νεύματι- ούκοϋν ούόέ 

5 ε ις  τήν βασιλείαν παρέπεμοτε τών ούρανώ ν ε ί όέ μ ή  παρέπεμπεν, 
ούόέ τήν άφεσιν έδίδον τών κωλνόντων τήν είσοδον.

Έ ξ ούν τών είρημένω ν κα ί ό ί ώ ν προήλθεν ή  άμφισβητημάτων 
παράθεσις, πρός τε τήν δίαιταν ό  λόγος ώρμημένος εφέρετο, σκοπείν 
προσήκε τίνοςμ έν έν κέρδει καταστήσομεν, π οϋ  δέ στησόμεθα τον 

10 ζητήματος κα ί πρός τό άσάλεντον ή  διάνοια στηριχθήσεται. :Ά λλά  
γά ρ  προ γ ε  τοϋ τέλους βραχύς τις προηγείσθω  τής διαίτης λόγος μ έ
χρ ι νϋν ύπολειπόμενος Τ ό τε γά ρ  τον θεσπεσίον Μ άρκον λόγω ν  
διπλήν άναπτύσσειν βαπτίσματος χρεία ν έκβεβίασται (τό γά ρ  τοϋ 
Ίω άννον μ όνον άβιάστω κρίσει κα ί άποστολική φράσει έπισημαίνε- 

15 ται), κα ί δή κα ί τό άμφιβαλλόμενον εις  κατασκενήνμεταλαμβάνειν 
διανοίας πρός διάφορον ομολογίαν έναρμοζομένης άνακόλονθον 
τούναντίον γά ρ  άπαν τό μονότροπον τών ιερώ ν ρημάτων τοϋ Α ον- 
κα, ό ί ών έν βάπτισμα τό τοϋ Ίω άννον μόνον τρανώς απαγγέλλεται, 
κ α ί τών αμαρτημάτων ή  άφεσις παραόίδοται. Τοντο μάλλον, εϊπερ 

20 τινά κα ί άμφιβολίαν μερισμοϋ παρεϊχεν τά τον μακαρίου Μ άρκον 
ρήματα, εις  τήν τοϋ ένόςά ν ίθύνετό τε κα ί σνναπηρτίζετο βαπτίσμα
τος δήλωσιν. Ά λλά  γά ρ κ α ί τό έν νδατι βαπτίζειν τον Ιω άννη ν, έν 
Π νεύματι δέ τον Ίησοϋν, τό μ έγεθος ΐσμεν τής διαφοράς, κα ί τό κα
τά παραβολήν άσύγκριτον απαγγέλλει, ον τήν άφεσιν τών αμαρτιών 

25 άφαιρεΐται τής ίερονργίας Ίωάννον. Ν αι δή κ α ί τό μετά  τό βάπτισμα 
καρπούς ά ξίονς τής προλαβούσηςμετανοίας έπ ιζητεϊν τε παρά τών 
βαπτισαμένων κα ί παραινεΐν έπιδείκννσθαι, άλλά μή  καταισχύνειν 
διά  τών ύστέρων τά φθάσαντα, βεβαιω τικον μ άλλον α ν ειη  κα ί πα- 
ραστατικόν τοϋ κεκαθάρθαι διά  τής ίερονργία ς Ίω άννον τούς λε- 

30 λονμένονς τοΐς Ίορδάνον νάμασι, άλλά ούκ άναίρεσις ονμενοϋν τής 
λελονμένης καθάρσεως.

Τούτων οντω  διατνπωθέντων, κ α ί τών άντιπ ίπτειν δοκούντω ν 
τών μ έν έκκαθαρθέντων, τών δέ τήν συμφω νίαν άνθελομένων, μετά  
παρρησίας φ ιλαλήθονς κα ί θεοφιλούς έξεστι κ α ί φ ρονείν κα ί λέγειν,
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υποδήλωσε, λένε, καί ό Σωτήρας συνομιλώντας μέ τό Νικόδημο περί 
άναγεννήσεως καί λέγοντας* «Ά ν δεν γεννηθεί κανείς άπό νερό καί 
Πνεύμα, δε θά μπει στη βασιλεία των ουρανών»17. Καί βέβαια ό Ιωάννης 
δέ βάπτιζε μέ τό Πνεύμα, κι επομένως δεν έστελνε στη βασιλεία των ου
ρανών. Κι άν δεν έστελνε στη βασιλεία, ούτε την άφεση έδινε γιά όσα 
έμπόδιζαν την είσοδο σ’ αυτήν.

Σύμφωνα λοιπόν μέ δσα είπαμε καί άπό τά όποια προχώρησε ή 
παράθεση των άμφισβητούμενών γνωμών καί ό λόγος βάδισε πρός τη 
διευθέτηση του προβλήματος, έπρεπε νά έξετάσομε σε ποιου την ώφέ- 
λεια θά τον πιστώσομε, πού νά σταματήσομε τη συζήτηση καί σε ποιά 
βεβαιότητα θά στηριχθεΐ ή σκέψη μας. ’Αλλά πριν τελεκοσομε άς προ- 
ηγηθει της διευθέτησης τού προβλήματος ένας σύντομος λόγος που υπο
λείπεται. Πατί είναι άνακόλουθο καί τό χωρίο τού θεσπέσιου Μάρκου 
νά άναπτύσσει σέ διπλή έπανάληψη τό βάπτισμα (γιατί ώς μόνο έπιση- 
μαίνεται τό βάπτισμα τού Ιωάννη μέ άναντίρρητη γνώμη καί άποστο- 
λική διατύπωση), καί βέβαια καί αυτό πού είναι άμφίβολο νά παίρνει 
στην άπόδειξη νόημα πού έναρμονίζεταιι σέ διαφορετική γνώμη. Γιατί 
είναι τελείως άντίθετο τό μονότροπο τών ιερών λόγων τού Λουκά, μέ 
τούς όποιους διακηρύσσεται περίλαμπρα ένα μόνο βάπτισμα τού Ιω 
άννη καί παραδίδεται ή άφεση τών αμαρτημάτων. Αυτό πολύ περισσό
τερο, άκόμα κι άν δημιουργούσαν κάποια άμφιβολία διάκρισης τά λό
για τού μακάριου Μάρκου, θά κατευθυνόταν καί θά συναπάρτιζε τη 
δήλωση ενός βαπτίσματος. ’Αλλά βέβαια καί άπό τό δτι ό ’Ιωάννης βά- 
πτιζε μέ νερό, ένώ ό ’Ιησούς μέ τό Πνεύμα, διαπιστώνομε τό μέγεθος της 
διαφοράς καί μας πληροφορεί μέ τή σύγκρισή τους τό άσύγκριτο τού 
βαπτίσματος τού ’Ιησού, την άφεση τών άμαρτιών τού όποιου άφαιρει 
άπό την ιερουργία τού ’Ιωάννη. ’Αλλά βέβαια καί τό νά ζητά μετά τό 
βάπτισμα καρπούς άξιους της μετάνοιας πού προηγήθηκε άπό εκείνους 
πσύ βαπτιστή καν καί νά τούς προτρέπει νά τούς παρουσιάζουν, άλλά νά 
μην ντροπιάζουν μέ τά κατοπινά τά προηγούμενα, βεβαιώνει μάλλον 
καί παριστάνει την κάθαρση μέ την ιερουργία τού ’Ιωάννη έκείνων πού 
λούζονταν στά νερά τού ’Ιορδάνη, άλλά δεν αναιρείται οπωσδήποτε ή 
κάθαρση πού προερχόταν άπό τό λούσιμο στά νερά.

’Αφού αυτά διατυπώθηκαν μ’ αυτό τον τρόπο, κι άπό δσα φαίνονται 
αντίθετα άλλα καθάρθηκαν κι άλλα προτίμησαν αυτή τή συμφωνία, μέ 
παρρησία πού αγαπά τήν άλήθεια καί αγαπά ό Θεός μπορούμε καί νά



ώς παρείχε μ έν αμαρτιών άφεσιν τό τοϋ Π ροδρόμου βάπτισμα, ού 
πάντω ν δέ, ώσπερ ουδέ α ί νομικαί τελεταί κα ί θυσίαι. Ο υδέ γάρ, 
ουδέ τών εκ προνοίας φόνων, ού μ η ν ούδ3 ε ϊ τις άλλοτρίους γόμους 
διώρυξεν, ούδ ’ όσα τό φρικτόν εκείνο κα ί ούράνιονπϋρ τοΐς ένόχοις 

5 ζημίαν έπέδαλλον, ούδ  ’ άλλω ν πολλώ ν έξαγίστω ν κα ί παραπλήσιω ν 
έργω ν την κάθαρσιν ούτε ό  νόμος, ούτε τό Τωάννου διεπράττετο δά- 
πτισμα, άλλά τούτων άπάντω ν ό  μ έν νόμος, όσα μη προλαδώ ν ό  
πρώ τος νομοθέτης είσεπράττετο, δικαστήν τό ξίφ ος έκάθιζε, τό δέ 
3Ιω άννου βάπτισμα εις  τό κοινόν κ α ί Σω τήριον, ώς πολλώ  μ εϊζον  

10 ύπάρχον τής ιδ ίας ισχύος, παρέπεμπε.
Α ιό  κα ί ό  Σωτήρ ημών τήν σκληροκαρδίαν κ α ί τό άπειθές έξο- 

νειδίζω ν τών Φ αρισαίων κα ί δηλών, ώς τών έν πορνεία κ α ί τελωνεία 
βιούντω ν χείρους τάς γνώ μας κα ί άδιορθώ τους μάλλον εφερον, καί 
άμα διδάσκων, τίνες τε εϊησαν τών έξ  αμαρτίας έπιστρεφόντων, καί 

15 τίνω ν άμαρτημάτο/ν άπελύοντο, «ήλθε πρός ύμάς», φησίν, «ό ’Ιωάν
νης ένόδώ  δικαιοσύνης, κα ί ούκ έπιστεύσατε αύτώ». °Ωστε τελωνεί- 
αςμέν κα ί πορνείας καί τών τοιούτω ν εϊη  άν ό 3Ιω άννης διά  τοϋ βα- 
τττίσματος τοΐς είλικρινώ ς μετανοοϋσι ττραγματευόμενος κάθαρσιν, 
ον μ η ν γ ε  ληστάς ούδέ τυμβωρύχους ούδέ τούς άλλους άρρητουρ- 

20 γο ύς τών μολυσμάτω ν άπηλλαττεν, ότι μ ηδέ θαρρεΐν είχο ν ούτοι 
προσιέναι κ α ί έξομολογεΐσθαι τό τόλμημα, τοϋ συνειδότος αύτοϊς 
ττροαπαντώντος κα ί τήν άπό τών νόμων δίκην επισείοντος, κα ί ούκ 
έώντος τοΐς άλλοις συγκαταλέγεσθαι.

Π αρείχε μένουν, ώσπερ είρηται, και τό τοϋ Π ροδρόμου βάπτισμα 
25 τών αμαρτιών άφεσιν, ον πάντων δέ (τοϋτο γά ρ  τοϋ Α εσποτικοϋ καί 

θειοτάτου βαπτίσματος τό έξαίρετον), παρείχε δέ προευτρεπίζον τώ 
Σωτηράο τήν τελειότητα, κα ίλοντρόν ή ν προ λουτροϋ, και άφεσις έκ 
μέρους προ τής παντελούς άφέσεως, κα ί άτελής κάθαρσις προοψ ια- 
ζομένη τήν τελειοποιόν, κα ί καθαίρονμέν τά φθάσαντα τών αμαρτη- 

30 μάτων, ούδέν δ3 άσφαλές ούδέ έχέγγνον τιερί τών μελλόντω ν χαρίζό- 
μενον. Τό Αεσττοτικόν δέ κα ί Σω τήριον πάντω νμέν τών προλαβόντων 
ρύσιον, ρώμης δέ παρεκτικόν κα ί ισχύος μή κατά τάς οτρώτας ολισθή
σεις ετι πρός τά πάθη καζασύρεσθαι. Κ α ί τό μ έν εις  τήν τών ούρανώ ν
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18. Γεν. 19,24-25. Δ' Βασ. 1,10,12. 19. Ματθ. 21,32.
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πιστεύομε καί νά λέμε, δτι παρείχε άφεση άμαρτιών τό βάπτισμα του 
Προδρόμου, όχι όμως όλων των άμαρτημάτων, δπως βέβαια οΰτε οί 
νομικές τελετές καί θυσίες. Γιατί οΰτε ό νόμος οΰτε τό βάπτισμα του Ιω 
άννη πραγματοποιούσε την κάθαρση οΰτε των προμελετημένων φόνων, 
οΰτε άν κάποιος παραβίαζε τούς γάμους του άλλου, οΰτε όσα έπέβαλαν 
ώς τιμωρία εκείνο τό φρικτό καί ουράνιο πυρ18, οΰτε πολλών άλλων άνιε- 
ρότατων καί παρόμοιων έργων.5Αλλα γι’ αυτά δλα, όσα δεν πρόφταινε 
νά τιμωρήσει ό νομοθέτης, ό νόμος έβαζε δικαστή τό ξίφος, ενώ τό βάπτι- 
σμα του Ιωάννη παρέπεμπε στο κοινό βάπτισμα του Σωτήρα μας, γιατί 
ήταν πολύ άνώτερο άπό τή δική του δύναμη.

Γι3 αύτό καί ό Σωτήρας μας, κατηγορώντας τή σκληροκαρδία καί 
την ανυπακοή των Φαρισαίων καί δηλώνοντας δτι οί γνώμες τους ήταν 
χειρότερες καί περισσότερο άδιόρθωτες άπό έκείνων πού ζουν τή ζωή 
των πορνών καί των τελωνών, καί συγχρόνως διδάσκοντας ποιοι ήταν 
αυτοί πού έπέστρεφαν άπό τις άμαρτίες τους καί ποιά άμαρτήματά τους 
συγχωροΰνταν, λέει* «ΤΗρθε σ’ έσάς ό ’Ιωάννης βαδίζοντας τό δρόμο της 
δικαιοσύνης καί δέν τον πιστέψατε»19. "Ωστε ό Ιωάννης μέ τό βάπτισμα 
παρείχε σ’ όσους μετανοούσαν είλικρινά τήν κάθαρση άπό τή ζωή των 
τελωνών καί των πορνών καί των παρόμοιων, δέν απάλλασσε όμως άπό 
τά μολύσματά τους οΰτε τούς ληστές, οΰτε τούς τυμβωρύχους, οΰτε τούς 
άλλους κακούργους πράξεων πού δέ λέγονται. Γιατί αύτοί δέν είχαν τό 
θάρρος νά πλησιάσουν καί νά έξομολογηθουν τό αμάρτημά τους, προκα- 
ταλαμβάνσντάς τους ή συνείδησή τους καί έπισείοντάς τους τήν τιμωρία 
άπό τούς νόμους καί μή άφήνσντάς τους νά συγκαταλεχθουν μέ τους άλ
λους καθαρμένους.

Παρείχε λοιπόν, όπως έχει λεχθεί, καί τό βάπτισμα του Προδρόμου 
άφεση άμαρτιών, όχι όμως όλων (γιατί αύτό είναι τό έξαίρετο γνώρισμα 
του θέίκότατου βαπτίσματος του Κυρίου μας), καί παρείχε τήν άφεση 
προετοιμάζοντας τήν τελειότητα του βαπτίσματος του Σωτήρα. Ή ταν 
λουτρό πριν άπό τό λουτρό καί συγχώρηση μερική πριν άπό τήν όλική ά
φεση, καί κάθαρση ατελής, άπστελώντας προοίμιο της τέλειας, πού καθά
ριζε βέβαια τά προηγούμενα άμαρτήματα, αλλά δέν παρείχε καμμιά ά- 
σφάλεια καί καμμιά εγγύηση γιά τά μελλοντικά. Ένώ τό βάπτισμα του 
Κυρίου καί Σωτήρα μπς άπαλλάσσει άπό όλα τά προηγούμενα καί παρέ
χει δύναμη καί άντοχή νά μήν παρασύρεται κανείς πρός τά πάθη αμέσως 
άπό τά πρώτα ολισθήματα. Καί τό ενα ανεβάζει στή βασιλεία των ου
ρανών καί, τό μεγαλύτερο άπό όλα, χαρίζει τήν υιοθεσία, ένώ τό άλλο
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άνοφέρεί βασιλείαν, καί, τό μ εΐζον πάντων, υιοθεσίαν χαρίζεται, τόόέ 
την μ εν άφεσιν ώνπερ εϊρηται παρεΐχεν, οϋτε όέ βασιλείας ουρανών 
κληρουχίαν ουδέ, πολλώμάλλον, τΐρός υιοθεσίας άναβιβάζει άξίωμα

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Λ'.
5 Πώς, τοϋ Σωτήρος ημών λέγοντος, «Ονχί όνο στρουθιά άσ- 

σαρίον πωλείται; και εν έξ αυτών ον πεσεϊται άνεν τοϋ 
Πατρόςμου τοϋ έν ονρανοϊς», Παϋλος, ό τον Χρίστον 
εχων λαλοϋντα έν έαντώ, φησί «Μή τών βοών μέλει τφ 
θεφ;». Ά  ντιφθέγγεσθαι γάρ ή τοϋμαθη τοϋ πρός τον 

10 διδάσκαλον φαντασίαν παρέχεται φωνή.

"Οτι μ έν ή  τοϋ Θ εοϋ πρόνοια κα ί μέχρι τών στρουθιώ ν διήκει, 
κα ί ουδέ έν αύτοϊς την αύτοϋ περιγράφει κηδεμονίαν, ά λλ  ήδη καί 
φυτώ ν και βότανών κα ί απλώς, ώ ν έγνώ σθη γενεσιουργός, τούτων 
κα ί της διαμονής κα ί οικονομίας άναλλοίω τόν τε κα ί άδιάδοχον φέ- 

15 ρ ει την φροντίδα, α ΐ τε άλλα ι τρανώ ς ημάς έκδιδάσκουσιν ιερα ί 
Γραφαί, κ α ί δη κα ί ό  έμφυτος λογισμός, ός τον παραγαγόντα κα ί 
ύποστήσαντα έκ μη όντω ν κ α ί σ υνέχειν τό παραγαγόμενον, κα ί 
προνοείσθαι κατά τον έκάστω πρέποντα της Π ρονοίας λόγον άυται- 
τεΐ 3Ε πεί κα ί αυτός ό  Σωτήρ ημών φιλανθρώ πω ς όπάγω ν ημάς τής 

20 7ΐθλλής π ερί τά άνθρώττινα σπουδής τε κα ί κατατριβής κ α ί τών ρε- 
όντω ν κ α ί διαλυόμενω ν τής σχολής ελευθερίαν τε κα ί απαλλαγήν 
είσηγούμενος ούκ άπό τών στρουθιών μ όνον κα ί τών άλλω ν πτηνών 
την άρίστην ταύτην είσήγήσιν ποιείται, αλλά δή κα ί απ' αύτών γ ε  
τών βότανών. «Κατανοήσατε», γά ρ  φησι, «τά κρίνα τοϋ άγροϋ, πώς 

25 αυξάνει- ού κοπιά, ούόέ νήθει»' εϊτα τοϋ άμφιάσματος τό κάλλος καί 
τό άξίωμα' «λέγω όέ ύμΐν, ότι ούόέ Σολομώ ν έν  πάση τή όόξη αύτοϋ 
περιεβάλλετο ώς εν  τούτων». Π οιω ν τούτων; «Τών μετ? ολίγω ν έμ- 
βαλλομένω ν εις  κόίμινον». Ε ι όέ τών οϋτω μ ικράν τινα πληρούντω ν 
άνθρώ ποις χρείαν (πόσον γά ρ άνάφει πϋρ ή καλάμη τών κρίνων, ή  

30 τοϋ χρώματος τό άνθος έπ ί πόσον χαριεΐται την τέρψιν τφ όμματι;), 
τοσαύτην ό  Θ εός τήν πρόνοιαν έχει, πώ ς ο ύχί πολλώ  μ ά λλον κ α ί 
άσυγκρίτω  διαφορςί τών ανθρώπων; Οϋτω γο ϋ ν  ού μ όνον ή  τών 
στροντίω ν άνεΐται γένεσ ίς τε κ α ί αϋξησις κα ί διαμονή τφ Θεφ, κα ί

1. Ματθ. 10,29. 2. Β' Κορ. 13,3.
3. Α' Κορ. 9,9. 4. Ματθ. 6,28-30. Λσυκα 12,27-28.
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παρείχε βέβαια την άφεση αύτών πού είπαμε, άλλά δεν χάριζε ούτε την 
κληρονομιά της βασιλείας τών ούρανών καί, πολύ περισσότερο, δεν άνέ- 
βαζε στο αξίωμα της υιοθεσίας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 30 
Πώς, ένώ ό Σωτήρας μας λέει, «Δυό σπουργίτια δεν τά πουλουν 
μια δραχμή; κι δμως οΰτε ένα άπ* αυτά δέν θά πέσει χωρίς νά τό 
θέλει ό ουράνιος Πατέρας μου»1, ό Παύλος, πού μέσα του μιλδ ό 

Χριστός2, λέει, «Μήπως ό Θεός ένδιαφέρεται για τά βόδια;»3.
Μας δίνεται ή εντύπωση, ότι ό λόγος του μαθητή άντιλέγει

στο λόγο του δασκάλου.

"Οτι ή πρόνοια του Θεοΰ φτάνει και ώς τά σπουργίτια και οΰτε σ’ 
αυτά περιορίζει τήν κηδεμονία του, άλλά καί γιά τά φυτά καί τά βότανα 
καί γενικά γιά όλα, όσων είναι δημιουργός, καί γιά τη διαμονή τους καί 
τη ζωή τους δείχνει άμετάβλητη καί άδιάκοπη τή φροντίδα του, μας 
διδάσκουν καθαρά καί οι άλλες ιερές Γραφές, καί μάλιστα καί ό έμφυτος 
λογισμός, ό όποιος άπαιτεΐ άπό Εκείνον πού δημιούργησε καί εδωσε 
ύπαρξη στά σντα άπό την ανυπαρξία, καί νά συντηρεί τό δημιούργημά 
του καί νά προνοέι γι3 αύτό σύμφωνα με τόν σκοπό της πρόνοιας πού 
πρέπει στο καθένα. Επειδή καί ό ϊδιος ό Σωτήρας μας, άπομακρύνσντάς 
μας με φιλανθρωπία άπό τή μεγάλη γύρω άπό τά ανθρώπινα προσήλω
ση καί καταπόνησή μας, καί προτείνοντάς μας την έλευθερία καί την 
άπαλλαγή άπό την άσχολία μας μέ αύτά πού τρέχουν σάν τό νερό καί 
διαλύονται, δέν προβαίνει σ’ αυτή την άριστη διδασκαλία άπό τά σπσυρ- 
γίτια μονάχα καί τά άλλα πουλιά, άλλά κι άπό αύτά ακόμα τά βοτάνια. 
Γιατί λέει* «Σκεφτέίτε τά κρίνα του άγροΰ πώς μεγαλώνουν· οΰτε κοπιά
ζουν οΰτε γνέθουν». Στη συνέχεια μιλά γιά την ομορφιά του ντυσίματός 
τους καί την άξια τους* «Σάς λέγω, ότι οΰτε ό Σολομών σέ όλη τη δόξα 
του ντυνόταν όπως ενα άπό αύτά». ’Από ποιά αύτά; «Άπό αύτά πού με
τά άπό λίγο θά ριχτούν στο καμίνι»4. Κι άν ό Θεός δείχνει τόση πρόνοια 
γι’ αύτά πού τόσο λίγη χρησιμότητα έχουν γιά τόν άνθρωπο (γιατί πόση 
φλόγα δίνει τό άχυρο τών χόρτων, ή ή λάμψη του χρώματος γιά πόσο θά 
ευχαριστήσει τά μάτια;), πώς δέ θά δείξει πολύ περισσότερη πρόνοια καί 
μέ άσύγκριτη διαφορά γιά τούς άνθρώπους; ’Έτσι λοιπόν δέν συντε- 
λεΐται άπό τό Θεό μόνο τών σπουργιτιών ή γένεση καί ή αύξηση καί ή



π ά λιν ή κατά τους οικείους καιρούς λύσις, αλλά κ α ί ή των έν τω 
άγρώ  βότανώ ν άπό γά ρ  τον ενός εΐόονς κα ί π ερ ί των άλλω ν των 
ομογενώ ν ό  αυτός άν τής ακολουθίας διαβαίνει λόγος. Οντω ς ον  
μ όνον τών βοών, αλλά κα ί αυτών τών άπαρχής άτελεστέρας φύσεως 

5 τετνχηκότων ή κηδεμονία τής θείας έξήττται ροπής.
Τ ίο ύ ν  έστιν ό  λέγει Παύλος, ό  μετάρσιος άνθρωπος, ή  γλώσσα 

τοϋ Πνεύματος, ήν ούόέν όνσχερές ούόέ πολλοϋ, όεΐμάχης, άπτόμε- 
νον; Νομίμων γάρ παλαιώ ν εις  μνήμην καταστάς, ά  πολλά παρά τών 
αλόγω ν νομοθετεί ζώων, ό ί εκείνω ν παιόαγω γοϋντα τό λο γικ ό ν  

10 ο ίο ν ο ν  ό ε ΐ νεοττούς ορνίθω ν τής νοσσιάς άφαιρούμενον κα ί τούς 
γεγεννηκόταςλαμβάνειν, ούό3 έψ εϊν άρνα έν γάλακτι μητρός αύτοϋ’ 
ε ί βούλει όέ, μηόέ όίαφόροις σπέρμασι τον αμπελώνα κατασπείρειν, 
ο νό 3 ίμάτιον διαφόρω ν έκ  νημάτων ύφασμένον περιόύεσθαι, κα ί 
πολλά  τοιαϋτα, ώ ν έστι κ α ί τό, «ον φιμώ σεις βοϋν άλοώντα». 3Ε ν 

15 %@είφ τοίννν ό  νομομαθής έκεϊνος άνθρω πος τοϋ παρόντος νομίμον 
γεγονώ ς κάκεΐθεν ύφαίνω ν τήν παραίνεσιν, ώ ς δ ε ι τον ε ις  άρετήν 
έτέρονς προτρεπόμενον, αύτόν ταύτης άπολαύειν πρότερον, εΐθ1 ού
τως έπ ί τήν μ ίμησιν τους άκροατάς παρακαλεΐν, ή, ε ί βούλει, τούς 
κοπιώ ντας της άπό τών πόνω ν παραμυθίας μή ύστερεΐσθαι, ταϋτα 

20 κα ί διά τήςΜ ω σαϊκής νομοθεσίας συγκροτών, έπ ή γα γεν «ού φιμώ
σεις βοϋν άλοώντα». Ειτα, ΐνα μ ή  τις είπη, “Κ α ί τίπ ρ ό ς άνθρώπων 
φύσιν τό τών βοών γένο ς /' “Ο ύ τών βοών, φησίν, ενταύθα μ έλει τω 
Θεώ. Α ί ημάς γά ρ  ό  έτ ΐ αύτοϊςέτέθη νόμος”. Ο ύ γά ρ  έχει προηγον- 
μ ένη ν τήν θέσ ιν έτ ΐ έκείνω ν, ούδέ τής τών ά λογω ν π ο λιτεία ς ή 

25 Μωσα'ίκή νομοθεσία στοχάζεται, άλλ3 απερ έτέροις περιετέθη ττρο- 
σώ ποις ταϋτα δ ί ήμάς έρρέθη.

Μ έλει μ εν γά ρ  τών βοών τω Θεώ, ώσπερ κ α ί τών άλλω ν χτισμά
των, άλλ3 ούχ ώστε π ερί αύτών καί νόμονς έκτίθεσθαι κ α ί της πολιτεί
α ς τύττονς καθ’ ο ν ς γ ε  βιώσονται, αλλά κα ί ώ ν προήλθε διάταγμα, 

30 διά  τήν τών άνθρώπων χρείαν κα ί παιδαγω γίαν τήν εισφοράν οίκει- 
ώσατο. Κ α ι τοϋτο φανερόν ούόέν έλαττον και έκ  τών άλλω ν ζώων 
καθίσταται, π ερ ί ών ούδεμία νόμων εισφορά διαόείκννται. Π οιος 
γά ρ  π ερ ί λεόντων, τις όέ π ερί έλεφάντω ν ή  μονοκερώτων ή  όρακόν-

5. Δευτ. 22,6. 6. Έξ. 34,25. Δευτ. 14,21. 7. Δευτ. 22,9.
8. Δευτ. 22,11. 9. Λευϊτ. 19,19. Δευτ. 25,4. Α' Κορ. 9,9. 10. Πράξ. 22,3.
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παραμονή τους, και πάλι κατά τούς κατάλληλους καιρούς ή διάλυσή 
τους, άλλά καί των βοτάνων των άγρών. Γιατί από τό ενα είδος ή ϊδια λο
γική άκολουθία περνά καί γιά τά άλλα ομογενή. ’Έτσι όχι μόνο των βο- 
διών, άλλά κι αυτών πού τούς έχει τύχει εξαρχής άτελέστερη φύση ή κη
δεμονία έξαρτάται άπό τή θεία βοήθεια.

Τί σημαίνει λοιπόν αυτό πού λέει ό Παύλος, αύτός ό ουράνιος άν
θρωπος, ή γλώσσα του Πνεύματος, γιά τήν οποία δεν υπάρχει καμμιά 
δυσκολία ούτε θά μπορούσε, θά χρειαζόταν πολύ γι’ αύτό, νά πολεμηθέι; 
’Αφού δηλαδή έφερε στη μνήμη του διατάξεις των παλαιών νόμων, πού 
πολλές τις νομοθετεί παίρνοντας παραδείγματα άπό τά άλογα ζώα, παι
δαγωγεί μ* αύτές τις λογικές φύσεις. Γιά παράδειγμα, Δεν πρέπει V ά- 
φαιρεΐ κανείς τά μικρά τών πουλιών άπό τή φωλιά τους καί νά συλλαμ
βάνει τούς γονείς τους5, ούτε νά βράζει άρνί μέσα στο γάλα της μάννας 
του6, κι άν θέλεις, ούτε νά σπέρνει στο άμπέλι του διάφορους σπόρους7, 
ούτε νά φορά ρούχο ύφασμένο άπό διάφορα νήματα8, καί πολλά όμοια, 
άπό τά όποια ενα είναι καί τό, «Δέ θά βάλεις φίμωτρο σε βόδι πού 
άλωνίζει»9. Χρησιμοποιώντας λοιπόν ό νομομαθής10 έκεΐνος άνθρωπος 
τον νόμο πού ισχυε καί ύφαίνοντας άπό έκεϊ τήν παραίνεσή του, ότι ό
ποιος προτρέπει τούς άλλους στην άρετή, πρέπει αύτός πρώτος νά τήν 
κατέχει, κι έπειτα νά καλεΐ τούς άκροατές του νά τον μιμηθοϋν, ή, άν θέ
λεις, όποιοι κοπιάζουν δεν πρέπει νά στερούνται τήν ικανοποίηση άπό 
τούς καρπούς τών έργων τους, συνθέτοντας αύτά καί άπό τή Μωσαϊκή 
νομοθεσία, πρόσθεσε· «Δέ θά βάλεις φίμωτρο σε βόδι πού άλωνίζει». ’Έ 
πειτα, γιά νά μην πει κάποιος, Τί σχέση έχουν τά βόδια με τή φύση τών 
άνθρώπων, λέει* Δεν ένδιαφέρεται έδω ό Θεός γιά τά βόδια. ’Αλλά γιά 
χάρη μας νομοθετήθηκε γι’ αύτά αύτός ό νόμος. Γιατί δεν δίνει τήν προ
τεραιότητα σ’ αύτά, ούτε ή Μωσαϊκή νομοθεσία σκέφτεται τον τρόπο 
ζωης τών άλογων, άλλά όσα νομοθετήθηκαν γιά άλλα όντα, αύτά έχουν 
λεχθεί γιά μάς.

Ένδιαφέρεται βέβαια ό Θεός γιά τά βόδια, όπως καί γιά τά άλλα 
δημιουργήματα, όχι όμως στο βαθμό νά θέτει καί νόμους γι’ αύτά καί 
τύπους τρόπου ζωης, σύμφωνα μέ τούς οποίους θά ζήσουν, άλλά καί 
όποια διάταξη θεσπίσθηκε γι’ αύτά, νομοθετήθηκε γιά τήν άνάγκη καί 
τήν παιδαγωγία τών άνθρώπων. Κι αύτό γίνεται φανερό όχι λιγότερο 
καί άπό τά άλλα ζώα, γιά τά όποια δεν υπάρχει καμμιά νομοθεσία. 
Ποιος δηλαδή νόμος ορίστηκε γιά τά λιοντάρια; Ποιος γιά τούς έλέφα-



των νόμος εισενή νέκταρ ή μυρίω ν άλλω ν γενώ ν, ώ ν τά μ έν όράται χει- 
ροήθη γινόμενα, τά όέ παντελώ ς τήν πρός άνθρώπων ομιλίαν καί τό 
ομορρόφιον άποστρέφεται; Τοϋτο γο ϋν κα ί ό  μακάριος έκεϊνος κα ί 
θείος άνθρωπος, εΐπερ τις άλλος, ο ία  όή μάλιστα κα ί νομομαθής, ε ί  

5 όώ ς τή ς3Εκκλησίας ή σόλπιγξ, ό  νοϋς όμετάρσιος, κα ί τήν πρόνοιαν 
άνηρτήοθαι πάντων πολλαχοϋ κ α ί τνολλάκις άνακηρύντει Θεω, κα ί 
τους 7ΐερ ί τών αλόγω ν νόμους, οίςέχρήσατο τό γράμμα τόΜ ωσαϊκόν, 
ο ν  όιά  τόν εκείνω ν δίον θεσπισθηναι προηγονμένω ς άποφαίνεται, 
ονόέ τοσοϋτον αυτώ νμέλειν τω Θεω, ώστε κα ί θεσμούς εις  τήν έκεί- 

10 νων πολιτίαν άναφερομένονς άναγράφεσθαι, άλλ3 έπ ί παιδαγω γία  
κ α ί νομοθεσία τοϋ δυσήνιον κα ί 3Ιονδα'ίκοϋ έθνονς κα ί ρηθήναι καί 
άναγραφήναι σοφωτάττ] κα ί συνεπτυγμένη κρίσει παραόίδωσι,

Α ήλον ονν ώς ού μόνον ούδέν ούδαμώς ό  κήρνξ άντιφθέγγεται 
πρός τά διδασκάλον διδάγματα, άλλά κα ί δεδαίω σις αύτών καθίστα- 

15 ται, μάλιστα έν τω διαφόρω τών ύποθέσεων κ α ί τήν διαφοράν τής 
χρήσεω ς καταλλήλως άρμοττόμενος, κα ί φνλάττω ν έκάσψ  χρεία τό 
τής θεωρίας διακεκριμένον κα ί άσύγχυτον, κ α ί νόμον τοΐς εύσεδέσιν 
έαυτόν προτιθείς, όπως χρή τών ιερώ ν ημών λογιώ ν τόν νοϋν άνι- 
χνεύειν, κα ί τφ προχείρω τών ρημάτων, τής διανοίας άντιφθεγγομέ- 

20 νηςμάλιστα, μή κατά τό ραον παρασύρεσθαι.
3Ε νεστιν ούν διδασκάλω, τφ κοινφ  τής ’Ε κκλησίας διδασκάλω  

χρώμενον, ο ίς  έρως μ έν ή  εύσέδεια, έρ γονδ έ σοφίας ή διάκρισις, κα ί 
ή άνωθεν τών λόγω ν χά ρις ένανγάζονσα, κατά μίμησιν τοϋ καθηγε- 
μόνοςμεθοδεύοντα φανερώ τερον έτι δεικνύναι, ώς ούδέν ή  τοιαύτη 

25 τών ρημάτω νχρήσιςοντε τι τών ιερώ ν ημών δογμάτω ν έπιλνμαίνε- 
ται οντε τινάμώ μον έπιτρίδεται, άλλά κα ί τούναντίον άπαν τό σύμ
φω νόν τε κα ί άδιάδλητον συνεργάζεται. Ο ίον άσπλαγχνίας τις κα ί 
άσνμπαθείαςμεθέλκω ν τινά, ή  πρός απληστίαν ρέονσαν άναχαιτί- 
ζων γνώμην, ή  ταΐς ίγνύσ ιν αμφοτέραις, τό λεγόμενον, έπιχω λαίνον- 

30 τα άνορθών τε κ α ί ύτιοστηρίζων κ α ί πρός τήν σω τήριον κα ί μονό- 
τροπον άπενθύνω ν τρίδον, τούτων έκαστον τής άλογον ροπής ε ί  τις 
ά λλα ιςμ έν πσλλαΐς παραινέσεσιν έπιχειροίη  άνακτασθαι> σννείρει 
δέμ ά λα  εύστόχως τε κ α ί έπικαίρω ς Ού γά ρ  έμαθες, άνθρωττε, παρά  
τών Μ ωσαϊκών νόμων κ α ί παραγγελμάτω ν, μή  έψ εϊν άρνα ένγά λα - 

35 κτι μητρός αύτοϋ, μηδέ σπείρειν τόν αμπελώνα, μηδέ περιδόλαιον
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ντες ή τούς ρινόκερους ή γιά τούς δράκοντες ή γιά άπειρα άλλα είδη, 
άπό τά όποια άλλα βλέπομε νά έξη μερώνονται καί άλλα άποστρέφονται 
τελείως την οικειότητα καί τη συγκατοίκηση μέ τούς άνθρώπους; Αυτό 
λοιπόν γνωρίζοντας καί έκεΐνος ό μακάριος καί θειος άνθρωπος περισ
σότερο άπό όποισνδήποτε άλλον, άφοΰ μάλιστα ήταν καί νομομαθής, ή 
σάλπιγγα τής Εκκλησίας, ό ουράνιος νους, πού άνακηρύττει συχνά σέ 
πολλές επιστολές, ότι ή πρόνοια γιά όλα πρέπει V άποδίδεται στο Θεό, 
καί άποφαίνεται ότι οί νόμοι γιά τά άλογα ζώα πού άναφέρονται στο 
νόμο του Μωυσή δεν έχουν θεσπιστεί γιά τη ζωή έκείνων, ουτε ένδιαφέ- 
ρεται τόσο πολύ ό Θεός γι* αυτά, ώστε νά γράφονται καί νόμοι γιά τη 
ζωή έκείνων, παραδίδει ότι γιά την παιδαγωγία καί τη νομοθεσία του 
δύσκολου Ιουδαϊκού έθνους έχουν δοθεί καί καταγραφεΐ μέ μιά σκέψη 
σοφότατη καί άπόκρυφη.

Είναι λοιπόν φανερό, ότι όχι μόνο δεν άντιλέγει καθόλου ό κήρυκας 
στά διδάγματα του δασκάλου, άλλά καί τά επιβεβαιώνει, προσαρμόζο
ντας μάλιστα κατάλληλα τη διαφορά τής χρήσης παράλληλα μέ τό διά
φορο των πραγμάτων καί διατηρώντας γιά κάθε περίπτωση άσύγχυτες 
τις διακρίσεις τής θεωρίας καί προβάλλοντας γιά τούς ευσεβείς ώς νόμο 
τον έαυτό του, ότι πρέπει νά άναζητοΰμε τό νόημα των ιερών Λογιών 
μας, καί προβάλλοντας τον αντίλογο τής διάνοιάς μας στην πρόχειρη 
εξήγηση των λόγων, νά μην παρασυρόμαστε πολύ εύκολα σέ σφάλματα.

Είναι δυνατό λοιπόν ό δάσκαλος, χρησιμοποιώντας τον κοινό Διδά
σκαλο τής Εκκλησίας σέ έκείνους πού πόθος τους είναι ή ευσέβεια καί 
έργο σοφίας ή διάκριση, καί ή χάρη των λόγων φωτίζοντας άπό ψηλά, 
ενεργώντας κατά μίμηση του όδηγοΰ μας, νά δείχνει άκόμα πιο φανερά, 
ότι δεν βλάπτει αυτή ή χρήση των λέξεων κανένα άπό τά ιερά δόγματά 
μας, οΰτε τούς προσάπτει κάποιο ψεγάδι, άλλ’ άντίθετα πραγματοποιούν 
μαζί όλα την άδιάβλητη συμφωνία τους. Γιά παράδειγμα, ένας άποσπώ- 
ντας κάποιον άπό την άσπλαχνία καί τήν άσυμπάθεια, ή αναχαιτίζοντας 
τη γνώμη πού ρέπει πρός τήν άπληστία, ή άνορθώνοντας καί υποστηρί
ζοντας εκείνον πού κουτσαίνει μέ τά δύο πόδια11, σύμφωνα μέ τήν παροι
μία, καί κατευθύνοντάς τον στο σωτήριο μονόδρομο, καθένα άπό αυ
τούς, αν επιχείρησε κάποιος μέ άλλες πολλές παραίνεσεις νά τον ξανα
κερδίσει, του άπευθυνει πολύ εύστοχα καί επίκαιρα τά εξής· Δεν έμαθες, 
άνθρωπε, άπό τούς νόμους του Μωυσή καί τά παραγγέλματα νά μή βρά
ζεις αρνί μέσα στο γάλα τής μητέρας του12, ουτε νά σπέρνεις στο άμπέλι



σαντφ  ποιεϊσθαι κίδόηλον έξ  ετερογενώ ν νημάτων έρίου τε καί 
λίνον σνννφασμένον; "Η ον πάσιν έπίδηλον, ώς τά θεσπίσματα ταϋ- 
τα ο ντε άρνών καίμητρώ ου γάλακτος προηγονμένην έχει τήν θέσιν, 
άλλ3 ο υδέγε περί άμπελώνος, ούμήν ούόέ περί τών όιαφόροις νήμα- 

5 σι συντεθειμένων υφασμάτων; Π οϋ γάρ περί νημάτων ή  περί αμπε
λώνων ή άρνών καί γάλακτος τώ Θεφ μέλει, ώστε καί νόμοις ύπο- 
δάλλειν αύτά, καίμηόέν αυτών τήν άνθρωπίνην φύσιν, ό ί ήν άπαν
τα προηχθη, όιαφέρειν;

\Αλλά όήλον, δτι ό ί ή μάς καί προύνοήθη τήν άρχήν τά τοιαϋτα 
10 κα ί γράμμασι όιετυπώθη. Τό μέν τών άρνών, ε ί δονλει όέ καί τών 

στρουθιών, ώς άν, έπί τών άλογων τό σνμπαθές καί εΰσπλαγχνον 
παιόσγωγηθέντες, πολλώ μάλλον έπ ί τών ομογενών καί τήν αυτήν 
λαχόντων φύσιν τό φιλάνθρωπον τε κα ί τό έλεον ώμεν έπιόεόειγμέ- 
νοι, τό όέ, ινα μή πρός άπληστέαν κεχηνότες τά τε άλλα δυστυχώς 

15 φερώμεθα- πολλών γάρ ή άπληστία κακών αίτιον, καί συναπορρεϊν, 
ώς έπίπαν, εϊωθεν αυτή καί ό  δικαίως άν ήμϊν έξ ανταρκείας περιε- 
γένετο. Τάδε νήματα, ΐναμή τάς γνώμας ώμεν ποικίλοι τε καί πολύ
τροποι, έκ διαφόρων ή  δογμάτων ή  έθών ή  βουλευμάτων ή ρημάτων 
ή  πράξεων συντεθειμένοι, καί ττρός έαυτούς άθλίως τε καί καταγε- 

20 λάστως στασιάζοντες.
αΏστε ου μόνον ούδέν ή τοϋ θεσπεσίου Παύλου μέθοδος ούδ3 ή  

έξ αύτοϋ ττροχεομένη τών δογμάτων αίγλη τούς ευσεβείς λογισμούς 
εις δισταγμόν τινα καί σύγχυσιν παρίστησιν, άλλά καί διδασκαλία 
δύναται πρόκεισθαι θαυμαστή τοΐς έκεΐθεν τάς τής σοφίας ακτίνας 

25 έναυγάζεσθαι δυναμένοις, όπωςχρή δίαιτάν μετά  τοϋ Πνεύματος τά 
τοϋ Πνεύματος λόγια.

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Λ Α '.
Πώς νοητέον τό, «δύναται ό θεός έκ τών λίθων τούτων 

έγεϊραι τέκνα τφ Αβραάμ»;

30 Τό μέν ούν πρόχειρον τής φωνής άνεν τινός βαθντέρας έπινοίας 
έκδιδάσκοι άν, ότι καθ' ον τρόπον έκ τής ενδιαχύτον καί άπαγοϋς 
καί γεηράς ύλης σννέττηξεν ό Θεός τώ ζώω τό σώμα καί εις άνθρώ-
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σου διάφορους σπόρους, συτε νά κάνεις φόρεμα για τον έαυτό σσυ κίβδη
λο, ύφασμένο άπό νήματα μαλλιού καί λιναριού13; Ή  δέν είναι φανερό σέ 
δλους, δτι αυτά τά νομοθετήματα δέ δίνουν τήν προτεραιότητα συτε στά 
άρνιά συτε ατό γάλα της μητέρας οΰτε γίνονται για αμπελώνες, άλλ5 οΰτε 
βέβαια και γιά υφάσματα ύφασμένα μέ διάφορα νήματα; ’Από που κι ώς 
που ό Θεός ένδιαφέρεται γιά νήματα ή γιά αμπέλια ή αρνιά καί γάλα, 
ώστε νά τά δένει και μέ νόμους, και ή ανθρώπινη φύση, γιά τήν οποία 
δημιουργήθηκαν όλα, νά μη διαφέρει σε τίποτε άπό αυτά;

Είναι λοιπόν φανερό, δτι γιά μάς άρχικά προνοήθηκαν καί γράφτη
καν αυτά τά νομοθετήματα. ’Έχοντας διδαχθεί δηλαδή νά δείχνομε τή 
συμπάθεια καί τήν ευσπλαχνία μας γιά τά άρνιά, άν θέλεις καί γιά τά 
σπουργίτια, τά άλογα αυτά ζώα, νά δείχνομε πολύ περισσότερο στούς 
συνανθρώπους μας, πού μάς έχει λάχει ή ίδια φύση, τή φιλανθρωπία καί 
τήν ευσπλαχνία, καί άπό τήν άλλη νά μη κυριευόμαστε άπό τήν άπλη- 
στία καί νά μη φερόμαστε πρός τά άλλα κακά. Γιατί ή άπληστία είναι 
αιτία πολλών κακών καί μαζί μ3 αυτήν, ώς έπί τό πλεΐστον, κυλά καί 
χάνεται καί δ,τι κατορθώθηκε δίκαια με τήν αύτάρκειά μας. Ό  νόμος 
πάλι γιά τά νήματα θεσπίσθηκε γιά νά μην έχομε διάφορες καί πολλών 
λογιών γνώμες, συγκροτημένοι άπό διάφορα ή δόγματα ή συνήθειες ή 
συλλογισμούς ή λόγια ή πράξεις, καί ν* άντιφάσκομε έτσι πρός τούς έαυ- 
τούς μας με τρόπο άθλιο καί καταγέλαστο.

"Ωστε ή διδασκαλία τού θεσπέσισυ Παύλου καί τό φώς τών δογμά
των πού χύνεται άπό αυτόν όχι μονάχα δέν οδηγούν σέ δισταγμό καί 
σύγχυση τούς ευσεβείς λογισμούς, άλλά μπορεΐ νά είναι καί διδασκαλία 
θαυμαστή γιά εκείνους πού μπορούν νά φωτίζονται άπό εκεί με τις ακτί
νες της σοφίας, γιά τό πώς πρέπει νά εναρμονίζονται με τό Πνεύμα τά 
λόγια του Πνεύματος14.

ΕΡΩΤΗΣΗ 31η 
Πώς πρέπει νά έννοήσομε τό χωρίο, «Μπορεΐ ό θεός άπό 

αύτές τις πέτρες νά κάνει παιδιά γιά τον ’Αβραάμ»1;

Τό πρώτο βέβαια νόημα του χωρίου χωρίς βαθύτερη εξέταση μάς 
διδάσκει, δτι μέ τον τρόπο πού ό Θεός συγκρότησε άπό τή χαλαρή καί 
παχύρευστη γαιώδη ΰλη τό σώμα γιά τό ζώο καί διαμόρφωσε τή σκόνη
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1. Ματθ. 3,9. Λουκά 3,8.



π ου φ ύσιν κ α ί είδος διεμορφώσατο τήν κόνιν, κατά τον αυτόν τρό
π ον ράόν τε κα ί ονδέν εργώ δες έκ της στερεωτέρας φύσεω ς τών λ ί
θων άνθρώ πω ν νττόστασιν σνντεθήναι, Θ εοϋ τεχνίτου τήν πλάσιν 
άναδεχομένου, κ α ί τέκνα τούς γεγονότα ς έκ τοιούτου φυράματος 

5 χρηματίσαι το ϋ 3Α βραάμ Ού γά ρ ήττον εις  θαϋμα, ϊνα μ ή  λέγω  καί 
μεΐζον, κόνιν εις άνθρώπου συμπήξαί τε κ α ί συναρμολογήσαι σάρ
κα, κα ί λίθου φύσιν στεράν εις σώματος ζώ ουμεταπλάσαι χρείαν.

3Α λλω ς τε δέ ού μόνον ό  πρώτος άνθρωπος έκ χοόςκ α ί παράδο
ξον έσχε τήνγένεσιν, άλλά κα ί ή τοϋΛ ώ τγυνή, εις  στήλην όλος άπο- 

10 λιθω θεΐσα, την τοϋ Θ εοϋ δύνσμιν άδιήγητόν τε κ α ί άκατάλητττον ά- 
νακηρύττει έν τώ άδιαλύτω τοϋ θαύματος τήν της φύσεω ς άπόθεσιν 
άνευ έπιφανοϋς φθοράς, έτέραςμορφής έπιδεικνυμένη κα ί ύποστά- 
σεως γένεσ ιν  κα ί ό μ έν γέγο νεν , ούκ ήν, ό  δέμή ο ίόν τε ήν άνθρωπί- 
νοιςλογισμοϊςγενέσθαι, χω ρίς ύπέστη τής τοϋ πρότερον διαλνσεω ς 

15 Ό  τοίνυν Θ εός ό  ταϋτα παραδοξοποιών, κ α ί τότε δίκην είσπραττό- 
μενος γύνα ιον έν παραβάσεως εντολής, «ό θέλων τόν άνθρω πον σω- 
θήναι, κα ί εις  έπίγνω σιν αλήθειας έλθεΐν», τίο ύκ  άν δράσειε διά  φ ι
λανθρω πίαν, ε ί λίθω ν όψ εται φ ύσ ιν έπ ιτηδειοτέραν παρέχουσαν 
χρείαν εις  τό γενέσθαι τέκνα τ ο ϋ 3Αβραάμ; Ο ύ γά ρ οϋτω ράον τοΐς 

20 3Ιουδαίοις τοϋ 3Α  βραάμ χρηματίζειν τέκνα, ών ούκ ο λίγο ν μέρος τοϋ 
γένους έξώσθησαν, ώς τώ Θεώ διά  τών λίθω ν αύτώ πολλούς υιούς 
άπεργάσασθαι.

Ε ί δ έ τις έθέλοι κα ί προφητικόν άνακηρύττειν έργον τό ρήμα, οι 
τότερηθέντεςλίθοι τώ Προδρόμω, έξώ ν τώ 3Α βραάμ έχρησμώδησε 

25 άνίστασθαι τέκνα, ούτοι δή κατά τό έκούσιον τοϋ Σω τήρος πάθος 
κα ί την παγκόσμιον σωτηρίαν κα ί άνάστασιν, τώ Αεσποτικω  ραγέν- 
τεςπάθει κ α ί διασχισθέντες κ α ί ο ϊον έγκνμονες γεγονότες τώ θανμα- 
τί, πολλούς τών άνθρώπων εις  εύσέβειαν ώ δίνησάν τε κ α ί άπέτεκον, 
οΐφ  δέ λαμπρά τη φω νή κ α ί ούρανίω  κηρύγματι τφ  κατ' αύτούς 

30 παθήματι τής έπ ί τώ Σωτήρι τόλμης κα ί πλάνης τούς άνθρώ πους ά- 
νακαλοϋντες κα ί πρός την έπίγνω σιν τής άληθείας χειρσγατγοϋντες 
κ α ί πρός τό τής παλιγγενεσ ία ς δώ ρον όράν άφορμάς χαριζόμενοι, 
οϋς κα ί ή  κοινω νία τήςπίστεω ς υιούς 3Α  βραάμ κ α ί νομ ίζειν οιδε κα ί 
όνομάζεινμάλλον, ή  τούς έξ  αίματος.
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σέ άνθρώπου φύση καί μορφή2, μέ τον ϊδιο τρόπο είναι ευκολότερο καί 
χωρίς καθόλου κόπο νά πλαστεί ή φύση των ανθρώπων άπό τό στερεότε
ρο υλικό των λίθων, έφόσσν ό τεχνίτης Θεός είναι αυτός που αναλαμβά
νει την πλάση αυτή, καί νά γίνουν τέκνα του ’Αβραάμ όσοι εγιναν άπό 
μιά τέτοια μάζα. Γιατί δεν είναι μικρότερο θαϋμα, γιά νά μήν πώ καί 
μεγαλύτερο, τό νά μεταβάλει τή σκόνη καί νά τή συναρμολογήσει σέ σάρ
κα, καί τήν στερεά ΰλη της πέτρας νά τή μεταπλάσει σέ φύση άνθρώπου.

’Εξάλλου δέν είναι μόνο ό πρώτος άνθρωπος πού έλαβε τήν άρχή 
του άπό τό χώμα καί μέ τρόπο παράδοξο3, άλλά καί ή γυναίκα του Λώτ, 
πού άπολιθώθηκε κι έγινε στήλη άλατος, διακηρύσσει ότι ή δύναμη του 
Θεού είναι άπερίγραπτη καί άκατανόητη, παρουσιάζοντας, έξαιτίας 
του μυστηριώδους θαύματος, χωρίς φανερή φθορά, τήν άπόθεση της 
φύσης μιας άλλης μορφής καί υπόστασης γένεση. Καί αυτό βέβαια πού 
έγινε δέν υπήρχε, ενώ αύτό πού δέν ήταν δυνατσν νά γίνει μέ ανθρώπι
νους λογισμούς, έλαβε υπόσταση χωρίς τή διάλυση του προηγουμένου. 
Ό  Θεός λοιπόν πού δημιουργεί αυτά τά παράδοξα καί που τότε έπαιρνε 
έκδίκηση άπό ενα γύναιο γιά τήν παράβαση της εντολής, ό Θεός «που 
θέλει νά σωθεί ό άνθρωπος καί νά γνωρίσει τήν άλήθεια»4, τί δέν θά μπο
ρούσε νά κάνει άπό φιλανθρωπία, άν δει δτι ή φύση των λιθαριών είναι 
καταλληλότερη γιά νά γίνουν παιδιά γιά τον ’Αβραάμ; Γιατί δέν είναι 
τόσο εύκολο στούς ’Ιουδαίους νά είναι τέκνα ταυ ’Αβραάμ, άπό τούς ο
ποίους δέν είναι λίγοι έκεΐνοι πού άπομακρύνθηκαν άπό τό γένος, όσο 
είναι εύκολο στο Θεό νά κάνα πολλούς υιούς άπό τις πέτρες.

"Αν πάλι θέλει κάποιος V άνακηρύξει τό λόγο καί έργο των προ
φητών, οί λίθοι πού μνημόνευσε τότε ό Πρόδηλος, άπό τούς οποίους 
προφήτευσε δτι θά γεννηθούν παιδιά ταυ ’Αβραάμ, αυτοί κατά τό εκού
σιο πάθος του Σωτήρα μας καί τήν παγκόσμια σωτηρία καί άνάσταση, 
ραγίζοντας άπό τό πάθος του Κυρίου καί σπάζοντας5, καί σά νά είχαν 
μείνει έγκυοι άπό τό θαϋμα, πολλούς άνθρώπους κοιλοπόνησαν καί γέν
νησαν στήν ευσέβεια, άνακαλώντας κατά κάποιο τρόπο, σάν μέ λαμπρή 
φωνή καί ουράνιο κήρυγμα, μέ αύτό που είχαν πάθει, τούς άνθρώπους 
άπό τήν τόλμη τους έναντίσν του Σωτήρα καί τήν πλάνη τους καί καθο
δηγώντας τους πρός τήν έπίγνωση της άλήθείας, χάριζαν άφορμές ν5 
άτενίζουν τό δωρο της παλιγγενεσίας. Αύτούς καί ή συμμετοχή τους 
στήν πίστη γνωρίζει νά τούς θεωρεί καί νά τούς ονομάζει υιούς του 
Αβραάμ περισσότερο, άπό όσο τούς υιούς έξ αίματος.



Ε ί όέ καί διά τον γράμματος έπιδαίνειν τινός νψηλοτέρας θεω
ρίας έρως έχει σου τό φιλόθεον, και λίθοι μέν αν νοοϊντο ο ί των έ- 
θνών πεπωρωμένοι καί σκληροκάρόιοι, εξ έκείνων όέ ό  τον Α βρα
άμ κλήρος άναπετιλήρωται, μεταδληθέντων εκ τής πωρώσεως έπί τό 

5 σννοράν τό σωτήριον καί τής ελληνικής πλάνης εις τήν μυσταγω 
γία ν τοϋ Πνεύματος), ούδ3 όντως, οίμαι, πόρρω αν όφθείης τής ννσ- 
σης έλαύνων, ήν ή  κατάληψις τής κατά τήν θεωρίαν αλήθειας εν τω 
σταόίω τή ς3Εκκλησίας έπήξατό τε καί ύπεστήσατο.

Ε ΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Λ Β  
10 Τ ί δηλοϊ, «ον τό πτύον έν τή χειρ ί αντοϋ»,

καί τά έξης;

Έπειόή τον Σωτήρα κηρύσσων ό  Πρόδρομος, άλλα τε θεολογών 
περί αντοϋ όιεξήει, καί ώς «έν Πνεύματι άγίψ καί πνρί τούς προσι- 
όντας αύτφ δαπτίσει» (τό όέ «βαπτίσει» τής όωρεάς τον πλοϋτον καί 

15 τό δαψιλές τής ευεργεσίας έμφαίνει τε καί παρίστησυ καί γάρ, άπολν- 
τρωσινκαί υιοθεσίαν παρεχόμενον, πανταχόθεν ήμάς περιαντλεΐ τοϊς 
τής χάριτος άειρρύτοις νάμασι), ταϋτα είπο/ν τά σωτήρια καί πολλής 
τής περί ήμάς φιλοτιμίας γέμοντα, ΐναμή όόξη τισίν, ώςόωρήσασθαι 
μέν τηλικαϋτα δώρα καί έν ευεργεσία τοσαύτη καταστήσαι παρήν τφ 

20 Σωτήρι ήμών δούλησις καί ισχύς, τιμωρήσασθαι δέκα ί κολάσαι τούς 
ύπενθύνονς καί απειθείς ουόείς αύτφ λόγος περιήν, όιά τοϋτο έπήγα- 
γε  όιορθούμενος τήν απάτην αντώ ν «ον τό πτύον έν τή χειρί αντοϋ 
καί όιακαθαριεϊ τήν άλωνα αντοϋ». Οίον ον μόνον έστίν ευεργετικός 
καί χορηγός άφθονος τοϊς έπιτηόείοις τών αγαθών, αλλά και κολα- 

25 στικός τών έκθέσμων έργων καί τών παραδόσεων τιμωρητικός
«Τό γάρ τττύον έν τή χειρί αντοϋ», άντί τοϋ, Π ρόχειρος αύτφ ή 

ανταποδοτική τών φαύλων πράξεων τιμωρία, ώσπερ όή κα ί τών κα
λών άντιμισθία' διό ή  διακρίνονσα καίχω ρίζονσα όύναμιςκαί έξον- 
αία τούς ένόχονς τιμωρίας τών άξιων τής εύεργεσίας πρόχειρος αύ- 

30 τω καί άνά χεϊρα 3Ε ξον τον μέν σίτον, όν νυν ό  τών δικαίων ονομα
ζόμενος χορός εις τάς άνω μονάς άποθησανρίζει, έν α ίς άποθήκαις 
«ουτε σής ουτε δρώ σις άφανίζει, ουτε κλέπται όιορύσσουσι κα ί 
κλέπτουσιν», ο ίςδέ τό άμεταμέλητον κακοϋπροσθήκη τοϊςήμαρτη-
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ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΛΑ'. -  ΛΒ'.

"Αν όμως ή άγάπη σου πρός τό Θεό έπιθυμεΐ καί με τη 
ερμηνεία νά φτάσει σέ κάποια υψηλότερη θεωρία, ώς λίθοι θά μπορού
σαν νά εννοηθούν οί με πωρωμένη καί σκληρή συνείδηση έθνικοί (άπό 
τούς οποίους συμπληρώθηκε ό κλήρος του ’Αβραάμ, άφοΰ άπό τήν πώ
ρωσή χους πέρασαν στή γνώση της σωτηρίας καί άπό τήν έλληνική 
πλάνη στη μυσταγωγία του Πνεύματος), ουτε έτσι, νομίζω, θά φανείς νά 
τρέχεις έξω άπό τά δρια του στίβου πού έθεσε καί στερέωσε ή κατανόη
ση της θεωρητικής άλήθειας μέσα στο στάδιο της Εκκλησίας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 32η
Τί σημαίνει ή φράση, «τό φτυάρι του βρίσκεται στά χέρια του»1

καί τά έξης;

Επειδή ό Πρόδρομος κηρύττοντας τον Σωτήρα, δίδασκε καί άλλα 
θεολογώντας γι’ αυτόν, καί ότι «εκείνους πού θά πάνε μαζί του, θά τούς 
βαπτίσει με Πνεύμα άγιο καί φωτιά»2 (τό «θά τούς βαπτίσει» φανερώνει 
καί παριστάνει τον πλούτο της δωρεάς καί τήν άφθονία της ευεργεσίας· 
γιατί, παρέχοντάς μας απολύτρωση καί υιοθεσία, μας περιρραντίζει ολό
κληρους με τά άείροα νάματα της χάριτος). ’Αφού είπε αυτά τά σωτήρια 
λόγια, τά γεμάτα άπό πολλή γενναιοδωρία πρός εμάς, γιά νά μή νομί
σουν μερικοί, ότι ό Σωτήρας μας είχε βέβαια τή θέληση καί τή δύναμη 
νά μας δωρίσει τόσα δώρα καί νά μας κάνει μιά τόσο μεγάλη ευεργεσία, 
άλλ’ όμως δεν είχε κανένα λόγο νά τιμωρήσει καί νά βασανίσει τούς ένο
χους καί άνυπάκουους, γι’ αυτό πρόσθεσε θέλοντας νά δί^θώσει τήν 
πλάνη τους* «τό φτυάρι του βρίσκεται στά χέρια του καί θά καθαρίσει τό 
αλώνι του». Δεν είναι δηλαδή μόνο ευεργετικός καί πλούσιος δωρεοδό
της τών άγαθών στούς άξιους, άλλά καί κολάζει τις άνομες πράξεις καί 
τιμωρεί τις παραβάσεις.

«Τό φτυάρι είναι στο χέρι τσυ» άντί νά πει, Είναι πρόχειρη γι’ αυτόν 
ή ανταποδοτική τιμωρία τών φαύλων πράξεων, όπως βέβαια καί ή αντα
μοιβή τών καλών. Γι’ αυτό ή δύναμη καί έξουσία, πού διακρίνει καί ξεχώ
ριζα τούς ένοχους τιμωρίας, άπό τούς άξιους για ευεργεσία, είναι έτοιμη 
καί βρίσκεται στο χέρι του. Γι’ αυτό τό σιτάρι, πού ό λεγόμενος χορός τών 
δικαίων άποθησαυρίζα στις ουράνιες κατοικίες, δεν τό καταστρέφει στις 
αποθήκες αυτές ουτε «τό σαράκι ουτε ό σκόρος ουτε οί κλέφτες τρυποΰν 
τσυς τοίχους καί τό κλέβουν»3. Ένώ εκείνων πού τις άμαρτίες τους άκο-



Ε ί όέ κα ί διά  τοϋ γράμματος έπ ιβα ίνειν τίνος νψηλοτέρας θεω
ρ ία ς έρως έχει σου τό φιλόθεον, κ α ί λίθο ι μ έν άν νοοϊντο ο ί τών ε
θνώ ν πεπωρωμένοι κα ί σκληροκάρόιοι, έξ  έκείνω ν όέ ό  τ ο ϋ 3Α βρα
άμ κλήρος άναπεπλήροοται, μεταδλη θέντων έκ τής πωρώσεως έπ ί τό 

5 σννοραν τό σωτήριον κ α ί τής έλληνικής πλάνης εις  τήν μυσταγω 
γία ν  τοϋ Πνεύματος), ούό3 όντως, οίμαι, πόρρω άν όφθείης τής νύσ- 
σης έλαύνων, ή ν ή κατάληψις τής κατά τήν θεω ρίαν όλη θείας έν τω 
οταδίω τής Εκκλησίας έπήξατό τε κα ί ύπεστήσατο.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Λ Β '.
10 Τ ί όηλοϊ, «ού τό πτύον έν τή χειρί αύτοϋ»,

και τά εξής;

’Επειδή τον Σωτήρα κηρύσσων ό  Πρόδρομος, άλλα τε θεολογών 
περί αύτοϋ διεξήει, κα ί ώς «έν Π νεύματι άγίω  κα ί ττυρί τούς ττροσι- 
όντας αύτώ δαπτίσει» (τό όέ «βαπτίσει» τής όωρεάς τον πλοϋτον καί 

15 τό δαψιλές τής ευεργεσίας έμφαίνει τε κα ί παρίστησι * κα ί γάρ, απολύ- 
τρωσιν κα ί νίοθεσίαν παρεχόμενον, πανταχόθεν ήμάς τιεριαντλεϊ τοϊς 
τής χάριτος άειρρύτοις νάμασι), ταϋτα είττών τά σωτήρια κα ί πολλής 
τής περί ήμάς φιλοτιμίας γέμοντα, ΐναμή  όόξη τισίν, ώς όωρήσασθαι 
μ έν τηλικαϋτα δώρα κα ί έν ευεργεσία τοσαύπ} καταστήσαι παρήν τω 

20 Σωτήρι ήμών δούλησις κα ί ισχύς τιμωρήσασθαι δέ κα ί κολάσαι τούς 
ύττενθύνονς κα ί απειθείς ούδείς αύτώ λόγος ττεριήν, διά  τοϋτο έπήγα- 
γ ε  διορθούμενος τήν απάτην αυτώ ν «ού τό τττύον έν τή χειρ ί αύτοϋ 
κα ί διακαθαριεϊ τήν άλωνα αύτοϋ». Ο ίον ού μόνον έστίν ευεργετικός 
κα ί χορηγός άφθονος τοΐς έπιτηδείοις τών αγαθών, αλλά καί κολα- 

25 στικός τά/ν έκθέσμων έργω ν κα ί τών παραβάσεων τιμωρη τικός
«Τό γά ρ  πτύον έν  τή χειρ ί αύτοϋ», άντί τοϋ, Π ρόχειρος αύτώ ή 

άνταποδοτική τών φαύλω ν πράξεω ν τιμωρία, ώσπερ δή κ α ί τών κα
λώ ν άντιμισθία' διό ή  διακρίνουσα κ α ί χω ρίζονσα δύναμιςκαί έξον- 
αία τούς ένοχους τιμωρίας τών άξιω ν τής ευεργεσίας πρόχειρος αύ- 

30 τω κα ί άνά χεΐρα. Ε ξ  ο ύ  τον μ έν σίτον, ο ν  νυν ό  τών δικαίω ν ονομα
ζόμενος χορός εις τάς άνω μονάς αποθησαυρίζει, έν  α ϊς  αποθήκαις 
«ούτε σής ούτε βρώ σις άφ ανίζει, οντε κλέπτα ι διορύασονσι κ α ί 
κλέτττονσιν», ο ϊςδ έ τό άμεταμέλητον κακοϋ προσθήκη τοϊςήμαρτη-

264 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

1. Ματθ. 3,12. Λουκά 3,16. 2. Ματθ. 3,11. Λουκά 3,16. 3. Ματθ. 6,20.



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΛΑ'. -  ΛΒ'. 265

Ά ν  όμως ή άγάπη σου πρός τό Θεό επιθυμεί και με τη λεξιλογική 
ερμηνεία νά φτάσει σε κάποια υψηλότερη θεωρία, ώς λίθοι θά μπορού
σαν νά εννοηθούν οί με πωρωμένη καί σκληρή συνείδηση εθνικοί (άπό 
τούς οποίους συμπληρώθηκε ό κλήρος του Αβραάμ, άφοϋ άπό τήν πώ
ρωσή τους πέρασαν στή γνώση της σωτηρίας καί άπό τήν έλληνική 
πλάνη στή μυσταγωγία του Πνεύματος), συτε έτσι, νομίζω, θά φανείς νά 
τρέχεις έξω άπό τά δρια του στίβου πού έθεσε καί στερέωσε ή κατανόη
ση της θεωρητικής αλήθειας μέσα στο στάδιο της Εκκλησίας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 32η
Τί σημαίνει ή φράση, «τό φτυάρι του βρίσκεται στα χέρια του»1

καί τά έξης;

Επειδή ό Πρόδρομος κηρύττοντας τον Σωτηρα, δίδασκε καί άλλα 
θεολογώντας γι3 αυτόν, καί ότι «εκείνους πού θά πάνε μαζί του, θά τούς 
βαπτίσει μέ Πνεύμα άγιο καί φωτιά»2 (τό «θά τούς βαπτίσει» φανερώνει 
καί παριστάνει τον πλούτο της δωρεάς καί τήν άφθονία της ευεργεσίας* 
γιατί, παρέχσντάς μας άπολύτρωση καί υιοθεσία, μας περιρραντίζει ολό
κληρους μέ τά άείροα νάματα της χάριτος). Άφοϋ είπε αυτά τά σωτήρια 
λόγια, τά γεμάτα άπό πολλή γενναιοδωρία πρός έμας, γιά νά μή νομί
σουν μερικοί, ότι ό Σωτήρας μας είχε βέβαια τή θέληση καί τή δύναμη 
νά μας δωρίσα τόσα δώρα καί νά μας κάνει μιά τόσο μεγάλη ευεργεσία, 
άλλ’ όμως δεν είχε κανένα λόγο νά τιμωρήσει καί νά βασανίσει τούς ένο
χους καί άνυπάκουους, γι’ αυτό πρόσθεσε θέλοντας νά δ^θώσει τήν 
πλάνη τους* «τό φτυάρι του βρίσκεται στά χέρια του καί θά καθαρίσει τό 
αλώνι του». Δεν είναι δηλαδή μόνο ευεργετικός καί πλούσιος δωρεοδό
της των άγαθών ατούς άξιους, άλλά καί κολάζει τις άνομες πράξεις καί 
τιμωρεί τις παραβάσεις.

«Τό φτυάρι είναι στο χέρι του» άντί νά πει, Είναι πρόχειρη γι9 αυτόν 
ή ανταποδοτική τιμωρία των φαύλων πράξεων, όπως βέβαια καί ή αντα
μοιβή των καλών. Γι5 αυτό ή δύναμη καί έξουσία, πού διακρίνει καί ξεχώ
ριζα τούς ένοχους τιμωρίας, άπό τούς άξιους γιά ευεργεσία, είναι έτοιμη 
καί βρίσκεται στο χέρι του. Γι’ αυτό τό σιτάρι, πού ό λεγόμενος χορός των 
δικαίων άποθησαυρίζει στις ουράνιες κατοικίες, δεν τό καταστρέφει στις 
αποθήκες αυτές συτε «τό σαράκι συτε ό σκόρος συτε οί κλέφτες τρυποΰν 
τούς τοίχους καί τό κλέβουν»3. Ένώ εκείνων πού τις άμαρτίες τους άκο-



μένοις σννεφέλκεται, πυρί άσδέστω τήν τιμωρίαν ούκ έ'χοντι λήγου
σαν, τούτους παραπέμψειεν.

Εικότως όέ «τό έν τη χειρί αύτοϋ πτύον» τό πρόχειρον αίνιγματί- 
ζει και έτοιμον ού γάρ μελέτη καί χρόνω και λογισμών έρεύνη δια- 

5 χωρίζει τών δελτιόνων τουςχείρονας, άλΧ έκ τοϋ ευθέως και παρα- 
χρήμα όιαστέλλει της σω ζομένηςμοίρας τό τιμωρούμενον. Ή δον- 
λήθη γάρ, ήκολούθησεν ή όιάκρισις- προήλθεν ή  κρίσις, καί ή  τι- 
μωρόςσυμπροήλθε δίκη· άθρόαγάρ ενώπιον Θεοϋπάντα. Ε πεί καί 
ή τιμωρός ενέργεια καί δίκη πάρεόρός έοτι καί ύπηρέτις τών τοϋ 

10 Θεοϋ κριμάτων, ώσπερ ή άφθονος καί φιλάνθρωπος καί κρείττων 
άμοιδής άνταπόόοσις ό ί ής ήμϊν τά αμείνω πρυτανεύεται. Σ ίτον 
μέντοι ονομάζει τά ιερά λόγια, οϊτινες τήν έξ αρχής εύγένειαν φνλα- 
ξάμενοι καί της θεόθεν τη φύσει καταδληθείσης άρχεγόνον τε καί 
σωτηρίου σποράς τό άνόθευτον καί καθαρόνμέχρις αυτής τής καρ- 

15 ποφορίας όιεσώσαντο, άχυρον όέ καί πυρός δαπάνην, ο ίςή  έπιμιξία 
τών ζιζανίων παραφυεΐσα τήν τοϋ Πνεύματος γεω ργίαν έναπέττνιξε 
καί ατελεσφόρητον άπεφγάσατο καί πρός τήν τών σκυβάλων αχρη
στίαν τήν τών καρπών έλπιζομένην άπέρριψεν ώραιότητσ.

Τό δ έγε  «έν Πνεύματι άγίω δαπτίσει καί ττυρί», ούχώ ς δύο τι- 
20 νών τήν φύσιν παρηλλαγμένων, μ ίαν τήν τοϋ δαπτίσματος χρείαν 

καί τελειότητα άποτελούντων (τίνος γάρ αν καί δεήση ένθα τό πα
νάγιον Πνεϋμα ένεργεϊ; Τ ί δ3 αν εϊη συμπαραλαμδανόμενον, ό  τήν 
χώραν αναπληρώσει τοϋ λείποντος;), αλλά γε  τό «έν πυρί» νυνί συμ- 
παρείληττται τήν καθαρτικήν άπαγγέλλον τοϋ Πνεύματος δύναμίν 

25 τε καί ένέργειαν. Ε πεί γάρ διάφορα τοϋ παναγίου Πνεύματος τά 
χαρίσματα, έν δέ αύτοϋ τών θεοπρεπών ένεργειών κα ί τό καθαρ- 
τικόν καί τής χείρονος ύλης άφανιστικόν, καί, οϊς αν έπιφοιτησειεν, 
όλην διόλου τήν φύσιν άναχωνεύειν, μηδέν τών καταρρυπούντων 
αύτήν έμφωλεύειν έτι καί λανθάνειν δυνατόν, διά τοϋτο είπών, «έν 

30 Πνεύματι άγίω», προσέθηκε «καί πυρί», ΐνα εϊττης έν Πνεύματι άγίω  
τφ καθαρτιχφ τε καί δαπανητικω τών έν ήμϊν τής κακίας παθών, ών 
διά τής έμπύρον καί δραστικής αμα καί άναχωνεντικής ένεργείας 
άποκαθαιρούμενοι τής άγιότη τος άξιούμεθα «Καί γάρ ό  Θεός ημών 
πϋρ καταναλίσκον έστί», τήν τε άλλην φθοροποών μοχθηρίαν καί 

35 όση παρεισέδυ καί έναπετάκη έξ απροσεξίας τη φύσει ήμών.
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λουθεί χό άμετανόητο, ή αύξηση του κακοϋ θά τούς παραπέμπει στην 
άσβηστη φωτιά, δπου ή τιμωρία δέν έχει τέλος.

Εύλογα «τό φτυάρι είναι στά χέρια του» υπαινίσσεται τό εύκολο καί 
έτοιμο γιά χρήση. Γιατί δέν ξεχωρίζει μέ σκέψη κι έρευνα των συλλογι
σμών τούς χειρότερους από τούς καλύτερους, άλλ’ άμέσως καί σέ μέ μιά 
στιγμή διαχωρίζει αυτό πού τιμωρείται άπό τή μερίδα πού σώζεται. 
Θέλησε δηλαδή, κι άμέσως άκολούθησε ό διαχωρισμός, βγήκε ή κρίση, 
καί μαζί μέ αυτήν βγήκε καί ή δίκαιη τιμωρία. Γιατί όλα είναι συγκε
ντρωμένα μπροστά στο Θεό. ’Έτσι λοιπόν καί ή ενέργεια πού τιμωρεί καί 
ή δίκη στέκεται δίπλα καί υπηρετεί τις άποφάσεις του Θεού, όπως βέ
βαια καί ή πλούσια καί φιλάνθρωπη κι άνώτερη άπό άμοιβή άνταπόδο- 
ση, μέ τήν οποία μάς χορηγούνται τά καλύτερα. «Σιτάρι» λοιπόν ονομά
ζουν τά ιερά λόγια εκείνους πού έχουν διατηρήσει τήν άρχική ευγένεια 
της άρχέγονης καί σωτήριας σποράς πού έχει σπαρεΐ άπό τό Θεό στή φύ
ση μας καί τή διέσωσαν ανόθευτη καί καθαρή μέχρι καί τήν καρποφο
ρία, ενώ άχυρο καί παρανάλωμα της φωτιάς εκείνους πού ή άνάμιξη των 
ζιζανίων πού φύτρωσε άνάμεσά τους έπνιξε τήν καλλιέργεια του Πνεύ
ματος καί δέν τήν άφησε νά ολοκληρωθεί4, ρίχνοντας έτσι στα άχρηστα 
σκύβαλα τούς έλπιζόμενους ωραίους καρπούς.

Τό «θά βαπτίσει μέ τό άγιο Πνεύμα καί τή φωτιά» τό λέει όχι έπειδή 
δύο στοιχεία μέ διαφορετική φύση άποτελσϋν τό ένα τέλειο γεγονός του 
βαπτίσματος (τί άλλο δηλαδή χρειάζεται εκεί όπου ενεργεί τό πανάγιο 
Πνεύμα; Καί τί θά μπορούσε νά είναι αυτό πού παίρνσντάς το θ5 άναπλη- 
ρώσει τό χώρο έκείνου πού λείπει;). Ή  έκφραση λοιπόν εδώ «μέ τή φω
τιά» έχει συμπεριληφθεί γιά νά δηλώσει τήν καθαρτική δύναμη κι ένέρ- 
γεια τού Πνεύματος. Επειδή δηλαδή τά χαρίσματα του άγιου Πνεύματος 
είναι διάφορα καί μιά άπό τις θεοπρεπεΐς ένέργειές του είναι τό νά καθα
ρίζει καί V άφανίζει τήν χειρότερη ύλη, καί ν* άναχωνεύει, σ’ όποιους 
συμβεΐ νά έπιφοιτήσει, όλη τήν φύση τους, καί τίποτε άπό όσα ρυπαίνουν 
νά μήν μένει μέσα τους καί νά μή μένει κρυφό, γι’ αυτό λέγοντας, «μέ 
Πνεύμα άγιο», πρόσθεσε, «καί μέ φωτιά», γιά νά εννοήσεις τό άγιο Πνεύ
μα πού καθαρίζει καί εξαφανίζει τά πάθη της κακίας πού έχομε μέσα 
μας, άπό τά όποια καθοριζόμενοι μέ τήν πύρινη καί μαζί δραστική καί 
άναχωνευτική ενέργεια, γινόμαστε άξιοι της άγιότητας. «Γιατί ό Θεός 
μας είναι φωτιά πού κατατρώει»5 καί όλη τήν άλλη φθοροποιό κακία, καί 
όσα εισχώρησαν κρυφά καί εγκαταστάθηκαν άπό απροσεξία μέσα μας.
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Ε ΡΩ ΤΗ Σ ΙΣ  Λ Γ '.
Πώς, τής θεομηνίας τής περί τον Κορέ καί Ααθάν και Ά  βειρών 

γεγενημένης, καί δέον τό άλλο πλήθος κατεπτηχότας καί τον 
περί την ψυχήν κίνδυνον όεόιότας, τό τε τοϋ φρονήματος 

5 γαϋρον καί άπονενοημένον σνστέλλειν καί έπιγνώμονας 
γίνεσθαι τών ημαρτημένων, ο ί δέμηδέν τοιοϋτον έπιδει- 

κνύμενοι κατά Μωσέως γογγνζονσιν;

"Η διότι πλήθος όντες, όρμαϊς άλόγοις έκδεδφτημένον κα ί λο- 
γισμοϊς ένεχόμενον ίταμωτέροις, ταϊς τοϋ Μωσέως ένόμιζον έπωδαϊς 

10 ή  περιδρομαΐς τό Θ ειον θέλγεσθαι κα ί παρέλκεσθαι πρός τό κεχαρι- 
σμένον έκείνω παραπείθεσθαι, κ α ί διά τοϋτο τάς τιμωρίας κατά τών 
λυπούντω ν ομογενώ ν έπαφίεσθαι. 3Ε δόκει γο ϋ ν  τοϊς διαβουλίοις 
τούτοις περιπλανώ μενον κα ί τή θρασντητι συγκροτούμενον, διά τής 
σφών έπαναστάσεως δεδίττεσθαί τε τον Μ ωσέα κ α ί ά π ά γειν τοϋ 

15 εγχειρήματος, κα ί μήτε τό λοιπόν παροξύνειν τον Θεόν, ο ϊς αυτόν 
έπ ί τάς κολάσεις παρεκάλει τών άδικούντων, κα ί δή κ α ί τής θείας 
οργής όπαλλάττειν τό ομόφυλον. Ο ϊς γά ρ  αυτοί γνώ μης άδεκάστου 
κα ί άπαθείας κα ί όρθότητος ταϊς διανοίαις ούχ ύπέδαλλον τό στή
ριγμα (πρός δε τάπάθη τήν κρίσιν έρρύθμιζον), τούτοις ου τον Μω- 

20 σέα μόνον, αλλά κα ί αυτόν τον κοινόν Α εσπότην κα ί Δ ημιουργόν 
ύποκεϊσθαι έφαντάζοντο.

Ά λλω ς τε δέ κα ί τό μέτρω ν τής τιμωρίας κεραννύμενον τή μή  
λία ν καταπεπληγμένη τών ανθρώπων γνώμη, επιστροφής πολλάκις 
κα ί μεταβολής παραίτιον γίνεται, φοβούσηςμέν τής κολάσεω ς τώ 

25 ύφειμένω δέ λεαινούσης τήν τραχύτητα κα ί συνορςίν τό δέον χειρα- 
γω γούσης Ά  νυπερβλήτου δέ ταύτης διά τήν υπερβολήν τών ημαρ
τημένων φερομένης αντί τοϋ πρός συγγνώ μην όραν, ώ ς έπίπαν τό 
ανθρώ πινον εις  άπόγνω σιν κα ί άπόνοιαν, καίτοι μή δέον, περιτρέ- 
πεται κ α ί πρός αγνω μοσύνην κα ί δυσφημίαν, έπάν μ ή  τοϊς έργοις  

30 έχυ τήν οργήν ένδείξασθαι, διανίσταται, καίτοι τω μάλλον φοβοϋντι, 
μάλλον έδει τών ού θεμιτών άπάγεσθαι κα ί πρός τό νουθετούν κα- 
τενθύνεοθαι, κα ί μή κατά τής ιδ ία ς σωτηρίας παρατάττεσθαι. Κ α ί 
γάρ φησιν, «όταν άπέκτεινεν αυτούς» (άλλη τοϋτο τοϋ \Ισραήλ, ώς

1. Άριθμ. κεφ. 16.
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ΕΡΩ ΤΗΣΗ 33η 
Πώς δταν ξέσπασε ή θεία όργή κατά του Κορέ καί του Δαθάν καί 
του Άβειρών1 καί ενώ έπρεπε τό άλλο πλήθος των Εβραίων νά εί
ναι τρομαγμένοι καί γεμάτοι άπό φόβο γιά τον κίνδυνο της “ψυχής 
καί νά περιορίσουν τό περήφανο καί άνόητο φρόνημά τους καί 
νά συνειδητοποιήσουν τά αμαρτήματα τους, αυτοί, χωρίς νά δεί

χνουν τίποτε παρόμοιο, γογγύζουν έναντίον του Μωυσή2;

’Επειδή ήταν πλήθος κυβερνώμενο άπό ορμές άλογες καί έξουσια- 
ζόμενο άπό λογισμούς πολύ αύθάδεις, νόμιζαν ότι θελγόταν καί προσελ- 
κυόταν ό Θεός μέ τις έπωδές του Μωυση καί τις περιστροφές καί του 
έκανε τή χάρη νά πείθεται σ’ αυτόν έξαπολύσντας τις τιμωρίες έναντίον 
των ομοφύλων τους πού τον λυπούσαν. Νόμιζαν δηλαδή, παραπλανώμε- 
νοι μέ τις σκέψεις αυτές καί γεμάτοι άπό θρασύτητα, δτι μέ τήν έξέγερσή 
τους θά φόβιζαν τον Μωυση καί θά τον άπομάκρυναν άπό τό εγχείρημά 
του, ώστε στο έξης νά μή έξοργίζει τό Θεό μέ τις παρακλήσεις του γιά 
τιμωρία εκείνων πού άδικουσαν καί μάλιστα δτι θ’ άπαλλάσσει άπό τή 
θεία όργή τούς όμόφυλούς τους. Γιατί, γιά δποια αυτοί δέν στήριζαν τήν 
άδέκαστη γνώμη τους καί τήν άπάθεια καί τήν ορθότητα στή λογική, 
άλλά ρύθμιζαν την κρίση σύμφωνα μέ τά πάθη τους, σ’ αυτά φαντάζο
νταν δτι ύπόκειται όχι μονάχα ό Μωυση ς, άλλά καί ό ίδιος ό κοινός 
Κύριος καί δημιουργός.

’Εξάλλου καί ή μετριότητα της τιμωρίας ενωμένη μέ τη μή ύπερβο
λικά κατάπληκτη γνώμη των άνθρώπων, γίνεται πολλές φορές αιτία 
έπιστροφης καί μεταβολής, καθόσον ή τιμωρία προξενεί φόβο καί μαλα
κώνει την τραχύτητα τού κυριευμένου άπό φόβο καί τον οδηγεί νά βλέ
πει τό πρέπσν. ’Ενώ δταν ή τιμωρία έπιβάλλεται πολύ σκληρή έξαιτίας 
των ύπερβολικών άμαρτημάτων, άντί V άποβλέπει στή συγγνώμη, περι
πίπτουν, όπως συμβαίνει γενικά, οι άνθρωποι στην άπόγνωση καί τήν 
άπελπισία, αν καί δέν πρέπει, καί έξεγείρονται καί πρός τήν άγνωμοσύ- 
νη καί τη δυσφήμηση, άν δέν μπορούν νά εκδηλώσουν τήν όργή τους μέ 
έργα, άν καί βέβαια έπρεπε έξαιτίας αυτού πού φοβίζει περισσότερο νά 
άπέχουν περισσότερο άπό τά μή έπιτρεπτά, νά άκολουθούν τή σωστή 
νουθεσία, καί νά μή μάχονται τή σωτήρια τους. Γιατί λέει* «'Όταν τούς 
θανάτωνε» (αυτή είναι μιά άλλη νόσος τού ’Ισραήλ ανάμεσα στις άλλες

2. Άριθμ. 17,6-15.



εν έλάττοσιν άρρωστημασι, νόσος), τότε «έξεζήτουν αυτόν κα ί έπέ- 
στρεφονκαί ώ ρθριζον πρός τον Θεόν».

Πώς ό3 ου λία ν έμπληκτον κα ί ποινάς βαρυτέρας έκκαλούμενον 
τό μηόέ τή σφοόρότητι των χειρόνω ν μεθίεσθαι κα ί τήν μετάνοιαν 

5 άνταλλάττεσθαι; Κ α ί γά ρ όμ εν τω μετρίω της τιμωρίαςμή σωφρονι- 
σθείς, τάχα άν τω μείζονι πρός τήν όιόρθω σιν πολλάς έλπίόαςπαρά- 
σχοι συνελαθήσεσθαι. 'Ο όέ μηόέ όιά  τούτου παιόευόμενος, μηόέ τό 
σω φρονεΐν αίρετώτερον τοϋ παραφρονεϊν τιθέμενος, άνίατον ομολο
γ ε ί τό πλημμέλημα Ό  όέ μή μόνον πρός τό βέλτιον ού μετατιθέμε- 

10 νος άλλάκαί τοϋχείρονοςμάλλον γινόμενος τόλεΐπον τής τιμωρίας 
ούχ υπερβολήςκόλασιν, αλλά εις  τήν τοϋ όικαίου φύσιν προστιθέμε
νον, καν μή τή γλώσστ], τή πράξει όέ τήν ψήφον έλέγχεται φέρων 
«Ήμαρτες», φησίν, «ήσύχασον».

Οι όέ άμαρτάνοντες τά τε άλλα, κα ί ο ίς των όικαίω ς τήν όίκην 
15 όεόωκότων ύπερήλγουν, ού μόνον ούκ έσίγω ν (ούόέ γά ρ  εΐα  των α

μαρτημάτων ή  όμοιότης), άλλά κα ί πρός γογγυσμ όν τοϋ παιόαγω - 
γοϋντος άντανίσταντο, κα ί όι αύτοϋ τω κοινω  Αεσπόττ] κα ί εύεργέτη 
προσερρήγννντο, κακω μείζονι τό έλαττον φιλονεικοϋντες άποκρύ- 
ψασθαι. Α ιό  κα ί τον όλεθρον παραπλήσιον των προόεόωκότων άνε- 

20 όέχοντο, κα ί π α γγενεί όιώ λοντο άν, είμ ή  τοϋ Μ ωσέως ό  έξιλασμός 
κα ί ή όέησις τήν θραϋσιν έστησεν.

Ε ί όέ γοη  τικαϊςμαγγανεία ις κα ί θειοόάμοις τον τής αρετής καί 
θεογνω σίας νομοθέτην ό  νομοθετούμενος άνακεΐσθαι ύπελάμβανε, 
κα ί ταύταις είσπράττεσθαι τάς τιμωρίας τούς παραλ υποϋντας είχε 

25 φρόνημα, ού τον έπ ί πάντω ν όέ Θ εόν κα ί Α ημ ιουργόν έφοράν τά 
όρώμενα κα ί έπέχειν των παραπτωμάτων έκκαλούμενον, ή  μ έν έξ- 
αρχής άπορία κατά τό ράόιον τήν λύσ ιν έχει, ούκ έλάττονα όέ ή  λύ- 
σις άλλην άτοπίαν άστοτίκτει, κα ί τό ττλήθος, ο ι ταΐς όόξαις ταύταις 
έαλώκεσαν, ούχ άπαξ, αλλά κα ί πολλάκις άπολω λεκέναι ό ίκ α ιο ί εί- 

30 σιν, μάλιστά γ ε  των ένΑ  ίγύπτω  γοήτω ν καταισχυνθέντω ν ούχ άπαξ, 
άλλά καί όεκάκις, κα ί τής κακουργίας αύτω ν τοϋ Μ ωσέως θαυμα- 
τουργοϋντος εις  τό λαμπρότατον έξεληλεγμένης κα ί ταϋτα τούς ο ι
κείους οφθαλμούς μάρτυρας εχοντες, παραγραφήν ού όυναμένους έ- 
χειν. *Ετι όέ τερατείρ. κα ί μσγγανείφ. τις ά ν όιατέμοι θάλασσαν, κα ί
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3. Ψαλμ. 77,34. 4. Γεν. 4,7.



μικρότερες ασθένειες), «τότε τον αναζητούσαν κι έπέστρεφαν καί προ
σεύχονταν άπό τά βαθιά χαράματα στο Θεό»3.

Πώς δέν είναι πολύ εκπληκτικό καί δέν έπισύρει βαρύτερες ποινές, 
τό νά μή μεταβάλλονται ούτε άπό τη σφοδρότητα των δεινών και νά 
άποδέχονται τη μετάνοια; Γιατί αύτός πού δέν σωφρονίστηκε μέ τη μέ
τρια τιμωρία, ϊσως μέ τη μεγαλύτερη νά δώσει πολλές έλπίδες δτι θά 
όδηγηθει στην διόρθωση. Ένώ εκείνος πού δέ συνετίζεται μ’ αυτά καί δέ 
θωρεΐ τή σωφροσύνη προτιμότερη άπό τήν παραφροσύνη, αύτός 
ομολογεί πώς τό άμάρτημά του είναι άθεράπευτο. Κι αύτός πάλι πού όχι 
μόνο δέν μεταβάλλεται πρός τό καλύτερο, άλλά γίνεται άκόμα περισσό
τερο χειρότερος, 6,τι λείπει άπό τήν τιμωρία, φαίνεται νά τό θεωρεί όχι 
ώς κόλαση ύπερβολική, άλλά ώς προσθήκη στη δικαιοσύνη, άν όχι μέ τά 
λόγια, τουλάχιστο μέ τήν πράξη. Γιατί λέει* «Αμάρτησες· ήσύχασε»4.

Άλλ’ αυτοί άντίθετα άμαρτάνσντας, έκτος άπό τά άλλα, έξεδηλωναν 
ύπερβολική λύπη καί γιά έκείνσυς πού δίκαια τιμωρούνταν, καί όχι μό
νο δέν σώπαιναν (γιατί δέν τούς άφηνε ή ομοιότητα των άμαρτημάτων), 
άλλά έξεγείρονταν καί σέ γογγυσμό έναντίον τού οδηγού τους καί μέσω 
αυτού ξεσποΰσαν έναντίον τοΰ κοινοΰ Κυρίου καί ευεργέτη, άγωνιζόμε- 
νοι νά κρύψουν μέ μεγαλύτερο κακό τό μικρότερο. Γι’ αύτό καί θά τούς 
ευρισκε όλεθρος παραπλήσιος μέ άλλων παλαιότερων καί θά έξολοθρεύ- 
σνταν όλο τό γένος τους, άν ό έξιλασμός καί ή παράκληση τού Μωυση 
δέν σταματούσε τή φοβερή θραύση5.

’Ά ν όμως νόμιζαν ότι ό νομοθέτης της άρετης καί της θεογνωσίας 
στηριζόταν σέ γητέματα καί μαγγανείες καί ενέργειες πού άποσκο- 
πουσαν νά κάμψουν τό Θεό, καί επιδίωκε μ’ αυτόν τον τρόπο νά τιμω
ρούνται όσοι τον ενοχλούσαν υπέρμετρα, καί όχι ότι ό Θεός των όλων6 
καί Δημιουργός έβλεπε όσα γίνονταν καί έπικαλούμένος σταματούσε τά 
άμαρτήματα, τότε ή άρχική άπορία έχει εύκολη τή λύση* άλλ’ όμως ή 
λύση άπογεννά άλλη, όχι μικρότερη, άντίφαση, καί τό πλήθος, πού συλ- 
λαμβανόταν άπό τέτοιες δοξασίες, όχι μιά φορά, άλλά δίκαιο θά ήταν νά 
πεθάνουν πολλές φορές, ιδιαίτερα μάλιστα οί γόητες της Αίγύπτου7, πού 
ντροπιάστηκαν όχι μιά φορά, άλλά δέκα, καί άποκαλύφθηκε περίτρανα 
ή κακουργία τους μέ θαυματουργική ενέργεια του Μωυση, καί μάλιστα 
μέ μάρτυρες τά ίδια τους τά μάτια, δέν ήταν δυνατό νά συγχωρηθσϋν. 
Καί άκόμα μέ τά γητέματα καί τις μαγείες ποώς θά μπορούσε νά διασχί-
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το ΐς μ έν ύπηκόοις οδόν μηδέ νοτίδοςϊχνη φέρουσαν κατασκευάσου 
τοΐς έχβροΐς δέ τάφον αυτοσχέδιον αποδείξειεν;3Ε ξ ούρανοϋ δέ πώς 
άν τροφήν παρασκευάσοι και τράπεζαν έτοιμάσοι, και τά άλλα, δσα 
θεουργώ ν ό  Μωσής εις σωτηρίαν το ϋ 3Ισραήλ τό Θ ειον έξευμενιζό-
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3Α λλά  εκείνοι μ έν της έπαναστάσεως ού μεμπτή ν τήν δίκην είσ- 
επράχθησαν, τών δέ προ ήμών, δτιμηδέ διηττόρηται ούδέν τών είρη- 
μένων, ούδ3 είςλύσ ιν έπινενόηται. Σ όν δ3 έστί συνοράν, είτε πραγμα
τικής έστιν ή λύσ ις θεωρίας εργον, είτε λα λιά ς σ ιγάν αίσχυνομένης

10 Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Λ Α '.

9Εν τφ Εύαγγελικφ φητφ τίνα δει νοεΐν παιδία, â  τοΐς Ίουδαί- 
οις ηϋλησαν και ούκ ώρχήσαντο, έθρήνησαν καί ούκ έκόψαν- 
το; Τόν γάρ Πρόδρομον καί τόν κοινόν Αεσπότην παιδία 
νοεΐν, μή τφ άτόπφ σννδιαλνεται καί τών \Ιουδαίων τό 

25 έγκλημα; Παιδίοις γάρ μή πειθαρχεΐν ούχ υπεύθυνον.

νΑ λλο μ έν άν τις τών παραβολώ ν κα ί ομοιώσεων της ίδίότητος 
τόν τύπον φυλάττων, ού πάντω ς έρ εΐ παραδέχεσθαι καθ’ έκαστον 
πράγμα τόν έπιμεριομόν τών ονομάτων, ούδέ διάζεσθαι τά τε πρό
σωπα τών παραβαλλόμενων κα ί ο ίς παραβάλλεται κατά τό άπαρά- 

20 ληπτον περί πόδα π οιεΐν κ α ί τό της όμοιότητος διασφζειν άπαράλ- 
λακτον οϋτεμήν τήν άλλην τάξιν τών ρημάτων κ α ί τών πραγμάτω ν 
έκατέρας διανοίας ζητεΐν άδιάφορον, μ ηδέν δέ μ ήτε τά πρός τήν 
παραβολήν εικαζόμενα, μήτε της παραβολής μηδαμώ ς δλον μέρος 
παραχω ρεί προσλαμβάνεσθαι, δ  μή συνδεΐ πρός άλληλα ταϋτα καί 

25 πρόςλεπτολογίαν έκαστον έκάστω άνταποδίόοται.
Ό  μ έν γάρ τής ιστορίας λόγος κα ί τοϋ διηγήματος κ α ίί πρός δν 

ή εκφρασις άναφέρεται, οϋτοςκαί τών ρημάτων τήν θέσιν πρός έκα
στον όνομα τών ύποκειμένω ν έναρμόττεσθαι ττολυπραγμονεΐ, κα ί 
ούδέν οϋτε συνεπινοούμενον ούτε παρεντιθέμενον άριστα λέγειν  ά- 

30 νέχεται ύττοβάλλεσθαι. 'Ο  δέ τής παραβολής κ α ί όμοιώσεως ούκ έθέ-



σει τη θάλασσα, καί στους υπηκόους του βέβαια ν* ανοίξει δρόμο πού νά 
μή έχει οΰτε ’ίχνος νεροΰ, ενώ γιά τούς εχθρούς νά τον άποδείξει αυτο
σχέδιο τάφο8; ’Αλλά κι άπό τον ουρανό πώς θά μπορούσε νά παρασκευ
άσει τροφή και νά ετοιμάσει τράπεζα9 καί νά κάνα δλα τά άλλα, δσα 
θέικά έργα κατόρθωνε ό Μωυσης γιά τή σωτηρία τοΰ Ισραήλ εξευμενί
ζοντας καί εξιλεώνοντας τό Θεό;

’Αλλ’ έκεΐνοι βέβαια γιά τήν αντίστασή τους έλαβαν τιμωρία άντά- 
ξια, στούς προγόνους μας όμως, έπειδή γιά τίποτε άπό δσα ειπώθηκαν 
δέν προέκυψε άπορία, δέν ύπονσήθηκε καί καμμιά λύση. Σέ σένα λοιπόν 
άφήνεται νά εκτιμήσεις άν ή λύση της άπορίας είναι έργο πραγματικής 
θεωρίας (έρμηνείας), ή έργο ομιλίας πού ντρέπεται τή σιγή.

ΕΡΩΤΗΣΗ 34η 
Ποιους πρέπει νά έννοήσομε στο Εύαγγελικό χωρίο ώς παιδιά, πού 
έπαιζαν αυλό στούς ’Ιουδαίους και έκεΐνοι δέν χόρεψαν, θρήνησαν, 

άλλ’ έκεΐνοι δέν ξέσπασαν σέ κοπετούς1; Γιατί, άν έννοήσομε τον 
Πρόδρομο καί τον κοινό Κύριό μας, μήπως μαζί μέ τήν άνοησία 

έξαλείφεται και ή κατηγορία κατά των Ιουδαίων; Γιατί δέν 
είναι ένοχοι άν δέν ύπακούουν σέ παιδιά.

Κάποιος βέβαια ’ίσως φυλάει τον ιδιαίτερο τύπο των παραβολών καί 
των παρομοιώσεων, οπωσδήποτε όμως δέ θά πει δτι παραδέχεται τον έπι- 
μερισμό των ονομάτων σέ κάθε πράγμα, ούτε δτι παραβιάζσνται τά συγ- 
κρινόμενα πρόσωπα, καί μέ αυτά πρός τά όποια συγκρίνσνται προσπα
θεί νά διασώζει τήν άπαράλλαχτη ομοιότητά τους μέ μεγάλη άκρίβεια* 
ούτε βέβαια είναι άδιάφορο νά ζητεί καθεμιάς σκέψης τή διαφορετική 
διάταξη των λόγων καί των πραγμάτων, καί κανένα ούτε άπό αύτά στά 
όποια άναφέρεται ή παραβολή, ούτε γενικά έπιτρέπει καθόλου κάποιο 
μέρος της παραβολής νά προσλαμβάνεται, πού δέν συνδέει αύτά μεταξύ 
τους καί δέν τά κάνει λεπτομερώς V άνταποκρίνσνται τό ενα στο άλλο.

Ό  λόγος δηλαδή της ιστορίας και της άφήγησης, καί πρός τον ό
ποιο άναφέρεται ή έκφραση, φρόντιζα λεπτόλογα νά άρμονίζεται ή θέση 
των ρημάτων μέ κάθε ενα όνομα των ύποκειμένων και δέν ανέχεται νά 
ύφέρπει κάτι πού νά εννοείται ή νά τίθεται σέ παρένθεση γιά άριστη δια
τύπωση. Ό  λόγος δμως της παραβολής καί της παρομοίωσης δέ θέλει νά
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λει όουλεύειν έξ άνάγκης τοϊς αύτοϊς θεσμοϊς ούδ3 ύπόκεισθαι τοϊς 
παραγγέλμασιν. Α ιατί; Α ιότι ή μέν ιστορία και τό διήγημα και τά 
παραπλήσια τών άγνοονμένων έκόιόάοκει τήνμάθησιν καί τήν αρχήν 
τής γνώσεως τοϊς άκροαταϊς παρεχόμενα, κατά τό άκριβέστατον 

5 άπαιτειται τάς φωνάς τών πραγμάτων περιάπτειν, και ούόέν ούτε 
ρήμα μη λίαν σύνοδον, ουτε πράγμα τών άσυναρτή των, ουτε διαζόμε- 
νον τήν νόησιν παραδέχεται- άναίρεσις γάρ ταϋτα τήςπροτεθείσης 
νττοθέσεως καί διδασκαλίας, άλλ3 ον κατασκευή διαγνώσεως. Ή  δέ 
παραβολή καί όμοίωσις πρώτον μέν δήλόν έστιν, ώς έκ προεγνωσμέ- 

10 νων πραγμάτων παραλαμβάνεται, καί παραβαλεϊν άμωσγέπως τά 
εγνωσμένα τοϊς παρασκευάζουσιν αυτά προαιρείται πιθανότερα· καί 
σκοπός ούκ έστιν άλλος προηγούμενος τοις χρωμένοις τη μεθόδω  
ταύη], ή πειθώ παρασχεϊν ταΐς ψυχαΐς καί πρός συγκατάθεσιν άγειν 
τον άκροατήν ώς σωτηρίας πρόξενον άσπάζεσθαι τήν παραίνεσιν, ή 

15 τό γε  προτεινόμενον απλώς ώς συμφέρον ή δυνατόν άποδέχεσθαι. 
3Επάν ό3 εις τοϋτο τών παραβολών καί ομοιώσεων ή χρεία τω λόγω  
κατεσκενασθή, τήν λεπτολογίαν καί τον καθ' έκαστον έκατέρας διά
νο ίας έπιμερισμόν καί τάς κατά λεπτόν συναφείαςκαί άνταποδόσειςή 
δεύτερα φροντίόι ή  ονδεμιά γε  παραπέμπεται Κ αί τοϋτο ού μόνον 

20 κατά τους ιερούς ημών λόγους πολλάκις όράται καί πραττόμενον καί 
κατενθυνόμενον, αλλά καί όσοις άβατος ό  θειος καί καθαρός τήςενσε- 
βείας περίβολος συντηρείται, καίτοι ττερί πολλοϋ τών λόγων ούτοι τήν 
σοφίαν είσίν άγοντες Ούκοϋν ούδέ τά παιδία τιςέπιτάττει νόμος ώρι- 
σμένων τιροσώπων καί τήν πρός τούς άλλους αποκεκριμένην έπιζη- 

25 τεϊν άνταπόδοσιν' ικανά γάρ καί τήν τών αορίστων άναδεδεγμένα 
τάξιν τής παραβολής άναπληρώσαι τό βούλημα

'Ο μέν ούν σκοπός τής Αεω τοτικής παραβολής καί όμοιώσεως 
οαφής τε λίαν καί δήλος, ώς τό γε  Ιουδαίων έθνος έπιδεϊξαι βούλεται 
μήτε τοϊς θέλγουσι καί εύφραίνειν, τοϋι? έστι τη έθίμω κα ί έπατο- 

30 λαζούση διαίτη (καίτοι δέον τω όμοίω έπικλίνεσθαί τε καί συνεφέλκε- 
σθαι) τό λυσιτελοϋν ήθέλησε δρέψασθαι, ουτε διά τοϋ άνακεχωρηκό- 
τος τών πολλών καί συνεσταλμένου βίου (καίπερ δυσωπεϊν οϊδε καί 
ενλαβεστέρους απεργάζεσθαι τό παράδοξον% αλλά όμως υτΐ ονδενός 
τούτων έπεστράφησαν τό ακόλαστον αυτών καί δυσάγωγον πρός εν- 

35 σέβειαν αποθέσθαι καί άποσείσασθαι Καί τήν πειθώ όέ συνυφαίνει
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δουλεύει υποχρεωτικά στούς ’ίδιους νόμους ούτε νά ύπακούει σέ κανό
νες. Γιά ποιο λόγο; Επειδή ή ιστορία και τά παραπλήσια και ή διήγηση 
διδάσκουν τήν εκμάθηση δσων αγνοούμε, και παρέχοντας στούς άκρο- 
ατές τά στοιχεία της γνώσης, άπαιτοϋν δσο γίνεται άκριβέστερα νά 
συνάπτονται τά ονόματα των πραγμάτων, καί τίποτε δέν παραδέχεται, 
ούτε ρήμα πού δεν ταιριάζει άπόλυτα, ούτε πράγμα άταχτα βαλμένο καί 
πού παραβιάζ& τό νόημα. Γιατί αύτά άπστελσϋν άναίρεση τού σκοπού 
πού θέσαμε καί τής διδασκαλίας, καί όχι οικοδόμηση τής γνώσης. Ή  
παραβολή όμως καί ή παρομοίωση είναι φανερό πρώτον, ότι λαμβάνε- 
ται άπό πράγματα γνωστά άπό πρώτα, καί σκοπό έχει κατά κάποιο 
τρόπο νά παρουσιάσει πειστικότερα τά γνωστά άπό αύτά πού τά προ- 
καλοϋν. Καί δέν έχουν άλλο σκοπό όποιοι χρησιμοπτβ&ϋν αυτή τή μέ
θοδο, παρά νά πείσουν καί νά κάνουν τον άκροατή νά συγκατατεθεΐ καί 
V άποδεχθει τή παραίνεση πού φέρνει τή σωτηρία, ή νά άποδεχθει αύτό 
πού του προτείνεται άπλως ώς συμφέρον ή δυνατό. Κι επειδή ή χρήση 
των παραβολών καί των παρομοιώσεων γι3 αύτό μπήκε στο λόγο, τή 
λεπτή κατανόηση καί τον έπιμερισμό κάθε μιας έννοιας σέ καθένα μέρος 
της καί τις λεπτές συνάφειες καί ανταποδόσεις τις παραπέμπει ή σέ μιά 
δεύτερη, ή σέ καμμιά φροντίδα. Κι αύτό βλέπομε πολλές φορές καί νά 
γίνεται καί νά κατευθύνεται όχι μόνο στις άγιες Γραφές μας, αλλά καί σέ 
όσους φυλάγεται άπαράβατος ό θειος καί καθαρός περίβολος τής ευσέ
βειας, αν καί βέβαια αύτοί έχουν σέ μεγαλύτερη τιμή άπό τούς λόγους 
την ευσέβεια. 'Ώστε ούτε τά παιδιά ορισμένων προσώπων έπιτάσσει 
κανένας νόμος, ούτε καί λέει νά έπιζητεΐται συγκεκριμένη ανταπόδοση 
πρός τούς άλλους. Γιατί είναι ικανά καί μέ τήν άπροσδιοριστία τους νά 
συμπληρώσουν τό σκοπό καί τή βούληση της παραβολής.

Ό  σκοπός λοιπόν τής παραβολής του Κυρίου καί τής παρομοίωσης 
είναι πολύ σαφής καί φανερός* θέλει δηλαδή νά δείξει, ότι τό Ιουδαϊκό 
έθνος δέν θέλησε νά δρέψει τό ώφέλιμο ούτε άπό έκείνα πού τούς έλκυαν 
καί τούς ευχαριστούσαν, δηλαδή τή συνηθισμένη κι έπικρατοΰσα ζωή 
(άν καί βέβαια έπρεπε λάγω ομοιότητας ζωής νά συγκλίνουν καί νά έλ- 
κονται μεταξύ τους), ούτε μέ ζωή έξω άπό τον πολύ κόσμο καί περιορι
σμένη (άν καί γνωρίζει τό παράδοξο νά κάμπτει τούς ανθρώπους καί νά 
τούς κάνει ευσεβέστερους)· κανένα άπό αύτά τά δύο δέν τούς παρακίνη
σε V άποθέσουν καί V άπστινάξουν τήν άκολασία καί τήν άπείθειά τους 
καί νά στραφούν στήν ευσέβεια. Μαζί συμπλέκει καί τήν πειθώ πού έπι-



τον έλεγχον έπιφέρουσαν, ώς μή μετανοοϋντες τών Ιουδαίων ό δή
μος πάσαν απολογίαν καί συγγνώμη ν έαντοϊς ττερικόπτουσι.

Ταϋτα μέν δή ττράττουσα ή παραβολή, τά λοιπά τών ονομάτων 
τε καί πραγμάτων, όσα μηδέν τών άναγκαίων κα ί πρός σωτηρίαν 

5 έκκαλονμένων προξενεί, ουδέ σεμνύνεται πολυπραγμονεϊν. Έ πεί 
τίνεςο ί τον καύσωνα τής ή  μέρας καί τον παγετόν τήςνυκτός έπί τοϊς 
θείοις έργοις έμψύχως διενεγκόντες, τοϊς δε μ ετ' αύτούς έλθοϋσι 
μιμήσασθαι βάσκανον καί πονηρόν οφθαλμόν, έφ’ οίςμετέσχον τών 
ίσων, έπιβάλλοντες; Τις δέ «ό της άδικίας κριτής, ό  Θεόν μή φοβού- 

10 μένος καί άνθρωπον μή έντρεπόμενος», είτα, τής χήρας καταβοώ- 
σης, ειςοίκτιρμονς διαλύων τήν άπόνοιαν; Τούτων γάρ έκάτερονμή 
μετά πολλής τής παρεκβολής καί άδολεσχίας, ούμενοϋν ούκ έστι εις 
πρόσωτων περιωρισμένον έναρμόσασθαι.3Α λλά «αίπαρθένοι, ώ ναί 
μέν πέντε μωραζ α ί δέ πέντε φρόνιμοι», τίνος πρόσωπον ώρισμένον 

15 είκονίσουσιν;'Ο χρόνος δέ, καθ' ον α ί μέν είσήλθον, α ί δέ τοϋ νυμ- 
φώνος απεκλείσθησαν, τις π ο ΐ αν εϊη; 'Ο  γάρ τής κοινής κρίσεως 
οϋττω έφέστηκεν.

Κ αί πολλοΐς άλλοις ό ζητών ώρισμένα πρόσωπα κα ί πράγματα 
καί κατατεμαχίζειν φιλοτιμούμενος τάς παραβολάς, περιενεχθείη 

20 αν τήν διάνοιαν άπορήμασι, ού τοσοϋτον τών παραβολών τοϋτο 
παρεχομένων, όσον τής περιεργίας κα ί άτοπου λεπτολογίας εις  
άμαθίαν μάλλον, αλλά ούκ εις εΰρεσιν άποτελεντώ σης Τίνες δέ 
πάλιν ο ίμή  διδόντες τών κερατίων μετασχεϊν «τφ εις μακράν άπο- 
δημήσαντι πόλιν καί τά πατρφα καταναλώσαντι άσώτως»; «Οι μί- 

25 σθιοι» δέ πάλιν τίνες, είπερ τό ανθρώπινον γένος εις δικαίους καί 
αμαρτωλούς διαιρούμενον, διά τών έν τή παραβολή δύο λαμβανο- 
μένω ν υιών παραδηλοϋται; Κ αί πώ ς ούτος ώς εις  τφ  πα τρ ί τών 
μισθίων» νομισθήναι έξαιτεΐται; 'Ο δέ υιός ό  πρεσβύτερος ό  τό τοϋ 
πατρός θέλημα πληρών, ειτα φθονεροΐς όμμασι θεωρών τήν έπι- 

30 στροφήν καί σωτηρίαν τοϋ άδελφοϋ κα ί δικαιολογεϊσθαι παροξυ
νόμενος τφ  πατρί, πώ ς αν ώρισμένω τιν ί προσώπω π,εριτεθείη; 
'Ώ στε φανερόν, ώς ούχ άπαντα τής παραβολής τά μέρη πολυπρα- 
γμονεΐν καί λογοθετεϊν προσήκει, πρός μόνον δέ άφορςίν τό διά τής 
ολοκληρίας ταύτης σημαινόμενον.
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φέρει τον έλεγχο, δτι μέ τό νά μή μετανοεί τό Ιουδαϊκό πλήθος, άφαι- 
ρουν άπό τον εαυτό τους κάθε άπολογία καί συγγνώμη.

Αυτό λοιπόν είναι τό έργο τής παραβολής* τά λοιπά ονόματα και 
πράγματα, δσα δέν προξενούν κάτι άπαραίτητο καί δεν παρακινούν 
πρός τη σωτηρία, δέν θεωρεί ότι πρέπει νά πολυασχοληθέί μ’ αυτά. Ποιοι 
δηλαδή είναι έκεΐνοι που άντεξαν μέ σθεναρότητα τον καύσωνα τής ημέ
ρας καί την παγωνιά τής νύχτας2 στην έκτέλεση θείων έργων3, καί όσους 
ήρθαν έπειτα άπό αυτούς γιά νά τούς μιμηθσυν τούς είδαν μέ φθονερό 
καί πονηρό βλέμμα, επειδή έλαβαν την ϊδια άμοιβή; Καί ποιος είναι «ό 
κριτής τής άδικίας πού συτε τό Θεό φοβάται οΰτε άνθρωπο ντρέπεται»4, 
άλλ’ έπειτα, όταν ή χήρα φώναζε μέ κραυγές, έκανε τη σκληροκαρδία του 
νά μετατραπεΐ σέ ευσπλαχνία5; Γιατί καθένα άπό αυτά τά δύο, όχι μέ πολ
λές παρεκβάσεις καί πολυλογία, δέν είναι δυνατό νά προσαρμοστεί σέ 
ενα ορισμένο πρόσωπο. Καί «οι παρθένες, άπό τις όποιες οι πέντε ήταν 
μωρές καί οι πέντε φρόνιμες»6 τίνος ορισμένο πρόσωπο είκονίζουν, Καί 
ό χρόνος κατά τον όποιον οι δεύτερες μπήκαν στο νυμφώνα καί οί άλλες 
άποκλείστηκαν7, ποιος μπορεΐ νά είναι άραγε; Γιατί ό χρόνος τής κοινής 
κρίσης δέν έφτασε άκόμα.

Καί σέ πολλά άλλα όποιος άναζητεΐ πρόσωπα ορισμένα καί πράγμα
τα καί θέλει νά κατατεμαχίζει τις παραβολές, θά δημιουργήσει περι
πλοκή στη διάνοιά του καί άπορήματα, όχι τόσο γιατί αυτά τά προβλή
ματα τά προκαλούν οι παραβολές, όσο ή περιέργεια καί ή άκατάλληλη 
λεπτολογία, πού καταλήγει σέ άμάθεια μάλλον, καί όχι στην εύρεση. 
Ποιοι είναι πάλι έκεΐνοι πού δέ δίνουν γιά τροφή τά ξυλοκέρατα «σέ 
έκεΐνον πού άποδήμησε σέ πόλη μακρινή καί δαπάνησε τά πατρικά χρή
ματα μέ άσωτία»8; Οί «μισθωτοί» πάλι ποιοι είναι9, αν μέ τούς δύο γιούς 
τής παραβολής δηλώνεται τό ανθρώπινο γένος, χωρισμένο σέ δίκαιους 
καί άμαρτωλσύς; Καί πως αυτός ζητά νά θεωρηθεί ώς ένας άπό τούς μι
σθωτούς του πατέρα του10; Ό  πρεσβύτερος πάλι γιός, πού έκτελει τό θέ
λημα του πατέρα, βλέποντας στη συνέχεια μέ φθονερό βλέμμα την επι
στροφή καί τη σωτηρία του αδελφού, άγανακτώντας μέ τον πατέρα του11, 
πώς θά μπορούσε νά ταυτιστεί μέ ενα συγκεκριμένο πρόσωπο; "Ωστε 
είναι φανερό, ότι δέν πρέπει νά λεπτολογούμε καί νά λογσκρίνομε δλα τά 
μέρη τής παραβολής, άλλα νά άποβλέπομε μόνο σ’ αυτό πού σημαίνει τό 
σύνολο αυτής.

8. Λουκά 15,13-15. 9. “Οπ. π. 17. 10. *Όπ.π. 19. 11. *Όπ.π.28.



Τον δέ πλούσιον άνθρωπον, ώς τον διαβεδλημένον οίκονόμον 
τής οικίας προεστήσατο, τίνι άν τιςπροσώπω έξιόιώ σαιτο; Τίνας ό3 
ά ν εϊποι τους διαβάλλοντας; Ή  δέ άνταπόδοσις τών μ έν αγαθώ ν τώ 
Ααζάρω, τών δέ άνιάτω ν κακών τώ πλονσάρ, πώ ς άν εϊη γεγενημένη  

5 οϋπω της κοινής κρίσεως συνεστίασης; Κ α ί α ί διαλέξεις δέ, ας υ7το- 
δάλλεται ή  παραβολή, τοϋ 3Α  βραάμ κα ί τοϋ κολάσει καταδεδικασμέ- 
νου, πώ ς άν γένοιτο, τώ μ έν σ ιγή ν τών βασάνων έπιταττόντων (καί 
πλήν τών καθ' εαυτόν στεναγμών τε κα ί όδυρμών χα λινόν τοϊς άλ- 
λο ις έπιβαλλόντων), τοϋ δέμηκέτι μετά τήν κρίσ ιν πρός τον εφάπαξ 

10 καταδεδικασμένον έπιστρεφομένου; Κ ατά τον αυτόν ούν τύπον καί 
νόμον ουδέ τά τής παραβολής π α ιδ ία  ζητήσει περιγεγραμμένω ν 
προσώπων άπαγγέλλειν ιδιότητας.

3Α λλά γάρ ο ϊς άν τις διά τών τής κοινοτέρας φω νής ιδιωμάτων 
καί περί τής προκειμένης παραβολής έπέλθοι κ α ί όμοιώσεως ταϋτα άν 

15 εϊη' έπεί τό γε αίνιγματικόν είδος αυτής, κα& ο κα ί ή  νϋν έταζοιιένη 
προενήνεκται, κα ί έτέραις τιερινοίαις τον πολύν ακροατήν ου παρα- 
δεχομέναις θαλαμεύεσθαι. Κ α ί τοϋτο άρα καί ό  Σω τήριος λόγος ύπο- 
σημαινόμενος «Ύμϊν», έλεγε πρός τουςμαθητάς, «όέδοται γνώ ναι τά 
μυστήρια, έκείνοις δέ έν παραδολαϊς», τη άκριβεστάττ] κ α ί κατά  

20 λεπτόν έπιγνώ σει κα ί άνακαλύψει τοϋ μυστηρίου τήν κατά τάς παρα
βολής άντιδιαστέλλειν κατάληψιν Α  ιό  κα ί «Φ ράσον ήμιν», έλεγον ο ί 
απόστολοι, «τήν παραβολήν ταύτην». Τούτη άρα κα ί τών άπειθεστά- 
των \Ιουδαίων ή Συναγω γή «οϋτε βλέποντες έλβεπον, κα ί άκούοντες 
ονκ ήκουον», ώς τών τοιούτων παραβολών κα ί ομοιώσεων τοϋτο μ έν  

25 «καθορςίν» κ α ί «άκούειν» παρεχόμενων, τοϋτο δέ τώ άκαταλήπτω  
καταδύεσθαι μηδέν έναντιουμένων. Ε ί γά ρ και πωρώσει τής καρδίας 
τό τώ ν3Ιουδαίων πλήθος καί πρός τό τής εύσεβείας φως έκουσίως κα- 
ταμύοντες, «Ονκ έβλεπον βλέποντες, ουδέ άκούοντες ήκουον», πλήν 
αλλά γε  καί ή παραβολή, μηδέν ττρός τήν αυτών άνθισταμένην διάθε- 

30 σιν (τη γάρ άσαφείρ. έπεσκίαστο), ου τής αγνω μοσύνης άφορμήν τινα 
παρέχεται, αλλά και τον τρόπον αυτών τής άπαθείας μάλλον διελέγ- 
χει, ότι δέον ζητεϊν, εξώ ν συνίεσαν, άμή συνίεσαν, ώσπερ έπραττον ο ί
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Τον πλούσιο άνθρωπο, πού όρισε ώς έπιστάτη του σπιτιού του τον 
υπάλληλο πού δεν είχε καλό όνομα12, μέ ποιο πρόσωπο νά τον έξειδικεύ- 
σει κανείς; Καί ποιοι είναι εκείνοι πού κατηγόρησαν τον έπιστάτη; Ή  
ανταμοιβή πάλι τού Λαζάρου γιά τά καλά του έργα καί ή ανταπόδοση 
στά κακά εργα τού πλουσίου13, πώς μπορεϊ νά γίνει, άφού άκόμα δεν εχει 
στηθεί ή κοινή κρίση; Καί ό διάλογος πού προβάλλει ή παραβολή14 με
ταξύ τού Αβραάμ καί τού καταδικασμένου στήν κόλαση, πώς μπορούσε 
νά γίνει τή στιγμή πού ό βασανισμός επέβαλλε στον ένα σιωπή (καί έκτος 
άπό τούς θρήνους καί τούς όδυρμούς του ϊδιου έπέβαλλε στούς άλλους 
χαλινό), ενώ ό ’Αβραάμ μετά τήν κρίση δεν μπορούσε πιά νά στραφεί 
πρός αυτόν πού είχε καταδικαστεί οριστικά; Κατά τον ϊδιο λοιπόν τύπο 
καί νόμο ουτε τά παιδιά της παραβολής θά ζητήσει κανένας νά δηλώ
σουν ιδιότητες συγκεκριμένων προσώπων.

’Αλλ’ έκεΐνα βέβαια πού θά μπορούσε νά εξετάσει κανείς μέ βάση τις 
ιδιότητες τής κοινότερης λέξης καί τήν εξεταζόμενη παραβολή καί τήν 
παρομοίωση θά μπορούσε νά είναι αυτά. Επειδή τό αινιγματικό είδος 
της, μέ τό όποιο έκφέρεται κι αυτή πού έξετάζομε, προχωρεί καί σέ άλλες 
έννοιες, οί πολλοί άκροατές δέν τις καταλαβαίνουν. Αυτό λοιπόν υποδη
λώνοντας καί ό λόγος τού Σωτήρα, έλεγε στούς μαθητές του* «σ’ εσάς 
δόθηκε νά γνωρίσετε τά μυστήρια, ενώ σέ εκείνους μίλησε μέ παραβο
λές»15, διαχωρίζοντας άπό τήν άκριβέστατη καί λεπτόμεφακή επίγνωση 
καί άποκάλυψη του μυστηρίου τήν κατανόηση αυτού μέ τις παραβολές. 
ΙΥ αυτό καί οί άπόστολοι έλεγαν, «πές μας αυτήν τήν παραβολή»16. Σύμ
φωνα μ’ αυτή τήν έννοια έπομένως καί ή Συναγωγή των άνυπακουότα- 
των Ιουδαίων «ουτε έβλεπαν, αν καί έβλεπαν, ούτε άκουαν, αν καί ά- 
κουαν»17, γιατί αυτές οι παραβολές παρείχαν αυτήν άκριβώς τή δυνατό
τητα, τό νά βλέπουν καί V άκοϋν οι άνθρωποι. Γιατί, αν καί τό πλήθος 
των Ιουδαίων έξαιτίας τής πώρωσης τής συνείδησής τους καί εκούσια 
έκλειναν τά μάτια στο φως της ευσέβειας καί «αν καί έβλεπαν, δέν έβλε
παν, καί ουτε άκουαν, αν καί άκουαν», πλήν όμως καί ή παραβολή δέν 
άντιτίθεται στήν εχθρική διάθεσή τους (γιατί ήταν καλυμμένη μέ άσά- 
φεια), ουτε δίνει κάποια άφορμή αγνωμοσύνης, άλλά μάλλον φανερώνει 
καί τον τρόπο τής άπάθειάς τους* ότι δηλαδή έπρεπε νά ζητούν άπό 
αυτά πού καταλάβαιναν, όσα δέν καταλάβαιναν, όπως έκαναν οι από
στολοι. Αυτοί όμως δέν έκαναν κανένα λόγο γιά όσα αγνοούσαν.

15. Λουκά 8,10. 16. Ματθ. 13,36.15,15. 17. Ματθ. 13,13.



Τό δέ τής παραβολής καί όμοιώσεως δνσθεώρητον καί ό Πα- 
ροιμίαστής τη παραθέσει τών παραλλήλων φωνών ύπεσήμηνεν, 
ή νίκα τον ταΐς παροψίαις τελεσθέντα την διάνοιαν σοφόν τινα δια- 
γράφων καί νοήμονα, «νοήσει τε παραβολήν», φησί, «καί σκοτεινών 

5 ρήσεις τε σοφών καί αινίγματα».
Ά λλά  οντοςμέν ό λόγος ό άπό τών ιδιωμάτων τής παραβολής 

καί όμοιώσεως έπιλ νόμενος τό άπόρημα, τής καθολικωτέρας φωνής 
τών παραβολών καί ομοιώσεων ον παντελώς κάθελκόμενος πολλών 
κα ί άλλων; κατά τον είρημένον τρόπον, έξενμαρίζειν ζητήματα  

10 δύναται, ό  δέ μέλλων ρηθήσεσθαι, όσον τής προτεταγμένης θεωρίας 
μάλλον άκριβολογεϊται τά τε πράγματα καί τά ρήματα, τοσοϋτον 
ίόιάζουσαν άποφαϊνονέφ3ένί ζητήματι περιγράφει τηνέπίλνσιν.

Α ιττόν τοιγαροϋν παρά τοϊς ίεροϊς ημών χρησμοϊς τά παιδιά' 
«’Ά φ ετεγάρ τά παιδία, καί μη κωλύετε αύ τά ερχεσθαι πρόςμε», καί 

15 τής αύτής έννοιας ού πόρρω, «έάν μή στραφήτε καί γένησθε ώς τά 
παιδία, ού μή είσέλθητε εις την βασιλείαν τών ούρανών»' είτα, «ά- 
δελφοί, μή παιδία γίνεσθε ταΐς φρεσίν, άλλά τή κακία νηπιάζετε». 
αΩστε διττόν άν εΐη τό «παιδίον», μάλλον δέ καί τριτόν, είπερ ό  σο
φός, ε ϊ τις άλλος, τά θεία καί τά άνθρώπινα, Παύλος έφαρμόζειν τε 

20 είδώς τάς καταλλήλους φωνάς ταΐς συγγενεστάταις έννοίαις διακέ- 
κραγεν «3Επεί ούν τά παιδία κεκοι νώνηκε σαρκός καί αίματος, καί 
αύτός παραπλησίως μετέσχε τών αύ τών, ΐνα διά τού θανάτου κα
ταργήσω τον τό κράτος εχοντα τοϋ θανάτου». Α ήλονγάρ ώ ςτό «παι
δίον» ένταϋθα, οϋτε τό άπλοϋν καί άκακον καί πανουργίας έλεύθε- 

25 ρον άπ^αγγέλλει, οϋτε μήν τό άσύνετον καί την διάνοιαν εύπερίφο- 
ρον, άλλά την άνθρωπίνην απλώςέπνσημαίνεται φύσιν.

Α ιόπερ ό  Πρόδρομος κα ί ό  Σωτήρ παιδία άν ούκ άπεικότως 
κληθείη, ότι τε τής αύτής είσιν ούσίας κεκοινωνηκότες, κα ί ττροσ- 
εχέστερον καί οίκειότερον, διά  την πολλήν ήμερότητα κα ί πρα- 

30 ότητα τών ττολυτλήτων παθών καί ηθών την πρός τά παιδία ομοιό
τητα. Κ αί γάρ έν έαυτοΐς ταϋτα έπεδείκνον διαμορφούμενα, οϋτε 
πυρ εξ  ονρανοϋ καταβιβάζοντες οϋτε ξίφει τούς άδικοϋντας κολά- 
ζοντες, ούδέ χάσμασι τιμωρούμενοι, ουδέ καταποντίζοντες υδατι 
τούς απειθότας, άλλά παίδων εις ομοιότητα διά τήςπραότητος καί 

35 άοργησίας καθιστώ ντες εαυτούς, παιδικοϊς τέως λόγο ις τους μα-
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18. Δηλαδή ό Σολομών. 19. Παροιμ. 1,6. 20. Ματθ. 19,14. Μάρκ. 10,14.
Λουκά 18,16. 21. Ματθ. 18,3. 22. Α' Κορ. 14,20. 23. Έβρ. 2,14.
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Τή δυσκολία προσέγγισης της παραβολής καί της παρομοίωσης τη 
δήλωσε καί ό Παροιμιαστης18 μέ την παράθεση παράλληλων ρήσεων, 
δταν, περιγράφοντας στις Παροιμίες τον τέλειο πνευματικά σοφό καί 
συνετό, γράφει· «Θά εννοήσει τις παραβολές, τις σκοτεινές ρήσεις των 
σοφών καί τά αινίγματα»19.

’Αλλά αυτός ό λόγος πού παρέχει τή λύση στην άπορία από τις ιδιό
τητες της παραβολής καί της παρομοίωσης καί δεν ελκεται άποκλει- 
στικά άπό την καθολικότερη ονομασία των παραβολών καί των παρο
μοιώσεων, μπορεΐ νά διευθετήσει μέ τον τρόπο πού είπαμε πολλά καί 
διάφορα ζητήματα, άλλ’ έκεΐνος πού πρόκειται νά λεχθεί, όσο περισσό
τερο άκριβολογεΐ τά πράγματα καί τη διατύπωση σέ σύγκριση μέ την 
εξήγηση πού προτάξαμε, τόσο περισσότερο ταιριαστή παρουσιάζει τη 
λύση πού δίνεται σέ κάθε ζήτημα.

Τό όνομα «παιδιά» στις ιερές Γραφές μας έχει διπλό νόημα* γιατί 
λέει* «άφηστε τά παιδιά, καί μήν τά έμποδίζετε νά ρθσυν κοντά μου»20, 
καί τό όχι μακριά άπό την έννοια αυτή* «αν δεν στραφείτε καί δεν γίνετε 
σάν τά παιδιά, δέ θά μπείτε στη βασιλεία των ούρανών»21. Κι έπειτα* 
«άδελφοί, μή γίνεστε παιδιά στο μυαλό, άλλά νά είστε νήπια ώς πρός την 
κακία»22. "Ωστε τό όνομα «παιδί» έχει διπλό νόημα, ή καλύτερα τριπλό, 
άφοϋ ό Παύλος, ό σοφότερος άπό όλους στά θεία καί τ* ανθρώπινα καί 
πού γνωρίζει νά έκφράζει μέ τις κατάλληλες λέξεις τά ανάλογα νοήμα
τα, φωνάζει* «έπειδή λοιπόν τά παιδιά έχουν σάρκα καί αίμα, είχε καί 
έκείνος μέ παραπλήσιο τρόπο τά ϊδια πράγματα, ώστε μέ τον θάνατό του 
νά καταργήσει αυτόν πού είχε την έξουσία του θανάτου»23. Είναι φανερό 
λοιπόν ότι έδώ τό όνομα «παιδί» ούτε τό άπλό καί άκακο καί άπειρο 
άπό κακία δηλώνει, ούτε βέβαια καί τό άσύνετο μέ τον άσταθη νου, άλλ3 
άπλως δηλώνει την ανθρώπινη φύση.

Γι’ αυτό ό Πρόδρομος καί ό Σωτήρας δέ θά είναι ανάρμοστο νά ο
νομαστούν παιδιά, έπειδή έχουν μετάσχει της ίδιας ουσίας, καί μάλιστα 
μέ τρόπο πλησιέστερο καί οίκειότερο, έξαιτίας της μεγάλης ήμερότητας 
καί πραότητας των ενοχλητικών παθών καί την ομοιότητα του τρόπου 
ζωης τους μέ τά παιδιά. Γιατί έδειχναν ότι αυτά διαμορφώνονταν μέσα 
τους, ούτε κατεβάζοντας φωτιά άπό τον ουρανό, ούτε τιμωρώντας τούς ά
δικους μέ ξίφη ή μέ χάσματα του εδάφους, ούτε καταποντίζοντας στο 
νερό τους ανυπάκουους, άλλά καθιστώντας τούς εαυτούς τους όμοιους μέ 
παιδιά μέ την πραότητα καί την αποφυγή της οργής, μέ παιδικά λόγια



Θ ητευομένους έρύθμιζον κατά τό, «γάλα ύμάςέπότισα, και ού βρώ
μα», κα ί μην, «καί άλλα πολλά έχω λέγειν, άλλά ού όύνασθε βαστά- 
ζειν άρτι».

“Ώ στε παϊδες ούκ άπάδοντι ούτε προ ϋβριν έκφερομένω λόγω  
5 κα ί νομισθεΐεν άν καί ρηθεϊεν ό  τε βαπτίζων έν ϋδατι κα ί ό  βαπτίζων 

έν ττυρί, κατά γ ε  τόν λόγον τής φύσεως κα ί τών σημαινομένω ν τό 
τιμιώτερον κα ί σεμνότερον. Π αϊδες δέ τήν άφροσύνην νηπιάζοντες 
τά τών Ιουδαίω ν πλήθη, ο ΐμ ή τε καταυλούμενοι μήτε θρηνούμενοι, 
ούδέ καθ’ έτερον τούτων τής άπροσεξίας μετανέστησαν ούδέ τής 

10 οικείαςμοχθηρίας την απαλλαγήν ζητεΐνήρετίσαντο.
Σ ύ δέ τόν Σωτήρα «λέοντα» πολλάκις άκούω ν κα ί τόν καθ’ η

μώ ν έχθρόν ώρυόμενον ύπό τής αύτής δηλούμενον κλήσεως «σκώ- 
ληκά τε» πάλιν τόν Δ ημιουργόν τής ορατής τε κ α ί άοράτου κτίσε
ως («έγώ γάρ είμι σκώληξ, κα ί ούκ άνθρωττος- όνειδος ανθρώπου 

15 καί έξουθένημαλαοϋ»), άλλά κα ί «ό σκώ ληξ αύτώ ν (τιμω ρίας τούτο 
βαρύτατης είδος), «ού τελευτήσει», ώς έν έκείνοις σοφός έγένου δι- 
αιτφν, καί τόν μ έν τών λεόντω ν εις την εικόνα μεθέλκεις τοϋ Δ εσπό
του, τόν δέ τώ άρχεκάκω θηρίψ προσαρμόζεις, κα ί δη κ α ί τόν σκώ- 
ληκα νϋνμ έν έπ ί τής άσπορου κα ί άχράντου κ α ί άγεω ργήτου σαρ- 

20 κός τοϋ Σωτήρος έκλαμβάνειν, νϋν δέ τό π ικρόν κ α ί απαραίτητον 
τής κολάσεως σημαίνειν ούκ έρυθριάς νομίζειν, οϋτω κ α ί έπ ί τών 
εύαγγελίκω ν «παιδιών», τη συνήθει χρώ μενος θεοσοφία, κ α ί έκά- 
στω νέμων κ α ί άπομερίζων, ούδέν ούτε άσαφές ούτε δυσπαρακο- 
λούθητον εύρήσεις.

25 Π ολλή δέ κα ί άλλη τοΐς ίεροττρεπέσιν ήμών λο γίο ις  τών τοιού- 
των ονομάτων έγκατέσπαρται ή  χρήσις' καθάπερ «ό σκύμνος» ό  μ έν 
ώρυόμενος κα ί ζητών τροφήν παρά Θεοϋ, ό  δέ κοψώ μενος κα ί έξα- 
νιστάμενος κα ί συνεγείρω ν τό γένος τοϋ τε πα λα ιοϋ πτώματος κα ί 
τής τοϋ θανάτου κατασχέσεως. Κ α ί έωσφόρος, «όμ έν πρω ί άνατέλ- 

30 λων», κα ί «τάς τών πιστώ ν καρδίας» έτι μάλλον τώ φω τί τής θεογνω 
σίας έναυγάζω ν, ό  δέ τώ σκότω προσαρμοζόμενος, κ α ί δ ν τό έκού-
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24. Α' Κορ. 3,2. 25. Ίω. 16,12. 26. Ματθ. 3,11. 27. Α' Κορ. 14,20.
28. Γεν. 49,9. Άριθμ. 24,9. Ψαλμ.103,21. ’Αποκ.5,5. 29. Α' Πέτρ. 5,8. Ψαλμ· 21,14.
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προσπαθούσαν νά ρυθμίσουν τη ζωή των μαθητών τους σύμφωνα μέ τό 
λόγο· «σάς πότισα γάλα, δεν σάς έδωσα τροφή στερεή»24, καί· «έχω νά σάς 
πω κι άλλα πολλά, άλλα δεν μπορεΐτε τώρα νά τά βαστάξετε»25.

"Ωστε παιδιά μέ λόγο όχι άκατάλληλο οΰτε υβριστικό θά μπορού
σαν καί νά θεωρηθούν καί νά ονομαστούν καί αυτός πού βαπτίζει μέ τό 
νερό κι αυτός πού βαπτίζει μέ τή φωτιά26, σύμφωνα μέ τήν ποιότητα της 
φύσης τους καί τό πιο τιμημένο καί σεβαστό άπό τά σημαινόμενα. Καί 
παιδιά, πού είναι νήπια ώς πρός τήν άφροσύνη27, είναι τά ιουδαϊκά 
πλήθη, πού ούτε θέλγονται άπό τά μελωδικά λόγια, ούτε συγκινσυνται 
άπό τά θρηνολογήματα, άλλά καί οΰτε μέ κάποια άπό αυτά άπομάκρυ- 
ναν τον εαυτό τους άπό τήν άπροσεξία, ούτε προτίμησαν νά ζητήσουν 
τήν άπαλλαγή άπό τήν κακία τους.

Έσύ όμως άκούσντας πολλές φορές νά λέγεται ό Σωτήρας λιοντάρι 
καί τον εχθρό μας πού μουγκρίζει εναντίον μας νά δηλώνεται μέ τό ίδιο 
έπίσης όνομα29, καί πάλι ό Δημιουργός της ορατής καί της άόρατης κτί
σης νά λέγεται «σκουλήκι» (γιατί λέει, «εγώ είμαι σκουλήκι καί όχι άν
θρωπος, ντροπή του άνθρώπου καί σκουπίδι του λαού»30*, άλλά καί, «τό 
σκουλήκι τους δέ θά πεθάνει»31 (αυτό είναι ενα είδος βαρύτατης τιμω
ρίας), όπως σ’ εκείνα έγινες σοφός κριτής, καί τό ενα λιοντάρι τό άποδί- 
δεις στήν εικόνα του Κυρίου καί τό άλλο τό έφαρμόζεις στο άρχέκακο 
θηρίο, καί πού τή μιά τό σκουλήκι τό θέλεις νά δηλώνει τήν άσπορη κι 
άγνη κι άκαλλιέργητη σάρκα τού Σωτήρα, κι έπειτα δέν κοκκινίζεις 
νομίζοντας πώς είναι ή οδυνηρή κι άναπόφευκτη κόλαση, έτσι χρησιμο
ποιώντας τή συνηθισμένη θεία σοφία καί γιά τά «παιδιά», ξεχωρίζοντάς 
τα καί άπσνέμοντας στο καθένα τό δικό του νόημα, δέ θά βρεις καμμιά 
άσάφεια, ουτε καί καμμιά άσυνέπεια.

Τέτοιου είδους χρήση των ονομάτων είναι σπαρμένη άφθονη στις 
ιερές Γραφές μας, όπως γιά παράδειγμα* «τό λιονταρόπουλο», τό ενα 
πού βρυχάται καί ζητεί τροφή άπό τό Θεό32, καί τό άλλο πού κοιμάται 
καί σηκώνεται33 καί σηκώνει μαζί του τον άνθρωπο άπό τήν παλαιά του 
πτώση καί τήν κατακράτησή του άπό τό-θάνατο. Έπίσης ό 'Εωσφόρος, 
αυτός πού άνατέλλει τό πρωί καί καταφωτίζει τις καρδιές των πιστών 
άκόμη περισσότερο μέ τό φως της γνώσης τού Θεού34, κι εκείνος πού έχει 
καταδικαστεί νά ζεΐ στά σκοτάδια καί πού ή έκούσια μοχθηρία του τον

30. Ψαλμ. 21,7. 31. Ήσ. 66,24. Μάρκ. 9.44,48. 32. Ψαλμ. 103,21.
33. Γεν. 49,9. Άριθμ. 24,9. 34. Β' Πέτρ. 1,19. Ήσ. 14,12.
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σιον τής μοχθηρίας της νοεράς καίμακαρίας λαμπρότητος άπεγύ- 
μνωσεν. *Οφις τε ό  την Εϋαν έξαπατήσας, και όή καί ον μημητάς 
ήμάς ό Σωτήριος λόγος προτρέπεται* «γίνεσθε», γάρ φησι, «φρόνι
μοι; ώ ςοί όφεις».

5 'Αλλά γάρ καί βασιλεύς, όμέν των άπάντων καί ού σύμπασα κτί- 
σις δακτύλων εργον, καί μην καί των έν τω δίω δυσχερών τό χαλεπώ- 
τατόν τε καί σκυθρωπότατον, καί δν, φευκτότατον δντα, φυγεϊν τό 
χαλεπώτατόν τε ούκ έστιν, ό  θάνατος. Αστραπή δε πάλιν, ό  διά την 
έπαρσιν έξ σύρανοϋ καταπεσών, καί δ ί ής ή  δεύτερα τοϋ Χριχττοϋ 

10 φρικτή καί σεβάσμιος παρουσία άπεικάζεται. "Ορα δε καί σκότος 
ίερόν, ό  τό θειον παρασκήνιον της απόκρυφης αύτοϋ παρατίθεται, 
καί σκότος άλλο, τό μέν τό έξώτερον, τό δε δ ί δν κάκεϊνο παρεσκευά- 
σθη τε καί ή  τοίμασται.

Ουτω τοιγαροΰν είσι ττολλαί φωναί κατά τε τάς ίερολόγους ήμών 
15 πραγματείας, αλλάγε δη καί έφ’ ών ή Ά  ττική γλώττα σεμνύνεται, έπί 

τάναντία των πραγμάτων μεριξόμεναι. Κ αί τοϋτο, οίμαι, νόμω πα- 
ρακολουθεΐν είόότι διακρίνειν τάμηδέ ττρόχειρον έχοντα την διάκρι- 
σιν. Καί γάρ έκαστον τών είρημένων ονομάτων άντικειμένας δυνάμεις 
καί ένεργείας φύσιν έχοντα άπαγγέλλειν, δίδωσι τοϊς βουλομένοις 

20 άπαραποδίστως τε κα ί άβιάστως έπιμερίζειν πρός έκάτερον τών 
ττεφυκότων ύπό την αυτήν άνάγεσθαι σημασίαν. Αήλον δε ώς ό τρό
πος οϋτος της τών ονομάτων διπλόης έξβρτηται της ομωνύμων θεω
ρίας. Εκείνων γάρ τάμέν, ώςφάναι τό έπος, αιτίαν ούκ οιόε, καθ’ ήν 
όντα διάφορα τήν αυτήν κλήσιν ύπηλθε, τά δε δ ί όμοιώσεώς τίνος ά- 

25 ποτίκτεται. Ένταϋθα δε ούδέτερον τούτων ό  λόγος παραδεχόμενος, 
μάλλον δε καί διά τών άντικειμένων καί έναντίων προίων, τήν κλήσιν 
όμωςέφίσης νέμει ών έστιν ή  φύσιςκατά τό άρρητονπαραλλάττουσα 

’Α λλά γάρ ήδύσματοςχάριν καί άνέσεως παρεντεθήσθω τήςκα- 
ταπυκνούσης καί παραδριμυττούσης τήν διάνοιαν ίερολόγου φιλο- 

30 πονίας.

35. Γεν. 3,1-6. 36. Ματθ. 10,16.
37. Ψαλμ. 23,8. Α' Τιμ. 1,17. Ψαλμ. 8,4.
38. Ρωμ. 5,14,17. 39. Λουκά 10,18.



άπογύμνωσε άπό την πνευματική καί μακάρια λαμπρότητα, 
φίδι είναι έκεΐνο πού έξαπάτησε τήν Εΰα35, κι εκείνο πού μας προτρέπει 
ό λόγος του Σωτήρα νά γίνομε μιμητές του* γιατί λέει· «νά γίνεστε φρόνι
μοι όπως τά φίδια»36.

Άλλά βέβαια καί ό βασιλιάς, ό ενας πού είναι βασιλιάς των όλων 
καί πού όλη ή πλάση είναι έργο των χεριών του37, καί έπίσης ό βασι
λιάς των δυσχερών της ζωής, πού είναι καί τό πιο φοβερό καί πιο θλι
βερό πράγμα, τον όποιο πρέπει μέ κάθε τρόπο νά άποφεύγομε καί πού 
πιο φοβερό άπό αυτόν δεν υπάρχει, δηλαδή ό θάνατος38. «’Αστραπή» 
πάλι λέγεται έκεΐνος πού έπεσε άπό τον ουρανό39 έξαιτίας της έπαρσης, 
καί εκείνη μέ τήν οποία παρομοιάζεται ή δευτέρα φρικτή καί σεβαστή 
παρουσία του Χρίστου40. Έπίσης πρόσεχε ότι υπάρχει τό σκότος τό 
ιερό, πού παρατίθεται σάν θεία σκηνή της απόκρυψης του Θεοϋ41, καί 
υπάρχει καί άλλο σκότος42, τό ένα τό έξώτερο43, καί τό άλλο έκεΐνο άπό 
τό όποιο παρασκευάστηκε καί ετοιμάστηκε τό έξώτερο44.

’Έτσι λοιπόν στις ιερές Γραφές μας υπάρχουν πολλά ονόματα, άλλά 
πολλά καί στήν ’Αττική γλώσσα, γιά τά όποια αυτή ύπερηφονεύεται, 
πού άπονέμονται στ’ αντίθετα πράγματα, κι αυτό νομίζω ότι άκολουθεΐ 
τό νόμο πού γνωρίζει νά διακρίνει αυτά πού δέν έχουν εύκολη τή διά- 
κριση. Γιατί καθένα άπό τά ονόματα πού είπαμε, έχοντας δυνάμεις καί 
ενέργειες άντίθετες πρός τή φύση του, έπιτρέπει σ’ αυτούς πού θέλουν 
άνεμπόδιστα καί άβίαστα νά τά άπονέμουν σέ καθένα άπό αυτά πού 
άπό τή φύση τους ανάγονται στην ϊδια σημασία. Καί είναι φανερό, ότι 
αυτός ό τρόπος τής διπλής σημασίας τών ονομάτων προέρχεται άπό τή 
θεωρία γιά τά ομώνυμα. Γιατί άπό έκεινα, γιά νά τό ποϋμε έτσι, άλλα 
δέν γνωρίζουν τήν αιτία, κατά τήν οποία όντα διάφορα πήραν τό ϊδιο 
όνομα, ενώ αυτά προέρχονται άπό κάποια ομοιότητα. Έδώ όμως ένώ ό 
λόγος κανένα άπό αυτά δέν παραδέχεται, άλλά μάλλον προέρχεται καί 
άπό τά αντίθετα καί άπό τά ενάντια, τό όνομα όμως σέ έκεΐνα πού ανή
κει τό άπονέμει έξίσου ή φύση κατά τρόπο πού δέ δηλώνεται.

’Αλλά γιά χάρη ευχαρίστησης καί άνάπαυσης άς παρεμβληθούν 
αυτά στο μόχθο της θεολογικής πραγματείας πού παραβαραίνει καί έξε- 
ρεθίζει τό νσυ.

ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΛΔ'.

40. Ματθ. 24,27. Λουκά 17,24. 41. Ψαλμ. 17,12. 42. Δευτ. 4,11. ’Εξ. 19,
9.20,21. 24,16. Δευτ. 5,22. Β\ Βασ. 22,10. 43. Ματθ. 8,12. 22,13.25,30.
44. Λουκά 22,53. Κολ. 1,13. Β' Κορ. 6,14.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΛΕ'.
Πώς ον μάχεται ή τοϋ κορυφαίου των φοιτητών παραίνεσις 
ή λέγονσα, «έτοιμοι γένεσθε άεί πρός άπολογίαν παντί τώ 
αίτοϋντι ύμάς λόγον περί τής έν ύμϊν έλπίόος», καί τό Αε- 

5 σποτικόν πρόσταγμα παρακελενόμενον, μή προμελετάν
άπολογεϊσθαι επί βήματος βασιλέων καί ηγουμένων 
άγομένονς, έφ* ψ λόγον ύποσχεΐν της πίστεως ημών;

Α ιότι, φιλολόγω ν ιερώ ν άριστε, έκατέρα χρεία, ε ί κα ί διαφοράν 
ονόματος απαγγέλλεται, αλλά γ ε  πρός τον αυτόν σκοτών άπευθύνε- 

10 τατ ονκ  αν δέ ειη μαχόμενα, ουδέ, πολλοϋ δει, ά  πρός την αυτήν ενά
γε ι παραίνεσιν, κα ί τοΐς αύτοΐς ρυθμίζειν νόμοις τήν γνώ μην παρα- 
κελεύεται Το γά ρ «έτοιμους είναι», το μηδέν άναβάλλεσθαι πρός 
τήν έρώτησιν βούλεται, μηδέ τοΐς λογισμοίς έπιδιστάζειν άιτοκρίνε- 
σθαι πρός τούς έρωτώντας ύποτίθεταί' κα ί το μή προμελετάν μηδέ 

15 τον καιρόν τής παρρησίας καιρόν ποιεϊσθαι της διασκέψεως μηδέ 
τοϋ άγώ νος παρόντος θορυβεϊσθαι τής προάγω νίσμασιν, ε ις  τήν 
αύ τήν συντρέχει κα ί συναπαρτίζεται διάνοιαν. 'Ο γο ϋ ν έτοιμος μελέ
της κα ί μερίμνης κα ί αμφιβολίας άπήλλακται, κα ί ός άπηλλαγμένην 
φέρει την συνείδησιν ταύτης της έμπαθοϋς διαθέσεως, ούδέν δεϊται 

20 προμελετάν ούδέ προαγω νισμάτω ν ούδέ π ρός τούς ένεστηκότας 
άθλους κα ί τά γυμνάσια καταμερίζεσθαι, αλλά τό καλώς προμελε- 
τηθέν κα ί έκβεβηκός ταΐς διανοίαις αμετακίνητον, τω τε χρόνω καί 
τψ εθει τήν κρίσ ιν άδίστακτόν έστιν έπιφερόμενον. Τοϋτο δέ προ- 
βαλλόμενον οϊκοθεν ό  της εύσεβείας ύπέρμαχος, της τοϋ παναγίου  

25 Πνεύματος συνεργούσης αύτω χάριτος, έτοιμός έοτι κα ί τοΐςμαθεϊν 
έθέλουσι χορηγεΐν τήν άπό της διδασκαλίας ώφέλειαν, κα ί τοΐς πει- 
ρω μένοιςμω μεΐσθαι κα ί διαχλευάζειν τοϋ δόγματος τήν ακρίβειαν 
άνθυποφέρειν μετά στερροϋ κα ί άκλονήτου φρονήματος της τε πε- 
πλανημενης δόξης τόν ελεγχον και της εύσεβείας τό άμώμητον. Βε- 

30 βαίω σιςγάρ κα ί σταθηρότης γνώ μης τούς τε πρόςμάθησιν όρωντας 
προσεχεστέρους ποιεζ κα ί των έπηρεαζόντων επιρραπίζειν οίδε τό 
κακοϋργον κα ί έπίμοχθον.

1. Α' Πέτρ. 3,15.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 35η 
Πώς δεν άλληλομαχοΰν άπό τή μιά ή παραίνεση τοΰ κορυφαίου 
μαθητή πού λέει, «νά είστε πάντοτε έτοιμοι ν* άπολογηθεΐτε στον 
καθένα που θά σάς ζητά λόγο γιά την έλπίδα που έχετε μέσα σας»1 
κι άπό την άλλη ή προσταγή τοΰ Κυρίου που προτρέπει, νά μην 
προμελετούμε τί θά ποΰμε όδηγούμενοι στο 6ημα βασιλέων καί 

άρχόνκον, για να δώσουμε λόγο γιά την πίστη μας2;

Κάθε μιά χρήση άπό τις δύο αυτές, άριστε φίλε των ιερών λόγων, αν 
καί προβάλλει διαφορά ονόματος, δμως άπευθύνεται πρός τον ϊδιο 
σκοπό. Δεν άντιμάχονται λοιπόν αυτά, οΰτε, πολύ άπέχουν άπό αυτό, 
αυτά πού οδηγούν στην ϊδια παραίνεση καί προτρέπουν νά ρυθμίζομε 
τή γνώμη μας με τούς ίδιους νόμους. Γιατί ή προσταγή, «νά είστε 
έτοιμοι», εννοεί νά μή διστάζετε ν5 άπαντήσετε, καί συμβουλεύει νά μή 
διστάζομε σκεφτόμενοι τί ν* απαντήσομε σέ εκείνους πού μας ρωτούν. 
’Επίσης τό νά μήν προμελετούμε, ούτε τον καιρό πού πρέπει νά δείξομε 
τό θάρρος μας, νά τόν κάνομε καιρό συλλογισμών, καί ούτε, ενώ είναι 
παρών ό αγώνας, νά θορυβούμαστε μέ τά προκαταρκτικά των άγώνων, 
δλα αύτά άποβλέπουν καί διακατέχονται άπό τό ϊδιο νόημα. Γιατί, 
οποίος είναι έτοιμος, είναι άπαλλαγμένος άπό μελέτη καί μέριμνα καί 
άμφιβολία, κι δποιος εχει συνείδηση άπαλλαγμένη άπό αύτή τήν παθη
τική διάθεση, δέν χρειάζεται καθόλου προμελέτη, ούτε προαγωνίσματα, 
ούτε νά μοιράζεται στούς προκείμενους άθλους καί τά γυμνάσια. ’Αλλά 
αύτό πού προμελετήθηκε ορθά καί βγήκε μέ τις σκέψεις άμετακίνητο, 
αυτό καί ώς πρός τό χρόνο καί ώς πρός τό εθος επιφέρει κρίση άταλά- 
ντευτη. Αύτό προβάλλοντας άπό τόν εαυτό του ό ύπέρμαχος της ευσέβει
ας, μέ τή βοήθεια της χάριτος του παναγίου Πνεύματος, είναι έτοιμος νά 
χορηγήσει τήν ώφέλεια άπό τή διδασκαλία σέ έκείνους πού θέλουν νά 
μάθουν, καί σ’ όσους αποπειρώνται νά κατηγορήσουν καί νά χλευάσουν 
τήν άκρίβεια (ορθότητα) τού δόγματος, άντιπροσφέρει με στερεό κι 
άκλόνητο φρόνημα καί τόν έλεγχο τής πλανημένης γνώμης καί τήν 
καθαρότητα της πίστης. Γιατί ή βεβαιότητα καί σταθερότητα τής γνώ
μης κάνα προσεκτικότερους έκείνους πού άποβλέπουν στή μάθηση, καί 
εχει τή δυνατότητα νά επιφέρει πλήγματα στήν κακία καί τή μοχθηρία 
των πολεμίων της.

2. Ματθ. 10,18-20. Μάρκ. 13,9-11. Λουκά 21,14-15.



Α ιό  τοσοϋτον ά π οδεϊ τά είρημένα πρός άλλη λα  μάχεσθαι (ώς 
κα ί σοί νϋνέξεστι συνοράν), ώστε, είπερ τι τών συναδόντων κα ί συμ- 
φωνούντων, ούδεμίαν άλλοις υπερβολήν απολείπεσθαι, ουδέ ή ττρο- 
κειμένη των ρητών θεωρία κα ί έξέτασις ούμενοϋν ούκ άν εϊη  πρός 

5 ομολογίαν κα ί συμφωνίαν δευτέραν τάξιν έπέχουσα Ε ί δέ, ώς ένιοι, 
τόμ έν τοϊς προ τών αγώνων σχολάζουσιν εϊρηται, ιναμ ή  ώ σιν άμελ- 
λετηταίμηδέ της αλήθειας ολίγον λόγον έχοντες, τό δέ πρός τούς έν 
αύτοΐς έμβεβηκότας τοϊς άγώσιν, ινα μ ή  τη δειλία πρός άθρόαν κρί- 
σιν κα ί έξέτασιν αγόμενοι τό στερρόν της ένούσης αύτοΐς ύποσαλεύ- 

10 ωσι πίστεως, κα ί ή  τοιαύτη τών ρημάτων πρός τήν διαφοράν τών 
υποκειμένων διανομή κα ί διαίτησις μετά τοϋ μ ηδέν έναντιοϋσθαι, 
κα ί της Α εσποτικής προνοίας κα ί συνεργεία ςμ έγα  μαρτύριον καί 
άπαράγραπτον γίνετα ι

3Η ρεμοϋσιν ο ί διω γμοί; Σ ύ όέ τών ιερώ ν λογίω ν τη μελέτη σχό- 
15 λαζε. ’Α  ναρριπίζονται κατά της ενσεβείας κ α ί μα ίνοντα ι; Μ ηδέν 

όειλιάσης, μηδέ θορυβηθης, μηδέ πρός τό λεΐπον, άν ουτω τύχοι, της 
παρασκευής άποβλέπων, τό παράστημα τής ψυχής τοΐς τυράννοις 
έπ ιόείξης δειλαινόμενον. νΕ χεις γά ρ  τον Α εσπότην, υπέρ ού τον 
αγώ να φέρεις, ού τον λεΐπον μόνον άναπληροϋντα, άλλά κ α ί πολλω  

20 όαψιλέστερον τήν συνέργειαν κα ί δύναμινχαριζόμενον.

Ε ΡΩ ΤΗ Σ ΙΣ  Λ Σ Τ '.
Κατά τί εϊρηται, «ποιήσωμεν άνθρωπον κατ’ εικόνα ήμετέραν»;

Και τί ένταϋθα ή εικών, ποιον δε τό άρχέτνπον; Άπάσης γάρ 
είκόνος άνάγκη σννθεωρεΐσθαι καί τό πρωτότυπον.

25 Τό κατ' εικόνα Θ εοϋ γεγενήσθαι τον άνθρωπον, τοϊς μ έν τον λο 
γικ όν κα ί αυτεξούσιον παρέστη νοεΐν, τοΐς δέ τό αρχικόν κ α ί άνηγ- 
μένον εις  κυριότητα Ε ν έκατέρω γάρ τούτων είκονίζειν δύναται τον 
Δ ημιουργόν τό δημιούργημα, κ α ί είκώ ν ό  άνθρω πος λέγεσθαι, ε ί 
βούλει δέ, κα ί τό κατ' εικόνα γεγενήσθαι Θεοϋ. °'Ωστε αύτόθεν είόέ- 

30 ναι πάρεστι κα ί τήν εικόνα κα ί τό ττρωτότυπον, τοϋ κατά φύσιν άρ-

3. Δηλαδή τό παράγγελμα τοϋ Πέτρου.
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ΓΥ αύτό άπέχουν τόσο πολύ άπό τό νά μάχονται μεταξύ τους (δπως 
καί σύ μπορεΐς νά τό διαπιστώσεις τώρα), ώστε, πέρα άπό τη σύμπνοια 
καί συμφωνία αύτών, νά μην άπομένει σέ άλλους καμμιά ύπερβολή. 
Ούτε βέβαια ή προκείμενη θεωρητική άνάλυση καί έξέταση των ρήσεων 
θά μπορούσε νά έχει σχετικά με τήν ομολογία καί τή συμφωνία δεύτερη 
θέση. ’Ά ρα λοιπόν, δπως θέλουν μερικοί, τό ένα3 έχει λεχθεί γι’ αυτούς 
πού γυμνάζονται πριν άπό τούς άγώνες γιά νά μή μένουν άδιάφοροι καί 
νά μήν έχουν λίγα νά πουν γιά την άλήθεια, καί τό άλλο4 γιά έκείνους 
πού έχουν ήδη κατεβεϊ οτούς άγώνες, ώστε, όταν όδηγοΰνται σέ αιφνί
δια κρίση καί έξέταση, νά μήν κλονίζουν άπό δειλία τή σταθερότητα της 
πίστης τους. Κι αύτή ή κατανομή τών λόγων άνάλογα μέ τούς διάφο
ρους άποδέκτες καί ή ρύθμιση αύτή, έκτος τού ότι δέν βρίσκεται σέ καμ- 
μιά άντίθεση, άποτελεΐ καί μεγάλη καί άπαράγραπτη απόδειξη της πρό
νοιας καί συνέργειας τού Κυρίου.

Ησυχάζουν οί διωγμοί; Σύ όμως νά μή σταματάς τή μελέτη τών 
θείων Γρφών. ’Αναρριπίζεται ή ορμή τους κατά της ευσέβειας καί δυνα
μώνει ή μανία τους εναντίον της; Νά μή δειλιάσεις καθόλου, ούτε νά 
ταραχτείς. Ούτε, άποβλέποντας σ’ αύτό πού τυχόν λείπει άπό τήν προε
τοιμασία σου, νά δείξεις τό ανάστημά σου νά δειλιάζει μπροστά οτούς 
τυράννους. Γιατί έχεις τόν Κύριο, γιά χάρη τοΰ οποίου αγωνίζεσαι, πού 
δέν άναπληρώνει μόνο ό,τι λείπει, αλλά σου χαρίζει πολύ πιο άφθονότε- 
ρη τή βοήθεια καί τή δύναμη.

ΕΡΩΤΗΣΗ 36Η 
Τί έννοεΐ ό λόγος «άς κάνομε τόν άνθρωπο σύμφωνα μέ τή δική μας 

εικόνα»1; Καί ποιά είναι έδώ ή εικόνα, και ποιο τό άρχέτυπο; Γιατί μέ
κάθε εικόνα είναι άνάγκη νά βλέπομε μαζί καί τό πρωτότυπό της.

Τό ότι ό άνθρωπος πλάστηκε σύμφωνα μέ τήν εικόνα τοΰ Θεοΰ, 
άλλοι τό έρμηνεύουν ότι πλάστηκε μέ λογική ικανότητα κι έλεύθερη 
βούληση, καί άλλοι βλέπουν σ’ αύτό τήν ιδιότητά του νά άρχει καί νά 
κυβερνά. Γιατί μέ καθένα άπό αύτά τά δύο μπορεΐ τό δημιούργημα νά 
είκονίζει τόν Δημιουργό καί νά λέγεται ό άνθρωπος «εικόνα» του, κι αν 
θέλεις κι ότι έχει γίνει σύμφωνα μέ τήν εικόνα τοΰ Θεοΰ. "Ωστε άπό αύτή 
τή διατύπωση μπορούμε νά γνωρίσομε καί τήν εικόνα καί τό πρωτότυ-
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4. Δηλαδή ή προτροπή τοΰ Χρίστου. 1. Γεν. 1,26.
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χετύπου, μάλλον δ3 υπέρ φύσιν καί τήν υπέρ λόγον αιτίαν πλουτοϋν- 
τος των χαρισμάτων, την κατά χάριν όμοίωσιν παρεχομένου τω 
φιλανθρώπως παραχθέντι.

'Ο μέν ούν, εξ ώνμάλιστα περί τοϋ Πνεύματος θεοπρεπως έφρό- 
5 νει τεκαί έδίδασκε, τον Θεολόγον έξιόιωσάμενοςΓρηγόριος, την επί 

μ ιά  συλλαβή της λέξεως παραλλαγήν ύπ<εριδών, εις ταύτόν συνάγει 
καί τό της είκόνος όνομα καί τό κατ? εικόνα Α ια τιΑ ιό τι οϋτε δό
γματος ίεροϋ τίνος έώρα παρατροπήν, καί εις τάς άκοάς των άνθρώ- 
πων, ών ή σωτήριος σπουδή τω άνδρί ήδέως είχε, παραδεχομένας τό 

10 αυτό νόημα δι έκατέρας σημαίνεσθαι της φωνής. Πλήν, έπειδήπερ ή 
λίχνος άκοή καί τήν φιλοπραγμοσύνην σοφίαν οίομένη, τήν δια
φοράν έπιζητεϊ της είκόνος καί τοϋ και? εικόνα, ουδέ τοϋτ? αν εϊη 
πόρρω συγγνώ μης καί σνμπαθείας είπ εϊν κα ί είρήσεταί γε  μετά  
ταϋτα, ΐναμή νϋν διακοπήν ή ακολουθίαλάβη τοϋ λόγου.

15 Καί γάρ εστι τιςένίων τοϊς προειρημένοις άντιλέγουσα γνώμη, ή  
τό μέν λογικόν καί νοερόν μετεϊναι τοις άγγέλοις εύροϋσα, άμαυ- 
ροϋν βιάζεται τήν αλήθειαν των είπόντων κατά γε τό λογικόν καί 
νοερόν τον άνθρωπον και? εικόνα Θεοϋ γεγενήσθαι, καί συμπεραί- 
νειν δοκοϋσιν, ώ ςούκ ίδιον π} άνθρωπίνη τοϋτο καθεστηκός φύσει, 

20 ούδέ τό «κατ’ εικόνα» δίδουσι κατευθύνεσθαι, ώσπερ τινός άνάγκης 
έπικειμένης, δ μ ή  κατά τό ίδιον έξεικονίζει, κάν τήν εικόνα περι- 
φανώς έντετυπωμένην έμφανίζει, μηδ3 είκονίζειν δλως όμολογεϊν τό 
είκονιζόμενον δύνασθαι.

'Ωσαύτως δέ καί τό όρχικόν διά τήν αυτήν αιτίαν νομίζουσιν ά- 
25 ποδοκιμάζειν, καίτοι γε καί των Ιερών λογιών σαφώς ένδεικνυμένων 

τη συνεχείς της παραθέσεως, ώς τό «κατ? εικόνα» τό άρχικόν ά- 
ξίωμα σημαίνειν βούλεται. νΕχει γάρ τό της σννεπείας «ποιήσωμεν 
άνθρωπον και? εικόνα ήμετέραν καί καθ' όμοίωσιν, καί άρχέτωσαν 
τών ιχθύων της θαλάσσης καί τών πετεινών τοϋ ονρανοϋ κα ί τών 

30 κτηνών και πάσης της γης».
Ο ί δέ, μηδέ τοϋτο δυσωπηθέντες, οϋ φασι δηλοϋσθαι διά τοϋ 

«και? εικόνα» τό άρχικόν, έπεί καί τών αγγέλων ή φύσις αρχής έπι- 
βέβηκεν έπιστατούσης «"Αρχοντα γά ρ 3Ασσυριών καί άρχοντα τών
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πο, του κατά φύοη άρχέτυπου, ή καλύτερα την πάνω από τη φύοη καί 
πάνω άπό τό λόγο αιτία, ή όποια, όντας πλούσια άπό χαρίσματα, παρέ
χει την ομοίωση κατά χάρη στο δημιούργημα άπό φιλανθρωπία.

Ό  Γρηγόριος λοιπόν, άπό δσα μάλιστα θεοπρεπή γιά τό άγιο Πνεύ
μα φρονούσε καί δίδασκε άκολουθώντας πιστά τον Θεολόγο, προσπερ
νώντας τη διαφορά της μιας συλλαβής, ταυτίζει την εικόνα καί τό κατ’ 
εικόνα10. Γιατί; Επειδή ούτε κανενός δόγματος παραποίηση εβλεπε, καί 
στην άκοή των ανθρώπων, πού ευχαρίστηση τού άγιου άνδρός ήταν ή 
φροντίδα του γιά τή σωτηρία τους, τό ϊδιο νόημα είχαν καί οί δύο εκ
φράσεις (εικόνα-κατ* εικόνα). Επειδή όμως ή άχόρταγη άκοη, θεωρώ
ντας σοφία άκόμα καί τη λεπτόλογη περιέργεια, ζητέι τή διαφορά άνά- 
μεσα στήν εικόνα καί στο κατ’ εικόνα, ούτε αύτό θά μπορούσε νά μή εί
ναι άξιο συγνώμης καί συμπάθειας* άλλ’ αύτό βέβαια θά τό πούμε έπειτ* 
άπό αυτά, γιά νά μή διακοπεί τώρα ή συνέχεια τού λόγου.

Πράγματι λοιπόν έχουν μερικοί κάποια άντίθετη γνώμη σέ όσα 
είπαμε, καί έχοντας βρει ότι οί άγγελοι μετέχουν τό λογικό καί τό νοερό, 
διατυπώνουν τη μή καλομελετημένη άποψη, ότι άμαυρώνει τήν άλήθεια 
εκείνων πού είπαν, ότι ό άνθρωπος έγινε λογικός καί νοερός σύμφωνα 
με την εικόνα τού Θεού, καί φαίνονται νά συμπεραίνουν, ότι αύτό δεν 
είναι ιδίωμα τής ανθρώπινης φύσης, καί δεν άφήνουν νά εξηγηθεί ορθά 
τό «κατ’ εΙκόνα». Σά νά πιέζει δηλαδή κάποια άνάγκη, όποιο δεν έξεικο- 
νίζει κάτι δικό του, άκόμα κι αν παρουσιάζει τυπωμένη έπάνω του ολο
φάνερα τήν εικόνα, δεν μπορεΐ νά ομολογήσει καθόλου, ότι είκονίζει 
αύτό πού είκονίζεται.

Γιά τήν ϊδια αιτία νομίζουν ότι πρέπει V άποδοκιμαστεΐ καί τό εξου
σιαστικό, αν καί βέβαια καί τά ιερά λόγια πού παρατίθενται στη συνέ
χεια δείχνουν με σαφήνεια, ότι τό «κατ’ εικόνα» θέλει νά δηλώσει τό 
εξουσιαστικό άξίωμα. Γιατί περιέχει τό επακόλουθο αυτού* «ας πλάσομε 
τον άνθρωπο σύμφωνα μέ τή δική μας εικόνα καί ομοιότητα, κι ας εξου
σιάζουν τά ψάρια τής θάλασσας καί τά πουλιά τού ουρανού καί τά ζώα 
καί όλη τή γή»2.

Αύτοί όμως δέ σεβάστηκαν ούτε αύτό, καί λένε ότι μέ τό «κατ’ ει
κόνα» δεν δηλώνεται τό έξουσιαστικό άξίωμα των άνθρώπων, επειδή 
καί ή φύση των άγγέλων έλαβε την εξουσία επιστασίας. Γιατί ό προφή
της Δανιήλ διακηρύττει λαμπρά «άρχοντα των ’Ασσυριών καί άρχοντα

Ια  Γρηγ. Θεολόγου, Όμιλία ΜΕ. 7. ΕΠΕ 5, σελ. 164. 2. Γεν. 1,26.
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Ιουδαίω ν έθνους» λαμπρώς ό  προφήτης Δανιήλ άνακηρύττει. Κ αί 
που καί ό θεόπτης φησίν «έστησεν δρια εθνών κατ' άριθμόν άγγέ- 
λων Θεοϋ». Ούκοϋν, ώσπερ τό λογικόν καί τό αυτεξούσιον άγγελοις 
τε καί άνθρώποις κοινόν, οϋτω δή καί τό δεσποτικόν τε καί βασιλι- 

5 κόν.
’Α λλά τίτοϋτο; Ε ίμέν γάρ προσην τωλόγω, ώςμόνος άνθρωπος 

κα τ' εικόνα γέγονε Θεοϋ, μαχομένην αν ϊσως τήν τών άγγέλω ν 
φύσιν είχε· διότι καί παρ3 αύτοϊς όράται, δι3 ώνπερ ήνχαρακτήρα τό 
Θειον έναπομάττεσθαι. Ε ί δε μηδέν τοιοϋτον εστιν εύρεϊν έγγεγραμ- 

10 μένον, ου μόνον ούκ άφαιρεϊται τών άγγέλω ν ή κοινωνία της αν
θρω πιάς φύσεως τό κατά τήν πλάσιν άξίωμα, άλλά καί παραδει
γματικών ικανή πίστιν της άλη θείας παρέχεσθαι. Οϋτως ούν ουδέ, 
διότι λογικής καί νοερός ό  άγγελος φύσεως, ταύτης ό  άνθρωπος ά- 
ποστερηθείη τήςδυνάμεως 

15 Α λλά γάρ οΰς έχει σπουδή τοϊς όρθώς άντιφέρεσθαι δεδογμέ- 
νοις, ούκ άν, έμοιγε κριτή, τοσοϋτον έκείνων προσάτττεσθαι δοκοϋ- 
σιν, όσοι καθ’ έαυτών άντιστρέφουσι τήν κατηγορίαν. "Ενθα γάρ 
όρθότης διάνοίας καί ταις Γραφαΐς άρμόττουσα θεωρία μάλιστά γε  
τοϊς μακαριό ις ημών έφιλοπονήθη Πατράσιν, έπικουρεΐν μέν, εϊπερ 

20 τι καί παραλέλειπται ταύταις καί ώς οϊόν τε συγκροτεΐν, εύγνωμό- 
νων τε καί συνέσεως ούκ έστερημένων. "Οσοις δέ έρεσχελίαις τά 
καλώς έχοντα κατασείεσθαι γνώμη καί καινότητα έπιζητεϊν φιλοτι
μία, ούτοι λελήθασιν έαυτούς, έν τω Θήραν ύπόληψιν έντρεχείαςκαί 
αυτής τής ίεροπρεποϋς κα ί έμφυτου παρασυρομένοι διανοίας. 

25 Ύβριστικόν τε γάρ καί αλόγοις ψυχής φαντασίαις ένεχομένης πά
θος ύπελθεΐν καί άναπόδραστον τον έλεγχον καθ’ έαυτών όρώνται 
παρεσχημένοι.3Α λλά τούτους μέν έώμεν.

Τής αυτής δ3 άν εϊη συστοιχείας όσον εις αντιλογίαν ήκει τοϋ 
και? εικόνα Θεοϋ διαπετΐλάσθαι τον άνθρωπον κα ί τό ϊή ς  ψυχής 

30 άσώματον' ου μόνον διότι, καθάπερ έν τοϊς άγγέλοις κατά μετοχήν, 
οϋτω καί έν αυτή τό υπερούσιόν τε καί υπερφυές τής υπερουσίου 
ουσίας τοϋ άσωμάτου κάλλος ένοτττρίζεται, αλλ3 ότι καί έν τή  τριαδι-

3. Δαν. 10,13,20,21.
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του Ιουδαϊκού έθνους»3. Καί ό θεόπτης Μωυσής έπίσης κάπου λέει* 
«όρισε τά όρια των έθνών σύμφωνα μέ τον άριθμό των άγγέλων»4. ”Αρα 
λοιπόν, όπως άκριβώς τό λογικό καί ή έλεύθερη βούληση είναι κοινά 
στούς άνθρώπους, έτσι βέβαια κοινά είναι καί τό δεσποτικό καί βασι
λικό άξίωμα.

Τί όμως σημχχίνει αύτό; "Αν δηλαδή ό λόγος έλεγε, ότι μόνο ό άν
θρωπος έγινε σύμφωνα μέ τήν εικόνα τού Θεού, ϊσως νά είχε άντιμαχό- 
μενή του τή φύση των άγγέλων. Γιατί καί σ’ αύτούς διακρίνονται τά 
γνωρίσματα αύτά, μέ τά όποια άπστυπώνεται σ’ αύτούς ό χαρακτήρας 
του Θείου. ”Αν όμως δέν μπορούμε νά βρούμε τίποτε τέτοιο γραμμένο 
κάπου, όχι μόνο δέν άφαιρεϊται άπό τούς αγγέλους ή κοινωνία μέ τήν 
άνθρώπινη φύση ώς πρός τό άξίωμα πού μας δόθηκε κατά τήν δημιουρ
γία μας, άλλ9 είναι ικανή νά παρέχει καί παραδειγματική πίστη της άλή- 
θειας. ’Έτσι λοιπόν ούτε, έπειδή ό άγγελος έχει λογική καί νοερή φύση, 
θά στερηθεί ό άνθρωπος αυτή τή δύναμη.

"Αλλ5 όσοι διακατέχονται άπό τή βεβιασμένη έπιθυμία νά ανατίθε
νται σ’ αύτά πού είναι παραδεκτά, κατά τή δική μου κρίση, δέν φαίνο
νται νά καταφέρονται τόσο εναντίον έκείνων, όσο άντιστρέφουν τήν 
κατηγορία εναντίον του έαυτοϋ τους. Γιατί, όπου μέ φιλοπονία διατυ
πώθηκε άπό τούς μακάριους Πατέρες μας εξαίρετη ορθότητα νοήματος 
καί ερμηνεία πρέπουσα στις Γραφές, τό νά βοηθήσομε σέ ό,τι έχει τυχόν 
παραλειφθει άπό αύτές καί νά τις συμπληρώσομε όσο αύτό είναι δυνατό, 
είναι καθήκον ανθρώπων καλοδιάθετων καί πού δέν τούς λείπει ή σύνε
ση. 'Όσοι όμως έχουν τή γνώμη νά κλονίζουν μέ τις ανοησίες τους όσα έ
χουν καλώς, καί φιλοδοξούν νά έπιζητοϋν τήν καινοτομία, αύτούς τούς 
διαφεύγει, ότι, έπιδιώκοντας νά τιμηθούν, άπομακρύνονται κι άπό αυ
τόν τον ιερό καί έμφυτο λόγο. Γιατί, κυριευμένοι άπό άλαζσνικό πάθος 
πού διακατέχεται άπό παράλογες φαντασίες της ψυχής, βλέπουν ότι 
έχουν δώσει λαβή γιά αναπόφευκτο έλεγχο εναντίον τους. ’Αλλά αύτούς 
άςτούςάφήσομε.

Τής ίδιας σειράς είναι καί ή αντιλογία κατά ταυ ότι ό άνθρωπος έχει 
πλαστεί σύμφωνα μέ τήν εικόνα ταυ Θεού καί κατά τό ότι ή ψυχή είναι 
άσώματη. νΟχι μόνο έπειδή, όπως στούς αγγέλους κατά μετοχή, έτσι καί 
σ’ αυτή κατοπτρίζεται τό υπερούσιο καί υπερφυές κάλλος τής υπερού
σιας ουσίας καί του άσώματου κάλλους, άλλ’ επειδή καί στην τριαδική

4. Δευτ. 32,8.
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κη ταυτότηη ή έτερότηςόράται τό άσύγχυτον όιασώζονσα' είβονλει 
όέ, καί όιότί λόγος ττρόεισιν εκ ψυχής τής προαγούσης αυτόν φνσε- 
ως, τό σύστοιχόν τε καί κατάλληλον όιαφυλάττων, σνμπροϊεμένη ν 
έπιόεικνύς καί τήνόμοταγή τοϋ Πνεύματος ύπόστασιν.

5 Ταύπ] δ3 αν κα ί έτι όιασφζοιτο τό κ α ί εικόνα τοϋ Π λάσαντος 
άπαρχης όιαμορφω θήναι τον άνθρωπον. *Ε νεστι ό έ σοι πολλώ ν 
έντεϋθεν όρμωμένων κ α ί άλλων παραδειγμάτω ν αφθονία  Τό γά ρ  
σοφόν καί τό όημιονργικόν κα ί τό αθάνατον κ α ί πολλά τοιαϋτα, εκ 
τής πρώ της εκείνης κ α ί ύπέρ νοϋν σοφ ίας κ α ί δημ ιουργία ς κα ί 

10 άϊόίότητος έντετνπωμένα φέρει τής φύσεως τό άπεικόνισμα Ε ί δε 
τις, ώσπερ εκ διαφόρων χρωμάτων, θεοειδεστάτην οικονομίαν δια- 
γράψασθαι θελήσειε κα ί διά τούτων άπάντων μορφοϋσθαι καί δια- 
τυποϋσθαι την καλλίστην τε κα ί ώ ραιοτάτηνμορφήν τοϋ άνθρώπου 
άποφήνειε, μετά τοϋ ίδιάζοντος επ ί της φύσεως ήμών παρέχειν όράν 

15 τήν εικόνα γλαφνρωτέραν, ο νμ ο ι δοκει διαπεσεϊν τής κατά τήν α ι
τίαν άποδόσεως.

Ο ύκοϋν ούδέν έστιν εκ των είρημένω ν έργω ν οντε τήν εικόνα  
λαβεϊν, οντε τό αρχέτυπον έννοεϊν, ούδ3 ό  κατ' εικόνα Θ εοϋ διαπέττλα- 
σται, καίτοι είκών μ έν άν νοηθείη Θ εοϋ καί έκαστον των είρημένων 

20 καλών τε καί τίμιων, οίον τό έντφ  άνθρώπω λογικόν, τό αντοόέσπο- 
τον, τό σοφόν, τό όημιονργικόν, κα ί δσα άλλα προείρηται. Κ α ί γάρ  
είκονίζει ταϋτα τήν υπέρ λόγον κα ί έννοιαν έν τφ Θεφ θεωρούμενη ν 
βασιλείαν τε καί σοφίαν καί δημιουργίαν, κα ί τον άρρευστόν τε κα ί 
άπαθη καί όμοούσιονΛόγον. Κ α ί ό  άνθρωπος διαπλάττεται κατά τήν 

25 δημιουργικήν κα ί βασάικήν κα ί λογικήν κα ί σοφίας μέτοχον εικόνα, 
ούκ αύτόςώ ν ταϋτα, είτιςλεπτολογείν κα ί πρός ακρίβειαν άνιχνεύειν 
των ονομάτων τήν δύναμιν άπερίεργον νομίζει, αλλά κατά ταϋτα διε- 
παπλασμένος, Γνα καί ή είκών κα ί τό «κατ' εικόνα» σαφέστερον θεω- 
ρηθείη καί μη δε τοϋ πρωτοτύπου ή  άγνοια ήμΧνπεριείη.

30 Ε ί ό έ τις ταϋτα σ ννα γα γεϊν έθελήσοι π ρός τήν εικόνα  κ α ί τό 
πρωτότυπον, ούδέν ούδ3 οντος όιαμαρτάνει. Τά γά ρ  έν Θ εφ μόνω  
καθορώμενα, Θ εοϋ άν εϊη, κα ί ό  ττρός έκεϊνα τυπούμενος πρός Θ εόν 
άν ούκ άλόγω ς τνποϋσθαι ρηθείη. Ω σαύτω ς όέ κ α ί ε ί τά έν τφ άν
θρώπω, ώς έν υλη τό άϋλον, ώ ςπαραχθέν τον παράγοντα έξεικονί-



ταυτότητα παρατηρείται ή διαφορά πού διασώζει τό άσύγχυχο. Κι αν 
θέλεις, καί επειδή ό λόγος προέρχεται άπό την ψυχή τοϋ άνθρώπου πού 
τον παράγει, διατηρώντας τη διάκριση του άπό αύτην καί τήν καταλλη
λότητα, παρουσιάζει νά έξέρχεται μαζί του καί ή όμοταγής ύπόσταση 
τοϋ Πνεύματος.

Μ3 αύτόν τον τρόπο θά μπορούσε νά διασωθεί καί τό ότι άπό τήν 
άρχή διαμορφώθηκε ό άνθρωπος σύμφωνα με τήν εικόνα του Πλάστη 
του. Καί υπάρχουν στη διάθεσή σου, προερχόμενα άπό έδώ, άφθονα 
άλλα παραδείγματα. Ή  σοφία δηλαδή καί ή δημιουργικότητα καί ή 
άθανασία καί άλλα πολλά παρόμοια, εντυπωμένα ο" αύτόν άπό έκείνη 
την πρώτη καί πάνω άπό τό νού σοφία καί δημιουργία καί άιδιότητα, 
φέρουν έπάνω του τό άπεικόνισμα της φύσης. Κι άν κάποιος, σάν άπό 
διάφορα χρώματα, θελήσει νά περιγράψει τη θεόμορφη οικονομία, καί 
διατυπώσει τη γνώμη, ότι με όλα αύτά διαμορφώνεται καί διατυπώνεται 
ή κάλλιστη καί ώραιότατη μορφή τοϋ άνθρώπου, μαζί μέ τό ξεχωριστό 
γνώρισμα της δικής μας φύση νά μας παρέχει νά βλέπομε πιο άνάγλυφη 
την εικόνα, δέ μου φαίνεται ότι κάνει λάθος στην άπόδοση της αιτίας.

'Επομένως δεν είναι καθόλου δύσκολο άπό όσα είπαμε ούτε την εικό
να νά λάβομε, ούτε τό αρχέτυπο νά εννοήσομε, ούτε αύτό πού διαμορφώ
θηκε σύμφωνα μέ την εικόνα τοϋ Θεοϋ, άν καί βέβαια εικόνα τοϋ Θεοϋ 
μπορέί νά νοηθεί καί καθένα άπό όσα είπαμε καλά καί τίμια, όπως γιά 
παράδειγμα είναι τό λογικό τοϋ άνθρώπου, τό αυτεξούσιο, τό σοφό, τό 
δημιουργικόν καί όσα άλλα προαναφέραμε. Γιατί αύτά είκονίζουν την 
πάνω άπό λόγο καί έννοια μέσα στο Θεό θεωρούμενη βασιλεία καί σοφία 
καί δημιουργία καί τον άρρευστο καί άπαθή καί όμοούσιο Λόγο. Καί ό 
άνθρωπος διαμορφώνεται σύμφωνα μέ τη δημιουργική καί βασιλική καί 
λογική εικόνα τή γεμάτη σοφία, χωρίς νά είναι ό ίδιος αύτά, άν κάποιος 
θεωρεί φυσιλογικό νά έξετάζει λεπτομερώς καί V άνιχνεύει την άκριβη 
σημασία τών ονομάτων, άλλ9 όντας πλασμένη σύμφωνα μέ αύτήν, με σκο
πό νά θεωρηθεί σαφέστερα καί ή εικόνα καί τό «κατ’ εικόνα», καί νά μη 
μάς περιβάλλει ή άγνοια τοϋ πρωτότυπου.

Κι άν θελήσει κανείς νά τά συγκεντρώσει αύτά στην εικόνα καί τό 
πρωτότυπο, κι αυτός δεν κάνει καθόλου λάθος. Γιατί, όσα θεωροϋμε 
μόνο μέσα στο Θεό, έιναι τοϋ Θεοϋ, κι αύτός πού σφραγίζεται άπό αύτά, 
εύλογα θά μπορούσε νά λεχθεί, ότι διαμορφώνεται σύμφωνα μέ τό Θεό. 
"Επίσης, καί άν τά στοιχεία τοϋ άνθρώπου, όπως τό άυλο μέσα στην ύλη,
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ζειν έλαβεν ίσχυν (γέγονε δέ ταϋτα χάριτι Θεία καί δωρεά τοϋ άν- 
θρώττου), έν τφ είκότι λόγω λεχβείη αν καί ό  άνθρωτως είκών γεγε- 
νησθαι Θεοϋ

Α ιό καί ό θείος Γρηγόριος έλεγε- «Π αρ’ έαντω δέ πνοήν ένθείς 
5 δδή  νοεράν ψυχήν καί εικόνα Θεοϋ οιδεν ό  λόγος». Συνοπτικό) γάρ 

τύπω χαίρων ό ιερός εκείνος άνθρωπος καί βραχεία ρημάτων πλοκή 
πολλών νοημάτων άπαγγέλλειν περιοχήν, μικροϋ τούς λόγους αύ- 
τοϋ κατά τήν ιδέαν ταύτην σννδιαποικίλλεσθαι ττοιεϊ Α ιό κάνταϋ- 
θα, «πνοήν», είπών, «ένθείς» (ό τήν δημιουργικήν ίσχυν έπειχε της 

10 ψνχής), αντί τοϋ ταύτην τη έρμηνεία τήν διάνοιαν κατά μερισμόν 
καί όιάστασιν έξαπλώσαι, συνοπτικώς άπεφήνατο λίαν· «ό δή καί 
νοεράν ψυχήν καί εικόνα Θεοϋ οιδεν ό λόγος». Αιαπλούμενος ό’ 
αύτφ τφ νοήματι έφη· «ήτις τήν νοεράν ψυχήν έδημιούργησέ τε καί 
προήγαγεν, ήν εικόνα Θεοϋ οιδεν ό  λόγος».

15 Οντως ούν έστι καί εις δύο σνναγαγεϊν τοϋ θεωρήματος τήν 
ερμηνείαν\ κα ί εις τρία πάλιν έξαπλώσαι, μάλλον όέ, ει τις καθ’ 
έκαστον λεπνολογεϊν τε καί πολνπραγμονεϊν έθελήσει τήν προκειμέ- 
νην θεωρίαν; τέσσαρα άν ειη είσοράν, ό ί ών ή  σχέσις τοϋ είκονιζομέ- 
νον πρός τό σφραγιζόμενον τήν εικόνα διασώζει ”Εστι μέν γάρ τό 

20 Θειον έν ω των υπέρ αιτίαν καί κατάληψιν πάσαν δυνάμεων ή θεο- 
πρεπής απαστράπτει τελειότης. "Έστι δέ καί τά τούτων άμαρύγματα 
τήν έκεϊθεν χάριν έκ φιλανθρωπίας άποματτόμενα, κα ί διά τοϋτο 
τήν της είκόνος κλήσιν έφελκόμενα, έφ’ οίς ό άνθρωπος τέταρτον 
κατά τήν νϋν είρημένην εικόνα όιαπλαττόμενος έχει "Ωστε, ο ί τήν 

25 εικόνα καί τό κατ? εικόνα έν όιαφόροις έπιζη τοϋντες ον μέχρι τριά- 
όος ίστάσι τήν ζήτησιν, αλλά καί τέταρτον, όμηδ* έζήτησαν, συνε
πάγονται

Τούτη άρακαί τον έκπεριώνυμον, οϊμαι, Γρηγόριον, καθνφέντα 
της πολλής ακριβολογίας όρκεσθηναι τη είκόνι καί τφ παραόείγμα- 

30 τι, έπείπερ μηόέ πρόθεσις ην αύτφ τό ρητόν καταμερίζειν καί εις  
όσα δύναιτο παρατείνεσθαι συνάξειν, άλλ3 ένπανηγνρικφ καί δημο- 
τελεΐλόγω  χρείαν ττληροϋν παρελήφθη τό θεώρημα τφ πλήθει συμ- 
τιεριφέρονσαν.

Τινέςόέ τό «κατ' εικόνα» παρειλήφασιν άντί τοϋ, “διά της είκό-
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ώς δημιούργημα έλαβε τη δύναμη νά έξεικονίζει τον δημιουργό του 
(εγιναν αυτά δυνάμεις του ανθρώπου με τη θεία χάρη καί δωρεά), εύλο
γα μπορεΐ νά λεχθεί, δτι καί ό άνθρωπος έγινε εικόνα του Θεού.

ΓΥ αυτό κι ό θειος Γρηγόριος έλεγε* «τού έβαλε πνοή άπό τον έαυτό 
του, πράγμα πού σημαίνει κατά τή Γραφή ψυχή νοερή καί εικόνα του 
Θεού»5. Αγαπώντας δηλαδή ό ιερός εκείνος Πατέρας νά διατυπώνει 
συνοπτικά καί με σύντομη πλοκή λέξεων μεγάλο πλήθος νοημάτων, δια
τυπώνει τούς λόγους του σύμφωνα με τη σκέψη αυτή, κάνσντάς τους νά 
διαφέρουν έλάχιοτα μεταξύ τους. Γι5 αυτό καί έδώ, λέγοντας, «έβαλε μέ
σα του πνοή» (πράγμα πού είχε τή θέση της δημιουργικής δύναμης τής 
ψυχής), άντί μέ αύτήν τήν έννοια νά κατανείμει καί νά αναπτύξει τήν 
ερμηνεία του, μίλησε πολύ συνοπτικά καί είπε· «πράγμα βέβαια πού ή 
Γραφή τό θεωρεί ώς νοερή ψυχή καί εικόνα του Θεού». Κι έπεκτεινόμε- 
νος σ’ αύτό τό νόημα είπε* «ή όποια δημιούργησε καί παρήγαγε τή νοε- 
ρή ψυχή, τήν οποία ή Γραφή θεωρεί ώς εικόνα τού Θεοΰ»5.

’Έτσι λοιπόν είναι δύνατσν ή έρμηνεία καί σέ δύο μέρη νά περιο
ριστεί, καί νά έπεκταθει σέ τρία, μάλλον όμως, αν θελήσει κάποιος νά 
λεπτολογήσει τό ένα καί τό άλλο καί νά εξετάσει μέ λεπτομέρεια τήν 
προκειμένη ανάλυση, μπορεΐ νά διακρίνει τέσσερα, μέ τά όποια διασώ
ζει τήν εικόνα ή σχέση τού εικονιζόμενου μέ τό σφραγιζόμενο. Γιατί 
υπάρχει τό Θειο στο όποιο άπαοτράπτει ή θεοπρεπής τελειότητα των 
πάνω άπό αιτία καί κάθε κατανόηση δυνάμεων. Υπάρχουν καί οι μαρ
μαρυγές άπό αυτά πού άπστυπώνουν άπό φιλανθρωπία τη θεία χάρη 
πού έλαβαν άπό έκεΐ, καί γι9 αύτό προσελκύουν τό όνομα της εικόνας, 
άπό τά όποια ό άνθρωπος έχει σύμφωνα μέ τήν εικόνα πού είπαμε τό 
τέταρτο της διάπλασής του. "Ωστε, όσοι έπιζητοϋν τήν εικόνα καί τό 
κατ’ εικόνα στά διάφορα, δέ σταματούν τήν αναζήτηση ως τά τρία, άλλά 
προσθέτουν καί τέταρτο, τό όποιο ούτε κάν ζήτησαν.

Γι5 αύτό λοιπόν νομίζω κι ό περίλαμπρος Γρηγόριος, άφήνσντας κα
τά μέρος τή μεγάλη άκριβολογία, άρκέστηκε στήν εικόνα καί τό παρά
δειγμα. Γιατί άσφαλως δέν είχε τήν πρόθεση νά διαιρέσει τό ρητό καί νά 
τό έπεκτείνει σέ όσα μπορούσε μέρη, άλλά χρησιμοποιήθηκε αυτή ή 
έρμηνεία σέ πανηγυρικό δημόσιο λόγο, εξυπηρετώντας κάποια άνάγκη 
καί πρός ώφέλεια τσΟ λαού.

Μερικοί πάλι έξέλαβαν τό «κατ’ εικόνα» άντί του “διά της εικόνος”.
5. Λόγος ΜΕ'εις τό 'Άγιον Πάσχα, 7, "Απαντα Γρηγ. Θεολόγου, τόμ. 5, σ. 164.



νος”. Τό γάρ πανάγιον Πνεϋμα, φασίν, ώσπερ καί ό Υιός, «απαύγα
σμα καί χαρακτήρ καί είκών απαράλλακτος τον Πατρός», έπεί διά 
τοϋ ττνεύματος, ήτοι τοϋ έμφυσήματος, προσεχώς ή τοϋ άνθρώπον 
δεδημιούργηται ψυχή, εικότως διά τής είκόνοςλέγοιτ? αν εις τό όλό- 

5 κληρον ό άνθρωπος άποτελεσθήναι καί «κατ? εικόνα» γεγενησθαι 
Θεοϋ, ήτοι τής θείας είκόνος εργον καί φιλοτέχνημα χρηματίσαι, καί 
τήνμετάληψιν των ονομάτων άκώλυτον είναι Α ιότι κα ίτινες εις τήν 
έκόοσιν τής ίεράς ημών Γραφής καταστάντων, αντί τοϋ «κατ' ει
κόνα» είπειν, “έν είκόνι Θεοϋ” διέλαδον τον άνθρωπον πεποιήσθαι. 

10 Ά λλ3 ούτοςμέν ό λόγος καί παραδοχής άξιούμενος, ούδέν άν τήν ά- 
λήθειαν παραλνπήσειε- καί τήν δεντέραν των είρημένων ύπερχόμε- 
νος τάξιν ούκ άν άγαπήσειεν ούδ3 έπιζητήσειεν, οϋμενουν, κατά γε  
κρίσιν τήν έμήν, ταύτης ύττεραρθηναι.

Εστι δέ εύρεϊν οίς εϊρηται, δι ών καί αύτόθεν εις ίδιον τό «και? 
15 εικόνα» σνναναφέρεται προ καταλήψεως, είρήσθαι τω Λόγω τό ρή

μα, διαβαίνειν δέ πρός τήν τοϋ Λ όγον σάρκωσιν καί επιδημίαν Ε ί 
γάρ «ό Λόγος», φασί, «σάρξ έγένετο, καί έσκήνωσεν έν ήμϊν», καί άν
θρωπος έχρη μάτισε «κατά πάντα», πλήν τής αμαρτίας, και? έκεϊνο τό 
ίερόν καί άναμάρτητον άγαλμα, αλλά καί πάσης άμαρτίας καθαιρε- 

20 τικόν, καί τον πρωτόπλαστον Ά δάμ δέ δημιονργηθήναι καί φρο- 
νεΐνκαίλέγειν ό  ορθός άν ούδέν άποκωλ ύσειε λόγος.

Κ α ί έχεις τρότιον άλλον, ώς εν πορίσματι διά  τής τοιαύτης θεω
ρίας προερχόμενον, κα ί τήν εικόνα κα ί τό πρω τότυπον κα ί καθ’ ήν 
εικόνα ό  Ά δάμ εις άνθρώπου φύσιν διεμορφώθη. Κ α ί γά ρ  είκώ ν μ έν  

25 απαράλλακτος κα ί συμφυής ό  Υ ιός υπάρχων τοϋ Πατρός, γεγονώ ς 
δε άνθρω πος καθ’ ημάς κ α ί ε ις  μ ία ν  ύπόστασιν τω προσλήμματι 
συνελθών, όμοφυη τον άνθρωπον εδειξεν έαυτω, καθ’ ή ν μορφήν καί 
ιδέαν κα ί προ τής σωτηρίου τοϋ Λ όγου σαρκώσεως, ή  τά μέλλοντα  
ώς ήδη παρόντα καθορώσά τε κα ί οικονομούσα Θ εοϋ σοφία τόν όρ- 

30 χη γόν τοϋ γένους ημών χερσίν άχράντοις κα ί δημιουργικαϊς υπερ
βολή φιλανθρω πίας νπηγάγετο πλάττεσθαι.

Ά λλά ταϋτα μέν κατά τό σαφέστατον, οϊμαι, καί δι3 ευκρίνειάς 
τεθεώρηται. 'Ο γάρ των Ά  νθρωττομορφιτών λήρος εις τάς εκείνων
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Γιατί λένε, ότι τό πανάγιο Πνεύμα, δπως καί ό Υιός, είναι «άκτινοβολία 
καί σφραγίδα καί άπαράλλακτη εικόνα τοϋ Πατέρα»6, επειδή μέ τό 
πνεϋμα, δηλαδή τό εμφύσημα7, δημιουργήθηκε αυτοστιγμεί ή ψυχή τοϋ 
άνθρώπου, εύλογα θά μποροϋσε νά λεχθεί, δτι ό άνθρωπος έγινε καί 
ολοκληρώθηκε «κατ’ εικόνα τοϋ Θεοϋ» μέ τήν εικόνα τοϋ Θεοϋ, δηλαδή 
χρημάτισε έργο καί φιλοτέχνημα της θείας εικόνας, καί ή μετάθεση των 
ονομάτων δέν άποτελεΐ έμπόδιο. Γι5 αυτό καί μερικοί, πού προέβησαν 
οτήν έκδοση της άγιας μας Γραφής, άντί νά ποϋν «κατ’ εικόνα τοϋ Θε
οϋ», δίδαξαν δτι ό άνθρωπος πλάστηκε “σέ εικόνα τοϋ Θεοϋ”. ’Αλλά βέ
βαια αύτός ό λόγος, άκόμα καί νά τον παραδεχτούμε, δέ θά ενοχλήσει 
καθόλου τήν άλήθεια. ’Αλλά καί τη δεύτερη έξήγηση άν άκολουθήσει 
δέ θά θελήσει, ούτε άσφαλως θά επιδιώξει, κατά τη γνώμη μου βέβαια, V 
άποσπαστεΐ άπό αύτήν.

Μποροϋμε νά διαπιστώσομε άπό αύτά πού έχουν λεχθεί, μέ τά 
όποια κι άπό αύτή την ερμηνεία τό «κατ’ εικόνα» άναφέρεται σέ ϊδιο 
γνώρισμα της θεότητας πριν άπό τη σάρκωση, δτι ή έκφραση «κατ’ 
εικόνα» λέχθηκε γιά τό Λόγο κι άναφέρεται στη σάρκωση καί τήν επι
δημία τοϋ Λόγου. ’Ά ν δηλαδή, λένε, «ό Λόγος έγινε σάρκα κι έστησε μέ
σα μας την κατοικία του»8, καί έγινε άνθρωπος «σέ όλα»9, «έκτος άπό τήν 
άμαρτία»10, κανένας λόγος δέν μπορεΐ νά έμποδίσει καί νά σκεφτόμαστε 
καί νά είναι ορθό αύτό πού λέμε, ότι καί ό πρωτόπλαστος 3Αδάμ δημι- 
ουργήθηκε σύμφωνα μ’ έκείνη την ιερή καί άναμάρτητη εικόνα, πού 
είναι καί καθαιρετική κάθε άμαρτίας.

Κι έχεις ένα άλλο τρόπο, προερχόμενο σάν πόρισμα άπό την έξήγη
ση αύτή, καί τήν εικόνα καί τό πρότυπο, καί τήν εικόνα σύμφωνα μέ τήν 
οποία ό Άδάμ διαμορφώθηκε σέ άνθρωπο. Γιατί, όντας ό Υιός εικόνα 
άπαράλλαχτη καί σύμφυτη τοϋ Πατέρα, όταν έγινε άνθρωπος όπως 
έμεΐς καί ενώθηκε σέ μιά υπόσταση μέ την ανθρώπινη φύση πού ειχε 
προσλάβει, άπέδειξε τον άνθρωπο όμοφυή μέ τον εαυτό του, μέ την ο
ποία μορφή καί όψη καί πριν άπό τη σωτήρια σάρκωση τοϋ Λόγου ή 
σοφία τοϋ Θεοϋ, πού βλέπει τά μέλλοντα σάν παρόντα καί οικσνομεΐ αύ
τά, δέχθηκε, άπό υπερβολή φιλανθρωπίας, νά πλαστεί ό άρχηγός τοϋ 
ανθρώπινου γένους μέ χέρια καθαρά καί δημιουργικά.

9Αλλ’ αύτά βέβαια έχουν αναπτυχθεί, νομίζω, όσο γινόταν σαφέστε
ρα καί μέ ευκρίνεια. Ό  μύθος όμως των Άνθρωπομορφιτών ας πέσει

9. Έβρ. 2,17. 10. Έβρ. 4,15.



απερρίφθω κεφαλάς, οι πρός τήν άνθρώττον μορφήν κα ί τό σχήμα 
τον άσχημάτιστόν τε καί απεριόριστον καί ακατάληπτον συγκαθέλ- 
κονσιν έκμεμη νότες Θεόν, ονόέ τοϋτο ράον ον κα ί πρόχειρον, ή βέ
λη σαν έπ ί νοϋν λαδεϊν, ώς, ε ί τό Θ ειον έξ  ά ϊόίον κα ί ούχί λόγω  συγ- 

5 καταβάσεως κα ί φιλανθρω πίας τήν τοϋ άνθρώ πον όιεμορφοϋτο 
μορφήν, ειςμάτην αν έγεγόνει ή  έτΐ έσχατων των χρόνω ν όιά τον 
Υ ίοϋ τον ήμετέρον φ υράματος πρόσλη ψις.

Κ α ί ονόέ τό Θειον καθαρεϋον εϊη (ώ φρενός παρακοτττονσης τά 
έσχατα!), κατά τό άρρεν τε κα ί θήλυμή όιαστέλλεσθαι. Κ α ί γάρ τό 

10 ίερόν άποφηνόμενον λόγιον, «κατ? εικόνα Θ εοϋ έποίησεν αυτούς», 
ευθύς έπήγαγεν, «άρσεν καί θήλυ έττοίησεν αύτούς», ώς τής εικόνος 
έπιπρετΐούσης ονχίμόνω  τω Άόάμ, άλλ3 όμοτίμω ςκαί τή Εναπροσ- 
αρμοζούσης, καί ό ί αύτών παντί τω άνθρωπίνω γένει. Ε ί γάρ κατά 
σωματική ν  έπιφάνειαν καί μορφήν ό  άνθρωπος όιεπλάσθη τοϋ Θε- 

15 οϋ, τά τε είρημένα συνασεδεϊν τή απαρχής δνσσεδούση πλάνη συνέ- 
πεται κα ί άνθρωποπαθές τήν άνύδριστον ένυδρίζειν Θεότητα’ τό 
γάρ άνθρωπόμορφον ούδ3 απαλλαγήν ττοθεν παθώ ν άνθρωπίνων 
έκληρώσατο.

Τοιοϋτον όέ καί τά τήςττλάνης σεβάσματα, κα ί ονόέν ττεφρίκασιν 
20 οι τταράφρονες τή έλληνική δεισιδαιμονία τήν θεοπρεττή κα ί σεβά

σμιον ήμών θεολογίαν σνναναφύροντες καί εις τούτο σννάγειν έκβια- 
ζόμενοι. Π ολλώ ν όέ κα ί άλλω ν δνσφημιώ ν παρεπομένω ν, ταϋτα 
μάλλον των άλλων ττροκυτττει και τήν παράνοιαν λαμπρώς άπελέγχει 
των εις ταντην τήν ύπόληψιν έαυτούςάθλίωςέναπορριψάντων.

25 Παραπλήσιου δέ παρανοίας έλεγχοςάν εϊη κα ί τών πολυπλάνων 
\Ιουδαίων όμϋθος ος Υ ιόν ο ν παραδεχόμενος όμοούσιον τω Πατρζ 
ουδέ τφ Πνενματι σννομολογεϊν έθέλων τό κατά φύσιν άξίωμα τής 
Θεότητος δήμους άσωμάτων δυνάμεων πρός τήν θείαν φύσιν άνά- 
γειν  ονκ αισθάνεται βιαζόμενος τό γάρ  «και? εικόνα ήμετέραν» τον 

30 Θεόν ττρός τάς άσωμάτους τάξεις ονκ  έσχεν είπεϊν ούδεμίαν αιδώ. 
Εικόνα γάρ διδονςμίαν κα ί τήν αντήν Θ εοϋ τε κα ί τών άσωμάτων 
δυνάμεων, εις ταύτον έκατέρον τήν φύσιν συνάγει, δημιονργοϋ τε 
καί δημιουργήματος, απαν αφελών τό διάφορον. 7Ω ν γά ρ  ή  είκών ή
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στο κεφάλι έκείνων, πού προσπαθούν κυριευμένοι από μανία νά σύρουν 
τον ασχημάτιστο και άπεριόριστο καί ακατάληπτο Θεό πρός τη μορφή 
καί τό σχήμα του άνθρώπου. Κι ενώ ούτε αυτό είναι εύκολο καί προφα
νές, θέλησαν νά σκεφτοϋν πώς, άν τό Θειο αιώνια, καί όχι γιά λόγους 
συγκατάβασης καί φιλανθρωπίας, διαμορφώθηκε παίρνοντας τη μορφή 
του άνθρώπου, τότε άδικα έχει γίνει ή πρόσληψη της δικής μας σάρκας 
διαμέσου του Υίοΰ οτούς έσχατους αυτούς καιρούς.

Καί ούτε τό Θειο θά μπορούσε νά είναι καθαρό (άλήθεια, τί μυαλά 
κυριευμένα άπό τη χειρότερη μορφή παραφροσύνης), άν δεν διακρίνε- 
ται ώς προ τό άρσενικό καί τό θηλυκό. Γιατί ή ιερή Γραφή λέγοντας, 
«τούς έπλασε σύμφωνα με τήν εικόνα τού Θεού», πρόσθεσε άμέσως* 
«τούς έκανε άνδρα καί γυναίκα»11, έπειδή ή θεία εικόνα άρμοζε όχι μόνο 
στον Άδάμ, άλλά παράλληλα άρμοζε ισότιμα καί στην Εύα καί μέσω 
αυτών σ’ όλο τό ανθρώπινο γένος. Ά ν  δηλαδή ό άνθρωπος διαπλάσθηκε 
σύμφωνα μέ τή σωματική εμφάνιση καί μορφή τού Θεού, καί όσες ασέ
βειες έχουν διατυπωθεί άκολουθοϋν τήν άρχική άσεβή πλάνη, καί 
θέλουν με άνθρώπινα πάθη νά φορτώνουν καί νά ταπεινώνουν την ατα
πείνωτη Θεότητα. Γιατί ό,τι έχει τη μορφή τού άνθρώπου, δεν κληρώθη
κε νά είναι άπαλλαγμένο άπό τά άνθρώπινα πάθη.

Παρόμοιο μ5 αύτά είναι καί τά άντικείμενα σεβασμού της πλάνης 
καί δεν φρίττουν καθόλου οί παράφρονες αναμιγνύοντας μέ τήνείδωλο- 

_λοα&)ΐκή δεισιδαιμονία τή θεία καί σεβάσμια θεολογία μας καί προσπα
θώντας να τήν παρουσιάσουν όμοια μ5 αυτήν. Κι ενώ άκολουθοϋν καί 
πολλές άλλες δυσφημίες, αυτές εκδηλώνονται πιο φανερά άπό τις άλλες 
καί άποδεικνύουν κατά τρόπο λαμπρό τον παραλογισμό έκείνων πού 
έρριξαν μέ τρόπο άθλιο τον έαυτό τους σ’ αυτές τις δοξασίες.

"Ελεγχος παραπλήσιου παραλογισμοϋ είναι καί ό μύθος τών Ιου
δαίων πού τόσο έχουν πλανηθεί, κατά τον όποιο δεν παραδέχονται Υίό 
όμοούσιο μέ τον Πατέρα, ούτε θέλουν V αναγνωρίσουν στο άγιο Πνεύ
μα τήν κατά φύση τιμή της Θεότητας, μή αισθανόμενοι ότι έξαναγκάζο- 
νται έτσι V άναγάγουν πλήθη άσωμάτων δυνάμεων στή θεία φύση. 
Γιατί δεν ντρέπονται καθόλου νά πουν ότι ό Θεός είπε τό «σύμφωνα μέ 
τή δική μας εικόνα» πρός τις άσώματες δυνάμεις. Παρέχοντας μία εικό
να, ώστε ή ίδια νά είναι του Θεοϋ καί τών άσώματων δυνάμεων, ταυτί
ζουν τις δύο φύσεις του Δημιουργού καί του δημιουργήματος, άφαιρώ-

11. Γεν. 1,27.



αύτή κα ί απαράλλακτος, τούτων ή  φύσις ούδεμίαν ετερότητα παρα- 
όέχεσθαι όύναται

3Α λλ3 έπ ί τοσοϋτονμέν κα ί ταϋτα, κ α ί ό  λό γο ς ούκ άν ούδ3 ή- 
ψατο τούτων, άλλ3 ώς άν μάλλον τη παραθέσει τών άτοπων ύττολή- 

5 ψεων τό τής αλήθειας εϊη  κάλλος άναλάμπον, ύπέστη διελθεϊν, ά  
πολλω δέλτιον ήνμηόέ τοΐς άυταρχης πρός ταϋτα κατενεχθεΐσι μηό3 
έν όιανοία βάλλεσθαι.

Λ

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Λ Ζ  
Πώς όύναται μή άντικείμενον είναι τό, «οφθαλμόν άντί όφθαλ- 

20 μ οϋ καί όδόντα άντί όόόντος», πρός τό, «εγώ όέ λέγω  ύμϊν, 
μή άντιστήναι τω πονηρω», τοϋτ? έστι μή έπεξελθεΐν 

τοΐς όμοέοιςμηόέ άμύνασθαι τον εχθρόν;

Έ στι μ έν ούν είπεΐν ά  καί τοΐς προ ήμών περί τούτου πεφιλοσό- 
φηται τοϋ ζητήματος ότιπερ ού διαμάχεται ταϋτα πρός άλλη λα, 

15 ούδ3 ή θατέρον θέσις άναίρεσις τοϋ έτέρου καθίσταται, οδός δέ μάλ
λον έστι καί παρασκευή διά τής άτελεστέρας πολιτείας πρός τό τέλει
ον παραπέμπουσα 'Ο γάρ έθίσας έαυτόν νόμω τά καθ’ έαυτόν έπι- 
τρέττειν, οϋτος έτοιμός έστι κα ί τών κρειττόνων ποιεΐσθαι τήν αϊρε- 
σιν καί πρός τάς ύψηλοτέρας τών πράξεων άνατρέχειν καίμεθαρμό- 

20 ζεσθαι. Τοϋτο δέ πώς άν εϊη τής άντικειμένης διανοίας και πράξεως; 
"Αλλως τε δέ καί ότι ό  μ έν νόμος τήν αύθάδη κα ί τολμηράν χεΐρα  
κατά τοϋ πλησίον τής παλαμναίου πράξεω ς διά τής άπειλής άνα- 
στέλλει καί τω φόβω κωλύει τό άτοπον, ή δέ χάρις ούδέ τή πρός έκεί- 
νην μιμήσει άντιδραματουργεϊν διά τής πσραινέσεω ς τήν άμύνου- 

25 σαν έπιτρέπει, αλλά τή πραότητι διαλύειν παρεγγυάται τοϋ θυμου- 
μένου τό κινούμενον. Κ α ί τι άν ειη τούτου συμφωνίαν μάλλον άντί 
τής διαφωνίας καταπραττόμενον; Κ α ί δή κα ί ότι ούκ έστιν έναντίον 
τον κατάρξαντα χειρών άδικων τής ίσστητος τήν άμυναν άπαιτεΐν, 
καί τό λία ν έπιεικές καί μακροθυμίας όροις ττεριστέλλειν καί κατευ- 

30 νάζειν τής ψυχής τό ταραττόμενον, αλλά τό μ έν άνθρώπινον, τό δέ 
θειότερον, ών τό μέν έχει τό άκατάγνωστον, τό όέ τό τών έπαίνων 
έπάξιον.
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ντας κάθε διαφορά. Γιατί, οποίοι έχουν την ϊδια καί άπαράλλαχτη εικό
να, αυτών ή φύση δεν είναι δυνατόν νά έπιδέχεται καμμιά διαφορά.

Τόσα λοιπόν καί γι5 αυτά, τά όποια βέβαια ό λόγος οΰτε κάν θά 
άγγιζε, άλλά προκειμένου νά λάμψει περισσότερο ή ομορφιά της άλή- 
θειας με την παράθεση αυτών των παράλογων άπάψεων, δέχθηκε νά τά 
άναφέρει, τά όποια πολύ καλύτερο θά ήταν ουτε κάν νά τά βάλουν στο 
νοΰ τους αύτοί πού άσχολήθηκαν άπό την άρχή μ5 αυτά.

ΕΡΩΤΗΣΗ 37η 
Πώς είναι δυνατό νά μην είναι άντίθετο τό «μάτι γιά μάτι καί 
δόντι γιά δόντι»1, μέ τό «έγώ σας λέγω, νά μην άντιστέκεστε 
στο κακό»2, δηλαδή νά μην έπιτίθεστε μέ τον ίδιο τρόπο οΰτε 

νά προβάλλετε άμυνα στον έχθρό σας;

Μπορούμε λοιπόν νά άπαντήσομε μέ εκείνα πού οι πριν από μάς 
έχουν φιλοσοφήσει γι5 αυτό τό ζήτημα* δτι δηλαδή αυτά δέν είναι αντί
θετα μεταξύ τους, ουτε ή άποδοχή του ένός, σημαίνει άρνηση του άλλου, 
άλλά μάλλον είναι οδός καί προετοιμασία πού παραπέμπει άπό τον άτε- 
λέστερο τρόπο ζωής πρός τον τέλειο. Γιατί, οποίος συνήθισε τον έαυτό 
του ν* αναθέτει δ,τι τον άφορά οτό νόμο, αυτός είναι έτοιμος νά κάνει καί 
τήν εκλογή των καλύτερων, νά σπεύδει πρός τις υψηλότερες πράξεις καί 
νά προσαρμόζεται πρός αυτές. Αυτό πώς θά μπορούσε νά είναι άποτέλε- 
σμα αντίθετης σκέψης καί πράξης; Εξάλλου καί ό νόμος τό θρασύ καί 
τολμηρό χέρι κατά του πλησίον τό συγκρατεΐ μέ τήν άπειλή άπό τήν 
εγκληματική πράξη καί εμποδίζει τήν παρανομία μέ τό φόβο. Ή  χάρη 
όμως μέ τις παραινέσεις της ουτε κατά μίμηση του νόμου έπιτρέπει νά 
πράξει τό ϊδιο όποιος άμύνεται, άλλά παραγγέλλει μέ τήν πραότητα νά 
καταστέλλει τήν εξέγερση του οργισμένου. Καί τί θά μπορούσε νά υπάρ
ξει καλύτερο άπό αύτό, νά πετυχαίνει δηλαδή κανείς συμφωνία καί όχι 
διαφωνία; Άλλά βέβαια ουτε καί είναι άντίθετο αυτός πού άρχισε τήν 
άδικία νά άπαιτεί τήν ισότητα στήν άπόκρουοη καί μεγάλη έπιείκεια, 
καί μέ διάφορους κανόνες μακροθυμίας νά καταστέλλει καί νά κατευνά
ζει τήν ταραχή της ψυχής. ’Αλλά τό ενα είναι ανθρώπινο, ένώ τό άλλο 
θείο, άπό τά όποια τό πρώτο δέν μπορεΐ νά καταδικαστεί, ένώ τό άλλο εί
ναι άξιο νά έπαιναται.

2. Ματθ. 5,38-39.



”Ε στιμέν ούν ταϋτα είπεϊν καί τοντοις τό άπορον έπιλύσασθαι. 
Ονόέν δέ χείρον ίσως προσθείναι, καί δτι τό μέν πρός τον κριτήν έχει 
τήν άναφοράν, μηδέν τοϋ δικαίου παρακελενόμενον ποιεΐν τιροτιμό- 
τερον, άλλά της ίσότητος τοϊς όικαζομένοις προκεϊσθαι ζυγόν καί 

5 οφθαλμόν άδέκαστον δίκης έπιγινώσκεσθαι, τόδέ πρός τον κρινόμε- 
νον άποδίδοται, μεταρρ νθμίζον κα ί καταπραννον φιλανθρωπίας 
πλούτω τό φλεγμαϊνον τής άνταποδόσεως, καί μή  ζητεϊν τό πάθος 
συνανξειν, μηδ3 δμ ισ εϊκ α ί κολάζειν νομίζει προσήκειν, τοϋτο τοϊς 
όμοίοις δράμασι πληθννειν τό κακούργημα, μηδέ τό τής φιλονεικίας 

10 σνγκατασκευάζειν άκόρεστον.

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Λ Η  
Τινες όιαποροϋσιν, ώς, ε ί άπερίγραπτος ή έν τφ Υ ίφ  θεότης, 

ή σάρξ, ήν άνέλαδεν, ή πανταχοϋ (ενθα γάρ ή θεότης, 
κάκείνην παρεϊναι δεϊ), ή, περιγραφομένη τόπφ,

15 τοϋ προσειληφότος όιέστηκεν.

Ονκ ήν άπορεϊν τών εύσεδεΐν ζητούντων κα ί τό τών Χ ριστια
νών μυστήριον είόότων, ε ί απερίγραπτος καί πανταχοϋ ή θεότης, 
πότερον, ή σάρξ, ήν άνέλαδεν ό  Υιός, πανταχοϋ τω προσειληφότι 

20 παρεκταθήσεται, ϊνα μή κεχωρισμένη νοηθη, ή, περιγραφομένη 
τόπφ, τήν τΐρόσληψιν άπαρνήσεται; Κ αί γάρ τούτω δή τω νομισθέν- 
τι άπορήματι πολλά άν εϊη, μάλλον δέ τη άπειρία διαμιλλώμενα τά 
άθύρματα- καί ϊνα μή περί τών φρικτών ον φρίττειν δόξωμεν, επί 
της ψνχηςμάλλον καί τοϋ σώματος ό  λόγος τήν γνμνασίαν άναδε- 

25 χέσθω.
Τ ίγά ρ κωλύει λέγειν τον δονλόμενον, Πώςήνωται τφ σώματι ή  

ψνχη μή έμπεριγραφομένη τόπω; Ο ϊςγάρμή ονμπεριγράφεται, τήν 
ενωσιν άπαρνονμένη (ώς ή τών παραληρούντων βούλεται σοφία), 
διελέγχεται. Κ αί πώς (εγγύτερον καί πρός αϊσθησιν φάναι) τοϋ άν- 

30 θρωπίνον περικεχρωσμένον σώματος, δτφ δή  χρώματι, αντη χρωμά
των έστίν ανεπίδεκτος; Κ αί τοϋ μέν έκ τεσσάρων χυμών συγκριθέν- 
τος, της άπό τών χυμών αντη καθαρεύει διαθέσεως; Κ αί τό μέν πλή-
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Αυτά λοιπόν μπορούμε νά ποΰμε καί μ3 αυτά νά έπιλύσομε την απο
ρία. Και δεν είναι καθόλου ίσως χειρότερο νά προστεθεί, καί ότι τό ενα 
άναφέρεται στον κριτή, που παραγγέλλει νά μή θεωρείται τίποτε προτι
μότερο άπό τό δίκαιο, άλλά νά υπάρχει γιά τούς δικαζόμενους ή ζυγα
ριά της ισότητας καί αδέκαστος οφθαλμός της δίκης, ένώ τό δεύτερο 
αποδίδεται στον κρινόμενο, μεταβάλλοντας καί καταπραύνσντας με τον 
πλούτο της φιλανθρωπίας τη φλόγα της άνταπόδοσης, καί νά μή ζητά V 
αυξήσει τό πάθος, ουτε αυτό πού μισεί, νά νομίζει ότι πρέπει καί νά τό 
τιμωρήσει με τις όμοιες ενέργειες, πολλαπλασιάζοντας έτσι τό κακούρ
γημα, ούτε νά καθιστά άκόρεστη τή φιλονεικία.

ΕΡΩΤΗΣΗ 38η 
Μερικοί θέτουν την άπορία, δτι, άν ή θεότητα τοΰ Υίοϋ είναι άπε- 
ρίγράπτη, τότε ή σάρκα πού άνέλαβε ή υπάρχει παντού (γιατί δπου 
είναι ή θεότητα, πρέπει είναι παρούσα καί ή σάρκα), ή, περιοριζό- 
μενη σ’ &να τόπο, είναι χωρισμένη άπό έκεΐνον πού την προσέλαβε.

"Οσοι επιθυμούν τήν ευσέβεια καί γνωρίζουν τά μυστήρια των Χρι
στιανών δεν πρέπει νά θέτουν αυτή τήν άπορία. "Αν ή θεότητα είναι ά- 
περιόριοτη καί υπάρχει παντού, ποιο άπό τά δύο συμβαίνει· ή σάρκα 
πού άνέλαβε ό Υιός θά έπεκταθεί παντού μ3 αυτόν πού τήν προσέλαβε 
γιά νά μήν τή διανοηθούμε χωρισμένη, ή άν περιορίζεται σέ τόπο θ’ 
άρνηθεΐ τήν πρόσληψη της σάρκας; Γιατί βέβαια σ’ αυτή τή θεωρούμενη 
άπορία θά μπορούσαν νά υπάρχουν, άπό άπειρία μάλλον, πολλά συνα- 
γωνιζόμενα παιγνίδια. Καί γιά νά μή φανούμε δτι δεν φρίττομε γιά τά 
φρικτά, ό λόγος μας άς δεχθεί νά δοκιμαστεί επάνω στήν ψυχή μάλλον 
καί τό σώμα.

Τί έμποδίζει δηλαδή νά λέει οποίος θέλει, Πώς ή ψυχή, ένώ δέν 
περιγράφεται μέσα στο χώρο, ενώθηκε με τό σώμα; Γιατί, άρνούμενη τήν 
ένωση (όπως θέλει ή σοφία αυτών πού διατυπώνουν αυτές τις φλυα
ρίες), ελέγχεται άπό εκείνα άπό τά όποια δέν συμπεριγράφεται. Καί πώς 
(γιά νά μιλήσω πλησιέστερα καί αίσθητότερα), ένώ τό ανθρώπινο σώμα 
είναι ολόγυρα χρωματισμένο, με όποιοδήποτε χρώμα, αυτή είναι ανεπί
δεκτη χρώματος; Κι ένώ τό σώμα έχει άποτελεσθέί άπό τέσσερες χυμούς, 
αυτή είναι καθαρή κι άμέτοχη άπό τή διάθεση πού προέρχεται άπό τσύς 
χυμούς; Καί τό σώμα βέβαια τό συγκροτεί μέ κυκλική διαδοχή πλήρωση
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ρω σίς τε καί κένωσις εκ διαδοχής κύκλω προϊοϋσα συνιστά, ή δέ 
κρείττων όράται των τοιούτων περιστάσεων. Κ αιμυρία άλλα

Και άνάπαλινδ3 αν τις τον λόγονμεταχειρίσαιτο. Έ ρεϊ γάρ, ώτι- 
νι φίλον περί των σπουδαίωνμή σπουδάζεις άλλά ταϊς σοφιστικαϊς 

5 έπισεμνύνεσθαι έν ϊσω των ψηφολόγων περιεργείαις- Ε ί ήνωται τό 
τοϋ σώματος σύγκριμα τη λογική ψυχή, πώ ς ούκ άποσον, της ένω- 
θείσης εν τούτω γνωριζόμενης; Πώς δέ ούκ άναφές; Ά λλά  πώς ούχ 
υποκείμενον χρώμασι; Βάρους δέ καί ροπής, κενώσεώς τε καί πλη- 
ρώσεως πώς ούκ ελεύθερον, καί μυρίος λήρος; Κ αί συλλήβδην την 

10 μητρόπολιν τοϋ λήρου φάναι, εξ ή ςκα ί τά είρημένα τοϊς λόγοις έμ- 
πολιτεύεσθαι πάροδον ενρε νεανιεύματα- ε ί ήνωται ή ψυχή τώ σώμα- 
τι, πω ςούχί ψυχή τό σώμα, ή  ούχί σώμα ή ψυχή;

Ε ί δέ ταϋτα λέγειν έπί ψυχής καί σώματος γέλως, καί νικά την 
φύσιν τής απορίας τής άλογίας τό μέγεθος, ή σοφιστική κατάδηλος 

15 μικροϋ καί τοις άγυμνάστοις τά τοιαντα γίνεται λέσχη, πόσω μάλλον 
έπί τοϋ θειον Λόγου καί τοϋ καθ’ ημάςπροσλήμματος άόολεσχεΐν τά 
όμοια ού παντελώς έστι καταγέλαστον καί μη δέ διακρίνειν είδότων 
φλυαρίας τε καί απορίας προνόμιον; Ειπω τά ήμέτερα, μάλλον δ3 ά 
τής φιλανθρωπίας τοϋ πλάσαντος εργα καί πάθη καθέστηκε Πώς ή 

20 θεότης, ήλοις διαπερονηθέντος τοϋ σώματος, ού συντέτρωται, ού τή 
λόγχη διατέτρηται, ούκ έσταύρωται; Πώς, πάντα παθόντος ταϋτα τοϋ 
αληθώς ένωθέντος τή Θεότητι συγκρίματος, αϋτη τούτοις, συνοϋσα 
τώ ττεπονθότι, όιεμεινεν άψαυστος; Πώς δέ τον θάνατον κατά τον ού- 
σιώόη λόγον αϋτη διαπέφευγε; Καίτοι λέγεται όι ημάς Χ ριστός ό  

25 Θεός ημών άποθανεϊν παναληθώς, άτε δη την οίκείαν σάρκα ύπέρ 
ημών εις θάνατον δεόωκώς και τάφον οίκεϊσαι, καί τριημέρω άνα- 
στάσει τήνκοινήν έγκαινίσαι καί θεμελιώσαι πάντων άνάστασιν.

Ά λλά γάρ τούςμέν παθητόν ένυβρίζοντας τό Θειον έπιαττομίσει 
πάντως α προείρηται, τον από τής ένώσεως τής ψυχής καί τοϋ σώμα- 

30 τος έλεγχον προβαλλόμενα, καί άλλα πολλά τοιαϋτα Τούς δέ εκείνη 
μέν τή πλάνη μή συμφερομένους, ονδέν δέ εκείνης άνεκτότερον έχού- 
ση προσανακειμένους κα ί την έν τόπω περιγραφήν κατά τής θείας

1. Ψηφολόγοι καί \|τηφοπαΐκτες· απατεώνες πού έξαπατοΰσαν τούς θεατές τους
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καί κένωση, ένώ ή ψυχή φαίνεται νά μένει άπρόσβλητη άπό αυτές τις 
καταστάσεις. Καί μύρια άλλα.

’Αλλά καί άντίθετα θά μπορούσε κάνεις νά χρησιμοποίησα τό λόγο. 
Γιατί θά πει εκείνος πού δεν άγαπά νά ένδιαφέρεται γιά τά σπουδαία 
πράγματα, άλλά θέλει νά έπιδεικνύεται με σοφιστικές άπάτες όμοια μέ 
άγύρτες1· "Αν τό σύγκραμα τόΰ σώματος ενώθηκε μέ τη λογική ψυχή, 
πώς δεν είναι άποσο, άφοΰ άναγνωρίζεται ότι ενώθηκε αύτή μαζί του; 
Καί πώς αυτό δέν είναι άνέγγιχτο; Πώς επίσης δέν ύπόκειται αυτό σέ 
χρώματα; Πώς δέν είναι ελεύθερο άπό βάρος, κλίση, κένωση καί πλήρω
ση καί άλλη άμέτρητη φλυαρία; Καί γιά νά άναφέρω μέ ενα λόγο τό 
κέντρο της φλυαρίας, άπό όπου βρήκαν είσοδο νά άναμιχθοϋν μέ τό 
λόγο καί οί έλαφρόνοιες πού άναφέραμε· αν ή ψυχή ενώθηκε μέ τό σώ
μα, πώς δέν είναι τό σώμα ψυχή καί ή ψυχή σώμα;

Κι άν είναι γελοίο νά λέμε τέτοια πράγματα γιά τήν ψυχή καί τό 
σώμα, καί τό μέγεθος της παραφροσύνης νικά τή φύση της άπορίας καί 
ή σοφιστική φλυαρία είναι ολοφάνερη σχεδόν καί γιά όσους είναι άγύ- 
μναστοι σ’ αυτά, πόσο μάλλον τό νά λέμε τις ϊδιες φλυαρίες γιά τον θειο 
Λόγο καί τό πρόσλημμα πού έλαβε άπό μάς δέν είναι τελείως γελοίο καί 
γι’ αυτούς άκόμα πού δέν ξέρουν νά διακρίνουν τή φλυαρία άπό τή δυ
σκολία της άπορίας; Θά πώ τά δικά μας, ή καλύτερα αυτά πού υπήρξαν 
έργα καί πάθη τής φιλανθρωπίας του Πλάστη. Πώς ή θεότητα, άφοΰ τό 
σώμα τό διαπέρασαν τά καρφιά, δέν πληγώθηκε καί αύτή, δέν τρυπήθη- 
κε άπό τή λόγχη, δέν σταυρώθηκε; Πώς, ένώ έπαθε όλα αύτά τά πάθη τό 
σωματικό σύγκραμα πού ενώθηκε άληθινά μέ τη Θεότητα, αύτή, πού 
ήταν δεμένη μέ τό σώμα πού έπαθε, έμεινε άθικτη; Καί πώς αύτή άπέφυ- 
γε τό θάνατο κατά τήν ουσία της; Ά ν  καί βέβαια λέγεται ότι ό Χριστός ό 
Θεός μας πέθανε γιά χάρη μας άληθινά πέρα γιά πέρα, άφοΰ παρέδωσε 
γιά χάρη μας τή σάρκα του στο θάνατο, καί κατοίκησε σέ τάφο, καί μέ 
την άνάστασή του σέ τρεις ήμέρες εγκαινίασε καί θεμελίωσε τήν κοινή 
ανάσταση όλων μας.

Άλλ’ αυτούς πού βλασφημοΰν τό Θειο ώς παθητό θά τούς άποστο- 
μώσουν οπωσδήποτε όσα προείπαμε, προβάλλοντας τον έλεγχο άπό τήν 
ένωση τής ψυχής καί του σώματος, καί άλλα πολλά παρόμοια. ’Εκείνοι ό
μως πού δέν άκολσυθοΰν αύτη τήν πλάνη, άλλ’ είναι οπαδοί άλλης καθό
λου πιο ανεκτής άπό τήν παραπάνω, καί πού ώς σκέψη τους έχουν V
με αλλαγή των ψηφίδων· ενα είδος δηλαδή παπατζίδες.
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ένώσεως άπορρίπτειν διανοουμένους, έκεϊνά τε καί τά νυνί ρηθέντα 
"Ομως έστι καί έκ των καθ' έαυτούς προαγαγεϊν καί έτ? ευθείας ά- 
γειν τον έλεγχον.

Ό  διόούς, ώ άγαθέ, πανταχοϋ το Θειον, πώς ού δώσει καί όλον 
5 πανταχοϋ παρειναι; Ου γάρ ελαττον εις λόγον τοϋτο θεοπρεποϋς 

άξιώματος. Ε ί δε όλον όλικώς πανταχοϋ, καί τή ενωμένη σαρκί όλος 
ένυπάρχων ό Υιός ε ί καί πάρεοτιμεν αυτός πανταχοϋ, ή  δ3 ανθρώπι
νη φύσις περιώρισται τόπω καί χρόνω, άρχβ τε καί τελευτή, καίμνρί- 
οις άλλοις, ούμενοϋν ούδεμίαν πάροδον τφ χωρισμω συνεπινοηθη- 

10 ναι παραχωρήσειε 3Εκείνος δ3 αν εϊη ό  το Θειον καί χωρίς της προσ- 
ληφθείσης σαρκός περιγεγραμμένον τόπω φανταζόμενος, ός κατά 
μέρη τερατεύεται πανταχοϋ παρειναι, αλλά μη κ α θ  όλον, ο ϊς αν 
πάρεοτι τό Θειον. Λ έγοι δ3 άν κατάμέρη, καν μη λέγοι, ό  φάσκων, εί 
μη συμπαρεκτείνοιτο τβ θεϊκή τοϋΛόγου νποστάσει, μηδ3 ήνωμένον 

15 αύτη τό πρόσλημμα είναι. Ή  γάρ παράτασις ή  παρέκτασις ή τά 
τοιαϋτα, καί τό μή καθ όλον τοΐς ούσι μηδ3 οίς έπιΛόμπει παρειναι, 
των έπιόεχομένων έστί τον μερισμόν, καί τούτοις τό ένιαΐον αύτοϋ καί 
άτμητον κατατεμνομένων

Είμεμέρκτται τό Θειον πανταχοϋ φοιτών καί πάντα κατέχον, καί 
20 παράτασιν επ ’ αύτοϋ ζη τεί κα ί τό συμπαρατεινόμενον, κα ί δη καί 

ττεριγραφήν καί τό σνμπεριγράφεσθαι. Ε ί δε τό δύσφημον κα ί ανά
ξιον τοϋ Θεοί7 φαντάζεσθαι φεύγοις (φ εύγοιςδ3 άν, καν μή φεύγων, 
έως άν των νοερών κατά κίνησιν ενεργειώ ν, ε ί δούλει δε κ α ί των 
κοινών εννοιών, ό  νοϋςονκ ειη άπεληλαμένος), έπ ίμ εγά λοις άτόποις 

25 αισχύνην δφλων ρςίον άν αϊσθησιν λάβοις, άπορημάτων τοιούτων 
προδολενς καθιστάμενος. βΩστε τό οίκεΐον πάθος καί άγνόημα προσ
άπτει τφ Λ όγω  ό μ έγα  φρονών έν τφ λ έγ ε ιν  Ε ί ηνωται ή  σάρξ τφ 
Υίφ, ή πανταχοϋ κα ί πρός τό άπερίγραπτονμεταβέδληται, ή  κεχώρι- 
σται τήςΘεότητος, μή δυναμένη ταύτη ονμπαρεκτείνεσθαι.

30 Κ αίτοι γ ε  πόσω μάλλον άκόλουθον έννοεϊν, ώς, εϊπερ τά τής 
ψυχής ιδιώματα τφ σώματι πάρεστιν, ή  τοΐς τοϋ σώματος ή  ψυχή 
χαρακτηρίζεται, ούκ άν αντοΐς ποθεν ή  ένω σις περιγένοιτο, άλλ3 
ουδέ, ε ϊ  τις δοίη, τών ηνωμένων ή σύνοδος διαοώζοιτο. Μ εταβολή

2. Τά περί ψυχής δηλαδή καί σώματος.
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απορρίπτουν την περιγραφή σέ τόπο κατά της θείας ένωσης, κι έκείνα2 
και αυτά που τώρα είπαμε3. "Ομως και άπό τον ϊδιο τον εαυτό τους μπο
ρούν νά καθοδηγηθούν καί νά άσκήσουν κατ’ ευθείαν τον έλεγχο.

"Οποιος δέχεται, φίλε μου, δτι τό Θειον υπάρχει παντού, πως δε θά 
δεχθεί δτι υπάρχει πανιού ολόκληρο; Γιατί αυτό δεν είναι λιγότερο ται
ριαστό στο θείο άξίωμα. Κι άν υπάρχει ολόκληρο παντού, καί στήν ενω
μένη μαζί του σάρκα ενυπάρχει δλος ό Υιός, άν καί βέβαια αυτός είναι 
παρών παντού, ενώ ή άνθρώπινη φύση είναι περιορισμένη σέ τόπο καί 
χρόνο, μέ τήν άρχή καί τό τέλος, καί μέ μύρια άλλα, τότε δέ θά παραχω
ρήσει νά νοηθεί καμμιά είσοδος στο χωρισμό. Αυτός πού φαντάζεται τό 
Θείο περιορισμένο σέ τόπο καί χωρίς τή σάρκα πού έχει προσλάβει, 
είναι έκεΐνος πού κάνει τήν τερατώδη σκέψη, δτι δπου τό Θείο είναι 
παρόν, κατά μέρη είναι παρόν παντού κι όχι ολόκληρο. Καί λέγει δτι 
είναι κατά μέρη, κι ας μήν τό ομολογεί, οποίος λέει δτι, άν δεν παρεκτεί
νεται μαζί μέ τή θέίκή ύπόσταση του Λόγου, δεν είναι ενωμένο μαζί της 
τό πρόσλημμα. Ή  παράταση δηλαδή ή παρέκταση ή τά παρόμοια, καί 
τό νά μήν παρίσταται ολόκληρη αυτή στά όντα ούτε καί σ’ αύτά πού 
ύπάρχει ολοφάνερα, είναι άπό εκείνα πού επιδέχονται τό μερισμό, καί σ’ 
αύτά κατατέμνεται τό ενιαίο της θεότητας καί τό άκομμάτιαστο.

Ά ν  τό Θείο, έπειδή άπλώνεται παντού καί κατέχει τά πάντα, διαι
ρείται, τότε ζητεί παράταση καί τό συμπαρατεινόμενο, καί βέβαια καί 
περιγραφή καί νά περιγράφεται μαζί του. "Αν δμως άποφύγεις νά δυσ
φημείς τό Θεό καί νά τον θεωρείς άνάξιο (καί μπορεΐς νά τό άποφύγεις, 
έστω κι άν δεν τό άποφεύγεις τώρα, όσο ό νους έκτελεΐ τις νοερές ενέρ
γειες καί, άν θέλεις, τις κοινές έννοιες), ευκολότερα θά καταλάβεις δτι 
είσαι υπεύθυνος ντροπής για μεγάλους παραλογισμούς, έστω κι άν γίνε
σαι προβολέας τέτοιων αποριών. "Ωστε τό δικό του πάθος καί τή δική 
του άγνοια προσάπτει στο Λόγο αυτός πού μεγαλοφρανεί λέγοντας· "Αν 
ενώθηκε ή σάρκα μέ τον Υιό, ή βρίσκεται παντσϋ καί έχει γίνει άπερί- 
γραπτη σέ τόπο, ή είναι χωρισμένη άπό τή θεότητα, έπειδή δέν μπορέί 
νά παρεκτείνεται μαζί της.

"Αν καί βέβαια πόσο συνεπέστερο λογικά είναι νά κάνομε τή σκέψη, 
δτι, άν τά ιδιώματα τής 'ψυχής υπάρχουν στο σώμα, ή ή ψυχή χαρακτη
ρίζεται άπό τά ιδιώματα τσϋ σώματος, αύτά δέ θά πετύχαιναν ποτέ νά 
ένωθουν, άλλ5 ούτε κι άν κάποιος έπέτρεπε τήν ένωση, θά διασωζόταν ή

3. Τά περί, παθών δηλαδή τσϋ Χριστοί).
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γά ρ  άν ειη τοϋτο θατέρον πρός θάτερον, μεταβολή δέ πρός τήν κυ
ρίω ς ενωσιν, τό παροιμιώόες είπεϊν, ούδέν ελαττον, ή τά Μ νσών καί 
Φ ρνγώ ν διέστηκεν όρια, καί ό  τήν ενωσιν ττολυτζραγμονών καίμορ- 
μολυττόμενος κα ί ακολούθους έπινοίας αποσκεναζόμενος, λέληθεν 

5 εαυτόν μεταβολήν πρός τήν σάρκα καταψηφίζόμενος κα ί τής ένύλου 
σαρκός πρός τήν άυλον καί παντός πάθους καί τιροσθήκης άτταρά- 
δεκτον καί Αεσποτικήν ουσίαν τερατευόμενος τήν άνάχνσιν

Κ α ί οϋπω είπον τό παρειναι τήν θεότητα κατά τήν ενω σιν τη 
σαρκί, και τό παρειναι πανταχοϋ, ε ί καί πρός διάφορον άναφέρεται 

10 κα ί νοϋν κα ί διάνοιαν Κ α ί γά ρ  ό  μ έν τό πανταχοϋ γινώ σκω ν καί 
διορίξων λόγος, ουδέ τής κοινής έπιφοιτήσεως τήν ένωθεϊσαν ύπε- 
ρορίζει φ ύσ ιν πάντα γάρ, ώ νό  Θεός ήξίωσε κτίστης γενέσθαι, ουδέ 
τής κατά πρόνοιαν παρουσίας άπολαύειν ταϋτα διατειχίζει, ό  δέ τήν 
καθ' ενωσιν πρεσβεύων παρουσίαν, τω ένωθέντι μόνψ ταύτην άφορί- 

15 ζει. Ά λλά  ούν, ε ί κα ί κατά διάφορον έννοιαν έκάτερον είδος άφορί- 
ζει τής παρουσίας πλήν ό  θατέραν θρασννόμενος πολυπραγμονεϊν 
καί διαβόλλειν, ουδέ θατέρας φειδόμενος έξελέγχοιτ’ άν.

Τοΐςγαρ αύτοΐς διαβουλίοιςχρώμενος, πως άν, φαίη, παρέσοιτο 
πανταχοϋ τό Θ ειονμηδενός αντω των οιςπάρεστι πεφυκότος συμπα- 

20 ρεκτείνεσθαι; Ο ίς γάρ παρόντος έκείνου των όντων έκάστω, μή συμ- 
πάρεστιν έκαστον, άλλ3 έπ ί τής ιδίας περιγραφής μένει κα ί φύσεως, 
τής πρός εκείνο συναφείας άποτέτμηται, καί τό πανταχοϋ παρειναι 
τό Θειον τΐροτνηλακίζεται, έπεί μή  πάντα συμπαρεΐναι πάσι πέφυκε, 
μηδέ τό δημιούργημα δύναται συμπαρεκτείνεσθαι τω Α ημιουργή- 

25 σαντι. Έ πιφοιιφ τοΐς έμψύχοις τό Θειον; Ου σύνεστιν αύτοΐς καί τά 
άψυχα. Ούκοϋν άφέστηκε τής έπ ί ταϋτα έπιφοιτήσεως. Ά λλά  γάρ  
πάρεστι τοΐς άψ ύχοις ουδέ τούτοις πάλιν δυνατόν συμπαρεΐναι τά 
έμψυχα Τήν αυτήν άρα κάκεΐνα ζημίαν ήνέγκατο, τής τοιαύτηςπα- 
ρουσίαςγεγονότα υπερορία, Α ί  ών γάρ ού συμπαρεκτείνεται τφ παν- 

30 ταχοϋ παρόντι, και τό μη ό3 όλως παραπολανειν αυτοϋ τής έλλόμψεως 
ό  νεανίας λήρος παρακελεύεται ’ ού γάρ σοφία γ ε  των σοφιστών τά 
σπουδάσματα.
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σύνδεση των ενωμένων. Γιατί αυτό θά ήταν μεταβολή του ενός πρός τό 
άλλο. Καί μεταβολή βέβαια πρός την κυρίως ένωση, γιά νά μνημονεύσω 
την παροιμία, δεν είναι καθόλου λιγότερο άπό όσο απέχουν τά σύνορα 
των Μουσών καί των Φρυγών, κι όποιος εξετάζει με σχολαστικότητα τήν 
ένωση καί την επισείει σάν σκιάχτρο καί άπορρίπτει τις άκόλουθες λο
γικά έννοιες, του διαφεύγει ότι -ψηφίζει μεταβολή του Θείου πρός τή 
σάρκα, καί της υλικής σάρκας πρός την άυλη, πού δεν επιδέχεται κανένα 
πάθος καί προσθήκη, καί τερατολογέΐ ώς δεσποτική ουσία τήν έκχυση.

Καί δεν είπα άκόμη ότι είναι παρούσα ή θεότητα κατά τήν ένωσή 
της με τή σάρκα καί ότι είναι παρούσα παντού, άν καί άναφέρεται σε 
διάφορα καί νσυ καί διάνοια. Καθόσον ό λόγος πού ξέρει καί προσδιο
ρίζει τό παντού, ούτε τή φύση πού ενώθηκε μαζί δεν τήν εκδιώκει άπό 
τήν κοινή έπιφοίτηση. Γιατί όλα, όσα ό Θεός έκρινε άξια νά γίνει δημι
ουργός τους, δεν τά έμποδίζει V άπολαύσουν τήν σύμφωνα με τήν πρό- 
νοιά του παρουσία, ενώ όποιος πρεσβεύει τήν παρουσία κατά ένωση, 
τήν άποδίδει μόνο σ’ αυτόν πού ενώθηκε. ’Αλλά βέβαια, άν καί κάθε 
είδος παρουσίας τό προσδιορίζ& μέ διάφορη έννοια, πλήν όποιος έχει τό 
θράσος νά πολυεξετάζει τή μιά ή τήν άλλη καί νά τή διαβάλλει, θά 
μπρσυσε νά άποδειχθεΐ ότι δέ σέβεται ούτε τή μία ούτε τήν άλλη.

Ξεκινώντας δηλαδή άπό τις ϊδιες σκέψεις, θά έλεγε· Πώς είναι 
δυνατό νά είναι παρών ό Θεός, άφου κανένα άπό αυτά στά όποια είναι 
παρών δεν έχει στη φύση του νά παρεκτείνεται μαζί μ9 αύτόν, Γιατί άπό 
τά όντα, σε καθένα άπό τά όποια είναι παρών εκείνος, δεν είναι μαζί του 
παρόν τό καθένα, άλλα παραμένει μέσα στά όρια του περιορισμού του 
καί της φύσης του κι έχει άποκοπεΐ άπό τή συνάφεια πρός εκείνον, καί 
άπορρίπτει τό νά βρίσκεται τό Θειο παντού παρόν, άφου δεν είναι 
φυσική ιδιότητα όλων, ούτε τό δημιούργημα έχ& τή δύναμη νά παρεκτεί- 
νεται μαζί μέ τό Δημιουργό του. Έπι φοιτά τό Θειο στά έμψυχα; Δεν συμ- 
περιλαμβάνονται σ’ αύτά καί τά άψυχα. ’Απέχει άρα άπό τήν έπιφοίτηση 
σ’ αύτά. ’Αλλ* είναι παρόν στά άψυχα; Ούτε σ’ αύτά πάλι είναι δυνατό νά 
είναι συμπαρσντα τά έμψυχα. Τήν ίδια επομένως ζημία ύπέστησαν καί 
έκεΐνα, άφου εξορίστηκαν άπό τήν παρουσία αυτή. ’Επειδή δηλαδή δεν 
συμπαρεκτείνονται μαζί μέ εκείνον πού είναι παντού παρών, προστάζει ή 
παιδαριώδης φλυαρία καί νά μήν άπολαμβάνουν καθόλου τή λάμψη 
εκείνου. Γιατί δεν είναι βέβαια σοφία τά λεκτικά παιγνίδια των σοφι
στών.



3Α λλ3 ό μ έν  κεφαλαιώδης τύπος ταϋτα, συ ό3 άν προσθείης εκ 
τών είρημένων, ε ί βούλει, καί τάλείποντα

Ε Ρ Ω ΤΗ Σ ΙΣ  Λ Θ \
Πώς, τοϋ3Ιακώβ δύο παΐδαςέκ της 'Ραχήλ έσχηκότος, τον3Ιωσήφ 

5 καί τον Βενιαμίν, είτα γενεαλογών τους άπό \Ιακώβ ό Μωσής, 
«έγένοντο δέ», φησίν, «υίοί Βάλλα, Γηρά, καί Νοεμάν καί Ά γχίς 
καί 'Ρώς καί Μαμφίν καί 3Ομφιμίν Γηρά δέ έγέννησε τον Ά  - 
ράδ»· είτα έπάγει- «ούτοι οίνίοί \Ραχήλ, οΰςετεκε τφ3Ιακώβ»; 
Τής ούν 'Ραχήλ τόν Ιωσήφ καί τον Βενιαμίν μόνους τεκονσης,

10 πώς τούτους ή Γένεσις λέγει έκ τής'Ραχήλ τεχθήναι τφ
’Ιακώβ; Πορίμωσον άπορον.

Α  ύτή έαυτήν διερμηνεύει των ιερών ημών λογιώ ν ή Γραφή. Γε- 
νεαλογήσασα γάρ τους παϊδας το ϋ 3Ιακώβ, καί μή μέχρι τών παίδων 
την ιστορίαν περιγράψασα, παρεκταθεΐσα δέ καί π ρ ό ςγε την τρίτην 

15 γενεάν, καταλέγει μ έν τους άπό τών έκγόνω ν γεγενημένους παϊδας 
τετάρτην γενεάν, ου μήν εις αυτούς γ ε  τούς προσεχώς γεγεννηκότας 
τοϋ πλήθους αναβιβάζει τήν αιτίαν, αλλά εις τό πρώτον αίτιον, εξ  ου 
καί αυτοίπληθυνόμενοι προήλθαν, κα ίπ ρόςον α ΐέπα γγελία ι την τοϋ 
γένους εις πλήθος έχρησμολόγουν έπίδοσιν. 3Α  παριθμησάμενος ούν 

20 τους κατά τετάρτην γενεάν άπογόνους το ϋ 3Ιακώ β ό  Μωσης, οι τόν 
Βενιαμίν ττροπάτορα είχον, καί τό πλήθος αυτών ένδεικνύμενος, πρός 
τήν έπαγγελίαν καί τόν τάς επαγγελίας δεξάμενον άνατρέχετ τό πρώ
τον αίτιον της τοϋ γένους πληθύος αντί τοϋ κατά μετοχήν δευτέρου 
καί τρίτου παραλαβών τε και όνομιάζων αιτίου, κ α ίφ η σ ιν «ούτοι υιοί 

25 Ραχήλ, οΰςετεκε τφ 3Ιακώβ»- διά της κατά τόν Βενιαμίν σειράς και 
τής έκεϊθεν έπί τή ν'Ραχήλ κα ί τό ν3Ιακώ β αναδρομής καί τών άλλων 
τών προγενεαλογηθέντων τήν αιτίαν εις τόν3Ιακώ β αναφέρει.

3Ε ντεϋθεν δ έ σοι κα ί έν  πορίσματος άναφ αίνεται μοίρςι, δτι 
σύνηθες τοΐς ίεροΐς λο γίο ις  κα ί τούς άπογόνους υιούς όνομάζειν, 

30 ώσπερ καί τούς τών άδελφών παϊδας άδελφούς, ου μ όνον τους κατά 
σχέσιν την πρός άλλήλους λαμβανομένους, αλλά κα ί τούς έκατέρου 
παϊδας πρός έκάτερον τών άδελφώ ν παραβαλλόμενους. Κ α ί γά ρ  
έστινεύρεϊν περιφανώς ώσπερ τούς διά τών αύτών οχετών της γέν

ι. Γεν. 46,21-22. 2. Γεν. 46,22.
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Αυτά λοιπόν κατά μία σύντομη διατύπωση. "Εσύ όμως μπορείς νά 
προσθέσεις όσα λείπουν άπό αυτά πού είπαμε.

ΕΡΩΤΗΣΗ 39η 
Πώς, άφοϋ ό Ιακώβ άπέκτησε άπό τή Ραχήλ δύο παιδιά, τον Ιωσήφ 
καί τό Βενιαμίν, έπειτα ό Μωυσης, γενεαλογώντας τούς καταγόμενους 
άπό τον Τακώβ, γράφει, «άπέκτησε ό ’Ιακώβ καί άλλα παιδιά πού τά 
ονόματα τους ήταν Βάλλα, Γηρά και Νοεμάν και "Αγχις καί Ρώς καί 
Ναμφίν καί Όμφιμιν. Ό  Γηρά γέννησε τον Άράδ», κι έπειτα προσ

θέτει· «αυτοί είναι οι υίοί πού γέννησε ή Ραχήλ γιά τον Ιακώβ»1;
Άφοϋ ή Ραχήλ γέννησε τον Ιωσήφ καί τον Βενιαμίν μόνο, πώς 

ή Γένεση λέει, δτι αύτοί γεννήθηκαν άπό τή Ραχήλ γιά 
τον ’Ιακώβ; Λύσε την άπορία.

Ή  ϊδια ή Γραφή των ιερών λογιών έρμηνεύει τά λεγόμενό της. Άφοϋ 
δηλαδή άνέφερε τή γενεά των παιδιών του Ιακώβ, χωρίς νά περιορίσει 
την ιστορία ώς τά παιδιά, τή συνέχισε κι ώς τήν τρίτη γενεά, ονομάζοντας 
τέταρτη γενεά τά παιδιά πού γεννήθηκαν άπό τού άπογόνους του, όμως 
δεν ανεβάζει τήν άρχή τοϋ πλήθους ώς τούς άμεσους γονείς τους, άλλά 
στον πρώτο αίτιο άπό τον όποιο καί οι ϊδιοι προήλθαν αυξανόμενοι καί 
πρός τον όποιο οί έπαγγελίες προφήτευαν τήν αύξηση τοϋ γένους του. 
Άφοϋ λοιπόν μέτρησε ό Μωυσης τούς άπογόνους τοϋ Ιακώβ της τέταρ
της γενεάς, πού είχαν προπάτορά τους τον Βενιαμίν, καί δείχνοντας τό 
πλήθος τους, άνατρέχει στήν επαγγελία καί σε έκεΐνσν πού ειχε δεχθεί τις 
έπαγγελίες, καί παραλαμβάνσντας καί ονομάζοντας τον πρώτο αϊτιο τοϋ 
πολλαπλασιασμού τοϋ γένους άντί τοϋ δευτέρου καί τρίτου στή σειρά, λέ
ει· «αυτοί είναι οι υίοί της Ραχήλ πού γέννησε γιά τον Ιακώβ»2, καί άνα- 
τρέχοντας άπό τσν κλάδο του Βενιαμίν καί άπό έκεί στη Ραχήλ καί τον 
Ιακώβ, άναφέρει στον Ιακώβ τήν αιτία των άλλων πού είχε κάνει τή γεν- 
ναιαλογίατους.

Ά πό αυτό μπορείς νά βγάλεις σάν συμπέρασμα, ότι είναι συνηθι
σμένο στην άγία Γραφή νά ονομάζει τούς άπογόνους υιούς καί τά παι
διά των άδελφών άδεφλούς, όχι μόνο αυτούς πού εννοούνται κατά τή 
μεταξύ τους σχέση, άλλά εννοώντας καί τά παιδιά χωριστά καθενός άπό 
τούς αδελφούς σε σχέση με τά παιδιά των άλλων άδελφών3. Γιατί μπο
ρούμε νά βρούμε ολοφάνερα νά ονομάζονται άδελφοί όπως αύτοί πού

3. ’Αδέλφια δηλαδή καί ξαδέλφια τά λέει άδελφούς.
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νήσεως προεληλ νθότας άόελφούς όνομαζομένονς, οντω καί τούς εξ  
αυτών μέν, έξ  όμοφνών όέ πηγώ ν ττροαχθέντας κα ί πρός νπαρξιν 
άρόενθέντας, την των άόελφών κλήσιν έν τη πρός άλλήλους έφελκν- 
σαμένονς σχέσετ κα ί ονκ έν τη πρός άλλήλους μόνον, άλλά κάπει- 

5 όάν αυτών παραλαμβάνωνταί τινες πρός τούς εν τώ μείζονι βαθμώ 
παραβαλλόμενοι τεταγμένους, ο ίον ό  νϋν λεγόμενος άνεψιός πρός 
τον θειον, τον τε προσεχή κα ί ό  πόρρω* καί γάρ  κα ί οντοι, κατά γε  
τώ νλογιώ ν το ιδίωμα, την τήςάόελφότητοςπεριπτύσσονται προση- 
γορίαν.

10 Τοιοϋτόν έστι καί τόμετά τό πάθος τοϋ Ν αόάβκαί 3Α  βιούό υπό 
Μωσέως είρημένον έν τώ Λενϊτικω  πρός τους υιούς 3 Οζιήλ, τον Ε - 
λισαφάν καί τον Μ ισαήλ ή  Μ ισαόάη (διττή γάρ ή γραφή)' «ττροσ- 
έλθετε, καί άρατε τούς άόελφούς ύμών εκ προσώπου τοϋ άγιω ν έξω 
τής παρεμβολής». Κ α ί γάρ άόελφούς νϋν έκάλεσεν ού τούς λύσαντας 

15μ έν τάς αύτάςμητρικάς ώόϊνας, ονκ  εις  αλλοφ ύλους όέ λαγόνας  
δμως άναφερομένην αυτών έχοντας σποράν. Κ α ί γάρ  ήσαν ο ίμ έν  
περί Ν αόάβ παΐόες 3Λαρών, ο ί όέ περί 3Ελισαφάν ν ίο ί3Οζιήλ, ό  όέ 
3Οζιήλ άόελφός τοϋ πατρός 3Ααρώ ν, ών τό έπιπολάζον έθος, τάς 
πρός άλλήλονς σχέσεις όνομάσαι βονλόμενον, θειον τ ο ν 3Οζιήλ τοϋ 

20 3Λαρώ ν έρεζ δεύτερον όέ τών περί Ν αόάβ κα ί 3Λβιούό, τον όέ Μ ι- 
σαήλ καί 3Ελισαφάν έξαόέλφονςμέν τον 3Α  αρών, θείονς όέ τών περί 
Ν αόάβ καί 3Α  βιούό. 3Α λλά  γά ρ  τούτους ή Μωσέως συγγραφή άόελ
φούς έθέλει καλεΐν

Κ α ί πολλάς όέ σνγγενείας άλλας σχέσεις παρά τοϊς ίεροϊς ήμών 
25 λογίο ις τοϊς τε Π αλαιοϊς κα ί όι ών ή  χάρις απαγγέλλεται, τήν τών 

άόελφών όρςίν έστιν έπισπασαμένας κλήσιν, ώς κα ί τό παρά τώ ή- 
γαπημένω μαθητή καί Θεολογώ λεγόμενον· «Είστήκεισαν παρά τώ 
σταυρω τοϋ 3Ιησοϋ ή  Μ ήτηρ αντοϋ, κ α ί ή  άόελφή τήςμητρός αύτοϋ 
Μ αρία ή τοϋ Κλωπά». Π ρόδηλον γάρ, ώ ςή τής Π αρθένον γέννησις 

30 ονόεμίαν είχε κοινωνίαν άλλον τόκον εις τ ο ν 3Ιωακείμ άναφερομέ
νην καί τήν Ά νναν, όι3 ήν τήν τών άόελφών κλήσιν ή σχέσιςπρσ- 
άψαιτο.

4. Λευϊτ. 10,1-4.
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έχουν προέλθει άπό τούς ϊδιους άγωγούς γέννησης, ετσι και εκείνους 
πού προήλθαν όχι άπό τούς ϊδιους άμεσα, άλλ5 άνάβλυσαν στην ύπαρξη 
άπό συγγενείς πηγές, νά έχουν επισύρει στη μεταξύ τους σχέση τό όνομα 
των άδελφών. Κι όχι στη μεταξύ τους σχέση μόνο, αλλά κι όταν κάποιοι 
άπό αυτούς άναφέρσνται δίπλα σ’ αυτούς πού είναι ταγμένοι σέ μεγαλύ
τερο βαθμό, όπως γιά παράδειγμα αυτός πού τώρα λέγεται ανεψιός σε 
σχέση μέ τον θειο, τον άμεσο θειο καί τον παλαιότερο. Γιατί κι αυτοί, 
σύμφωνα μέ τη συνήθεια της Γραφής, αγκαλιάζουν (προσλαμβάνουν) 
τό χαρακτηρισμό του άδελφσϋ.

Παρόμοιο είναι κι αυτό πού λέει ό Μωυσής στο Λεύϊτικό μετά τό 
πάθημα του Ναδάβ καί του Ά βιούδ στούς υιούς του Ό ζιήλ, τον 
Έλισαφάν καί Μισαήλ ή Μισαδαήλ (γράφεται καί μέ τούς δύο τρό
πους)· «πηγαίνετε καί πάρετε τούς άδελφούς σας άνάμεσα άπό τους ά
γιους καί βγάλτε τους έξω άπό τό στρατόπεδο»4. Άδελφούς βέβαια εδώ 
κάλεσε όχι αυτούς πού γεννήθηκαν άπό τούς πόνους τής ϊδιας μάνας, 
άλλά ή σύλληψή τους δεν εγινε σέ κοιλιές άλλοφύλων γυναικών. Ή ταν 
δηλαδή οί γύρω άπό τον Ναδάβ παιδιά του Άαρών, οί γύρω άπό τον 
Έλισαφάν υιοί του Όζιήλ, ενώ ό Όζιήλ ήταν άδλεφός του πατέρα τσΟ 
Άαρών, τούς οποίους αν ή συνήθεια πού τώρα επικρατεί θελήσει νά 
ονομάσει τις μεταξύ τους σχέσεις, θά χαρακτηρίσει τον Ναδάβ θειο του 
Άαρών, καί μεγάλο θειο των υιών τσϋ Ναδάβ καί του Άβιούδ, ενώ τον 
Μισαήλ καί Έλισαφάν ξαδέλφια τού Άαρών καί θείους των γύρω άπό 
τον Ναδάβ καί Άβιούδ. Ή  συγγραφή όμως του Μωυσή αυτούς θέλει νά 
τούς ονομάζει άδελφούς.

Καί πολλές βέβαια άλλες συγγενικές σχέσεις μέσα στις ιερές Γραφές 
μας, τόσο στήν Παλαιά όσο καί σ’ αυτήν πού άναγγέλλει τή χάρη, 
μπορούμε νά δούμε ότι έχουν προσλάβει την ονομασία των άδελφών, 
όπως είναι καί εκείνο πού λέγεται άπό τον αγαπημένο μαθητή καί Θεο
λόγο· «στέκονταν κοντά στο σταυρό του ΊησσΟ ή μητέρα του καί ή αδελ
φή τής μητέρας του Μαρία τού Κλωπα»5. Είναι φανερό λοιπόν, ότι ή 
γέννηση τής Παρθένου δεν ειχε σχέση μέ άλλο παιδί του Ιωακείμ καί 
της "Αννας, έξαιτίας τής όποίας θά μπορούσε νά προσαφθεΐ τό όνομα 
των άδελφών.

5. Ίω. 19,25.
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ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Μ  
Τοϋ δεσποτιχοϋ προστάγματος έν τη 3Εξόδω τον Μωσέα παρα- 
κελευομένου, «έκτεινον την χεΐρά σου επί τά νόατα Α  ίγύπτον 
καί επί τους ποταμούς αυτών και επί τάς διώρυχας αυτών και 

5 επί τά έλη αύτων και έπ'ι παν συνεστηκός ϋδωρ, και εσται α ί
μα», και τοϋ θαύματος δηλονότι το πέρας ειληφότος, πόθεν 
έτερον ϋδωρ εύρέθη, όπερ ταϊς των έπαοιδώ νμαγγανεία ις 

ΰλη πρός την τοϋ αίματος φαντασίαν ύπεβλήθη;

Τίνές μ  έν ούν των μακαρίων ημών Πατέρων φασίν, ώς γείτονα  
10 τήςΑ  ίγύτττου την θάλασσαν έχούσης (εις αυτήν γάρ απερεύγεται καί 

τά έπτά τοϋ Νείλου στόματα), έκεΐθεν το ϋδωρ συγκομισάμενοι, οίς 
ύπηρετεϊν τοϊς φαρμάκοις έργον ήν, παρέσχοντο τής θαλάσσης τά νά
ματα τή των έπαοιόών φαρμακεία, τή δαφή περιχρώσαι τοϋ αίματος 
Ύσως δέ τις τώ ττροκειμένω ρητώ, ό ί ού πρόεισι το ζήτημα, προσ- 

15 έχουν, καί τά τε προηγούμενα αύτοϋ κα ί τά έπαγόμενα έπιμελώςπο- 
λ νπραγμονών, εύρήσει μέν τον ποταμόν μεταδεδλημένον εις αίμα, 
ούχί δε τά λοιπά τών ύόάτων συστήματα, ούό3 όσα πηγα ία  ή  τρόπον 
άλλον περιγραφαΐς ίδία ις συνέστηκεν. Ίστοροϋσα γά ρ ή Γραφή, 
μετά το ττροελθεϊν το θαϋμα, την κατά μέρος τοϋ παραδόξου έργου 

20 προαγωγήν, «καίμετέδαλλε», φησί, «παν το ϋδωρ εις αίμα»' ούχά- 
τιλώς είποϋσα, άλλ3 εύθυς έπισυνάπτουσα «το έν τώ ποταμφ». ΕΪτα, 
«καί ο ί ιχθύες έπώζεσαν», ούχ απλώς πάντες ούγά ρ ο ίέν  τή θαλάσ
ση, αλλά «οίέν τώ ττοταμώ». «Καί ούκ έδύναντο πίνειν ο ίΑ  ίγύπτιοι 
ϋδωρ». Πόθεν; «έκ τοϋ ττοταμοϋ».

25 'Ωσαύτως δέ καί ή  απαρχή τοϋ κατά το θαϋμα διηγήματος, 
οϋπω τής πράξεως έπιδεδειγμένης, τό αύτό νοεϊν ύποτίθεται. Καί 
«στήση γάρ σύ», φησί τώ Μωσεΐ, «έπί τό χείλος τοϋ ττοταμοϋ»' καί 
μ ε ΐ ολίγα, τό δεστΐοτικόν πρόσταγμα άπαγγέλλων ό Μωσής, «τάδε 
λέγει Κύριος», φησίν «Εν τούτω γνώστ], ότι εγώ Κύριος. 3Ιδού έγώ 

30 τύπτω τή έν τή χειρί μου ράβόω τό ϋδωρ τό έν τώ ποταμφ» (ούχί τό 
έν πάστ] γή  Α ίγύπτον, αλλά «τό έν τώ ποταμφ»), «καίμεταδαλεΐ εις 
αίμα, καί ο ί ιχθύες»' τίνες; «οίέν τώ ποταμφ τελεντήσουσιν». Ειτα, 
«καί έποζέσει ό ποταμός». Πρός τούτοις, «ού δυνήσονται ο ί Α  ί- 
γύπχιοι πιεΐν νόωρ»'ποιον; «τό έκ τοϋ ποταμού».

Ι.’Εξ. 7,19. 2. Έξ. 7,22.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 40η 
Τό πρόσταγμα τοΰ Κυρίου στήν "Εξοδο παραγγέλλει στον 

Μωυσή, «άπλωσε τό χέρι σου στά νερά τής Αίγυπτου καί 
στά ποτάμια τους καί τις διώρυγές τους καί στις λίμνες 
τους καί όπου υπάρχει μαζεμένο λίγο νερό, καί θά γίνει 
άμέσως αίμα»3. Καί όταν τό θαύμα πραγ ματοποιή θη κε, 
άπό που βρέθηκε τό άλλο νερό πού μέ τις μαγγανείες 

τ©ν μάγων τους έγινε ή ΰλη πού έμοιαζε μέ αιμα4;

Μερικοί άπό τούς μακάριους Πατέρες μας λένε, έπειδή ή θάλασσα 
ήταν γειτονική τής Αίγύπτου (σ’ αύτην χύνονται καί τά εφτά στόματα 
τού Νείλου) άπό έκεϊ μαζεύοντας νερό, εκείνοι πού είχαν έργο τους νά 
ασχολούνται μέ φαρμακείες, έδωσαν τά νερά τής θάλασσας στούς γητευ
τές, ώστε μέ τά γητέματά τους νά χρωματίσουν τό νερό μέ τό χρώμα του 
αίματος. ’Ίσως όμως κάποιος συγκεντρώνοντας τήν προσοχή του στο 
εξεταζόμενο ρητό, άπό τό όποιο ξεκίνησε τό ζήτημα, καί έξετάζσντας μέ 
σχολαστική επιμέλεια τό πριν άπό αυτό καί τά έπόμενα, θά βρει τον 
ποταμό νά εχει μεταβληθεΐ σέ αιμα, όχι όμως καί οί άλλες συγκεντρώσεις 
τσϋ νερού, όσα ήταν πηγαία ή μαζεύτηκαν μέ άλλο ιδιαίτερο τρόπο. 
Εξιστορώντας δηλαδή ή Γραφή, μετά τήν πραγματοποίηση τοΰ θαύμα
τος, τήν έπιμέρους έξέλιξη τοΰ παράδοξου γεγονότος, λέει/ «καί μετέβα
λε όλο τό νερό σέ αίμα»3* καί όχι έτσι απλά, άλλά προσθέτοντας άμέσως, 
«πού υπήρχε στο ποτάμι». Κι έπειτα λέει, ότι «τά ψάρια βρώμισαν»· όχι 
γενικά όλα* όχι τής θάλασσας, άλλά «μόνο τοΰ ποταμοΰ». «Καί δέν μπο
ρούσαν οί Αιγύπτιοι νά πιοΰνε νερό».5Από ποΰ;«’Από τό ποτάμι».

’Επίσης καί ή αρχή τής διήγησης τοΰ θαύματος, χωρίς άκόμα νά 
έχει φανεί ή πράξη, προϋποθέτει νά εννοήσομε τό ίδιο. Γιατί λέει στο 
Μωυσή· «θά σταθείς στήν όχθη του ποταμοΰ»4· κι έπειτ* άπό λίγα, ανα
κοινώνοντας ό Μωϋσής τό πρόσταγμα τοΰ Κυρίου, λέει* «αύτά λέει ό 
Κύριος. Μέ αυτό θά μάθεις ότι ό Κύριος είμαι εγώ. Κοίταξε, εγώ χτυπώ 
μέ τό ραβδί πού κρατώ τό νερό τοΰ ποταμοΰ» (όχι όλης τής γης τής Αι- 
γύπτου, άλλά τό νερό τοΰ ποταμοΰ), «καί θά μεταβληθεί σε αίμα, καί τά 
ψάρια»· ποιά; «τοΰ ποταμοΰ θά πεθάνουν». "Επειτα* «Καί θά βρωμίσει 
τό ποτάμι». Καί μαζί μ9 αύτά* «δέ θά μπορέσουν οί Αιγύπτιοι νά πιοΰν 
νερό»* ποιό; «τό νερό άπό τό ποτάμι»5.

3. Έξ. 7,20. 4. Έξ. 7,15. 5. ’Εξ. 7,17-18.
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'Ώ στε κ α ί τό μεταξύ χω ρίον έκατέρον των είρημένω ν ρητών, 
όεντέρω όιηγήματι τό δεσποτικόν όυταγγέλλον πρόσταγμα (εϊπερ 
οίκεΐον τώ λσγίω καί θεοφιλές μη όιαφθείρειν αντον την συμφωνίαν 
την πρός έκάτερα) κατά τον αυτόν άν νοηθείη λόγον κα ί τρόπον’ καί 

5 έσται λαμδανόμενον τό «λάβε την ράβδον σου κα ί έκτεινον έπ ί τα 
νόαταΑίγυπτου», ονχάπλώ ς νόατα ττάντα, αλλά τάέπ ί τοϋποταμού 
Κ α ί γάρ καί συνεπάγει, «καί έπ ί τούςττοταμούς αύτών»' καίτοι ενός 
ποταμού τήνΑ ϊγντττον όιαρρέοντος, άλλά ού πολλών αύτήνμεριζομέ- 
νων τοις νάμασιν. «Ύόατα», ούν, καί «ποταμούς» όιαφόροις ρήμασι 

10 τον Ν είλον ονομάζει :Ακολούθως όέ καί «όιώρνχας» τού ττοταμοϋ, 
«καί ελη» τά έν αύ τώ, «καί πάν συνεστικός νόωρ έν αύτώ». Κ α ί ταύτα 
όή πάντα τάπότιμα ρείθρα εις αίματος φύσινμετεβλήθη σ α ν «καί έγέ- 
νετο αίμα έν πόση γη Α  ίγύπτον», δηλονότι καθ’ ήν έττορεύετο ό  ποτα
μός· καί ει τι έν αύτώ «ξύλον» ένην, «ή λίθος», δυνάμενον νδωρ άνέ- 

15 χειν καί στέγειν. Ού γάρ τά έν ταΐς οίκίαις ξύλα καί οίλίθοι, ούδέ όσα 
ένύπαίθρω νοτίδοςαύτάμή περιρραντιζούσηςέτύγχανεν, άλλ3 όσα έν 
τώ ποταμώ, τούτων ούδέν τό κοινόν πάθος τών ποταμίων ναμάτων 
διέφνγεν. Ούκ άγνοώ όέ τινας «ξύλα» καί «λίθους» τά ξύλινα σκεύη 
κα ί λίθινα  έξειληφότας, ο ις  ικανός έλεγχος ή  τε τών οστράκων καί 

20 τού ύέλου καί τής άλλης νλης άποσιώττησις, έξ  ών τεχνουργεϊται τά 
παραπλήσια, καί τό έπ ί μ έγα  διενηνοχέναι ξύλα κα ί λίθους ονομά
ζει ν καί προαγορεύειν σκεύη, ά  της νγράς φύσεως δοχεία τέχνη καί 
σοφία κατασκευάζεται.

Ε ί ούν τοϋ ποταμού τό νδωρ κα ί τών έν τώ ποταμφ πάντων 
25 ναμάτων εις άψα μετεβλήθη, τά όέ της άλλης γη ς Α ίγύπτον νάματα 

ού σνμμεταβέβληται, ούόέν άπορον τούς τών Α ιγυπτίω ν γόητας, 
νδωρ αλλαχόθεν λαβόντας, τήν τοϋ αίματος όψιν αύτώ καί φαντα
σίαν περιθεΐναι. Καί εϊη άν πρόςμίμησιν μάλλον οίκειότερον πότι- 
μον καί γλυκάζον νδωρ παραλαβεϊν εις έπίδειξιν τοϋ τέρατος, ή  τήν 

30 άλμνράν ούσίαν καί άποτον ή  γάρ της νλης παραλλαγή τηςπράξε- 
ως νποτέμνεται τήν ομοιότητα

Ε ί όέ τά πάντα της Α ίγύπτον νόατα τη Μωσέως καί 3Ααρών 
ράβόω εις αιμάτων ρείθρα μετέστη, πρώτον μέν ούκ εύλογον ήν τώ

6. Έξ. 7,19.
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"Ωστε καί τό μεταξύ των δύο ρητών πού είπαμε χωρίο, πού αναφέ
ρει τη Δεσποτική προσταγή στη δεύτερη περίπτωση6 (άφού είναι οικείο 
στή Γραφή καί άγαπητό στο Θεό νά μήν καταστρέφει τή συμφωνία του 
ενός χωρίου πρός τό άλλο) μπορεΐ με τό ϊδιο νόημα καί τον ϊδιο τρόπο νά 
νοηθεί. Καί μπορεΐ τό, «πάρε τή ράβδο καί άπλωσε τά χέρια σου στά 
νερά της Αίγύπτου», νά εκληφθέΐ όχι γενικά σέ δλα τά νερά, αλλά του 
ποταμού. Γιατί προσθέτει· «καί στούς ποταμούς τους»7, αν καί βέβαια 
ένα είναι τό ποτάμι πού διαρρέει τήν Αίγυπτο καί δεν τή διαιρούν 
πολλά ποτάμια με τά νερά τους. Μέ τις διαφορετικές λοιπόν αύτές λέξεις 
«νερά» καί «ποταμούς» ονομάζει τον Νείλο. Στή συνέχεια λέει καί «διώ
ρυγες» τού ποταμού καί «στάσιμα νερά» καί «κάθε συγκέντρωση νερού 
μέσα σ’ αύτόν». "Ολα αύτά λοιπόν τά πόσιμα νερά άλλαξαν κι έγιναν 
αίμα* «καί έγινε αίμα σέ όλη τή χώρα της Αίγύπτου», δηλαδή άπό όπου 
περνούσε τό ποτάμι. Καί όπου μέσα σ’ αύτό υπήρχαν «ξύλα ή πέτρες», 
πού μπορούσαν νά κρατήσουν καί νά περικλείσουν μέσα τους νερό. "Οχι 
βέβαια τά ξύλα καί οί πέτρες πού υπήρχαν στά σπίτια, ούτε όσα βρίσκο
νταν στο ύπαιθρο καί δεν τά έβρεχε υγρασία, άλλΓ όσα ήταν μέσα στο 
ποτάμι, άπό αύτά κανένα δεν ξέφυγε εκείνο πού είχαν πάθει τά νερά του 
ποταμού. Ξέρω ότι μερικοί έχουν θεωρήσει ώς «ξύλα καί πέτρες» τά ξύ
λινα καί τά λίθινα σκεύη. Αύτών έπαρκής έλεγχος άπό τή μιά είναι ή 
αποσιώπηση τού πηλού καί τού γυαλιού καί των άλλων υλικών άπό τά 
όποια κατασκευάζεται τά παρόμοια σκεύη, καί άπό τήν άλλη ή μεγάλη 
διαφορά πού ύπάρχει στο νά ονομάζονται ξύλα καί πέτρες καί νά κα
λούνται σκεύη, τά δοχεία τού υγρού στοιχείου πού κατασκευάζονται με 
σοφία καί τέχνη.

’Ά ν λοιπόν τό νερό τού ποταμού καί όλων των ρευμάτων τού πο
ταμού μεταβλήθηκε σέ αίμα, χωρίς όμως νά μεταβλήθηκαν μαζί καί τά 
νερά της άλλης Αιγυπτιακής γής, δεν ήταν επομένως άδύνατο οί γη
τευτές των Αιγυπτίων νά πάρουν νερό άπό άλλου καί νά τό κάνουν νά 
δείξει καί νά φαντάζει σάν αίμα. Καί θά μπορούσε νά είναι καταλληλό
τερο πρός μίμηση μάλλον τό πόσιμο καί γλυκό νερό γιά νά παρουσια
στεί τό θαύμα, παρά τό άλμυρό καί πού δεν πίνεται. Πατί ή παραλλαγή 
της ΰλης μειώνει τήν ομοιότητα τής ενέργειας.

"Αν όμως όλα τά νερά τής Αίγύπτου είχαν μεταβληθεΐ σέ ρείθρα 
αιμάτων μέ τό ραβδί του Μωυσή καί τού Άαρών, πρώτα δεν είναι ευλο-

7. Έξ. 7,19.



πάθει τών άδικούντων συνυποβάλλειν κα ί τούς ήόικημένους, καί 
όίψ ει τιμωρεΐσθαι τούς ύπέρ ών τά τοιαϋτα έθαυματουργεϊτο. *Επει
τα όέ ούόέ ό  Φαραώ φαίνεται όιενοχλούμενος έπ ί τοσοϋτον τω πά- 
θει (ώς παρόν π ιεϊν άλλαχόθεν), ούόέ έπιταχύνω ν τον Μωσέα της 

5 πληγής τούς Α ιγυπτίους έλευθερώσαι, ό'περ έ π ί τε των βατράχων 
έπεποιήκεί καί έπ ί των παραπλήσιων, καίτοι γ ε  χαλεπωτέρα ή τοϋ 
δίψους ύπήρχε μάστιξ της όιά των βατράχων ποινηλασίας. Κ α ί τρί
τον έπ ί τούτοις ε ί άπαν το έν Α ίγύπτω  ϋόωρ μεταβεβλημένον εις  
αίμα συνήόεισαν οι Α ιγύπτιοι (καί γά ρ  καταπλήττειν την έκείνων 

10 όπόνοιαν καίμαλάσσειν την σκληροκαρόίαν το θαϋμα έπράττετο), 
ούκ αν ούόέ έπεχείρουν «όιορύττειν τοϋ ποταμού κύκλω, ώστε π ιεϊν  
ϋόωρ· ου γάρ έόύναντο π ιεϊν ϋόωρ έκ τοϋ ποταμού». 7Η  συμφώνως 
έκόεόώκασι καί ετεροι τής έβραΐδος γλώ ττης εις την έλληνίόα φω
νήν την μετάθεσιν φιλότιμησάμενοг  ό  μ έν  Σύμμαχος λέγω ν, «καί 

15 ώρυξε πάσα ή  Α ίγυπτος κυκλόθεν τοϋ ρείθρου ϋόωρ τοϋ πιεϊν, ότι 
ούκ έδύνατο π ιεϊν έκ τοϋ ϋδατος τοϋ ποταμοϋ»' κα ί Ά κύλα ς όέ καί 
Θεοόοτίων τά παραπλήσια

°Ωστε των ποταμίων ύδάτων ή πρός αίμα παρά Μ ωσέως καί 
Ά αρώ ν έγεγόνει μεταβολή. Τούτο γάρ  καί το εύλογον συνεπάγεται, 

20 τον ποταμόν βδελυκτόν γενέσθαι κα ί λελυμασμένον κα ί άχρηστον 
εκείνον, ον τό Α ιγυπτίω ν έθνος θεόν έπωνόμαζον, καρποδότην καί 
ζωοδότην θειάζοντες καί ένω  τά των Ισραηλιτών βρέφη έναπέρρι- 
πτον άποκτίννυοθαι. Ε βόα γάρ κάκείνων τό αίμα από τών ύδάτων, 
ώσπερ καί τοϋ Ά β ελ από τής γης. νΕόει ούν τούς Α  ίγυπτίους ποινάς 

25 δοϋναι τής τε δυσσεβούσης θεοπλαστίας, ό ί  ή ς τό ϋόωρ καί μυρίοις 
πχχθεσι καί φθοράϊς ύποκείμενον, τής άϊόίου καί απαθούς κα ί άρρεύ- 
στου φύσεωςπεριετιθετο τό άξίωμα, κα ί ο ϊς ό ί αύτοϋ τών άνευθύνων 
βρεφών έπαλαμώντο τηνμιαιφονίαν ότι προήλθον είςφ ώ ς κατά τοϋ 
νόμου τής φύσεως αύτοϋ τοϋ φωτός την αποστέρησιν είσπραττόμενοι 

30 δίκην. Ή  δε φιλάνθρωττος φύσις τέως μ έν άναβάλλεται την εις άνθρώ- 
πους τιμωρίαν, κολάζει όέ καί παιδεύει τρόπον άλλον, λυμαινόμενος 
καί μαστίζουν τό άψυχον, δ ί  οϋπερ έκείνοις κ α ί τό τής μιαιφ ονιας 
άγος καί τής εις Θεόν όυσσεβείας έτολμήθη τό ανοσιούργημα-
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8. ’Εξ. 7,24. 9. Έξ. 1,22.
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γο νά περιλάβομε στο πάθημα των άδικούντων καυτούς άδικη μένους 
καί νά τιμωρηθούν με τη δίψα αυτοί γιά τους οποίους έγιναν αυτά τά 
θαυμαστά έργα. ’Έπειτα οΰτε ό Φαραώ φαίνεται νά βασανίζεται τόσο 
πολύ άπό τη δίψα (άφού μπορούσε νά πιει κι άπό άλλου), οΰτε πίεζε τον 
Μωυσή νά τούς ελευθερώσει άπό την πληγή σύντομα, πράγμα πού είχε 
κάνει καί στήν περίπτωση των βατράχων καί των άλλων πληγών, αν καί 
βέβαια ή μάστιγμα της δίψας ήταν χειρότερη άπό τή βαριά ποινή μέ τά 
βατράχια. Καί τρίτο, μαζί μ’ αύτά, αν οι Αιγύπτιοι ήξεραν δτι δλο τό 
νερό της Αίγύπτου είχε μεταβληθεΐ σέ αίμα (γιατί τό θαύμα γινόταν γιά 
νά κλονίσει τον παραλογισμό έκείνων καί νά μαλακώσει τή σκληροκαρ- 
δία τους), δέν θά επιχειρούσαν «νά σκάψουν διώρυγα κοντά στον ποτα
μό, γιά νά πιούν νερό' γιατί δέν μπορούσαν νά πιούν νερό άπό τό πο
τάμι»8. Σύμφωνα μ3 αύτά μίλησαν καί άλλοι, επιδιώκοντας μέ ζήλο νά 
μεταφέρουν τις σκέψεις τους άπό την έβραϊκή γλώσσα στήν έλληνική. 
’Έτσι ό Σύμμαχος λέει· «καί έσκαψε δλη ή Αίγυπτος περιφερειακά στο 
ποτάμι νά βγάλουν νερό γιά νά πιούν, επειδή δέν μπορούσαν νά πιούν 
άπό τό νερό τού ποταμού». Ό  Άκύλας πάλι καί ό Θεοδοτίων εξήγησαν 
παραπλήσια.

"Ωστε τά νερά τού ποταμού μεταβλήθηκαν σέ αίμα άπό τον Μωυσή 
καί τσν Άαρών. Αύτό βέβαια είχε καί τό εύλογο άποτέλεσμα, νά γίνει 
άποκρουστικός καί μολυσμένος καί άχρηστος ό ποταμός, τον όποιο τό 
Αιγυπτιακό έθνος ονόμαζε θεό, καί τον λάτρευαν ως καρποδότη καί 
ζωοδότη, μέσα στον όποιο έρριχναν τά βρέφη τών Ισραηλιτών νά πεθά- 
νουν9. Βοούσε λοιπόν κι έκείνων τό αίμα άπό τά νερά δπως καί τό αίμα 
τού ’Άβελ άπό τή γή10. ’Επομένως έπρεπε καί οί Αιγύπτιοι νά τιμωρη
θούν γιά τήν δυσσεβή θεοπλαστία τους, με την οποία τό νερό, ύποκείμε- 
νο σέ μύρια πάθη καί φθορές, περιβαλλόταν τό άξίωμα τής άπαθούς καί 
άμετάβλητης φύσης, καί επειδή μ’ αύτό διέπρατταν τον βδελυρό φόνο 
τών άθώων βρεθών επειδή ήρθαν στο φώς τής ζωής, ενάντια στο νόμο 
τής φύσης, έλαβαν σάν τιμωρία τήν στέρηση τού ίδιου τού φωτός. Ή  
φιλάνθρωπη όμως φύση τού Θεού άναβάλλει γιά τήν ώρα τήν τιμωρία 
τών ανθρώπων, άλλα τιμωρεί καί παιδεύει μέ άλλο τρόπο, καταστρέφο- 
ντας καί τιμωρώντας τό άψυχο, μέ τό όποιο είχαν επιχειρήσει καί τό στυ
γερό έγκλημα τού βδελυρού φόνου καί τό άνσσισύογημα τής δυσσέβειας 
πρός τό Θεό.

10. Γεν. 4,10.
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Ε ί όέ σνγχωροίη τις τά άνά πάσαν γην Λ  ίγύπτου νόατα εις ου
σίαν αίματοςμεταστοιχειωθήναι, ούό3 οντω όείκνυται άπορον το και 
τούςγόητας των Α ιγυπτίω ν την θεουργίαν εκμιμήσασθαι δόξαι όιά 
τής κακουργίας 3Επεί γάρ ττροείρητο μέν τω Μ ωσεϊ τό θσϋμα, ήκη- 

5 κόεισαν όέ τοϋτο αυτός ο τε Φαραώ και ο ί των Α ιγυπτίω ν έπαοιόοι' 
έκ της κατά την ράδόον εις όφιν μεταβολής ηόεισαν, ώς εις έ'ργον ή 
απειλή πάντως προχωρήσει (τό γάρ ήόη προγεγονός του γενησομέ- 
νουμαρτύριον ήν), εσττευδον όέ κάκεϊνοιμή φανήναι ταϊς μηχανουρ- 
γία ις έλάττους εικότως είόότες ώς τά πανταχοϋ ύπαιθρα τής γη ς  

10 ϋδατα εις αιμα μεταδαλεΐ, τοϋ θαύματος μέν ήόη λεγομένου, οϋπωόέ 
τής θεουργίας προελθούσης τηνικαϋτα ϋόατα άρυσάμενοι, όσα δυ
νατά παραόεΐξαι τήν φαντασίαν τοϋ σοφίσματος προπαρασκεύασάν 
τεκαί έναπέθεντο, ώ ςάν εν τω καιρω τής χρείας εύποροϋντες όφθεΐεν 
ύόάτων, οϊς τό χρώμα τοϋ αίματος περιθέμενοι, τό παράδοξον τής 

15 θεουργίαςτή φαντασία τοϋ ψεύδουςέλαττώσουσιν.
Τισι δέ είρηται, ώς τοϋ Μωσέως παραόοξοποιοϋντος τό ποτά

μιον ϋδωρ εις αίμα, κατά τον αυτόν καιρόν σνμπαρήσαν και ο ί τοϋ 
ψεύδους σοφισταί ταϊς οίκείαις χρώμενοι κακοτεχνίας. Κ αί τό μέν 
ττλεΐστον τοϋ ϋδατος τοϋ Μωσέως νττηρετεΐτο τω θαύματι, ούκ όλί- 

20 γον δέ τούτου καί τή τώνμάγων χρεία συγκατεμερίζετο. Ά λλά  γάρ 
τοϋτόγε παρ3 ιστορίαν τέέστι λέγειν καί τής έν τω Μ ωσεϊμεγαλουρ- 
γοϋ καί πανσόφου προνοίας ανάξιον καί δυνάμεως, κοινωνόν καί 
μεσίτην ποιεϊν τον ττολεμιώτατον, καί όμόσπονδον παραδάλλειν τον 
άσπονδον, οις τήν άφορισθεΐσαν αύτώ νλην τοϋ θαύματος έκείνω 

25 συνδιεκληροϋτο καί συνεμερίζετο. Κ αί άλλως, ούχ έκών γε  αν ό  Α  ί- 
γύπτιος εις τοϋτο κατέστη παρανοίας, τον αύτώ σεδόμενον ττοταμόν, 
στήλην τε τήςμιαιφονίας αύτοϋλαμπράν άνεγείρειν κα ί λύθροιςμι- 
αίνειν καίττρόςτό δδελυρώτερον τό τιμώμενονμεταδάλλειν, είκα ί τό 
χρώμα τοϋ φοινίσσοντος τήςττλανωμένης ην έργον όψεως 

30 Καί τό λέγειν απαν μέν τό αίγύπτιον ϋδωρ θαυματουργοϋντος 
Μωσέως άπογενηθήναι εις αίμα, τούς όέ μά γους άποροϋντας ϋ- 
όατος αμεταβλήτου τό μεταβεβλημένον εις αιμα λαδειν, καί κλέψαι



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Μ'. 323

Κι άν κάποιος δέχεται την άπσψη, ότι σε κάθε μέρος της Αίγυπτου 
είχαν μεταβληθεΐ τά νερά στη φύση του αϊματος, οΰτε κι έτσι φαίνεται 
άλυτη άπορία, τό ότι θέλησαν οι γσητευτές των Αιγυπτίων νά μιμηθουν 
τά έργα του Θεοΰ μέ έργα κακίας. ’Επειδή δηλαδή είχε προαγγελθεί στο 
Μωυσή τό θαΰμα, καί τό είχαν άκοΰσει καί ό ’ίδιος ό Φαραώ καί οι γοη- 
τευτές των Αιγυπτίων καί γνώριζαν άπό τη μεταβολή του ραβδίου σέ 
φίδι11, ότι ή άπειλή οπωσδήποτε θά μεταβληθεΐ σε πράξη (επειδή δηλαδή 
εκείνο που είχε ήδη γίνει, ήταν άπόδειξη γι’ αυτό πού θά γινόταν, ετοιμά
ζονταν κι αυτοί μήπως φανούν κατώτεροι στά τεχνάσματα), εύλογα, 
έπειδή γνώριζαν, ότι θά μεταβάλει σέ αίμα τά ύπαίθρια νερά όλης τής 
χώρας, καί τό θαύμα ήδη άναφερόταν, δεν είχε όμως άκόμα έκδηλωθεΐ ή 
ένέργεια τού Θεού, γι’ αυτό, άφού άντλησαν τόσα νερά, όσα ήταν άρκετά 
γιά τη δημιουργία τής εντύπωσης, τά προετοίμασαν και τή φύλαξαν, 
ώστε την ώρα πού θά τά χρειάζονταν, νά δείξουν ότι διέθεταν νερά, καί 
προσθέτοντας σ’ αυτά τό χρώμα τού αίματος, νά ελαττώσουν τό παράδο
ξο θαύμα τής θείας ενέργειας με την ψεύτικη εντύπωση.

Μερικοί πάλι είπαν, ότι ό Μωυσή ς, μετατρέποντας μέ θαυμαστό 
τρόπο τό νερό του ποταμού σε αιμα, ήταν ταυτόχρονα παρσντες καί οι 
σοφιστές τού ψεύδους, επιδεικνύοντας τις δικές τους δόλιες τέχνες. Και 
ή μεγαλύτερη ποσότητα τού νερού υπηρετούσε τό θαύμα τού Μωυσή, 
άρκετό όμως δινόταν καί γιά νά τό χρησιμοποιήσουν οί μάγοι. ’Αλλ’ αυ
τό βέβαια είναι έξω άπό την ιερή Γραφή νά τό πούμε, καί άνάξιο τής 
μεγαλεπηβολης καί πάνσοφης πρόνοιας καί δύναμης τού Θεού πρός τον 
Μωυσή, τό νά κάνει κοινωνό καί μεσίτη του τον μεγάλο εχθρό του, καί 
νά τον παρουσιάζει νά συνθηκολογεί μέ τον άσυνθηκολόγητο, άφού την 
ύλη τού θαύματος, πού είχε οριστεί γί5 αυτόν, κληρωνόταν νά τή μοι
ραστεί μ’ εκείνον. ’Εξάλλου δέ θά έφτανε ό Αιγύπτιος μέ τη θέληση του 
σέ τόσο μεγάλο παραλογισμό, νά στήσει, τον ποταμό που σεβόταν, λα
μπρή στήλη πού νά διαλαλεΐ τον βδελυρό του φόνο, νά τον μολύνει μέ 
αίματα βρώμικα, καί νά περιβάλλει μέ τόση ατιμία εκείνον πού τόσο τι
μούσε, άν καί βέβαια τό χρώμα τού ποταμού, πού είχε μεταβληθεΐ σέ έρυ- 
θρό, ήταν έργο τής άπατημένης όψης.

Καί τό νά πούμε, ότι όλο τό νερό τής Αίγύπτου μέ τό θαύμα τού 
Μωυσή μεταβλήθηκε σέ αίμα, καί οι μάγοι, μή έχοντας νερό άμετάβλη- 
το, πήραν εκείνο που είχε μεταβληθεΐ σέ αίμα κι έξαπάτησαν τά μάτια

11. Έξ. 7,10.
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την οψ ιν των όρώντων αντί τής έρνθράς δαφής την υδατώδη χρόαν 
φαντάζεσθαι, μετά τοϋμηδέ την ιστορίαν μηδέν τοιοϋτον έμφαίνειν, 
καί τούς μ άγους τέως έπισεμνύνεσθαι παρασκευάζει. Τό γάρ φαντα- 
σθέν ώς ϋδωρ αίμα, ότι καί την φύσιν αληθώς τή τέχνη των μάγω ν 

5 εσχε τοϋ αίματος, μεγαλορρημονεϊν αυτούς περίεστι, κα ί διπλοϋν 
άνθ? άπλοϋ τό τέρας έργάζεται, αίματος εις  ϋδωρ αλλοίωσιν, καί τό 
ϋδωρ πάλιν εις φόνονμεταδαλλόμενον

Ε ίσί δε οίς έπήλθεν είπεϊν μετά τό έπαναγαγεΐν τον Μωσέα τό 
ϋδωρ άπό τοϋ αϊματος εις την αύτοϋ φύσιν, τότε χρήσασθαι τούς 

10 έπαοιδονς έτί αύτοϋ τώσοφίσματι της γοητείας.
Οι δε λέγουσι, καί τών άλλων μάλλον εύλογώτερον, ώς τά μ έν  

άλλα πάντα της Λ  ίγύπτου ϋδατα εις αίμα μετεδλήθη τήμεγαλουργώ  
δυνάμει τοϋΜ ωσέως όσα δε τοίς Ίσραηλίταιςπροϋκειτο ειςχρήσιν 
τήςμεταδολής διετηρήθησαν κρείττω (ούόέγάρ ή ν κακοποιεϊν άκό- 

15 λουθον, ύπέρ ών ένέσκηπτον α ί π λη γα ί τοίς κα κοποιεϊν αύτούς 
έπαρθεΐσιν, ούδ3 άμαμέν έκδικεΐν τούς αύτούς, άμα δε διά τής έκδι- 
κήσεως κολάζειν. Κ α ί τό τών αποδείξεω ν εξ  όμοιω ν π ερ ιούσ ιον  
ύπολοιπώ ν εννέα πληγώ ν κατά διαδοχήν τοίς Α ιγύ π τ ιο ις  έπενε- 
χθεισών, ούδεμια τούτων ό 3Ισραήλ έδείχθη καταστιζόμενος- τοϋ δε 

20 παρά τοίς3Ισραηλίταις ϋδατος διαμείναντος όμεταδλήτου, τούςέπα- 
οιδονς έκείθεν λαδόντας ϋλϊ) χρήσασθαι πρός τήν τοϋ οικείου σοφί
σματος τερατείαν.

Οϋτως ούν πολλαχόθεν έστι συνοραν ούδέν άπορον κα ί τον 
Μωσέα θαυμαρτουργοϋντα τήν τοϋ ϋδατος φύσιν εις αίμα μεταδα- 

25 λείν, καί τούς έπαοιδούς τών Α ιγυπτίω ν ϋδατοςμή απορήσαι, δ ί 
ουπερ αύτοΐςή τοϋ φάσματος όψις ύποδραμείται τήν ονομασίαν τοϋ 
θαύματος.

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Μ Α 
Πώς νοητέον τό, «εγώ στίληρυνώ την καρδίαν 

30 Φαραώ»;

Τ ινέςμέν φασι σκληρύνειν λέγεσθαι τον Θεόν τήν καρδίαν 
Φαραώ, διότι μακροθυμών έπ* αύτώ κατά τον καιρόν της απείθειας,
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των θεατών, κάνοντας τα νά φαντάζονται άντί του έρυθροΰ χρώματος τό 
φυσικό χρώμα του νεροΰ, έκτος άπό τό ότι τίποτε τέτοιο δέ δηλώνει ή 
διήγηση, κάνει και τούς μάγους νά άλαζονεύονται γιά την τέχνη τους. 
Γιατί τό αιμα, πού είχε την όψη νερού, ότι άληθινά είχε πάρει καί τη 
φύση τού αίματος μέ την τέχνη τών μάγων, τούς έκανε νά μιλούν κομπα
στικά, καί κάνει διπλή την ταχυδακτυλουργία τους, πού μεταβάλλει τό 
αίμα σέ νερό, καί πάλι τό νερό σέ αίμα.

Είναι καί μερικοί πού σκέφτηκαν νά πούν, ότι μετά την έπαναφορά 
τού αϊματος στη φύση τού νερού, τότε χρησιμοποίησαν οί μάγοι πάνω σ’ 
αύτό τό τέχνασμα της άπάτης τους.

’Άλλοι πάλι λένε, καί μέ πολύ μεγαλύτερη άξιοπιστία άπό τούς άλ
λους, ότι όλα τά άλλα νερά της Αίγύπτου μεταβλήθηκαν σέ αίμα μέ τη 
μεγάλη δύναμη τού Μωυση, όσα όμως προοριζόταν νά έξυπηρετούν τις 
άνάγκες τών Ισραηλιτών δέν τά έπηρέασε ή μεταβολή· γιατί δέν ήταν 
λογικό νά κακοποιούνται αυτοί, γιά χάρη τών όποιων είχαν εξαπολυθεί 
οι πληγές εναντίον εκείνων πού είχαν ξεσηκωθεί νά τούς κακοποιήσουν, 
συτε νά παίρνουν έκδίκηση γι’ αυτούς καί ταυτόχρονα μέ την ίδια την 
έκδίκηση νά τούς τιμωρούν. Καί ή ύπεροχή διαπιστώνεται άπό τις 
όμοιες άποδείξεις* ότι δηλαδή άπό τις ύπόλοιπες έννέα πληγές πού χτύ
πησαν διαδοχικά τούς Αιγύπτιους άπό καμμιά άπό αύτές δέν ύπέστη- 
σαν βλάβη οί Ισραηλίτες. Κι άφού τό νερό έμεινε άμετάβλητο γιά τούς 
’Ισραηλίτες, παίρνοντάς το άπό εκεί οί θαυματοποιοί, βρήκαν ύλικό γιά 
τις θαυματουργικές τερατωδίες τους.

’Έτσι λοιπόν άπό πολλές άπόψεις μπορούμε νά δούμε, ότι δέν είναι 
καθόλου άξιο άπορίας πού καί ό Μωυσης θαυματουργώντας μετέβαλε 
τη φύση τού νερού σέ αιμα, καί οί θαυματοποιοί τών Αιγυπτίων δέ στε- 
ρήθηκαν τό νερό, μέ τό όποιο ή 'ψεύτικη εντύπωση θά προσπαθήσει νά 
υποσκελίσει την ονομασία τού θαύματος.

ΕΡΩ ΤΗ ΣΗ  41η 
Πώς πρέπει νά έννοήσομε τη δήλωση, «έγώ 

θά σκληρύνω την καρδιά τού Φαραώ»1;

Μερικοί λένε, ότι ό Θεός λέγει θά σκληρύνει την καρδιά τού Φα
ραώ, επειδή, δείχνοντας & αύτόν μακροθυμία κατά τον καιρό της

1. Έξ. 7,3.
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καί μήτ" αυτόν, μήτε τό έθνος συναπειθοϋντας πανωλεθρία παραόι- 
όούς φιλανθρωπότερον όέ τάς τιμωρίας έπάγων, παρέσχεν αύτω  
άόειαν υπεροψίας, ώστε των προσταττομένων όλιγωρεϊν. Την γάρ 
τον Θεοϋμακροθυμίαν άφορμήν εκείνος ποιούμενοςμείζονος άπει- 

5 θείας τε και άπονοίας, σκληρυνθήναι λέγεται παρά Θεοϋ, οία όή τής 
θείας φιλανθρωπίας τό απειθές αύτω καί μισάνθρωπον συνενόιόού- 
σηςκαί τρόπον τινά συγκατεργαζομένης.

3Α λλά γάρ ταύτην την έκόοχην τον λόγου πολλοίμέν άκοή άλύ- 
πω προσόέχονται, καί ώςενσεδοϋσανπεριπτύσσονται την τώνρημά- 

10 των άνάπτνξιν, ούκ εϋπορον ό3 άν τις ϊσως άνθνποφέρειν παρέχεται 
λύσιν. Καί μην ό Θεός τάς τιμωρίας έπήγεν, ούχ ινα τό μακρόθνμον 
αύτοϋ παραστή, άλλ3 ϊνα την τοϋ Φαραώ καί των θεραπόντων αύτοϋ 
θραύση μανίαν καί την άσχετον κατά των 3Ισραηλιτών καί πικράν 
άναοτείλη κακονχίαν. 3\Ήούόέ προηγούμενον ήν τω Θεω τό Α ίγύ- 

15 πτιον καταναλώσαι γένος, αλλά τω φόβω των τιμωριών καί κολάσε- 
ως συμπαθέστερον καί φιλανθρωπότερον παρασκενάσαι όιατίθε- 
σθαι πρός τον3Ισραήλ, καί τής αιχμαλωσίας αύτοϋ καί ταλαιπωρίας 
απαλλαγήν εύπειθέστερον αύτοις καί φιλανθρωπότερον όέξασθαί. 
Ούκοϋν ό έξ αρχής τής άναπτύξεω ς λόγος την οίκείαν λαμβάνει 

20 Τιάξιν, καί τό καλώς έστοχάσθαι τής των ρητών όιχινοίας άναπόβλη- 
τονεχει τό άπερίτρεπτον.

Ούκ άν όέ λέγειν εϊη κρίσεως ορθής ένόεέστερον, ώς τόί «εγώ 
σκληρννώ την καρόίαν Φαραώ», αντί τοϋ' Σκληράν ούσαν καί άτε- 
ράμονα, μάλλον έπιΔείξω τοϋτο πάσχονσαν, καί μήτε θανάτον μήτε 

25 τιμωριών παρονσία μαλασσομένην. Κ αί γάρ έπίδηλος μάλλον ή 
σκληρότης τής Φαραωνίτώος καρό ίας, καί τών όσοι πρός την αύτοϋ 
γνώμην αμιλλώμενοι τό άνθρώπινον άπεθηριοϋντο, πάσιν έπεδείχθη 
καί όιηγγέλθη, άτε όή μήτε τών τοσούτων καί τηλυωύτων θεηλάτων 
πληγών τό σκληρόν αυτών καί άτέραμνον ύπομαλαξάντων, μήτε τής 

30 πωρώσεως τό όκμαΐον ύττεκλυσαμένων. Ει γάρ καί πριν τή ώμότητι 
καίμισανθρωπία πεπώρωτο, μεταβολήν ού προσιεμένη πρός ήμερό- 
τητα, αλλά ονν ούχ ούτως έγνωρίζετο πάσι σκληρά καί αύθάδης καί 
αμείλικτος ή Φαραωνϊτις εκείνη ψνχή, ούόέ τών άλλων ούόενί οντω 
πάσι όιεβεβόητο καί άνεστηλοϋτο πρός θρίαμβον άνεξάλειπτον, ώς 

35 τοΐς παραόόξοις έργοιςμαστιζόμενη καί έπί τής αύτής άγριότητος 
καί θηριώόονς ορμής όιαμένονσα
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άνυπακοής, καί μή παραδίδοντας σέ γενικό όλεθρο οΰτε αυτόν 
έθνος πού ήταν ανυπάκουο, άλλ’ έπιβάλλσντας τις τιμωρίες μέ φιλ^Θ^ω- 
πία, του έδωσε την έλευθερία νά άλαζονεύεται, ώστε νά μή δίνει ση
μασία στις εντολές. Κάνοντας δηλαδή έκεΐνος τή μακροθυμία του Θεοΰ 
άφορμή μεγαλύτερης ανυπακοής καί άφροσύνης, λέγεται ότι τον σκλή- 
ρυνε ό Θεός, σά νά τού έδινε ή θεία φιλανθρωπία τήν ανυπακοή μαζί καί 
τή μισανθρωπία καί κατά κάποιο τρόπο νά τήν προετοίμαζε μαζί του.

\Αλλ’ αυτή τήν εκδοχή πολλοί τήν άποδέχονται άβασάνιστα καί 
άσπάζονται τήν ανάπτυξη των σκέψεων, έπειδή είναι τάχα ευσεβής καί 
ίσως δέν έπιτρέπει νά άναπροβάλει κανείς εύκολη λύση. Ό  Θεός βέβαια 
επέβαλλε τις τιμωρίες, όχι γιά νά δείξει τή μακροθυμία του, άλλα γιά νά 
συντρίψει τή μανία τού Φαραώ καί των υπηρετών του καί νά σταματή
σει την άνυπόφορη καί οδυνηρή κακουχία κατά των ’Ισραηλιτών. ’Ή  ότι 
δέν είχε προτεραιότητα γιά τό Θεό νά έξολοθρεύσει τό γένος τών Αιγύ
πτιων, αλλά μέ τό φόβο τών συμφορών καί της τιμωρίας νά τό κάνει νά 
διατεθεί μέ περισσότερη συμπάθεια πρός τούς ’Ισραηλίτες καί νά δεχθεί 
μέ πολλή προθυμία καί μέ πιο πολλή φιλανθρωπία τήν άπαλλαγή του 
άπό τήν αιχμαλωσία καί τήν κακουχία. ’Άρα λοιπόν ό άρχικός λόγος 
τής ανάπτυξης αυτής βρίσκει τήν τάξη του καί δέν μπορεΐ νά άνα- 
τραπεΐ τό γεγονός, ότι τό νόημα τών ρητών έχει συλληφθέι σωστά.

Καί δέν θά μπορούσε νά είναι ελλιπέστερο ορθής κρίσης, τό νά πει, 
«έγώ θά σκληρύνω τήν καρδιά τού Φαραώ»2, άντί τού* Επειδή είναι 
σκληρή κι άλύγιστη ή καρδιά του, θά δείξω άκόμα καλύτερα ότι πάσχει 
αυτό τό πάθος καί δέν μαλακώνει ούτε άπό τό θάνατο ούτε άπό τήν τιμω
ρία. Γιατί έγινε περισσότερο φανερή καί αποδείχθηκε καί διακηρύχθηκε 
σέ όλους ή σκληρότητα της καρδιάς του Φαραώ καί εκείνων πού, συνα- 
γωνιζόμενοι τό φρόνημά του, μετέτρεψαν τήν άνθρωπιά σέ θηριωδία, 
άφού ούτε οι τόσες πολλές καί τόσο μεγάλες θεόσταλτες πληγές μαλάκω
σαν τή σκληρότητα καί τήν άκαμψία τους, ούτε διέλυσαν τή μεγάλη τους 
πώρωση. Γιατί, άν καί πριν, πωρωμένη άπό ώμότητα καί μισανθρωπία, 
δέ δεχόταν νά μεταστραφεί στήν ήμερότητα, όμως δέ φαινόταν σέ όλους 
τόσο σκληρή κι αύταρχική καί άλύγιστη ή ψυχή εκείνη του Φαραώ, ούτε 
είχε διακηρυχθεί τόσο πολύ σέ όλους για κανένα άπό τά άλλα καί είχε υ
ψώσει στήλη θριάμβου άσβηστη, όσο έπειδή, άν καί μαστιζόταν άπό πα
ράδοξα χτυπήματα, παρέμενε στήν ί'δία άγριότητα καί θηριώδη ορμή.

2. Έξ. 7,3.



Ε ί δέ τις καί άπλούστερον έθέλοι μεταλαβεϊν τό λόγιον καί τό, 
«εγώ σκληρυνώ», άντί τοϋ, “έάσω καί παραχωρήσω σκληράν γενέ- 
σθαι ”, νοήσαι, τήςμέν εύσεβούσης όόξης ούδ3 ούτος ό λόγος διέστη- 
κεν, τής μεταβολής όέ τών ρημάτων ούκ ίόιάζουσαν έχει τήν μετα- 

5 χείρησιν, άλλά εις την κοινήν καταφεύγει λύσιν, δ ί  ή ς καί άλλα 
πλείω τό τής μεθόδου κοινόν επιλύεται, ώς τό, «παρέδωκεν αυτούς 
εις πάθη άτιμίας», καί, «παρέδωκεν ό Θεός έν ταϊς έπιθυμίαις τής 
καρδίας αυτών», καί, «καθώςούκ έδοκίμασαν τον Θεόν έχειν έν έπι- 
γνώσει, παρέδωκεν αύτούς ό  Θεός εις άδόκιμον νοϋν», καί, «έτύ- 

10 φλωσε τά νοήματα τών άπιστων εις τομή αύγάσαι αύτοϊς τον φωτι
σμόν τοϋ Εύαγγελίου», καί, «εδωκεν αύτοϊς ό Θεός πνεύμα κατανύ- 
ξεως οφθαλμούς τοϋμή βλέπειν, καί ώτα τοϋμή άκούειν», καί, «πε- 
πώρωκεν αυτών ό  Θεός τήν καρδιάν», καζ «έξέκλινας τάς τρίβους 
ημών άπό τήςόδοϋ σου», καίμυρία άλλα 

15 Ε ί γάρ καί έτέροις έφόδοις έκαστον τών είρημένων ιερών λογιών 
εις τό σαφέστατόν τε καί άστασίαστον καταρρυθμίζεται, όλλ3 ούν 
αϋτη ή  κοινή καί κατά πάντων τών όμοιων μεταβολή ούδέν ελαττον 
καί τοϋ έπιθολοϋντος τούς λογισμούς έστιν άνακάθαρσις, καί ού διά 
μακροτέρων τήν μεταβολήν έπιδείκνυται. Τό γάρ «παρέδωκε» καί 

20 «εδωκε», καί έκαστον τών είρημένων, άντί τοϋ “συνεχώρησεν”, “ένέ- 
δωκεν”, “εϊασε” λαμβανόμενον, ού πρός τουναντίον τής ορμής έξε- 
βιάσατο, ουδέ τό άπροαίρετον κατάρχειν τής προαιρέσεως ετνηνάγκα- 
σε ουδέ τοϋ αυτεξουσίου τούς λογισμούς άπεστέρησεν, έν ϊσοις όροις 
συγκλείων τά έφ3 ήμΐν καί ά  μή έφ3 ήμϊν έξ  άρχης διωρίσατο, ούδ3 

25 ακουσίους πρός τό καλόν μεθειλκύσατο ουδέ μή βουλομένους τής 
προθέσεως άνεχαίτισε Τό οϋτω μεταβάλλει ν εις τάς όμοδυνάμους καί 
αμφιβόλους φωνάς; τάςόσαι τοΐς πολλοϊς έδόκουν άπορίαν παρέχειν 
τώ τής ομωνυμίας αμερίστως συνεχόμενοι, τής τε άσφαλοϋς εϊη άν 
ύπολήψεως καί τήμιφ θεωρία πλείω διαλυόμενης ζητήματα  

30 Πώς ούν άντί τοϋ «παρέδωκε» καί «πεπώρωκε», κα ί τών τοιού- 
των, τό ζ<συνεχώρησεν^ "ούκ έκώλυσεν”, “ού κατέσχεν”, “ού πρός 
βίανμετέστησενέκληφθήσεται, καί τά τοιαϋτα, ότι επ ί τών άνθρω- 
πίνων, ω ττρόσεστι παρανομίαν ή  τινα άλληνπλημμέλειαν έκκόπτειν, 
ό δέ τον τιλησίον άμαρτάνειν ούκ έκώλυσεν, ούτος τήν αιτίαν ούκ
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”Αν δμως θέλει κανείς νά δώσει καί άπλσύστερο νόημα στο χωρίο 
καί έκλάβει τό, «εγώ θά σκληρύνω», με τό νόημα, “θ5 άφήσω καί θα έπι- 
τρέψω νά γίνει σκληρή”, δεν διαφέρει βέβαια κι αυτός ό λόγος άπό τήν 
ευσεβή γνώμη, καί δεν έχει ιδιαίτερη χρήση της μεταβολής των λέξεων, 
άλλά καταφεύγει στήν κοινή λύση, μέ τήν οποία ή συνηθισμένη αυτή 
μέθοδος επιλύει καί άλλα περισσότερα, όπως· «τούς παρέδωσε σε πάθη 
άτιμίας»3, ή «τούς παρέδωσε ό Θεός στις έπιθυμίες της καρδιάς τους»4, 
καί, «καθώς δεν έκριναν σωστό νά έχουν επίγνωση του Θεοϋ, τούς παρέ
δωσε ό Θεός σε άνάξιο νοϋ»5, καί, «τύφλωσε τις σκέψεις των άπιστων, 
ώστε νά μή λάβουν τό φωτισμό του Εύαγγελίου»6, καί, «τούς έδωσε ό 
Θεός νάρκωση πνευματική, μάτια πού νά μή βλέπουν κι αυτιά πού νά 
μήν άκοϋν»7, καί, «έδωσε ό Θεός πώρωση στήν καρδιά τους»8, καί, 
«άπομάκρυνες τήν πορεία μας άπό τούς δρόμους σου»9, καί άπειρα 
άλλα.

"Αν καί βέβαια καθένα άπό τά ιερά αυτά ρητά έξηγσύμενο καί με 
άλλους τρόπους πού άναφέραμε άποκτά έρμηνεία σαφέστατη και αναμ
φισβήτητη, όμως αυτή εδώ ή κοινή καί γιά όλα τά όμοια έκθεση είναι 
εξίσου καλή άνακάθαρση καί της σύγχυσης των λογισμών καί δεν άπο- 
δεικνύει τη μεταβολή μέ περισσότερες άποδείξεις. Γιατί τά «παρέδωσε» 
καί «έδωσε» και τό καθένα πού είπαμε, όταν τά πάρομε μέ τό νόημα των 
“παραχώρησε”, “έπέτρεψε”, “άφησε”, δεν εκβιάζουν τη διάθεση πρός 
τό αντίθετο ουτε έξαναγκάζουν τό άπροαίρετο νά κυβερνά τήν προαίρε
ση, οΰτε στερούν τό αυτεξούσιο άπό τούς λογισμούς, περιορίζοντας σέ 
ϊσους όρους όσα έξαρτώνται άπό μας καί αυτά πού δεν τοποθετή θη καν 
μέσα μας άπό τήν αρχή, ουτε μας σύρει στο καλό χωρίς νά θέλομε, οΰτε 
άν δέ θέλομε μας άναχαιτίζει άπό τήν πρόθεσή μας. Τό νά μεταβάλλομε 
έτσι τις όμοδΰναμες καί άμφίβολες λέξεις πού φαίνονται στούς πολλούς 
ότι παρέχουν απορίες με τήν άχώριστη σύνδεσή τους με τήν ομωνυμία, 
καί άσφαλής έρμηνεία θά μπορούσε νά είναι, άλλά καί με τή μιά εξήγη
ση επιλύονται περισσότερα ζητήματα.

Πώς λοιπόν στή θέση του «παρέδωσε» καί «προκάλεσε πώρωση» καί 
των όμοιων θά εννοηθούν τό “παραχώρησε”, “δεν εμπόδισε”, “δεν συγ
κρότησε”, “δεν μετέβαλε μέ τή βία” και τά παρόμοια; Γιατί στά ανθρώπι
να, όποιος μπορει νά κάψει μιά παρανομία ή μιά άλλη παράβαση, κι αυ
τός δεν εμπόδισε τον πλησίον του νά διαπράττει την άμαρτία, αυτός δεν

7. Ρωμ. 11,8. Ήσ. 6,9. Ματθ. 13,14. 8. Ίω. 12,40. 9. Ψαλμ. 43,19.



έκφεύγει μή συνεργάσασθαι τω ήμαρτηκότι τό άτόπημα, κα ί πα- 
ραόοϋναι λ έ γ ο ιΐ άν τον παραπεσόντα τοϊς πάθεσι; Τ ίγά ρ , εξόν 
άσφαλίζεσθαι τον πέλας, σύ όέ τοϋτον ούκ άνέχων πρός τά πάθη 
συνώθισας; Έ ξέτεινε τήν χεΐρα λαβεϊν τά αλλότρια; Λ  ύτός παρών 

5 και ισχύων μεθέλκνσον. Τά δμματα τοϊς τής άκολασίας προπνλαί- 
οις έπιβάλλει; ’Εξόν σοι παύειν, άνάστειλον. Ά  ν όέ μή άναστείλης 
μηόέ μεθέλκηςμη όέ έπέχης φερόμενον, ούόέν ελαττον τό έ'ργον σόν, 
ή τοϋ έμβεβηκότος τοϊς παραπτώμασι. Οντως ό  όυνάμενος έπέχειν 
τά άτοπα, μή έπέχων όέ, λ έ γ ο ιΐ άν αύτός τω τών άτοπων έργάτη 

10 σνγκατεργάζεσθαι.
Ά π ό  όέ τών παρ3 ήμϊν σννήθως λεγομένων, κα ί περί Θεοϋ τή 

λέξει παραπλησίως κεχρήσθαι, ούκ άν εϊη όνσχερές ούό’ άνακόλον- 
θον, άλλά καί πολλή μ έν ή  *Ε λλάς οντω ταϊς φω ναΐς άποκέχρηται,

Κ α ί τόμνρίας δσας έν 
15 τω άσνγκρίτω καί ύπερφ νεϊπρός τά άνθρώπινα τάς όιαφοράς τήν 

τε θείαν βούλησιν καί τήν όύναμιν καί τήν εύόοκίαν έπιόέχεσθαι καί 
τά όμοια, ού μόνον ούόέν πρός τήν μετάληψ ιν τών είρημένων ρη
μάτων άντιφθέγγεται, άλλά καί μάλλον σνγκατασκενάζεί τήν έπιχεί- 
ρησιν. 3Ε νο ιςγά ρ  ή άόύλησιςκαί ή όύναμις καί ή ευόοκία άπαραπό- 

20 ό ιστόν παντελώς τήν οίκείαν ενέργειαν προβάλλεται, ο ΐς  ού προβάλ
λεται, εγγύς ίερολογίας εΐναι τήν είρημένην τών ονομάτων τεκμηρι- 
οϋται μετάθεσιν.

Ά λλά  γάρ ικανά σοι κα ί ταϋτα τήν στοιχειώόη τοϋ ζητήματος 
παραστήσαι όιάγνωσιν.

25 Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Μ Β
Πώς νοητέον τό, «συ ώργίσθης», είρημένον τφ θεολήπτφ 

Ήσαΐφ, «καί ήμεϊς ήμάρτομεν»;

3Ε νήνμέν τό «ήμάρτομεν» έκλαβεΐν, ούχοτι τάς πράξεις α ΐ τάς 
άρετάςλυμαίνονται, προειλόμεθα, άλλ3 ότι άπλώς ών ή  αΐρεσις ήμϊν 

30 καί ή σττονόή\ τούτων άπετύχομεν. Κ α ί γάρ όιαμαρτάνειν κάκεΐνος 
λ έ γ ο ιϊ άν, ός άλλο μ έν έξανύσαι προνθετο, κα ί τήν ορμήν πρός τό
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αποφεύγει την ένοχή συνεργασίας μέ εκείνον πού άμάρτησε, καί θά μπο
ρούσαμε νά πούμε, ότι παρέδωσε στά πάθη αύτόν πού έσφαλε. Γιατί δη
λαδή, ενώ μπορούσες έσύ νά προστατεύσεις τον πλησίον σου, μή εμποδί
ζοντας τον, τον ώθησες στά πάθη; "Απλωσε τό χέρι του νά πάρει τά ξένα 
πράγματα; Έσύ αν είσαι παρών κι έχεις τή δύναμη τράβηξέ τον άπό 
έκεΐ. Ρίχνει τά βλέμματά του στά πρόθυρα της άκολασίας; "Αν μπορεΐς 
νά τον εμποδίσεις, έμπόδισέ τον. "Αν όμως δεν τον έμποδίσεις, δεν τον 
τραβήξεις, δέν τον σταματήσεις, δεν είναι λιγότερο δικό σου τό παρά
πτωμα, άπό ό,τι εκείνου πού έπεσε σ’ αυτό. ’Έτσι αυτός πού μπορεΐ νά 
άνακόψει τά άτοπα καί δέν τό κάνει, μπορεΐ νά λέγεται ότι είναι συνένο
χος μέ έκεΐνον πού διαπράττει τά άτοπήματα.

’Από τον τρόπο πού συνήθως μιλάμε εμείς δέ είναι δύσκολο ούτε 
ανακόλουθο νά έφαρμόζομε παραπλήσιο τρόπο καί όταν μιλάμε γιά τό 
Θεό, άλλά καί σε πολλά μέρη της Ελλάδας μ’ αύτό τον τρόπο χρησι
μοποιούν τις λέξεις, άλλά καί πολύ συνηθίζεται καί άπό τήν άγια Γραφή. 
Καί τό νά δεχόμαστε άπειρες όσες διαφορές άνάμεσα στο άσύγκριτο καί 
ύπερφυσικό καί τά ανθρώπινα, καί τή θεία βούληση καί τή δύναμη καί 
τήν ευδοκία καί τά όμοια, όχι μόνο δέν ανατίθεται αύτό καθόλου οπήν 
χρήση των λέξεων πού άναφέραμε, άλλά καί μάλλον συνεργεί στο εγχεί
ρημα. ’Αλλου δηλαδή ή βούληση καί ή δύναμη καί ευδοκία προβάλλουν 
τελείως άνεμπόδιστα τήν ένέργειά τους, όπου όμως δέν προβάλλεται, έκεΐ 
είναι πολύ κοντά στο θεολογικό λόγο νά συνάγομε τά συμ-περάσματα με
ταβάλλοντας τό νόη μα των λέξεων πού είπαμε.

’Αλλ’ είναι άρκετά κι αυτά γιά νά σου δώσουν μιά στοιχειώδη γνώ
ση αύτου του ζητήματος.

ΕΡΩΤΗΣΗ 42η 
Πώς πρέπει νά εννοήσομε αύτό πού είπε ό θεόπνευστος 

Ήσαΐας, «έσύ όργίσθηκες, κι άμαρτήσαμε εμείς»1;

Ή ταν βέβαια δυνατό νά έκλάβομε τό «άμαρτήσαμε», όχι ότι προτι
μήσαμε τις πράξεις πού άντιστρατεύονται στις άρετές, άλλ9 ότι απλώς 
άπστύχαμε σ’ αυτά πού εκλέξαμε κι επιδιώξαμε. Γιατί θά μπορούσαμε νά 
πούμε, ότι αμαρτάνει καί εκείνος πού άλλο έιχε στήν πρόθεση νά έκτε- 
λέσει, καί κατεύθυνε τις ένέργειές του πρός εκείνο πού επιθυμούσε, περι-

1. Ήσ. 64,5.
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καταθύμιον έτεινεν, τοίς έναντίοις δε περιπέπιωκε, καί άντί τών ττρο- 
κριθέντων, τοϊς άνελπίοτοις συνέχεται.

Τοιοϋτονγάρ έστιν (ίνα τήν άλλην τέω ςέξέτασιν τών ρηθησομέ- 
νων έάσω) και τό, «ούκ έν τώ άνθρώπω ή όόός αύτοϋ», καί, «έάνμή 

5 Κ ύριος οικοδομήorj οίκον, ειςμάτην έκοπίασαν οι οίκοόομοιΊντες», 
καί, «έάνμή Κύριος φυλάξη ττόλιν, εις μάτην ήγρύπνησεν ό  φυλάσ- 
σων», κ α ί τό, «ούκ έν τη δυναστεία τοϋ ϊππον θελήσει, ούδέ έν ταϊς 
κνήμαιςτοϋ ανδρός ευδοκεί», καί, «οι βουλήν ποιοϋντες έμδαθυνό- 
μενοι τοίς διαλογισμοις αύτών, και ού διά Κυρίου»- και γάρ καί ού- 

10 τοι, άντί τοϋμή διαπεσεϊν τοϋ σπουδάσματος, ού μόνον διήμαρτον, 
αλλά καί τό «ούαί» προεπεσπάσαντο. Παραπλήσιον δε καί τό είρη- 
μένονπρός τούςπεττοιθόταςέπ? Α  ίγυπτον «έποιήσατε βουλήν ού δ ί 
έμοϋ'καί συνθήκαςον διά τοϋ πνεύματός μου, προσθεϊναι αμαρτίας 
έφ3 άμαρτίαις, οι ττορενόμενοι καταβήναι εις Αίγυπτον», οις καί ή 

15 καταφυγή καί της βοήθειας ή έλπίς «εις αισχύνην καί όνειδος» περι- 
τρέπεται. Κ αί γάρ έκάστη τών είρημένων κα ί πολλών άλλων παρα
πλήσιων πράξεων, της άνω κεχωρημένη ροττης, ούκ αν τοϋ προτε- 
θέντος τέλους έφίκοιτο, ούδ3 ή μελέτη πρός έργον χωρήσει, μή της 
άνωθεν προκαταβαλλόμενης εύμενείας τό πλούσιον έλεος Ε ί δ έγε  

20 καί όργίζοιτο, οϊς άν τις τοίς οίκείοις διαβουλίοις έρείδηται, πως 
ούκ ανάγκη πάντως διαμαρτεϊν τοϋ τέλους κα ί μηδενός τυχεΐν έκά- 
στων τών εις τοϋτο παρενηνεγμένων, ών ή γνώμη ήγωνίζετο;

3Α λλ3 αϋτη μ έν της θεωρίας ή  έπιβολή πρός μ έν τά παρατεθέντα 
ρητά, κα ί ε ϊ  τι τούτοις ένάμιλλον, τό ήρμοσμένον κα ί κατάλληλον 

25 έπιδείκνυται τοϋ νοήματος, ον μ η ν γ ε  τήν αυτήν άποδίδωσι χρείαν 
καί τήν έξαρχης ύπόθεσιν εύμαρίσασθαι, · τά τε γάρ  τοϋ λό γο ν  προη
γούμενα κα ί ή  άλλη τών ρημάτων διασκενή πρός έτέραν μάλλον 
ττροτρέπεται διάνοιαν άπευθύνεσθαι. Τ ι οϋν δει λέγειν, ή  τό, «συ 
ώργίσθης, κα ί ημείς ήμάρτομεν», ούχί τοϋτό φησιν, «ώς της σης 

30 οργής προελθούσης, ή  αμαρτία ημών έκυρίενσε»; Τοϋτο γάρ ούδέ 
τήν θείαν ειη δικαιοκρισίαν διασφζοντος, ούδ3 αίτιον εισάγει τον 
άνθρωπον, ούδ3 έν ο ις άπό γνώ μης πονηρεύεται, αλλά τον πάσης κα
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έπεσε δμως στά άντίθετα, καί άντί από αυτά πού είχε εκλέξει, έξουσιάζε- 
ται άπό αυτά πού δεν έλπιζε.

Τέτοιο λοιπόν είναι (γιά νά διαχωρήσω δσα μόλις εξετάσαμε άπό 
αυτά πού θά πώ) καί τό χωρίο· «δεν είναι στην εξουσία του ανθρώπου ή 
πορεία του»2, καί, «αν δεν οικοδομήσει ό Κύριος ένα σπίτι, μάταια κο
πιάζουν αυτοί πού τό οίκοδομουν»3, καί, «αν δέ φυλάξει μιά πόλη ό Κύ
ριος, μάταια άγρυπνά ό φύλακάς της»4, καί τό, «ό Κύριος δεν δείχνει την 
ευαρέσκειά του στη δύναμη του ιππικού ούτε επιδοκιμάζει τά γρήγορα 
πόδια των άνδρών»5, καί, «οποίοι παίρνουν άπόφαση έμβαθύνοντας 
στις σκέψεις τους, κι όχι μέ τη βοήθεια τού Κυρίου»6, γιατί κι αυτοί, άντί 
νά μην άστοχη σουν στο σκοπό τους, όχι μόνο έκαναν λάθος, άλλά έπέσυ- 
ραν καί τό «άλλοίμονο». Παραπλήσιο είναι καί εκείνο πού ειπώθηκε 
στούς Ιουδαίους πού στηρίζονταν στην Αίγυπτο* «δεν άποφασίσατε μέ 
τη βοήθειά μου καί κάνετε συμφωνίες όχι μέ τό δικό μου πνεύμα* πρόσ- 
θεσαν άμαρτία στην άμαρτία, όσοι βάδισαν νά πάνε στην Αίγυπτο* τό 
καταφύγιό τους καί ή έλπίδα τους ότι θά βρουν βοήθεια, μετατράπηκε 
σέ αισχύνη καί ντροπή»7. Γιατί κάθε μιά άπό τις πράξεις πού άναφέραμε 
καί άπό πολλές άλλες παραπλήσιες, χωρισμένη άπό την ουράνια βοή
θεια, δέ θά μπορούσε νά φτάσει στο σκοπό πού εχει τεθεί. Ούτε ή μελέτη 
γιά ένα εργο θά προχωρήσει στην έκτέλεσή του, αν ή άγάπη τού Θεού 
δέν καταβάλει άπό πριν τό πλούσιο ελεός της. Ά ν  όμως συμβεΐ καί θυ
μώσει ό Θεός, τότε άν κάποιος στηρίζεται στούς δικούς του διαλογι
σμούς, πώς δέν είναι άναπόφευκτο V άστοχησει οπωσδήποτε στο σκοπό 
του καί νά μην επιτύχει κανένα άπό εκείνα πού έχουν προμελετηθεΐ γι’ 
αυτά γιά τά όποια γινόταν ό άγώνας;

\Αλλ’ αύτη βέβαια είναι ή εκθεση της ερμηνείας γιά τά ρητά πού 
έχουν παρατεθεί, κι άν κάποιο άλλο είναι έφάμιλλο μ’ αυτά, δείχνει τη 
συμφωνία καί την καταλληλότητα τού νοήματος, άλλά βέβαια δέν προσ
φέρει την ίδια ωφέλεια καί δέν εξομαλύνει την άρχική δυσκολία. Γιατί 
καί όσα προηγουμένως είπαμε καί οι άλλοι λόγοι πού προσθέτσνται μάς 
προτρέπουν νά στραφούμε σέ άλλο νόημα. Τί λοιπόν πρέπει νά πούμε, 
παρά αυτό, ότι δηλαδή τό, «έσύ όργίσθηκες, καί εμείς άμαρτησαμε», δέ 
εννοεί αύτό, ότι, ’Επειδή έκδηλώθηκε ή οργή σου, κυριάρχησε ή άμαρ
τία μας. Γιατί αύτό ούτε τη δίκαιη κρίση τού Θεού διασώζει, ούτε θεωρεί 
ως ένοχο τον άνθρωπο άκόμα καί γιά όσα άπό δική του γνώμη κακά

5. Ψαλμ. 146,10. 6. Πρβλ. Ήσ. 29,15. 7. Ή α 30,1-3.
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χίας άναέτιον, τοϋτον καταβιβάζει τη βλασφημία πρός τό υπαίτιον, 
καί δή κα ί τό αυτεξούσιον, παρά τήν έξαρχηςπλάσιν καί δωρεάν, εις 
τό δοϋλον κα ί ύπεξούσιον μεταπλάττοντα Ε ί γάρ, διότι «ώργίσθη, 
ήμάρτομεν», ή οργή την άμαρτίαν ετεκεν οργής ό3 αμάχου συνωθού- 

5 σης εις παράπτωμα, τις άντιστήσεται;
Διόπερ εις τοϋτο μέν διαλογισμών τάς ίεράς φωνάς άπενεγκεϊν, 

ούδεμία παρείσδυσις, μάλιστα πολλών άλλων διδαγμάτων καί παν- 
ταχοϋ της ίεράς Γραφής καί δη καί εν αύτω τω προφήτη, τάναντία 
καί μαρτυρομένων καί κρατυνόντων. «Μή», γάρ φησιν, «έβάρυνε 

10 Κύριος τό ούςαύτοϋ τοϋμή είσακοϋσαι;■ Ά λλά  τά αμαρτήματα ύμών 
διϊστώ σιν άνά μέσον ύμών κα ί άνά μέσον τοϋ Θεοϋ, κα ί διά τάς 
άμαρτίας ύμών άπέστρεψε τό πρόσωπον αύτοϋ τοϋ μή έλεήσαι».
°Ωστε ούκ έκ τής θείας αποστροφής τό άμαρτάνειν ή μάς, ούδέ έκ τοϋ 
παροραν καί μή άκούειν τών αμαρτημάτων ή  ισχύς, άλλ3 εξ ών άμαρ- 

15 τάνομεν καί πλημμελοϋμεν, καί ή  αποστροφή κα ί ή  οργή καί ή έγκα- 
τάλειψις τοϋ Θεοϋ. Κ αί π ά λιν «άνεμείναμεν κρίσιν, κα ί ούκ εστι 
σωτηρία, μακράν άφέστηκεν άφ3 ήμών». Α ιά  τι; «Πολλή γάρ ημών ή 
άνομία εναντίον σου, καί α ί άμαρτίαι ήμών άντέστησαν ήμ ϊν α ίγάρ  
άνομίαι ήμών έν ήμιν, καί τά άδικήματα ήμών εγνωμεν- ήσεβήσαμεν 

20 καί έψευσάμεθα, καί απέστημεν από όπισθεν τοϋ Θεοϋ ήμών».
Κ αί πλήρη τών τοιούτων χρήσεων τά τε παλαιά μαθήματα καί 

έν οϊς ή χάρις άνακαινίζεται. Π οϋ τοίνυν σοφίας καί σννέσεως τής 
αυτής νϋν μ έν διδασκούσης, ώς εϊη τής άμαρτίας κα ί άποστροφής 
αίτιον ή οργή, νϋν δέ την αποστροφήν κα ί τήν οργήν τήν άμαρτίαν 

25 άποτελεϊν;
Ά λλ3 αΰτη μ έν ή  συνεξέτασις κα ί μελέτη τών λογισμών, ότι μέν 

ού δηλοΐ τό λόγιον κατάρχειν τής άμαρτίας τήν οργήν, παρέστησε 
τηλαυγώς, τ ι ποτε δέ έστι τό δηλούμενον υπ? αύτοϋ, ούκέτι ομοίως 
ύπέδειξεν έμφανώς. Ούκοϋν τής έτέρας έπισκέψεως τρόπον ή  χρεία  

30 παρακαλεζ καί ίσως αν έθέλοι τά λόγια  δηλουνώ ς Τάς μ έν αλλαχό- 
θεν κινουμένας όργάς ή  σή πολλάκις άνέκοψ ε φιλανθρω πία κα ί 
συμπάθεια, διό καί αμαρτεϊν ήμών προθεμένων κα ί τήν άμυναν έπι-

8. Ήα 59,1-2.
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διαπράττει, άλλά έκεΐνον πού είναι τελείως ανεύθυνος άπό κάθε κακία, 
αυτόν με τη βλασφημία του τον καθιστά ύπεύθυνο γι9 αύτήν, καί μάλι
στα καί τό αυτεξούσιο, άντίθετα πρός την άρχική δημιουργία του καί 
δωρεά, τό μεταπλάθει σέ δοϋλο καί έξαρτημένο. Γιατί αν, έπειδή «όρ- 
γίσθηκε, έμεΐς άμαρτήσαμε», τότε ή οργή γέννησε την άμαρτία. Κι όταν 
μιά άκαταμάχητη οργή ωθεί στην άμαρτία, τότε ποιος είναι αυτός πού θ9 
άντισταθεΐ;

Γι9 αυτό τό λόγο δέ χρειάζεται καμμιά παρέμβαση νά κατευθύνομε 
σ’ αύτούς τούς διαλογισμούς τις ιερές έκφράσεις, άφού μάλιστα πολλά 
άλλα διδάγματα καί σ’ δλα τά σημεία τής άγιας Γραφής καί άκόμα καί 
<3 αυτόν τον ϊδιο τον προφήτη καί τά άντίθετα μαρτυρούν καί κατοχυ
ρώνουν την άποψη αύτή. Γιατί λέει· «μήπως ό Κύριος βάρενε την άκοη 
του γιά νά μη άκούει πλέον, 9Αλλά τά άμαρτήματά σας βάζουν χώρισμα 
άνάμεσα σέ σάς καί στο Θεό, καί έξαιτίας των άμαρτιών σας άπέστρεψε 
τό πρόσωπό του άπό σάς γιά νά μη σάς έλεήσει»8. "Ωστε, τό ότι άμαρτά- 
νομε δέν προέρχεται άπό τη θεία άποστροφή, ούτε άπό τό ότι παραβλέ
πει καί δέν άκούει προέρχεται ή ισχύς των άμαρτημάτων, άλλά άπό τις 
άμαρτίες καί τά πλημμελήματά μας προέρχεται καί ή άποστροφή καί ή 
οργή καί ή εγκατάλειψη τού Θεού. Καί πάλι λέει* «περιμέναμε δικαιοσύ
νη, καί δέν ύπάρχει σωτηρία· άπομακρύνθηκε πολύ άπό εμάς». Γιατί; 
«Γιατί παρανομήσαμε πολύ ενώπιον σου καί οί άμαρτίες μας στάθηκαν 
εμπόδιο γιά μάς καί άναγνωρίζομε τις άδικίες μας· δείξαμε άσέβεια καί 
είπαμε ψέματα καί απομακρυνθήκαμε άπό τον Θεό μας»9.

Μέ τέτοιες διατυπώσεις είναι γεμάτα τόσο τά μαθήματα τής Πα- 
λαιάς Διαθήκης, όσο κι αυτά στά όποια άνανεώνεται ή χάρη. Πού είναι 
λοιπόν ή σοφία καί ή γνώση, όταν ή ϊδια πριν άπό λίγο δίδασκε, ότι αι
τία τής άμαρτίας καί τής αναστροφής είναι ή οργή, ενώ τώρα βλέπομε, 
ότι την άποστροφή καί την οργή την προκαλεί ή άμαρτία;

9Αλλ9 αύτή ή παράλληλη έξέταση καί μελέτη των λογισμών μάς έδει- 
ξε ολοφάνερα, ότι τό χωρίο αυτό της Γραφής δέν δηλώνει, ότι ή οργή 
τού Θεού είναι ή αιτία τής άμαρτίας, τί όμως είναι αυτό πού δηλώνει 
αυτό, δέν τό έδειξε φανερά. Χρειάζεται λοιπόν τον τρόπο της άλλης έξέ
ταση καί ϊσως ή Γραφή θέλει νά δηλώσει ότι, Τήν οργή, πού άπό άλλού 
κατευθύνεται εναντίον μας, πολλές φορές την άνέκοψε ή δική σου φι
λανθρωπία καί συμπάθεια. Γι9 αυτό κι όταν έμεΐς έχομε την πρόθεση ν*

9. Ήσ. 59. 11-13.
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τρέπειν έαυτοϊς, εν τώ τούς έπανισταμένους καθ’ ι)μών φέρεσθαι, ή 
ση προφθάσασα χάρις κα ί ενμένεια καί την εκείνων επίνοιαν όιε- 
σκέδασε, κα ί ημάς έκατέρας ορμής καί αμαρτίας έξηρπασε. Ν ϋνόέ, 
έπειδή μηδέν όράται τοιοϋτον παρά τής σής προνοίας οίκονομού- 

5 μενον, αλλ3 άπό τής σής άγαθότητος καί φιλανθρωπίας ή οργή, καί 
τό άμαρτεϊν ημάς ώ ςμηδενός άναστέλλοντος, άκωλντως επεται. 
Έ κεϊμ έν γάρ  ττολλαί τής ήμετέρας σωτηρίας α ί άφορμαί, τής σής 
συμπαθείας καί προνοίας συνεχούσης ημών τό ενόλισθον, ένταϋθα 
δέ τής οργής εκ τής ημών πρός τά πάθη πυρώσεως άναρριπισθείσης 

10 καί μηδενός την φοράν επέχοντος, αντοΐς λογισμοϊς εις  αυτόν τον 
τής αμαρτίας βόθυνον ώλισθήσαμεν».

"Αλλως τε δέ επειδάν ό  πάντα προειδώ ςκαί κρεϊττον, ή  ώς γεγο 
νότα, προ γενέσεω ς τό τής γνώ μης φαϋλον κα ί τής μελέτης τή ά- 
δεκάστω ζυγοστατήση δίκη κα ί την οργήν συνάψη τή κρίσει, καί 

15 την αμοιβήν όρίση του αμαρτήματος, οϋτω τής φιλανθρω πίας καί 
άγαθότητος περί ημάς διακειμένης, τις μ έν άναστεΐλαι την ψήφον, 
τίς δέ την άπόφασιν χρόνω  πραύναι δννήσεται, όπερ ειω θεν ά- 
παντάν έφ3 ών ή οργή προλαμβάνει τον χρόνον τής κρίσεως; Ούκ- 
οϋν την μ έν κίνησιν τής οργής κα ί κατά σχολήν καί μελέτην τώνπο- 

20 νηρών ημών ένθυμήσεων παροξύνει πρόοδος, ή δέ έκεϊθεν τόλμη- 
θεϊσα πράξις τάςέκ τής οργής τιμωρητικάς ψήφουςπρούκαλέσατο. 
Κ αί δήλον, ώς τό άδυσώπητον τής οργής κα ί άμετάτρεπτον κα ί ά- 
κώ λυτονό Ιεροφάντηςπαραστήσαι βουλόμενος, ώ ς σύνδρομον καί 
προφθάνον τώ λόγω  διελαβεν. 'Η γάρ τών φθασάντων κολάσεων καί 

25 τιμωριών, έφ 3 ο ϊς  ήμάρτομεν, κρίσ ις κ α ί οργή, τώ άκω λύτφ κα ί 
άτρέπτω καί άδυσωττήτω συναπαρτίζεται κα ί περαίνεται,

Ε ί βούλει δέ, καί διότι τό τής οργής πάντως έν κρίσει νυν μ έν  
ορίζεται, νϋν δέ τών ψήφων έξενεχθέντων εις  εργον προάγεται, τό 
μ έν κινουμένης, τό δέ πεπραγμένης τής αμαρτίας, φ η σ ίν «ώργίσθης, 

30 καί ήμεΐζ ήμάρτομεν». "Επιμεριζόμενης γάρ τής οργής κα ί πρός τό 
διττσν διατντωυμένης, καί τής μ έν έν τώκινεΐσθαι την αμαρτίαν, τής 
δέ έν τώ τολμάσθαι θεωρονμένης, ή  μ έν προτέρα φανερόν, ότι την 
έκθεσμον προφθάνει πράξιν, ή δευτέρα δέ συνακολουθείκαί συγκα-
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άμαρτήσομε καί αναθέτομε στον έαυτό μας την απόκρουση εκείνων πού 
μάς έπιτίθενται, προφταίνοντας ή χάρη σου καί ή καλοσύνη σου, καί τό 
σχέδιο έκείνων διέλυσε, καί εμάς μάς άρπαξε άπό κάθε μιά ορμή καί 
άμαρτία μας. Τώρα δμως, επειδή τίποτε τέτοιο δε φαίνεται νά οικονομεΐ 
ή πρόνοιά σου, άλλ’ έξαιτίας της δικής σου αγαθότητας καί φιλανθρω
πίας ορθώθηκε ή οργή, άκολουθεΐ άνεμπόδιστη καί ή δική μας άμαρτία, 
άφοϋ δεν την εμποδίζει κανένας. Έκεΐ βέβαια υπάρχουν πολλά καταφύ
για της σωτηρίας μας, άφοϋ ή συμπάθεια καί πρόνοιά σου συγκρατεί τό 
εύκολο γλίστρημά μας στην παράβαση. Έδώ δμως μετά την άναρρίπιση 
της θείας οργής έξαιτίας τού βρασμού μας πρός τά πάθη, κι άφού κανέ
νας δεν μάς συγκρατεΐ, μέ τις δικές μας σκέψεις γλιστρήσαμε σ’ αυτόν 
τον ϊδιο τό λάκκο της άμαρτίας.

"Αλλωστε, όταν αυτός πού γνωρίζει τά πάντα άπό πριν, καί καλύτε
ρα πριν γίνουν, παρά άφού εγιναν, ζυγίσει με την άδέκαστη κρίση του 
τη φαυλστητα της γνώμης καί της μελέτης, καί συνάψει την οργή μέ την 
κρίση καί ορίσει την ποινή τού άμαρτηματος, όταν ή φιλανθρωπία καί ή 
άγαθότητα έχει αύτη τη διάθεση γιά μάς, ποιος θά μπορέσει νά άναστεί- 
λει τήν άπόφαση καί νά τήν άπαλύνει μέ τό χρόνο, πράγμα πού συνήθως 
συμβαίνει, όταν ή οργή προλαβαίνει τό χρόνο της κρίσης; Τήν κίνηση 
λοιπόν της οργής την παροξύνει καί κατά την άπραξία καί τη μελέτη ή 
πρόοδος των πονηρών σκέψεων μας, καί ή πράξη πού άποτολμήθηκε 
ξεκινώντας άπό έκεΐ προκάλεσε τις τιμωρητικές άποφάσεις άπό την ορ
γή. Καί είναι φανερό ότι ό ιεροφάντης προφήτης, θέλοντας νά παραστη- 
σει τη σκληρότητα της οργής, την άμετάτρεπτη καί άνεμπόδιστη, την 
εννόησε ώς σύνδρομη καί προηγούμενη. Γιατί ή κρίση καί ή οργή των 
τιμωριών πού επιβλήθηκαν ήδη γιά τά άμαρτήματά μας πραγματοποι
είται καί ολοκληρώνεται μέ τό νά είναι άνεμπόδιστη καί άμετάτρεπτη 
καί άδυσώπητη.

Κι άν θέλεις καί επειδή ή οργή οπωσδήποτε ορίζεται άλλοτε άπό 
την κρίση, καί άλλοτε όδηγεΐται στην πράξη άφού βγει ή άπόφαση, άπό 
τη μιά μέ την κίνηση της όργήζ» καί άπό την άλλη μέ τη διάπραξη της 
άμαρτίας, λέει* «εσύ οργίστηκες* *αί εμείς άμαρτήσαμε»10. Μέ τον έπιμε
ρισμό δηλαδή της οργής καί τή διπλή διατύπωσή της, ή μιά έκδηλουμέ
νη όταν κινείται ή άμαρτία #*ί ή άλλη κατά τή διάπραξη της, ή πρώτη 
είναι φανερό ότι προφταίνει ιήν παράνομη πράξη, ενώ ή δεύτερη άκο-

10. Ήσ. 64,5.
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ταβάλλεται. "Ωστε τήν κακουργίαν μ έν ή κατά την μελέτην οργή προ
λαμβάνει ήν δ3 άνήψεν ή τόλμα, συμπαρομαρτεϊ ταύτη καί συνεπι- 
φύεται, Α ιό  καί κατά μεν τήν προτέραν διάνοιαν έξεστι λέγειν άδι- 
στάκτως τε καί ενσεβοφρόνως, ώς «ώργίσθης, καί ήμεϊς ήμάρτομεν»· 

5 ή  γάρ κατά μελέτην οργή προϋπάρχει τοϋ αμαρτήματος- έπί δε της 
δεντέρας οντε θεοφιλές, οντε ακόλουθον■ ού γάρ έκ της οργής άμαρ- 
τάνομεν, αλλά, διότι άμαρτάνομεν, τήν οργήν έπισπώμεθα

Παραπλήσιον δ3 άν εΐη κα ί ε ΐ  τις, εντεύθεν τήν ορμήν τω λόγω  
βαλλόμενος, διά λειοτέρου καί οίκτιζομένου νοήματος έπιδείξει φε- 

10 ρόμενον “Ούκ έπέσχες τήν ορμήν κινηθείσης ήμών της γνώ μης έπί 
τάς πράξεις τάς πονηρός, αλλά προορών τό έκβησόμενον ώς έκβε- 
βηκός (καί γάρ  κα ί τό άκατέργαστον ήμών τό σόν πανεπίσκοπον 
όμμα έφορά), τη μελέτη των φαύλω ν κα ί τήν οργήν λαβεΐν άρχήν 
παρέσχες κινήσεως Ταύτης δε καθ’ ήμών έν τω μετεώρω φερομένης, 

15 ή αμαρτία θρασύτερον ήμών έπιπηδά κα ί ραδίον εύρίσκει τήν πά
ροδον. Τη γάρ μισοπονηρία της σης περί ημάς φιλανθρωπίας ύπεν- 
διδούσηςκαί τω δικαίω της συμπαθείας νποχωρσύσης, εύάλωτον τω 
έχθρω τό θήραμα γίνεται. *Επεί, ειπερ ήν ήμϊν ττόθεν τήν σήν οργήν 
κινονμένην εις ενμένειαν διαλϋσαι, κα ί ή  αμαρτία άν εις δειλίαν τό 

20 θράσος σννέστελλε, και τό ήμέτερον βοηθούμενόν τε κα ί άναρρων- 
νύμενον, μάλλον άν αυτής τήν προσβολήν άπεσείσατο, ή  τοϊς ταύτης 
θηράτροις ένέπεσεν ”.

"Ίσως δ3 άν εγγύτερον ειη θεωρούμενον, ε ί καί μή  ταΐς ύψηλοτέ- 
ρα ις έπινοίαις οννεπαίρεται τό, «ώργίσθης, κα ί ήμεϊς ήμάρτομεν», 

25 είςτό, “ώργίσθης, διότι ήμεϊς ήμάρτομεν”μεταλαμβανόμενον, καί, 
διότι ήμάρτομεν, τήν κα& ήμών ονκέττέσχες οργήν.

Τον γάρ σννδέοντα τά έν διαφόροις διάνοίαις ρήματά τε καί νοή
ματα, ήτοι τον «καί», τά τε ιερά ήμών Λόγια, καί ή Ά  ττικίζουσα σπου
δή αίτιλογικώς πολλάκις παραλαμβάνειν βούλεται, κα ί τάπαραδεί- 

30 γματαπάσι γνώριμα. Π λήνγε τάς μ εν έλληνικάςχρήσεις ονμ ο ί σχολή 
καταλέγειν, δνοϊν δε των ήμετέροχν έπιμνησθείς των άλλων, άν άρα

ΙΙ.Ψαλμ. 138,16.
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λουθεί την πράξη καί εκδηλώνεται συγχρόνως με αυτήν. "Ωστε την μελε- 
τώμενη κακουργία την προλαβαίνει ή οργή, ενώ ή οργή πού την άναψε 
ή τόλμη άκολουθεΐ αυτήν καί έκδηλώνεται μαζί της. ΓΥ αυτό καί σύμ
φωνα μέ τό πρώτο νόημα μπορούμε νά λέμε άδίστακτα καί νά είμαστε 
μέσα στά πλαίσια της ευσέβειας, «έσύ όργίσθηκες, κι εμείς άμαρτήσα- 
με», γιατί ή οργή υπάρχει πριν άπό τό μελετώμενο άμάρτημα* ένώ τό 
δεύτερο νόημα δέν είναι ουτε θεάρεστο ούτε λογικό. Γιατί άσφαλως δεν 
άμαρτάνομε έξαπίας της οργής του Θεού, άλλ’ επειδή άμαρτάνομε, έπι- 
σύρομε εναντίον μας τήν οργή.

Παραπλήσιο μέ αύτό θά μπορούσε νά είναι καί αν κάποιος, ξεκινώ
ντας άπό εδώ τό λόγο του, άποδείξει ότι τό χωρίο έχει ένα νόημα πιο με
τριοπαθές καί συμπαθές· “Δέν σταμάτησες τήν οργή της ψυχής μας ό
ταν κινήθηκε πρός τις πονηρές πράξεις, άλλά προβλέποντας τήν έκβαση, 
σά νά έχει ήδη πραγματοποιηθεί αυτή (γιατί καί τό άνεκτέλεστο των 
πράξεών μας11 τό βλέπει τό παντεπίσκοπο μάτι σου), μαζί μέ τή μελέτη 
των φαύλων πράξεών μας μας έδωσες καί τήν οργή νά τήν έχομε ώς άρ- 
χή της πράξης. "Οταν δμως αυτή εκδηλώνεται εναντίον μας κατά τήν 
ταλάντευσή μας (νά πράξομε ή όχι τήν άμαρτία), τότε ή άμαρτία μέ με
γαλύτερη θρασύτητα όρμάει εναντίον μας καί βρίσκει εύκολη τήν είσο
δό της μέσα μας. Γιατί, όταν ή φιλανθρωπία σου πρός έμας υποχωρεί 
στο μίσος της κακίας καί ή συμπάθεια υποχωρεί στο δίκαιο, τό θήραμα 
συλλαμβάνεται εύκολα άπό τον εχθρό. Γιατί, άν ξέραμε μέ ποιο τρόπο 
θά διαλύαμε τήν οργή σου πού έρχεται εναντίον μας, ώστε νά μετατρα- 
πεί σε άγάπη, τότε και ή άμαρτία θά περιόριζε τό θράσος καί θά τό μετέ
τρεπε σέ δειλία, κι εμείς, άποκτώντας δύναμη άπό τή δική σου βοήθεια, 
θά μπορούσαμε μάλλον V άποκρσύσομε τήν έπίθεση της, παρά νά πέσο
με στις παγίδες της”.

"Ισως θά μπορούσε νά πλησιάσει περισσότερο ή εξήγηση τού «όρ
γίσθηκες, καί εμείς άμαρτήσαμε», άν καί δέν υψώνεται στις υψηλότερες 
έννοιες, μετατρέποντάς το στό, “όργίοθηκες, έπειδή εμείς άμαρτήσαμε”, 
καί επειδή άμαρτήσαμε, δέ σταμάτησες τήν εναντίον μας οργή σου.

Γιατί τον συμπλεκτικό σύνδεσμο «καί», πού συνδέει τις λέξεις καί τις 
έννοιες τού νού μας, καί ή άγια μας Γραφή καί ή ’Αττική φιλολογία πολ
λές φορές τον δέχεται μέ αιτιολογική σημασία, καί τά παραδείγματα 
είναι σ’ όλους γνωστά. Δέν έχω όμως καιρό V άναφέρω τις ελληνικές πε
ριπτώσεις, άλλά, άφού άναφέρω δύο άπό τις δικές μας Γραφές, τις άλλες,



σοι καταθύμιον, τήν συλλογήν φιλοτιμεϊοθαι άφίημι Λ έγει τοιγαροϋν 
ό Ιεροψάλτης και θεοττάτωρ Ααβίδ- «όόςήμϊν βοήθειαν έκ θλίψεως, 
καίματαία σωτηρία ανθρώπου». Ενταύθα γάρ τό «καί», άντίμυρίων 
άλλων παραδειγμάτων, άρκεϊ παραστήσαι, ώς αιτιλογικώ ς άποδί- 

5 δσται· οίον, «δόςήμΐν βοήθειαν έκ θλίψεως- ματαία γαρ σωτηρία άν
θρωπον». Και αυτός δε ό Ή σαΐαζ (οίκειότερον δ3 αν εϊη διά της αυτής 
φωνής καί τον αύτοϋ έδάφους εις τό αίτιλογικόν είδος έπιΔεϊξαι τον 
«καί» σύνδεσμον μεταλαμβανόμενον) φησίν «Ούαί οι έν κρυφή βου
λήν ποιοϋντες, καί έσται έν σκοτία τά έργα αυτών»- τό γάρ «καί έσται» 

10 οΰδείςάν αμφισβητήσειεν μή ούχί αιτιλογικώς είρήσθατ διά τοϋτο 
αύτοΐςκαί τό «ούαί» έπαφίεται.

Ο ϋτω ςούνκαί τό, «ώργίσθης, και ήμεϊς ήμάρτομεν», άταλαιπώ- 
ρω ςκαί χωρίς τίνος έπιδρομής κατανοη θήσεται, της Γραφικής συν
ήθειας τό έτοιμον καί δ ί ακοής άλυπου παραδύεσθαι πρός τήν όρ- 

15 θήν διάνοιαν παρεχόμενης, καί τό κοινόν όμολόγημα κα ί θεοφιλές 
αντί της έξ αρχής άπορίας συνδιασωζούσης. ’Έννοια γάρ κοινή, καί 
μάλιστά γε  τοϊς ενσεβέσιν, ώς, άμαρτανόντων ημών, τό Θειον οργί
ζεται. Καί όραν έστιν, ώ ςό παρών λόγος, όσον μετριώ  τερον του άνη- 
γμένου φέρεται, τοσοϋτον των κύκλω περιόντων ρημάτων καί ταϊς 

20 ττερινοίαις άποθλιβόντων τό νόημα όνενδεής υπάρχει καί κρείττων, 
ή άποχρήσασθαι,

Ε πισκοπεϊν δ3 ούκ άποκνητέον κα ί ώδε- πηγή  γά ρ  υπάρχει 
ψυχωφελών καί σωτηρίαν ναμάτων τά ιερά ήμών Λόγια, καί όσον 
αν αυτά τοϊς λογισμοΐς άνορυττωμεν, τοσοϋτον άφθονους πηγάζει 

25 τών νοημάτων τάςχάριτας. "Άπορον ούν έδόκει τό, «Συ ώργίσθης, 
καί ήμεϊς ήμάρτομεν», άπλώς τε λεγόμενον καί έφ3 όλης της άνθρω- 
πίνης έξακουόμενον φύσεως. Π οϋ γάρ ένην τινα φύγειν τήν άμαρ- 
τίαν, τής θείας οργής ταύτην έπαφιείσης; Τίς δέ δικαία τών άμαρτη- 
μάτων εΐσπραξις, άκόντων έλκομένων, εις αμή θέμις, τών έπηρεαζο- 

30 μένων; Τό δέ αυτεξούσιον ποϋ; Κ αί μυρία άλλα, ών ούχί τό ρητόν 
μάλλον αίτιον όράται, αλλ3, ε ϊτ ις  αυτό πρός τό κοινόν άξίωμα έπαί- 
ρει καί κατά πάσης της άνθρωπίνης φύσεως είρησθαι νομίζει' έττεί, 
ει τίςγε αυτό πρός τήν καθολικήνμή έκβιάζοιτο έννοιαν, αλλά τοϊς 
ίδίοις όροις συνέχει περιστελλόμενος τών πλειόνων άτοπημάτων 

35 άνενθυνον όραθήσεται.
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άν έχεις την έπιθυμία, θ5 άφήσω νά τις συγκεντρώσεις έσύ. Λέει λοιπόν ό 
Ψαλμωδός καί θεοπάτωρ Δαβίδ· «βοήθησέ μας στη θλίψη μας, καί εί
ναι μάταιη ή σωτηρία άπό άνθρώπους»12. Έδω τό «καί», αντί ν* άναφέ- 
ρω άπειρα άλλα παραδείγματα, άρκέί νά παραστήσει δτι έχει αίτιολο- 
γική σημασία. Δηλαδή, «βοηθησέ μας στη θλίψη μας, γιατί είναι μάταιη 
ή σωτηρία άπό τούς άνθρώπους». Καί ό ίδιος ό Ήσαΐας (είναι καταλλη
λότερο μέ την ϊδια λέξη καί τό ϊδιο χωρίο νά δείξομε, ότι ό σύνδεσμος 
«καί» χρησιμοποιείται στο αίτιολογικό είδος) είπε· «άλλοίμσνο σε έκεί- 
νους πού κάνουν σχέδια στά κρυφά, καί τά έργα τους θά είναι στο σκο
τάδι»13. Πατί τό, «καί θά είναι», δέν θά άμφισβητήσει κανείς, ότι έχει λε
χθεί αιπολογικά. ΓΥ αύτό καί λέγεται εναντίον αυτών τό «άλλοίμσνο».

’Έτσι άκριβώς καί τό «όργίσθηκες, κι εμείς άμαρτήσαμε», θά γίνει 
κατανοητό χωρίς κόπο καί χωρίς καμμιά προσπάθεια, καθόσον ή συνή
θεια της Γραφής μάς παρέχει την ευχέρεια καί μέ άβασάνιστη άκοή νά 
εισδύσομε στο ορθό νόημα, καί διασώζει μαζί την κοινή καί θεάρεστη 
ομολογία άντί της άρχικής άπορίας. Γιατί είναι κοινή γνώμη όλων, καί 
μάλιστα των ευσεβών, ότι, όταν άμαρτάνομε, ό Θεός οργίζεται. Καί μπο
ρούμε νά δούμε, ότι ή παρούσα ερμηνεία, όσο μετριοπαθέστερα άπό τήν 
προηγούμενη διατυπώνεται, τόσο πιο πολύ δέν έχει άνάγκη άπό τις πα
ρακείμενες λέξεις, πού παραμορφώνουν μέ τις λεπτόλογες έρμηνείες τό 
νόημα, καί είναι άνώτερη άπό κάθε παράχρηση.

Καί δέν πρέπει νά άποφύγομε νά τά εξετάσομε καί ώς έξης. Γιατί ή 
ιερή Γραφή είναι πηγή ψυχωφελών καί σωτηρίων ναμάτων, καί όσο 
αύτά τ* άνασκάπτομε μέ τούς λογισμούς μας, τόσο περισσότερο άναβρύ- 
ζουν άφθονες τις χάριτες των νοημάτων. Φαινόταν λοιπόν ότι δέν είχε 
εύκολη λύση τό, «έσύ όργίσθηκες, κι έμείς άμαρτήσαμε», ειπωμένο έτσι 
άπλά καί έξυπακουόμενο γιά όλη τήν άνθρώπινη φύση. Γιατί, πόας μπο
ρούσε νά άποφύγει κάποιος τήν άμαρτία, όταν τήν εξαπολύει εναντίον 
του ή θεία οργή; Καί ποιά δίκαιη τιμωρία θά έπιβληθέί, τή στιγμή πού 
συρόμαστε χωρίς νά θέλομε σέ αύτά πού δέν επιτρέπεται; Καί ή ελεύθε
ρη βούληση που είναι; Καί άπειρα άλλα, πού δέν φαίνεται νά είναι τό 
ρητό αίτιό τους. ’Αλλά, άν αύτό τό άνεβάζει κανείς στο κοινό άξίωμα, 
νομίζει πώς λέγεται γιά όλη τήν άνθρώπινη φύση. Ένώ, άν αύτό δέν τό 
άνεβάζει κανείς άναγκαστικά στήν καθολική έννοια, άλλά τό κρατεί πε
ριορισμένο στά δικά του όρια, θά άποδειχθεί πώς είναι ανεύθυνο γιά τά 
περισσότερα άτοπη ματα.



Τι ούν έστιν όλέγω ; "Οτι περ τοϋ Ίσραηλιηκοϋ έθνους προενή- 
νεκται τω Προφήτη τό ρήμα, άλΧ ον περί πάντων άπλώς άνθρώπων, 
και! ότι ούδενί καταλείπει άμφισβήτησιν, αυτή γε  ή  τής προφητείας 
έπιγραφή μαρτυρεί' «όρασις», γάρ φησιν, «ήν εϊόεν 3Ησαΐας, υιός 

5 Άμώς, ήν είδε κατά της Ίουδαίας και κατά Ιερουσαλήμ έν βασιλεία 
Ό ζίου καί Ίωάθαμ καί νΛ χαζ καί Έζεκίου». Κ αί γάρ, καί έν οίς ετέ
ρων έθνώνμνήμην ποιείται, καί οράσεις άνακαλύπτει, αλλά γάρ καί 
τούτων ή διήγησις, ώς έπίπαν, εις το ν3Ισραηλίτην λαόν άφορά, νϋν 
μέν μάστιγος αύτοϊς άναπληρούντων χρείαν των άλλοφύλων, παρά 

10 τά τοϋ Κυρίου δικαιώματα πορενομένοις, νϋν δε κράτος αυτών της 
θείας ροπής έγχειριζούσης καί νίκην, τών δεσποτικών έντολών άντι- 
ποιουμένοις

Ν αι δή καί πρόγε βραχέως τοϋ προκειμένου ρητοϋ, ινα τά άλλα 
έάσω, άναμφισβήτητονπάσι ποιών ό προφήτης, ότι περί το ϋ3Ισραη- 

15λιτικοϋ γένους έρρέθη τό, «συ ώργίσθης, κα ί ήμεϊς ήμάρτομεν»· 
οϋτω πώς φησιν «πού έστιν... ό  άγαγώ ν τη δεξιά Μωϋσήν, ό  βρα- 
χίων τής δόξης αυτού... Κ αί ήγαγεν αυτούς διά τής άβύσσου ώς 
ίππον δι έρημου, καί ούκ έκοπίασαν... Οντως ήγαγες τον λαόν σου 
ποιήσαι σεαυτώ όνομα δόξης. 3Επίστρεψον έκ τοϋ ουρανού, κα ί ϊδε 

20 έκ τοϋ οΐκου τοϋ άγιου σου καί δόξης... Σύ γάρ ήμών ε ί πατήρ, ότι 
3Αβραάμ ούκ έγνω ημάς, κ α ί3Ισραήλ ούκ έπέγνω ή  μάς». Κ αί όχλη- 
ρόν ίσως πάντα καταλέγειν.

3Επεί οϋν περιφανέστατον γέγονεν, ώς περί τοϋ 3Ισραηλιτικοϋ 
γένους τό «ιδού ώργίσθης, καί ήμεϊς ήμάρτομεν» εϊρηται, έπιζητεϊν 

25 έστι λουτόν, καί διότι εϊρηται. Πολλών άπολαύσαντες παραδόξων 
καί υπερφυών έργων, τοϋτο μέν μαστιζομένην τήν Α ίγυπτον δ ί  αυ
τούς δέκα πληγαϊς έωρακότες τοϋτο δέ τούς πολεμίους έπιδιώκον- 
τας άνεν χειρός κα ί δόρατος πανωλεθρία διαφθαρέντας, τοϋτο δέ 
τήν ύγράν φύσιν ξηρά τά νώτα πεζοττορεϊν παρασχομένην, στύλον 

30 πνρόςέν νυκτί ττυρσενοντα πρός οδόν ευθείαν, καί νεφέλην φωτός 
τάςάπό τοϋ ήλιον στέγουσαν ακτίνας, ώς άλυπότερον γίνεσθαι τήν 
οδοιπορίαν, άρτον ονρανόθεν Μωσαίκη γλώσση γεωργονμενον, καί 
θάλασσαν καί γήν αυτοσχεδίων θυμάτων τράπεζαν αύτοϊς παρα-
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Τί σημαίνει αυτό πού λέγω; "Οτι δηλαδή ό Προφήτης είπε τήν προ- 
φητία του γιά τό Ίσραηλιτικό έθνος, καί όχι γιά όλους γενικά τούς άν- 
θρώπους. Κι ότι δεν έπιτρέπει καμμιά άμφισβήτηση σέ κανέναν, τό μαρ
τυρεί ή ϊδια ή έπιγραφή της προφητείας· γιατί λέει· «όραμα, πού είδε ό 
Ήσαΐας, ό γιος του Άμώς, γιά όσα θά συμβοϋν εναντίον της Ίουδαίας 
καί της Ιερουσαλήμ κατά τή διάρκεια της βασιλείας των Όζία, Ίωάθαμ, 
Ά χαζ καί Έζεκία»14. Γιατί, καί έκεΐ πού άναφέρει καί άλλους λαούς καί 
άποκαλύπτει καί οράματα, κι αύτών άκόμα ή διήγηση ώς έπί τό πλεΐ- 
στον άφορά τούς Ισραηλίτες. Γιατί άλλοτε γίνονται γι’ αυτούς μάστιγα 
των άλλοφύλων, επειδή πορεύονται άντίθεται μέ τις δίκαιες κρίσεις του 
Κυρίου, καί άλλοτε ή θεία βούληση τούς παρέχει ισχύ καί νίκη, επειδή 
έκτελουν τίς θείες εντολές.

’Έτσι λοιπόν καί λίγο πριν άπό τό προκείμενο ρητό, γιά ν* άφήσω τά 
άλλα, καθιστώντας άναμφισβήτητο γιά όλους ό προφήτης, ότι γιά τον 
Ίσραηλτικό λαό ειπώθηκε τό «έσύ οργίστηκες, κι έμεΐς άμαρτήσαμε», 
λέει κάπως έτσι· «Ποϋ είναι... εκείνος πού οδήγησε μέ τό παντοδύναμο 
δεξί του χέρι τον Μωυση, ό βραχίονας της δόξας του... Καί τούς πέρασε 
μέσα άπό την άβυσσο, σάν άλογο μέσ* άπό τήν έρημο, καί δεν κόπια
σαν... ’Έτσι οδήγησες τό λαό σου γιά V άποχτήσεις όνομα αιώνιας δό
ξας. Στρέψε τό βλέμμα σου άπό τον ούρανό, καί κοίταζε άπό τον ναό τον 
άγιό σου καί της δόξας σου... Γιατί σύ είσαι ό Πατέρας μας, άφσυ ό 
’Αβραάμ δε μας γνώρισε καί ό Ισραήλ (Ιακώβ) δεν μας άναγνώρισε»15. 
Καί ϊσως είναι ενοχλητικό νά τά άναφέρομε όλα.

Επειδή λοιπόν έγινε ολοφάνερο, ότι ειπώθηκε γιά τον Ίσραηλιτικό 
λαό τό, «νά, όργίσθηκες έσύ, καί έμεΐς άμαρτήσαμε», άς άναζητήσομε 
λοιπόν νά βρούμε καί γιατί ειπώθηκε. Επειδή άπόλαυσαν πολλά θαυ
μαστά καί ύπερφυσικά έργα, βλέποντας άπό τή μιά τήν Αίγυπτο νά 
δέχεται γι’ αύτούς τίς δέκα πληγές16, κι άπό την άλλη τούς έχθρούς τους 
πού τούς καταδίωκαν νά κασταστρέφονται ολοκληρωτικά χωρίς ένοπλη 
δύναμη, καί άλλοτε πάλι τό υγρό στοιχείο νά παρέχει ξηρή έπιφάνεια 
γιά πεζοπορία17, ό πύρινος στύλος νά φωτίζει τή συνέχιση της πορείας 
τους πρός σωστή κατεύθυνση, καί τό φωτεινό σύννεφο νά τούς προφυ
λάγει άπό τίς άκτίνες του ήλιου18, ώστε ή πορεία τους νά γίνει πιο άνετη* 
τό ψωμί νά πέφτει άπό τον ούρανό ζυμωμένο μέ τούς λόγους του Μωυ
ση19, καί ή θάλασσα καί ή γη νά τούς ετοιμάζουν τραπέζι άπό άπροετοί-

17. ’Εξ. 13,21-22. 18. ’Εξ. 16,13. 19. Έξ. κεφ. 16.



σκευαζούσας, ύδωρ εξ  άκροτόμον πέτρας πηγάς άκενώτονς άνα- 
βλύζον, τούτων απάντων τών ύπέρ λόγον καί έννοιαν εύεργεσιώ ν 
και δωρεών άπολαύων ό  Ισραήλ, και ώς πάντα τά περί αύτούς εΐη 
πρός τό έξαίρετον άποκεκλ η ρω μένα, κ α ί ού κατά τήν άλλην τών 

5 άνθρώπων πρόνοιάν τε καί κηδεμονίαν, άφίησι φωνήν τοιαύτην, 
ώς- “'Ο ταϋτα προίκα κα ί διά μόνην αγαθότητα παρασχών ήμϊν, 
ούδ3 αν άμαρτεϊν εϊασεν, είμ ή  τήν πολλήν αύτοϋ κα ί άνεκδιήγητον 
περί ή  μ ά ς φροντίδα καί κηδεμονίαν εις  οργήν άφήκε περιτροπή- 
να ι”.

10 Κ α ί ταϋτα ποτνιώμενος ειη αν κα ί λέγω ν κα ί διανοούμενος ό  
;Ισραήλ, άλλ3 ούκ αποφαινόμενος· ούδέ δογματίζων, ά λλ3 ελεεινο
λογούμενος- ούδέ τήν αιτίαν τοϋ άμαρτάνειν απολυόμενος, αλλά  
θρηνολογών καί τήν ιδίαν έθελοκακίαν καταιτιώμενος Α ιό  καί, ά  
στοργήν και ελεον άνακινεϊν οϊδε, τοϊς άλλοις διαπλέκει ρήμασιν 

15 «Πατήρ ήμών ε ίσ ύ '3Αβραάμ ούκ εγνω  ήμάς... απ? αρχής τό όνομά 
σου έφ3 ή  μάς», κα ί όσα άλλα συνείρηται, συμπάθειαν κα ί εύμένειαν 
ελκειν δυνάμενα- μονονουχί λέγω ν ώς, 3Α  νθ3 οϊου πλούτου δωρεών, 
οϊμοι, και δόξηςεις τήν οικουμένην διαβοηθείσης, ο ίο ις αμαρτήμα- 
σιν έαλωκώς, κ α ί «όνειδος κ α ί μυκτηρισμός γεγο νώ ς έξελέγχο- 

20 μαι».
Ε ί δέ καί πρός διπλήνμοίραν πανταχοϋ καθοράταιμεριζόμενος 

ό 3Ισραήλ' ο ίμ έν γάρ αύτώ νμοσχοποιοϋσιν έγκαταλιμπάνοντες Θε
όν, ο ί δέ φόνω καί θανάτω τήν τόλμαν δικάζουσι, τή Μ ωσαϊκή ιρή- 
φω, μάλλον δέ τή τοϋ Θεοϋ δικαιοκρισία ύπηρετούμενον κα ί ο ί μ έν  

25 ίερατεύουσι τώ Θεώ, τοϊς δέ χάσματα γή ς  αύτοσχέδιος τάφος γίνε
ται' καί τούς μ έν  φλόγες θεήλατοι κατανέμονται τοϋ γογγυσμ ού δί- 
κας είσττραττόμεναι, ο ί δέ, πρός τον ελεον κα ί τήν ευγνω μοσύνην 
καταφεύγοντες, θεαταί κα ί μάρτυρες τοϋ παραδόξου θεάματος γ ί
νονται' κα ί τών μ έν τά κώλα έν έρήμω πίπτει κα ί τής έπηγγελμένης 

30 γή ς  άνάξιοι κρίνονται, ο ί δέ τών έπαγγελιώ ν ούκ έκπίππουσΐ' κα ί 
μυρία  άλλα Οϋτως ούν εις  δύο μοίρας, ε ις  τε τήν εύγνώ μονα κα ί
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μαστα θύματα, καί τό νερό νά άναβλύζει άφθονο άπό τον άπόκρημνο 
βράχο20. Ένώ λοιπόν άπολάμβαναν οι Ισραηλίτες όλες αυτές τις πάνω 
άπό λόγο καί έννοια ευεργεσίες καί δωρεές, καί δλα δσα τους άφορου- 
σαν είχαν πραγματοποιηθεί μέ τον έξαίρετο τρόπο, καί όχι σύμφωνα με 
την πρόνοια καί τη φροντίδα τών άλλων άνθρώπων, άφήνουν νά βγουν 
άπό τό στόμα τους αυτά περίπου τά λόγια· Εκείνος που ώς χάρισμα κι 
άπό άγαθότητα μόνο μάς τά έδωσε αυτά, δέ θά μάς άφηνε νά άμαρτήσο- 
με, άν την πολλή του καί άνείπωτη φροντίδα καί κηδεμονία γιά μάς δέν 
τήν άφηνε νά μετατραπεΐ σέ οργή.

Κι αυτά θά μπορούσε νά τά πει καί νά τά διανοηθεΐ ό Ίσραηλιτικός 
λαός θρηνολογώντας καί όχι έπιδεικνυόμενος· οΰτε μιλώντας μέ αυθαι
ρεσία, άλλά ελεεινολογώντας τον έαυτό τους* οΰτε προσπαθώντας V* ά- 
παλλαγοϋν άπό τις άμαρτίες τους, άλλά θρηνολογώντας καί κατηγορώ
ντας ώς αιτία γιά τό κακό τη δική τους θέληση. ΓΥ αυτό καί δσα λόγια 
ήξερε δτι προκαλουν στοργή καί συμπόνια, τά συνυφαίνει μέ τά άλλα* 
«συ είσαι Πατέρας μας· ό ’Αβραάμ μάς άγνόησε... τό όνομά σου ανέκα
θεν άποτελεΐ προστασία γιά μάς»21, καί δσα άλλα λέγονται μαζί, πού 
μπορούν νά άποσπάσουν συμπάθεια κι άγάπη· είναι δηλαδή σά νά λέει 
κατά κάποιο τρόπο* ’Έπειτ? άπό τις τόσες πλούσιες δωρεές, άλλοίμονό 
μας, καί την τόση δόξα που άπλώθηκε καί διακηρύττεται άπό όλη τήν 
οικουμένη, σέ πόσα άμαρτηματα συλληφθήκαμε, καί έμαθαν όλοι δτι 
«έχομε γίνει άξιοι γιά ντροπή καί χλευασμό»22.

Καί βέβαια βλέπομε παντοϋ οι ’Ισραηλίτες νά είναι χωρισμένοι σέ 
δύο μέρη, άφοϋ άλλοι άπό αυτούς λατρεύουν τό μοσχάρι έγκαταλείπο- 
ντας τό Θεό23, άλλοι μέ φόνο καί θάνατο τιμωρούν τό έγκλημα, μέ τή 
συγκατάθεση του Μωυση, ή καλύτερα έκτελώντας τη δίκαιη κρίση του 
Θεοί24, άλλοι προσφέρουν θυσίες στο Θεό, σέ άλλους τά χάσματα της 
γης γίνονται ξαφνικός τάφος25, άλλους τούς κατατρώγουν φλόγες σταλ
μένες άπό τό Θεό ώς τιμωρία γιά τό γογγυσμό τους26.νΑλλοι πάλι κατα- 
φεύγσντας στήν ευσπλαχνία καί στή συμπάθεια γίνονται θεατές καί μάρ
τυρες του παράδοξου θεάματος27, άλλοι άφήνουν τά σώματά τους στην 
έρημο καί κρίνσνται ανάξιοι γιά τή γη πού τούς είχε ύποσχεθεΐ ό Θεός®, 
καί άλλοι εξασφαλίζουν τις υποσχέσεις29 καί άπειρα άλλα. "Ετσι λοιπόν 
διαιρείται τό έθνος τών Εβραίων σέ δύο μέρη, τούς εύγνώμονες και τούς
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άγνώμονα, τής Ίσραηλίτιόος φυλής διαιρουμένης, ούδέν κωλύει λέ- 
γειν τω νμέν εύγνωμόνων διανοήματα καί ομολογίας είναι τό, «πολ
λή ή ανομία ημών εναντίον σου, καί α ί άμαρτίαι ήμών άντέστησαν 
ήμϊν», κα ί ότι «αί άνομίαι ήμών εν ήμϊν, καί τά άδικήματα ήμών 

5 εγνω μεν ήσεδήσαμεν καί έψενσάμεθα... καί απέοτημεν από όπισθεν 
τον Θεοϋ ήμών», καί όσα άλλα τής αυτής όμολογήσεως ύπάρχει καί 
κατανύξεως, των δε γογγνοτώ ν καί άχαρίστων καί άγνωμόνων δυσ- 
φημίας είναι τό' «ιδού ώργίσθης, καί ήμεϊς ήμάρτομεν» ■ ε ί βούλει όέ, 
καί τό' «τί έπλάνησας ή μάς από τής όδοϋ σον καί εσκλήρννας τάς 

10 καρδίας ήμών τοϋμη φοδεϊσθαί σε;», καί όσα τής αύτής απονενοη
μένη ς  γνώμη ςέσ τί τοιαϋτα βλαστήματα

Ε ί γάρ καί έτέροις λόγοις τά ύστερον είρημένα διαιτάσθαι καί 
καθίστασθαι δύναται πρός τον ειρμόν τής άκολονθίας, καί τό τής 
σνγκατανεύσεως άστασίαστον, όλλ ούν καί ό ρηθείς τρόπος ικανός 

15 έστι τήν τών λογισμών άχλύν άποσκεδάσαι καί τό τής αμφιβολίας 
νέφος διαλύσασθαι. Κ αί ούκ εστιν ένδοιαζόμενον τής άγνώμονος 
είναι διαθέσεως τής δνσφημίαςτά ρήματα Είωθότων γάρ κατά Θεοϋ 
καί κατά τών αύτοϋ θεραπόντων γογγύζειν καί κατεξανίστασθαι τών 
συμπληρούντων τήν άγνώμονα καί πεπωρωμένην καί άθεράπευτον 

20μοίραν, άκόλονθός έστιν αύτοίς καί μελέτη, μάλιστα καί τών κακών 
απάντων άντί τοϋ έαντούς αίτίονς νομίζειν, εις τήν τής σωτηρίας 
απάσηςπηγήν καί τών καλών αϊτών τάς αιτίας άναφέρειν.

3Α λλ3 εϊρηται μέν, όσα ειρηταί' τοϊς δέ τήν κριτικήν εξιν τη τοϋ 
παναγίον Πνεύματος δννάμει χαριτω θεϊσιν ύπεξίσταμαι δίαιτάν, 

25 καί τά κρείττω μάλλον τών άλλων αποδέχεσθαι κα ί στέργειν. Ε πί 
τέλει δέμοι τοϋ λόγον περιήλθεν ή  μνήμη τήςτοϋ Σνμμάχον έκδόσε- 
ως, ή  τις, ε ί κ α ί αρχάς έπέστη, ούκ αν τοσούτων ενθυμημάτων ούδέ 
περινενοημένων θεωρημάτων πρός τήν λύσιν έδεήθημεν. Κ αί γάρ 
εκείνος τό ρητόν όντως έκδέδωκεν, «ώργίσθης ήμών άμαρτόντων»- 

30 όπερ ούδέν αμφίβολον, ούδέ τινα παρέχεται ζήτησιν, φανεράν δέ 
καί κρείττω προτίθησιν, ή  όιαπορεΐσθαι, τήν διάνοιαν. ”Ισμεν γάρ, 
ϊσμεν σαφώς άπαντες τό Θειον έπί ταϊς άμαρτίαις ήμών όργιζόμε- 
νον. Ούκ άδηλον δέ, ότι μή μόνον αύτή καθ’ έαντήνή τοιαύτη εκδο- 
σις διαλύειν έστίν ικανή τό άπόρημα, άλλα κα ί ότι ούκ όλίγας τών 

35 προειρημένων έπιλύσεων βεβαιοτέραςμάλλον αποφαίνεί' ούδέ πρός
30. Ή α 59,12-13.
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άγνώμονες, καί τίποτε δέν εμποδίζει νά λέμε ότι σκέψεις καί ομολογίες 
των εύγνωμόνων εκφράζει τό χωρίο- «πολλά άνομα πράξαμε εναντίον 
σου, καί οι άμαρτίες μας στήθηκαν άπέναντί μας· οι άνομίες μας είναι 
μαζί μας καί τις άδικίες μας τις γνωρίζομε· δείξαμε άσέβεια καί είπαμε 
ψέματα... άπομακρυνθήκαμε καί δέν άκολουθοΰμε τό Θεό μας»30, καί 
όσα άλλα περιλαμβάνουν τή ϊδια έξομολάγηση καί διάθεση. Τις κατηγο
ρίες πάλι εκείνων πού γόγγυζαν καί ήταν άχάριστοι καί άγνώμονες τις 
έκφράζει τό, «νά, σΰ όργίσθηκες, καί έμεΐς άμαρτήσαμε»31, κι άν θέλεις 
καί τό· «γιατί μάς έκανες νά πλανηθούμε άπό τό δρόμο σου καί σκλήρυ- 
νες τις καρδιές μας, ώστε νά μήν σέ φοβούμαστε;»32, καί όσα άλλα είναι 
παρόμοια γεννήματα της ϊδιας πώρωσης καί τύφλωσης της ψυχής.

’Ά ν καί λοιπόν όσα ειπώθηκαν υστέρα μπορούν καί με άλλες έξηγή- 
σας νά συμβιβαστούν καί νά μπουν στο λογικό ειρμό τής άκολουθίας καί 
στην ειρηνική συγκατάνευση, όμως ό τρόπος πού είπαμε είναι ικανός νά 
διασκορπίσει την άχλύ των λογισμών καί νά διαλύσει τό νέφος της άμφι- 
βολίας. Καί δέν ύπάρχει ενδοιασμός, ότι οι λόγοι τής κατηγορίας προέρ
χονται άπό τη διάθεση τής άχαριστίας. ’Έχοντας δηλαδή συνηθίσα νά 
γογγύζουν εναντίον του Θεοΰ καί των υπηρετών του καί νά έξεγείρο- 
νται εναντίον του έκεΐνοι πού συμπλήρωναν την άχάριστη καί πωρωμέ- 
νη καί άθεράπευτη μερίδα, είναι σύμφωνο μ5 αυτά καί άποτελεΐ προσπά
θεια τους νά θεωρουν αίτιο, καί μάλιστα όλων τών κακών, όχι τον εαυτό 
τους, άλλά την πηγή όλης τής σωτηρίας καί αϊπο τών καλών.

Είπαμε λοιπόν όσα είπαμε. Σ’ αυτούς τώρα πού δέχθηκαν την κρι
τική ικανότητα, έχοντας τη χάρη καί τη δύναμη τοϋ άγιου Πνεύματος, 
συμβουλεύω νά συμβιβάζουν καί V αποδέχονται καί νά συναινούν γιά 
τά καλύτερα περισσότερο άπό τούς άλλους. Τώρα οτό τέλος της ανάπτυ
ξης μοϋ ήρθε στο νου ή έκδοση του Συμμάχου, πού άν μου ερχόταν στην 
αρχή, δέ θά χρααζόμαστε τόσους συλλογισμούς καί δύσκολες θεωρίες 
γιά τη λύση τής άπορίας. Γιατί εκείνος άπέδωσε τό χωρίο ώς έξης* «όρ
γίσθηκες, έπειδή έμεΐς άμαρτήσαμε». Ή  άπόδοση αύτη δέν άφήνει καμ- 
μιά άμφιβολία ούτε περιθώριο συζήτησης, καί δίνει νόημα φανερό καί 
πέρα άπό άπορία. Γιατί βέβαια γνωρίζομε όλοι σαφώς, ότι ό Θεός οργί
ζεται όταν άμαρτάνομε. Καί είναι φανερό ότι όχι μόνο αύτη καθεαυτην 
ή έκδοση αυτή είναι ικανή νά διαλύσει την άπορία, άλλά καί ότι όχι 
λίγες άπό τις προηγούμενες λύσες τής δείχνει περισσότερο βέβαιες. Καί

31. Ήσ. 64,5. 32. Ήσ. 63,17.
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τάςλοιπάς όιαφερομένη, άλλ3 έπ ί της ιδίας χρείας όιαμένειν άπολεί- 
πονσα.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Μ Γ'.
Τί δή ποτε τοϋ Κυρίου και Σωτήρος ημών Ίησοϋ Χριστοϋ εις 

5 δνομα Πατρός και Υίοϋ και άγιου Πνεύματος δαπτίζειν 
μνσταγωγήσαντος, οίαπόστολοι καίμαθηταί αύτοϋ ονχ 
οΰτως, άλλ’ εις το δνομα τοϋ Κυρίου Ίησοϋ έδάπτιζον;

α . Τινάςμέν ούν τών ιερών άνδρών εστιν ίδεϊν ίσταμένους πρός 
το άπορον, ου δ ί ών τό ζήτημα διαλύεται, άλλά δ ί  ών συγγνώμη 

10 τοϊςμή δυναμένοις φυλάξαι τά προστεταγμένα λύ ει τό έγκλημα. 
'Ο μολογοϋσιμέν γάρ τουςμαθητάς, μή  καθ’ όν εδιδάχθησαν τρόπον 
δαπτίζειν, δαπτίζειν δε εν τώ όνόματι τοϋ Κ υρίου ημών Ίησοϋ Χ ρι
στού, οικονομίας τινός καί προνοίαςλόγω  χρωμένους, κα ί τώ καιρω 
καί τώ κατεττείγοντι ετι μάλλον τήν γνώ μην άρμόζειν, πρός τό συμ- 

15 φερον κα ί ενπαράδεκτον τοϊς τώ κηρύγματι προσιοϋσι τήν μυστι- 
κήν ταύτην καί ίεράν πράξιν μεθοδεύοντας ό  γά ρ  τών άλλω ν μάλ
λον έώρων τοϊς ττλήθεσι προσιστάμενον κα ί θόρυβον τοϊςλογισμοϊς 
αύτών παρεχόμενον, τοϋτο δή, τοϋτο προθεραπεύειν τε κα ί προκα- 
ταρτίζειν ποιεΐσθαι σπούδασμα' προσίστατο δε κα ί δυσπαράδεκτον 

20 ένομίζετο όμολογεϊν τεΣωτηρα τον Χ ρίστον κα ί μάλιστα Υ ιόν Θεοϋ 
καί Θεόν, και τοϊς έκείνον πειθαρχεϊν παραγγέλμασιν. “Ο  τοίνυν έώ
ρων μάλιστα διδασκαλίας δεόμενον, εκεϊνο τών άλλων προύτίθετο, 
καί κατ' εκείνομυσταγω γεϊν τών προσιόντων τό πλήθος έδοκίμαζον. 
Λ  ιό  κα ί βαπτίζοντες ούκ εις  Π ατέρα κα ί Υ ιόν κ α ί Π νεϋμα ά γιον  

25 έδάπτιζον, άλλά τον Κ ύριον 3Ιησοϋν επικαλούμενοι, τώ λοντρώ της 
παλιγγενεσ ίας τών μολυσμάτων τούς λελουμένονς έκάθαιρον, ίε- 
ρουργοϋντεςμέν τη τοϋ Διδασκάλου κλήσει καί ονομασία τό δώρον, 
δ ί  αύτοϋ όέ εις υιοθεσίαν τούς άξιουμένονς της καθάρσεως διδά
σκοντες καταλέγεσθαι- υιούς όέ Θ εοϋ κατά χά ρ ιν εκείνον μόνον  

30 όύνασθαι ποιεϊν, ω κατά φύσιν τε καί έξ  άϊδίου τό της υίότητοςκαί 
θεότητος ενυπηρχεν άξίωμα, δ ί ο ϋ  κα ί τό ομογενές Π ατρί κα ί Υίώ



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΜΒ'. -  ΜΓ. 349

δεν διαφέρει οΰτε άπό τις υπόλοιπες, άλλα τις αφήνει καθαρές στη χρή
ση τους.

ΕΡΩΤΗΣΗ 43η 
Για ποιο λόγο, ένώ ό Κύριος καί Σωτήρας μας ’Ιησούς Χριστός 
δίδαξε νά γίνεται τό βάπτισμα στο όνομα του Πατρός καί του 
Υίοΰ και τοϋ άγιου Πνεύματος, οΐ απόστολοι καί μαθητές του 

δεν βάπτιζαν έτσι, άλλα στο όνομα τοϋ Κυρίου Ίησου;

1. Μπορούμε νά δοΰμε μερικούς άπό τούς ιερούς άνδρες V αντιμετω
πίζουν την άπορία όχι μέ τον τρόπο πού τό ζήτημα βρίσκει τη λύση του, 
αλλά μέ τό νά λύνουν την κατηγορία παρέχοντας συγγνώμη σέ έκείνσυς 
πού δεν μπορούν νά φυλάξουν ό,τι έχουν διαταχθεί. Γιατί ομολογούν βέ
βαια, ότι οι μαθητές δέν βαπτίζουν μέ τον τρόπο πού διδάχθηκαν, βαπτί- 
ζουν όμως στο όνομα του Κυρίου μας Ίησσυ Χρίστου, χρησιμοποιώντας 
τό λόγο κάποιας οικονομίας καί πρόνοιας, καί έπί πλέον, ότι ή γνώμη 
αύτή ταιριάζει μέ την περίπτωση καί τον κατεπείγοντα χαρακτήρα της, 
μεθοδεύοντας έτσι, ώστε αύτη ή μυστική καί ιερή πράξη νά γίνει πρός τό 
συμφέρον καί νά είναι άποδεκτη άπό έκείνους πού προσέρχονται στο 
κήρυγμα. Αυτό δηλαδή πού έβλεπαν νά προέχει περισσότερο ατά πλήθη 
καί νά τούς δημιουργεί πρόβλημα καί ταραχή, αύτό φρόντιζαν νά προ
λάβουν νά θεραπεύσουν άπό την άρχή καί νά τό λύσουν. Καί προεΐχε 
καί θεωρούσαν ότι δέν ήταν εύκολα παραδεκτό νά ομολογήσουν Σω- 
τήρα τό Χριστό, καί μάλιστα Υιό του Θεσϋ καί Θεό, καί νά πειθαρχή
σουν στά παραγγέλματά του. Εκείνο λοιπόν πού έβλεπαν νά χρειάζεται 
κυρίως διδασκαλία, αύτό έβαζαν πριν άπό τά άλλα, καί σύμφωνα μ5 
αύτό προσπαθούσαν νά διδάξουν τά πλήθη πού τούς πλησίαζαν. Γι’ 
αύτό καί βαπτίζοντας δέν βάπτιζαν στο όνομα του Πατέρα καί τού ΥΙοΟ 
καί τού άγιου Πνεύματος, άλλά, έπικαλούμενοι τό όνομα τού Κυρίου 
μας Ιησού, καθάριζαν άπό τά μολύσματά τους μέ τό λουτρό της παλιγ
γενεσίας έκείνους πού βαπτίζονταν. Παραχωρούσαν βέβαια μέ την Ιερή 
τελετή τό δώρο έπικαλούμενοι τό όνομα του Διδασκάλου καί μέσω αυ
τού δίδασκαν ότι αποκτούσαν την υιοθεσία όσοι γίνονταν άξιοι της κά
θαρσης, υιούς όμως του Θεού κατά χάρη μόνο Εκείνος μπορεΐ νά κάνει, 
Εκείνος πού είχε άπό τη φύση του καί αιώνια την ιδιότητα της υίότητας 
καί της θεότητας, μέσω του οποίου νοείται καί αποκαλύπτεται ή κοινή



κα ί άγίω  Π νεύμαη σννθεωρεϊται καί συναναφαίνεται. Ο ί τοίνυν τήν 
υιοθεσίαν διά του Υ ίοϋ πιστενσαντες όέξασθαι, ούδ3 ότι Θ εόςέστινό  
ταύτην όωρούμενος βραδείς αν όφθειεν συγκατατίθεσθαι, Ουτω μέν  
ούν έπηλθέτισι την απορίαν έπιλύεσθαι.

5 β'. 3Εγώ όέ οϋκ είμι δυνατός συνοράν πώ ς αν τις μάλλον δ ί έτέ- 
ρων ή διά τούτων άντί τοϋλύειν, δεσμόν έπιβάλλειν πειραθείη, ούκ 
άσθενέστερον τοϋ προτέρου συμπλέκειν το άπορον. Κατασκευή γάρ  
μάλλον αν ειη τοϋτο κα ί αιτία της των μαθητών διαφω νίας πρός τον 
διδάσκαλον. Ή  γάρ αιτία τοϋ διαφωνεϊν, ούμενοϋν ούκ έστι τήςδια- 

10 φω νίας άναίρεσις, αλλά κ α ί κρίσ ιν ταύτη συνάπτειν, κ α ί τοϋ δε- 
σποτικοϋ φρονήματος διά μελέτης το οίκεΐον άνθαιρεϊσθαι. Τ ί δ3 άν 
καί έτερον τών κατεττειγόντων μάλλον ειη τής θεολογούσης έκφαν- 
τορίας καί το της Τριάδος όμοφυες κα ί όμοδύναμον σννετττυγμένοις 
άνακαλυπτούσηςόνόμασι; Κ α ί τότεμνσταγω γουμένοιςούκ έν άρχτ}, 

15 ού τών μαθητών έν τω άτελεί διακειμένων έτι, ουδέ τών εκουσίων 
καί σωτηρίων παθών έπιτελεϊσθαι μελλόντων, κα ί συσκιάζεσθαι τω 
καιρώ τής άκριβείας τής έν κρίσει διδασκαλίας άπαιτούσης, άλλά 
μετά τον σταυρόν, μετά την ταφήν, μετά το σκυλευθήναι τά τοϋαδου 
βασίλεια καί δεσμοΐς αλύτοις παραδοθηναι τόνττολέμιον τοϋ γένους 

20 ημών, ήνίκα τοϋ τάφου άνέστη κα ί τήν κοινή ν άνάστασιν ένεκαίνι- 
σε, τότε δή, τότε τήν έξουσίαν απάντων τών ούρανίω ν κα ί τών έπι- 
γείω ν ό  φύσει ταύτην έχων τη θεϊκή κα ί κατά το άνθρώπινον άναδε- 
ξάμενος, τότε τον βασιλικόν τοϋτον κα ί σωτήριον νόμον, ούκ έν ττλα- 
ξ ί λιθίναις, άλλ3 έν πλαξί κρείττοσιν ή  μετέχειν ϋλης έπιγείου, ταΐς 

25 τών αποστόλων διανοίαις, ένεχάραξεν, ο ίονεί προθέματά τινα δι 
αυτών καί προγράμματα άνά πάσαν άπλώσας τήν οικουμένην, καθ’ 
ά  καίμυεΐσθαι καί τελειοϋσθαι τους προσιόντας έδει τήν ευσέβειαν' 
«πορενθέντες», γάρφησι, «μαθητεύσατε πάντα τά έθνη, βαπτίζοντες 
αυτούς εις τό όνομα τοϋ /Ιατρός καί τοϋ Υ ίοϋ  κα ί τοϋ ά γιου Πνεύ- 

30 ματος, διδάσκοντες αυτούς τηρεΐν» (δηλονότι κα ί προ τών άλλων τό 
νϋν είσφερόμενον) «ττάντα όσα ένετειλάμην ύμΐν».

γ \ Τούτον δή τοϋ ίεροϋ καί σωτηρίου προστάγματος τ ί άν ειη 
κατεπεϊγον μάλλον; τ ί δαί κρίσεως ανθρώπινης δεόμενον, της δε- 
σττοτικης φωνής ίερολογούσης τό δόγμα κα ί σφραγΐδος πάσης ά-
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φύση του Πατέρα, του Υίοΰ καί του άγιου Πνεύματος. "Οσοι λοιπόν 
πίστεψαν δτι δέχθηκαν την υιοθεσία μέσω του Υίοΰ, δέν & άργουσε νά 
καταλάβουν, δτι είναι Θεός αυτός που δωρίζει αυτήν. ’Έτσι λοιπόν σκέ- 
φτήκαν μερικοί δτι βρίσκει ή άπορία τή λύση της.

2. Έγώ δμως δέν μπορώ νά καταλάβω, πώς θά μπορούσε κανείς νά 
προσπαθήσει μέ άλλα και όχι μ’ αυτά νά λύσει τήν άπορία, καί άντί νά 
τή λύσει, νά μή τή δέσει περισσότερο καί νά τήν κάνει ισχυρότερη. 
Καθόσον αυτό θά μπορούσε νά είναι άπόδαξη μάλλον καί αιτία της δια
φωνίας τών μαθητών μέ τό δάσκαλό τους. Γιατί ή αιτία της διαφωνίας, 
όχι μόνο δέν είναι άναίρεση της διαφωνίας, αλλά έπιπλέον προσθέτει σ’ 
αυτήν καί κρίση καί στη θέση του θελήματος του Κυρίου προβάλλει 
προμελετημένα τό δικό της θέλημα. Ποιο άλλο θά μπορούσε νά είναι 
περισσότερο κατεπεΐγον άπό τήν αποκάλυψη της γνώσης του Θεοΰ πού 
παρουσιάζει τήν κοινή φύση καί δύναμη της Τριάδος μέ τρόπο συνοπτι
κό; Καί μάλιστα τότε πού δέν ήταν πιά στήν άρχή της μαθητείας τους 
καί δέν έξακολουθοΰσαν νά είναι άτελεΐς οί μαθητές, ούτε έμελλαν 
άκόμα νά τελεστοΰν τά έκούσια καί σωτήρια πάθη καί ή διδασκαλία 
άπαιτοΰσε νά συσκιαστεΐ ό άκριβής καιρός της κρίσης, άλλά μετά τό 
σταυρό, μετά τήν ταφή, άφοΰ είχαν λεηλατηθεί τά βασίλεια του άδη καί 
είχε παραδοθεί ό πολέμιος του άνθρώπινου γένους στά δεσμά, όταν ειχε 
άναστηθεΐ έγκαινιάζσντας καί τήν κοινή άνάσταση, τότε πιά αυτός πού 
εχει άπό τή θεϊκή του φύση τήν έξουσία όλων τών έπίγειων καί ουρά
νιων πραγμάτων, άφοΰ τή δέχθηκε καί σάν άνθρωπος, τότε τον βασιλικό 
αυτό καί σωτήριο νόμο τον χάραξε όχι σέ πλάκες λίθινες, άλλά άνώτερες, 
όχι φτιαγμένες άπό έπίγειο ύλικό, άλλά στις διάνοιες τών μαθητών του, 
άπλώναντας μέ αυτές κατά κάποιο τρόπο κάποια προεξαγγελτικά δια
τάγματα καί προγράμματα σ' δλη τήν οικουμένη, σύμφωνα μέ τά όποια 
έπρεπε νά διδαχθούν καί νά ολοκληρωθούν όσοι προσχωρούσαν στήν 
ευσέβεια. Γιατί λέει* «πηγαίνετε καί διδάξετε όλα τά έθνη, βαπτίζοντας 
αυτούς στο όνομα του Πατρός καί του Υίοΰ καί του αγίου Πνεύματος, 
καί διδάσκσντάς τους νά τηρούν» (έννοεΐται καί πριν άπό τά άλλα αυτό 
πού τους παραγγέλλει τώρα) «όλα όσα σάς έχω παραγγείλει».1

3. Ποιο άλλο λοιπόν θά μπορούσε νά είναι πιο κατεπεΐγον άπό αυτό 
τό ιερό καί σωτήριο παράγγελμα; Καί ποιο χρειάζεται τήν ανθρώπινη 
έγκριση, όταν ή φωνή του Κυρίου διδάσκει αυτό τό ιερό δόγμα καί

1. Ματθ. 28,19-20.
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σφαλέστερον τήν ψήφον αύτώ περιτιθεμένης; Κ α ίτοίγε, ε ίκ α ί άμφω 
το κατεπειγον έπ ί τη ίση κα ί όμοια όιενέμοντο χρεία, ό  τε σωτήριός 
φημι νόμος και των μαθητών ή γνώμη, ονό’ έτερον όιεφέρετο νόη
μα, ούδ3 όντως ήν άνεκτόν τής δεσποτικήςμυσταγω γίας την ύπηρε- 

5 τοϋσαν γλώ σσαν έμπροσθεν ποιεϊν. Ε ί όέ τη θέσει τών μαθητών ή 
τον όιόασκάλον άναίρεσις έπεται, πώ ς ούκ εις  τόλμαν ήκει ό ί  ής 
ύδρίζεται τής συγγνώμης ή  χάρις, τηνμέν όεσττοτικήν κρίσινμή τών 
κατεπειγόντων είναι νομίζειν, την όέ τών δούλων επίνοιαν τώνκατε- 
πειγόντων, κα ί παροραν μ έν ου μή έστι χω ρίς άπονοίας όμολογεϊν 

10 την παρόρασιν, στέργειν δέ καί τιροτιθέναι ής ή  κρίσις δίκη τοϋκρί- 
ναντος; Ά λλά  γάρ α ύτο ίγε ττεριφανώς οϋτω τοσαύτης κα ί τηλικαύ- 
της έντολής ίσχνν παρορώ ντες κα ί παραδαίνοντες, ε ί ώς αληθώς 
ήσαν τής παραδάσεως πώ ς αν ήδύναντο τούς τών ιερώ ν μαθημά
των άκροατάς παραινείν ταΐς δεστιοτικαϊς έντολαϊς τιειθαρχεΐν και 

15 καταρρυθμίζεσθαι καί τής οικείος πολιτείας κατά ταύτας τνοιεΐσθαι 
τήν επιμέλειαν; Ύσον γάρ έστι διά τής τών εντολών άθετήσεως πει- 
ράσθαι φύλακας τών προσταγμάτων π οιείν κα ί άθετεΐν αύτούς ά- 
παιτείν το έν παραδάσει άπαράδατον, ου τ ί α ν ό  εχθρός εύρήσει 
μάλλον, δ ί  ού κα ί τήν διδασκαλίαν έπαρθήσεται νοθεύειν, κα ί τήν 

20 έσχάτην ϋδριν προσάψασθαι τωκηρύγματι;
δ'. Ταϋτα τοίνυν καί πολλά τοιαϋθ’ έτερα διά τών εύσεδών καί 

άδεκάστων προϊόντα λογισμών, καί τήν νομισθεϊσαν λ ύσιν αίτιώμε- 
να, άλλην τινά θεωρίαν τοϋ ζητήματος άνιχνεύειν υποτίθεται, δ ί ής 
καί τό τής άπορίας δυσπρόσοδον έπί τόλεΐον καί όμαλόν τής κατα- 

25 λήψεως άνενρύνεται καί ό  τών διαδουλίων όχλος διασκεδασθήσε- 
ται. αΟτι μέν γάρ τών ιερών άποστόλων α ί παναγεϊς καί τελεστικαί 
τής εύσεδείας πράξεις ίερονργοϋσαι τό δάπτισμα όνόματι Ίησοϋ 
Χριστού λέγονται τοϋτο τελεσιονργεΐν, ούδείς τών άκοήν ύγιαίνου- 
σαν έχόντων άντιλέγειν ύποστήσεται, τίνα δέ διάνοιαν τά τοιαϋτα 

30 ρήματα καί ονόματα άναπτύσσει κα ί διερμηνεύει, ούκέτι παντός 
έστι οννιέναι. Λ έγει μέν ονν ό  κορυφαίος Π έτρος εις μετάνοιαν τους 
Ιουδαίους έπσλείφων κα ί συγγνώ μην εύαγγελιζόμενος τήςμια ι- 
φονίας' «δαπτισθήτω έκαστος υμών έν τφ όνόματι Ίησοϋ Χριστού 
εις άφεσιν άμαρτιών». Κ αί πάλιν έκ θείας έπιπνοίας τον έκατόντσρ-
2. Πράξ. 2,38. πρβλ. καί 8,16. 10,48. 19,5.
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άσφαλέστερα άπό κάθε σφραγίδα τό περιβάλλει μέ την ψήφο του; ”Αν 
καί βέβαια μολονότι καί οί δύο μοιράζονταν τό κατεπεΐγον πρός ιση καί 
όμοια ώφέλεια, δηλαδή ό σωτήριος νόμος καί ή γνώμη των μαθητών, 
καί δέν διέφεραν σέ κανένα νόημα, ούτε έτσι γινόταν άνεκτό νά μπαίνει 
ή γλώσσα του δούλου μπροστά άπό τη δεσποτική διδασκαλία. Κι άν την 
παραδοχή των μαθητών τήν άκολουθεΐ ή αναίρεση τού δασκάλου, πώς 
δέν φτάνει σέ θρασύτητα μέ τήν οποία υβρίζεται ή δωρεά της συγγνώ
μης, ώστε νά μη θεωρείται ή κρίση τού Κυρίου πώς είναι άπό τά κατε- 
πείγσντα, άλλ’ δτι είναι ή σκέψη τών δούλων, καί νά παραβλέπομε έτσι 
αύτό πού δέν μπορούμε νά όμολογήσομε χωρίς παραλογισμό δτι παρα- 
βλέφθηκε, νά δεχόμαστε όμως καί νά προτάσσομε έκεΐνο πού ή εκλογή 
του είναι τιμωρία έκείνου πού κάνει τήν έκλογή; ’Αλλά βέβαια καί οι 
ίδιοι, παραβλέποντας καί παραβαίνσντας φανερά τόσο σημαντική καί 
μεγάλη εντολή, άν ήταν άληθινά ένοχοι παραβάσεως, πώς θά μπροού- 
σαν νά συμβουλεύουν τούς ακροατές τών ιερών μαθημάτων νά πειθαρ
χούν στη δεσποτική εντολή καί νά ρυθμίζουν τή ζωή τους καί σύμφωνα 
μ’ αυτή νά φροντίζουν τήν πολιτεία τους; Γιατί είναι τό ϊδιο νά προσ
παθεί κανείς νά κάνει φύλακες τών εντολών μέ τήν άθέτησή τους, καί νά 
άπαιτεΐ άπό αύτούς νά άθετήσουν αύτό πού δέν πρέπει νά παραβούν. 
’Από αύτό τί άλλο θά μπορούσε νά βρει ό εχθρός, μέ τό όποιο καί θά 
άλαζονευτεΐ ότι νοθεύει τή διδασκαλία, καί ότι έχει προσάψει τήν έσχα
τη ύβρη στο κήρυγμα;

4. Αύτά λοιπόν καί πολλά άλλα όμοια πού προέρχονται άπό ευ
σεβείς καί (αντικειμενικούς συλλογισμούς καί πού κατηγορούν τήν υπο
τιθέμενη λύση μας, θέλουν νά ερευνήσομε μιά άλλη έρμηνεία τού ζητή
ματος, μέ τήν οποία καί ή δυσκολία της άπορίας ανοίγεται σέ μιά κατα
νόηση απρόσκοπτη καί ομαλή, καί τό πλήθος τών άμφιβολιών θά δια
σκορπιστεί. "Οτι βέβαια οί πανάγιες καί τελεστικές πράξεις της ευσέβει
ας τών Ιερών άποστόλων τελώντας τό ιερό βάπτισμα, λέγονται ότι τό έκ- 
τελούν στο όνομα τού ’Ιησού Χριστού, κανένας άπό όσους έχουν υγιή 
άκοή δέ θά μπορέσει νά τό άντικρούσει. Ποιο όμως είναι τό νόημα πού 
οι λέξεις αύτές καί τά ονόματα αναπτύσσουν καί ερμηνεύουν δέν εΐναι 
τού καθενός νά τό κατανοήσει. Λέει λοιπόν ό κορυφαίος Πέτρος ασκώ
ντας τούς ’Ιουδαίους σέ μετάνοια καί εύαγγελιζόμενος συγγνώμη τού 
μιαρού φόνου* «άς βαπτιστέι ό καθένας σας στο όνομα του ’Ιησού Χρι
στού γιά συγχώρηση τών άμαρτιών»2. Καί πάλι μέ θεία έμπνευση, αφού
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χον δαπτίσασθαι προτραπείς, αυτόν τε Κορνήλιον καί τούς μ ετ’ αυ
τού τής παλιγγενεσίας άξιοι, τό όώρον αύτοϊς τής άφέσεως έν τώ 
όνόμαχι τοϋ Κυρίου ιερουργών. Καί κατά την *Έφεσον όέ ή σαν μα- 
θηταί, οι μόνον τώ τοϋ Ίωάννου βαπτίσματι έδαπτίσαντο, οϋς καί 

5 άκονοντας τοϋ Παύλου διδάσκοντος, ή  ιστορία άναγράφει, έπιθέν- 
τος αύτοϊς τοϋ \Αποστόλου τάς ίλαστηρίουςχεϊρας εις τό όνομα τοϋ 
Κυρίου Ίησοϋ Χριστοϋ, τό ούράνιον τής υιοθεσίας δώρον δέξασθαι 
κα ί τής επιφοιτήσεω ς άπολαϋσαι τοϋ παναγίου Π νεύματος Καί 
μυρία δε άλλα τοιαϋτα κατά τον όμοιον τών ρημάτων τύπον τοϋ δα- 

10 πτίσματος έξενηνεγμένα άταλαιπώρως έστί καταλαμδάνειν. Πλήν, 
ώςεϊρηται, πολλάκις τό ττρόχειρον τής έρμηνείας τώ δάθει καταδυό
μενον τής ίεράς διανοίας, αν μη ττροσλάδη την φιλολογούσαν δάσα- 
νον καί μελέτην, τής άσαφείας καί τής κατά την ύπόληψιν στάσεως 
ούκ έθέλει άπαλλάττεσθαι. Κ αί γάρ ή κατά τάς φωνάς άδιάκριτος 

15 συγκατάθεσις κα ί ή  κατά την άπήχησιν τών ρημάτων παραδοχή, 
άλλα τε πολλά τών άτοπων έν πολλοϊς πολλάκις άπέτεκε, κα ί νϋν άν 
ούκ εις δύο τελετάςμόνας τό φρικτόν τής παλιγγενεσίας διακόψειεν, 
άλλά καί μυρίας άλλας τή κατατομή προβαινονσας έπιδείξει, την 
πρώ την προσθήκην άφορμήν εύροϋσα τών μετά  ταύτην, κα ί εις  

20 ττλήθος άπολεπτύνουσα τό ένιαίον καί άτμητον τής ενσεδείαςκαί τό 
τής μυσταγω γίας μονοειδές καί μονότροπον, άς ούκ έστι παραγρα- 
φόμενον, ούδέ την πρώτην έπεισελθοϋσαν κα ί τό ττρονόμιον τής δε- 
σποτικής έντολής νοθενσασαν, μη ούχί συμπαραγράφεσθαι.

ε'. 'Ό ρα δέ εις πόσα κατατέμνει καί καταμερίζει τό θειον καί 
25 ούράνιον χάρισμα τής υιοθεσίας ή  τών ρημάτων, ώς πολλάκις έφη- 

μεν, άδασάνιστος προσοχή και τό μη δούλεσθαι πρός τό δάθος τής 
αλήθειας καταόύεσθαι. Ή μεν γάρ κατά την υπόθεσιν τών πρός τάς 
λέξεις κεχηνότων έν τώ όνόματι Ίησοϋ Χ ριστοϋ δαπτίζει, άλλη δέέν  
τώ όνόματι τοϋ Κυρίου μόνον. Τίνι οϋν τών είρημένων έν τή τοϋ 

30 δώρου τελεσιουργία χρησόμεθα; Ούκ έχουσι γάρ τό παραλλάττον 
ούδέ τό προκεκριμένον κεχρήσθαι τοϊς δουλομένοις α ί φωναί, καί ό  
μίαν τών είρημένων παραγραφόμενος, έδωκεν οδόν δ ί ης έξουσι τό 
κράτος καί τών άλλων αίπαραγραφαί, καί ον τω πάσας κατά πασών 
παρατάττεσθαι συνελάσονσιν ο ίμή  κατά την δεσποτικηνμνσταγω - 

35 γιον τελοϋντες τό δάπτισμα Κ αί ε ί δέδοται κατά τάς έκφωνήσεις τής
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έλαβε την προτροπή νά βαπτίσει τον εκατόνταρχο, κρίνει άξιους γιά τήν 
αναγέννηση τον ϊδιο τον Κορνηλιο και τούς γύρω από αυτόν, παρέχο
ντας τό ιερό δώρο της άφεσης στο όνομα του Κυρίου. Και στήν ’Έφεσο 
έπίσης ύπηρχαν μαθητές πού είχαν βαπτιστεΐ μόνο μέ τό βάπτισμα τού 
Ιωάννη, στους οποίους, γράφει ή άγία Γραφή, άκούοντας ότι ό Παύλος 
διδάσκει, έβαλε ό ’Απόστολος επάνω τους τά έξιλαστήρια χέρια τσυ στο 
όνομα του Ίησοΰ Χριστού γιά νά δεχθούν τό ουράνιο δωρο της υιοθε
σίας καί V άπολαύσουν τήν έπιφοίτηση τού άγιου Πνεύματος3. Καί ά
πειρα άλλα παρόμοια έκφρασμένα με τον ϊδιο τύπο των λέξεων του 
βαπτίσματος μπορούμε νά βρούμε χωρίς κόπο. ’Αλλά, όπως είπαμε, πολ
λές φορές ή πρόχειρη έρμηνεία κατεβαίνοντας στο βάθος του Ιεροϋ νοή
ματος, άν δέν λάβει ώς βοηθό τη φιλοσοφική βάσανο καί μελέτη, δέ 
μπορέΐ V απαλλαγεί άπό την ασάφεια καί από τη φανερή άντίφαση της 
γνώμης. Γιατί ή άδιάκριτη συγκατάθεση στις λέξεις καί ή παραδοχή των 
λέξεων άπό τον ήχος τους, καί πολλά άλλα άτοπα γέννησε πολλές φορές 
σέ πολλά ζητήματα, καί τώρα θά μπορούσε νά διαιρέσει όχι σέ δύο μόνο 
τελετές τό φρικτό μυστήριο της παλιγγενεσίας, άλλά νά παρουσιάσει καί 
μύριες άλλες πού προκύπτουν άπό τή διαίρεση, άν άπό τό πρώτο ξεκίνη
μα βρει άφορμή νά προστεθούν καί άλλες, καί έτσι νά κατατμηθεΐ σέ 
πλήθος τό ενιαίο καί άκατάτμητο της ευσέβειας καί τό κοινό οπτή μορφή 
καί στον τρόπο της θείας διδασκαλίας, καί αυτές οί τελετές δέν μπορούν 
νά παραγραφοϋν, άν δέν παραγραφει μαζί τους καί ή διαφορά πού 
πρώτη ξεκίνησε καί νόθευσε τό προνόμιο της εντολής του Κυρίου.

5. Καί πρόσεχε σε πόσα κομμάτια κατατέμνει καί χωρίζει τη θεία καί 
ουράνια δωρεά της υιοθεσίας ή άβασάνιστη, όπως είπαμε πολλές φορές, 
προσοχή στις λέξεις καί τό νά μή θέλομε νά είσδύσομε στο βάθος της 
άλήθειας. Ή  μία δηλαδή, σύμφωνα μέ τη θεωρία εκείνων πού μένουν 
προσηλωμένοι στις λέξεις, βαπτίζει στο όνομα του Ίησοΰ Χριστού, καί ή 
άλλη στο όνομα του Κυρίου μόνο. Ποιά λοιπόν άπό τις δύο εκδοχές θά 
εφαρμόσομε στήν ιεροπραξία της δωρεάς; Γιατί δέν έχουν οί λέξεις 
παραλλαγή ούτε προεπιλογή στή χρήση τους άπό αυτούς πού θέλουν. 
Κι όποιος διαγράφει μιάν άπό όσες άναφέραμε, ανοίγει τό δρόμο γιά νά 
ίσχύσουν καί οί διαγραφές των άλλων. Καί έτσι εκείνοι πού δεν τελούν 
τό βάπτισμα σύμφωνα μέ τή Δεσποτική διδασκαλία θά εξωθήσουν όλες 
νά πολεμούν εναντίον όλων. Κι άν έχα δοθεί κατά τις εκφωνήσεις της

3. Πράξ. 19,5
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μυστικής υιοθεσίας τό μ έν άφελεϊν, τό δέ προσθείναι, τίκω λύει 
π ά λιν τούς βουλομένους κα ί παρά τάς είρημένας έτέρας έπινοεΐν 
τελετάς; Πόσω όέ μάλλον άντί των ούκ είρημένων, ήν ή τής άλη θεί
ας αυτής άπεθέσπισε γλώσσα, ταύτην κρατύνειν, καί κατά ταύτην 

5 έκτελεΐν την παλιγγενεσίαν όσιόν τε κα ί αιτίας πάσης ύπερανεστη- 
κός;

ς'. Κ α ί οϋπω είπον των ελέγχω ν τό άμαχον, ότι δώσουσι, κανμή  
θέλωσιν, ο ί την δεσποτικήν μυσταγω γίαν άπ? άρχήςλιπόντες άπει
ρους τάς τής μ ιας υιοθεσίας τελετάς κα ί εις χλεύην τό χάρισμα περι- 

10 στήσουσι. Βαπτίσουσι όέ καί ούκέτι τοϋ ίερέως τάς θεοτιρεπεϊςμυ- 
σταγωγοϋντος κλήσεις, άλλ3 αύτοϋ γ ε  τοϋμυουμένου προ τοϋμυη- 
θήναι την μυοταγω γόν πράξιν άρπάζοντος, κα ί τότε ο ύ χ  ετέρους 
άλλ3 έαυτόν καθαίροντος τω λουτρώ της παλιγγενεσίας. Κ α ί γάρ  έν 
αύταϊς έοτι των άποστόλων εύρεΐν ταΐς άγιοπρεπέσι πράξεσιν, ώς 

15 των μαθητών εις ύπαρχων ό  Ά νανίας, κα ί θείας όψεως προσταττού- 
σης ε ις  τον χορόν τών άποστόλω ν σ υνα γα γεϊν τον διώ κτην κ α ί 
δεινόν πολέμιον τής εύσεβείας, τον οϋπω Π αϋλον γεγονότα, ή  νίκα 
κα ί τό σωματικόν σκότος τών όψεων τή τής χειρός άφή ό  μυστα- 
γω γός του μυουμένου περιειλε, τότε δη, τότε ό  3Α  νανίας πρός τον εκ 

20 σκότους εις τό φώ ςκαί τον νοϋνκα ί τάς όψειςμεταβεβλημένον, Κ α ί 
νϋν», φησί, «τίμέλλεις; 3Λ  ναστάς βάπτισαι κα ί άπόλουσαι τάςάμαρ- 
τίας σου, έπικαλεσάμενος τό όνομα τοϋ Κ υρίου · συ έπικαλεσάμενος

σεις. Τ ί λέγεις; όμυούμενος πριν ή  τυχεϊν τής μυήσεω ς έμυσταγώγει;
25 ό  τής παλιγγενεσίας δεόμενος, αύτός ένήργει την παλιγγενεσίαν; ό  

τοϋ ίερέως χερσί καί χείλεσι τελειούμενος, αυτός τό εκείνου άρπά- 
ζων άξίωμα έαυτφ την τελειότητα περιτίθησι; Τό γάρ  τοϋ γράμμα
τος έττιπόλαιον, φττεποιθότες την δεσποτικήν εντολήν παραγράφον
ται, τοϋτο νομίζειν αύτονςκαίμή βουλομένουςάπαιτεΖ

3ο Τρότνος ουν συτος άλλος μυήσεω ςμηδενί τών προειρημένων σνμ- 
φερόμενος. β'Οταν δε ό  κορυφαίος τάς καθολικάς παραινέσεις γρα
φών τοΐς τών \Ιουδαίων εν διασπορά, τω δρόμω τής γλώττης κα ί τω
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μυστικής υιοθεσίας τό ενα νά άφαιρεΐται καί τό άλλο νά προστίθεται, τί 
εμποδίζει πάλι δσους θέλουν νά έπινοσϋν, έκτος άπό αυτές πού άναφέ- 
ραμε, καί άλλες τελετές; Καί πόσο πολύ περισσότερο δίκαιο καί αναντίρ
ρητο είναι στήν θέση έκείνων που δεν άναφέρθηκαν νά τηρείται στα
θερά αυτή πού ή γλώσσα της ίδιας της άλήθειας νομοθέτησε καί σύμφω
να μ’ αυτήν νά τελειται τό μυστήριο της παλιγγενεσίας;

6. Καί δεν άνέφερα άκόμα τό άκαταμάχητο των ελέγχων αυτής της 
γνώμης, δτι όσοι έγκατέλειψαν άπό τήν άρχη τή δεσποτική διδασκαλία, 
άκόμα κι άν δεν θέλουν, μέ τήν τελετή θά παραχωρήσουν άπειρες τελε
τές γιά τή μία υιοθεσία, καί θά οδηγήσουν έτσι τό χάρισμα σέ χλευασμό. 
Θά βαπτίσουν καί χωρίς νά λέει ό ιερέας πού ιερουργεί τις θείες έκφω- 
νήσεις, αλλά ό ίδιος ό βαπτιζόμενος προτού βαπηστεΐ θά άρπάζει τήν 
ιερή διαδικασία της μυσταγωγίας, καί τότε δέ θά καθαρίζει άλλους μέ τό 
λουτρό της παλιγγενεσίας, άλλά τον ίδιο τον εαυτό του. Βέβαια μιτορεί 
νά βρει κανείς στις ίδιες τις άγιες Πράξεις4 των άποστόλων, δτι ό Άνα- 
νίας, πού ήταν ενας άπό τούς μαθητές, όταν τον διέταξε θείο δραμα νά 
οδηγήσει στο χορό των άποστόλων τό διώκτη καί φοβερό πολέμιο της 
ευσέβειας, πού άκόμα δεν είχε γίνει Παύλος, όταν ό μυσταγωγός άφαί- 
ρεσε μέ τό άγγιγμα των χεριών του τό σωματικό σκότος τών ματιών του 
μυσταγωγούμενου, τότε άκριβώς ό Άνανίας πρός αυτόν, πού άπό τό 
σκοτάδι είχε περάσει στο φώς καί είχαν μεταβληθεί ό νους καί τά μάτια 
του, λέει· Τι άργας; Σήκω, βαπτίσσυ καί πλύνε τις άμαρτίες σου, επικα
λούμενος τό όνομα τοΰ Κυρίου. "Εσύ ό ίδιος νά έπικαλεστέίς τό όνομά 
του, καί κανένας άλλος νά μήν τελέσει καί νά μήν πεί τις θείες εκφωνή
σεις. Μά τί είναι αυτό πού λέγεις; Εκείνος πού μυσϋνταν καί δεν είχε 
άκόμα γίνει ή μύησή του, τελούσε τή μύησή του; Εκείνος πού είχε ανά
γκη τήν παλιγγενεσία, αυτός τελούσε ό ίδιος τήν παλιγγενεσία; Εκείνος 
πού δεχόταν τήν τελείωση άπό τά χέρια καί τά χείλη ταυ ιερέα, αυτός, 
αρπάζοντας τό άξίωμα εκείνου, έδινε στον εαυτό του τήν τελειότητα; Τό 
γράμμα δηλαδή, στο όποιο στηρίζουν τήν πεποίθησή τους καί διαγρά
φουν τήν εντολή ταυ Κυρίου, μέ μια πρώτη ανάγνωση απαιτεί νά έχουν 
αυτή τήν Ιδέα έστω κι άν δέ θέλουν.

Αυτός λοιπόν είναι ενας άλλος τρόπος μύησης πού δέ μοιάζει μέ κα- 
νέναν άλλο άπό δσους άναφέραμε. "Οταν ό κορυφαίος, γράφοντας τις 
καθολικές παραινέσας του στούς Ιουδαίους της διασπορας5, καθοδη-

4. Πράξ. 9,10 έ. καί 22,12-16. 5. Α' Πέτρ. 1,1



τάχει της γραφής χερσίν όμφοϊν καθνπάτευεν, τό «δόπτισμα συνειδή- 
σεως» άπεθέσπισεν «άγαθης», ούκ έκ τρίποδος χρώμενοςμαντικού, 
άλλ’ έκ θεολήπτου ψυχής ίερολσγών. Ά λλ3 άρα ούχί ον πάλιν άρπά- 
σεις την λέξιν, και μυσταγω γίας έτέρας είσήγησιν ούκ άνακηρύξεις, 

5 και λοντρόν έγκαινίζειν αμαρτημάτων καθάρσιον ούκ επ’ όνόματι τοϋ 
Κυρίου 3Ιησοϋ τελούμενον, ονόέ κατ’ άλλον τινά τών είρημένων λόγον 
μυσταγωγούμενος άλλά συνειδήσεως άγαθης εις Θεόν ύπάρχον έπε- 
ρώτημος Όραςόσοιςάτόττοιςέαυτούς έκόιόόασιν, ο ίςή  τών ονομάτων 
αβασάνιστος προφορά τής έν τοϊς πράγμασιν αλήθειας προτετίμη ται; 

10 Ά λλά τιμ ή  φημι καί έτερόν τι τών είρημένων ονόενός άνεπαχθέστε- 
ρον, ΐναμή λέγω πάντων δαρύτερον;'Ή  τοϋ Πνεύματος μεγαλόφωνος 
σάλπιγξ, Π αϋλοςόμετάρσιος άνθρωπος, μέγα καί περιφανές άπεσάλ- 
πισεν, ως «εις τον θάνατον Χριστοϋ ημείς έδαπτίσθημεν». 3Ακούεις, 
άνθρωπε; αλλά ττροεϊπεν αύτός· « Ό σοι εις Χρίστον έδαπτίσθημεν». 

15 Ούκοϋν άμα δύο μυσταγω γίαι κατά την υπόθεσιν τών άόιακρίτως 
κεχρήσθαι όογματιζόντων τοϊς όνόμασι, μ ία  μέν εις τον θάνατον 
δαπτίζουσα τοϋ Χριστοϋ, έτέρα όέ εις Χρίστον 3Ιησοϋν, άλλ3 ούκ εις 
τον αύτοϋ θάνατον

ζ'. Τ ί ούν δειλέγειν; \Η  γάρ τών έλέγχων άόέκαστος συνεξέτασις 
20 ούκ έκείνονςμόνους έλέγχειν έσχε τό άπαράγραπτον, οι διαφόρους 

μυσταγω γίας παρά τήν όεσποτικήν τερατολογοϋσι τούςμαθητάς 
έπιόείξασθαι, άλλά γε  όοκεϊπαρενείρειν όλως, της όεσττοτικής ίερο- 
λογίας ττροκειμένης, έτέρας φωνάς, αι μή κατά πάντα πρός αύτήν τό 
άπαράλλακτον όιασφζουσιν άποφαίνειν ούκ άναίτιον Τό όέ ονόέν 

25 τοιοϋτόν έστιν ού γάρ άντινομοθετοϋσι πράττειν παρά τον έκείνης 
όρον καί τό θέσπισμα, ούό3 εις έαυτάς ττεριιστώσι τό ταύτης προνό- 
μιον, εις αύτήν όέ μόνην άναφέρουσι τον της παλιγγενεσίας λόγον, 
καί ταυτήν έντή  ποικιλία τών ονομάτων όιασημαίνουσί τε και άπαγ- 
γέλλουσι Τ ίοϋν όεϊλέγειν; Τ ί όέ άλλο παρ3 δ  εΐρηται; Κ αί παραόει- 

30 γματικώς είπεϊν, ότι πάντα όσα τήν παλιγγενεσίαν έπισημαίνονται, 
οΐον λαμπάδες είσίτινες φωταυγοϋσαι, καί πρός τό θεϊον καί ττηγαϊ- 
ον έκεΐνο καί άκήρατον καί άέναον άναχεόμεναι, ού μ ήν αύτα ί γ έ  
είσι τό καθάρσιον πϋρ, ούόέκατά ταντας τελεσιοϋργεΐται ή άναγέν- 
νησις, άλλ3 ένμέν έστιν έκεϊνο τό τήν υπέρ λόγονχάριν καί υιοθεσίαν
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6. Α' Πέτρ. 3,21. 7. Ρωμ. 6,3.
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γούσε με τά δυό του χέρια την πορεία του λόγου του καί την ταχύτητα 
της γραφής, νομοθέτησε τό βάπτισμα τής άγαθής συνείδηση^, όχι χρησι
μοποιώντας τριπόδι μαντικό, άλλα μιλώντας με ψυχή θεοπαρμένη. Δέ θά 
πιαστείς λοιπόν έσυ πάλι άπό τις λέξεις καί δέ θά κηρύξεις την εισήγηση 
άλλης διδασκαλίας, έγκαινιάζσντας καί λουτρό κάθαρσης των άμαρτη- 
μάτων, τελούμενο όχι στο όνομα του Κυρίου Ίησοΰ, οΰτε διδασκόμενο 
σύμφωνα με κάποιο λόγο διαφορετικό άπό όσους είπαμε, αλλά σάν εναν 
έρώτημα στο Θεό μιάς άγαθής συνείδησης; Βλέπεις σέ πόσα άτοπα παρέ
δωσαν τον έαυτό τους με τά ονόματα εκείνα, πού ή άβασάνιστη προφορά 
τους προτιμήθηκε άντί τής άλήθειας των πραγμάτων; ’Αλλά γιατί δεν 
άναφέρω καί κάτι άλλο, πού δεν είναι έλαφρότερο άπό κανένα άπό τά 
άλλα, γιά νά μη πω καί βαρύτερο άπό όλα; Ή  μεγαλόφωνη σάλπιγγα του 
Πνεύματος, ό Παύλος, πού υψώθηκε ώς τον ούρανό, δίνει σάλπισμα μέγα 
καί λαμπρό, ότι έμεΐς βαπτισθήκαμε στο θάνατο του Χρίστου7. Άκούς, 
άνθρωπέ μου; ’Αλλά τό είπε πρώτος αυτός ό ϊδιος· «"Οσοι βαπτισθηκαμε 
στο όνομα τού Χρίστου». 'Επομένως έχομε ταυτόχρονα δύο μυσταγωγίες, 
σύμφωνα με τη θεωρία έκείνων πού διδάσκουν νά χρη σιμοποΰνται χωρίς 
διάκριση τά ονόματα, ή μία πού βαπτίζει στο θάνατο τού Χριστού, καί ή 
άλλη στο όνομα τοϋ Ίησοΰ Χρίστου, καί όχι στο θάνατό του.

7. Τί πρέπει λοιπόν νά πούμε; Γιατί ή ϊση συνεξέταση αυτών των 
ελέγχων, δεν έχει τό άπαράγραπτο δικαίωμα νά ελέγχει έκείνους μόνο 
πού διδάσκουν ψευδώς, ότι οί μαθητές παρουσίασαν διαφορετικές 
μυσταγωγίες εκτός άπό τη Δεσποτική, άλλά φαίνεται ότι παρεισάγουν, 
ενώ ύπάρχει ή ιερή διδασκαλία τοϋ Κυρίου, άλλες εκφράσεις, πού δεν 
είναι άδικαιολόγητο νά πούμε, ότι δεν διασώζουν σέ όλα τό απαράλλα
κτο πρός αυτήν. ’Αλλά τό πράγμα δεν είναι έτσι. Γιατί δεν άντινομοθε
τούν νά πράττομε άντίθετα με τον όρο καί τό θέσπισμα έκείνης, οΰτε 
περιορίζουν στον έαυτό τους τό προοίμιό της, άλλά σ’ αυτήν μονάχα 
άναφέρουν τό λόγο τής παλιγγενεσίας κι αυτήν δηλώνουν καί κηρύτ
τουν με τήν ποικιλία των ονομάτων. Τί πρέπει λοιπόν νά πούμε; Τί άλλο 
άπό αυτό πού ήδη είπαμε; Καί γιά νά μιλήσω παραβολικά, όλα τά ανό
μοια, όσα δηλώνουν τήν παλιγγενεσία, είναι σάν κάποιες λαμπάδες πού 
σκορπίζουν τό φως καί ανεβαίνουν πρός εκείνο τό θειο καί πηγαίο καί 
άφθαρτο καί άστήρευτο φως. 'Όμως δεν είναι αυτές τό πυρ τό καθάρσιο, 
ούτε γίνεται σύμφωνα μ’ αυτές ή αναγέννηση, άλλ’ είναι ενα έκείνο τό 
πυρ πού χαρίζει τήν πάνω άπό κάθε λόγο χάρη καί υιοθεσία, ένώ οί
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χαριζόμενον, έκεΐνα όέ τοϋτο παραόηλονσι, τά μέν σαφέστερον, τά 
όέ αίνιγματικώτερον, καί την αυτήν ήμϊνκαί μίανμυσταγα/γίανμυ- 
στικώ ς τε κα ί σννετντνγμένως ύποσημαίνονται. Κ αί γά ρ τοϊς μέν 
φιλοθεάμοσι κα ί νοϋν ονομάτων κα ί ρημάτω ν κατανοεϊν χάριν 

5 παρά τοϋ Πνεύματος είληφόσιν, έκαστον των άνά μέρος είρημένων 
τό εις Πατέρα καί Υιόν καί Πνεϋμα άγιον άπαγγέλλονσι δάπτισμα, 
τοϊς όέ μέχρι της ττύλης των ακοών τον ήχον παραόεχομένοις τοϋ 
ρήματος τό ό3 ένόον κωφόν προϊεμένοις κριτήριον, μνρίοις αν εϊη 
περυτταίειν τοϊς παρατττώμασιν.

10 η '■ Ονκ έπίμόνης όέ τηςπαρονσης νποθέοεως ψιλαΐς ταΐςλέξέ
σι πολλοί τών πραγμάτων άποστάντες περικάθηνται, αλλά καί έπί 
μνρίων άλλων, ό ί ών τά αιρετικά τη ς3Εκκλησίας παραφνέντα ζιζά
νια; καρπόν μέν ονόένα τρόφιμον γεω ργεζ όηλητηριώόη όέ βλαστά- 
νει φάρμακα 3Λ λλ3 ονχ όντως ή ευσέβεια, πανταχοϋ όέ μάλλον τοϋ 

15 πνεύματος ή  τοϋ γράμματος γινόμενη, καί τον καρπόν τής εύσεβείας 
τρνγςί, καί τροφής απολαύει, ούόεμιάς έπιμιγννμένης αυτή δρακόν
τειας έπισττοράς, άλλ3 ούόέ ίχνος ούόέν ύποφαινούσης τοϋ παλαιοϋ 
όφεως. Ε πεί πώς αν εϊη λέγειν ώς τό εις Χρίστον βαπτίζειν, έτερος 
νόμος βαπτίσματος; πως ό3 άλλος τό εις τον τοϋ Χ ριστού βαπτίζειν 

20 θάνατον; Ε ί γάρ τής μυσταγω γίας νόμος ήν τούτων έκάτερον, άλλή- 
λοις άντενομοθέτονν άν, καί ό ί ών τις άνατρέπειν έπεχείρει θάτερον, 
τό λοιπόν σννανέτρεπεν. *Ωσαύτως όέ καί ε ί νόμων εισφοράς προνό- 
μιον εΐχον τά τοιαϋτα, ούκ σλόγως άν καί ή  όεσποτική μυσταγω γία 
εις τό περιττόν τε καί άχρηστον παρεόύετο, κάκείνη πάλιν τούτων 

25 απάντων είσηγεϊτο μετά λαμπροτέρας τής ισχύος καί τοϋ άξιώματος 
τήν άναίρεσιν. Ούκοϋν καί από τής πρός άλλη λ α τών πολλάκις είρη
μένων ρημάτων διαφοράς τό ένιαΐον εκείνο κα ί μονότροπον κα ί 
όεσποτικόν ίσχνν λαμβάνει μάλλον κα ί έπιγινώ σκεται βάπτισμα, 
έκείνων όέ ούόέν εις τό ταύτης τής μυσταγω γίας μεταπίπτει ούόέ 

30 μετατίθεται προνομίαν.
Τ ίό3 άν εΐποις τής τοϋ Π νεύματοςλεγούσης πάλιν γλώσσης τής 

τά άρρητα ρητά ττοιούσης καί πριν ή  τό σαρκίον άποθέσθαι πολυ- 
πραγμονούσης τά ούράνια; Κ αί γάρ «εις εν σώμα πάντες», φησίν, 
«εδαπτίσθημεν» · άρα καί τοϋτο νόμον άντινομοθετοϋντα τφ όεσπο-



λαμπάδες δηλώνουν εκείνο, άλλες καθαρότερα και άλλες πιο αινιγμα
τικά καί ύποσημαίνουν μυστικά καί συνοπτικά τή μιά καί τήν ’ίδια 
μυσταγωγία. Γιατί γι5 αυτούς πού άγαπούν τή θεία θεωρία κι έχουν λά
βει άπό τό Πνεύμα τή χάρη νά εννοούν τη σημασία των ονομάτων καί 
των ρημάτων, καθένα άπό τά έπιμερους λεγάμενα δηλώνουν τό βάπτι- 
σμα στο όνομα τού Πατέρα καί τού Υιού καί τού άγιου Πνεύματος. 
"Οσοι όμως δέχονται τον ήχο τής λέξης ώς τήν πύλη της άκοης τους καί 
είναι κουφό τό εσωτερικό τους κριτήριο, είναι πιθανό νά πέφτουν σ’ 
άπειρα παραπτώματα.

8. Καί όχι μόνο ώς πρός αυτό τό ζήτημα πολλοί άφήνουν τά πράγ
ματα κι άσχολοΰνται με τις κούφιες λέξεις, άλλά καί σε μύρια άλλα, έξαι- 
τίας των οποίων φύτρωσανν τά ζιζάνια των αιρέσεων στήν Εκκλησία, 
πού δέν παρέχουν κανένα καρπό κατάλληλο γιά τροφή, άλλά βλαστά- 
νουν φαρμακερά δηλητήρια. Ή  ευσέβεια όμως δέν είναι τέτοια, άλλ’ 
άκολουθεΐ σε κάθε περίπτωση τό πνεύμα κι όχι τό γράμμα, καί τρυγά 
τούς καρπούς της κι άπολαμβάνει την τροφή πού δέ νοθεύεται άπό καμ- 
μιά πρόσθετη σπορά τού δράκοντα, άλλ5 ούτε καί κανένα ϊχνος δείχνει 
τσϋ παλαιού φιδιού. Γιατί πώς μπορούμε νά πούμε, ότι ή βάπτιση στο 
όνομα τού Χριστού είναι ενας διάφορος τρόπος βαπτίσματος; Καί πώς 
είναι άλλος τρόπος βαπτίσματος ή βάπτιση στο θάνατο τού Χριστού; 
Γιατί, άν καθένας άπό αυτούς τούς τρόπους άποτελσϋσε χωριστό νόμο 
της μυσταγωγίας, θά ήταν νόμοι συγκρουόμενοι μεταξύ τους, καί μέ 
εκείνα πού θά επιχειρούσε κάποιος V άνατρέψει τον ενα, θ5 άνέτρεπε μ3 
αυτά καί τον άλλο. Κι άν αυτά είχαν τό δικαίωμα εισαγωγής νόμων, δέ 
θά ήταν παράλογο νά περνά στο άχρηστο καί τό περιττό ή μυσταγωγία 
πού όρισε ό Κύριος, καί ή ίδια πάλι θά πρότεινε τήν αναίρεση όλων 
αυτών με λαμπρότερη δύναμη καί κύρος, ”Αρα λοιπόν τό μονότροπο καί 
δεσποτικό εκείνο βάπτισμα αποκτά μεγαλύτερη ισχύ καί αναγνωρίζεται 
καί άπό τή διαφορά πού υπάρχει ανάμεσα στις λέξεις πού πολλές φορές 
έχουν άναφερθεΐ, ενώ εκείνων τίποτε δέν μεταπίπτει ούτε μετατίθεται 
στο προνόμιο αυτής της μυσταγωγίας.

Τι θά μπορούσες επίσης νά πεις, γι’ αυτό πού λέγει πάλι ή γλώσσα 
τού Πνεύματος, ή όποια καθιστά ρητά τά άρρητα καί ερευνά μέ άκρί- 
βεια τά ουράνια προτού άποθέσει τή σάρκα; Γιατί λέει, «όλοι βαπτισθη- 
καμε σε ενα σώμα»8; ’Άραγε θά νομίσεις ότι κι αυτό νομοθετεί νόμο
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8. Β' Κορ. 12,2-4. Α' Κορ. 12,13.
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τικώ παραγγέλματι νομίσεις καί και? αυτό τελέσεις τό τής άφέσεως 
τών αμαρτημάτων βάπτισμα; Μη σύγε, αν έμοί πείθη, μάλλον όέ, καν 
μη ττείθη- ούδέν γαρ διαφέρει τοϋτο των επ ί ψάμμον παίδων άθνρόν- 
των καί άμα μέν οικίας καί πόλεις άγωνιστικώς οίκοδομούντων, άμα 

5 δε άγωνιστικώτερον καταστρεφομένων Κ α ίγά ρ κ α ί τό νυν μ έν τοϋτο 
νομίζεινμνσταγωγίαν, νϋν δε ττάλιν άλλο, εις άπειρίαν έστι τό ένιαΐον 
τοϋ βαπτίσματος διασκεδαννύναι καί ύττορρεΐν τε θάττον παρασκεν- 
άζειν καί πρός ϋβριν καταστρέφειν καί άννπαρξίαν τό μέγα  δώρον 
καί θεοπρεττέστατον 

10 'Εβάπτιζονμέν ούν οι απόστολοι κατά την τοϋΣωτήρος εντολήν 
καί βαπτίζειν άλλοις παρεδίδοσαν, εις τό όνομα τοϋ Π ατρός καί τοϋ 
Υ ίοϋ καί τοϋ αγίου Πνεύματος, καί τό δόγμα ήττλωτο πανταχοϋ καί 
τοΐς έργοις ό  νόμος έκράτει καί τό κήρνγμα την οίκονμένην περιέτρε- 
χεν· έλέγοντο δέ βαπτίζειν εις τό όνομα τοϋΧ ριστοϋ κα ί έν τω όνόμα- 

15 τι τοϋ Κ νρίον καί εις τον Θάνατον τοϋ Χ ριστοϋ καί όσα τοιαϋτα, ούχ 
ότι τό τής παλιγγενεσίας δώρον διά τής τοιαύτης έπικλήσεως τών 
ονομάτων ίερούργονν, άλλ3 ότι κατά τον έκείνον νόμον καί ήν έδωρή- 
σατο μνσταγωγίαν, κατ' εκείνην την τοϋ βαπτίσματος τοΐς μνονμέ- 
νοιςπαρείχοντο χάριν. Ε ις όνομα ούν Χ ριστοϋ κα ί εις Χρίστον καί έν 

20 τω όνόματι τοϋ Κ νρ ίον 3Ιησοϋ βαπτίζειν τούς άποστόλονς όταν 
άκούσης τον νοϋν έφίστη καί κατανοεί, ότι διά τοϋτο βαπτίζειν όν
τως έλέγοντο, διότι πανταχοϋ τον τοϋ Χ ριστοϋ νόμον βαπτίζοντες 
έκρατύνοντο, ούδέν άφαιροϋντες, ούδέν προστιθέντες, άλλ3 εις  τό 
όνομα τοϋ Πατρός κα ί τοϋ Υ ίοϋ κα ί τοϋ ά γιον Π νεύματος την κα- 

25 θάρσιονμνσταγωγίαν τοΰςπροσιοϋσιν ίερονργούμενοι. Ο ις ούν ειση
γητήν καί μνσταγω γόν τον Κ ύριον ημών Ίησοϋν Χ ρίστον οι βαπτί
ζοντες τής ίεράς ταύτης τελεταρχίας άνεκήρνττον, τούτονς άκόλον- 
θον ην καί είδέναι καί λέγειν δτι εις τό όνομα τοϋ Χ ριστοϋ καί έν τω 
όνόματι τοϋ Χριστοϋ έβάπτιζον, κα ί όσα τοιαϋτα κατά τον όμοιον τύ- 

30 πον τής φωνής έκφερόμενα σχηματίζεται' τ ο ϋ ϊ έστιν έβάπτιζον οι 
απόστολοι ώς τταρέλαβον, ώ ςό διδάσκαλος παραδέδωκεν, ώ ςτό τοϋ 
Κ νρίον θεσπίζει ττρόσταγμα, ώς ή  τοϋμνσταγω γήσαντος δόξα έκη- 
ρύττετο.
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αντίθετο πρός τό παράγγελμα του Κυρίου καί θά τελέσεις τό βάπτισμα 
της άφεσης των άμαρτημάτων σύμφωνα μ5 αυτό; Μή τό κάνεις αυτό ού, 
άν σε πείθουν τά λόγια μου, ή καλύτερα, κι άν άκόμα δεν σέ πείθουν* 
γιατί αυτό δεν διαφέρει καθόλου άπό τά παιδιά πού παίζουν στην 
άμμο, πού άπό τη μιά χτίζουν μέ πολύ πάθος οικίες καί πόλεις, και άπό 
την άλλη μέ μεγαλύτερο πάθος τις καταστρέφουν. Γιατί τό νά νομίζει 
κανείς άλλοτε αυτό μυσταγωγία, καί άλλοτε πάλι άλλο, αυτό διασπα σέ 
άπειρα τό ενιαίο του βαπτίσματος, συντελεί στη γρήγορη κατάργηση 
του, καί καταστρέφει μέ αυθάδεια καί οδηγεί στην άνυπαρξία τό μεγά
λο αυτό καί θεοπρεπέστατο δώρο.

Βάπτιζαν λοιπόν οι άπόστολοι σύμφωνα μέ την εντολή τοΰ Σωτήρα 
καί παρέδιδαν την έξουσία καί σέ άλλους νά βαπτίζουν στο όνομα του 
Πατρός καί τοΰ Υίοΰ καί του άγιου Πνεύματος, καί τό δόγμα άπλωνό- 
ταν παντού καί ό νόμος έδειχνε την ισχύ του μέ την έμπρακτη εφαρμογή 
του καί τό κήρυγμα διαδιδόταν στην οικουμένη. Καί λεγόταν ότι βάπτι- 
ζαν στο όνομα τοΰ Χριστοΰ9 καί στο όνομα τοΰ Κυρίου καί στο θάνατο 
τοΰ Χριστοΰ καί όσα παρόμοια, όχι ότι τό δώρο της παλιγγενεσίας τό 
έπιτελοΰσαν κατά τις ιερές τελετές μέ την έπίκληση αυτών τών ονομά
των, άλλ’ ότι σύμφωνα μέ τό νόμο εκείνου καί τη μυσταγωγία πού δωρή- 
θηκε ο? αυτούς, σύμφωνα με αυτή παρείχαν τη χάρη τοΰ βαπτίσματος 
στούς μυσύμενσυς. "Οταν λοιπόν άκούσεις, ότι ο'ι άπόστολοι βάπτιζαν 
στο όνομα τοΰ Χριστοΰ, καί εις Χρισιόν, καί στο όνομα τοΰ Κυρίου, σκέ- 
ψσυ καλά καί κατανόησε, ότι γι’ αυτό λεγόταν ότι βάπτιζαν έτσι, έπειδή 
παντοΰ βαπτίζοντας εφάρμοζαν τό νόμο τοΰ Χριστοΰ, χωρίς νά άφαι- 
ροΰν τίποτε, χωρίς νά προσθέτουν τίποτε, άλλά τελοΰσαν την καθαρτική 
μυσταγωγία κατά τις ιερεές τελετές σέ έκείνσυς πού προσέρχονταν στο 
όνομα τοΰ Πατρός καί τοΰ Υίοΰ καί τοΰ άγιου Πνεύματος. Εκείνοι 
λοιπόν στούς οποίους οί βαπτίζοντες άνακήρυτταν τον Κύριό μας Ιη 
σού Χριστό εισηγητή καί μυσταγωγό της ίερας αυτής τελετουργίας, αυ
τοί επόμενο ήταν καί νά γνωρίζουν καί λένε ότι βάπτιζαν στο όνομα τσΰ 
Χριστοΰ καί επικαλούμενοι τό όνομα τοΰ Χριστοΰ, καί όσα παρόμοια 
διατυπώνονται σύμφωνα με τον ίδιο τύπο διατύπωσης* βάπτιζαν δη
λαδή οί άπόστολοι έτσι όπως παρέλαβαν τό βάπτισμα, όπως τούς τό πα
ρέδωσε ό διδάσκαλος, όπως παραγγέλλει τό πρόσταγμα τοΰ Κυρίου, ό
πως κηρυσσόταν ή δόξα εκείνου πού τούς μυσταγωγούσε.

9. Πράξ. 10,48..
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Κ α ί γάρ καί τό όνομα λέγεται ον μόνον ο όη λοϊ τό κύριον καί 
άφωρισμένον τής ύποστάσεως, άλλ3 ούόέν έλαττον κα ί την όόξαν καί 
την τιμήν καί τον έπαινον'πολλή γάρ κατά τοϋτό γ ε  τό σημαινόμενον 
ή χρήσις της φωνής, ού μόνον παρ3 ήμϊν, άλλά κα ί ο ις τό περί τάς 

5 λέξεις φιλότιμον μ έγα  σοφίας χρήμα νομίζεται. νΕστιν ούν όκούειν 
λεγόντω ν ώς “όνομα κατέλιπε τφ δίω”, αντί τοϋ όόξαν περί αύτοϋ 
καί έπαινον' κα ί “άνά άνά παντός ήν αύτοϋ στόματος τό άνομα”, 
άντί τοϋ παρά πάντων έπαίνοις έστέφετο κα ί πολλής άπήλανε τής 
τιμής καί πολλά τοιαϋτα Κ αί παρ3 ήμϊν όέ ίερολογεΐται, “ώς θανμα- 

10 στον τό όνομά σονένπάση τη γ η ”, άντί τοϋ ή  όόξα σον καί τό έξαίρε- 
τον τής τιμής Ναι όή καί ό  σοφός τά θεία κα ί τά άνθρώπινα, Παϋ- 
λον λέγω, των αποστόλων τό καύχημα, οντω τη φωνη κεχρημένος 
φαίνεται' λέγει γάρ, «ούκ έδάσττισα, είμ ή  Κρήσπον κα ί Γ ά ιον έδά- 
πτισα όέ καί τον Στεφανά οίκον»'καίμε? ολίγον, «ϊναμή τιςεϊπη, ότι 

15 εις τό έμόν όνομα έδόσττισα». Ού γά ρ  τοϋτο λέγει, άπαγε, ότι “τήν 
τελετήν τοϋ δαπτίσματος ούκ έπ ί τω ίόίωμυσταγωγών ώφθην όνόμα- 
τι”'έπείκα ί τον Στεφανά οίκον καί τούς άλλους ους έδαπτίσατο, ούχί 
Π αϋλον επικαλούμενος τήν άναγέννησιν αύτοΐς έχαρίζετο' ούόείς 
γάρ ούόέ των άθεωτάτων ταύτην άν τήν συκοφαντίαν τω Παύλω  

20 ττροσέρριψεν, ΐνα  κάκεϊνος λό γο ν έποιεΐτο τήν τοιαύτην τερατείαν 
άποσκευάσασθαι. 3Α λλά  τιποτε ή ν ό  λέγει, ή  ότι, όιά τοϋτο μή προη- 
γούμενον έργον έθέμην τό δάπτισμα, ΐνα μή  τφ πλήθει των δαπτιζο- 
μένων όόξαν έμαυτφ ττεριάπτειν τοΐς δασκάνοιςλέγειν καί τά κάλλι- 
στα τφ φθάνω δάλλειν δίον ττοιονμένοις ττρόφασιν έπ ί όιαδολη παρέ- 

25 ξω καί τήν σωτηρίαν των άναγεννωμένων καπηλενειν, έπαίνοις ίόί- 
οις τό όώρον τοϋ Πνεύματος έννδρίζων; Κ α ί ό ϊ άλλων όέμνρίω ν έστι 
συνιόεΐν, ώ ςή όόξα κα ί ό  έπαινος κα ί ή  τιμή σημαίνεται τφ όνόματι.

θ\ Ν αι όή όιά τούτων ή  τοιαντη θεωρία κα ί έπ? αυτά τά καθέκα
στα των ονομάτων διαβαίνει, ά όή  τον άφορισμόν κα ί τήν διαστολήν 

30 ποιείται των προσώπων’ κα ί νϋνμ ένμ ίμ η σ ίν τινα κα ί όμοίωσιν τοϋ

10. Ψαλμ. 8,2. 10.
11. Α' Κορ. 1,14.
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’Άλλωστε και τό όνομα λέγεται όχι μόνο γιά νά δηλώσει τό κύριο 
και ξεχωριστό της υπόστασης, άλλά καθόλου λιγότερσ γιά νά δηλώσει 
καί τη δόξα καί την τιμή καί τον έπαινο· γιατί γίνεται μεγάλη χρήση 
αυτής της λέξης με αυτή τή σημασία, όχι μόνον άπό εμάς τούς Χριστια
νούς, άλλά καί άπό εκείνους πού ή φιλόδοξη άσχολία τους με τις λέξεις 
θεωρείται μεγάλο δείγμα σοφίας. ’Έτσι λοιπόν άκούμε νά λένε, δτι 
“άφησε όνομα στή ζωή”, αντί του “άφησε γιά τον έαυτό του δόξα καί 
έπαινο”· καί “τό όνομά του βρισκόταν στο στόμα όλων”, άντί τσΟ, “άπό 
όλους στεφανωνόταν άπό επαίνους καί άπολάμβανε πολλή τιμή”, καί 
πολλά παρόμοια. Καί άπό έμάς λέγεται ό Ιερός λόγος, «είναι θαυμαστό 
τό όνομά σου σέ όλη τή γη»10, άντί του, “ή δόξα σου καί ή έξαιρετική τι
μή”. ’Αλλά βέβαια καί ό σοφός ώς πρός τά θεία καί τά άνθρώπινα, 
εννοώ τον Παύλο, τό καύχημα των άποστόλων, φαίνεται έτσι νά χρη
σιμοποιεί τη λέξη· γιατί λέει- «δέν βάπτισα κανένα άλλο, παρά μόνο τον 
Κρήσπο καί τον Γάιο- βάπτισα έπίσης καί την οικία τού Στεφανά»11' καί 
μετά άπό λίγο* «γιά νά μή πει κάποιος, ότι βάπτισα στο δικό μου όνο
μα»12. Δέν λέει βέβαια αυτό, μακριά μιά τέτοια σκέψη, ότι “την τελετή 
του βαπτίσματος δέν φάνηκε νά τή μυσταγωγεί στο ίδιο όνομα”· γιατί 
καί τήν οικία του Στεφανά καί τούς άλλους πού βάπτισε, δέν τούς χάρι
ζε τήν άναγέννηση επικαλούμενος τον Παύλο (κανένας καί άπό τούς 
πιο άθεότερους δέ θά μπορούσε νά έπιρρίψει αύτή τήν συκοφαντία 
στον Παύλο)* γιατί καί εκείνος φρόντιζε νά ανατρέψει τήν τερατεία 
αυτού τού είδους. Άλλά τί τέλος πάντων ήταν αυτό πού λέει, παρά αυτό, 
ότι δηλαδή γι3 αυτό δέν έβαλα σέ πρώτη θέση τό βάπτισμα, γιά νά μή 
συμβέΐ καί δώσω, μέ τό πλήθος εκείνων πού βαπτίζω, πρόφαση γιά δια- 
βολή στούς φθονερούς, καί πουν ότι έπιδιώκω νά δοξαστώ, καί κάνουν 
έργο της ζωής τους νά τοξεύουν μέ τό φθόνο τά ώραιάτατα, καί κα- 
πηλευθούν έτσι τή σωτηρία εκείνων πού αναγεννιούνται, περιυβρίζο
ντας τό δένδρο τού Πνεύματος μέ τούς αύτοεπαίνσυς13. Καί μέ άπειρα 
άλλα χωρία μπορούμε νά δούμε ότι μέ τό όνομα ση μαίνεται ή δόξα καί ό 
έπαινος καί ή τιμή.

9. Καί βέβαια μέ αυτά ή ερμηνεία αύτή πηγαίνει καί σέ καθένα άπό 
αυτά τά ονόματα, τά όποια φυσικά κάνουν τό διαχωρισμό καί τή διάκρι
ση των προσώπων, καί άλλοτε δηλώνει κάποια μίμηση καί παρομοίωση

12. Α' Κορ. 1,16.
13. Α' Κορ. 1,14-15.
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κατάρξαντος προσώπου πράξεώς τίνος μεγαλοπρεπούς απαγγέλλει, 
νϋν όέ φυλακήν και συντήρησιν των παραγγελμάτω ν υπογράφει. 
Ταύτη γάρ και εις τον Μωσήν οι Ίσραηλϊται βαπτίσασθαι λέγονται, 
οίον εκείνον μιμούμενοι τήν ύγράν φύσιν πεζοποροϋντες ποσίν 

5 άβροχοις όιέβησαν, κα ί τής πράξεω ς ηγεμόνα ποιησάμενοι, καί 
πρός αυτόν όραν δλην τήν έλπίόα άναθέμενοι, των Α ιγυπτίω ν της 
έπιβουλής ώφθησαν κρείττους, καί οίς αυτοί ρείθροις οΰόέ τούς 
πόόας ένοτίζοντο, τούτοις ύποβρυχίους γινομένους τούς διώκτας 
έβλεπον, κα ί όιπλαΐς εύφροσύναις ένετρύφων, τής τε των εχθρών 

10 παραδόξου πανωλεθρίας, καί τής ιδίας υπέρ λόγον σωτηρίας.
Τοιαύτης τινός ακολουθίας έχεται κα ί άπερ τής οικουμένης ό  

διδάσκαλός φησιν· «όσοι εις Χρίστον έβαπτίσθημεν, εις τον θάνατον 
αύτοϋ έβαπτίσθημεν»' δ ιάμέν γάρ του «ειςΧ ρίστον έβαπτίσθημεν», 
τό κατά τήν εκείνου μυσταγω γίαν κα ί τήν παραδεδομένην τελετήν 

15 απαγγέλλει κα ί ημάς τήν άναγέννησιν έπιτελεϊν, διά δέ τοϋ «εις τον 
θάνατον αύτοϋ», ούχότι τό λουτρόν τής παλιγγενεσίας τη τοϋ δεσπο- 
τικοϋ θανάτου έπικλήσει τελεσιουργοϋμεν, μή γένοιτο (Εύνομίω γάρ  
τό άνομοίω τό τοιοϋτον έτολμήθη παρανόμημα), άλλ3 ότι ο ι βαπτιζό- 
μενοι εις τό όνομα τοϋ Πατρός καί τοϋ Υ ίοϋ καί τοϋ άγίου Πνεύμα- 

20 τος, ώ ς έν ίεροΐς συμβόλοις κα ί κρυφιομύστοις αίνίγμασι τον τοϋ 
Σωτήρος έκμιμοϋνται θάνατον, καί ύπογράφουσι κα ί διατυποϋσιν 
άπερ έκών εκείνος ύπέμεινε, τήν μ έν τριήμερον έν τφ αδη διατριβήν 
έξεικονίζοντες τή τριπλή καταδύσει, τή δέ ίση πάλιν άναδύσει τήν 
τριήμερον άνάστασιν, δ ί ήν καί ή  άποκατάστασις ήμΐν τοϋ παλαιω- 

25 θέντος Ά  δάμ καί ό  άνακαινισμός συνεξεικονίζεται. 3Ε πεί κα ί αύτό τό 
εις  Χ ρίστον βαπτίζεσθαι, κα ί τό εις τον θάνατον αύτοϋ, κα ί εις έν 
σώμα, κα ί εις  τό όνομα τοϋ Χριστοϋ, κα ί τα τοιαϋτα, τω μ έν σχήματι 
των ονομάτων κα ί ρημάτων ούδέν έπιδείκνυται μ έγα  παραλλάττον- 
τα, έν  δ ετή  σημασία τοϋ νοήματος καί διακρίσει κα ί άτταγγελία τοϋ 

30 πράγματος, μεγίστην όσην τήν διαφοράν έμφανίζουσιν.

ι\ “Οτι μέντοι τό όνομα καί τρόπον άλλον την τοϋ κηρύγματος 
δύναμιν αναγγέλλει, ό  τοϋ Παύλου μυσταγω γός 3Α  νανίας, ήνίκα 
φόβω τοϋ παθεΐν άπερ ήν είκός ύττονοεϊν τον Σαϋλον ποιεϊν, σαφώς
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μέ τό πρόσωπο πού έχει κάνει άρχή σέ μια πράξη μεγαλοπρεπή, άλλοτε 
πάλι υπογραμμίζει τη φύλαξη καί την τήρηση των παραγγελμάτων. 
’Έτσι λοιπόν καί οι Ιουδαίοι λέγεται ότι βαπτιστή καν στο όνομα του 
Μωυσή14, επειδή κατά κάποιο τρόπο μιμήθηκαν έκεΐνον καί πέρασαν 
πεζοπορώντας τό υγρό στοιχείο χωρίς νά βραχούν τά πόδια τους, καί 
κάνοντάς τον άρχηγό τους καί άναθέτοντας όλη τους την έλπίδα στο 
πρόσωπό του, άποδείχθηκαν νικητές τής αιγυπτιακής έπιβολής. Καί 
έτσι μέσα στά κύματα έκεΐνα, στά όποια αυτοί δεν έβρεξαν κάν τά πόδια 
τους, έβλεπαν τούς διώκτες τους νά βουλιάζουν σ’ αυτά, κι άπολάμβα- 
ναν διπλή χαρά* μιά άπό την παράδοξη πανωλεθρία των έθχρών τους, 
καί την άλλη άπό τη δική τους πάνω άπό κάθε λόγο σωτηρία.

Αύτοϋ περίπου του νοήματος είναι καί αυτά πού λέει ό διδάσκαλος 
τής οικουμένης- «όσοι βαπτισθήκαμε στο όνομα του Χριστοί), βαπτισθή- 
καμε στο θάνατό του». Γιατί μέ τη φράση, «βαπτισθήκαμε στο όνομα του 
Χρίστου», διακηρύττει ότι πρέπει κι έμεΐς νά έπιτελσϋμε την άναγέννη- 
σή μας σύμφωνα μέ τη μυσταγωγία εκείνου καί την τελετή πού μας έχει 
παραδοθεΐ, ενώ μέ τη φράση, «στο θάνατό του», δε λέει άσφαλώς ότι τε
λούμε τό λουτρό τής παλιγγενεσίας επικαλούμενοι τό θάνατο του Κυρί
ου μας, μακριά μιά τέτοια σκέψη (γιατί αύτη ή παρανομία είναι τόλμη
μα του άνόμοιου Εύνόμιου), άλλ3 ότι όσοι βαπτίζσνται στο όνομα του 
Πατρός καί του Υίοϋ καί του άγιου Πνεύματος μιμούνται τό θάνατο του 
Σωτήρα με ιερά σύμβολα καί μυστικά κατά κάποιο τρόπο αινίγματα, καί 
υπογραμμίζουν καί διατυπώνουν αυτά πού έκεΐνος θέλοντας ύπέμεινε* 
τήν τριήμερη παραμονή του στον άδη τήν έξεικονίζομε με την τριπλή 
κατάδυση, ενώ μέ τις ισάριθμες πάλι άναδύσεις έξεικσνίζεται ή τριήμερη 
άνάστασή του, χάρη στην οποία έγινε ή άποκατάσταση γιά μας καί ή 
άνακαίνιση του Ά δάμ πού είχε παλαιωθεΐ. Γιατί καί ή βάπτιση στο 
όνομα του Χριστού καί στο θάνατό του, καί σέ ενα σώμα καί στο όνομα 
του Χρίστου, καί τά όμοια, ώς πρός τό σχήμα βέβαια των ονομάτων καί 
των λέξεων δέ δείχνουν καμμιά μεγάλη παραλλαγή, ώς πρός τη σημασία 
όμως του νοήματος καί τή διάκριση καί τό πράγμα πού διακηρύττουν, 
παρουσιάζουν πάρα πολύ μεγάλη διαφορά.

10. "Οτι βέβαια τό όνομα καί μέ άλλο τρόπο δείχνει τη δύναμη του 
κηρύγματος, μάς τό δείχνει μέ σαφήνεια ό μυσταγωγός του Παύλου 
Άνανίας, όταν εκδηλώνει τό φόβο του μήπως πάθουν όσα ήταν φυσικό

14. Α' Κορ. 10,2.
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παριστά. Π ρόςγάρ τον χρηματίζοντα αντώ μνσταγω γήσαι τον όιώ- 
κοντα, «Κύριε, ακήκοα», φησίν, «από πολλών περί τοϋ άνόρός τού
τον, όσα κακά έττοίησε τοΐς άγίοις σου έν Ίερονσαλήμ». Ε ίτα· «καί 
ώόε έχει έξουσίαν παρά τών αρχιερέων δήσαι πάντας τούς έπικα- 

5 λονμένονς τό όνομά σον», καίτοι τών πιστώ ν ούκ ήν εργον ουδέ 
σπούδασμα ούδενί ψιλόν τό τοϋ Χ ριστοϋ όνομα αναβοάν, ούόέ χω
ρίς της δογματικής όρθότητοςκαί τηςπίστεω ς ήν εκείνος έμνσταγώ- 
γησε τήν κλήσιν απαγγελίαν διά τών χειλέων π ο ιεΐν  αλλά γε νϋν 
έπικαλονμένονς έκείνονς τό όνομα λέγει τοϋ Χριοτοϋ, όσους ή  εις 

10 αύτόν έκόσμει πιοτις κα ί τής κα τ’ αυτόν μυσταγω γίας ένην όράν 
έραστάς καί τής ενσεβείας άγών αύτοϊς ή  ακρίβεια. Τ ί δε τοϋτο άλ
λο ήν, ή  τό φρονεϊν καί κηρύττειν Υ ιόνμέν τοϋ Θεοϋ τον Σωτήρα εί
ναι καί τφ Π ατρί όμοούσιον («Εγώ», γάρ φησι, «καί ό  Π ατήρ εν έ- 
σμεν»), κα ίμήν τό πανάγιον Πνεϋμα ώ ςέκ τοϋ Π ατρός έκπορευόμε- 

15 νον καί της αύτοϋ δόξης τε καί θεότητος ούκ άλλοτριούμενον; Τό 
γάρ κατά φύσιν, μάλλον δε ύπερφυεστάτω καί άφράστω λόγω τής 
πατρικής ούσίας προϊόν, τοϋ προβαλλομένου τήν δόξαν κα ί τήν 
έξουσίαν καί δύναμιν έν έαυτφ φέρειν οιδε καί τον χαρακτήρα τής 
ύπέρ λόγου ούσίας απαραχόρακτον συντηρεϊν. Α ήλον δε ότι καί ό 

20 Υιός, άπαύγασμα ών τοϋ Πατρός, άπαντα φέρειν έν έαυτφ όσα γεν
νών ό Πατήρ ταΐς άκτϊσι της θεότητος τήν μορφήν ώράϊζε τοϋ γεν- 
νήματος καί τό συγγενές άνεκήρυττε. Τή τοιαύτη τοίνυν θεολογώ 
μνσταγα/γία τών πιστευόντων έτελεϊτο τά πλήθη, κα ί δικαίως αν λέ- 
γοιντο τό όνομα τοϋ Σωτηρος έπικαλεΐσθαι, διότι τοϋ δόγματος ού 

25 διδάσκαλοςέχρημάτιζεν, αυτοί διέσωζον τήν ορθότητα.
ια'. Ούδέν δε ήττον προίών ό  λόγος καί δ ϊ ετέρων παραστήσει 

της τοιαύτης δόξης τό ακόλουθον. Λ έγει γάρ  ό  χρηματίζων, της πολ
λή ς άγω νίας κα ί τοϋ δέους άνακαλούμενος τον μνσταγω γόν τοϋ 
Παύλον, ότιπερ, ον τ έθη πας κα ί δέδοικας ώς πολέμιον τοϋ σωτηρί- 

30 ον κηρύγματος, «οντόςμοι σκεϋός έστιν έκλογής, εις τό βαστάσαι τό

15. Πράξ. 9,13.
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νά υπονοεί ότι θά κάνει ό Σαύλος. Γιατί πρός έκεΐνον που του παράγγει- 
λε μέσω οράματος νά οδηγήσει στην πίστη τό διώκτη, λέει* «Κύριε, 
άκσυσα άπό πολλούς γιά τον άνθρωπο αυτόν πόσα κακά έκανε στους 
πιστούς σου στην Ιερουσαλήμ»15. Κι έπειτα πρόσθεσε· «κι έδώ έχει έξου- 
σία άπό τούς άρχιερεϊς νά παραδώσει στά δεσμά όλους όσοι έπικαλού- 
νται τό όνομά σου»16, αν καί βέβαια δεν ήταν έργο οΰτε καί έγνοια των 
πιστών νά εκφωνούν πρός κανένα έτσι άπλά τό όνομα ταυ Χρίστου, οΰτε 
χωρίς τη δογματική ορθότητα καί τήν πίστη πού έκεΐνος δίδαξε νά 
κάνομε μέ τά χείλη μας τήν έπίκλησή του. ’Αλλά σ’ αύτή τήν περίπτωση 
έπικαλούμενους τό όνομα τού Χριστού λέει έκείνους, όσους κοσμούσε ή 
πίστη πρός αυτόν, καί μπορούσε κανείς νά δει στο πρόσωπό τους τούς 
έραστές της διδασκαλίας του καί πού άγωνίζσνταν γιά τήν άκριβή τή
ρηση της πίστης τους. Κι αυτό τί άλλο δήλωνε, παρά τό νά πιστεύουν 
καί νά κηρύττουν ότι ό Σωτήρας μας είναι Υιός ταυ Θεού καί όμοούσιος 
μέ τον Πατέρα (γιατί λέει, «Έγώ καί ό Πατέρας μου είμαστε ενα»17), καί 
βέβαια καί τό πανάγιο Πνεύμα, άφού εκπορεύεται άπό τον Πατέρα καί 
δεν είναι ξένο άπό τή δόξα καί τή θεότητά του; Γιατί αυτό πού προέρχε
ται κατά τή φύση ή μάλλον μέ ύπερφυσικότατο καί άφραστο τρόπο άπό 
τήν πατρική ουσία, αυτό γνωρίζει ότι φέρει μέσα του τή δόξα καί τήν 
εξουσία καί τή δύναμη έκείνου άπό τον όποιο προήλθε καί ότι διατηρεί 
άπαραχάρακτη έπάνω του τή σφραγίδα της πάνω άπό κάθε λόγο ού- 
σίας. Είναι λοιπόν φανερό ότι καί ό Υιός, πού είναι φως άπό τό φως ταυ 
Πατέρα, έχει μέσα του όλα όσα γεννώντας τον ό Πατέρας έξωράισε μέ 
τις άκτίνες της θεότητας τή μορφή τού Υιού του, διακηρύττοντας έτσι τή 
συγγένειά τους. Μέ αυτή λοιπόν τή διδασκαλία γιά τή θεότητα μυστα
γωγούνταν τά πλήθη των πιστών, καί εύλογα θά μπορούσε νά λεχθεί, ότι 
έπικαλοϋνταν τό όνομα τού Σωτήρα, έπειδή αύτοί διατηρούσαν τήν 
ορθότητα, της διδασκαλίας πού διδάσκαλος ήταν έκεΐνος.

11. Τή συνέχεια της γνώμης αύτης προχωρώντας ό λόγος θά παρου
σιάσει όχι λιγότερο καί μέ άλλα έπιχειρήματα. Γιατί λέει έκεΐνος πού 
έδωσε τήν παραγγελία μέσω τού οράματος, θέλοντας νά βγάλει άπό τήν 
πολλή άγωνία καί τό φόβο τον μυσταγωγό τού Παύλου, ότι αυτός πού 
σέ τρόμαξε καί φοβάσαι ώς εχθρό τού σωτήριου κηρύγματος, «αυτός 
είναι όργανο της εκλογής μου, γιά νά φέρει καί νά παρουσιάσει τό

16. Πράξ. 9,14.
17. Ίω. 10,30.



όνομά μου ενώπιον εθνών τε καί βασιλέων υιών τε Ισραήλ», άντί 
τοϋ' Ού μόνον αύτός τών εχθρών της φάλαγγος άπεπήόησεν, άλλά 
καί προασπιστής τής πολεμουμένης εύσεβείας άναόειχθήσεταί' καί 
γάρ υπό τών όυσσεβούντων ττολιορκούμενόν τε καί κατασειόμενον, 

5 αυτός άναβαστάσει καί υποστηρίξει καί άκράδαντον παραστήσει τό 
θεοσεβές κήρυγμα. Τοϋτο γάρ ένταϋθα ή τοϋ «ονόματος» απαγγέλ
λει όυναμις, τήν άληθή πίστιν, τό της εύσεβείας φρόνημα, τής θεολο
γία ς τό κήρυγμα, της τοϋ λόγου σαρκώσεως τό μυστήριον. Έ πεί τ ί 
χαλεπόν ήν, τίνων όέ στηριγμάτων όεόμενον, άπλώς οϋτω καί μια  

10 φωνή προσαγορεύειν τον Κύριον, καί αύτών ενίοτε τών όαιμονίων 
άναβοωμένων καί μετά προσθήκης τινός τό Αεσποτικόν όνομα; Ά λ
λά  όήλον ώς νϋν «όνομα», τό όιά Παύλου καταγγελλόμενον κήρυ
γμα λέγει, καί τό πρός Θεόν άναφερόμενον σέβας, υπέρ ού μυρίους 
καθ’ έκάστην θανάτους ό  πριν όιώκτης ήόέως έφερε, διδάσκων, πα- 

15 ραινών, μυσταγωγών, κηρύσσων τήν πίστιν καθ’ ήν αύτώμυσταγω
γίαν όΣω τήρ άπεκάλυψεν «εγώ», γάρ φησιν, «υποδείξω αύτώ όσα 
όεϊ αυτόν υπέρ τοϋ ονόματος μου παθεϊν».

ιβ'. Κ αί όρα, συνεχής ή  χρήσις τοϋ «ονόματος». Α ιά  τί; "Ίνα ή 
έπιμονή της φωνής τό αύτό πράγμα πολλάκις σημαίνουσά τε καί 

20 κατάδηλον ποιούμενη, ώσπερ όιά τής ακοής έντυπώσειε τοϊς λογι- 
σμοΐς τό της εύσεβείας μυστήριον, καί οία βασιλικόν έκσφράγισμα 
ταϊς όιανοίαις τοϋτο φέροντες καί πρός αύτό άφορώντες, μή πρός 
Τΐολλάς εΐημεν όόούς όιαφόροις φωναϊς σχηματιζομένους έκτρεπό- 
μενοι. Υ πέρ τοϋ μυστηρίου τούτου καί της περί τήν πίστιν άκριβείας 

25 ό  Παϋλος επασχε τό άνήκεστα Ού γάρ περί ονόματος ψιλού ούόέ 
συλλαβών βραχεία συνθέσει τό φρικτόν καί μέγα  τής πίστεως περι- 
γράφοντος Α ιό  κα ί άκούειν έστί τών ιερών πάλιν έκόιόασκόντων 
ρημάτω ν «Ούχ οϋτος έστιν ό  πορθήσας έν Ιερουσαλήμ τό δνομα 
τοϋτο;». Πώς γάρ έπορθεϊτο λέξις πληγή άέρος βραχεία περιγραφο- 

30 μένη κα ί πρόςμηόένα νοϋν τό γ ε  έπ? αυτή, μηόέ όόξαν θεολόγων 
άναπλουμένη, μηό3 ανθρώπων ψυχαϊς ένιέναι δογμάτων ακρίβειαν 
δυναμένη, καί τήν ϋπαρξιν χρονιωτέραν ούκ έχουσα τής γενέσεως; 
"Αλλά γάρ όήλον ώς νϋν «όνομα», ού τό σύνηθεςκαί πάσι περιφερό-
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18. Πράξ. 9,15. 19. Ματθ. 8,29.
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όνομά μου μπροστά σέ έθνη καί βασιλείς καί τούς υιούς τοΰ Ισραήλ»18, 
άντί νά πει- Δεν άποσκίρτησε αυτός μόνο άπό την φάλαγγα των έχθρών, 
άλλα θ5 άναδειχθεΐ καί σέ ύπερασπιστή της πίστης πού πολεμεΐται. Γιατί 
τό θείο κήρυγμα, πού τό πολιορκούν καί τό κλονίζουν οί άσεβεΐς, θά τό 
βαστάξει αύτός καί θά τό στηρίξει καί θά τό δείξει άκλόνητο. Γιατί αυτό 
διακηρύττει εδώ ή δύναμη του ονόματος, την άληθινή πίστη, τό ευσεβές 
φρόνημα, τό κήρυγμα της θείας διδασκαλίας, τό μυστήριο της σάρκω- 
σης τοΰ Λόγου. Γιατί τί τό δύσκολο ήταν καί ποιά στηρίγματα χρειαζό
ταν, νά προσφωνούμε έτσι άπλά καί με μιά λέξη τον Κύριο19, τη στιγμή 
πού καί αυτοί οί δαίμονες μερικές φορές φωνάζουν τό όνομα τοΰ Κυ
ρίου με κάποια προσθήκη σ’ αυτό; ’Αλλά είναι φανερό ότι τώρα «όνομα» 
ονομάζει τό λόγο πού κηρύττει ό Παΰλος καί τό σεβασμό πού άποδίδομε 
οτό Θεό, γιά χάρη τοΰ οποίου ό πριν διώκτης ύπέμεινε κάθε μέρα ευχα
ρίστως άπειρους θανάτους, διδάσκοντας, συμβουλεύοντας, μυσταγωγώ
ντας, κηρύττοντας την πίστη, σύμφωνα με τη θεία διδασκαλία πού τοΰ 
άποκάλυψε ό Σωτήρας· γιατί λέει· «έγώ θά τοΰ ύποδείξω όσα αύτός πρέ
πει νά πάθει γιά τό όνομά μου»20.

12. Καί πρόσεχε ότι ή χρήση τοΰ ονόματος είναι συνεχής. Γιά ποιο 
λόγο; Μέ σκοπό ή επιμονή στο όνομα, έπισημαίνοντας πολλές φορές τό 
’ίδιο πράγμα, νά εντυπώσει κατά κάποιο τρόπο στους λογισμούς μέσω 
της άκοης τό μυστήριο της πίστης, κι έχοντάς το σάν μυστικό βασιλικό 
έπισφράγισμα πάνω στο νοΰ μας κι έχοντας στραμμένο τό βλέμμα μας σ’ 
αυτό, νά μήν έκτρεπόμαστε καί βαδίζομε στούς πολλούς δρόμους πού 
άνοίγουν τά διάφορα ονόματα. Προασπίζοντας αυτό τό μυστήριο καί 
την άκρίβεια της πίστης ό Παΰλος έπασχετά άνήκουστα πάθη. Γιατί δεν 
περιόριζε τό φρικτό καί πελώριο μυστήριο της πίστης σέ ένα άπλο όνο
μα, ούτε σέ μιά μικρή σύνθεση συλλαβών. Γι’ αυτό μπορούμε πάλι V ά- 
κούσομε νά μας λένε τά ιερά λόγια· «Δέν είναι αύτός πού καταδίωξε 
στην Ιερουσαλήμ τό όνομα αύτό;»21. Πώς λοιπόν καταδιωκόταν μιά λέξη 
πού περιορίζεται σ’ ένα μικρό πλήγμα τοΰ άέρα, καί πού δέν είχε καθ’ 
αυτήν καμμιά έννοια ούτε γνώμη θεολογική ούτε μπορούσε νά εντυπώ
σει μέσα στις ψυχές των ανθρώπων κάποια άκρίβεια δογμάτων καί πού 
ή ύπαρξή της δέν διαρκεΐ περισσότερο άπό τό χρόνο της γέννησής της; 
ϊΑλλϊ είναι φανερό ότι τώρα με τή λεξη «όνομα» δέν πρέπει νά εννοούμε

20. Πράξ. 9,16.
21. Πράξ. 9,21.
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μενον έννοεϊν όεζ άλλά τό της εύσεβείας όλης άπαγγέλλον τε και 
διασημαϊνον μυστήριον καί τήν τοϋ κηρύγματος όιά πάσης ήμών 
της θεολογίας πρόίοϋσαν άκρίδειαν. Κ αί γάρ τό τοιοϋτον όνομα, 
ήτοι τής πίστεως ή  τελείωσις, καί ταϊς όιανοίαις ήμών έμδαθύνεται, 

5 κα ί θεμέλιον λαμβάνει έόραζόμενον τη τών πιστευόντω ν φιλοθέω 
γνώμη και τη στερρότητι τοϋ φρονήματος Τοϋτο τό δνομα όπρινμέν 
Σαϋλος έπολιόρκει, ό  όέμετά ταϋτα Παύλος ένώπιον έθνών καί βασι
λέων έβάσταζεν, άπερίτρεπτον τοϋτο καί άκαταγώνιστον ίδίοις έπι- 
όεικνύμενος άγωνίσμασι, καί πολλά τών έθνών από της δυσσεβείας 

10 εις ταύτηνμεθαρμόσαςκαίμυσταγω γήσας τήν εύσέβειαν. Αεϊτοίννν, 
έπειδάν τά λόγια λεγη ώς έβάπχιζον οίμαθηταί «έν τώ όνόματι Ίη- 
σοϋΧριστού», ή  και? άλλην τινά συνθήκην παραπλήσιου λόγον συμ- 
φερομένην, τώ προκειμένω της έκφωνήσεως τύπω ακολούθως τε καί 
θεοπρεπώς έννοεϊν, καί τών μαθητών μηδέν άνάξιον ύπονοεϊν, αλλά 

15 κατά τό κήρυγμα τοϋ Σωτήρος καί τήν διδασκαλίαν όμολογεϊν τούς 
αποστόλους τελεσιουργεΐν τήν άναγέννησιν, καί τούς άλλους πράτ- 
τειν ομοίωςμνσταγωγοϋντας, μηδέν εξωθεν της δεσττοτικής έντολής 
μήτε έννοοϋιπας, μήτε λέγοντας, μήτε πράττοντας.

ιγ'. Ά λλά  γάρ ίσως άν τισιν έπέλθοι λογοθετεϊν, ϊνα μή  λέγω  
20 φιλονεικεΐν, ώς, εΐπερ εις τό δνομα τοϋ Π ατρόςκαί τοϋ Υ ίοϋ κα ί τοϋ 

αγώ ν Πνεύματος έβάπχιζον οίμαθηταί, τίδήποτε εις τό όνομα τοϋ 
Χ ριστοϋ λέγονται βαπτίζειν ή εις τά όμοια; καί γάρ τοϋτο μέν διά 
τών είρημένων ήδη άποχρώντωςέπιδείκννται Ή ρκει γάρ άντί πολ
λών άλλων τήν αιτίαν ταύτην εις τό τής ίεράς ήμών Γραφής εθος 

25 άνάγειν, κα ί παραστήσαι ταύτην οίκειούμενον, μηδέ μάλλον τοϋ 
φιλοσοφεΐν τό πολ νπραγμονεϊν άνταλλάττεσθαι. Κ αί γάρ άλλα τε 
πολλά καθ’ έκαστον είδος λόγον δι ών χαρακτηρίζεται καθοράται 
ιδιώματα, κα ί ούδείς έπιγνούς τό ιδίωμα, πρός έτέραν άποπλανά- 
σθαι τον νοϋν άφίησι ζήτησιν καί τοϋτο ού μόνον έπί τών θεοσό- 

30 φο>ν λόγω ν έστίν άναθεωρεϊν, άλλά κα ί ά  κοσμεϊν φ ιλοτιμεϊτα ι 
γλώσσα ή άττικίζονσα Π λήν ούδέν κωλύει καί τό ιδίωμα πλατύτε- 
ρον σννεκδιδάσκειν, καίτοι γε  ούδέ τοϋτο παρεϊδεν έμπροσθεν ό  
λόγος, ότι μή  έστέρηται τοϋ αίτιολογεϊσθαι Κ αί γάρ «εις τό δνομα 
τοϋ Κ νρίον Ίησοϋ Χριστοϋ», κα ί εις τά παραπλήσια (ών έν τώ 

35 διαφόρφ τών φωνών άδιάφοροςή διάνοια καίμία), δικαίως άν άνα- 
φέροιτο ή  παρ3 αύτοϋ μνσταγω γηθεϊσα τοϊςμαθη ταϊς, καί διά τών
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τό προφερόμενο συνήθως καί από όλους, άλλα αυτό που κηρύττει καί 
δηλώνει δλο τό μυστήριο τής πίοτης καί την άκρίβεια του κηρύγματος 
πού περνά διαμέσου δλης τής θεολογίας μας. Γιατί τό όνομα αυτό, 
δηλαδή ή τελείωση τής πίστης, καί στο βάθος τής διάνοιάς μας 
προχωρεί καί θεμελιώνεται έδραΐα στη φιλόθεη γνώμη των πιστών καί 
στη στερεότητα του φρονήματος. Αυτό τό όνομα ό πριν Σαΰλος κατα
δίωκε, καί ό μετέπειτα Παύλος υπεράσπιζε μπροστά σέ έθνη καί 
βασιλείς, άποδεικνύοντάς το άμετάβλητο καί άκαταγώνιστο μέ τούς 
δικούς του άγώνες, καί μεταθέτοντας πολλά έθνη άπό την άσέβεια στην 
ευσέβεια καί διδάσκοντάς τα αύτήν. Πρέπει λοιπόν, όταν ή Γραφή λέει, 
ότι οί μαθητές βάπτιζαν «στο όνομα του Ιησού Χριστού», ή 
χρησιμοποιούσαν κάποια άλλη παραπλήσια έκφραση, νά τό εννοούμε 
μέ νόημα θεοπρεπές καί σύμφωνο μέ τον παραπάνω τύπο τής εκφώνη
σης, καί νά μή σκεφτόμαστε τίποτε άνάξιο γιά τούς μαθητές, άλλά νά 
ομολογούμε ότι οί άπόστολοι τελοΰ-σαν την άναγέννηση σύμφωνα μέ τό 
κήρυγμα καί τή διδασκαλία του Σωτήρα, διδάσκοντας καί τούς άλλους 
νά κάμνουν τό ϊδιο, χωρίς νά σκέφτονται ούτε νά λένε οΰτε νά πράττουν 
τίποτε πέρα άπό τήν εντολή του Κυρίου.

13. ’Ίσως όμως σκεφτούν μερικοί νά ζητήσουν τό λόγο, γιά νά μήν 
πώ, άρχίσουν νά φιλονεικουν, ότι αν οί μαθητές βάπτιζαν στο όνομα του 
Πατρός καί του Υιού καί του άγιου Πνεύματος, γιατί τέλος πάντων λέ
γεται ότι βάπτιζαν στο όνομα του Χριστού ή στά παρόμοια; Αυτό βέ
βαια μέ όσα είπαμε ήδη έχει άποδειχθει ικανοποιητικά. Γιατί έφτανε, 
άντί πολλών άλλων, νά άποδώσομε τήν αιτία αύτή στη συνήθεια τής 
άγιας μας Γραφής καί νά δείξομε ότι αύτήν άκολουθεΐ αύτή, καί νά μή 
προτιμούμε τή σχολαστική πολυλογία άπό τή φιλοσοφία. Γιατί σέ κάθε 
είδος λόγου βρίσκομε πολλά άλλα ιδιώματα τά όποια τό καθορίζουν, 
καί κανένας, πού γνωρίζει τό ιδίωμα, δέν άφήνει τό νού του νά παρα- 
πλανηθεΐ σέ άλλη αναζήτηση. Κι αύτό μπορούμε νά τό δούμε όχι μόνο 
στούς λόγους τής θείας σοφίας, άλλά καί μέ όσα θεωρεί τιμή της νά στο
λίζεται ή άττική γλώσσα. "Ομως τίποτε δέν έμποδίζει νά άναλύσομε 
πλατύτερα αύτό τό ιδίωμα, άν καί βέβαια ούτε αύτό τό προσπέρασε 
προηγουμένως ό λόγος, καί δέν εχει στερηθεί τήν αιτιολογία του. Γιατί 
«στο όνομα τού Κυρίου Ιησού» καί στά παραπλήσια (πού μέσα στη δια
φορετικότητα των λόγων τό νόημα είναι άδιάφορο καί ένα) δίκαια μπο- 
ρέί V άναφερθεΐ ή πίστη πού έκεϊνος δίδαξε στούς μαθητές του καί μέσω



μαθητώ ν τφ κόσμω, πίστις, τοϋ ονόματος τοϋτο παραόηλοϋντος, 
διότι αυτός αρχηγός κατέστη τής εις τό Θ ειον εύσεδείας, και διότι έν 
τή τοϋ Ίησοϋ κα ί Κ υρίου μνήμη διδασκόμεθα συγκεφαλαιοϋσθαι 
κα ί συνεμφανίζεσθαι τό μυστήριον όλον τής τοϋ Λ όγου  δι ήμάς 

5 οικονομίας. 3Α  ναπλοϋσθαίτε δύναται τών ενσεδονντων έκαστος καί 
όπενθυνεσθαι δι αύτοϋ πρός τό τέλειον τής θεογνωσίας, ού τή δρα- 
χύτητι τής λέξεω ς σνναποθλίδων καί συστενοχωρών τον νοϋν τών 
δογμάτων (τοϋτο γάρ άν εΐη ψ ιλήν τήν φωνήν προφέρειν), αλλ3 έμ- 
πλατυνόμενος κα ί καταρτιζόμενος τή πίστει κα ί τη τελειότητι τής 

10 εύσεδείας.
Ε ί δούλει δέ, άχώριστός έστι κα ί άδιάστατος ό  Υ ιός τω Πατρί 

καί τω Πνεύματι, ώς τής αυτής υπερουσίου ουσίας κα ί δυνόμεω ςκαί 
έξουσίας ύπαρχων. Ώ ράθη δέ κα ί έψηλαφήθη σάρκα τήν ήμετέραν 
άναλαδών ό  Υιός, κα ί γέγονεν ήμϊν όμμασί τε ληπτός, άφγ} τε ψη- 

25 λαφητός « 'Ο γάρ έθεασάμεθα», φησί, «καί α ί χεΐρες ήμών έψηλά- 
φησαν, περί τοϋ Λ όγου τής ζω ής κα ί ή  ζωή έφανερώθη». Ε ξ  ένός 
ούν τοϋ μάλλον ήμϊν διά φιλανθρωπίας άφατον πέλαγος έν γνώσει 
καθεστώτος, κα ί τά ύπέρ λόγον μυσταγω γήσαντος τής όμοουσίου 
καί παντοκρατορικής Τριάδος τό υπερούσιόν τε κα ί ένια ϊον έλλαμ- 

20 φθέντες, πρός τε τήν άλλην τοϋ μυστηρίου θεωρίαν δι αύτοϋ χειρα- 
γωγηθέντες, εικότωςάρα καί έπειδάν τινα πράττωμεν κατά τό παρα- 
δεδομένον δόγμα τελοϋντες, εις  τον παραδεδω κότα ταϋτα δικαι- 
οϋμεν άναφέρεσθαι.

ιό'. 'Ό πω ςμέν το ίγε κα ί ό  Π αϋλος κατήγγελλε τό όνομα τοϋ Ίη- 
25 σοϋ, καί κατά ποϊον σημαινόμενον τοϋ ονόματος, κάντεϋθεν δήλον, 

μάλλον δέ τών έκείνον λόγω ν ή  χάρις ών ήψατο τής καρδίας άδηλον 
ούδενί Ν ϋνμ έν γάρ  τό φρικτόν καί φιλάνθρω πον τής σαρκώσεως, 
κ α ί μυσταγω γώ ν κ α ί κηρύττω ν έδείκνυτο, νϋν δέ θεολογώ ν τήν 
Τριάδα έπαρρησιάζετο, συνανακηρύττων κα ί τήν άλλην τοϋμυστη- 

30 (>ίον δύναμίν τε κα ί θειότητα- αλλά γά ρ  ούδέν έστι ο ίον αύτοϋ άκού- 
ειν, «ός ώ ν απαύγασμα τής δόξης κα ί χαρακτήρ τής ύποστάσεως 
αύτοϋ» (δηλονότι τοϋ Π ατρόςό Υιός), «ούχ όρπαγμόν ήγήσατο τό 
είναι ίσα Θεφ». Ο ύδέ γά ρ  έσχε τον κλήρον τής θεότητος έκ διάδο
χης, ούδέ έπιθέμενος κα ί αρπάσας έξ  έτέρου, περιέθετο τό κράτος 

35 έαυτφ, ά λ λ  απ’ αρχής, ώς τής αύτής ώ ν ούσίας κα ί φύσεως, καίμη-
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22. Α' Ίω. 1,1-2.
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των μαθητών στον κόσμο, καί τό όνομα «πίστη» αυτό υποδηλώνει, 
έπειδή αυτός έγινε άρχηγός της πίστης στο Θεό, καί επειδή στην ανα
φορά του 5Ιη σου καί Κυρίου μας διδασκόμαστε ότι συγκεφαλαιώνεται 
καί συνεμφανίζεται τό μυστήριο όλης της γιά χάρη μας οικονομίας του 
Λόγου, καί μπορεΐ ό κάθε πιστός νά σπεύδει καί ν* άπευθύνεται μ’ αυτό 
τό όνομα πρός τήν τέλεια γνώση του Θεου, χωρίς νά πιέζει ουτε νά συν
θλίβει μέ τή συντομία της διατύπωσης τό νόημα τών δογμάτων (γιατί 
αυτό ϊσως είναι ή άπλή προφορά της λέξης), άλλά νά πλατύνεται καί νά 
καταρτίζεται μέ τήν πίστη καί τήν τελειότητα της ευσέβειας.

Κι αν θέλεις, ό ΥΙός είναι άχώριστος κι ενωμένος μέ τον Πατέρα καί 
τό Πνεύμα, επειδή έχει τήν ίδια υπερούσια ουσία καί δύναμη καί έξου- 
σία. Τον είδαν καί τον ψηλάφησαν όταν είχε λάβει ό Υίός τή δική μας 
σάρκα, καί μπορούσαν νά τον δουν τά μάτια μας καί νά τον ψηλαφήσει 
ή άφή μας. Γιατί λέει- «αυτό πού είδαμε καί ψηλάφησαν τά χέρια μας, 
γιά τον Λόγο της ζωής, καί ή ζωή φανερώθηκε»22. ’Από τον ένα λοιπόν, 
πού με τό άπερίγραπτο πέλαγος της φιλανθρωπίας του έγινε γνωστός σ’ 
έμας περισσότερο καί μας δίδαξε κατά μυστικό τρόπο τά πάνω άπό κάθε 
λόγο της όμοούσιας καί παντοκρατορικής Τριάδας, τό υπερούσιο καί τό 
ενιαίο αύτης, καί χειραγωγηθήκαμε άπό αυτόν στήν άλλη θεωρία του 
μυστηρίου, εύλογα άρα καί όταν κάνομε κάτι σύμφωνα μέ τή διδασκα
λία που μας έχει παραδοθεΐ, κρίνομε σωστό νά άναφερόμαστέ σ’ εκείνον 
που μας τά παρέδωσε αυτά.

14. Πώς λοιπόν καί ό Παύλος κήρυττε τό όνομα του Ίησοΰ καί με 
ποιο νόημα του ονόματος του, γίνεται φανερό κι άπό δώ, ή καλύτερα 
άπό έκείνους πού ή χάρη τών λόγων του άγγιξε τήν καρδιά τους δεν εί
ναι άγνωστο σέ κανένα. Γιατί άλλοτε έβλεπαν νά διδάσκει καί νά κηρύτ
τει τό φρικτό καί φιλάνθρωπο μυστήριο της σάρκωσής του, κι άλλοτε 
παρουσιαζόταν νά θεολογεί γιά τήν Τριάδα, κηρύττοντας μαζί καί τήν 
άλλη δύναμη καί θέίκότητα του μυστηρίου, καί πού βέβαια τίποτε άλλο 
δεν τό δηλώνει έτσι, όπως αυτό που άκοΰς νά λέει αυτός ό ίδιος* «ό ό
ποιος, όντας άπαύγασμα της δόξας καί σφραγίδα της υπόστασής του»23 
(δηλαδή του Πατέρα ό Υίός), «δέ θεώρησε πώς ήταν άρπαγή ή ισότητά 
του μέ τό Θεό»24. Δεν έλαβε δηλαδή τον κλήρο της θεότητας άπό διαδο
χή, ουτε έπιτέθηκε καί άρπάζοντάς τον άπό κάποιον άλλο, έδωσε τήν 
εξουσία στον έαυτό του, άλλά τήν είχε άπό τήν άρχή, έπειδη ήταν άπό

23.Έβρ. 1,3. 24. Φιλιπ. 2,6.
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όεμίαν τούτης άφαίρεσιν μηδαμώς ύποστήναι ττεφυκώς Δ ιά  τοϋτο 
μηδέν δλως δυσχερές ύφορώμενος, «έκένωσεν εαυτόν, μορφήν δού
λου  λαβώ ν»-καί πάλιν, «εις Θεός καί Πατήρ, έξ  ού τά πάντα■ καί εις 
Κ ύριος Ίησοϋς Χριστός, δ ί  ού τά πάντα, και εν Π νεϋμα άγιον, έν ω 

5 τά πάντα». Οϋτω δη, οϋτω καί την τοϋΛ όγου οικονομίαν άνεκήρυτ- 
τε, κ α ί την της Τριάδος θεολογίαν έκράτυνεν, εκ τε τοϋμή άφελεϊν το 
ένια ΐον απόμηδεμιάς των τριών υποστάσεων, αλλ3 όμοτίμως εις αυτό 
ταύτας άναφέρεσθαι, κα ί εκ τοϋ μή τήν μ έν πάντων, τήν δε τινων 
άρχειν κα ί προνοεϊν, αλλά τάς τρεις πάντων τών όντων καί τήν δημι- 

10 ουργίαν εχειν όμοσθενώς καί όμοτίμως, καί τήν κυριότητα κα ί τήν 
ττρόνοιαν.

ιε'. ΓΟρας όπως ό  τής \Εκκλησίας διδάσκαλος έβάσταζε το ό
νομα τοϋ Χριστού; Έ τι σύνορα- «Παύλος, δούλος3Ιησού Χριστού, 
κλητός απόστολος, άφωρισμένος εις Ε ύαγγέλιον Θεοϋ, ό  προεπηγ- 

15 γείλατο διά τών προφητών αυτού έν Γραφαϊς άγίαις, περί τοϋ Υ ιού  
αύτοϋ τοϋ γενομένου έκ σπέρματος Δαβίδ»  · πάλιν κάνταϋθα κηρύτ
τεται ή  Τριάς, Θ εός καί Υ ιός τοϋ Θ εοϋ κα ί Π νεϋμα άγιον, κα ί ή 
σάρκωσις συναναχηρυττομένη τοϋ Λ όγου. 3Ε πεί δέ Υ ιόν Θ εοϋ εί- 
πεν, έπάγει δ ί ών άφορίζεται ό  Υιός- τοϋ γάρ έπιγνωσθέντος, φησί, 

20 κα ί άφορισθέντος έξ  άλλων τε πολλώ ν ιδιωμάτων, ά μ η δενί πρόσε- 
οτι, κα ί ότι, ό  μηδέποτε γέγονεν, αυτουργός τής ιδίας άναοτάσεως 
γέγονεν, ούχ ήκιστα δέ κα ί έξ  ών το πανάγιον Π νεϋμα έπεσκίασέ τε 
τώ τόκω τον όμοούσιον Λ όγον έκ σπέρματος Δ αβίδ  συνεργόν προελ - 
θεΐν, κα ί μάρτυς έν τώ βαπτίσματι τής αψευδούς υίότητος κ α ί τής 

25 όμοουσίου θεότητος γεγονός. Ε ις κόρον αν, οίμαι, λογισθείην τοϊς 
άκροατάίς προσφέρεσθαι κ α ί τά περιττά φιλότιμος, ε ί πάσας τάς 
χρήσεις τοϋ θεσπεσίου Π αύλου άναγράφοιμι, δ ί  ών έθεολόγει τε 
τήν Τριάδα καί τής σαρκώσεως έκήρυττε το μυστήριον, βαστάζων 
ένώ πιον έθνών τε κα ί βασιλέων το όνομα τοϋ Κυρίου. Δ ιόπερ τοϊς 

30 είρημένοις άρκεσθησόμεθα, ούδέν έργον ύπολείποντες, ουδέ τοϊς 
έθέλουσι κάκείνοις άναλέγεσθαι.

Κατά τά αυτά δέ δηλονότι κα ί τών άλλων μαθητών ό  θειος έκή
ρυττε κα ί έδίδασκε χορός. Ώ ς δέ έκήρυττον, οϋτως έβάπτιζον έκή-

25. Φιλ. 2,7. 26. Α' Κορ. 8,6. 27. Ρωμ. 1,1-2.
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την ϊδια ουσία καί φύση, καί άπό τή φύση του δέν ήταν δυνατό νά 
ύποστεΐ καμμιά άφαίρεσή της. Γι’ αύτό, επειδή καμμιά άπολύτως δυσκο
λία δέν άρνιόταν, «έκένωσε τον έαυτό του κι έλαβε μορφή δούλου»25. Καί 
πάλι λέει· «ενας Θεός ύπάρχει καί Πατέρας, άπό τον όποιο προήλθαν τά 
πάντα, καί ενας Κύριος Ίησοϋς Χριστός, με τον όποιο έγιναν τά πάντα, 
καί ενα άγιο Πνεύμα, μέσα στο όποιο ύπάρχουν τά πάντα»26. Μέ τον ϊδιο 
άκριβώς τρόπο κήρυττε καί τή σάρκωση τού Λόγου καί βεβαίωνε τήν 
έννοια της Τριάδας· πρώτα μέ τό νά μήν άφαιρει τον ένιαιο χαρακτήρα 
άπό καμμιά άπό τις τρεις ύποστάσεις, άλλά άναφέροντας σ’ αύτόν ομότι
μα αύτές, καί δεύτερον, άπό τό δτι δέν κυβερά καί φροντίζει ή μία ύπό- 
σταση τά πάντα καί ή άλλη μερικά, άλλά καί οι τρεις έλαβαν μέρος στή 
δημιουργία δλων τών όντων με τήν ϊδια δύναμη καί ισοτιμία καί τά κυ
βερνούν καί προνοούν γι5 αυτά.

15. Βλέπεις πώς ό διδάσκαλος της Εκκλησίας σήκωνε τό βάρος τού 
ονόματος τού Χριστού; Κι άκόμα πρόσεχε* «Παύλος, δούλος τού Ιησού 
Χριστού, πού κλήθηκε νά γίνει άπόστολος, ξεχωρισμένος νά κηρύξει τό 
Ευαγγέλιο τού Θεού, πού προανήγγειλε μέσω τών προφητών του στις 
άγιες Γραφές, γιά τον Υίό του πού προήλθε άπό τη γενιά τού Δαβίδ»27. 
Πάλι εδώ κηρύσσεται ή Τριάδα, ό Θεός, ό Υιός τού Θεού καί τό άγιο 
Πνεύμα, καί μαζί κηρυσσόμενη καί ή σάρκωση τού Λόγου. Κι άφού 
μίλησε γιά τον Υίό τού Θεού, προσθέτει τά γνωρίσματα πού διακρίνουν 
τον Υίό. Αύτός άναγνωρίστηκε, λέει, καί διακρίθηκε κι άπό πολλά άλλα 
ιδιώματα πού δέν ύπάρχουν σέ κανέναν άλλον, καί άπό τό δτι εγινε αύ- 
τουργός της άνάστασής του, πράγμα πού δέν είχε ξανασυμβέΐ ποτέ. "Οχι 
λιγότερο βέβαια κι άπό τό δτι τό Πανάγιο Πνεύμα καί κατά τή γέννησή 
του επίσκιασε τον όμοούσιο Λόγο, συνεργώντας νά προέλθει άπό τή 
γενιά τού Δαβίδ, καί μαρτυρώντας κατά τό βάπτισμα τήν άναμφισβητη- 
τη υίότητά του καί τήν όμοούσια θεότητα. Καί νομίζω θά πούν, δτι κου
ράζω τούς άκροατές καί σπαταλώ τήν δλη προσπάθειά μου στά περιττά, 
άν άναφέρω εδώ δλα τά χωρία τού θεσπέσιου Παύλου, μέ τά όποια θεο
λογούσε γιά τήν Τριάδα καί κήρυττε τό μυστήριο της σάρκωσης, βαστά
ζοντας μπροστά σέ έθνη καί βασιλείς τό όνομα τού Κυρίου. Γι’ αύτό θά 
άρκεστώ σέ όσα είπα, καί δέν άφήνω πολλή δουλειά γιά νά συλλέξσυν 
τά ύπόλοιπα όποιοι θέλουν.

Καί είναι φανερό, ότι σύμφωνα μ’ αύτά μιλούσε καί ό θείος χορός 
τών άλλων μαθητών, καί όπως κήρυτταν, έτσι βάπτιζαν καί κήρυτταν,
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ρυττον δέ ώς ή έννπόστατος αυτούς σοφία θεολογεϊν κα ί κηρύττειν 
έξεπαίδενεν, ώ νένή ν καί ούδενόςτώ ν άλλων δογμάτων ελαττον, καί 
τό εις Πατέρα καί Υ ιόν καί Πνεϋμα άγω ν τό λοντρόν τής παλιγγενε
σίας τελεσιονργεϊν, καί ταϊς αύτών έπικλήσεσι τούς βαπτιζομένους 

5 ά γειν εις  άναγέννησιν. Οντω των αποστόλων ό  Θεόκριτος σύλλογος 
τό δώρον έμνσταγώ γει της άφέσεως, οντω Π αϋλος εδάπτισεν οϋς 
έβάπτισεν, οντω βαστάζων ενώπιον εθνών κ α ί βασιλέων τό όνομα 
τού Σωτήρος έπαρρησιάζετο, κατά ταύτην έβόα την έννοιαν' «Πα
ρακαλώ ούν ύμάς, άδελφοί, διά τον Κ νρ ίον ημών Ίησοϋ Χριστού, 

10 ϊνα  τό αυτό λέγητε».
ις'. Β ούλει δ έ σοι κα ί τον κορνφαϊον παρέσεσθαι μάρτυρα; ε ί 

γάρ κα ί μη δοκεϊκατά γ ε  την των ρημάτων προφοράν τώ τή ς3Εκ
κλησίας έθει κ α ί τή πράξει σνμφθέγγεσθαι, αλλά  γ ε  φιλαλήθω ς 
αύτοϋ κα ί έπιμελώς ό  σκοπός άνερεννώμενος, ονδέν ελαττον, ε ί μη 

15 κα ί μάλλον, ταύτην έπικροτεϊ κα ί σννίστησι. Κ α ί γά ρ  ταΐς θανμα- 
τονργίαιςούκ ελαττον τής θεοσεβούς διδασκαλίας την Ίονδαίαν πε- 
ριερχόμενος, τον πρός τή ώραία ττύλη καθεζόμενον, ο ν  α ί βάσεις των 
ποδών καί τά σφνρά διαλέλντο, τούτον άρμολογώ ν τώ ρήματι καί 
νγ ιά  παραδόξως άναδεικνύς, «3Ε ν τώ όνόματι», φησίν, «Ίησοϋ Χρι- 

20 στοϋ έγειρε κα ί περιπάτει». Ά λ λ 3 ό μ έν  τύπος φω νής τή ύπέρ λόγον  
ένεργεία τήςχάριτος οντω συμπροήχθη, αύτός δέ τού ρήματος την 
δύναμιν άναπτύσσων καί τ ί βούλεται αντω τό «όνομα» δηλοϋν έφερ- 
μηνεύων, τούς μ έν καταπληττομένονς τώ θαύματι έδίδασκεν, ώς ό  
έξονθενηθείς παρ3 αύτών καί στανρώ κ α ί θανάτω καταδικασθείς, 

25 αύτός έστιν ο ν  ή  δύναμις την ανίατον ίάσατο νόσον. 3Εδίδασκε δε 
ότι κα ί τό όνομα νϋν αντφ τήςπίστεως την σνγκεφαλαίω σιν κα ί την 
ομολογίαν απαγγέλλει. "Ορα γάρ οίά  φ η σ ιν'«'Ο  Θ εός Ά  βρααμ καί 
3Ισαάκ έδόξασε τον παίδα αύτοϋ 3Ιησοϋν»' κ α ί έπιδηλότερον τό βού- 
λημα ποιών, έπάγεί' «Καί επ ί τή πίστει τοϋ ονόματος αύτοϋ, τούτον 

30 όν θεωρείτε κα ί οϊόατε, έστερέωσε τό όνομα αύτοϋ». Π ρόσχες αλλά 
«και ή  π ίστιςή  δ ί  αύτοϋ έδωκεν αντω την ολοκληρίαν ταύτην». Ε ρ 
χόμενος τοϋ θαύματος τό όνομα το ϋ 3Ιησοϋ Χ ριστού αντονργεΐν την

28. Α' Κορ. 1,10.
29. Πράξ. 3,2-6.
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όπως τούς δίδαξε ή ένυπόστατη σοφία νά μιλούν περί Θεού καί νά 
κηρύττουν, ένα άπό τά όποια, κι από κανένα από τά άλλα δόγματα 
μικρότερο, ήταν τό ότι τελούσαν τό λουτρό τής άναγέννησης στο όνομα 
τού Πατρός καί τού ΥΙού καί τού άγιου Πνεύματος καί με την έπίκληση 
καί τών τριών οδηγούσαν στην άναγέννηση έκείνους πού βαπτίζσνταν. 
’Έτσι ό χορός τών αποστόλων, ό έκλεγμένος άπό τό Θεό, μυσταγωγούσε 
τό δώρο της συγχώρησης, έτσι ό Παύλος βάπτισε όσους βάπτισε, έτσι 
στεκόταν με παρρησία μπροστά στά έθνη καί τούς βασιλείς βαστάζοντας 
τό όνομα τού Σωτήρα, καί μ3 αυτό τό πνεύμα φώναζε· «σάς παρακαλώ 
λοιπόν, άδελφοί μου, στο όνομα τού Κυρίου μας Ιησού Χριστού, νά λέτε 
όλοι τό ϊδιο»28.

16. Θέλεις νά σου έρθει μάρτυρας καί ό κορυφαίος; Κι άν άκόμα σου 
φαίνεται ότι δε συμφωνεί ή έκφραση τού λόγου του με τη συνήθεια καί 
την πρακτική της Εκκλησίας, άλλ5 άν εξεταστεί με φιλαλήθεια καί πολ
λή προσοχή ό σκοπός του, καθόλου λιγότερο, άν όχι καί περισσότερο, ε
πικροτεί καί στηρίζει αυτήν. Πράγματι με τις θαυματουργίες του, όχι λι- 
γότερο άπό ό,τι με τήν θεοσεβή διδασκαλία του, περιοδεύοντας τήν Ίου- 
δαία, εκείνον πού καθόταν μπροστά στήν ώραία πύλη καί τού οποίου τά 
πέλματα τών ποδιών του καί τά σφυρά ήταν παραλυμένα, συναρθρώνο
ντας τά πόδια του με τό λόγο του καί δείχνοντάς τον κατά θαυματουργι- 
κό τρόπο υγιή, λέει* «στο όνομα τού Ιησού Χριστού, σήκω καί περπά
τησε»29. Ή  διατύπωση βέβαια τού λόγου του συμπορεύτηκε έτσι με τήν 
πέρα άπό τή λογική ενέργεια της χάριτος, ενώ εκείνος, άναπτύσσοντας 
τή σημασία της λέξης κι έρμηνεύοντας τό τί θέλει νά δηλώσει τό όνομά 
του, έκείνους πού ήταν κατάπληκτοι άπό τό θαύμα τούς δίδασκε, ότι 
εκείνος πού έξουθενώθηκε άπό αυτούς καί καταδικάστηκε σε σταυρικό 
θάνατο, αυτός είναι πού θεράπευσε τήν άθεράπευτη νόσο. Καί άκόμα 
δίδασκε, ότι καί τό όνομά του τώρα δηλώνει τή συγκαφαλαίωση καί τήν 
ομολογία τής πίστης. Γιατί πρόσεχε τί λέει* «ό Θεός τού Αβραάμ καί τσϋ 
Ισαάκ δόξασε τό παιδί του τον Ιησού»30. Και διευκρινίζοντας περισσό
τερο τή σκέψη του προσθέτει* «καί με τήν πίστη στο όνομά του, αυτόν 
πού βλέπετε καί τον γνωρίζετε, τον στερέωσε στά πόδια του τό όνομά 
του»31. Πρόσεχε* ’Αλλά «καί ή πίστη, πού δόθηκε μέσω τού Χριστού, τού 
έδωσε αυτή τήν πλήρη σωματική του άκεραιότητα»32. ’Αρχίζοντας τό 
θαύμα, διακηρύττει ότι τό όνομα τού ’Ιησού Χριστού είναι πού ένεργεΐ

30. Πράξ. 2,13. 31. Πράξ. 2,16. 32. Πράξ. 3,16.
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ίασιν άνακηρύττετ είτα μεταλαμδάνει τό «όνομα» πρός την πίστιν, 
όπερ έστ 'ι τό μυστήριον τής ενσεβείας. Μ ετά τοϋτο π άλιν «όνομα» 
την εις  αυτόν καλεϊπίστιν, ώσπερ όεόιώςμή λήθην λάβωσιν οι άκρο- 
αταί ότι τό όνομα αύτώ άντί τής πίστεως παρελήφθη. Είτα έπάγει- 

5 «και ή πιοτις ή ό ί αύτοϋ», τοντέστιν ή  κηρυχθεϊσα παρ3 αύτοϋ. Ό ράς 
όπω ς τό μ έν όνομα την πίστιν νϋν την εις αυτόν απαγγέλλει, ή όέ 
πίστις την ύπ? αύτοϋ κηρυχθεΐσαν θεοσέβειαν, τό όέ κήρυγμα τοϋ 
χω λοϋ τάς βάσεις στερεοί; "Ωστε, ε ίμ ή  τις άλλη των μαρτυριώ ν 
προσην, ήρκεσεν άν ή τοϋ κορυφαίου μόνη ττροκομιζομένη λαμπρώς 

10 παραστηναι τίσημαίνει τά ιερά Λ όγια  έν τω λέγειν  βαπτίζεσθαι τούς 
προσιόντας «έν τω όνόματι Ίησοϋ Χριστοϋ», και τά όμοια Ταϋταμεν 
Π έτρος την θεουργίαν έμφανίζων ελεγεν, ό  όέ των μαθητών ήγαττη- 
μένος συνεόογμάτιζε, Λ ουκάς συνέγραφε, Π αϋλος έόίόασκεν, ο ιςκα ί 
των λοστών όστοστόλων ό  χορός (ού γάρ ήν ούόαμώς ούό3 έπι νοϋν 

15 λαβεΐν αύτούς περί τά καίρια όιαφέρεσθαι) συνανεκήρυττεν. Ούτως 
όνομα Χ ριστοϋ ή πίστις ή  εις Χριστόν, πίστις όέ εις  Χ ρίστον ή ό ί  
αύτοϋ παραόεόομένη τοΐς αντόπταις τοϋ Λ όγου κα ί ύττηρέταις θεο
λο γ ία  κα ί της οικονομίας τό μυστήριον

ιζ'. Σ ύ όέ ε ί  τις έρως έπη λ  θε πρός την αύτην ύπόθεσιν εύπορεΐν 
20 πλείονω ν επιχειρημάτων, κάντεϋθεν της ττροθέσεως ούκ άποτεύξη. 

Πρώτον μ εν γά ρ  της άπ? άρχης άπορίας εύλογωτέρα λύσ ις ούκ άν 
εϊη τις έτέρα παρά την είρημένην, σαφώς έμφανίζουσα την τοϋ ζη
τήματος γνώσιν. Δεύτερον όέ κα ί ήν τινες έπενόησαν λ  ύσιν, τό άνε- 
πιτίμητον ούκ έσχε- κα ί γάρ ήόη μ έν ούκ όλίγα ς έόωκε λαβάς, όοίη 

25 ό3 άν σοι βουλομένω καί πλείους. Ε ί γάρ  ττροσίστατο τοϊςκαι? άρχάς 
προσιοϋσι κα ί μόνον προφερόμενον τό όνομα τοϋ Χριστοϋ, πώς ήν  
τών κατεπειγόντων βατττίζοντας αυτό προκομίζειν; Ο ύόέ γάρ  θερα
πείαν τινά τοϋ θορυβοϋντος παρεΐχεν άν τό παραλυποϋν προτεινό- 
μενον, άλλ3 επ ί πλέον έξετράχυνεν άν κα ί άνεφλέγμαινεν αύτών την 

30 γνώμην. Σ ιγώ μενον γά ρ  μάλλον τό ανιαρόν ή  φθεγγόμενον, τούς 
όυσχεραίνοντας αυτό όιαπρςτΰνει. Κ α ί τό έτι μάλλον άναφλέγον εις  
οργήν, σιωττησαι μ έν κα ί νπεριόεϊν ά  τοΐς πολλοϊς τών 3Ιουόαίω ν
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τη θεραπεία. "Επειτα χρησιμοποιεί τό όνομα δηλώνοντας την πίστη, πού 
είναι τό μυστήριο της εύσέβειας. Κι έπειτα πάλι «όνομα» καλεΐ τήν πίστη 
σ’ αυτόν, σά νά φοβάται μήπως λησμονήσουν οι άκροατές, ότι τό όνομά 
του χρησιμοποιήθηκε στή θέση της πίστης. Κι επειτα προσθέτει* «καί ή 
πίστη πού δόθηκε μέσω αύτου (τού Χριστού)»33, δηλαδή πού κηρύχθηκε 
άπό αυτόν. Βλέπεις ότι τό όνομα τώρα δηλώνει τήν πίστη σ’ αυτόν, ενώ ή 
πίστη τό σεβασμό πρός τό Θεό πού κήρυξε αυτός, καί τό κήρυγμα 
στερεώνει τά πόδια του χωλού; "Ωστε, αν δεν είχαμε καμμιά άλλη μαρτυ
ρία, έφτανε του κορυφαίου μόνο νά προσκομιστεί καί νά παραστήσει λα
μπρά τί σημαίνουν τά ιερά Λόγια, λέγοντας ότι «βαπτίζσνταν όσοι προσ
έρχονταν στο όνομα τού Ιησού Χριστού» καί τά όμοια. Αυτά βέβαια 
έλεγε ό Πέτρος όταν έμφάνιζε τήν παρουσία τού Θεού, ό άγαπη μένος 
μαθητής δίδασκε τά ϊδια μαζί τσυ, ό Λουκάς έγραφε αυτά, καί ό Παύλος 
δίδασκε, καί μαζί μ3 αυτούς καί ό υπόλοιπος χορός των άποστόλων κή
ρυττε τά ϊδια (γιατί ούτε κάν μπορούσε νά περάσει άπό τό νσυ τους νά 
έχουν διαφορές στά ουσιώδη). "Ετσι «όνομα του Χριστού» είναι ή πίστη 
στο Χριστό, ενώ «πίστη στο Χριστό» είναι ή θεολογία πού παραδόθηκε 
άπό αυτόν στούς αύτόπτες καί υπηρέτες τού Λόγου33“, καί τό μυστήριο 
της οικονομίας.

17. "Εσύ όμως, αν σε κυρίευψε κάποια επιθυμία νά διαθέτεις περισ
σότερα έπιχειρήματα γι5 αυτή τήν υπόθεση, κι άπό εδώ δέ θά άποτύχεις 
στήν πρόθεσή σου. Πρώτον βέβαια ευλογότερη λύση της άρχικής απο
ρίας δεν θά μπορούσε νά υπάρξει άλλη άπό αυτήν πού άναφέραμε, πού 
με σαφήνεια εμφανίζει τή γνώση τού ζητήματος. Δεύτερον, κι αν μερι
κοί έπινόησαν λύση, δέν μπόρεσε νά ξεφύγει τήν κατηγορία* καί πράγ
ματι ήδη έδωσε όχι λίγες άφορμές, κι αν θέλεις μπορεΐ νά δώσει καί 
περισσότερες. "Αν δηλαδή έμπόδιζε έκείνους πού προσέρχονταν στήν 
αρχή στήν πίστη καί μόνη ή προφορά τού ονόματος τού Χριστού, πώς 
ήταν τόση άνάγκη νά τό χρησιμοποιούν όταν βάπτιζαν, Ούτε βέβαια θά 
πρόσφερνε κάποια θεραπεία σέ εκείνον πού έκανε τό θόρυβο αν προτει- 
νόταν αυτό πού προκαλούσε λύπη, άλλά θά ερέθιζε περισσότερο καί θά 
αναζωπύρωνε τό θυμό τους. Γιατί αυτό πού στενόχωρε! καταπραΰνει 
τούς στενοχωρούμενους όταν άποσιωπάται μάλλον, παρά όταν λέγεται. 
Κι αύτό πού άκόμα περισσότερο άναβε τήν οργή, ήταν τό ότι άποσιω- 
πούσαν καί παραμέριζαν έκεινα πού οί πολλοί Ιουδαίοι γνώριζαν,

33. Λουκά 1,1. 33α. "Οπ. π.
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έγνω ρίζεΐο , Πατέρα λέγω  καί Πνεύμα, άντεπεισάγειν δέ τήν κλήσιν 
τοϋ Ίησον, ο ίς ουδέ την φωνήν άλνπσν ήν ταϊς άκοαϊς παραδέχε- 
σθαν κα ί γάρ  μάλλον αν προαγόμενον οϋτω προσίστατο. Μ ετά μέν  
γά ρ  των τιμωμένων συνταττομένου, πρός έκατέραν μ οίρα ν την τε 

5 παραλνποϋσαν κα ί τήν εύφραίνουσαν ό  άκροατήζ έμερίζετο, καί 
πρός μ ίαν καινοτομίαν της προσθήκης έταράσσετο. Των δε γνωρίμων 
κα ί τιμωμένων σιγη παραπεμπομένων, μόνου δε τοϋ πλήττοντος άντ? 
εκείνων κηρυσσομένον, πώς ούκ ή ν ενλσγώτερον άποπηδάν αντίκα 
κα ί τά ώτα φράττειν, διπλάίς, μάλλον δε πολλαπλαϊς βαλλομένονς 

10 ταΐς καινοτομίαις, κα ί το βέλος της άνίας πικρότερον καί δριμντερον 
ύποδεχομένους, εξ  ώ νμάλλον το παντελώς αύτονς έκτραχύνεσθαι καί 
τοϋπροσιέναι όλως τω κηρύγματι εις το άδύνατον κατεσκευάζετο;

ιη \ Ούκ ήνείχοντο, φησί, τόΙουδαίω ν έθνος Θ εόν τον Χρίστον 
όμ ολογεϊν διά τοϋτο άρα έν τω όνόματι αύτοϋ τών αποστόλων ό  

15 χορός έβάπτιζε. Κ α ί παϋ τοϋτο λό γο ν έχοι πραϋνειν διά τοϋ φλε- 
γμαίνοντος κα ί θεραττεύειν διά τοϋ τραύματος; Πώς δ3 ούχ ό  ενάν
τιος λόγος εις τό ενλσγώ τερον αν εΐη καί συνετώτερον προτεινόμε- 
νος; Ούκ έβάπτιζον ο ι άπόστολοι εις τό όνομα τοϋ Χριστοϋ- βαρέως 
γά ρ  οι μυσταγωγούμενοι κα ί πρός αύτήν τήν κλήσιν έφέροντο. ΎΑ ρ  

20 ούκ εις άποτροπηνμάλλον έπήγον τοϋ βαπχίσματος, ε ί οϋτω βαπτί- 
ζειν έπεχείρουν καί πρός τούναντίον ή  έκήρυττον; Ά λ λ 3 έβάπτιζον 
ώςέβούλοντο, άλλ3 ούχ ώς ό  Αεσπότης έδιδάξατο, κα ί κράτος έλαβεν 
ή γνώμη, κα ί έθει κα ί χρόνω τό τοϋ διδασκάλου δόγμα παραγράφε- 
σθαι; Τις οϋν πάλιν ή  πόθεν έπέστη, ζήλον καί ρώμην, ός τοσαύτην 

25 έσχεν άνσλαβεϊν δ ΐ ών τό παράγγελμα τοϋ Σωτηρος λήθη δεδομέ
νο ν άνεσώσατο; 3Α λ λ 3 είπ ειν ούκ έχουσιν ούδ3 αν εΐπωσι. Τ ις γά ρ  
αύτω κα ί προσέσχε τής δεωτοτικήςμέν ήδη παρεωραμένης εντολής, 
κ α ί τότε ούχ  ύπό τών τυχόντων, άλλ3 οι τών άλλων ήσαν τής εις Χ ρ ί
στον πίστεως κήρυκες κα ί διδάσκαλοι; Τις οϋν έτερος εις  τήν οίκείαν 

30 τάξιν τό δεσττοτικόν επανήγαγε πρόσταγμα, κα ί μάλιστα τής τών 
μαθητώ ν έπινοίας ώς ό  διαφιλονεικώ ν λό γο ς βούλεται, εις  τήν οι- 
κονμένην έξαπλωθείσης ήδη κα ί σννήθονς σπασι τοϊςμυσταγω γον-
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εννοώ τον Πατέρα καί τό Πνεύμα, καί στη θέση τους πρόβαλλαν την έπί- 
κληση του Ίησσϋ, που τους προκαλουσε λύπη άκόμα καί όταν άκουαν τό 
όνομά του. Καί φυσικά όταν προφερόταν μ’ αύτόν τον τρόπο τούς 
ενοχλούσε άκόμα περισσότερο. ’Αντίθετα, όταν κατατασσόταν μαζί με τά 
τιμώμενα, ό άκροατής μοιραζόταν πρός καθένα άπό τά δύο μέρη, πρός 
έκεΐνο πού προκαλουσε τη λύπη, καί πρός τό άλλο πού χαροποιούσε, καί 
ενιωθε ταραχή σε μιά καινοτομία της προσθήκης. Ένώ όταν τά γνωστά 
καί τιμώμενα ονόματα καλύπτονταν με τή σιγή καί κηρυσσόταν στή θέση 
τους αύτό πού τούς προκαλουσε, πως δεν ήταν εύλογότερο νά ξεσηκώνο
νται άμέσως καί νά φράζουν τά αύτιά, καθώς τούς χτυπούσαν διπλές, ή 
καλύτερα πολλαπλές καινοτομίες, καί τούς τρυπούσε οδυνηρότερο καί 
σκληρότερο τό βέλος της λύπης, πράγματα πού συντελούσαν στήν τέλεια 
έκτράχυνσή τους καί γινόταν έντελώς άδύνατο τό νά πλησιάσουν στο 
κήρυγμα;

18. Δεν ανέχονταν, λέει, οί Ιουδαίοι νά ομολογήσουν Θεό τον Χρι
στό. Επομένως γι’ αύτό ό χορός των άποστόλων βάπτιζε στο όνομα 
αύτού. Καί ποιά λογική εχει αύτή ή τακτική νά καταπραΰνει κανείς με 
τον άναφλογισμό καί νά θεραπεύει με τό τραύμα; Πώς δε θά ήταν καλύ
τερο ό άντίθετος λόγος νά πρστείνεται φυσικότερα καί συνετότερα; Οί 
άπόστολοι δεν βάπτιζαν στο όνομα τού Χριστού, γιατί έκεΐνοι πού μυ- 
ούνταν στήν πίστη άντιμετώπιζαν με δυσαρέσκεια κι αυτήν άκόμα τήν 
ονομασία. Ά ρα  δεν θά οδηγούσαν στήν άποτροπή μάλλον τού βαφτί
σματος, άν προσπαθούσαν νά βαπτίσουν μ’ αύτόν τον τρόπο καί αντίθετα 
με ό,τι δίδασκαν; ’Αλλά βάπτιζαν όπως ήθελαν, καί όχι όπως δίδαξε ό 
Δεσπότης, καί επικράτησε ή γνώμη με τή συνήθεια καί τό χρόνο νά πα
ραγραφή τό δόγμα τού Διδασκάλου; Πώς λοιπόν πάλι κι άπό πού κινή- 
θηκε άπό τόσο ζήλο καί δύναμη, ώστε νά μπορέσει νά σώσει τό παράγ
γελμα τού Σωτήρα πού είχε παραδοθεΐ στή λησμονιά; ’Αλλά κι άν μιλή
σουν, δεν έχουν τί νά πουν. Γιατί ποιος θά πρόσεχε σ’ αύτόν, άν είχε ήδη 
παραβλεφθέί ή εντολή του Κυρίου, καί μάλιστα όχι άπό τούς τυχάντες, 
άλλά άπό εκείνους πού ήταν της χριστιανικής πίστης κήρυκες καί δάσκα
λοι των άλλων, Ποιος λοιπόν άλλος έπανέφερε τό Δεσποτικό πρόσταγμα 
στή θέση του, τή στιγμή μάλιστα πού ή σκέψη τών άποστόλων είχε ά- 
πλωθέϊ σ’ όλη τήν οικουμένη34, όπως θέλει ό λόγος τών αντιπάλων μας, 
καί ήταν συνηθισμένη πιά σ’ όλους όσους μυούνταν στή χριστιανική πί-

34. Ρωμ. 10,18. (Ψαλμ. 18,5).
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μένοις καθισταμένης; Καίτοι μήπω μέν πλατννθείσης τής περί τοϋ 
δαπτίσματος καινοτομίας, ονκ ήν έργώόες οϋτω το δεσποτικόν κρα- 
τύνεσθαι νομοθέτημα Ταντης δέ τά ττέρατα της οικουμένης κατα- 
λαδούσης, τις αν εΐη ό  την κατασχοϋσανμένμυσταγω γίαν έκδαλεϊν 

5 γεγενημένος δυνατός, τήν δ3 εξ αρχής δοθεϊσανμέν, σεσιγημένην όέ 
παντελώς, άνακαλέσασθαι; Ε ί γάρ ούχενρε χώραν όιά το όυσπαρά- 
όεκτον των ακροατών ή σωτήριος εντολή, οπότε μηόεμία τις έτέρα 
μύησις προκατέλαβε τάς ακοάς αυτών, μηόέ ταΐς ψυχαΐς ένεγράφη 
καί ένετνττώθη, έπειδάν κατεσχέθησαν καί έτελέσθησαν τη τώνουτο- 

10 στόλων τελετή, πώς άν ενροι τταρείσόυσιν, άντιπιπτούσης αύτη καί 
άντανισταμένης της ήόη το κράτος άμαχον έχούσης; 'Οράς ώς αδύ
νατον πανταχόθεν έπιόείκνυται τούς αύτότττας τοϋ Λ όγου καί ώς ά- 
ληθώς ύπηρέτας, ών ό  δέος ήν κα ί ό  δρόμος θανάτω τό όεσποτικόν 
δεδαιωσαι φίλτρον, μή των αύτοϋ θεσπισμάτων σνντηρήσαι τό άπα- 

15 ράδατόντε καί άπερίτρεπτον;
ι&. Τ ί δ3 άν εϊποις, τις δ3 άν σε μή λάδη φρίκη καί δέος, έπειδάν 

τών άποστολικών θεσμών τάς απειλουμένας ψήφους άκούσης, άς 
ούχ εις μόνον ουδέ δεύτερος, ουδέ καθ’ ένα πλείους, σύμπας δ3 ό  
χορός τών μαθητώ ν τήν Α εσποτικήν εντολήν δεδαιών, ού λύων, 

20 άπαγε, άπεφήνατο; Κ αί ττοϋ λαδεϊν έστιν αυτών τό φρικτόν της ά- 
ράς; Λ  ύτών χρεών άκούειν τών ούρανίω ψήφω κεκυρωμένων φω
νών' διαπρύσιον αύται δοώσιν' «Ε ΐ τις έπίσκοττος ή  πρεσδύτερος» 
(έπίστησον, άνθρωπε, μάλλον δέ ουδέ έπιστάσεως ένταϋθα δει' περί- 
φανώς γάρ ή δεσττοτική κυροϋται τταράδοσις), «εΐ τις ουν κατά τήν 

25 τοϋ Κ υρίου διάταξιν μή δαπτίση εις Π ατέρα κα ί Υ ιόν κα ί άγιον 
Πνεύμα, καθαιρείσθω». Κ αί ουδέ μέχρι τούτον τήν καταδίκην ίστώ ' 
σιν, αλλά κα ί έάν ονόματα παραλαδεΐν ο ί δαπτίζοντες έπιχειρήσωσι, 
μηδέν όλως τον αριθμόν της Τριάδος ύποτεμνόμενοι, ούδ3 οϋτω ςεν- 
ρίσκουσιν αποφυγήν τοϋ μή ούχί τήν ισην δοϋναι δίκην' ονδέν γάρ  

30 ήττον ούδ3 οντοι τό όεσποτικόν προπηλακίζσυσι δόγμα. Ούδ3 άν τάς 
μέν κλήσεις φνλάττωσιν ώςπαρέλαδον, τό σχήμα δέ της έν τω δαπτί- 
σματι καταδύσεωςμή συνδνασώσωσιν, αλλά διάμιας άντί τών τριών
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στη; Ά ν  καί βέβαια δέν είχε ακόμα διαδοθεί ή καινοτομία σχετικά με τό 
βάπτισμα, όμως δέν ήταν τόσο δύσκολο νά εδραιωθεί τό νομοθέτημα του 
Κυρίου. Κι όταν αυτή είχε καταλάβει τά πέρατα της οικουμένης, ποιος 
θά ήταν ό τόσο δυνατός πού θά μπορούσε νά καταργήσει τη μυσταγωγία 
πού είχε επικρατήσει, ενώ έκείνην πού είχε δοθεί άπό την άρχή, άλλά έιχε 
άποσιωπηθεϊ έναελώς, νά την άνακαλέσει; ’Ά ν δηλαδή δέν βρήκε θέση ή 
σωτήρια εντολή έπειδή οί άκροατές δύσκολα άποδέχσνται κάτι, οπότε 
καμμιά άλλη διδασκαλία δέν προκατέλαβε τήν άκουή τους ουτε γράφτη
κε καί εντυπώθηκε στις “ψυχές τους, όταν κυριεύθηκαν καί άγιάστηκαν 
μέ τήν τελετή τών άποστόλων, πώς θά μπορούσε νά βρει τρόπο νά διεισ- 
δύσει, τή στιγμή πού δεχόταν τήν άντπαράθεση καί αντίσταση άπό εκεί
νη πού είχε πιά άκαταμάχητη δύναμη; Βλέπεις ότι άποδεικνύεται άπό 
παντού, ότι είναι άδύνατο, έκείνοι πού άκουσαν μέ τά αυτιά τους τον Λό
γο καί τον ύπηρετούσαν άληθινά35, καί τών οποίων ή ζωή καί ή πορεία 
τους ήταν νά έπιβεβαιώσουν μέ τό θάνατό τους τήν άγάπη τού Κυρίου, 
νά μή διατηρήσουν άπαράβατα καί άμετάβλητα τά θεσπίσματά του;

19. Τι μπορεΐς νά πεις, ποιά φρίκη καί ποιο δέος δε θά σέ καταλά
βουν, όταν άκούσεις τις άποφάσεις μέ τις όποιες άπειλούν οί άποστολι- 
κοί θεσμοί, τις όποιες όχι ένας μόνο ουτε δύο ουτε περισσότεροι, άλλ5 ό
λος ό χορός τών μαθητών διακήρυξε, έπιβεβαιώνσντας τήν εντολή τού 
Κυρίου καί όχι, μακριά μιά τέτοια σκέψη, καταργώντας την; Καί πού 
μπορούμε νά δούμε τη φρικτή τους κατάρα; Είναι άνάγκη V άκούσομε 
τά ϊδια τά λόγια πού έχουν έπικυρωθεΐ μέ την άπόφαση τού ούρανού, τά 
όποια φωνάζουν πολύ δυνατά· «άν είναι κάποιος έπίσκοπος ή πρεσβύ- 
τερος» (πρόσεξε, άνθρωπε, ή καλύτερα ούτε κάν χρειάζεται εδώ προ- 
σοχή· γιατί ή Δεσποτική παράδοση επικυρώνεται εδώ περίλαμπρα), «άν 
λοιπόν κάποιος δέν βαπτίσει σύμφωνα μέ την παραγγελία τού Κυρίου 
στο όνομα τού Πατρός καί τού Υίού καί τού άγιου Πνεύματος, νά κα- 
θαιρέιται». Καί δέ σταματούν μέχρις εδώ μόνο τήν καταδίκη, άλλά καί 
άν όσοι βαπτίζουν έπιχειρήσσυν την εναλλαγή τών ονομάτων, χωρίς νά 
ελαττώσουν τον άριθμό της Τριάδας, ούτε έτσι άποφεύγουν νά λάβουν 
τήν ϊδια τιμωρία. Γιατί ούτε αυτοί καταχλευάζσυν λιγότερο τή διδασκα
λία τού Κυρίου. Ούτε βέβαια άν τηρούν τις επικλήσεις όπως τις έχουν 
παραλάβει, δέν διασώζουν όμως μαζί μ’ αυτές τον τρόπο κατάδυσης 
κατά τό βάπτισμα, άλλά άγιάσουν εκείνον πού βαπτίζεται μέ τή μία κα-

35. Πράξ. 1,2.



τον βαπτιζόμενον τελειώσωσι, μάλλον δέ είπεΐν οίκειότερον συντελέ- 
σωσιν, ούό3 άν τάμέν άλλα τής εντολής έκτελέσωσιν, εις δέ τον θάνα
τον τοϋ Κυρίου βαπτίσωσιν, ούμενοϋν της αιτίας ούκ απολύονται, τώ 
ό3 αντω περιπίπτουσι καί κρίματι καί έγκλήματι. Ή γά ρ έν τοϊς όμοί- 

5 ο ις παράδασις τήν όμοίαν τιμωρίαν είσπράττεται. Κ αί γάρ έπίσης 
πρός τήν άθέτησιν αποκλίνουσι της σεβασμίου εντολής καί δσοι καθ’ 
έτερόν τινα τρόπον βαπτίζειν έτόλμησαν, καί δσοις έόοξε τή έπικλήσει 
τοϋΧριστοϋ ή  τοϋ θανάτου αυτού ίερουργεΐσθαι το βάπτισμα

κ'. Ακούεις, ώ Παύλε; Ά λλ3 άνάσχου κα ί μετά στεφάνους πρός 
10 αγώνας άποδύεσθαι. Π άλιν ττορθεϊς την \Εκκλησίαν, πάλιν έπιστο- 

λάςπαρά τώ ν3Ιουδαϊκών αρχιερέων λαμβάνεις;μετά όέ τον Παύλον 
ειςΣαϋλον έξέστης; Κ αί πώς ταϋτα διδάξας, πάλιν λέγεις εις τον θά
νατον τοϋ Χριστοϋ πάντας βαπτίζεσθαι; Κ αί νϋνμέν μετά  τών συνα- 
ποστόλων κα ί συναγωνιστών ποινάς τούς καθ’ έν τι τούτων βαπτί- 

15 ζειν τολμώντας απαιτείς, νϋν όέ καθ’ έαυτόν γενόμενος, ού μόνον λέ
γεις ούό3 έν γωνία, αλλά καί κηρύττεις- καί ούχί κηρύττειςμέν, ού 
γράφεις δέ, αλλά καί γράμματι το κήρυγμα 'Ρωμαίοιςμάλιστα γρά- 
φων, εις άμαχον έπαίρεις ίσχυν εις τον θάνατον τοϋ Χ ριστοϋ τούς 
βαπτι ζομένο υς βαπτίζεσθαι; 3Α λλ3 ό  μέν τής άλη θείας κήρυξ τών 

20 είσαγόντων τοϋ βαπτίσματος τήν καινοτομίαν, κάκεϊνον αύτόν έπι- 
ψηφίζεσθαι τή δόξη κατηγορούντων, ώδε άν αυτούς έπιστομίσειεν.

κά. Ναι, φησίν, ομολογώ μέν τούς βαπτισθέντας εις τον θάνατον 
τοϋ Χριστού βαπτίσασθαι, ούχ ομολογώ δέ το βάπτισμα τή τοϋ θανά
του αύτοϋ έπικλήσει ίερουργεΐσθαι, μή γένοιτο, αλλά τελεϊσθαι μέν 

25 τούτο τό δώρον τής άφέσεως, ώς αυτός ό  Σωτήρ παραδέδωκεν εις το 
όνομα τοϋ Πατρός καί τοϋ Υίοϋ καί τοϋ αγίου Πνεύματος, ούμβολον 
δ3 είναι τούτο τοϋ θανάτου αύτοϋ, διά τής τριττής καταόύσεώς τε καί 
άναδύσεως τήν τριήμερον αύτοϋ ταφήν καί άνάστασιν είκονίζον τε 
καί διατυτωνμενον. Α ιό καί ούχ άπλώς είπον, «εις τον θάνατον αύτοϋ 

30 έβαπτίσθημεν», αλλά προτάξας τό, «δσοι εις Χρίστον έβαπτίσθημεν», 
ούτως έπήγαγον τό «εις τον θάνατον αύτοϋ έβαπτίσθημεν», τή κατά 
συνέχειαν παραθέσει τών διαφόρων εννοιών τε καί ονομάτων, κατά 
μηδεμίαν μέν ίερουργεΐσθαι τό βάπτισμα διδαξάμενος (ή  γάρ άν 
τάναντία καί μάλιστα άμα φρονών τε καί λέγω ν έαλωκώς εΐην), αλλά 

35 διά μέν τοϋ είπεΐν, «εις Χρίστον έβαπτίσθημεν», τό κατά τήν αύτοϋ
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τάδυση καί όχι μέ τις τρεις, ή καλύτερα, γιά νά μιλήσω καταλληλότερα, 
αν συναγιάσουν, καί δεν κάνουν καί τά λοιπά σημεία της εντολής, άλλα 
βαπτίσουν στο θάνατο τού Κυρίου, δεν άπαλλάσονται οΰτε έτσι άπό τήν 
τιμωρία, άλλά πέφτουν στο ϊδιο παράπτωμα καί έγκλημα. Γιατί ή παρά
βαση των δμοιων, δέχεται τήν ϊδια τιμωρία. Γιατί εξίσου άποκλίνουν 
στήν άθέτηση της σεβαστής έντολής καί όσοι τόλμησαν νά βαπτίζουν με 
κά-ποιο διαφορετικό τρόπο, άλλά καί όσοι πίστεψαν, ότι τό ιερό βάπτι- 
σμα τελεϊται μέ τήν έπίκληση τού Χριστού ή τού θανάτου.

20. Άκούς, Παύλε; Ετοιμάσου λοιπόν κι επειτα άπό τά στεφάνια νά 
άποδυθεΐς σε άγώνες. Πορθείς πάλι τήν Εκκλησία, καί πάλι παίρνεις 
έπιστολές άπό τούς άρχιερέΐς των Ιουδαίων36; κι άφού είχες γίνει Παύλος, 
γύρισες πάλι στον Σαύλο; Καί πώς, άφού δίδαξες αυτά τά πράγματα, 
λέγεις πάλι νά βαπτίζσνται όλοι στο θάνατο τού Χριστού; Καί άλλοτε βέ
βαια μαζί μέ τούς συναγωγιστές συναποστόλους σου απαιτείς τήν τιμω
ρία γιά εκείνους που τολμούν νά βαπτίζουν με εναν άπό αυτούς τους τύ
πους, άλλοτε πάλι βρίσκοντας τον εαυτό σου, όχι μόνο μιλάς, καί ουτε σέ 
μιά γωνιά μόνο, άλλά καί κηρύττεις· καί δεν κηρύττεις βέβαια μόνο χωρίς 
νά γράφεις, άλλά καί μ’ επιστολή σου πού γράφεις στους Ρωμαίους κυρί
ως δίνεις άμάχητη ισχύ νά βαπτίζσνται οί βαπτιζόμενοι στο θάνατο τού 
Χριστού; 3Αλλ3 ό κήρυκας της αλήθειας, εκείνους πού εισάγουν τον νεω
τερισμό τού βαπτίσματος καί κατηγορούν κι έκεινσν τον ϊδιο έπειδή τάχα 
συναινεΐ στή γνώμη τους, μπορεΐ νά τούς αποστομώσει ώς έξης.

21. Ναι, λέει, ομολογώ ότι όσοι βαπτίσθηκαν, βαπτίσθηκαν στο θά
νατο τού Χριστού, δέ δέχομαι όμως ότι τό βάπτισμα τελεϊται μέ τήν έπί
κληση τού θάνατου του, μή γένοιτο! άλλ5 αυτό τό δώρο της άφεσης τελεΐ- 
ται όπως ό ίδιος ό Σωτήρας μας παρέδωσε, στο όνομα δηλαδή τού Πα- 
τρός καί τού Υιού καί τού άγιου Πνεύματος, καί είναι αυτό σύμβολο του 
θανάτου του, πού μέ τήν τριπλή κατάδυση καί ανάδυση είκσνίζει καί 
δίνει τσν τύπο της τριήμερης ταφής κι ανάστασής του. Γι3 αυτό καί δεν 
είπα άπλώς, «βαπτισθήκαμε στο θάνατό του», άλλά, άφού πρόταξα τό, 
«όσοι βαπτισθήκαμε», τότε πρόσθεσα, «βαπτισθήκαμε στο θάνατό 
του»37, καί μέ τήν παράθεση στή συνέχεια τών διαφόρων εννοιών καί 
ονομάτων δίδαξα ότι τό βάπτισμα δεν γίνεται σύμφωνα μέ καμμιά άπό 
αυτές τις διατυπώσεις (γιατί άλλιώς θά συλλαμβανόμουν ότι τά αντίθετα 
καί μάλιστα καί πιστεύω καί λέγω). 3Αλλά μέ τό νά πώ, «βαπτισθήκαμε

36. Πράξ. 9, 1-2. 37. Ρωμ. 6,3.



μυσταγω γίαν δαπτισθηναι παρεδήλωσα, διά δέ τοϋ είπεϊν, «εις τον 
θάνατον αύτοϋ έδαπτίσθημεν», ότι τύπον φέρει καί εικόνα τοϋ την 
άθανασίαν ήμϊν πηγάσαντος θανάτου αύτοϋ τό σωτήριον δάπτισμα 
'Έτερον δέ παντελώς εοτι λέγειν ταϋτα όπερ καί ημείς τιθέμεθα, καί 

5 έτερον τό λέγειν ότι τη έπικλήσει τοϋ θανάτου αύτοϋ, ό  καταδικάζο- 
μεν, τό της παλιγγενεσίας ίερουργεϊται μυστήριον.

Ονκουν ημείς μετέστημεν, ούδέ πρός τάς Ιουδαϊκός έπιστολάς, 
ών κατέγνωμεν, έπεστράφημεν, απαξ τα ούράνια δόγματα ούκ ένλι- 
θίναις πλαξίν, άλλ’ έν στερροτάταις καί άθραύστοις έγγραφέντες της 

10 ψυχήςπίναξιν. Έ-κεϊνοι δέμεθιστάν έπιχειροϋσι τον Παϋλον ειςΣαϋ- 
λον, καί τα άλλα διασύρουσιν, καν όμολογεΐν έπαισχύνωνται, οίςπα- 
ρανοειν καί συκοφαντεϊν τούς έμούς έττηλθε λόγους'  έπεί τάς γε κοι
νός τών σνναποσιόλων ψήφους καί αύτός ομοίως στέργων καί κυ
ρών, τούς καθ’ έτερόν τινα τρόπον δαπτίζειν άποτολμώντας καί μη  

15 κατά την δεσποτικήνμυσταγω γίαν, καν της Τριάδος ισάριθμα τά 
ονόματα παραλαμδάνωσι, κάν ούδέν μέν τών άλλων παραχαράττωσι, 
διά μιας δέ καταόύσεως τό δάπτισμα απαρτίζωσι, κάν μη δέ τούτοις 
ένέχωνται, εις δέ την τοϋ Χριστοϋ κλήσιν δαπτίζωσιν ή  εις την τοϋ 
θανάτου αύτοϋ, κάν άλλην τινά επίνοιαν έπινοήσωσι καινοτομοϋσαν 

20 την θείαν αύτοϋ καί σωτήριον παράδοσιν, ούδεμιάς έγω γε φειδοϋς 
τούς τοιούτους άξιώσαιμι, αλλά τον έφ’ένί τινί τών είρημένων άλόντα 
ή  τινι τών τούτοις παρατΐλησίων, της αύτης καταδίκης ούχαλοίηνμη 
γραφόμενος ένοχον. Ου γάρ ή της τών ονομάτων ττοιότη τος εναλλαγή 
πρός τό μέτριον άγει τό έγκλημα, αλλά της εντολής ή  παράδασις της 

25 αύτης καταδίκης τοϊς ένόχοις καθίσταται πρόξενος.
Ταϋτα Παύλος, της Εκκλησίας ό  ρήτωρ, συνηγορών μέν αύτης 

τφ έθει καί ταϊςπράξεσι, κρατύνων δέ την σωτήριον εντολήν, έπιστο- 
μίζω ν δέ τους όσοι πρός τουναντίον ρέπειν έπεχείρησαν, τών προλα- 
δόντων αυτόν εις την έκλογήν καί αποστολήν επισφραγιζόμενος τά 

30 ψηφίσματα Σύ δέ τίλέγειςέτι; 7Α ρα δυνατόν έστιν άλλοιςμέν παρά- 
δασιν έγκαλεΐν, αυτούς δέ καθίστασθαι διδασκάλους της παραδάσε- 
ως, καί λαμδάνεινμεν παρ’ ετέρων της παραδάσεως ττοινάς, έαυτονς 
δέ νομίζειν άνενθύνουςείναι τοϋ τολμήματος; κα ίτο ικα ί ώνήμάρτα- 
νον έτεροι, είπερ ήμάρτανον, έκείνους έχρήν υπέχειν την δίκην, ώς
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στο Χριστό», υποδήλωσα δτι βαπτισθήκαμε σύμφωνα μέ τη μυστική 
διδασκαλία αύτοΰ, ένώ μέ τό νά πώ, «βαπτισθήκαμε στο θάνατό του», 
δήλωσα δτι τό σωτήριο βάπτισμα δίνει τον τύπο και τήν εικόνα του 
θανάτου του, πού πήγασε γιά χάρη μας τήν αθανασία. Είναι έντελώς 
διαφορετικό νά υποστηρίζονται αυτά πού κι έμεΐς δεχόμαστε, και άλλο 
νά λέμε δτι μέ τήν έπίκληση τού θανάτου του, πού καταδικάζομε, τε- 
λεΐται τό μυστήριο της άναγέννησης.

Δεν μεταστραφήκαμε λοιπόν έμεΐς, ουτε έπιστρέψαμε στις Ιουδαϊκές 
επιστολές πού άποδοκιμάσαμε, μιά και γράψαμε τά δόγματα τού ου
ρανού όχι σέ λίθινες πλάκες, άλλά στούς πολύ στερεούς καί άθραυστους 
πίνακες της ψυχής38. Εκείνοι όμως προσπαθούν νά μετατρέψουν τον 
Παύλο σέ Σαύλο, καί διασύρουν τά άλλα, έστω κι αν ντρέπονται νά τό 
ομολογήσουν, αύτοί πού τούς ήρθε νά παρανοούν καί νά συκοφαντούν 
τούς λόγους μου. Γιατί τις κοινές αποφάσεις των συναποστόλων μου τις 
δέχομαι κι έγώ καί τις έπιβεβαιώνω, ένώ αυτούς πού μέ κάποιον άλλον 
τρόπο άποτολμούν νά βαπτίζσυν, καί όχι σύμφωνα με τη διδασκαλία τού 
Κυρίου, άκόμα κι αν χρησιμοποιούν καί τά τρία ονόματα της άγιας 
Τριάδας, άκόμα κι αν δεν παραχαράττουν κανένα άπό τά άλλα στοιχεία, 
άλλά πραγματοποιούν με μία κατάδυση τό βάπτισμα, άλλά κι αν ουτε σ’ 
αυτά μετέχουν, βαπτίζσυν όμως με τήν έπίκληση τού Χριστού ή στην έπί
κληση τού θανάτου του, ή αν επινοήσουν κάποιο άλλο νεωτερισμό στη 
θεία καί σωτήρια παράδοσή του, σ’ αυτούς έγώ δέ θά δείξω καμμιά συγ
κατάβαση, άλλ’ εκείνον πού θά συλληφθεΐ σέ μιά άπό αυτές τις παραβά
σεις πού είπαμε ή σέ κάποια παραπλήσια μ’ αυτές, δέ θά με δείτε νά μη 
τον θεωρήσω ένοχο γιά τήν ϊδια τιμωρία. Γιατί δέ μετριάζει τό έγκλημα ή 
εναλλαγή της ποιότητας των ονομάτων, άλλά ή παράβαση της εντολής 
προκαλει στούς ενόχους την ίδια τιμωρία.

Αυτά ό Παύλος, ό ρήτορας της Εκκλησίας, συμφωνώντας μέ τη 
συνήθεια καί τις πράξεις της, καί συνάμα έπιβεβαιώνσντας τη σωτήρια 
εντολή κι άποστομώνσντας εκείνους πού θέλησαν νά κλίνουν στο αντίθε
το, επισφραγίζει τις άποφάσεις εκείνων πού προηγηθήκαν άπό αυτόν 
στην έκλογή καί την αποστολή. Έσύ τί θά πεις άκόμα; Είναι δυνατό 
άραγε άλλους νά κατηγορούν γιά παράβαση, καί νά γίνονται οΐ ίδιοι 
δάσκαλοι της παράβασης, καί νά ζητούν βέβαια την τιμωρία των άλλων, 
νά νομίζουν όμως τον εαυτό τους πώς είναι ανεύθυνοι γιά τη θρασύτητά 
τους Ά ν  καί βέβαια γιά όσα άμάρταναν άλλοι, άν άμάρταναν, εκείνοι



τής α ιτίας απ’ αυτών εις εκείνους όοθείσ?]ς. ;Α λλά γάρ ικανά καί 
ταϋτα οίμαι.

κδ. Καιρός δ * αν εϊη σννοράν ό ί όσων τοϋ έξ άρχης άπορήματος 
έπιχειρημάτωνπροελήλυθεν ή λύσις. Πρόεισι μεν γάρ καθ’ ένα λόγον 

5 διαστελλομένων τών σημαινομένων τοϋ όνόβίατος καί τής σνγχύσεως 
όιακρι νομένης, ώστε σαφώς είόέναι πότε μέν τό κύριον αύτό καθ’ 
έαιπό τό «όνομα» σημαίνει, πότε δε όόξαν καί τιμήν τοϋ όνομαζομέ- 
νον, καί ποτε την διδασκαλίαν αύτοϋ καί τό κήρυγμα Συνεπικροτεϊ 
όέ την λύσιν καί τό λαδεϊν επιστήμην μη διαπαντός επεσθαι τω τύπω 

10 τής φωνής την τών νοημάτων ομοιότητα Ούδέ γάρ τό «εις τον θάνα
τον τοϋ Χριστοί1», ουδέ τό «εις Χρίστον δαπτισθήναι» λεγεσθαι, οϋμε- 
νονν, άλλ’ ούδέ τό «εις εν σώμα», διά τό σχήμα τής φωνής την αύτην 
παραστήσουσι διάνοιαν, άλλ3 όσον ταϋτα τή προφορά τών ρημάτων 
καί τών ονομάτων συνεγγίζει τε καί συσχηματίζεται, τοσοϋτον άπ? 

15 άλλήλων κατά την τών νοημάτων διεστηκεν ετερότητα, καί πρός τού
το ιςά  ταϊς άλλαις έπιδε'δεικται τών άτοπων συνεπομένων έπιλύσεσιν 
*Ετι δε ότι μηδε οίόν τε ήν τών μαθητών την τοϋ διδασκάλου νομοθε
σίαν καινοτομούιπων, έτέρωθεν άνακτήσασθαι, άλλά καί αύτη μέχρι 
νϋν έκράτει τής εντολής άθέτησις, ούκ έχούσηςπάροδον τής νϋν θεια- 

20 ζομένης τή Έκκλησίφ. καταστάσεως- καί ότι μάρτυρες τής τοιαύτης 
έπιλύσεω ς τών μαθητώ ν ο ί κορυφαίοι καθεστήκασι Π έτρος κα ί 
Παϋλος καί τό φρικτόν καί φεβερόν, ότι συνοδική τών αποστόλων 
καί άδυσώπητος καταλαμβάνει ψήφος τούς καθ’ έτερόν τινα τρόπον 
δάπτισμα παρά τον τοϋ Δεσπότου νόμον τολμώντας έπιτελεΐν καί 

25 άντινομοθετειν τή έκείνου κυριότητι. Δ ιά  τοϋτο καί ή  άνά πάσαν την 
οικουμένην3Εκκλησία κατά διαδοχήν τών άποστολικών πράξεων τε 
καί κηρυγμάτων εις όνομα Π ατρός καί Υ ίοϋ κα ί άγίου Πνεύματος 
δαπτίζουσα, μετά τό καθαρθήναι τους δαπτισαμένους τή άναγεννή- 
σει, εύμελεϊ τε καί διαπρυσίω εΐωθεν ύποψάλλειν τή φωνή, «όσοι εις 

30 Χρίστον έδαπτίσθητε, Χρίστον ένεδύσασθαι», ούδέν ήττον άνακηρύτ- 
' τονσα, ότι, καθάπερ νϋν τους εις Πατέρα καί Υιόν καί Πνεϋμα άγιον 

δαπτισθέντας εις Χρίστον λέγομεν δαπτισθήναι καί Χρίστον ένδύσα- 
σθαι, οϋτω καί τών άποστόλωνό χορός τό τής άναγεννήσεωςλοιττρόν 
ίερονργοϋντες τή τοϋ Πατρός καί τοϋ Υ ίοϋ καί τοϋ άγίου Πνεύματος 

35 έπικλήσει, δαπτίζειν έλέγοντο εις Χριστόν, καί έν τω όνόματι 3Ιησοϋ 
Χριστοϋ, καί τά παραπλήσια
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έπρεπε νά είναι οί υπόδικοι, έπειδή ή κατηγορία δόθηκε άπ5 αυτούς σ’ 
εκείνους. ’Αλλ’ αρκετά, νομίζω, είναι κι αύτά.

22. Είναι καιρός δμως νά δοϋμε με πόσα έπιχειρήματα πραγματο- 
ποιήθηκε ή λύση τής άπορίας. Προχωρεί βέβαια κατά μία λογική με 
περιορισμό των σημαινομένων τοϋ ονόματος καί μέ διάκριση τής σύγχυ
σης, ώστε νά γνωρίζομε μέ σαφήνεια πότε τό όνομα σημαίνει αύτό καθε- 
αυτό τό κύριο, πότε δόξα καί τιμή αύτοϋ πού φέρει τό όνομα, καί πότε 
σημαίνει τή διδασκαλία του καί τό κήρυγμα. Συνηγορεί όμως στή λύση 
καί τό νά γνωρίσομε, ότι δεν άκολουθεΐ πάντα τον τύπο τής φωνής ή ο
μοιότητα των νοημάτων. Ούτε δηλαδή ή διατύπωση νά βαπτισθοϋμε 
«στο θάνατο τοϋ Χριστού», ούτε «στο όνομα τοϋ Χριστού», άλλ’ ούτε βέ
βαια καί ή διατύπωση, «σέ ενα σώμα», θά παραστήσουν τό ϊδιο νόημα 
έξαιτίας της διαμόρφωσης της φωνής, άλλ’ όσον αύτά μέ τήν προφορά 
τών λέξεων καί τών ονομάτων συμπαραθέτονται καί συμπλέκονται, τόσο 
καί δημιουργούν μεταξύ τους μεγάλη διαφορά νοημάτων. Καί μαζί μ5 
αύτά καί όσα δείξαμε μέ τις λύσεις τών συνακόλουθων άτοπων, κι άκό- 
μα, ότι δεν ήταν δυνατό, άν οί μαθητές νεωτέριζαν στή διδασκαλία τοϋ 
Σωτήρα, νά τήν προσλάβομε άπό άλλη πηγή, άλλα κι αύτή ή άθέτηση 
τής εντολής θά κρατούσε μέχρι σήμερα καί δέ θά είχε πάροδο ή κατά
σταση πού έπικρατει σήμερα στήν Εκκλησία. Επίσης, ότι μάρτυρες 
αύτης τής λύσης είναι οί κορυφαίοι μαθητές Πέτρος καί Παύλος, καί τό 
φρικτό καί φοβερό, ότι συνοδική καί αμείλικτη άπόφαση τών άποστό- 
λων δένει όσους τολμούν νά τελούν τό βάπτισμα μέ τρόπο άλλον άπό αυ
τόν πού θεσμοθέτησε ό Κύριος καί νά άνηνομοθετούν στήν εξουσία έ- 
κείνου. ΙΥ αύτό καί ή Εκκλησία ολόκληρης τής οικουμένης μέ διαδοχή 
τών άποστολικών πράξεων καί κηρυγμάτων βαπτίζοντας στο όνομα τοϋ 
Πατρός καί τοϋ Υιοϋ καί τοϋ άγιου Πνεύματος, μετά τήν κάθαρση εκεί
νων πού βαπτίζσνταν καί άναγεννοϋνταν, συνήθισε νά ψάλλει μέ μελω
δικό τρόπο καί μεγαλόφωνα· «όσοι βαπτισθήκατε στο όνομα τοϋ Χρι
στού, ντυθήκατε τον Χριστό», άνακηρύττοντας όχι λιγότερο έντονα ότι, 
όπως τώρα όσοι βαπτίσΟηκαν στο όνομα τού Πατέρα καί τοϋ Υιού καί 
τού άγιου Πνεύματος λέμε ότι βαπτίσθηκαν στο όνομα τοϋ Χριστού καί 
ότι ντύθηκαν τον Χριστό, έτσι καί ό χορός τών άποστόλων, ιερουργώ
ντας τό λουτρό της αναγέννησης μέ τήν επίκληση τού Πατρός καί τοϋ 
Υιού καί τοϋ άγιου Πνεύματος, έλεγαν ότι βάπτιζαν στο όνομα τοϋ Ιη 
σού Χριστού, καί τά λοιπά.



Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  ΜΑ'.
Τί όηλοϊ τό είρημένον, «έν παντί καιρω έστω σαν τά ίμάτιά 
σου λευκά, καί έλαιον έπι της κεφαλής σου μή ύστερησάτω», 

και «τοϋ σοφοϋ ο ί οφθαλμοί έν τη κεφαλή αύτοϋ»;

5 Τό λευχειμονεΐν ο ις ή κατά τά τταλαιά νόμιμα πολιτεία περιστνού- 
δαστον ευφροσύνης ίεράς καί άγιοττρεποϋς καταστάσεως παρελαμ- 
δάνετο σύμδολον, καί δή καί τό τήν κεφαλήν έλαάυ αλείφεσθαι της 
αυτής τεκμήριον έποιοϋντο όιαθέοεως Α ιό  κα ί ό  Κ ύριος ημών της 
των Φαρισαίων άπάγων ημάςμιμήσεως έλεγε' «συ όέ νηστεύων άλει- 

10 ψ αίσου τήν κεφαλήν έλαίω»' οίον, μηόέν σκνθρωττόν, μηόέ κατηφές 
τώ της νηστείας κατορθώματι συνδιαπλέξης. 3Εττείούν τά λευκά ίμά- 
τια τοΐςέν τώ νόμω καί τό έλαιον έκόσμει μ έν τό σώμα, έόήλου όέ τήν 
έν τη ευφροσύνη κατάστασιν της ζωής, οϋτως άπό των έκτος παρα
δειγμάτων αύτήν ό  Λ όγος παρακελεύεται φαιδράν έχειν κα ί έξωραϊ- 

15 σμένην τήν ψυχήν Φαιδρύνοιτο ό3 άν κα ί ώραϊζοιτο κα ί τών ταύτης 
περιδολαίωνλευκών υπαρχόντων Λευκά δ3 άνγίγνοιντο, έπειδάν τήν 
καθαρότητα καί λαμπρότητα τών αρετών άνευ τινός έπιμελαινούσης 
αύτά κακίας άποστίλδοντα εΐη κα ί διαφανή, ών ούκ έστι χω ρίς ούό3 ή  
πρόςτό θεΐον εύσέβεια Α  ϋτη γάρ έστινή κα ί τάς άρετάς προβαλλομέ- 

20 νη και πηγάζουσα, καί τον έν έκείναις χορόν έναρμόνιόν τε καί σύμ
φωνον όπσφαίνουσα, καί τον νυμφικόν χιτώνα καί τής έπουρανίου 
παστάόος έπάξιον έξυφαίνουσά τε κα ί περιδάλλεσθαι παρασκευά- 
ζουσα τήν ψυχήν καί τής σωτηρίας υπάρχουσα πρόξενος, ο ίςκ α ί του 
έλαίου χρίσιςμάλιστά τε προκαταβάλλεται τε κα ί ττροκαταρτίζεται ■ 

25 καί γά ρ ο  Λ όγος φ ησί «καί έλαιον έπι της κεφαλής σου μή ύστερη σά
τω», τήν εις τους πλησίον έλεημοσύνην καί τό τής ψυχικής λαμπάόος 
άσβεστον διά τής γηγενοϋς του έλαίου λιδάόος ύττογραφόμενος, ής  
μηδέποτε νστερείσθαι ημών τήν κεφαλήν παρακελεύεται. Ο ν γάρ ε ϊ  
τίςτνοτε ήλέησε τον έλεον κατωρθώσατο, άλλ3 εϊτιςπολλάκις τον δεό- 

30 μενον νπερείδε, τό ττρολαδόν τής άγαθουργίας κατήγορον άπειργά- 
σατο, τής αρετής καί τής έλεημοσύνης υπερόπτην έαντόν ούκ έχων 
ϋδριν διελέγχεσθαι- καί τό πραχθέν ούκ αρετής αλλά τίνος όιελέγχει 
περιστάσεως

Κ α ί όρα τό δαθν καί περινενοημένον τήςλέξεω ς «μή ύστερησά- 
35 τω», φησί, «τό έλαιον έπ ι τής κεφαλής σου». Ε ί γά ρ  κα ί ττολλάκις
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ΕΡΩ ΤΗ ΣΗ  44η 
Τί θέλει νά πει ό λόγος, «σέ κάθε περίσταση τά φορέματα σου 
νά είναι λευκά, καί τό λάδι νά μή λείψει άπό τό κεφάλι σου»1, 

καί «τά μάτια του σοφού νά είναι στο κεφάλι του»2;

Τό νά φορούν λευκά φορέματα εκείνοι γιά τους οποίους ή πολιτεία, 
σύμφωνα με τον παλαιό νόμο, ήταν περισπούδαστο σύμβολο ιερής χα
ράς καί άγιοπρεποϋς κατάστασης, καί μάλιστα καί τό νά άλείφουν με 
λάδι τό κεφάλι, τό θεωρούσαν άπόδειξη τής ϊδιας διάθεσης. ΙΥ αυτό καί 
ό Κύριός μας, προτρέπσντάς μας V άποφεύγομε τη μίμηση των Φαρισαί
ων, έλεγε· «εσύ, όταν νηστεύεις, άλειψε με λάδι τό κεφάλι σου»3* δηλαδή, 
Μήν άναμίξεις στο κατόρθωμα της νηστείας καμμιά σκυθρωπότητα ούτε 
καί κατήφεια. Επειδή λοιπόν τά λευκά φορέματα καί τό λάδι στά χρόνια 
τοΰ νόμου κοσμοΰσαν τό σώμα καί δήλωναν την γεμάτη άπό ευφροσύνη 
κατάσταση της ζωής, έτσι άπό τις εξωτερικές ενδείξεις ό Λόγος παραγ- 
γέλλει νά δείχνομε φαιδρή καί ώραία τήν ψυχή. Καί θά μποροΰσε νά 
γίνει χαρούμενη κι ώραία, έάν καί τά φορέματά της ήταν λευκά. Καί θά 
γίνονταν λευκά, άν άκτινοβολοΰσαν τήν καθαρότητα καί τή λαμπρότητα 
τών άρετών χωρίς καμμιά κακία νά τις άμαυρώνει καί πού χωρίς αυτές 
δεν υπάρχει οΰτε πρός τό Θεό ευσέβεια. Γιατί αυτή είναι πού καί τις ά- 
ρετές προβάλλει καί πηγάζει, καί δείχνει τον άρμσνικό καί σύμφωνο μ3 
αυτή χορό, καί πού υφαίνει καί κάνει τήν ψυχή νά περιβάλλεται τον νυ
φικό χιτώνα τον άντάξιο τοΰ ουράνιου νυφικοΰ θαλάμου3“, καί είναι πρό
ξενος τής σωτηρίας, στους οποίους μάλιστα καί ή χρίση με τό λάδι προ
καταβάλλεται καί προπαρασκευάζεται. Καί ό λόγος λέει· «κι άς μή λείψει 
τό λάδι άπό τό κεφάλι σου», υποδηλώνοντας με τό υγρό λάδι, τον καρπό 
της Υής, τήν ελεημοσύνη πρός τούς πλησίον καί τήν άσβεστη φλόγα της 
ψυχής, τό όποιο παραγγέλλει νά μήν λείπει άπό τό κεφάλι. Γιατί δεν κα
τόρθωσε τήν έλεημοσύνη όποιος ελέησε κάποτε, άλλά άν κάποιος πολλές 
φορές άδιαφόρησε γι’ εκείνον πού είχε ανάγκη, έκανε ό,τι προηγήθηκε 
κατήγορο της έλεημοσύνης του, μή θεωρώντας υβρη νά ελέγξει τον έαυτό 
του ώς περιφρονητή της άρετης καί της έλεημοσύνης. Κι αυτό που έκανε 
δείχνει ότι δεν είναι άποτέλεσμα άρετης, άλλά κάποιας περίστασης.

Καί πρόσεχε τό βάθος καί τή γεμάτη άπό περίσκεψη διατύπωση· 
«νά μή λείψει», λέει, «τό λάδι άπό τό κεφάλι σου». Γιατί, άν καί πολλές

1. Έκκλ. 9,8. 2. Έκκλ. 2,14. 3. Ματθ. 6,17. 3α. Ματθ. 22,11-12.
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ήλείψατο, έν φ, φησί, τοϋ λιπαίνεσθαι διέστη, υστέρημα τοϋτο Ώ]ς 
έμπροσθεν καθίσταται πράξεως- και άλλως δέ τό τής λέξεως έμφαν- 
τικόν θεωρήματος ενρεσις γίνεται, ώς ό  τφ έλαίψ χρώμενος ον το- 
σαύτην τοϊς έλεονμένοις την ευεργεσίαν εισάγει, όσον έαντφ κατα- 

5 βάλλεται και ττροξενεϊ τό κέρδος. Α ιά  τοϋτο τό περιοράν τον εις τους 
όμοφνεϊς έλεον, ύστερη σιν τής ιδίας λιττάνσεως κα ί τής ώ φελείας 
άττοκαλεζ κα ί ούχ άπλώς στέρησιν μέρους τινός των τυχόντων έν τφ 
σώματι, άλλά τοϋ κυριωτάτου κ α ί σννεκτικω τάτον τής κεφαλής 
Ά λλά γά ρ , οίον ειρηται, τοιοϋτόν έστι τό ύστερεϊσθαι δ ί ών ή κεφα- 

10 λή  έτταλείφεται· πολλοί γάρ  οϋτε τοϋ έλαίου την κτήσιν ουδέ την 
χρήσιν θαυμάζοντες, τής άττ" αύτοϋ δόξης κα ί ονομασίας τον έρωτα 
υποδύονται- καί ο ι μ έν διανέμουσί τινα των προσόντων, καί ταϋτα 
ούδέ αύτοΐς περισπούδαστα, την τοϋ έλαίου παρωννμίαν σννάγειν 
βονλόμενοι, οι δε ινα  τοϊς πολλοϊς δόξωσι χρημάτων κρείττους καί 

15 των πολύ σπουδαζομένων ύττερόττται, ο ί δε δ ί έτερόν τι των μηδέν 
εις τον τής άρετής άναφερομένων λόγον, ών καν δοκή διαρρέειν ό  
έλεος, άλλ3 ούκ άπό τής κεφαλής ούδ3 έπ ί την κεφαλήν ό  τοιοϋτος 
φέρετατ ού γάρ έν κρίσει δ ιανοίαςκα ί όρθότητι, αλλά σαλενομέντ) 
γνώμΐ] κα ί θεραπεία παθών, ό  συμφερόντως άν κα ί σωτηριωδώς 

20 μάλιστα τφ κενοϋντι διαχεϊσθαί τε καί δαψιλεύεσθαι ευ μάλα ήδύνα- 
το, έπιζημίως τε κα ί έπισφαλώς άποκενοϋται, κα ί μηδέ σταλαγμόν 
ώφελείας τοϊς κενοϋσιν άνταλλαττόμενον. Ό  δέ έπ ί θεραπεία μόνη 
των πενήτων καί τφ ίλασμφ τής ιδίας ψυχής κα ί τφ τής άρετής έρω τι 
νέμων τον έλεον, ούτος ώς αληθώς άπό κεφαλήςτε τό δώρον ττροχέει 

25 κα ί τής ορθής κρίσεως καί την έαυτοϋ κεφαλήν ούκ άποστερεΐ τής 
άναρρωνυούσης τό ήγεμονικόν κα ί ίλαρυνούσηςλιπάνσεως.

Α ήλον δ3 ότι τφ τής ελεημοσύνης κατορθώματι κα ί άλλαι συνα- 
ναφύουσι καί συνεξανθοϋσιν άρεταί Τις γάρ ώς άληθώς άκαπήλευ- 
τον φέρων έν έαντφ τοϋ έλέονς τό πολύτιμον χρήμα βάσκανον ό- 

30 φθαλμφ έπιβαλεϊ τφ ττλησίον, ή  τύραννον έπαφήσει χεΐρα, καί ταύ- 
την ήν ούπω έληξε προτείνειν τον έλεον άναβλύζονσαν; Τίς δέ λη 
στής άλλοτρίων έσεται γάμω ν τφ έλαίω περφρεόμενός τε κα ί την 
γνώμηνμαλασσόμενος; Ά λλά  γ ε  τόκους πώ ζ είσττράξεται τούς όφει-
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φορές αλείφτηκε, δταν, λέει, έπαυσε νά λιπαίνεται, αυτό έγινε αιτία στέ- 
ρηοησης καί τής προηγούμενης πράξης. ’Αλλά και διαφορετικά ή σα
φήνεια της διατύπωσης γίνεται εύρεση θεωρίας. "Οπως οποίος χρησι
μοποιεί τό λάδι δεν προσφέρει τόσο μεγάλη ευεργεσία σέ εκείνους πού 
ελεεί, όσο κέρδος προσφέρει καί προξενεί στο εαυτό του. Γι’ αυτό τό νά 
περιφρσνεΐ κανείς τούς συνανθρώπους του, τό ονομάζει στέρηση τής δι
κής του λίπανσης καί ωφέλειας. Καί όχι άπλώς στέρηση ενός τυχαίου μέ
λους του σώματος, άλλά του κυριότερου καί πιο βασικού, τού κεφαλιού. 
Τέτοιο πράγμα δηλαδή είναι, όπως είπαμε, ή στέρηση αυτού μέ τό όποιο 
άλείφεται τό κεφάλι. Γιατί πολλοί, πού δε θαυμάζουν τήν κατοχή ούτε τή 
χρήση του λαδιού, ντύνονται τον έρωτα τής δόξας πού αυτό προκαλεΐ καί 
τής ονομασίας. Καί μερικοί βέβαια μοιράζουν κάποια άπό αύτά πού 
έχουν καί μάλιστα χωρίς μεγάλη άξια γι’ αυτούς, θέλοντας ν5 άποχτήσουν 
αυτό τό ομόηχο μέ τον έλεο έλαιο, άλλοι γιά νά φανούν στον κόσμο ότι 
είναι άνώτεροι χρημάτων καί ότι άδιαφορσϋν γιά όλα εκείνα πού έπιδιώ- 
κσνται πολύ, καί άλλοι γιά κάτι άλλο πού δεν άναφέρσνται καθόλου στον 
κατάλογο των άρετών, άπό τά όποια κι άν άκόμα φαίνεται ότι διέρχεται 
ό έλεος (ελεημοσύνη), όμως αύτός ό έλεος ούτε άπό τό κεφάλι διαρρέει 
ούτε πάνω στο κεφάλι χρησιμοποιείται. Γιατί δεν βρίσκεται στήν κρίση 
καί στήν ορθότητα τής σκέψεως, άλλά στην ταλαντευόμενη γνώμη καί 
οτή θεραπεία των παθών, καί αυτό πού θά μπορούσε πάρα πολύ καλά 
κατά τρόπο ώφέλιμο καί σωτήριο νά διαχέεται καί νά χρησιμοποιείται 
πλούσια περισσότερο σ’ αυτόν πού τό άδειάζει, κενώνεται επιζήμια καί 
λανθασμένα, καί ούτε μέ μιά σταγόνα ώφέλειας ανταλλάσσεται γι’ αυτούς 
πού τό άδειάζουν. "Οποιος όμως μόνο γιά θεραπεία των πεινασμένων καί 
εξιλασμό της ίδιας του τής ψυχής καί γιά τήν άπόκτηση τής άρετής μοι
ράζει τό έλεος, αύτός άληθινά σκορπίζει τό δώρο άπό τό κεφάλι καί άπό 
τήν ορθή κρίση, καί δεν στερεί τό κεφάλι του άπό τή λίπανση πού χαρίζει 
ζωντάνεια στήν ψυχή καί ίλαρότητα.

Καί είναι φανερό, ότι μαζί μέ τό κατόρθωμα τής ελεημοσύνης ανα
φύονται κι έξανθσΟν κι άλλες άρετές. Γιατί ποιός, πού φέρει άληθινά γνή
σιο μέσα του τό πολύτιμο στοιχείο τού ελέους, θά ρίξει βλέμμα φθόνου 
στον διπλανό του ή θά τον χτυπήσει μέ βάναυσο χέρι, καί μάλιστα αυτό 
πού δεν έπαυσε άκόμα νά τό απλώνει άναβλύζσντας τον έλεο; Καί ποιός 
θά γίνει ληστής των ξένων γάμων τή στιγμή πού θά λούζεται μέ λάδι καί 
θά μαλακώνει ή γνώμη του; Άλλά καί πώς θά είσπράξει τόκους άπό τούς



λέτας οντος, ό  καταμερίζω ν τοϊς ενόεεστέροις κ α ί όσα κλήρος ό  
ττατρφος εις  αυτόν διεδίδασεν; Ούκοϋν δ ιά μ ια ς άρετής της άναβλυ- 
ζούσης τον ελεον καί τάς άλλας ώς συγγενείς κα ί συνακολούθους ό  
την ηγεμονίαν έκείνης προκαταλαόών εις φ άλαγγας έαυτω κα ί συμ- 

5 μάχους διατάξει κα ί έξοικειώσεται.
Τού δέ κατωρθωκότος έν σπουδή καί σοφία τον ελεον, τούτου δ3 

άν είεν κα ί ο ι οφθαλμοί επί της κεφαλής, τουτ? εστιν ή έποττττκή τε 
κα ί διακρίνουσα τό χείρον από τοϋ κρείττονος έξις κα ί δύναμις Τοϊς 
γάράποδίίσταμένοις τής κατά τον ελεον ττράξεως κα ί συμπαθείας, ο ί 

10 οφθαλμοί κα ί ή διάκρισις ούκέτι επ ί τής κεφαλής, οΰδ3 ώστε φαίνειν 
κα ί όδηγεΐν τον αύτοϊς χρώμενον, άλλ3 έπ ί τήςόσφύοςή τήςγαστρός, 
μάλλον δέ τών ποδών γεγόνασιν νποπόδιον, καταπατονμενοί τε καί 
άχρειούμενοι καί τυφλόν καί πλανώμενον έν βαθεΐ σκότω καταλυτόν- 
τες τον άνθρωπον. Ε ι δέ «κεφαλή άνδρός ό  Χριστός», παραινεί τον 

15 λό γιο ν ημάς άεί κ α ί διά παντός πρός αυτόν άφοραν κα ί έν αντω  
πάσαν ημών στηρίζειν καί άνατείνειν τήν έποππικην τε καί θεωρη
τική ν ημών επιμέλειαν «προωρώμην γάρ τον Κ ύριον ένώ πιόν μου  
διά παντός, ότι έκ δεξιώ νμού έστιν, ΐναμή  σαλενθώ». Ά λλά  γά ρ  καί 
«ώς οφθαλμοί παιδίσκης», φησίν, «εις χεϊρας τής κυρίας αυτής, οϋ- 

20 τω ςοίοφθαλμοί ημών πρός Κύριαν τον Θεόν ημών»· κα ί τό κέρδος 
οίον; Καταλαμδάνουσιν ημάς αι φιλότιμοι κα ί πλούσιοι δω ρεαί Κ αί 
μ ήν καί διά παντός όντων τών ήμετέρων οφθαλμών πρός τον Κύριον, 
αι παγίδες ά ςό  έχθρόςπαρά τά διαδήματα ημών εκτείνει, άργα ί καί 
άπρακτοι κα ί τους πόδας ημών κατέχειν ούδεμίαν ίσχύν εχουσαι. 

25 Λ  ΰτόςγάρ ό  πλάστης και ττρονοητης κα ί δ ί  ου τό όράν ττεποίθαμέν 
τε κα ί πεπιστεύκαμεν, άμάγω ρώμγ/ τους πόδας ημών έκ τών τοϋ 
έχθροϋ παγίδω ν άποσπάσει κα ί λείαν κα ί όμαλήν την οδόν ημών τής 
σωτηρίας άιπεργάσεται. Τό μ έν  ουν «έλαιον τής κεφαλής σου μή  
νστερησάτω», τίναπροσήκε νοεϊσθαι τρόπον, διηγόρευται.

30 Ε ί δ1 άντί τοϋ «μή νστερησάτω», τό λό γιο ν «ούμή υστέρηση» τώ 
γράμματι άπαγγέλλοιτο (εύρίσκεται γάρ κ α ί τοιαντη τών ρημάτων 
ή προφορά), ούδέν κωλύει, κα ί οϋτω τό μ έν «έστωσαν τά ίμάτιά σου 
λευκά», ώς καί ττροείρηται, σύμδολον τών αρετών έκλαμδάνειν, τό 
δέ «μή υστέρηση έπ ί τής κεφαλής ελαιον», ότι τών κατορθωμάτων
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4. Έκκλ. 2,14. 5. Ψαλμ. 109,1. 6.Ψαλμ.15,8. Πράξ. 2,25.
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οφειλέτες του αυτός πού μοιράζει στούς φτωχούς κι αύτά άκόμα πού τού 
μεταβίβασε ή πατρική κληρονομιά; Μέ μιά λοιπόν αρετή, μ’ αύτή πού 
άναβλύζει τον έλεο, θ’ άποκτήσει καί τις άλλες μαζί ώς συγγενείς καί 
παρεπόμενες έκεΐνος πού πρόλαβε νά γίνει ηγεμόνας έκείνης, καί θά τις 
διατάξει σε φάλαγγα καί θά τις πάρει συμμάχους του.

Κι όποιος με τό ζήλο καί τη σοφία κατόρθωσε τον έλεο, αύτός θά 
έχει στο κεφάλι του καί τά μάτια του4, δηλαδή τήν έποπτική καί διακρι
τική ικανότητα καί δύναμη τού καλού άπό τό κακό. Γιατί, όποιοι άπο- 
μακρύνονται άπό τήν πράξη της ελεημοσύνης καί τή συμπάθεια, δέν 
έχουν τούς οφθαλμούς καί τή διάκριση στο κεφάλι, ούτε έτσι πού νά 
φωτίζουν καί νά οδηγούν αύτόν πού έχει αύτά, άλλά στή μέση καί στήν 
κοιλιά, ή καλύτερα έχουν γίνει ύποπόδιο των ποδιών5, καί καταπατού- 
νται καί άχρηστεύονται κι άφήνουν τον άνθρωπο νά πλανιέται τυφλός 
σέ βαθύ σκοτάδι. Ά ν  όμως «κεφαλή τού ανθρώπου είναι ό Χριστός», 
τότε τό ρητό μάς συμβουλεύει ν* άποβλέπομε πάντοτε σ’ αύτόν καί σ’ αύ
τόν νά στηρίζομε καί νά κατευθύνομε όλην τήν έποπτική καί θεωρητική 
φροντίδα· γιατί λέει- «προέβλεπα τον Κύριό μου κοντά μου γιά πάντα, 
γιατί είναι στα δεξιά μου, γιά νά μήν ταραχθώ»6. Καί άκόμα λέει, «όπως 
τά μάτια τής μικρής ύπηρέτριας είναι στά χέρια της κυρίας της, έτσι 
είναι καί τά δικά μας μάτια προσηλωμένα στον Κύριο καί Θεό μας»7. 
Καί τό κέρδος μας ποιο θά είναι; Μάς άκολουθοϋν οί γενναιόδωρες καί 
πλούσιες δωρεές. Καί βέβαια, άν είναι στραμμένα γιά πάντα τά μάτια 
μας πρός τον Κύριο, οί παγίδες πού μάς στήνει ό εχθρός κατά τήν πο
ρεία μας δέν λειτουργούν καί δέν έχουν άποτέλεσμα καί δέν έχουν καμ- 
μιά δύναμη νά πιάσουν τά πόδια μας. Γιατί ό ϊδιος ό πλάστης μας καί 
πρσνοητής καί πού αύτός μάς δίνει τήν εμπιστοσύνη καί τήν πίστη νά 
βλέπομε, μέ ακαταμάχητη δύναμη θά άποσπάσει τά πόδια μας άπό τις 
παγίδες τού εχθρού καί θά καταστήσει λεία καί ομαλή τήν οδό της σω
τηρίας μας. Τό ρητό λοιπόν, «νά μή λείψει τό λάδι άπό τό κεφάλι σου», 
εξηγήσαμε πώς πρέπει νά εννοείται.

Ά ν  όμως αντί τού «νά μή στερηθεί», γράφει καί άναγνωσθεΐ «νά 
μήν τό στερηθείς» (γιατί προφέρεται κι έτσι τό ρητό), τίποτε δέν έμποδί- 
ζει καί έτσι τό, «άς είναι τά φορέματά σου λευκά», όπως έχομε πει καί 
στήν άρχή, νά τό παίρνομε ώς σύμβολο τών άρετών, ενώ τό, «νά μή στε
ρηθείς τό λάδι πάνω στο κεφάλι σου», σημαίνει ότι, όταν τά κατορθώμα-

7. Ψαλμ. 122,2.
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περιανγαζόντων τήν ψυχήν καί περιβαλλόμενης αυτής τον νοητόν 
κόσμον καί την εξ αυτών λαμπρότητα, τό πολυτίμητον ελαιον καί 
μύρον, ο την τοϋ άγιου Πνεύματος χάριν καί δωρεάν ύττογράφεται, 
ού μή  υστέρηση καταρδεϋον καί καταμυρίζον σου τό ήγεμονικόν, 

5 καί τΐάσης ίεράς καίμακαρίας άναπιμπλών θεωρίας τε καί τελειότη- 
τος Ε ί δε καί κεφαλή τής Εκκλησίας, τουτ? έστι των πιστών, ό Χ ρι
στός λέγεται καί πιστεύεται, οίκειοϋται δε πάλιν τρόπον έτερον τούς 
πένητας καί τήν εις εκείνους ελεημοσύνην εις εαυτόν άναδέχεται 
(«έφ3 όσον» γάρ «έποιήσατε ένί τούτων τών άδελφώνμου τών έλαχί- 

10 στων, έμοί έποιήσατε»), διά τών προκειμένων λόγω ν ό 3Εκκλησια
στής παραινεί μή καταμελεϊν τοϋ άλείφειν ημών έλαίω τήν κεφαλήν, 
όπερ έστίν άέναον τήν ελεημοσύνην τοϊς πενομένοις χορηγεϊν. Α ιά  
γάρ εκείνων εις τήν ημών κεφαλήν τον Χρίστον τον ελεον (ελαιον) 
άναφέρομεν. 3Α λλά τανταμέν έπί τοσοϋτον.

15 Οιδα δε τιναςάξιόλογον έν πολλοϊς νπόληψιν παρεχόμενους τήν 
αποκαθαίρουσαν ημών τούς από τής γενέσεω ςμολνσμούς καί τής 
ένύλον προσπαθείας τον ρύπον, ταύτηνδή τήν καθάρσιον καί σωτή
ριον άναγέννησιν διά τών προκειμένων ρημάτω ν ύπό τοϋ Σολο- 
μώντος δηλοϋσθαΐ' παραινεϊν γάρ, προορώντα Χριστοϋ τήν έπιδη- 

20 μίαν καί τάςμυστικάς δ ί αύτοϋ τελετάς, τον άνθρωπον τήν καθαράν 
ταύτην και διαυγή λαμπροφορίαν καί μέχρι ψυχής έμδαθννομένην 
λευκότητα τών άλλων απάντων προαιρεϊσθαι, έν ή  καί ή  κεφαλή τω 
έλαίω έπαλείφεται τω τετελεσμένα) μύρω διά τοϋ άγίον Π νεύματος 
καί ών αισθήσεων ή κεφαλή καθηγείται, έξ αύτής τό ρεϋμα τών άν- 

25 τιλήψεων χορηγοϋσα Κ αί τό μέν μικροϋ σύμπαν τών λέξεων περί 
πόδα είναι τη ττροκειμένη θεωρία καί τών άλλων πασών άναπτύξεων 
έξοικειοϋσθαι τήν ερμηνείαν, ούδενί δισταγμόν μή ούχί καλώς καί εις 
τό άκριβέστατον τεθεωρήσθαι παρέχει Τό δέ «ένπαντί καιρω» περι- 
βεδλήσθαι τών ίματίων τά λευκά, καί τομή ύστερεϊσθαιμηδέποτε τής 

30 διά τοϋ μύρον χρίσεως τήν κεφαλήν, ούκ οιδα πώς αν ραδίως συμβι- 
δασθείη άπφξ εχοντα καιρόν έπιτελεϊσθαι Α λλά  καί τό παραίνεσιν 
είσάγειν μηδενί τηνικαϋτα μήτε σννιέναι δνναμένω, μ ήτε μήν εις 
έργον άγειν άνεχομένω, ούκ οιδα ττώς άν έκ τον ράστον τό μάταιον 
άποσκενάσασθαι κατενοδωθείη. Τάχα δ3 άν «έν παντί καιρω φορεΐν 

35 λευκά» νοηθείη ό  μετά τό καθάρσιον βάπνισμα τή λαμπρότητι τών ά-

8. Έφ. 4,23. 9. Ματθ. 25,40.
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τα φωτίζουν την ψυχή κι αυτή φοράει τον νοητό διάκοσμο καί τη 
λαμπρότητα πού αύτά τής δίνουν, τό πολύτιμο λάδι καί μύρο, πού υπο
δηλώνει τη χάρη καί δωρεά τού άγιου Πνεύματος, δε θά λείψει νά κα- 
ταρδεύει καί νά ευωδιάζει τό ηγεμονικό τής 'ψυχής σου καί νά σου γεμί
ζει με κάθε ιερή καί μακάρια θεωρία καί τελειότητα. Κι αν πιστεύομε 
καί λέμε τον Χριστό κεφαλή της Εκκλησίας8, δηλαδή των πιστών, καί 
κάνει πάλι δικούς του μέ άλλο τρόπο τούς φτωχούς καί άναδέχεται στον 
εαυτό του τήν έλεημοσύνη πρός εκείνους (γιατί λέει· «όσα κάνατε σ’ έναν 
άπό αύτούς τούς ελάχιστους άδελφούς μου, τό κάνατε σ’ έμενα»9), τότε 
λοιπόν μέ τούς λόγους αύτούς ό Εκκλησιαστής συμβουλεύει νά μήν 
άμελοϋμε V άλείφομε μέ λάδι τήν κεφαλή μας, πράγμα πού σημαίνει νά 
προσφέρομε άσταμάτητα τήν έλεημοσύνη σ’ αύτούς πού πεινούν. Γιατί 
μέσω αύτών μεταφέρομε τήν ευσπλαχνία στήν κεφαλή μας, δηλαδή τον 
Χριστό. ’Αλλά γι’ αύτά ως έδώ.

Γνωρίζω μερικούς πού διατυπώνουν μιά πάρα πολύ άξιόλογη γνώ
μη, πού καθαρίζει τούς μολυσμούς μας άπό τότε πού γεννηθήκαμε καί 
μέχρι σήμερα καί τό ρύπο της προσκόλλησής μας στά πάθη. Καί αύτή 
άκριβώς ή καθαρτική καί σωτήρια αναγέννηση δηλώνεται μέ τά λόγια 
αύτά τού Σολομώντα. Προβλέποντας δηλαδή τον ερχομό τού Χρίστου 
καί τις μυστικές τελετές μέσω αυτού, συμβουλεύει τον άνθρωπο νά προ
τιμά άπό όλα τά άλλα αύτήν τήν καθαρή καί διαυγή λαμπρότητα καί τή 
λευκότητα πού εισχωρεί στά βάθη τής ψυχής, μέ τήν οποία καί ή κεφαλή 
έπαλείφεται μέ τό λάδι, τό άγιασμένο άπό τό άγιο Πνεύμα μύρο, καί στις 
αισθήσεις πού ή κεφαλή ήγειται χορηγεί άπό τον έαυτό της τό ρεύμα των 
αντιλήψεων. Καί σχεδόν τό σύνολο βέβαια τών λέξεων εξισώνεται μέ τή 
θεωρία πού έχει έκτεθεΐ καί οίκειώνεται τήν ερμηνεία όλων τών άλλων 
αναπτύξεων, χωρίς V άφήνει σέ κανένα δισταγμό ότι εχει άναλυθέί μέ ιόν 
ακριβέστερο τρόπο. Τό νά φορούν όμως διαρκώς τά λευκά φορέματα καί 
νά μή στερούνται ποτέ τήν επάλειψη της κεφαλής μέ μύρο, δέ γνωρίζω μέ 
ποιο τρόπο θά μπορούσαν νά συμβιβαστούν εύκολα, άφοϋ μιά φορά 
έχουν ευκαιρία νά τελεστοϋν. ’Αλλά καί ή συμβουλή σέ κοςτοιον πού ούτε 
νά καταλάβει τώρα μπορεΐ, ούτε άνέχεται νά όδηγηθεΐ στήν πράξη, 
άγνοώ πώς θά μπορούσε νά ευοδωθεΐ, ώστε άπό τό ευκολότατο V άπορ- 
ρίψει τό μάταιο. ’Ίσως βέβαια μέ τή φράση, «νά φορεΐ λευκά σέ κάθε πε
ρίσταση»10, θά μπορούσε νά νοηθεί εκείνος πού μετά τό καθαρτικό βάπτι-

10. Έκκλ. 9,8.
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ρετών περιστέλλων έαντόν, κα ί τον τής άμαρτίας ζόφον παντελώς 
άπελαύνων πλησιάζειν έαυτώ. ΓΟ γάρ τοιοϋτος έν παντί καιρω λ,αμ- 
ττροφορεΐ, καί τόμϋρονόέό τοιοϋτος έπί της κεφαλής εϊη ανμή υστε
ρούμενος, άεί φρονών τά τοϋ Π νεύματος κα ί τής έκεΐθεν χάριτος 

5 καταρόόμενος τοΐςρείθροις. Ε ίό έκα ί τό προφητικόν όΣολομών είχε 
χάρισμα συμπληρούμενον, τά θεϊα κα ί τά άνθρώπινα όιεξιών, τον 
λόγον προεΐπεν ον χρόνοις ύστερον έμελλε τό εργον έκβαίνειν

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Μ Ε  
Τό, «τις έστιν ή μήτηρ μου καί τίνες ο ί άόελφοίμου»,

10 πώς νοητέον; Πολλοί γάρ αυτό προσκόμματος εθεντο
πρόφασιν.

Ούόέν θανμαστόν άν ό την γνώμην άστήρικτος προσκόππ; έφ3 
οίς ή σωτηρία πολλοΐς διαλάμπει κα ί ώφέλεια· άλλ3 εκείνο Θανμα
στόν, ε ί καί τους έκονσίως τνφλώττοντας τό φορητόν φώς άνέχεται 

15 περιανγάζειν την γνώσιν κα ί χειραγω γεϊν ούκ έξονθενεϊ καθοραν 
την άλήθειαν. Έ πεί καί ό Κύριος καί Σωτήρ ημών τοΐς άπολλνμέ- 
νοις πρόσκομμα γέγονε καί πέτρα σκανδάλου καί λίθος άποδεδοκι- 
μασμένος εις κεφαλήν γω νίας νττοβεβλημένος, ούκ αύτός ταϋτα γε- 
γονώς, άλλά τοΐς πεπλανημένοις δόξας γεγονέναι. Κάνταϋθα τοίνυν 

20 ούκ άποσκεναζόμενος την μητέρα, ώς τό άθεσμον φρόνημα βούλε
ται τώνδνσσεβούντων, τό, «τίςέστι», είπεν, «ήμήτηρμον;», ούδέ πα
ρά φαϋλον την τεκοϋσαν τιθέμενος, ταύτην ό  Σωτήρ άφήκε τήν φω
νήν Πώς γάρ, ό ςγε  κατά τό άτελέστερον τής ηλικίας νόμψ φύσεως 
έτι γινωσκόμενος ύπετάσσετό τε τή Μ ητρί καί τά προνόμια παντα- 

25 χοϋ τή τεκούστ} συνδιέσωζε, πώς οντοςττρός τήν τελειότητα τής ήλι- 
κίας φθάσας άτελέστερον καί άγνωμονέστερον πρός τήν μητέρα άν 
διετίθετο; Ούκοϋν ούκ άποσκευαζομένου τήν μητέρα τά ρήματα, 
άπαγε, άλλ3 έτέραν τινά διάνοιαν έρμηνενοντος ποϋγάρ ακόλουθον, 
ποϋ δ3 άστασίαστον, έξ ής διά φιλανθρωπίαν ήξίωσε σαρκί προ- 

30 ελθεϊν καί τών άχράντων αιμάτων ό εύδοκήσας έαντφ βροτείανμορ
φήν σιμττήξασθαί τε χα ί περιέψεσθαι, ταύτην άπαξιώσαι μητέρα
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σμα κοσμεί τον έαυτό του μέ τη λαμπρότητα των άρετών καί εμποδίζει 
τελείως νά τον πλησιάσει ό ζόφος της άμαρτίας. Γιατί αυτός ό άνθρωπος 
φοράει κάθε ώρα λαμπρά φορέματα καί δέν είναι δυνατόν αυτός νά 
στερηθεί τό μύρο στο κεφάλι του, άφοϋ θά φρονεί πάντοτε ό,τι του υπο
βάλλει τό Πνεύμα καί θά καταρδεΰεται μέ τά ρείθρα της χάριτος τού 
Πνεύματος. Επειδή λοιπόν ό Σολομών είχε καί τό προφητικό χάρισμα 
πλήρες, εκθέτοντας τά θεία καί τά ανθρώπινα, προεΐπε την προφητεία 
πού έμελλε ύστερα άπό χρόνια νά γίνει πραγματικότητα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 45η
Πώς πρέπει νά έννοήσομε τό χωρίο, «ποιά είναι ή μητέρα μου 
καί ποιοι οι άδελφοί μου;»1. Γιατί πολλοί αύτό τό θεώρησαν

άφορμή σκανδάλου.

Δέν είναι καθόλου θαυμαστό αν κάποιος, πού δέν έχει σταθερή 
γνώμη, σκοντάφτει σέ πράγματα στά όποια γιά τούς πολλούς διαλάμπει 
ή σωτηρία καί ή ώφέλεια. Θαυμαστό είναι τό ότι καί τούς ήθελημένα 
τυφλούς άνέχεται τό φορητό φώς νά φωτίζει τό νού τους καί νά τούς 
χειραγωγεί, καί δέν τούς κάνει άνίκανους νά βλέπουν την άλήθεια. Γ ιατί 
καί ό Κύριος καί Σωτηρας μας έγινε γι5 αύτούς πού χάνονται έμπόδιο 
καί πέτρα σκανδάλου καί πέτρα πού δέν κρίθηκε κατάλληλη νά μπει στο 
θεμέλιο ώς αγκωνάρι2, όχι ότι αύτός ήταν τέτοιος πραγματικά, άλλά οί 
πλανημένοι νόμιζαν πώς ήταν τέτοιος. Καί στο χωρίο αύτό λοιπόν δέν 
άρνεΐται τη μητέρα του, όπως θέλουν οί άσεβεΐς μέ τήν άσεβή γνώμη 
τους. Τό «ποιά είναι ή μητέρα μου;» πού είπε, δέν τον είπε τον λόγο αύ- 
τσν ό Σωτηρας γιατί περιφρονούσε τη μητέρα του. Αύτός δηλαδή πού 
όταν ήταν παιδί άνώριμο άκόμα κατά τον φυσικό νόμο ύπάκουε στή 
μητέρα του3 καί παντού φύλαγε γιά τη μητέρα του τον πρώτο λόγο, πώς 
αύτός όταν ώρίμασε στήν ήλικία θά ήταν δυνατό νά δείχνει διαγωγή όχι 
σωστή καί περιφρονητική; Δέν είναι λοιπόν τά λόγια αύτά ενός πού 
άπορρίπτει τη μητέρα του, μακριά μιά τέτοια σκέψη, άλλά κάποιου πού 
βλέπει άλλιώς τά πράγματα. Πώς δηλαδή είναι λογικό κι όχι παράλογο, 
έκείνην πού άπό φιλανθρωπία έκρινε άξια νά προέλθει άπό αύτην ώς 
πρός τη σάρκα καί άπό τά άχραντα αίματά της, αύτός πού εύδόκησε νά 
συμπηξει ανθρώπινη μορφή γιά τον έαυτό του καί νά τή φροντίσει, νά

1. Ματθ. 12,48. Μάρκ. 3,33. 2. Α' Πέτρ. 2,7-8. 3. Λουκά 2,51.



σννομολογεϊν κα ί τής έν ρήμασιν άποστερεϊν οίκειότητος, προϋπο- 
στάς κα ί ττροκαταλαβών καί προδωρησάμενος την έν τω πράγματι 
σχέσιν κα ί αλήθειαν; Κ α ί ε ί εμελλεν, ώ τής γλω σσαλγίας/ άπαρνήσα- 
σθαι ταντην, τίκα ί τήν άρχην όλως προσήκατο; τ ίό έ σχήμα περιέόν, 

5 ο ν  τήν μορφήν ϋβριν ένόμιζε; Κ α ί γάρ κα ί μέχρι τούτον τήςγλώσσης 
ήλασε τά τολμήματα 3Α λλ3 ή μ εν έκείνων άπόνοια ταύτη τε κα ί έξ  
άλλων πλειόνω ν τον έλεγχον όίόωσιν

3Ίσως ό3 άν τις ού πόρρω τών εύαγγελικώ ν γνωρισμάτων δια- 
πλαττόμενος φάναι τον Σωτήρα τό ρήμα έρεζ ούχ νποτεμνόμενον 

10 μέν τημητρί τήν τιμήν, ούδέ ττολλω μάλλον άπαρνούμενον τήν έμφν- 
τον σχέσιν καί στοργήν, ούδέ πολλοϋ δει γέμοντα καί πρέποντα τή 
γεννησαμένη γέρα, όμως τής περί αύτήν θεραπείας τήν τών άνθρώ- 
πων προτιμάν σωτηρίαν καί τήν εις τοϋτο τό τέλος φέρονσαν διδα
σκαλίαν, δ ί ονς καίμήτηρ καί τόκος καί τών πατρώων κόλπων άκέ- 

15 νωτος κένωσις καί έν άνθρώποις άναστροφή καί πολιτεία καί σταυ
ρός έ?<ούσιοςκαί κακούργων θάνατος, είτα κα ί ταφή καί άνάστασις 
έπισχύσαι δ3 άν πειραθείη τήν έπίνοιαν, καί ότι περ ούδ3 ήν άλλως 
ττράττειν τον Ίησοϋν, είμή  κατά ταντην τήν άκολονθίαν καί τον ειρ
μόν τής προνοίας διετίθετο. Έδίδασκε γάρ ό  Σωτήρ μετά τών άλλων 

20 σωτηρίων μαθημάτων καί τομή προτιμάν πατέρα ή  μητέρα ή  γνναΐ- 
κα της αύτοϋ ψνχωφελοϋς διδασκαλίας κα ί τής πρός αύτόν άπο- 
νεύσεως «όστις», γάρ φησιν, «ούκ εγκαταλείπει πατέρα ή  μητέρα», 
καί τά εξής «ούκ έοτι μον άξιος», τοντέστιν, ός ού προτιμήσει τήν 
έμήν καί σώζονσαν παραίνεσιν καί νονθεσίαν καί τήν εις έμέ στορ- 

25 γην, οντος έξέπεσεμέν τών άτελεντήτων άγαθών, έξέττεσε δέ τήςμα- 
καριότητος ήςοίπροτιμήσαντες τών συγγενικώ ν θεσμών τούς έμονς 
νόμονςκαί τον θειον έρωτα διά παντός άπολανονσι.

Ταύτης δέ της εντολής τό ράον καί εύκατόρθω τον καθιστών ό  
Σωτήρ, αύτός ταύτηνμετέρχεται πρώτος καί εις τούς άκροατάς διδα- 

30 σκαλίαν τής μητρικής προκρίνει χρείας κα ί χάριτος, μονονονχί λέ- 
γω ν ότι, Καθάπερ εγώ διδάσκων ύμάς κα ί περί τήν νμών σωτηρίαν 
άσχολούμενος τήνμητρικήν έθέμην δεντέραν θεραπείαν, τήν νμετέ- 
ραν σωτηρίαν προελόμενος, οντω χρή ύμάς άπάσης τής διά τών σω
ματικώ ν δεσμών προϊούσης σχέσεώς τε κα ί σνμπαθείας τήν νμών 

35 αύτών σωτηρίαν άντσλλάττεσθαι καί τών έμών διδαγμάτων καί νό-
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μή θεωρήσει άξιο νά τήν παραδέχεται μητέρα καί νά της άποστερεΐ με 
τά λόγια τη συγγένεια, ενώ είχε προηγουμένως λάβει υπόσταση άπό αυ
τήν και είχε λάβει και δώσει τή σχέση και τήν άλήθεια στά πράγματα; Κι 
άν ήταν νά τήν άπαρνηθεΐ, τί βλασφημία μεγάλη, γιατί τήν είχε δεχτεί 
άπό τήν άρχή; Γιατί ντύθηκε μιά μορφή πού τή θεωρούσε ϋβρη; "Ως αυ
τό τό σημείο τούς ώθησε ή τόλμη της γλώσσας τους. ’Αλλά ή άνοησία 
τους ελέγχεται κι έτσι και μέ πολλούς άλλους τρόπους.

’Ίσως κάποιος, πού διαμορφώνεται δχι μακριά άπό τά ευαγγελικά 
γνωρίσματα, πει ότι ό Σωτήρας είπε αύτό τό λόγο, όχι περικόπτοντας 
τήν τιμή πρός τή μητέρα του, ούτε, πολύ περισσότερο, έπειδή άρνούνταν 
τήν έμφυτη σχέση καί στοργή, ούτε -πολύ άπέχει αύτό- επειδή άρνούν
ταν τά βραβεία πού έπρεπαν καί μέ τά όποια ήταν γεμάτη ή μητέρα του, 
άλλά άπό τήν περιποίηση έκείνης έκεϊνος προτιμά τή σωτηρία των άν- 
θρώπων καί τή διδασκαλία πού οδηγεί σ’ αύτό τό σκοπό, γιά τούς οποί
ους καί Μητέρα καί γέννηση καί άκένωτη κένωση άπό τούς πατρικούς 
κόλπους4 καί διαβίωση άνάμεσα στούς άνθρώπους καί εκούσιος σταυ
ρός καί θάνατος άνάμεσα σε κακούργους, κι έπειτα ταφή κι άνάσταση, 
καί θά προσπαθήσει νά ένισχύσει τή σκέψη, καί τό ότι δεν θά μπορούσε 
νά πράξει άλλιώς ό Ιησούς, άν δεν ειχε τή διάθεση νά πράξει σύμφωνα 
μ’ αύτήν τήν άκολουθία καί τή σειρά της πρόνοιας. Γιατί μαζί μέ τά 
άλλα σωτήρια μαθήματα ό Σωτήρας δίδασκε καί τό νά μήν προτιμάμε 
πατέρα ή μητέρα ή σύζυγο άπό τή δική του ψυχωφελή διδασκαλία καί 
τήν κλίση πρός αυτόν* γιατί λέει* «όποιος δεν έγκαταλείψει τον πατέρα ή 
τή μητέρα κ.τ,λ. δεν είναι άξιος μου»5, δηλαδή όποιος δεν προτιμήσει τήν 
παραίνεση καί συμβουλή μου πού σώζει καί τή στοργή πρός έμενα, αύ- 
τός έχασε τά αιώνια άγαθά, έχασε καί τή μακαριότητα, πού όποιοι προ
τίμησαν άπό τούς συγγενικούς δεσμούς τούς δικούς μου νόμους, θ’ άπο- 
λαύσουν γιά πάντα τον θείο έρωτα.

Θέλοντας ό Σωτήρας νά δείξει πόσο εύκολη καί δυνατή είναι αυτή ή 
εντολή του, τήν άσκεΐ πρώτος αυτός καί προκρίνει τή διδασκαλία της 
στούς άκροατές άπό τό σεβασμό καί τήν άγάπη της μητέρας, λέγοντας 
κατά κάποιο τρόπο* "Οπως εγώ, διδάσκσντάς σας καί άσχολούμένος μέ 
τή σωτηρία σας, έβαλα σε δεύτερη μοίρα τήν υπηρεσία της μητέρας, προ
τιμώντας τή σωτηρία τή δική σας, έτσι πρέπει κι εσείς στή θέση όλης της 
σχέσης καί της συμπάθειας πού δημιουργούν οί σωματικοί δεσμοί νά

4. Ίω. 1,18. Φιλ. 2,7. 5. Ματθ. 10,37. Λουκά 14,26



404 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

μω ν τήν φυλακήν και συντήρησιν. Ταύτη τοι κα ί τον αιτησάμενον 
άπελθεϊν έττί το θάψαι τον πατέρα, ούκ έπέτρεψεν, ου καταφρονεϊν 
μητρός,μή τιγένοιτο, καίμάλκπα της όσιας, ούόέ τον πατρός έξαρ- 
νεϊσθαι τήν σχέσιν καί τον πόθον ένυδρίζειν άφορμάς όιόούς, αλλά 

5 πανταχοϋ παραινών τήν ψυχικήν προκρίνειν σωτηρίαν της σωματι
κής άπάσης καί συναφείαςκαί όιαθέοεως Ταϋταμέν ο νν  ϊσω ςάν τις, 
ώσττερ ειρηται, όοκών τή μητρί των προνομίων τής τιμής ούκ άπο- 
στερεϊν, άλλ3 έν τω ϊσω συντηρεϊν όιέλθοι πραγματευόμενος, καί τήν 
προσήκουσαν αιδώ σννόιασώζων κα ί σεβασμιότητα, καίτοι τό τής 

10 σνγκρίσεως τον τρόπονμέν ερμήνευες καθ' ονπ ρός τήν έλάττω τάξιν 
κατέβη τό συγκρινόμενον, ούκ άπαλλάττει όέ τής έλαττώσεως

Ο ϊόα ό έ  τινας των μακαρίω ν ημών Πατέρων, οϋς έν  πολλοΐς 
πολλάκΐζ θαυμάσας κα ί άποόεχόμενος, ούκ άν έν ταύτη τή γνώμη 
θαυμάσαιμι, έτέ άθετήσει τής όυσσεβοϋς όόξης εις  τοιαντην καταδε- 

15 βηκότας διάνοιαν, ώς έπείπερ ή μήτηρ τοϋ Ίησοϋ, άνθρώ πινόν τι 
παθουσα, έπεσεμνύνετο μ έν τω παιδί, έζήτει δέ παρρησιασθήναι καί 
όιαχυθήναι τω άγαλλιάματι, δτι τηλικούτου παιδός έχρημάτισε Μ ή
τηρ, κα ί διά τοϋτο προσήει διδάσκοντος τοϋ Υίοϋ, κα ί ώς είκός τή 
δώασκαλίφ δοξαζομένου συνδοξασθήναι κα ί τον έπα ινον σνμμε- 

20 ρίσασθαι. Α ιο  κα ί Σωτήρ και ό  τούς άλλους άποκαθαίρων των ψυ
χικώ ν παθών καί τήν μητέρα τών τοιούτων άπαλλάττειν θέλων έλατ- 
τωμάτων, τάξιν έπιτιμήσεωςέπέχουσαν άφήκε τήνλέγουσαν φω νήν 
«τις έστιν ή μήτηρ μου, κα ί τίνεςο ί άόελφοίμου;».

Ά λ λ ’ ο ίςμ έν επήλθε ταϋτα είπεϊν, κ α ίγ ε  ειρηται, ή  δέ τής άκο- 
25 λουθίας συνεξέτασις, πρώτον μ έν ούχ όρςί τήν μητέρα ούδέν τοιοϋ- 

τον έπιόεικνυμένη ν ούόέ σοβαρόν φέρουσαν φρόνημα Ο ύόέ γάρ, 
ούόέ διδάσκοντος αύτεπάγγελτος έπεχωρίασεν, ούδ’ εις  τό μέσον 
έπήλθεν τοϋ συλλόγου, ούδέ τον διόασκαλικόν λό γο ν  περιέκοψεν, 
ούδ3 ειπεν ούδέν ύψηλόν ήμεγάλαυχον, άλλ3 έξω πανευλαβώ ς ίστα- 

30 μένη τήν παρουσίαν μόνον έμήννσεν, ή  ούδέ τοϋτο λόγω  έμήννσεν, 
άλλ3 άπαγγέλλειν έφιλοσόφει τήν θέαν τό μήνυμα, ό  πώ ς ά ν φιλοτι- 
μουμένης τό δοξάσασθαι, πώ ς δέ ζητούσης σεμνύνεσθαι κ α ί τή τοϋ 
υίοϋ  έπιγαυροϋσθαι μεγαλειότητι; Τί δ ’ άν έτερον κ α ί θεράπω ν
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βάζετε τη σωτηρία σας καί τη φύλαξη καί τήρηση των διδαγμάτων καί 
των νόμων μου. ’Έτσι καί εκείνον πού ζήτησε νά πάει νά θάψει τον πατέ
ρα του δέν του τό έπέτρεψε6, όχι βέβαια γιά νά δώσει αφορμή νά περι- 
φρονοΰμε τη μητέρα, μη γένοιτο, καί μάλιστα την ευσεβή, ουτε γιά νά πα
ραμελούμε τη σχέση μέ τον πατέρα καί νά περιφρσνοΰμε τον πόθο του, 
άλλα παντού προτρέπει νά προκρίνομε τη σωτηρία της ψυχής από κάθε 
σωματική συνάφεια καί διάθεση. Αύτά λοιπόν ϊσως, όπως είπαμε, πι
στεύοντας κάποιος ότι δέν αποστερεί τό προβάδισμα της τιμής πρός τή 
μητέρα, άλλα τό διατηρεί αμείωτο, θά επιχειρήσει νά τό κάνει πράξη, δια
τηρώντας τήν εύλάβεια πού πρέπει καί τό σεβασμό, αν καί βέβαια ή σύγ
κριση ερμηνεύει τον τρόπο κατά τον όποιο αύτό πού συγκρίνεται κατέ
βηκε οτή χαμηλώτερη τάξη, δεν τό άπαλλάσσει όμως από τήν ελάττωση.

Γνωρίζω μερικούς άπό τούς μακάριους Πατέρες, τούς οποίους σε 
πολλά θαύμασα πολλές φορές καί τούς άποδέχθηκα, δέν μπορώ όμως νά 
τούς θαυμάσω γι’ αυτή τή γνώμη πού μέ άθετηση της δυσσεβοϋς δοξα
σίας κατέβηκαν σε τέτοια σκέψη· ότι δηλαδή, έπειδή ή Μητέρα τσϋ Χρί
στου, νιώθοντας κάποιο ανθρώπινο συναίσθημα, ύπερηφανευόταν γιά 
τον Υιό της καί ήθελε νά έπιδειχθεϊ καί νά δείξει άπό τή χαρά της τά 
συναισθήματά της αύτά, πού ήταν δηλαδή Μητέρα τέτοιου Παιδιού, γι’ 
αύτό πήγε κοντά στον Υιό της πού δίδασκε, γιά νά δοξαστεί κι αυτή, 
όπως ήταν φυσικό, άπό τή διδασκαλία πού δόξαζε τον Υιό της καί νά 
συμμεριστεί τον έπαινο. Γι’ αύτό καί ό Σωτήρας, πού καί τούς άλλους 
καθάριζε άπό τά ψυχικά πάθη, θέλοντας V άπαλλάξει άπό αύτά καί τή 
Μητέρα του, ειπε αύτόν τό λόγο πού ειχε θέση έπιτίμησης· «ποιά είναι ή 
Μητέρα μου καί ποιοι οι άδελφοί μου;»7.

’Αλλά όποιοι σκέφτηκαν νά πουν αύτά τά πράγματα, τά έχουν 
βέβαια πει, όμως ή συνεξέταση της λογικής άκολουθίας, πρώτον δέν 
βλέπει τή Μητέρα νά κάνει μιά τέτοια έπίδειξη, οΰτε νά έχει κάποια 
τέτοιου είδους ύπερηφάνεια. Γιατί ουτε όταν δίδασκε ήρθε αυτόκλητη, 
ουτε κάθησε στή μέση της συγκέντρωσης, ουτε διέκοψε τον διδακτικό 
ταυ λόγο, ουτε είπε κάτι μεγαλόφωνα ή έδειξε νά καυχιέται, άλλά μέ όλη 
τήν εύλάβειά της στάθηκε στήν πόρτα καί μόνο έδειξε ότι ήταν έκεΐ, και 
ούτε κάν δήλωσε τήν παρουσία της μέ κάποιο λόγο, άλλά σκεφτόταν ή
ρεμα ότι ή θέα της θά έδινε τό μήνυμα. Πώς λοιπόν αύτό θά μπορούσε 
νά θεωρηθεί ότι φιλοδοξούσε νά τιμηθεί, ή οτι έπιδίωκε νά ύπερηφα-

6. Ματθ. 8,21-22. Λουκά 9,59-60. 7. Μάρκ.3,33.
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έπραξε, χρ εία ς αυτόν έπ ί τον κ ύρ ιόν παραγενέσθαι καλούσης; 
Ούκοϋν ούκ ήν έπ ιτίμησιςόλόγος τοϋ Ίησοϋ τημητρί, ούόέ τις τρό
πος άνακαλούμενος όιάμέμψεως τό έλάττωμα Ού γάρ ήν έλάττωμα 
ούδαμοϋ, άλλά Ίονόαϊκόν έπεστόμιζε τό είρημένον χλενασμα Των 

5 γά ρ  κακοχόλων τε και άγνωμόνων Ίονόαίω ν νϋν λεγόντω ν έπ ί όια- 
βολή καί ϋβρει Σωτήρος, «ούχ ούτός έστιν τοϋ τέκτονος υιός;», νυν 
όέ, «ούχή μήτηρ α ύτοϋκα ίο ι άδελφοί παρ3 ήμΐν;», κα ί πάλιν, «τοϋ- 
τον δε οιδαμεν πόθεν έστίν». Έ πεί κα ί τότε διδάσκοντος κα ί την 
ψνχικήν σωτηρίαν είσηγουμένου, τω πλήθει διεφθόνονν τε κα ί διε- 

10 δάσκαινον κα ί πρός διαδολάς άνεφλέγοντο, ούκ ή ν δε πόρος δλως 
διαδολής, έπ ί την συνήθη λοιδορίαν καταφεύγουσι, κα ί την μητέρα 
πάλιν κα ί τους άδελφούς εις  ψ όγον κα ί έξονθένημα προκομίζονσι, 
μονονουχί λέγοντες' Τίνα διδάσκεις; τίνα δε σαυτόν νομίζεις; Ο ύχί 
γννα ικός πένητος ύπάρχεις υιός κα ί ο ί άδελφ οί σου ούδέν διαφέ- 

15 ρουσιν, ώ νό  δέος διά χειρών; Ιδού ούτοι έστήκασιν έξω ζητοϋντές 
σε· έα τό διδάσκειν καί πρός τούς συγγενείς άπότρεχε, την έκείνοις 
ισην μετιώ ν πολιτείαν, άλλά μη πρός τό διδασκαλικόν άναδαίνων 
άξίωμα

Ταϋτ' ο νν έκείνων, ώς έθος, πονηρευσμένων, όΣω τήρ άντιτιθείς 
20 κα ί άντεπεξάγω ν τη μακροθυμίςι κα ί πραότητι, Τοσοϋτον, φησίν, 

απέχω τοϋ έπισχύνεσθαι μητρί κα ί τοϊς άδελφοίς, ότι ού μόνον ήν ή 
φύσις έδωκεν καί ους εις γένος ή νττό(σύλ)ληψις έθετο ούκ άποστρέ- 
φομαι, ούδέ αισχύνην ήγοϋμαι ούδέ όνειδος, άλλά κα ί τούτους άπαν- 
τας ους όράτε των ιερών λόγω ν όντας σωτηρίων άκροατάς, κα ί πα- 

25 τέρας κα ί άδελφούς ούκ απαξιώ κατονομάζειν, τό πατρικόν μόνον 
θέλημα ττοιοϋντας, καν μήτε τη φύσει, μήτε τη ύττολήψει τάς είρημέ- 
νας φιλοστόργους σχέσεις έχωσι βοηθουμένας. Τίς ούν έστιν ή  μή 
τηρ μου κα ί ή άδελφή μου; Τ ίμοι τάς κλήσεις ταύτας εις ΰβριν κα ί ό
νειδος μεταπλάττεις ’Εγώ τοσοϋτον έπαισχύνεσθαι τούτοις διέστη- 

30 κα, ώστε κα ί τούς αληθινούςμαθητάς ταϊς κλήσεσι ταύταις κα ί σχέ- 
σεσιν έμαυτώ σννάπτειν προειλόμην. Κ α ί έστιν έντεϋθεν συνοραν, ώς

8. Ματθ. 13,55-56. Μάρκ. 6,3. 9. *Όπ. π.
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νευθεΐ καί νά καυχηθεϊ μέ τό μεγαλείο του Υιού της; Καί τί άλλο έκανε κι 
ό δούλος δταν ή άνάγκη τό καλούσε νά πάει στον κύριο; Δέν ήταν λοι
πόν επιτίμηση ό λόγος του Ίησοΰ πρός τή Μητέρα του, οΰτε κάποιος 
τρόπος πού μέ τη μομφή διορθώνει τό ελάττωμα. Δέν ήταν λοιπόν καθό
λου έλάττωμα, άλλά αύτό πού ειπώθηκε άποστόμωνε κάποιον χλευασμό 
των Ιουδαίων. Γιατί οί πικρόχολοι καί άχάριστοι Ιουδαίοι, πού άλλοτε 
έλεγαν, γιά νά διαβάλουν καί νά προσβάλουν τον Κύριο, «δέν είναι 
αυτός ό γιος του μαραγκού;»8, καί άλλοτε, «δέν ζεΐ κοντά μας ή μητέρα 
καί οί άδελφοί του;»9, κι άλλου πάλι, «αυτόν τον ξέρομε από πού είναι»10. 
’Αργότερα καί πάλι ενώ δίδασκε καί μιλούσε στο πλήθος γιά τή σωτη
ρία της ψυχής, κυκλοφορούσε μεταξύ τους ό φθόνος καί ή συκοφαντία 
καί τούς έκαιγε τό πάθος γιά κατηγορίες, κι έπειδή δέν μπορούσαν νά 
βρουν ευκαιρία γιά κατηγορία, καταφεύγουν στην ειρωνεία καί παίρ
νουν πάλι στο στόμα τους τή μητέρα καί τούς άδελφούς του γιά νά τούς 
ειρωνευτούν καί νά τούς ταπεινώσουν, σά νά τούς έλεγαν Ποιόν διδά
σκεις; Ποιος νομίζεις πώς είσαι; Δέν είσαι γιος μιας φτωχής γυναίκας; 
Σέ τίποτα δέ διαφέρουν καί τά αδέλφια σου, πού κερδίζουν τή ζωή τους 
μέ τά χέρια τους. Νάτοι, στέκονται έξω καί σέ ζητούν. ’Άφησε τις διδα
σκαλίες, καί τρέχα στούς συγγενείς σου καί ζήσε μέ τον τρόπο εκείνων, 
καί μην προβιβάζεσαι στο άξίωμα τού δασκάλου.

Ένώ λοιπόν αύτοί έκαναν αυτές τις πονηριές, δπως συνήθως, ό 
Σωτήρας αντίθετα άντιμετωπίζσντάς τους μέ μακροθυμία καί πραότητα 
τούς λέει· ’Απέχω τόσο πολύ άπό τό νά ντρέπομαι γιά τή μητέρα καί 
τούς άδελφούς μου, ώστε όχι μόνο τη μητέρα πού μου έδωσε ή φύση κι 
αυτούς πού σάρκωσή μου τούς έκανε γενιά μου δέν τούς άποστρέφομαι 
καί δέν αισθάνομαι ντροπή οΰτε κατηγορία, άλλά καί δλους αυτούς πού 
βλέπετε καί πού είναι άκροατές των Ιερών καί σωτήριων λόγων δέν θεω
ρώ ανάξιο νά τούς ονομάζω καί πατέρες καί άδελφούς11, αν έκτελούν μό
νο τό πατρικό θέλημα, έστω κι αν δέν βοηθοΰνται αυτές οί σχέσεις στορ
γής πού έχουν μαζί μου ούτε άπό τή φύση ούτε άπό την ιδέα πού έχετε 
γιά μένα. Ποιά λοιπόν είναι ή μητέρα μου καί οί άδελφοί μου; Γιατί, σέ 
παρακαλώ, μετατρέπεις τις ονομασίες αυτές σέ προσβολή καί κατηγορία; 
Έγώ άπέχω τόσο πολύ άπό ΐό νά ντρέπομαι γι’ αυτούς, ώστε καί τούς 
άληθινούς μαθητές μου προτιμά001 ν(* τ°υς συνδέσω μαζί μου μ’ αυτά τά 
ονόματα καί μ’ αυτές τις σχέσεις. Και απ’ αυτό μπορεις νά δεις ότι τά λό-

10. Ίω. 7,27 και 9,29. Π· Ματθ. 12,50.
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ον μόνον ονόέν άγνωμοσύνης, ούόέ παροράσεως μητρικής τά προε- 
ίηνεγμένα ρήματα ήν, αλλά καί την μεγίστη ν αυτή καί ττρέπονσαν 
σνγκατασκενάζει τιμήν. Τοσοϋτον γάρ αύτή την σεβασμιότητα καί 
τό γέρας απονέμει καί τό δίκαιον τής στοργής, ώστε καί τους έκτε- 

5 λοϋντας τό πατρικόν θέλημα καί ττρός τοσοϋτον έπαρθέντας νψος ά- 
ρετής, ώς ειςμέγα  τι δόξης καί έξαίρετον άξίωμα, εις την μητρικήν 
σχέσιν και κλήσιν τούτονς άνάγειν, ό ί ήν καί ή  των άόελφών νϋν 
τιμής απολαύει προσηγορία Π οϋ γάρ άν ήν εκρινεν, είπερ έκρινεν, 
όυτοσκενάζεσθαι σχέσιν, ποϋ ό3 άν ήν έόικαίον, είπερ έόικαίον,\ παρα- 

10 γράφεσθαι κλήσιν, ταύτην ώς κορωνίδα καί κεφάλαιον των άγαθών 
τοΐς των ούρανών βασιλείας κληρονόμοις έπιφέρειν τε κα ί χαρίζε- 
σθαι χώραν είχεν; 3Εμφανέστατον ούν, οίμαι, καθά καί προείρηται, 
γέγονεν, ώ ςού μόνον ούκ έστιν ούδέ εις νβριν τής μητρικής στοργής 
καί αίόοϋςτό «τιςέστιν ήμήτηρμον» κ τ λ  είρημένα, αλλά καί την 

15 πρέτωνσαν αύτή πανταχόθεν σννάγει δόξαν καί εύφημίαν.
Οντω δ3 άν περιτραπείη τοϊς άνοήτοις πρός τούναντίον ή  έφρν- 

άττοντο, πρός όέ την εύσεβή κα ί οίκείαν άπενθύνοιτο θεοσοφίαν 
καί τό' «τί έμοί καί σοζ γύνας Οϋπω ήκει ή ώρα μον». Ε ΐ τις γάρ 
έπιμελως έφ3 οϊς έρρήθη ταϋτα διαμελετώη, τής θείαςχάριτος σννερ- 

20 γούσης τε καί τή  μελέτη σνναντιλαμβανομένης, εύρη σει τή  μητρί 
μάλλον δόξαν περιάπτοντα καί τιμήν, ή παρόρασιν όλως άφιέντα 
Κ αί γάρ έπί τοΐς θαύμασιν ούόέν ήν κοινόν τή μ η τρ ί κα ί τω Υ ίφ ' 
έπεί καί θεότητοςμεν ήν τό θανματονργεϊν καθ' έαυτήν, άνθρωπί- 
νης όέ φύσεως ούκέτι κα θ  έαντήν, αλλά όιά τον προσειληφότα Λό- 

25 γον. Π λήν καί έφ3 οις κοινόν ονόέν ήν μητρί καί Υίφ, όρα πως την 
ύπερβολήν τής τιμής καί έν τή διαφορά σννιστά Θ ανματοργεΐν γάρ  
τής μητρός άξιούσης, έπισημήνας μη είναι τοϋτο κοινόν αύτής τε 
καί έαντοϋ, καί τον καιρόν μη παρεΐναι προσθείς κα θ  όν έόει τάς 
θεοσημείας ένεργέΐν, την πρός την μητέρα αιδώ κα ί τιμήν έδειξε καί 

30 τον καιροϋκαί τής όιαλλαττούσης δννάμεως έπικρατεστέραν. βΩστε 
τοσοϋτον τά είρημένα τής μητρικής δόξης ένδειαν ποιεϊν, ώς κα ί 
πολλαπλασίονα ταύτην άποτελεΐν. Τό γάρ καί καιροϋ κνριωτέραν 
ήγεΐσθαι καί τής έν θαύμασιν άκολονθίας ύττερβαίνονσαν τούς νό- 
μονς, εϊτα πράττειν τό παρ3 αύτής προτεινόμενον, πόσω πολλαπλα-
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για πού έχω πεϊ όχι μόνο δέν έχουν ίχνος άχαριστίας καί παραμέλησης 
της μητέρας, αλλά καί της παρέχουν παράλληλα τη μεγίστη καί την πρέ
πουσα σ’ αυτήν τιμή. Τόσο πολύ δηλαδή τής άπονέμει τό σεβασμό καί 
τήν τιμή καί τό δίκαιο τής στοργής, ώστε κι αυτούς πού έκτελοϋν τό 
πατρικό θέλημα κι έχουν φτάσει σέ τέτοιο ύψος άρετής, σάν σέ κάποιο 
ΰψος δόξας μεγάλο κι έξαίρετο άξίωμα, νά τούς συμπεριλαμβάνει στή 
μητρική κλήση καί σχέση, πού έξαιτίας της τιμαται καί ή ονομασία των 
άδελφών αυτή τήν ώρα. Που δηλαδή βλέπεις τή σχέση άπό τήν όποια 
έκρινε, αν βέβαια έκρινε, ότι έπρεπε ν5 άπαλλαγεΐ; Καί που βλέπεις ότι 
έκρινε δίκαιο, άν έκρινε δίκαιο, νά παραγραφεΐ ή ονομασία, αυτήν πού 
θά ειχε θέση νά μπει καί νά χαριστεί ώς κορωνίδα καί κορυφαίο των 
άγαθών στούς κληρονόμους τής βασιλείας των ουρανών; Έ γινε λοιπόν, 
νομίζω, ολοφάνερο, όπως καί έχει ειπωθεί, ότι όχι μόνο δέν ειπώθηκε 
γιά προσβολή καί ντροπή τής μητρικής στοργής ή φράση, «ποιά είναι ή 
μητέρα μου» καί τά άλλα πού ειπώθηκαν, άλλά άπό παντού άποκομίζει 
τή δόξα καί τον έπαινο πού τής πρέπουν.

’Έτσι μπορεΐ νά στραφεί γιά τούς άνόητους στο αντίθετο άπό ό,τι μέ 
μανία διακήρυτταν, καί νά άπευθυνθεΐ πρός τήν ευσεβή καί τήν οικεία 
θεία σοφία καί τό χωρίο· «τί σχέση έχομε εγώ καί σύ, γυναίκα; Δέν ήρθε 
άκόμα ή ώρα μου»12. ’Ά ν κανείς μελετήσει με προσοχή αυτά πού είπαμε 
με τή βοήθεια τής θείας χάριτος καί με τήν ενίσχυσή της στή μελέτη, θά 
βρει, ότι δόξα μάλλον καί τιμή παρέχει στή μητέρα του καί καθόλου δέν 
τήν παραμελεί. Στά θαύματα βέβαια δέν είχαν τίποτε κοινό ή Μητέρα 
καί ό Υιός, έπειδή καί ή θαυματουργία είναι γνώρισμα τής θεότητας 
καθεαυτήν καί δέν ήταν τής ανθρώπινης φύσης καθεαυτήν, άλλά έπειδή 
τήν προσέλαβε ό Λόγος. Ωστόσο καί σέ όποια δέν υπήρχε κανένα κοινό, 
πρόσεχε πώς συνιστά τήν υπερβολή τής τιμής καί τή διαφορά. 'Όταν ή 
μητέρα του του ζητούσε νά θαυματουργήσει, έπισημαίνσντας ότι αυτό 
δέν είναι κοινό άνάμεσα σ’ αυτήν καί σ’ έκεΐνσν καί προσθέτοντας ότι 
δέν ήταν άκόμα ή ώρα πού έπρεπε νά δώσει τό θειο σημάδι, έδειξε τό 
σεβασμό καί τήν τιμή Ισχυρότερα κι άπό τον καιρό καί τή δύναμη τής 
μεταβολής. Τόση λοιπόν μείωση τής μητρικής δόξας προκαλοΰν τά όσα 
λέχθηκαν, ώστε καί νά τήν κάνουν πολλαπλάσια. Γιατί τό νά τή θεωρεί 
σημαντικότερη καί άπό τον καιρό κι άνώτερη άπό τούς νόμους τής ακο
λουθίας στά θαύματα, κι έπειτα νά κάμνει αυτό πού εκείνη πρότεινε,

12. Ίω. 2,4.
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σίονα τήν τιμήν και τήν αιδώ κατασκευάζει, ή  είμ ή  ταϋτα εϊρητό τε 
και έτιεδείκνυτο; Μ ονονουχι γάρ δι ών έφθέγγετό τε κα ί έττραττεν 
έπιόείκνυται λέγω ν Ή  κοινωνία μ έν τήςφνσεως, κοινω νίαν ου συνά
γ ε ι τοϋ θαυματουργεϊν■ «Τ ί έμοί κ α ί σοι, γύναι;». Ο ύδέ ό  καιρός 

5 πάρεστιν ό  επιτήδειος των θεουργιών Π λήν ϊνα γνώ ςσύ τε καί όσους 
όράν καί άκούειν ή χρεία συνήγαγεν, ότι καί τάμητρικά σοι δίκαια 
άκαινοτόμητα διασώζω καί αυτός ό  νόμον θέμενός είμι μητρί τούς 
παϊδας τήν σεβασμιότητα νέμειν, μάλλον δε ότι κα ί των εν τη φύσει 
θεωρουμένων ειρμών κα ί της έπιτηδειότητος τοϋ καιροϋ τήν συν 

10 αιδώ καί ύπακοήν κα ί δόξαν Εμπροσθεν ττοιοϋμαι, ιδού μεταβάλλω  
τό ϋδωρ εις οίνον, της σης άξιώσεως εκείνα δεύτερα ποιησαμένης 
Ούδέ γάρ κατά τον ίσον τρόπον ένταϋθα ειρηται τό «τίέμοί καί σοι», 
καθ’ όν ειρηται πρός τον έπιζητοϋντα διαιτητήν αύτφ τοϋπατρικοϋ 
κλήρου χρηματίσαι. Ε κ εί γάρ  είπεν, «τί έμοί κα ί σοζ· καί τις μ ε κατέ- 

15 στησεν άρχοντα καί δικαστήν έφ3 υμάς;». Τη πράξει τήν έν τω λόγω  
παραίτησιν έβεβαίωσε, κα ί δικαστής άμφισβητήσεως χαμαιζήλου 
καί προσύλου κέρδους ούχ εϊλετο γενέσθαι, αλλά την έν τοΐςρήμασιν 
άπαγόρευσιν, ή  διά τών έργω ν παραγραφή διεδέξατο.

3Ενταϋθα δε τω σχήματι χρησάμενος τής φωνής, τήνμητρικήν 
20 ουκ άπεπέμψατο περί τω θαύματι γνώμην, ούδέ τής αίτήσεως είση- 

γήσατο τήν άθέτησιν, άλλ3 έν τη κοινωνία τήςφύσεω ς τήν διαφοράν 
διδαξάμενος τών θεουργημάτων, τό έργον σύνδρομον έδειξε τη αξι
ώσει, σαφώς, ώς ειρηται πολλάκις, παριστών κα ί τής έπι τη δειότη τος 
τοϋ καιροϋ κα ί τής έν θαύμασιν ίδιότητος τήν μητρικήν στοργήν καί 

25 τό κλέοςμεΐζον ίσχύεινπαρ3 αύτφ.

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Μ Σ Τ'.
Πώς ον μάχεται τό, «έρρήθη τοϊς άρχαίοις' ’Οφθαλμόν άντί 
όφθαλμοϋ καί όδόντα άντί όδόντος" εγώ δέ λέγω  ύμϊν, μή 

άντιστηναι τφ πονηρφ·, άλλ9 όστις σε ραπίσει επί τήν 
30 δεξιάν, στρέψον αύτφ καί την άλλην»;

Π ρώ τονμέν διότι ό  είπών, «ουκ ήλθον καταλϋσαι τον νόμον,

13. Έξ. 20,12. Δευτ. 5,16. 14. Λουκά 12,14.
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πόσο πολλαπλασιάζει την τιμή καί τό σεβασμό, παρά αν δέν είχαν λεχθεί 
καί έπιδειχθεΐ αυτά; Σάν δηλαδή νά παρουσιάζεται κατά κάποιο τρόπο 
νά λέει μέ δσα έλεγε καί έπραττε· Ή  κοινή βέβαια φύση μας δέν έχει την 
κοινή ικανότητα της θαυματουργίας· «τί σχέση υπάρχει άνάμεσα σέ μέ
να καί σέ σένα, γυναίκα;». Ουτε είναι ή ώρα ή κατάλληλη γιά τις θαυμα
τουργίες. Πλήν δμως γιά νά καταλάβεις εσύ καί αυτοί πού ή άνάγκη V 
άκούσουν καί νά δουν τούς συγκέντρωσε έδω, δτι καί τά μητρικά δικαι- 
ώματά σου τά διατηρώ στο άκέραιο, καί είμαι έγώ ό ϊδιος πού έθεσα νό
μο τά παιδιά νά τρέφουν σεβασμό πρός τη μητέρα13, καί άκόμα δτι κι 
άπό την ακολουθία τών φυσικών φαινομένων καί την καταλληλότητα 
της στιγμής δίνω την προτεραιότητα στο σεβασμό πρός έσένα καί την 
ύπακοή καί τή δόξα σου, νά, μεταβάλλω τό νερό σέ κρασί, γιατί ή άξίω- 
ση σου έθεσε δλα τά προηγούμενα σέ δεύτερη μοίρα. Ούτε βέβαια ειπώ
θηκε έδω τό, «τί σχέση έχομε έγώ κι έσύ», με τον ϊδιο τρόπο πού ειπώθη
καν πρός εκείνον πού του ζητούσε νά γίνει διαιτητής στήν πατρική κλη
ρονομιά του. Γιατί έκεΐ ειπε, «τί σχέση έχομε έγώ κι έσύ; Καί ποιος με 
δρισε άρχοντα καί δικαστή σ’ έσάς;»14. Μέ την πράξη του βεβαίωσε την 
προφορική άρνηση καί δε θέλησε νά γίνει δικαστής ταπεινού καί ύλικοϋ 
κέρδους, αλλά τήν προφορική άρνηση τή διαδέχθηκε ή διαγραφή μέ 
τήν πράξη.

Έδώ χρησιμοποιώντας τά λόγια αυτά, δέν άπέκρσυσε τήν πρόταση 
της μητέρας του γιά τό θαύμα, ουτε είσηγήθηκε τήν άπόρριψη της πα
ράκλησής της, αλλά, άφοϋ δίδαξε τή διαφορά πού υπάρχει άνάμεσα 
στην κοινής φύση καί τά θεία έργα, έδειξε τήν πράξη σύμφωνη μέ τήν 
παράκληση, δείχνοντας με σαφήνεια, δπως έχει λεχθεί πολλές φορές, δτι 
αύτός τιμούσε περισσότερο κι άπό τήν καταλληλότητα τού καιρού κι 
άπό τή θαυματουργική ιδιότητα τή μητρική στοργή καί τή δόξα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 46η 
Πώς δέν δείχνει άντίφαση τό χωρίο, «στους παλαιούς λέχθηκε* 

Μάτι άντί γιά μάτι καί δόντι άντί γιά δόντι. Έγώ δμως σας 
λέγω, νά μην άντιστέκεστε στον πονηρό, άλλ* οποίος σέ χτυ

πήσει στο δεξί σου σαγόνι, γύρισέ του καί τό δεξί»1;

Πρώτα βέβαια, γιατί αύτός πού ειπε,« δέν ήρθα γιά νά καταργήσω
1. Ματθ. 5,39.



άλλά ττληρώσαι», αύτός έστιν ό  ψήφον έκατέραν έξενεγκώ ν ούόείς 
όέ άρα οΰόέ τών τυχόντων, μή  τι γ ε  νομοθέτης, άμα τάναντία λέγει 
έαντφ, ούό3 ό  λέγω ν καταλύειν τον νόμον, ονκ  άν τάς καταλυούσας 
αυτόν προεκόμιζε φωνάς, και μάλιστα ονκ έν άλλψ και εν άλλω χρό- 

5 νψ, ονό3 έν έτέρα φράσει και έτέρα, άλλ3 έπ ί των αυτών ρημάτων και 
έφεξής. Ούκοϋν ονκ αντίκειται ταϋτα, άλλά τω λλοϋ όεζ άλλ3 ή μέν  
των εντολών λόγον έχονσα νομοθεσίας ρυθμίζει τε και καταρτίζει 
τον κριτήν άόέκαστον μ έν εχειν τήν γνώμην, άόυσώπητον όέ τήν 
ψήφον, ίσόρροπον όέ παρέχειν τοϊς όικαζομένοις τον τής όίκης 

10 οφθαλμόν, ή όέ λέγονσα «μή άντιστήναι τφ πονηρφ», έν ϊσω έστί τοϋ 
μή έπεξελθεϊν μη ό3 άμύνασθαι κατά τά ττονη ρεύματα αύτοϋ τον 
άρξαντα χειρώ ν άόίκων, και ούκέτι αϋτη πρός τον κριτήν άφορα, 
αλλά τό ήόικημένον πρόσωπον εις έπιείκειαν κα ί εύλάδειαν παρα- 
κ α λεί Τοϋτο γάρ καί τον ήόικηκότα αίσχύνει κα ί μετάγει τής θρα- 

15 σύτητοςκαί άπονοίας έπ ί τόμεταμελούμενον κα ί κατηφές, είμ ή  που 
Θηρών ή μορφήν άνθρωπον περιβαλλόμενον, κα ί τον ήόικημένον τφ 
τής πραότητος κα ί φιλοσοφίας στεφάνω κοσμεί Κ α ί γά ρ  έξονσίαν 
αύτφ όίόω σιν ό  νόμος τον λελνπηκότα όίκην είσπράττεσθαι, ό  όέ 
τήν έξονσίαν άν εις φιλανθρω πίαν τρέψη κα ί τοϋ όμοφύλον λάδτ] 

20 ελεον, εις μόνον τον αρχηγόν των κακών και τον άρχαϊον πολέμιον 
τοϋ γένους ήμών άποτείνων τον όίκαιον θνμόν, ούτός έστιν ώς αλη
θώς ό  καί τής άνθρωπίνης φύσεως έξενγενίζω ν τό αντεξούσιον, καί 
τονκοινόνΔεσπότην τάςάνθρω πίναςόφειλάςέχω ν όιαλύοντα  

Κ α ίμ ή ν καί έναντίον είιτερ ήν, ή  τοϋ προσώπον όιαφορά ικανή 
25 τήν έναντίω σιν όιαλϋσαι. Ο ύ γά ρ  πρός άλλο τοϋ εναντίου φύσις 

σνμπλέκεσθαι, άλλά όιά των αυτών οϊς άν πράεισιν, ή μάχη ττρόεισιν. 
νΕλαδες κράτος τον ήόικηκότα νόμω κολάζεικ  ε ίμ έν  κολάσεις, άόη- 
λονεζ καίμή λαδών, τή τιμωρίςι τοϋ πλησίον έπεπήόησας, κα ί τόφθά- 
σαι παθεϊν τοϋ μή πΌιήσαι, αλλά μή φιλανθρώπω γνώμη καί φιλα- 

30 όέλφω τή ν ττράξιν έξήνεγκας Ε ί όέμή κολάσεις, στήλην έστησας άνεξ- 
άλειπτον κα ί φιλανθρωπίας καί πραότητος, κα ί τφ δίω παράδειγμα 
καταλέλοιπας φιλανθρώπως τε κ α ί πρφως τοΐς όμογενέσι συνανα- 
στρέφεσθαι, μάλιστα όέ τό έρασμιώτατον καίμακαριώτατον πρός τήν
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τό νόμο, άλλά νά τον συμπληρώσω»2, αυτός είναι που έβγαλε και τη μία 
καί την άλλη άπόφαση. Επομένως κανένας, ούτε άπό τους τυχόντες, ουτε 
βέβαια νομοθέτης, λέει συγχρόνως τά αντίθετα από έκεΐνα που είπε, ουτε 
αυτός που λέει ότι δέν καταργεί τό νόμο, δε θά πρόφερε τά λόγια πσύ τον 
καταργούν, καί μάλιστα όχι σε διαφορετικούς χρόνους ουτε μέ διαφορε
τικές φράσεις, άλλά μέ τά ϊδια λόγια καί έξης. Δέν είναι λοιπόν αντίθετα 
αυτά, άλλά πολύ άπέχουν. Γιατί ή μία άπό τις εντολές, έχοντας λόγο νομο
θεσίας, ρυθμίζει καί καταρτίζει τον κριτή νά έχει αδέκαστη τη γνώμη κι 
άμερόληπτη την άπόφαση, καί νά δείχνει ισόρροπο στους δισταζόμενους 
τον οφθαλμό της δίκης. Ή  άλλη, λέγοντας «νά μην αντιστεκόμαστε στον 
πονηρό»3, ισοδύναμε! μέ τό νά μην επιτεθούμε καί νά μην άποκρσύσομε, 
δπως θέλουν οι πονηριές του, εκείνον πού άρχισε την άδικία. Καί ή γνώμη 
αυτή δέν αποβλέπει στον κριτή, άλλά προτρέπει τον αδικημένο σε έπιεί- 
κεια καί εύλάβεια. Αυτό καί εκείνον πού έκανε την άδικία ντρόπιαζα καί 
τον μεταφέρει, άπό τη θρασύτητα καί την ανοησία, στη μεταμέλεια καί 
την κατήφεια, άν φυσικά δέν είναι θηρίο πού πήρε μορφή ανθρώπου, καί 
στόλιζα τον αδικημένο μέ τό στεφάνι τής πραότητας καί τής ευσέβειας. 
Γιατί ό νόμος δίνει σ’ αυτόν την έξσυσία νά παίρνει εκδίκηση άπό εκείνον 
πού τον έβλαψε, ενώ ό άλλος, άν μεταβάλει την έξσυσία σέ φιλανθρωπία 
καί λυπηθεί τό συνάνθρωπό του καί κατευθύνει τον δίκαιο θυμό του μόνο 
στον άρχηγό των κακών καί άρχαϊο εχθρό του γένους μας, αυτός είναι στ* 
άλήθαα πού εξευγενίζει καί τό αυτεξούσιο τής άνθρώπινης φύσης, καί 
έχα τον κοινό Δεσπότη πού διαγράφει τις ανθρώπινες οφειλές.

’Αλλά κι αντίθετος άν ήταν, ή διαφορά του προσώπου είναι ικανή νά 
διαλύσα τήν αντίθεση. Γιατί ή φύση του αντίθετου δέν συνδέεται μέ κάτι 
άλλο, άλλά ή μάχη προχωρεί μέ τά ϊδια εκείνα μέ τά όποια μπορέϊ νά προ
χωρήσει. Έλαβες τήν εξουσία νά τιμωρείς μέ τό νόμο εκείνον πού σέ άδι
κη σε. Ά ν  λοιπόν τον τιμωρήσεις, δέν είναι φανερό άν δρμησες στήν 
τιμωρία του πλησίον σου μή έχοντας έξσυσία, δπως καί τό νά φθάσεις νά 
πάθεις καί νά μή ανταποδώσεις τήν τιμωρία, δέν είναι φανερό άν έκανες 
τήν πράξη αύτή μέ φιλάνθρωπη γνώμη καί αγάπη πρός τον άδελφό σου. 
Ά ν  όμως δέν τον τιμωρήσεις, έστησες στήλη άκατάλυτη καί φιλανθρω
πίας καί πραότητας, καί άφησες παράδειγμα στή ζωή, οί άνθρωποι νά 
συναναστρέφονται ό ενας τον άλλο μέ φιλανθρωπία καί πραότητα, καί 
μάλιστα τό πιο ποθητό καί πιο μακάριο είναι νά υψωθεί κανείς μέ αύτή 
τήν πράξη στή μίμηση καί τήν αγαθότητα, καί νά γίνει κατά χάρη καί νά



θείαν έστίν άναχθήναι διά τής τοιαύτης πράξεωςμίμησίν τε καί άγα- 
θότητα, καί υιόν Θ εοϋκατά χάριν καίχρηματίσαι καί γνωσθηναι, ώς 
ή ένυττόστατος έδεδαίωσε σοφία καί αλήθεια' «γίνεσθε γάρ οίκτίρμο- 
νες καθώς καί Πατήρ ημών οίκτίρμ ω ν έστί».

5  Σύ δ3, ε ί δούλει καί ετι τοΐς νόμοις έμφιλοσοφεϊν, την συμφωνίαν 
αυτών εντεύθεν έτιόψει Ό  μεν οφθαλμόν αντί όφθαλμοϋ τον κριτήν 
έκκότττειν άξιων, φόδω δηλονότι τοϋπαθεΐν άμή  έοτι φυγεΐν, την έπ? 
άδίκοις τόλμαν αναστέλλει, ή  δέ τοϋμή όμύνασθαι αρετή τον ήδικη- 
μένον κρείττω περιπαθούς διαθέσεωςκαί ανθρώπινης άντιλυπήσεως 

10 καί θαυμάζειν άνακηρύττουσα άξιον δ ί έκατέρου δέ τρόττου εστί τήν 
φιλανθρωπίαν όράν προϊοϋσαν καί καθαρόν τον ελεον επί τοΐς όμο- 
φύλοις ττροχεόμενον. Ε ί δέ δ ί έκατέρας πράξεως ή φιλανθρωπία καί 
ήμερότης συνίσταται, δήλον ότι ούδεμία μάχεται ταΐς έντολαϊς, ούδέ 
παρά θατέραςή τής έτέρας άναίρεσις. Πώς γάρ άν παραπλησίως άμ- 

15 φω τήν τών άνθρώπων σωτηρίαν κατεσκεναζον, ή μέν τών άδικους 
χεΐρας έπανατεινόντων τήν ορμήν άνακότττονσα, ή  δέ τούς ήδικημέ- 
νους ύψηλότερον μικροψυχίας πόσης τιθεϊσα καί ούκ άξιοϋσα δον- 
λεύειν πάθεσιν νδρεως καί (ή μέν) δεικνύουσα οίος καθ’ οΐον τήν 
πληγήν αφήκε, καί ώ ςό παθεϊν άξιος τον κρείττω έτιμωρήσατο;

20 Κ αί πολλά άλλα δ ί άμφοϊν τών εντολών τών σωτηριωδών καί 
ώφελίμων εις εν συντρέχει καί συναπαρτίζεται

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Μ Ζ  
Τοϋ Κυρίου λέγοντος, «υμείς έκ τοϋ πατρός τοϋ διαβόλου έστέ», 

ζητοϋμεν τίνα λέγει διάβολον, και τίνα τον πατέρα αύτοϋ.

25 Δ ιάφορος δόξα τοΐς προ ημών περί τούτον προελήλνθε τοϋ 
ζητήματος. Οι μ έ γάρ λέγονσι πατέρα τοϋ διαδόλον τον εις άκρον 
κακίας έλάσαντα καί τοϋ ττονηροϋ έν έαντώ πολλαπλασιάσαντα τά 
γεννήματα, καί ττολλάκις πολλά αποτεκόντα τοιαύτας ττράξεις, οϊας 
άν ό  πονηρός ούκ έτόλμησε πρότερον. Ε ί δέ ταϋτα ούδέν κωλύει καί 

30 τον πατέρα τω τόκω τών έξ αύτοϋ προελθόντων έλαττωθέντα, αυτόν 
μέν τήν τοϋ νίοϋμεταλαδεΐν τάξιν, τον δέ πλεονεκτήσαντα έν τή κα
κία κα ί τρόπον τινά τον γεννήσαντα γεγεννηκότα εις τήν ττατρικήν
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αναγνωριστεί υιός του Θεοΰ, δπως βεβαίωσε ή ένυπόστατη σοφία καί 
άλήθεια4, «νά γίνεστε σπλαχνικοί, δπως καί ό Πατέρας μας είναι σπλα
χνικός»5.

Έσύ δμως, άν θέλεις ακόμα νά φιλοσοφείς γιά τούς νόμους, θά διαπι- 
στώσας κι άπ* αύτό τη συμφωνία τους. "Οποιος αξιώνει άπό τον δικαστή 
νά έφαρμόζει τό νόμο μάτι άντί γιά μάτι, άπό φόβο δηλαδή μήπως πάθει 
αυτά πού δέν μπορά V άποφύγει, άναστέλλει την τόλμη γιά τό άδικο, ενώ 
ή άρετή νά μήν ανταποδίδει ό άδικη μένος την άδικία, τον άνακηρύττει 
άνώτερο από κάθε έμπαθή διάθεση καί ανθρώπινη τάση μέ εκδίκηση καί 
άξιο νά θαυμάζεται. Μέ καθέναν δμως άπό τούς δύο τρόπους μπορούμε 
νά δούμε τη φιλανθρωπία νά προχωρεί καί νά διαχέεται καθαρή ή ευ
σπλαχνία γιά τούς συνανθρώπους. Κι άν μέ κάθε μία άπό τις δύο πράξεις 
εκδηλώνεται ή φιλανθρωπία καί ή ήμερότητα, είναι φανερό δτι καμμιά 
δέν αντιμάχεται τις εντολές ούτε ή μιά άναιρέίται άπό την άλλη. Πώς δη
λαδή καί οι δύο παράλληλα θά παρασκεύαζαν τη σωτηρία τών ανθρώ
πων, ή μιά άνακόπτσντας την ορμή εκείνων πού υψώνουν άδικα χέρια, 
καί ή άλλη θέτοντας τούς άδικη μένους ψηλότερα άπό κάθε μικροψυχία 
καί άξιώνσντας νά μή γίνονται δούλοι σέ πάθη άτιμωτικά, καί ή μία δεί
χνοντας ποιος είναι εκείνος πού πλήγωσε καί ποιος πού πληγώθηκε, κι 
δτι αυτός πού ήταν άξιος νά πάθει, τιμώρησε τον άνώτερο;

Καί πολλά άλλα μέ τις δύο σωτήριες καί ώφέλιμες σύμβουλές συν
τρέχουν στο ϊδιο άπστέλεσμα καί άλλη λοσυ μπλη ρώνονιαι.

ΕΡΩΤΗΣΗ 47η 
Επειδή ό Κύριος λέει, «έσεΐς είστε άπό τον πατέρα του διαβόλου»1,

ζητούμε νά μάθομε ποιόν λέει διάβολο καί ποιόν πατέρα του.

Οί πριν άπό μας έχουν έκφράσει γι’ αύτό τό ζήτημα διαφορετική 
γνώμη. ’ Αλλοι δηλαδή πατέρα τού διαβόλου λένε έκαναν πού προχώρη
σε στο άκρο της κακίας, πού πολλαπλασίασε μέσα του τά γεννήματα του 
κακού καί γέννησε πολλές φορές πολλά τέτοια μέ τέτοιες πράξεις του, τις 
όποιες ό πονηρός δέν τόλμησε προηγουμένως νά κάνει. Κι αυτά βέβαια 
δέν εμποδίζουν καθόλου, καί ό πατέρας, έλαττωμένος μέ τή γέννηση 
έκείνων πού προήλθαν άπό αυτόν, νά πάρει ό ίδιος τή θέση του γιου, κι 
αυτός πού νίκησε στην κακία καί κατά κάποιο τρόπο γέννησε αυτόν πού
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άντιμετελθεϊν σχέσιν Ο ίον όΚ άϊν, είβούλει- πολλούςγάρ ούτος άμα 
διαβόλους τέτοκε' τουτ* εοτι τάς τοϋ διαβόλου πράξεις συλλαβών 
άπεκύησεν, οϋττω πρότερον θάρσος έχούσας λύειν τάς ώ δΐνας ψεύ- 
δει φενακίζειν επιχειρών ούχ έτερόν τινα, αλλά τον πάντα καί πριν 

5 γενέσεω ς έπιστάμενον, απάτη μετερχόμενος άδελφόν, κα ί δόλον κα
τά τών φιλτάτων σπλάγχνων έντείνων τής στοργής τώ σχήματι καλυ- 
πτόμενον, φόνον άδελφικη δεξιή παλαμώμενος καί την γη ν  πρώτος 
άνθρωπίνω καθυβρίζων αιματι, πληγήν έπάγω ν τοϊς γεννησαμένοις 
άθεράπευτον καί τοϋ τόκου μισθόν όπαιτών, τομή δευτέροις τόκοις 

10 έπαγάλλεσθαι, άπονοία κ α ί άντιλογία  χαλεπω τέρα τά φθάσαντα 
διελεγχούση, καί όσα άλλα τοιαϋτα. Ε Ι δε κα ί έκ τών εναντίων έστίν 
άναλόγως τά όμοια συνοραν, ώσπερ ό  εις άκρον άρετής τη τοϋ πα
ναγίου πάντως έπιφοι τήσει και ένεργεία διήκων καί ττολ νπλασιάζων 
έν έαυτώ τήνχάριν, κα ί πολλοΐς ώφέλιμος κα ί σωτήριος τώ τόκω γι- 

15 νόμενος, πνενμα λέγεται τίκτειν Θ εοϋ («διά γά ρ  τον φόβον σου, Κ ύ
ριε, εν γαστρί έλάβομεν καί ώδινήσαμεν καί έτέκομεν, ττνεϋμα σωτη
ρίου σου έκυήσαμεν έπ ί τής γής»), οϋτω δή, οϋτω κα ί ό  εις άκρον 
κακίας έλάσας άνθρωπος, τά τοϋ πονηροϋ σπέρματα έν έαυτώ συλ
λαβώ ν καί πολυττλασιάσας τον τόκον καί τά τής πονηριάς κυήματα, 

20 τίκτειν άν εικότως λέγοιτο τον διάβολον κα ί ττατήρ χρηματίζειν αν- 
τοϋ.

Οι δέ ούδέτερονμεν τών είρημένων έγκρίνουσι, τον όφ ιν δε τοϋ 
διάβολου πατέρα κληθήναι νομίζονσι. Α ιατί; ‘Ό τι πρώτον ό  όφ ις τήν 
έκείνου διαβολήν συλλαβών, τη γλώττη άπέτεκε’ προ γάρ τής άνθρώ- 

25 που πλάσεως καί της τοϋ όφεως ύποστάσεως ούκ ή ν ό  άπορρυείς τής 
άγγελικής ευγνωμοσύνης καί τάξεωςτά τοϋ διαβόλου πράττων, καί- 
τοι ζητών κακός είναι κα ί χώραν ούκ έχων παρεισδύσεως. Ούκοϋν τό 
έρπετόνό όφ ις τούς διαβόλους έγκυμονήσαςλογισμούς κα ί τη γλώσ- 
ση τεκών, εικότως άν τοϋ διαβόλου πατήρ λέγοιτο.

30 ’Α λλά  ταϋτα μ εν έτερα τοιαϋτα εις άνάπτυξιν τοϋ ρητοϋ, τις τε 
καλοΐτο διάβολος, κα ί τις ό  τούτον πατήρ, έτέροις πεφιλοσόφηταί' 
έμοί δέ τάς είρημένας έπιλύσεις οντε λία ν έπεισι θαυμάζειν, οϋτεμή
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τον είχε γεννήσει νά τον αντικαταστήσει στην πατρική σχέση. Παρά
δειγμα, αν θέλεις, ό Καιν γιατί αυτός πολλούς διαβόλους μαζί είχε γεν
νήσει· δηλαδή συνέλαβε καί γέννησε τις πράξεις του διαβόλου, πού δεν 
είχαν προηγουμένως τό θράσος νά γεννηθούν· προσπάθησε νά έξαπατή- 
σει με την άπάτη του ψεύδους όχι κάποιον άλλο, άλλά Εκείνον πού γνω
ρίζει τά πάντα καί πριν από τή γένεσή τους, ύποκρινόμενος τον άδελφό* 
τρέφοντας δόλο εναντίον των φίλτατων σπλάχνων, πού τον κάλυπτε μέ 
τό προσωπείο της στοργής, έπιχείρησε φόνο με τό αδελφικό χέρι2, καί 
πρώτος μόλυνε τή γη μέ άδελφικό αίμα, έπιφέρσντας σ’ έκείνους πού τον 
γέννησαν πλήγμα άθεράπευτο, καί άπαιτώντας άμοιβή γιά τή γέννησή 
του, τό νά μή χαρουν δεύτερη γέννηση, δείχνοντας μέ άνοησία καί αντι
λογία βαρύτερη ώς μή ορθά τά όσα προηγήθηκαν. Καί όσα άλλα παρό
μοια. Κι άν είναι δυνατό άπό τά αντίθετα νά κατανσήσομε κατ’ αναλο
γία τά αντίθετα, άκουσε* "Οπως έκεΐνος πού φτάνει στο άκρο της αρετής 
με τήν επιφοίτηση καί τήν ενέργεια του άγιου Πνεύματος, καί πολλα
πλασιάζει μέσα του τή χάρη καί γίνεται σε πολλούς ώφέλιμος καί σωτή
ριος μέ τή γέννησή του, λέγεται ότι γεννά πνεύμα Θεού (γιατί λέει* «άπό 
τό φόβο τό δικό σου, Κύριε, συλλάβαμε καί νιώσαμε ώδινες καί γεννήσα
με, τό Πνεύμα της σωτηρίας γεννήσαμε πάνω στη γη»3), έτσι άκριβώς 
λοιπόν καί ό άνθρωπος πού έφτασε στο άκρο της κακίας, έχοντας συλλά- 
βει μέσα του τά σπέρματα τού πονηρού καί πολλαπλασιάζοντας τή γέν
νηση καί τά γεννήματα της πονηριάς, δικαιολογημένα θά μπορούσε νά 
λεχθεί δτι γεννά τό διάβολο καί είναι πατέρας αύτού.

"Αλλοι δεν επιδοκιμάζουν τίποτα άπό όσα έχουν λεχθεί και νομί
ζουν ότι πατέρας τού διαβόλου ονομάστηκε τό φίδι. Γιατί; Επειδή τό 
φίδι πρώτο συνέλαβε τή διαβολή εκείνου καί τή γέννησε μέ τή γλώσσα 
του4. Γιατί πριν άπό τήν πλάση του ανθρώπου καί τήν ύπαρξη τού φι
διού, δεν υπήρχε έκεΐνος πού είχε διαφύγει άπό τήν άγγελική άγαθότη- 
τα καί τάξη πράττσντας τά έργα τού διαβόλου, άν καί βέβαια έπιδίωκε 
νά είναι κακός, άλλά δεν είχε χώρο νά παρεισδύσει. 'Επομένως τό ερπετό 
φίδι, άφού εγκυμόνησε τούς διαβόλους λογισμούς καί τούς γέννησε μέ 
τή γλώσσα, δίκαια θά μπορούσε νά λέγεται πατέρας τού διαβόλου.

’Αλλ’ αυτά είναι διαφορετικές σκέψεις πρός έξήγηση τού ρητού* 
ποιος λεγόταν διάβολος και ποιος είναι ό πατέρας του, είναι θέματα πού 
τά ανέπτυξαν άλλοι. Έγώ όμως συτε μπορώ νά θαυμάσω πολύ τις λύσεις

2. Γεν. 4,8,10. 3. Ήσ. 26,17-18. 4. Γεν. 3,1-5.
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φιλολόγων είναι πόνους άνδρών όσοιςόέ τα τοιαϋταμάλλον εύτρέπι- 
οται συνοράν, δικαιότεροι αν είεν οντοι καί την αμείνω περί αυτών 
ψήφον έξενεγκεϊν, ά  δ3 αν προσταίη εμοί τε καί ίσως έτέρω τινί την 
τελειότητα ταύτηςμή καταλαβεϊν, εκείνα καί δη τώλόγω όιέξειμι.

5 Πρώτον μέν ούόαμοϋ της ίεράς ημών Γραφής γέγονα δυνατός 
εύρεϊν, ούτε κατά τάπαλαιότερα τής νομοθεσίας, οϋτε έν οϊς ή χάρις 
το τής εύσεβείας φώς λαμπρότερον ήστραψεν, ονμενοϋν ούόαμοϋ 
πατέρα τινά τοϋ διαβόλου λεγόμενον, καίτοιγε πολλαί πολλάκιςχω 
ρίων περίοδοι τής πονηράς έκείνης καί αλιτήριου μνήμην καταβάλ- 

10 λονται προαιρέσεως άλλά Σατανάν μεν κα ί διάβολον καί αποστά
την καί νοϋν 3Α  σσύριον καί τών παθών άρχοντα καί τών τής πονη
ριάς πνευμάτων έξουσιαστήν κα ί τοιαϋτά τινα τον άρχεκακον ε
χθρόν τοϋ γένους ημών όνομαζόμενον έκδιδάσκουσι, καί υιόν έσθ* 
ότε διαβόλου μάλλον τον τάςμοχθηρός αύτοϋ γονάς έν έαυτώ συλ- 

15 λαβόντα καί τω τής πλάνης τόκω υίοθετούμενον, έξ ού καί ό  θεσπέ- 
σιος Π αϋλος υιόν διαβόλου τον 3Ελύμαν έπωνόμασεν πατέρα τοϋ 
διαβόλου μέχρι νϋν έτερόν τινα ούκ έχω τέως απισχυρίσασθαι την 
ίεράν ημών έπισταμένην ή  έπονομάζουσαν Γραφήν

3Α λ λ  έν μεν τοϋτο, το μηδαμοϋ πατέρα τοϋ διαβόλου τών τοϋ 
20 Πνεύματος λογίων τω ίδιώματι μήτε γινώσκεσθαι μήτε όνομάζεσθαι. 

Α εύτερον δέ ούδ3 ένθα δοκοϋσι μνήμην αύτοϋ γεγενήσθαι, ούδ3 
ένταϋθα παρασχεΐν την ύπόληψιν ασφαλή δύνανταί' καί γάρ ό  τών 
\Ιουδαίων δήμος ούκ εις πατέρα τοϋ Θεοϋ άναφέρειν σύδαμοϋ διετεί- 
νετο εαυτόν, άλλά τον Θεόν μεν έσπούδαζον τω ρήματι έπιγράφεσθαι 

25 πατέρα, παΐδας δέ τούς έ ξ 3Ισραήλ καί τω δημιουργώ καί Σωτήρι ή- 
μών ούκ ήν σκοπός δεΐξαι τούς \Ιουδαίους τοϋ ττατρός τοϋ διαβόλου 
τέκνα χρηματίζειν (έτερον γάρ άν έκείνοις ήλαζονεύετο, κα ί πρός 
έτερον, οΰμήπω μέν όνειδος, μήπω δέ κατηγορίαν είχον, μεθεΐλκεν άν 
καίμετέφερεν, όπερ ούκ ήν συντηροϋντος το ακόλουθον), ό λλ  αύτοϋ 

30 γ£ δηλονότι τοϋ διαβόλου τταΐδας ώνόμαζεν, ού καί την έν τή κλήσει 
σχέσιν, καν τή γνώμη καί τήμιμήσει τών πράξεων συνεφέροντο, βαρύ 
τε ήν αύτοΐς άκούειν καί άποτρόπαιον. 3Εττεί συν ό 3Ιουδαίος πατέρα 
τον Θεόν έπέγραφεν έαυτοϋ, καί ό  Σωτήρ έσπούδαζε δεικνύειν διά  
τών έργων τοϋτο μέν ψευδομένονς, τον διάβολον δέ δ ί ων Βτραττον 

35 πατέρα ποιουμένους, τίς άν εΐη λόγος ό  περαίνων τον πατέρα τοϋ δια
βόλου πατέρα τών Ιουδαίων δια τών λογίων όνομάζεσθαι

5. Ίώβ. 26,13. Ήσ. 10,12. Έφ. 6,12. Μαχθ. 9,34.Μάρκ. 3,22. Λουκά 11,15.
6. Πράξ. 13,10. 7. Ίω. 8,41.
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πού άναφέρθηκαν, ούτε νά πώ δτι δέν είναι κόπος λόγιων άνδρών. "Ο
σοι είναι καλύτερα προετοιμασμένοι νά τά κατανοούν αύτά, θά ήταν δι
καιότερο αύτοί νά βγάλουν και την καλύτερη άπόφαση γι5 αύτά. "Οσα 
δμως δυσκολεύομαι εγώ καί ’ίσως καί κάποιος άλλος νά κατανσήσσμε 
την τελειότητά τους, αύτά κυρίως θά διεξέλθω με τό λόγο.

Πρώτον βέβαια σε κανένα σημείο της άγιας Γραφής μας δέν στάθη
κα ικανός νά βρώ, ούτε στην παλαιά νομοθεσία, ούτε σ’ αύτά πού ή χάρη 
άστραψε λαμπρότερο τό φώς τής άλήθειας, πουθενά ώστόσο δέ βρήκα 
νά λέγεται κάποιος "πατέρας του διαβόλου, αν καί βέβαια πολλές φορές 
πολλά χωρία μνημονεύουν έκείνη την πονηρή καί πλανεμένη προαίρε
ση. ’Αλλά μάς διδάσκουν δτι ό άρχέκακος εχθρός του γένους μας ονομά
ζεται Σατανάς καί διάβολος καί άποστάτης καί νους ’Ασσύριος καί 
άρχοντας των παθών κι έξουσιαστής των πνευμάτων της πονηριάς5 καί 
μερικά δμοια. Μερικές φορές υίό του διαβόλου ονομάζουν εκείνον πού 
συνέλαβε τά πονηρά σπέρματα καί πού υιοθετείται άπό τό γέννημα της 
πλάνης, έξαπίας του οποίου καί ό θεσπέσιος Παύλος γιο του διαβόλου 
ονόμασε τον Έλύμα6. "Αλλον ώς τώρα πατέρα τού διαβόλου δέν μπορώ 
νά ισχυριστώ δτι γνωρίζει ή ονομάζει ή ιερή μας Γραφή.

'Ένα λοιπόν αύτό, δτι πουθενά στην άγια Γραφή ούτε είναι γνωστός 
ούτε ονομάζεται μέ τη γλώσσα των λογιών του Πνεύματος πατέρας του 
διαβόλου. Δεύτερον, ούτε όπου νομίζουν δτι γίνεται σχετική μνεία, ούτε 
έδώ μπορούν νά δώσουν άσφαλή γνώμη. Γιατί ό Ιουδαϊκός λαός πουθε
νά δέ διατεινόταν δτι ήταν πατέρας του Θεου, άλλα φρόντιζαν μέ τό όνο
μα “πατέρας” νά χαρακτηρίσουν τό Θεό, καί τούς ’Ισραηλίτες παιδιά 
του7. Καί ό Δημιουργός καί Σωτήρας μας δέν είχε σκοπό νά άποδείξει δτι 
οι ’Ιουδαίοι ήταν παιδιά του πατέρα του διαβόλου (γιατί γιά άλλο μπο
ρούσαν εκείνοι V αλαζονευτούν, καί σε άλλο, γιά τό όποιο ούτε τούς ονεί
διζαν ούτε τούς κατηγορούσαν, θά τούς μετέστρεφε και θά τούς μετέφερε, 
πού δέν ήταν έργο εκείνου πού διατηρούσε τή συνέχεια), αλλά τούς ονό
μαζε, είναι φανερό, παιδιά του ίδιου του διαβόλου, πού τον άκολουθού- 
σαν καί στή σχέση της ονομασίας και στή γνώμη καί στή μίμηση των 
πράξεων, καί ήταν βαρύ σ’ αύτούς καί αποτρόπαιο νά τό άκοΰν. Επειδή 
λοιπόν ό ’Ιουδαίος θεωρούσε πατέρα του τό Θεό, καί ό Σωτήρας επιδίω
κε άπό τά έργα τους νά δείχνει, δτι σ’ αύτό έλεγαν ψέματα, και μέ όσα έ
πρατταν έκαναν πατέρα τους τό διάβολο, ποιος είναι ό λόγος πού επιτρέ
πει τό συμπέρασμα δτι ό πατέρας του διαβόλου ονομάζεται στή Γραφή 
πατέρας τών ’Ιουδαίων,
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Ή γάζ> τοι ό ί νττοφοράς πρός τον 3Ιονδαίονς άποτεινομένΐ] τον 
Σω τηρος φωνή ονόέν α ν των σνναντιλήψ εται τη προθέσει. Τό μ εν  
γά ρ  πρόχειρον και τήν διαστολήν ονκ  είδώ ς τής άναγνώ σεω ς και 
πρός ή ν μάλιστα των πολλώ ν ή  γλώ ττα παρασνρεται αντοσχεδιά- 

5 ζειν, ενρεν έτοιμον «πατέρα τοϋ διάβολον», ον ούδεμία χρήσις ούδ3 
εν τη κλήσει τήν φ ύσιν έχειν έγνώ ρισε- τό δε περιεσκεμμένον, τω 
τρόπχο της διαστολής ρνθμιζόμενον και ταϊς προλαβούσαις έννοία ις 
σννδιαιρο νμενον, α ν τον τε τον διάβολον πατέρα των άγνω μόνω ν 
3Ιονδαίω ν απαγγέλλει, και ον ό  άνεπίσχετος τήςγλώ ττης ορόμδζ 

10 διαστολήν νπερβαίνω νττεριαγγέλλει πατέρα τον διάβολον πλάττων, 
ούμενοϋν ονδαμως σννεπίοταται, 3Επίτιμησεω ς δε τρόπω τον λόγον  
ό  Σωτήρ προάγων, έπείπερ έλεγεν ό  Ύονδαίων δήμος, «ένα πατέρα 
έχομεν, τον Θεόν», Τολμάτε δ έγ ε  άρα, φησί, και ονκ  έγκαλνπτεσθε 
πατέρα κατονομάζειν τον Θεόν; ή  ονχι νμεϊς τον διάβολον έστέ, δι 

15 ώ ν τάς έντολάς αντοϋ θέλετε ποιεϊν, νίονς αντοϋ δεικνύντες έαν- 
τούς; ον γά ρ  τις κατά τάς έντολάςμορφοϋται κα ί διαπλάττεται, τού
τον και νιος κατονομάζεσθαι δίκαιος εϊη  άν\ Τίνας δ3 άν έντολάς οι 
3Ιονδαΐοι έστιούδαζον, η δ ι3 ών ό  διάβολος έδοξάζετο; «Α όξαν παρ3 
άλλω ν λαμβάνοντες», ταΐς σνκοφαντίαις τούς πλησίον κατεσθίοντες 

20 φθόνω τα κόλλιστα λνμαινόμενοι, φόνον κατά τοϋ Σω τήροςμηχα- 
νώμενοι, κ α ί γλώ σση κ α ί γνώ μη τον θάνατον σνσκενάζοντες, τό 
ψεϋδος τής άληθείας έμπροσθεν άγοντες κα ί δόλον κα ί διαβολήν 
κα ί φ ιλαργνρίαν τον βίον ττοιούμενοι, κα ί όσα τούτοις παραπλήσια, 
ό ί ών κα ί τήν τοϋ διάβολον σνγγένειαν, ώς αρχηγοί7 κα ί σπορέως 

25 τούτων, περιφανωςωκειώσαντο.
Έ πί τούτοις κ α ί τό έπαγόμενον κ α ί σννηρτημένον λόγω ν, τό 

μ έν ούκ οιδεν όλω ς πατέρα λέγειν  τινά τοϋ διάβολον κατονομάζε
σθαι, τό δε πάλιν ύποβάλλει καταγγέλλεσθαι πατέρα των Ίονδαίω ν 
τον διάβολον κ α ί είνα ι κ α ί όνομάζεσθαΐ' φ ησί γάρ, «εκείνος άπ? 

30 άρχης άνθρωποκτόνος ην», τον διάβολον δηλονότι λέγω ν, άλλ3 ούχ  
έτερόν τινα πατέρα τοϋ διάβολον. Τ ίνι δ3 άν έτέρω τό, «άνθρωποκτό
νος», κα ί τό, «άτι άρχης», έφαρμόσειε, κα ί τό, «μηδαμώς έν τη άλη- 
θείςι έστάναι», ε ί μή αύτώ γ ε  τω διαβόλω, ός την γλώ σσαν μ εν κατά 
τοϋΑ ημιονργοϋ τω ψεύδει παρώ ξννε, τω δόλω δε ταύτην γλνκάνας 

35 τω ττρωτοπλάστω προϋτεινε, κα ί λό γο ις  έπικλόποις καταγοητεύσας,

8. Ίω. 5,44.
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Ό  λόγος βέβαια του Σωτήρα, πού άπαντά προσποιητά στους 
Ιουδαίους, δέ θά βοηθήσει καθόλου την πρόθεσή τους. Γιατί, άγνοώντας 
την προχειρότητα και την έξήγηση της άνάγνωσης, πρός την όποια προ 
πάντων καί των πολλών ή γλώσσα παρασύρεται ν5 αυτοσχεδιάζει, βρήκε 
πρόχειρο τον χαρακτηρισμό «πατέρα τού διαβόλου», τον όποιο καμμιά 
χρήση άκόμα καί με την κλήση δεν άναγνώρισε την ύπαρξή του. Ή  καλά 
μελετημένη σκέψη πού ρυθμίζεται με τον τρόπο της διάκρισης καί συν- 
διαιρέίται με τις προηγούμενες εννοιες, δηλώνει πατέρα των, άχάριστων 
Ιουδαίων τον ’ίδιο τό διάβολο, καί εκείνον πού άσυγκράτητος ό λογος" 
της γλώσσας ύπερβαίνοντας τη διάκριση τον διακηρύττει φανταστικά 
πατέρα τού διαβόλου, αυτόν τον χαρακτηρισμό δέν τό συμμερίζεται καί ό 
Σωτήρας. Αυτός προχωρώντας τό λόγο του με τη μορφή της έπιτίμησης, 
έπειδή τό πλήθος των ’Ιουδαίων ελεγε, «εχομε ενα πατέρα, τό Θεό», τους 
λέει* Τολμάτε δηλαδή, καί δέν κρύβετε τό πρόσωπό σας, νά ονομάζετε 
πατέρα σας τό Θεό; Ή  μήπως έσεΐς δέν είστε τού διαβόλου, παρουσιάζο
ντας, μέ όσα θέλετε νά εφαρμόζετε τις εντολές του, τούς εαυτούς σας υι
ούς αυτού; Γιατί με όποιου τις εντολές διαμορφώνεται καί διαπλάθεται 
κάποιος, αυτού είναι δίκαιο νά ονομάζεται καί υιός του. Ποιές εντολές 
δηλαδή εφάρμοζαν οί Ιουδαίοι, παρά έκείνες που δόξαζαν τό διάβολο; 
«Επιζητούσαν νά δοξάζονται άπό τούς άλλους»8, κατέτρωγαν τούς άλ
λους μέ τις συκοφαντίες τους, άπό φθόνο κατέστρεφαν τά ωραιότερα, μη
χανεύονταν φόνο εναντίον τού Σωτήρα, προετοίμαζαν μέ τά λόγια καί με 
τη γνώμη τό θάνατό του, έβαζαν τό ψεύδος πριν άπό την άλήθεια, εκα- 
μναν σκοπό της ζωής τους τό δόλο, τη διαβολή καί τη φιλαργυρία, καί 
όσα είναι παρόμοια μ3 αυτά, μέ τά όποια ολοφάνερα οίκειώθηκαν καί τη 
συγγένεια τού διαβόλου, πού είναι άρχηγός αυτών καί σπορέας.

Έκτος άπό αυτά καί ό λόγος πού προστίθεται καί συνδέεται μ’ αυτά 
άπό τή μιά δέν άναγνωρίζ& καθόλου νά σνομάζ& κάποιον πατέρα τού 
διαβόλου, κι άπό την άλλη προτείνει νά κηρύττεται πώς είναι καί ονομά
ζεται ό διάβολος πατέρας των Ιουδαίων. Γιατί λέει· «εκείνος ήταν άν- 
θρωποκτόνος άπό την άρχή»9, εννοώντας τό διάβολο καί όχι κάποιον 
άλλο πατέρα τού διαβόλου. Σέ ποιόν άλλον θά ταίριαζε τό «άνθρωπο- 
κτόνος» καί τό «άπό τήν άρχή» καί τό «δέν στέκεται καθόλου στην άλή- 
θεια», άν όχι στον ϊδιο τό διάβολο, πού σήκωσε οργισμένη άπό τό ψεύ
δος γλώσσα εναντίον τού Δημιουργού καί γλυκαίνσντάς την με τό δόλο 
την πρότεινε στον πρωτόπλαστο, καί γοητεύσντάς τον μέ τά δόλια λόγια

9. Ίω. 8,44.



τής έν παραόείσω τρυφής και άϊδίου ζω ι]ς ύπερώρισεν, έργαστήριον 
θανάτου τής άθανασίας τό χω ρίον έργασάμενος; Θ άνατον γά ρ  ό  
Θ εός ούκ έποίησεν, αλλ3 ή τοϋ πρωτοπλάστου παράβασις την συμ
βουλήν συλλσβοϋσα τοϋ δφεως, τον θάνατον άπεκύησεν Ο ύκοϋν 

5 και «άνθρωποκτόνος άσΐ άρχής ό  διάβολος και έν τη άληθεία ούχ 
έστηκεν», και αυτοί, ζητοϋντες άποκτεϊναι τον Κ ύριον και τό ψεϋδος 
ά εΐ προ τής αλήθειας έλόμενοι, τήνμορφήν τοϋ γεγεννηκότος άπα- 
ραχάρακτον διασώζουσι.

Κ α ί φανερόν έκ των είρημένων, δτι πατήρ μ έν των \Ιουδαίων ό  
10 διάβολος ονομάζεται, πατρός δέ τοϋ διαβόλου οϋτε λαβεϊν έστι φύ- 

σιν, οϋτε κλήσιν ούδαμώς παραδηλουμένην οϋτε τω ρήματι διά των 
λογιώ ν, οϋτε τω νοήματι. Ή μ έντοιγε τής προκειμένης έξ  άρχήςύπο- 
θέσεως τελευταία περίοδος δόξει μ έν ίσως τοϊς πρός μηδέν των βα- 
θυτέρω ν έμφιλοχω ρεϊν κέρδος π οιουμ ένοις ώ ς εϊη  τοϋ διαβόλου  

15 πατέρα ύποσημαίνουσα, τουναντίον δέ άπαν κατασκευάζει και τοϊς 
προ αυτής συνάδει ένθυμήμασιν, πατέρα και αυτή των 3Ιουδαίω ν 
έπιδεικνυμένη τον διάβολον. Δ ιπ λή ς γά ρ  προβολής παντός τοϋ προ- 
κειμένου λό γο υ  ενθυμημάτω ν γενομένης, κα ι νϋν μ έν έκ τής των 
γεγεννημένω ν κακίας τοϋ γεγεννηκότος τήν μ ίμησιν έπιδεικνυμένη ς, 

20 νϋν δέ διά  τοϋ γεννησαμένου των γεγεννημένω ν τήν ομοιότητα πα- 
ριστώσης, έτι π ά λιν άπό των γεγεννημένω ν έπ'ι τον γεγεννηκότα δια- 
βαίνουσα, άπαράλλακτον τήν ομοιότητα στηλιτεύει κ α ί τήν συγγέ
νεια ν αυτώ ν ούδέν έπιφερομένην έπ ιδείκνυσ ι νόθον. Φ ησίν ούν. 
”Οταν ό  \Ιουδαίος τό ψεϋδος λαλεΐ, ώσπερ και νϋν πατέρα λέγω ν 

25 έαυτοϋ τον Θεόν, έκ των ιδίω ν λ α λ εΐ ίδ ιος γά ρ  κλήρος τω παιδί, τοϋ 
πατρός ό  πλοϋτος Έ κ των ιδίω ν ούν ό  ’Ιουδα ίοςλα λεΐ τον πατρωον 
ύπελθών κλήρον και αυτός γάρ ψεύστης έστίν, ώσπερ ό  πατήρ αύ- 
τοϋ Α ήλον οϋν ώ ςή τοϋ λόγου αϋτη περικοπή ου μ όνον συμφθέγγε- 
ται τοϊς πατέρα πλάττουσι τοϋ διαβόλου, αλλά κα ι των 3Ιουδαίω ν 

30 πατέρα τον διάβολον μόνον άφορίζει.
3Λ λλά  ταϋτα μ έν συγγυμνασίας είδος κα ι λό γο ν έχέτω τήν τοϋ 

δόγματος τέως προσηγορίαν εύλαβούμενον, έω ς ά ν ό  υψηλότερος 
λό γο ς αναφανείς κα ί δόγμα είνα ι τη διανοία και τω κράτει τήν κ ρ ί 
σ ιν λαβών, κα ί των διά  βίου φιλοσοφούντω ν τήν ίεράν έμπλήσας έ- 

35 πιθυμίαν, δείξη μη μάτην ά εί πρός ζήτησιν άνατεινομένην τοϋ έξη- 
ρημένου νοήματος της των πολλώ ν καταλήψεως.
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του τον εξόρισε άπό την παραδείσια άπόλαυση και την αιώνια ζωή, 
μεταβάλλοντας τό χώρο τής άθανασίας σέ εργαστήριο θανάτου; Πατί τό 
θάνατο δεν τον εκανε ό Θεός10, άλλα ή παράβαση του πρωτοπλάστου, 
συλλαμβάνοντας τη συμβουλή του φιδιού, γέννησε τό θάνατο. Ε πο
μένως καί «άνθρωποκτόνος άπό την άρχή είναι ό διάβολος καί στή συνέ
χεια δεν στάθηκε στην άλήθεια»11. Καί οί ’Ιουδαίοι, ζητώντας νά σκοτώ
σουν τον Κύριο καί προτιμώντας πάντοτε τό ψευδός άπό την άλήθεια, 
διατηρούν άπαραχάρακτη τη μορφή εκείνου πού τούς γέννησε.

Είναι φανερό άπό όσα είπαμε, ότι πατέρας των ’Ιουδαίων ονομάζεται 
ό διάβολος, ένώ τή φύση τού πατέρα τού διαβόλου ούτε μπορούμε νά 
βρούμε, ούτε τό όνομά του δηλώνεται πουθενά με τά λόγια τής Γραφής 
ούτε καί νοείται. Ή  τελευταία λοιπόν περίοδος τού ζητήματος πού θέσαμε 
άπό την άρχή θά φανεί βέβαια ’ίσως, σ’ όσους δέ θεωρούν κανένα κέρδος 
νά εισέλθσυν στά βαθύτερα, ότι υποδηλώνει πατέρα του διαβόλου, όμως 
δείχνει τό εντελώς άντίθετο καί συμφωνεί με τούς πριν άπό αυτήν συλλογι
σμούς, παρουσιάζοντας κι αύτή πατέρα των ’Ιουδαίων τό διάβολο12. Κι 
άφού εγινε διπλή έξήγηση τών συλλογισμών όλης αυτής τής έρμηνείας, 
άλλοτε άποδεικνύοντας άπό τήν κακία όσων είχαν γεννηθεί τή μίμηση 
του γεννήτορά τους, καί άλλοτε παριστάνοντας τήν ομοιότητα όσων είχαν 
γεννηθεί άπό τον γεννήτορα, κι άκόμα μεταβιβαζόμενη άπό εκείνους πού 
είχαν γεννηθεί στο γεννήτορά τους, διακηρύττει άπαράλλαχτη την ομοιό
τητά τους, κι άποδεικνύει ότι ή συγγένειά τους δεν εχει κανένα στοιχείο 
νόθευσης. Λέει λοιπόν "Οταν ό ’Ιουδαίος λέει ψέματα, όπως τώρα λέει 
πατέρα του τό Θεό, μίλα άπό τά δικά του, γιατί κληρονομιά τού παιδιού 
είναι ό πλούτος τού πατέρα. Ό  ’Ιουδαίος λοιπόν μιλά άπό τά δικά του, 
άφού άπέκτησε τήν κληρονομιά τού πατέρα του. Γιατί κι αύτός είναι 
ψεύτης, όπως ό πατέρας του. Είναι λοιπόν φανερό, ότι αύτή ή περικοπή 
τού λόγου όχι μόνο συμφωνεί μ’ αυτούς πού πλάθουν “πατέρα του διαβό
λου”, άλλά καί ορίζει πατέρα τών Ιουδαίων μόνο τό διάβολο.

’Αλλ’ αυτά ας έχουν τή μορφή καί τό λόγο κοινής άσκησης που δεί
χνει τώρα σεβασμό πρός την ονομασία του δόγματος, μέχρι πού, άφού 
εμφανιστεί ό υψηλότερος λόγος καί χαρακτηριστεί ότι είναι δόγμα στο 
νόημα καί τήν ισχύ καί ίκανοποιήσ& τήν ιερή έπιθυμία όσων φιλοσο
φούν διά βίου, νά δείξει ότι δεν έπιδίδεται μάταια πάντοτε στην άναζή- 
τηση του νοήματος πού υπερβαίνει τήν αντίληψη τών πολλών.

10. Σοφ. Σολ. 1,13. 11. Ίω. 8,40. 12. Ίω. 8,44.
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Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  ΜΗ'.
Πόσαι εισίν αί τόν Κύριον άλείψασαι μνρφ;

Ο νχί την αυτήν ευρίσκω προϊοϋσαν όόξαν παρ3 ο ίς ταϋτα διερευ- 
5 νάσθαι γέγονεν ή  σττουόή. Ο ί μ έν γάρ άπλούστερον κα ί έπιπολαιότε- 

ρον, ινα μ ή  αμαθέστερον εΐπω, τη διαφόρω κλήσει των άναγραψαμέ- 
νων τήν Ιστορίαν ταύτην κα ί τά των γυναικώ ν σννόιαιροϋσι πρόσω
πα, κ α ί τέσσαρας ταύτας ε ίν α ι φασι, πρός ούδέν, οίμαι, δαθύτερον 
λογισμόν έπιστήσαντες, ή πρός μόνην τήν τών εύαγγελισαμένω ν πο- 

10 σότητα Τοΐς δε εις  δύο περιεστάλη τά πρόσωπα, κα ί τή νμ έν φασι 
σεμνή ν είναι κα ί σώφρονα κα ί αδελφήν τοϋ Λ αζάρου κα ί της Μ άρ
θας, τήν δέ διαφόρου μ έν άναγραφής τυχεϊν, μ ία ν δέ είνα ι κα ί ταύτην 
έξ  άσέμνου κα ί πανδήμου βίου παρθενικούς άγώ νας έξ  ακαθαρσίας 
μετελθοϋσαν περί ταύτης δέ τόν τε Μ ατθαίον κα ί Μ άρκον, αλλά καί 

15 τόν Λ ουκάν διαλαβεΐν, κα ί τήν αυτήν ιστορίαν διαφόρους ρήμασιν 
άπηγγελκότας άναγράψαυθαι Ο ί δέ κα ί πρός μ ία ν πάσας σννάγον- 
σιν, ούδεμίαν τη δόξη άσφάλειαν περιθέμενοι, άλλ3 ούδ3 άπό της τών 
ττροσώπων ττοιότητος της τοιαύτης ύπολή ψεως έπιφερομένης τό αίόέ- 
σιμον Άττολινάριος γάρ κα ί ό  Μ οψονεστίας Θεόδωρος ταύτης είσ ίν 

20 ο ί γεννήτορες. ’Εμέ δέ ουδέ δύο ταύτας έπντρέπονσι λέγειν  οντε τοϋ 
Σω τηρος ο ί λόγο ι οντε τών φιλοθέω ν γυναικώ ν α ί πράξεις οντε τό 
διάφορον τοϋ καιροϋ, άλλ3 ουδέ τών θεατών κα ί άκροατών ή  επ ί τώ 
πραχθέντι γνώ μη· κα ί άλλα δέ τούτων ούκ έλάττονα, τρεις είνα ι ταύ
τας, άλλ3 οϋτε πλείους τών τριών οϋτε έλάττονς έκδιδάσκει 

25 Πρώτη μ έν ούν έστιν ή  παρά τώ Λ ουκά άναγεγραμμένη, ήτις καί 
προ πολλώ ν πράξεων κα ί διδασκαλιών τοϋ 3Ιησοϋ εις  ιστορίαν μνή
μ η ς παρελήφθη-μετά ταϋτα γά ρ  εις τό κήρυγμα και τούςμαθητάςό  
3Ιησούς αποστέλλει, κ α ί τό τών πέντε άρτων θανματονργεϊται πλήθος, 
κα ί ή  περί τον διδασκάλον τών μαθητών ύπόλη ψ ις λογοθετεΐναι, καί 

30 ή  τηςμεταμορφώσεως υπέρ νοϋν κα ί λόγον πράξις θεονργεΐται «3Ε- 
γένετο», γά ρ φησι, «μετά τούς λόγους τοντονς ώ σεί ήμέραι οκτώ, και 
παραλαβώ ν Π έτρον κ α ί3Ιω άννη ν κ α ί 3Ιάκω δον άνέδη εις  τό όρος 
ττροσενξασθαι· κ α ί έγένετο έν τώ προσεύχεσθαι αυτόν τό είδος τοϋ 
προσώ πον αντοϋ έτερον, κ α ί ό  ιματισμός αντοϋ λενκ ός έξαστρά- 

30 ιττων», και έξης. ’Α λλά  γάρ κα ί ο ί έβδομήκοντα μαθηταί μετά ταϋτα 
άναόείκνυται, κα ί άλλα δέ πολλά τερατονργείται, κα ί σωτηριώδεις δι-

1. Ματθ. 26,6-13. Μάρκ. 14,3-9. Λουκά 7,36-50. Ίω.12,2-8. 2. Λσυκα 7,36-50.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 48η 
Πόσες είναι οΐ γυναίκες πού άλειψαν τον Κύριο μέ μύρο.

Δέ βρίσκω νά διατυπώνεται ή ϊδια γνώμη άπό αυτούς πού επιδίδο
νται μ’ αύτή την ερευνά. ’Άλλοι δηλαδή άπλούστερα καί πιο έπιφανεια- 
κά, για νά μήν πω άμαθέστερα, ανάλογα μέ τή διαφορετική ονομασία 
έκείνων πού έγραψαν αυτήν τήν ιστορία, διαιρούν και τά πρόσωπα των 
γυναικών, καί λένε πώς αυτές είναι τέσσερες, χωρίς, νομίζω, νά προσέ
χουν καθόλου σέ κάποιο βαθύτερο λόγο, παρά μόνο στον αριθμό τών 
ευαγγελιστών. ’Άλλοι πάλι περιορίζουν τά πρόσωπα σέ δύο* ή μία λένε 
πώς είναι σεμνή καί φρόνιμη, άδελφή του Λαζάρου καί της Μάρθας, 
ενώ ή άλλη περιγράφεται διαφορετικά, καί είναι κι αυτή μία, πού άπό 
τον άσεμνο καί βίο κοινής γυναίκας ρίχθηκε άπό τήν άκαθαρσία στούς 
παρθενικούς άγώνες. Γι’ αύτήν μιλούν καί ό Ματθαίος καί ό Μάρκος, 
άλλά καί ό Λουκάς1, καί τήν ϊδια ιστορία τήν γράφουν ιστορώντας την 
μέ διαφορετικά λόγια. ’Άλλοι πάλι τις συγκεντρώνουν δλες σέ μία, χωρίς 
νά κατοχυρώνουν καθόλου τή γνώμη τους, άλλ’ ούτε άπό τό ποιο τών 
προσώπων ή άποψη αύτή άποσπά τον σεβασμό. Γεννήτορες αύτης είναι 
ό Άπολινάριος καί ό Θεόδωρος ό Μοψουεστίας. Εμένα όμως δέ μου 
επιτρέπουν ούτε δύο νά τις πώ, ούτε τά λόγια του Σωτήρα ούτε οι πρά
ξεις τών φιλόθεων γυναικών ούτε ή διαφορά του χρόνου, άλλ’ ούτε τών 
θεατών καί τών άκροατών ή γνώμη γιά τό γεγονός, καθώς καί άλλα 
στοιχεία όχι μικρότερης σημασίας άπό αυτά, δτι αύτές είναι τρεις, ούτε 
όμως περισσότερες ούτε λιγότερες άπό τρεις μάς διδάσκα.

Πρώτη λοιπόν είναι αύτή πού άναφέρει ό Λουκάς2, ή οποία καί πριν 
άπό πολλές πράξεις καί διδασκαλίες τού ’Ιησού εχει παραδοθεΐ στή 
μνήμη μέσα άπό τήν ιστορία. Γιατί μετά άπό αύτά καί τούς μαθητές άπο- 
στέλλει στο κήρυγμα, καί τό πλήθος τρέφεται κατά θαυματουργικό τρό
πο μέ τά πέντε ψωμιά, καί ζητείται ή γνώμη τών μαθητών γιά τον διδά
σκαλο3, καί πραγματοποιείται τό πάνω άπό νσϋ καί λόγο γεγονός της με
ταμόρφωσης. Γιατί λέει* «μετά άπό οχτώ περίπου μέρες άπό τότε πού εί
πε αυτούς τούς λόγους, παίρνοντας μαζί του τον Πέτρο, τον ’Ιάκωβο και 
τον ’Ιωάννη, άνέβηκε στο όρος γιά νά προσευχηθεί* καί τήν ώρα πού 
προσευχόταν εγινε τό πρόσωπό του διαφορετικό καί τά ένδύματά του ε- 
γιναν λευκά πού άστραφταν»4 κ.τ.λ. Άλλά καί οι εβδομήντα μαθητές 
μετά άπό αύτά εκλέγονται5, καί άλλα πολλά θαύματα γίνονται, καί σω-

3. Λουκά 9,16. 9,10-17. 9,18-22. 4. Λουκά 9,28-36. 5. Λουκά 10,1-12.



όασκαλίαι καί παραινέσεις καταβάλλονται κα ί παραβολαί ταϊς νου- 
θεσίαις σννυφαίνονταί' δήλον όέ ώς ουδέ τό πάθος ονπω  ένεστήκει, 
ούδ3 ή  τώ νμιαιφόνω ν \Ιουδαίων έπιβονλή διά βουλής κα ί μελέτης τό 
κϋρος έλάμβανεν.

5 3Α π ό μ έν τοϋ καιρού τό διάφορον της παρά τώ Λ ουκά γυναικός 
πρός τάςάλλαςοντω  φανερώ ςκαί άναμφιβόλω ς έξεστιν έννοεϊν τοϊς 
βουλομένοις- κα ί γά ρ τών άλλω ν έκατέρας ήδη τοϋ δεσποτικοϋ πά
θους ταϊς τώ ν3Ιουδαίω ν μελέταις ένεργουμένου, α ιίστορία ι τήν μνή
μ η ν είσάγονσι, τήν μ έν προ εξ  ημερών τοϋ Πάσχα, τήν δέ προ δύο 

10 τοϋ πάθους. Κ α ί της μ έν τήνπράξιν ό  ήγαπημένος κ α ί παρθένος μα
θητής αναγράφει, ή τιςκα ί άδελφή τοϋ τε Λ αζάρου κ α ί της Μ άρθας 
έχρημάτιζε, κ α ί τών άγαπω μένω ν έγνω ρίζετο τοϋ Κ υρίου 3Ιησοϋ 
Χ ριστοϋ κα ί τών θαυμαζομένων, όσα γ ε  έπ ί τή τοϋ βίου σεμνότητι, 
ήτις κα ί προ εξ  ήμερών τοϋ Π άσχα τήν ίεράν έκείνην ίερουργήσασα  

15 τελετήν, τον οίκον αυτής ίερόν άνάκτορον όπειργάσατο. 3Ε π ί ταύ- 
ταις ή  τρίτη κα ί ή  τελευταία, ή  προ δύο ήμερών άλείψ ασα τοϋ πά
θους τον Σωτήρα, π ερ ί ής Μ ατθαίος τε κα ί Μ άρκος τήν διήγησιν 
άνετάξαντο. Ο ύκοϋν ό  λόγος εύλόγω ς αύτάς τρεις άνακηρύττει.

Κ α ί δρα κάντεϋθεν* κ α ί ή  μ έν άπλώ ς τώ τής κακίας όνόματι 
20 αμαρτωλός ονομάζεται, καί εις  την οικίαν τοϋ Φ αρισαίου, ούχί δέ τοϋ 

Σίμω νος τοϋ λεπροϋ, τον Ύησοϋν όρά, τή παρακλήσει τοϋ έστιώντος 
αλών καί τραπέζης κοινωνήσαι κατακεκλιμένον αντη κ α ί τοϋ μύρου 
προχέει τά δάκρυα, καί τούς πόδας βρέχει τοϋ 3Ιησοϋ, κα ί ταϊς θριξί 
τής κεφαλής έκμάσσει κα ί καταφ ιλεΐν λαμβάνει θάρσος κάκεΐθεν 

25 παρρησιάζεται κα ί τώ μύρω τούς πόδας άλείφεί' κα ί σιωπώσι μ έν έπ ί 
τή πράξει πάντες οίπαρόντες, κα ί ούδείς ούδεμίαν επίτιμησιν έπάγει 
τώ γυναίω ' ό  δέ Φ αρισαίος μόνος κα ί τότε έν έαντω τή ττράξει δυσχε- 
ραίνω ν έγνώσθη' φ ησίγάρ' «οντοςείήνπροφήτης, έγίνω σκεν αν τις 
κα ί τωταπή ή γυνή  ήτις άπτεται αντοϋ, ότι άμαρτωλός έστιν». Εΐτα ό  

30 Ίησοϋς έκεϊνονμέν έκ τών οικείω ν λόγω ν συμποδίζει τε κα ί έπιστομί- 
ζει, τής δέ γυναικός τήνπράξιν έπαίρει τε κα ί τοΐςπρέπουσιν έγκωμί- 
ο ις  άποσεμνύνει, κα ί μισθόν αύτή τής πράξεως άντιδίδω σιν τό μ έγα  
δώρον, τών αμαρτημάτων τήν άφεσιν' και ουδέ μέχρι τούτου ΐσναχαι, 
αλλά κα ί τήν τήςγυναικός σωτηρίαν εις  τήν αυτής άνάγει γνώμην, «ή
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τηριώδεις διδασκαλίες γίνονται και συμβουλές δίνονται, και συνυφαίνο- 
νται παραβολές μέ τις νουθεσίες. Καί είναι φανερό, ότι οΰτε τό πάθος 
ειχε άκόμα φτάσει, οΰτε ή φονική επιβουλή των μιαρών ’Ιουδαίων είχε 
έπικυρωθει μέ τή θέληση καί τη μελέτη.

’Από τό χρόνο λοιπόν μπορούν όσοι θέλουν νά άντιληφθοΰν κατά 
τρόπο πολύ φανερό καί αναμφίβολο τη διαφορά της γυναίκας που άνα- 
φέρει ό Λουκάς πρός τις άλλες· γιατί γίνεται αναφορά στις ιστορίες κάθε 
μιας από τις άλλες δύο, ενώ ήδη οί ’Ιουδαίοι μελετούσαν νά έκτελέσουν τό 
Δεσποτικό πάθος, της μιας έξι μέρες πριν άπό τό Πάσχα, καί της άλλης 
δύο πριν άπό τό πάθος. Καί της μιας την ενέργεια τήν αναγράφει ό αγα
πημένος καί παρθένος μαθητής, που ήταν καί άδελφή του Λαζάρου καί 
της Μάρθας, καί θεωρούνταν άπό τά άγαπητά πρόσωπα του Κυρίου 
Ίησοϋ Χρίστου, καθώς επίσης καί άπό τά θαυμαζόμενα γιά τή σεμνότητα 
της ζωής τους, καί ή όποια εξι μέρες πριν άπό τό Πάσχα έκανε εκείνη τήν 
ιερή τελετή, κάνοντας τό σπίτι της ιερό ανάκτορο. Μαζί μ’ αυτές ή τρίτη 
καί τελευταία, αυτή πού δύο ή μέρες πριν άπό τό Πάσχα άλειψε μέ μύρο 
τον Σωτήρα, γιά τήν οποία ό Ματθαίος καί ό Μάρκος έχουν συντάξει τή 
διήγηση. Εΰλογα λοιπόν ό λόγος προβάλλει αυτές τις τρεις6.

Καί πρόσεχε άπό όλα αυτά* ή μία άπλώς μέ τό όνομα της κακίας 
ονομάζεται άμαρτωλή καί βλέπει τον Ίησοϋ στο σπίτι τού Φαρισαίου, κι 
όχι στοΰ Σίμωνα του λεπρού, όπου μέ τήν πρόσκληση τού οικοδεσπότη 
ειχε παρακαθίσει στο τραπέζι. Αυτή καί πριν άπό τό μύρο χύνει τά 
δάκρυά της καί βρέχει τά πόδια τού Ίησοϋ καί τά σφουγγίζει μέ τά μαλ
λιά της καί παίρνει τό θάρρος νά τά φιλήσει, καί μετά άπό όλα αυτά 
προχωρεί κι άλείφει μέ τό μύρο τά πόδια του7. Καί σωπαίνουν βέβαια 
όλοι οι παρόντες γιά τήν πράξη της καί κανένας δέν κάνει καμμιά παρα
τήρηση στή γυναίκα, καί μόνος ό Φαρισαίος έδειξε καί τότε τή δυσαρέ- 
σκειά του γιά τήν πράξη αυτή* γιατί λέει* «άν αυτός ήταν προφήτης, θά 
γνώριζε τό ποιόν της γυναίκας αυτής πού τον άγγίζει, ότι είναι άμαρ
τωλή»8. ’Έπειτα ό Ιησούς εκείνον βέβαια τον συλλαμβάνει καί τον άπο- 
στομώνει άπό τά ίδια του τά λόγια, εξαιρεί όμως τήν πράξη της γυναί
κας καί τήν τιμά μέ τά έγκώμια πού της πρέπουν, καί τής άντιπροσ- 
φέρει τήν άμοιβή της πράξης της, τό μεγάλο δώρο της άφεσης τών άμαρ- 
τιών της. Καί οΰτε σ’ αυτό μόνο σταματά, άλλά καί τή σωτηρία της γυ
ναίκας τήν άποδίδει στή δική της γνώμη· γιατί λέει· «ή πίστη σου σέ έχει

7. Λουκά 7,38. 8. Λουκά 7,39.



πίστις σου», γά ρ  φησι, «σέσωκέ σε». Λ  ντη μ έν ούν ή παρά τώ Λ ουκά  
κα ί τοσανταις πρός ταϊς άλλαις άφορίζεται όιαφοραϊς.

Ή  όέ παρά τώ ήγαττημένω μαθητή έμφανεστά την μ έν έχει την 
διαφοράν, ότι κα ί γένουςλαμπροϋ καί οικίας επισήμου καί θανμαζο- 

5 μένου βίου, κα ί τον άόελφόν άπέλαδεν άρτι τών πυλώ ν άναόεόυκότα 
του αδον, δς κ α ί συνανέκειτο έν τώ δείπνω τώ Ίησοϋ, της Μ αρίας 
αυτής διακονούσης, ήνίκα καί προσάγει τό μύρον κα ί έκμάσσει καί 
αυτή ταϊς θριξίν, ού πρός άντάμειψίν τινα τό θεοπρεπές έργον κατα
βαλλόμενη, άλλ3 ευχαριστίας μάλλον της γεγενημένης περί τον άόελ- 

10 φόν θεουργίας άφοσίωσίν τινα έπινοοϋσα Κ άνταϋθαμέν ο ι μαθηταί 
πάντεςσιγή τήν πράξιν ήσπάζοντο, κα ί τοϋπερί τον Λ άζαρον θαύμα
τος ίσως τήν υπερβολήν εννοούμενοι κα ί τηςγυναικός τήν εύλάδειαν 
ό ί α ίόοϋς φέρσντες μόνος όέ τής φ ιλαργυρίας τό άνόράποόον, της 
προδοσίας ό  κάπηλος καταγογγύζει της πράξεως- κα ί ό  Ίησοϋς τήν 

15 νόσον ύφ3 ής κεκρατημένος ταϋτα έπραττεν εις  μέσον άγων, ειπ εν 
αύτώ' «άφες αύτήν, εις τήν ημέραν τοϋ ενταφιασμού μου τετήρηκεν 
αύτό», άντί τοϋ'Σ υ μ έν τον έμόν σπουδάζεις θάνατον, διά τοϋτό σοι 
κα ί ή  τοϋ μ ύρον τιμή περισπούδαστον αϋτη ό έ σου τήν έκθεσμον 
πράξιν κα ί ό ί ώ ν είργάσατο στηλιτεύει, κ α ί διδάσκει, κανμή  μαθεϊν 

20 έπωρώθης, ότι, όνπερ σνπροδοϋναι σπουδάζεις αντη Θεφ ίσα θυσιά
ζει και σέβεται Ά λλά  τοιαύτη μ έν κα ί ή  τον Λ αζάρου άδελφή.

Ή  δέ λοιπή τρίτη των έπιχεαμένω ν τώ Α  εσπότη τό μύρον, π ερ ίή ς  
Μ άρκος κα ί Μ ατθαίος ίστορήκασιν, άπό δέ τοϋ τής πορνείας άγονς 
επονομάζεται, έν τή οικία μ έν παραγίνεται Σίμω νος τοϋ λεπροϋ, ού 

25 τότε λεπρώντος, αλλά πάλαι μ έν τώ πάθει κατεχομένον, τότε δέ τή τοϋ 
3Ιησοϋ φιλανθρω πία κεκαθαρμένου, όν κα ί ή πόρνη συνεπισταμένη 
κ α ί έξ  ο ίον βδελνγματος εις  οΐα ν όψ ιν άποκατέστη τον χρώτα, έλπί- 
όας τε άνελόμδανε χρηστός άπαλλαγήναι τοϋ ψυχικού μύσονς κα ί 
παρρησίας έγίνετο προσελθεϊν τώ Ίησοϋ, κα ί όή προσελθοϋσα ούχ  

30 απτεταιμέν τήχειρί ούδέ ταϊς θριξίν έκμάσσει (ουδέ γάρ ούόενίμέλει 
τοϋ σώματος ψαϋσ(χι τοϋ Σωτηρος άτολμη τον έποιεϊτο), άλλ3, άψαν- 
στον αύτό τοϋ έρρυττωμένον χρωτόςσυντηρούσα, κλέπτει τήν διά  τοϋ 
μύρον τιμήν κα ί θυσίαν, κ α ί τό αλάβαστρον συντρίψασα, άθρόον τό

9. Λουκά 7,50.
10. Ίω. 12,2 έ.
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σώσει»9. Αυτή λοιπόν είναι ή γυναίκα ή άναφερόμενη από τον Λουκά 
καί μέ τόσες διαφορές ξεχωρίζεται άπό τις άλλες.

Ή  γυναίκα πάλι πού άναφέρεται άπό τον άγαπημένο μαθητή έχει 
εμφανέστατη τή διαφορά, γιατί καί άπό λαμπρό γένος ήταν, καί άπό 
σπίτι έπίσημο, καί ό βίος της ήταν ζηλευτός, καί τον άδελφό της μόλις 
είχε δεχθεί καί πάλι, πού μόλις πριν άπό λίγο είχε παραβιάσει τις πύλες 
του άδη, καί ό όποιος ήταν έκεΐ στο δείπνο ομοτράπεζος του Ίησοΰ. 
Ένώ λοιπόν αυτή ή Μαρία διακονοΰσε έκεΐ, φέρνει καί χύνει τό μύρο 
στά πόδια τού Ιησού καί τό σκουπίζει μέ τά μαλλιά της10, έκτελώντας 
αυτό τό θεοπρεπές έργο όχι γιά άνταμοιβή, άλλά έφευρίσκσντας αύτή 
τήν εύσεβή πράξη της ευχαριστίας έξαιτίας τού θαύματος πού είχε γίνει 
στον άδελφό της. Καί εδώ βέβαια όλοι οί μαθητές άποδέχθηκαν σιω
πηλά τήν πράξη, καί σκεφτόμενοι ϊσως τό ύπερβολικό θαύμα σχετικά μέ 
τον Λάζαρο, καί νιώθοντας σεβασμό πρός τήν εύλάβεια της γυναίκας, 
καί μόνο ό σκλάβος της φιλαργυρίας, πού καπηλευόταν τήν προδοσία, 
κατηγορεί τήν πράξη. Καί ό Ιησούς, φανερώνοντας τή νόσο πού ειχε 
καί τον έσπρωχνε στή διαμαρτυρία, τού είπε- «άφησέ την, γιατί αυτό τό 
έκανε γιά τήν ημέρα τού έντφιασμού μου»11. Ά ντί δηλαδή νά τού πει* 
Έσύ βέβαια βιάζεσαι νά έπιτύχεις τό θάνατό μου, καί γι’ αύτό δίνεις 
μεγάλη σημασία στήν άξια τού μύρου, αύτή όμως άκόμα καί μέ τήν πρά
ξη της στηλιτεύει τήν παράνομη διαμαρτυρία σου. Καί τού διδάσκει, κι 
έσύ βέβαια πωρώθηκες καί δέν καταλαβαίνεις, ότι αύτόν πού έσύ έπι- 
διώκεις νά προδώσεις, αύτή τον σέβεται καί τού προσφέρει θυσία εξίσου 
μέ τον Θεό. Τέτοια λοιπόν ήταν καί ή άδελφή τού Λαζάρου.

Ή  τρίτη πού άπομένει άπό αύτές πού έχυσαν τό μύρο στον Κύριο, 
γιά τήν οποία γράφουν ό Μάρκος καί ό Ματθαίος12, καί πού έλαβε τήν 
έπωνυμία της άπό τό μίασμα της πορνείας, μεταβαίνει στο σπίτι τού Σί
μωνα τού λεπρού13, πού τότε βέβαια δέν ήταν λεπρός, άλλ5 είχε παλαιότε- 
ρα αύτή τήν άρρώστια, καί τότε είχε καθαριστεί μέ τή φιλανθρωπία τού 
Ιησού. Ή  πόρνη γνωρίζοντάς τον, καί γνωρίζοντας κι άπό τί άπαίσιο 
θέαμα ειχε άποκατασταθεΐ ή θωριά του, έτρεφε καλές έλπίδες ότι θ5 
άπαλλαγεΐ άπό τό ψυχικό μόλυσμα. Γι5 αύτό πήρε τό θάρρος νά πλησιά
σει τον ’Ιησού, καί πλησιάζοντάς τον δέν τον αγγίζει μέ τό χέρι της, ούτε 
τον σκουπίζει μέ τά μαλλιά της (δέν τολμά ν* άγγίξει κανένα μέλος τού 
σώματος τού Σωτηρα), άλλά, φυλάγοντας μακριά τό μολυσμένο χέρι της

11. Ίω. 12,7. 12. Μάρκ. 14,3-9. Ματθ. 26,6-13. 13. Λουκά 7,40.



μ ύρον τής κεφαλής έπιχέει. Κ α ί άγανακτοϋσι τηνικαϋτα ο ύ χ ό  Φα
ρισαίος, ουδέ μόνος ό  προδότης, άλλά τών μαθητώ ν ούκ ολίγοι. ΓΗ δέ 
γεγενημένη διαφόρω ς άγανόκτησις ούκ άπό της αύτής άνερριπίζετο 
γνώ μης, αλλά τοϋ μ εν  Σ ίμω νος ώ ς ούδέν ύψ ηλόν π ερ ί τον θερα- 

5 πευτήν κα ί Σωτήρα φανταζομένου, τοϋ δέ Ιούδα ώ ς τω της φιλαργν- 
ρία ς πάθει κεκρατημένου, τών δέ μαθητών ώς έλέω τών πενομένω ν 
έκνενικημένων, ούχ ώστε τό δεσποτικόν φίλτρον κ α ί σέβας εν δευτέ- 
ρω θεΐναι9 άλλ3 ότι κόκεΐνονήδεισαν τον έλεονκ α ί αυτής προκρίνον- 
τα τής θυσίας «ελεον», γάρ φησι, «θέλω, κ α ίού  θυσίαν». 'Αλλω ς τε δέ 

10 κ α ί τω π ερ ί τον διδάσκαλον σεβάσματι φρικτόν ή γοϋντο την γυ 
ναίκα τολμήσαι κατά της κεφαλής τό μύρον έπιχέαι. *Ε νθεν κ α ί ό  
Ύησοϋς διά  τής κατ’ αύτήν άγανακτήσεω ς άπάγω ν τούςμαθητάς 
«ούδέν τόλμηρόν», φησίν, «έπραξεν, άλλ3 έργον άγαθόν είργάσατο». 
Κ α ί π ρ όςμ έν τών μαθητώ ν τούς εύγνώ μονας ταϋτα, π ρός δέ τον 

153Ιούδαν π όλιν εις  μέσον άγω ν τω αΐνίγματι τηνμεμελετημένην προδο
σίαν, φ η σ ί «βαλοϋσα τό μύρον τοϋτο έπ ί τοϋ σώματός μου, πρός τό 
ένταφιάσαι μ ε πεποίηκεν». :'Αγανακτείς, φησί, τοϋ μ ύρου κενου- 
μένου' ττόσης άγανακτήσεω ς άξιον ταυτόν προσήκεν ή γεϊθα ι κατά 
τοϋ Αεσττότου κ α ί διδασκάλου προδοσίαν κ α ί θάνατον κ α ί τάφον 

20 διαμελετώντα; Πτωχών έοτι σοι φροντίς; Κ α ί πώ ς τοϋ άστεγου, μηδέ 
την κεφαλήν εχοντος ένθα κλίνειν, τήν σφαγήν σπΌ υδάζεις έφ3 ώ, 
μηδέν τών ιδίω ν άποκενοις τούτου βαρύ κα ί άφόρητον την συνου
σίαν νο μ ίζεις3 Ε ν ο ίς  σε δ εϊ κα ί τών οικείω ν πολλά καταβάλλειν, έλέω 
τήν ένδειαν τών πενομένων άναπληροϋντα} πω ς άνεπαχθώ ς κα ί φι-
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3Α  ναλαβόντες συν χω ρίς τίνος προλήψεως κα ί προσπαθείας ένε
ση  συνιδεΐν και φιλαλήθω ς ειττεϊν, ώς ή  μ εν τών άλειψαμένων μύρω  
τον Κ ύριον πολλώ τών άλλων τφμέσω ττροέλαβεν, α ίδ έ ττερί τό πάθος 
τήν ιερουργίαν ταύτην έπ ί νσϋν βάλλονται* κα ί τούτων ή  μ έν προ έξ

δέ πόρνη, άπό τών παθώ ν μάλλον ή  άπό τών κυρίω ν τής κλήσεω ς 
γινωσκόμεναι, ή  δέ άπό τοϋ άδελφοϋ φέρει τό έπώνυμον. Κ α ί ή  μ έν έν  
τή οίκίςι τοϋ Φ αρισαίου τούς δεσποτικούς πόδας αλείφει τφ μύρω καί 
τοϊς δακρύοις προαποπλύνει, ή  δέ έν τή οίκίςι τή ίδ ίρ  κ α ί δακρύων

14. Ήσηέ 6,6. Ματθ. 9,13. 12,7.
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άπό αυτόν, κλέβει κυριολεκτικά την τιμή καί τή θυσία μέ τό μύρο, και 
σπάζοντας τό μυροδοχείο, χύνει στο κεφάλι του δλο τό μύρο. Και τότε 
δεν άγανακτεΐ ό Φαρισαίος καί ό προδότης μόνο, άλλά κι άπό τούς μα
θητές όχι λίγοι. Τή διαφορά της άγανάκτησης τήν άναρρίπιζαν διαφο
ρετικές προθέσεις κι όχι ή ϊδια σ’ όλους· ό Σίμων δε είχε καμμιά υψηλή 
ιδέα γιά τον θεραπευτή καί Σωτήρα, ό Ιούδας ήταν αιχμάλωτος του πά
θους της φιλαργυρίας, ενώ οί μαθητές ένιωθαν λύπη γιά τούς φτωχούς. 
"Οχι ότι έβαζαν σε δεύτερη μοίρα την άγάπη καί τον σεβασμό πρός τόν 
διδάσκαλο, άλλ3 έπειδή ήξεραν ότι κι εκείνος έθετε ψηλότερα τήν εύ- 
σπλαχνία κι άπό τήν ϊδια τη θυσία· γιατί λέει· «ευσπλαχνία θέλω, κι όχι 
θυσία»14. Εξάλλου κι άπό τό σεβασμό τους οτόν διδάσκαλο θεωρούσαν 
φοβερό νά τολμήσει νά χύσει ή γυναίκα τό μύρο στο κεφάλι του. ΓΥ αυτό 
κι ό Τησσυς, συγκροτώντας τούς μαθητές τους άπό τήν αγανάκτηση τους 
εναντίον της, είπε* Δεν έκαμε τίποτε τό άπρεπο· έκανε πράξη καλή. Καί 
αυτό βέβαια λέει πρός τούς μαθητές πού είχαν καλή πρόθεση, ενώ οτόν 
Ιούδα, άποκαλύπτοντας πάλι μέ υπαινιγμό τήν προδοσία πού μελετούσε, 
λέει· «χύνοντας τό μύρο στο σώμα μου, τό έκανε γιά τόν ενταφιασμό 
μου»15. ’Αγανακτείς, λέει, γιά τό μύρο πού χύνεται· πόση άγανάκτηση 
όμοια έπρεπε νά νιώθεις μελετώντας τήν προδοσία εναντίον του Κυρίου 
καί διδασκάλου σου; Ένδιαφέρεσαι γιά τούς φτωχούς; Καί πώς αύτσυ 
του άστεγου, πού δεν έχει που νά κλίνει τό κεφάλι του16, έπιδιώκεις τη 
σφαγή του, καί χωρίς νά του προσφέρεις τίποτε άπό τά δικά σου, θεωρείς 
ανυπόφορη τή συντροφιά του; IV αυτούς πού πρέπει πολλά νά δώσεις κι 
άπό τά δικά σου, θεραπεύοντας τις ελλείψεις των φτωχών μέ τήν ευσπλα
χνία, πώς θά ανεχθείς πρόθυμα καί φιλάνθρωπα τή συναναστροφή τους;

Εξετάζοντας λοιπόν τό θέμα χωρίς καμμιά προκατάληψη κι εμπά
θεια μπορούμε νά διαπιστώσομε καί νά πούμε στ* άλήθεια, ότι ή μία άπό 
όσες άλειψαν τόν Κύριο μέ μύρο προηγήθηκε πολύ περισσότερο άπό τις 
άλλες, ενώ οί άλλες συλλαμβάνουν μέ τό νσυ τους νά τελέσουν την ιερή 
αυτή πράξη κοντά στις μέρες του πάθους* καί άπό αυτές ή μία έξι ήμερες 
πριν άπό τό Πάσχα, ενώ ή άλλη δύο ημέρες πριν άπό τό πάθος. Καί ή 
μία είναι αμαρτωλή, ή άλλη πόρνη, όντας γνωστές άπό τά πάθη τους 
μάλλον, παρά άπό την κλήση του Κυρίου, ενώ ή άλλη έχει τό έπώνυμό 
της άπό τόν άδελφό της. Καί ή μία άλείφει τά πόδια τού Κυρίου μέ μύρο 
καί τά πλύνει μέ τά δάκρυά της στο σπίτι του Φαρισαίου, ή άλλη στο

15. Ίω. 12,7. 16. Ματθ. 8,20. Λουκά 9,59.



καιρόν ο ν γινώ σκει, όεξιοϋται όέ μ ά λλον τραπέζι] κ α ί ευφροσύνη 
αύτόν τε τον Ίησοϋν, καί ο ν τον τάφον ή σωτήριος φωνή γενέσεω ς ε- 
όειξεν έργαστήριον καί χω ρώ ν άναδιώσεως' κ ενο ί όέ κα ί αϋτη κατά 
των άχράντων ττοόών τό μύρον κα ί ταϊς θριξίν άπομάσσει ■ ή όέ λοιπή  

5 τρίτη έν τη οικία μετά τοϋ λεπροϋ παραγίνεται, ττολύτιμον κα ί αύτή 
μ ύρον φέρουσα, ούόαμώς όέ τοϊςμέλεσι τοϋΣ ω τήρος ψαύει, άλλ3 
άφνω τό αλάβαστρον συντρίψασα, κατά της κεφαλής τόμϋρον έπιχέ- 
ει, τέχνη προφθάνονσα καί σπουδή το ύ ςεΐ τινες έπιχειρεϊνμελετήσει- 
αν τήν πράξιν κω λύειν Κ α ί ή μ έν τήν πόλιν φέρει μάρτυρα τής άκο- 

10 λασίας (έν τη πόλει γάρ αμαρτωλός ώνομάζετο), ή  όέ τήν κώμην, ή  όέ 
τοϊς τής σωφροσύνης καί καθαράτητος άνακτόροις έθαλαμεύετο. Κ α ί 
έπ ίμ έν τής πρώτης ό  Φ αρισαίοςμόνος άγανακτεζ επ ί όέ τής τοϋ Λ α
ζάρου μόνος ό  \Ιούδας, έπ ί όέ τής τελευταίας άλλοι τε των μαθητών, 
καί τό τήςφιλαργυρίαςλάφυρονπάλιν, όττροόότης.

15 Κ α ί τη μ έν τοϋ Λ αζάρον άόελφη ούόείς μ ισθός τής τοϋ μύρου 
κενώσεως επαγγέλλεται (ττροκαταδλη θείσης γά ρ  υπέρ λό γο ν εύερ- 
γεσ ία ςκα ί όωρεάς τό παρ3 αυτής τελεούμενον υπήρχε χαριστήριον), 
μόνη όέ κάνταϋθα ή τοϋ Ίούόα προδοσία κ α ί ττροπέτεια γνω ρίζετα ι 
τε κ α ί όιελέγχεται. Κ α ί ή μ έν παρά τώ Λ ουκά άφεσιν άμαρτιων εύρί- 

20 σκει, τήν μισθαποδοσίαν κ α ί τοϋ μύρου κα ί τής πίστεως, τη όέ παρά  
Μ ατθαίω καί Μ άρκω τό μνημόσυνον επαγγέλλετα ι ό ί αίώ νος εις  
τήν οικουμένην κηρύττεσθαι. Δ ιάφ ορος μ έν ή μισθαποόοσία έκα- 
τέρα τών γυναίω ν έπαγγέλλεται, ούμέντοι θατέρας ό  μισθός τήν έτέ- 
ραν άγέραστον καταλείπει. Κ α ί γά ρ  άμφω μ έν τών άμαρτημάτων 

25 τήν άφεσιν ενραντο, άμφω όέ όιά  τής ίεράς ταύτης πράξεω ς έν δλω 
τώ κόσμω κηρύσσονται, κα ί ό ί αίώ νος έκληρώσαντο τό μνημόσυνον 
φέρειν τοϊς έπα ίνοις στεφανονμενον. 3Λ λλ3 ο  μάλλον ήρμοζεν έκα- 
τέρςε ττρός παραμυθίαν κα ί αποόοχην τής έργασίας έπαγγέλλεσθαι, 
τοϋτο εΐρηται- κ α ί γάρ τήν μ έν έπετίμω ν ο ι απόστολοι ώς παραχρω- 

30 μ ένην τώμύρω καίμάτην έκόαπανώσαν αύτό καίκαταναλίσκουσαν, 
π ερί όέ τής λοιπή ς ό  Φ αρισαίος όιεγόγγυζεν, οτι, αμαρτωλός ουσα 
κα ί κατεγνωσμένη, τοιαϋτα πράττειν έπ ί νοϋν όμως έπεδάλλετο, κα ί 
λανθάνειν ένόμιζε τον όιόάοκαλον έξ  οϊου δίου κ α ί πολιτείας τό γύ - 
ναιον έγνω ρίζετο. Δ ιό  ταύτη μ έν ό  μισθός άνερρήθη τών άμαρτημά-
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ιδιο της τό σπίτι και δεν έχει καιρό γιά δάκρυα, άλλα μάλλον φιλοξενεί 
μέ τραπέζι και μέ χαρά τον ιδιο τον Ίησσϋ, τοΰ οποίου τον τάφο ή φωνή 
του Σωτήρα τον έδειξε εργαστήριο γένεσης και χώρο άναβίωσης. ’Αδει
άζει κι αυτή τό μύρο στά άχραντα πόδια καί τά σκουπίζει μέ τά μαλλιά 
της. Ή  τρίτη φτάνει στο σπίτι τοΰ λεπροϋ κρατώντας κι αυτή πολύτιμο 
μύρο, δμως δεν άγγίζει καθόλου τά μέλη του Σωτήρα, άλλα σπάζει ξαφ
νικά τό άλαβάστρινο δοχείο καί χύνει τό μύρο στο κεφάλι του, προφταί- 
νοντας μέ μεθοδικότητα καί βιασύνη έκείνους που τυχόν μελετούσαν νά 
έμποδίσουν την πράξη της. Καί ή μία φέρνει μάρτυρα της άκολασίας της 
την πόλη (γιατί στην πόλη την έλεγαν άμαρτωλή), ή άλλη τό χωριό, ένώ 
ή τρίτη υπηρετούσε στ* ανάκτορα της σωφροσύνης καί της αγνότητας. 
Καί εναντίον της πρώτης μόνο ό Φαρισαίος άγανακτει, εναντίον της ά- 
δελφης του Λαζάρου μόνο ό ’Ιούδας, ένώ εναντίον της τελευταίας κι άλ
λοι μαθητές, καί ό αιχμάλωτος πάλι της φιλαργυρίας, ό προδότης.

Καί στην άδελφή βέβαια τοΰ Λαζάρου καμμιά υπόσχεση άμοιβης 
δέν δίνει γιά τό άδεισμα τοΰ μύρου (γιατί τό ευχαριστήριο δείπνο από 
μέρος της ήταν γιά την πάνω άπό κάθε λόγο ευεργεσία που της είχε γίνει 
προηγουμένως). Έδώ γίνεται γνωστή κι έλέγχεται μόνο ή προδοσία καί 
ή προπέτεια τοΰ ’Ιούδα17. Καί έκείνη βέβαια που άναφέρεται άπό τό Λου
κά18 βρίσκει την άφεση των άμαρτιών της ώς ανταμοιβή γιά τό άδειασμα 
τοΰ μύρου καί την πίστη της, ένώ σ’ αυτήν που συναντούμε στον Ματ
θαίο καί τον Μάρκο19 υπόσχεται νά διαλαλείται ή μνήμη της στην οικου
μένη αιώνια. Καί δίνεται βέβαια υπόσχεση γιά άπόδοση της άμοιβης σέ 
κάθε μιά άπό τις γυναίκες, δμως ό μισθός της μιάς δέν άφηνα χωρίς ά- 
μοιβή την άλλη. Γιατί καί οι δύο βρήκαν τήν άφεση των άμαρτιών, καί οί 
δύο γιά τήν ιερή πράξη τους κηρύσσονται σ’ όλσν τον κόσμο καί τους 
έπεσε ό κλήρος νά γίνεται τό μνημόσυνό τους στεφανωμένο μέ επαίνους. 
’Αλλά αυτό πού ήταν κατάλληλο γιά νά δοθεί στην κάθε μία γιά παρη
γοριά καί άποδοχή τοΰ έργου τους, αυτό τό είπαμε. Τη μιά δηλαδή την 
έπιτιμοΰσαν οί άπόστολοι γιατί έκανε κατάχρηση τοΰ μύρου καί τό 
ξόδευε καί τό σπαταλοΰσε χωρίς λόγο. Γιά την άλλη ό Φαρισαίος δια
μαρτυρόταν, γιατί, ένώ ήταν άμαρτωλή καί ώς τέτοια γνωστή, δμως 
έβαλε στο νοΰ της νά πράξει αυτά πού επραξε, καί νόμιζε δτι θά διαφύ- 
γει τήν προσοχή τοΰ Διδασκάλου άπό ποιο βίο καί ποιά πολιτεία ήταν 
γνωστή ή γυναίκα. Γι’ αυτό μισθός γι’ αυτήν δηλώθηκε ή άφεση των

19. Ματθ. 26,6-13. Μάρκ. 14,3-9.



των ή άφεσις, εκείνη δέ τό ειςπάνταςπερίηχηθ?ϊναι την πράξιν άνε- 
κηρύχθη κα ί παρά πάντω νμακαρίζεσθαι.

Τη μέντοι γ ε  άόελφη τοϋ Λ αζάρου ουδέτερον τούτων άνταπο- 
δίόοται, επειδή ούδέ έκεί'νη προσδοκωμένης ευεργεσίας κ α ί χάριτος 

5 άρραδώ να κατεδάλλετο, άλλ3 ύπέρ ών άπήλαυσεν υπέρ λό γο ν τόν 
άδελφόν άντί νεκρού, καινοτέρα ζωή τήν τοϋ θανάτου νέκρωσιν ττρο- 
οψ ιασάμενον άπολαδοϋσα, τόν ευεργέτην δ ί ευχαριστίας ή γε καί 
κατά γ ε  γνώ μην κα ί δύναμιν τό γέρας άπένεμεν. *Άλλως τε δε α ίμ έν  
άτελεΐς ήσαν, κα ί δή κα ί τφ φορτίω των αμαρτημάτων έδαρύνοντο- 

10 έδέοντο τοίνυν παρακλήσεώ ς τίνος κ α ί τύηροφ ορίας ώ ς ή  πράξις 
αυτώ ν άπεδέχθη κ α ί τών έλπίδω ν ού ψευσθήσονται, ■ δ ιό  κ α ί τοϋ 
γένους ημών ό  Σωτήρ καταλλήλω ς αύταϊς κ α ί οίκείω ς τάς έπαγγε- 
λία ς διενείματο. Ή  δε τελειοτέρα τε ύττήρχε, κα ί τοϋ παραδόξου θεά
ματος έτι διά τών όμμάτων όπήλαυε, κα ί ούκέδεΐτο τέως υποσχέσεων 

15 μειζόνω ν, ήρκεϊτο δέ τφ τεπαραδόξψ θεάματι κ α ί τη κοινή πρός πάν
τας τούς πεπιστευκότας επαγγελία  τοϋ Δεσπότου, ότι ό  πιστεύω ν εις  
αυτόν, τής αιω νίου ζωής τόνκλήρον άναφαίρετον έξει.

Α ιά  τ ί δέ έπ ί μ έν τής παρά τφ Λ ουκά γυνα ικός ούδείς τών μα
θητών ούδέ ό  Ιούδας άγανακτεΐ, έπ ί τής τοϋ Λ αζάρου μ όνος ό  προ- 

20 δότης έπ ί δέ τής ττόρνης τών μαθητώ ν ούκ ολίγο ι; *Η διά  τοϋτο τών 
μαθητώ ν ούδείς έπ ί τη πρώτη, ουδέ ό  προδότης άγανακτεΐ, διότι ό  
μ έν Ιούδας ουπω ή ν κατά κράτος όλους τφ τής φ ιλαργυρίας νοσή
ματα ούδέ τής προδοσίας ό  Σατανάς ουπω ή ν αύτοϋ τήν καρδιάν 
κατασκευασάμενος έπ ιτήδειον όργανον, ο ι δέ άλλοι μαθηταί διά  

25 τοϋτο πρός τήν άγανάκτησιν ούχ ύττήγοντο, διότι τούς τής έλεημο- 
σύνης τοϋ Δ ιδασκάλου λόγους ουπω  ήσαν σφόδρα έμπεπηγότας 
φέροντες τή ψυχή, ούδ3 οϋτως αυτούς ή  τών πενήτω ν ήρήκει φρον- 
τ ίς .31 .Έτι δ έκ α ί την γυνα ίκα  κλαίουσαν έώρων, κα ί ούδέ τής κεφαλής 
καταχέουσαν τό μύρον, αλλά τούς πόδας άλείφουσαν, κ α ί τό πάθος 

30 έφεστάναι παρά τοϋΣω τήροςουπω  έδιόάσκοντο, α πάντα  ικανά ή ν 
τής άγανακτήσεω ς απάγειν αύτούς "Άλλως τε δέ κα ί μηδενός τών 
είρημένω ν παρόντος, ε ιτ ιν ι τών μαθητώ ν άγανάκτησις ύπεφύετο, εις  
τό φανερόν α ν έπεσχέθη προελθεΐν. Π ρολαδώ ν γά ρ  ό  Φ αρισαίος, 
τής έπιτιμήσεω ς ύπέσχε τόν έλεγχον, κα ί τής σιωττής τών άλλω ν σω-
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αμαρτημάτων, γιά την άλλη άνακηρύχθηκε νά άκουστεΐ ή πράξη της σέ 
δλους καί νά μακαρίζεται άπό δλους.

Γιά την άδελφή δμως τσυ Λαζάρου ώς άνταμοιβή δέ δίνεται ουτε τό 
ενα ούτε τό άλλο, έπειδή καί εκείνη δεν κατέβαλε προκαταβολή γιά 
προσδοκώμενη ευεργεσία καί χάρη, άλλ’ έπειδή είχε απολαύσει τον άδελ- 
φό της πάνω άπό κάθε λόγο όχι νεκρό, άλλά μέ καινούργια ζωή γιά νά 
κάνει τήν άρχή της νέκρωσης τοΰ θανάτου, γι’ αυτό ήθελε νά ευχαρίστη
σα τον ευεργέτη, καί του πρόσφερε τήν τιμή σύμφωνα μέ τή θέληση καί 
τή δύναμή της. Εξάλλου οί δύο ήταν άτελεΐς καί τις βάρενε τό φορτίο 
των αμαρτημάτων τους. Χρειάζονταν λοιπόν κάποια στήριξη καί διαβε
βαίωση, δτι ή πράξη τους εγινε άποδεκτή, κι δτι οι ελπίδες τους δέ θά 
διαψευστοϋν. Γι3 αυτό καί ό Σωτήρας του γένους μας τις μοίρασε άναλό- 
γως τις κατάλληλες υποσχέσεις. Ή  τρίτη ήταν τελειότερη καί άπολάμβα- 
νε άκόμα μέ τά μάτια της τό παράδοξο θέαμα καί δεν χρειαζόταν τή στιγ
μή έκείνη μεγαλύτερες υποσχέσεις. Τής ήταν άρκετό τό ανέλπιστο θέαμα 
καί ή κοινή έπαγγελία του Κυρίου πρός δλους όσοι είχαν πιστέψει, δτι ό
ποιος πιστεύει σ’ αυτόν, θ* άποχτήσει αναφαίρετη τήν κληρονομιά της αι
ώνιας ζωής2“.

Γιατί δμως γιά τή γυναίκα που άναφέρει ό Λουκάς δεν άγανακτεΐ 
κανένας μαθητής, ούτε καί ό Ιούδας, εναντίον της άδελφής τοΰ Λαζά
ρου μόνο ό προδότης, ενώ εναντίον της πόρνης δχι λίγοι μαθητές; Γιά 
τήν πρώτη γυναίκα δεν άγανακτεΐ κανένας μαθητής, ουτε καί ό προδό
της, ή επειδή ό Ιούδας δέν είχε κυριευθεΐ άκόμα έξολοκλήρου άπό τό 
πάθος της φιλαργυρίας, ή έπειδή ό Σατανάς δέν είχε καταστήσει άκόμα 
τήν καρδιά του κατάλληλο όργανο της προδοσίας21. Οί άλλοι μαθητές 
πάλι δέν έφτασαν V αγανακτήσουν, επειδή δέν είχαν άκόμα βαθιά ριζω
μένους τούς λόγους του Διδασκάλου γιά τήν έλεημοσύνη στήν -ψυχή 
τους, ούτε τούς ειχε κυριέψει τόσο ή φροντίδα των φτωχών. Επιπλέον 
έβλεπαν καί τή γυναίκα νά κλαίει καί νά μή χύνει τό μύρο στο κεφάλι 
τσυ, άλλά V αλείφει τά πόδια του, καί δέν είχαν άκόμα διδαχθεί άπό τον 
Κύριο δτι τό πάθος πλησιάζει, πράγματα που ήταν ικανά νά τους κρα
τήσουν μακριά άπό τήν αγανάκτηση. Εξάλλου κι άν τίποτε δέν υπήρχε 
άπό αυτά πού είπαμε, άν υπήρχε σέ κάποιον ή διάθεση νά εκδηλωθεί 
κάποια αγανάκτηση, θά έμποδιζόταν αυτή νά φανερωθεί. Γιατί, προ- 
φτάνσντας ό Φαρισαίος νά διαμαρτυρηθέΐ, δέχεται αυτός τον έλεγχο της 
εκτίμησης, πράγμα πού έγινε αιτία νά σιωπήσουν οι άλλοι καί νά δεί-



φρονίσμός ώφθη κα ί παραίτιος. Ε π ί δέ της Λ αζάρου άόελφής ούκ 
άγανακτοϋσι μ έν ο ί ενγνώ μονες τών μαθητών, της τε γυνα ικός τη 
εύλαδεία έπεχόμενοι κ α ί τώ ένεστηκότι θαύματι συστελλόμενοι, καί 
δτι ούό3 αντη κατά της κεφαλής έκένου τό μύρον, αλλά κ α ί τούς πό- 

5 δας πανευλαδώ ς ήλειφ ε Μ όνοςμέντοι γ ε  ό  Ίούόας άγανακτεζ άρ- 
χόμενος ήδη τί} φ ιλαργυρία  φ λεγμ α ίνειν κ α ί τοΐς τής προδοσίας 
πολιορκεΐσθαι λογισμοϊς

’Ε πίμέντοι τής τρίτης ώ ςεϊρηται, κ ά νέν διαφόρου γνώ μ ηςοϊτε 
ά λλοι μαθηταί κ α ί ό  ’Ιούδας μάλιστα ό ια γο γγύ ζει, ό  μ έν  ώ ς ήόη 

10 κατά κράτος άλούς τη προδοσία κ α ί φέρειν ούχ ο ίός τε ώ ν έτι τής 
φ ιλαργυρίας την φ λόγα  τά ένδον άπαντα πυρτιολοϋσαν κ α ί διά  σε- 
δάσματος όρον κ α ί τιμής παρά τοϊς άλλοις αγόμενο ν τόν Δ ιδάσκα
λον, ο ίδ ’ άλλοι μαθηταί ελεημοσύνης τε, ώς πολλάκις εϊρηται, πολύν 
ήδη λόγον έχοντες κα ί φιλοπτω χίας κα ί πρός την Δ ιδασκάλου γνώ - 

15 μ η ν ούδέν οίόμενοι διαφέρεσθαι, ου γά ρ  άπεικός ένόμιζον μη όεϊν 
άνέχεσθαι γυνα ίκα  ττόρνην κατά τής άχράντου κεφαλής εκείνης τό 
μ ύρον έκχέειν. ’Ά λλω ς τε όέ κα ί τόν Δ ιδάσκαλον όρώ ντες πάντω ν 
μ έν όλιγω ροϋντα, πρός όέ τόν σταυρόν κ α ί τόν θάνατον έπειγόμε- 
νον (καί γά ρ συνεχώς τό πάθος αύτοΐς ήδη προέλεγεν), Ε ι τοίνυν ό  

20 Δ ιδάσκαλος ημών, είκός ή ν  αύτοΐς λογίζεσθαι, πρός τόν θάνατον 
εύτρεπίζεται, τίτό  κέρδος τής τοϋμύρου κενώσεως; τίνος δ’ έξ  αύτοϋ 
τής ώφελείαςμεθέξει, ο ν  κακούργω ν μετά δραχν θάνατος έκδέχεται; 
Δ ιό  κα ί όΣω τηρ την αυτών διά τών έναντίω ν διορθούμενος διάνοι
αν, «εις τόν ενταφιασμόν μου», φησί, «τοϋτο πετιοίηκε», μονονουχί 

25 λέγω ν Δ ΐ ών υμείς τό μύρον μη όεϊν κενω θήναι διαλογίζεσθε, άτε 
δη πάντω ν όλιγω ροϋντος έμοϋ κ α ί παρασκευαζομένου π ρός τόν 
θάνατον, διά  τούτων μάλλον τής γυνα ικός τό έργον άξιολόγω ς φαί
νεται προελθόν «εις γά ρ τόν ενταφιασμόν μ ου τοϋτο πεποίηκε». Κ α ί 
πρός μ έν τούς ενγνώ μονας τών μαθητώ ν κατά ταύτην την διάνοιαν 

30 ό  δεσποτικός λό γο ς  άρμόσειεν άν, πρός όέ τόν ’Ιούδαν ώ ς προεί- 
ρηταί' κα ί γά ρ  πρός την τών λογισμώ ν διαφοράν ο ϊς  έμερίζετο τών 
άγανακτούντω ν τό σύνταγμα, είκός ή ν κα ί τόν Δ εσπότην έκατέραις 
γνώ μαις προενεγκεϊν τόν λόγον αρμόζοντα κ α ί τούς άκροατάς πρός 
τό οίκεΐον έκαστον συνειδός την άπόφασιν οίκειώσασθαι.

35 ’Α λλά  γά ρ  π ερί τών γυναικώ ν α ιτώ  μύρω τόν Δ εσπότην άλεϊ-
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ξουν σωφροσύνη. Μέ την αδελφή του Λαζάρου πάλι δεν αγανακτούν οί 
μαθητές πού είχαν καλή διάθεση, καί έπειδή συγκρατούνταν από τήν 
εύλάβεια της γυναίκας καί συστέλλονταν άπό τό θαΰμα πού έβλεπαν, 
καί έπειδή ούτε αυτή άδειασε στο κεφάλι του τό μύρο, άλλά άλειψε τά 
πόδια του μέ έξαιρετική εύλάβεια. Μόνος λοιπόν ό Ιούδας αγανακτεί, 
άρχίζοντας ήδη νά φουντώνει μέσα του τό πάθος της φιλαργυρίας καί 
νά πολιορκεΐται άπό τούς λογισμούς της προδοσίας.

Γιά τήν τρίτη γυναίκα, όπως έχει λεχθεί, έστω καί γιά διαφορετικό 
λόγο, καί οι άλλοι μαθητές καί κυρίως ό Ιούδας γογγύζει* αυτός επειδή 
πιά είχε κυριευθει έξολοκλήρου άπό την προδοσία καί δεν ήταν πιά ικα
νός νά εξουσιάσει τή φλόγα της φιλαργυρίας, πού έκαιγε όλα τά σωθικά 
του, κι έπειδή έπίσης έβλεπε οί άλλοι νά τιμούν καί νά σέβονται τον Δι
δάσκαλο. Ένώ οί άλλοι μαθητές, όπως πολλές φορές είπαμε, επειδή εί
χαν άκούσει πολλά γιά ελεημοσύνη καί φιλοπτωχία καί νόμιζαν ότι οί 
γνώμες τους δεν διέφεραν σέ τίποτα άπό τή γνώμη τού Διδασκάλου. 
Γιατί δέ θεωρούσαν ότι ήταν άπρεπο τό νά μήν ανέχονται γυναίκα πόρ
νη νά χύνει τό μύρο στο άχραντο έκεΐνο κεφάλι. ’Έβλεπαν εξάλλου καί 
τον Διδάσκαλο V άδιαφορα γιά όλα, νά βιάζεται όμως γιά τό σταυρό 
καί τό θάνατο, άφοΰ συνεχώς ήδη τούς μιλούσε γιά τό πάθος. Ά ν  λοι
πόν ό Διδάσκαλός μας, ήταν εύλογο νά σκέφτονται αυτοί, ετοιμάζεται 
γιά τό θάνατο, ποιο είναι, γυναίκα, τό κέρδος άπό τό άδειασμα του μύ
ρου; Ποιά ώφέλεια θά έχει άπό αυτόν πού τον περιμένει σέ λίγο θάνατος 
κακούργων; Γι5 αυτό καί ό Σωτήρας, διορθώνοντας μέ τά άντίθετα τή 
σκέψη τους, τούς λέει* «αύτό τό έκανε γιά τον ενταφιασμό μου»22. Σάν νά 
τούς λέει δηλαδή* Μέ όσα έσεΐς σκέπτεσθε ότι δέν έπρεπε νά χυθεί τό 
μύρο, επειδή εγώ άδιαφορώ γιά όλα καί ετοιμάζομαι γιά τό θάνατο, μέ 
αυτά φαίνεται νά είναι περισσότερο αξιόλογο αύτό πού έκανε ή γυναί
κα. Γιατί «αύτό τό έκανε γιά τον ενταφιασμό μου». Καί στούς μαθητές 
βέβαια μέ τις καλές προθέσεις ό λόγος τού Διδασκάλου θά ταίριαζε κατ’ 
αύτό τό νόημα, ενώ στον Ιούδα σύμφωνα μέ αύτό πού είπαμε προηγου
μένως. Γιατί, άνάλογα μέ τή διαφορά των σκέψεων πού διαιρούσαν τήν 
τάξη των άγανακτη μένων, ήταν φυσικό καί ό Κύριος στην κάθε μιά άπό 
τις δύο γνώμες V απευθύνει τον κατάλληλο λόγο, καί οί ακροατές νά οί- 
κειωθούν ό καθένας τήν άπόφαση σύμφωνα μέ τη συνείδησή του.

Γιά τις γυναίκες πού άξιώθηκαν V άλείψουν μέ τό μύρο τσν Κύριο,
22. Ίω. 12,7.



ψαι κατηξιώθησαν, ότι μήτε πλείους ή σαν των τριών, μήτε ελάττονς 
ικανά οίμαι παρασχεϊν τά ρηθέντα τό βέβαιον και άόίστακτον τοϊς 
μή  τό φιλονεικεΐν τούςμαθεϊν στιονόαιότερον και τιμιώτερον άγον
ο  ιν.

5 Ε ΡΩ ΤΗ ΣΙΣ ΜΘ'.
Πώςνοητέον τό, «πάσα άμαρτία και βλασφημία άφεθήσεται τοϊς 

άνθρώποις, τφ δέ βλάσφημησαντι εις τό Πνεϋμα τό άγιον ούκ 
άφεθήσεται ουτε έν τφ νυν αίώνι, ουτε έν τφ μέλλοντι»;

Εϊρηται μεν τοϊςμακαρίοις Π ατράσιν ήμών α τε όή ρηθήναι 
10 κατά τούς αυτών ήρμοττε καιρούς καί ούόεμία κηλίς αίρετιζούσης 

όόξης τά είρημένα καταστίζειν ούόεμίαν πρόφασιν έλαβεν- είρήσεται 
όέ καί νϋν ά τηςμέν προτέρας αιτίας ούκ έλάττονα προβάλλεται τήν 
ίσχύν, τήν όέ όευτέρανμάλλον έστι πεφευγότα. Ούκ άφίεται τοι- 
γαροϋν τοϊς εις τό Πνεϋμα τό άγιον βλασφημήσασιν ή  άμαρτία, διότι 

15 μηδ3 ύπελείποντο έαντοϊς ό ί ού της άφέσεως άξιωθήσονται · καί γάρ 
ή τών άμαρτημάτων άφεσις διά τοϋ Πνεύματος δίδοται, ώς των καί ό  
Σωτήρ έμαρτύρησεν είπώ ν «λάβετε Πνεϋμα άγιον' άν τινων άφήτε 
τάς αμαρτίας, άφίεντατ ών ό3 άν κράτη τε, κεκράτηνται»' τήν άφεσιν 
τών αμαρτιών καί κατάκρισιν δηλονότι της τοϋ Πνεύματος έξουσίας 

20 κα ί δυνάμεως είναι διδάσκει Α ιά  τοϋ Πνεύματος ούν ίερουργεϊται 
τών άμαρτημάτων ή κάθαρσις καί άθφωσις, ό  δέ βλασφημών έκεϊνο 
καί της αύτοϋ σωτηρίας όποσκευαζόμενος πώς άν εϊη δ ί αύτοϋ κα- 
θαιρόμενος ή  τήςχρεωστουμένης αύτώ τιμωρίας κα ί τών εισπράξεων 
άθωούμενος Κ αί ουδεμίαν, οιμαι, ζήτησιν έτι παρέχειν τοϊς ακριβώς 

25 έπισκοτιοϋσιν, όπως τών αμαρτημάτων ό  κατά τοϋ Πνεύματος βλα
σφημών ούχ εύρήσει τήν άφεσιν. Ε ί δέ καί τόλοντρόν της παλιγγενε
σίας διά τοϋ Πνεύματος ίερουργεϊται καί τό δώρον έκεϊθεν βρύει καί 
της έκεϊθεν ττηγάζει χάριτος, ο ί δέ τοϋτο διασύρουσι κα ί βλασφη- 
μοϋσιν ώς ούδέν παρασχεϊν όφελος ούδέ κέρδος δυνάμενον (τί γάρ 

30 νδωρ καί έλαιον έπιψαϋον τοϋ σαρκίου τών διά βάθους έντακέντων 
της αμαρτίας στιγμάτων καί τών ψυχικών παθημάτων απαλλαγήν 
έργάσασθαι δύνανται;), ό  ούν ταύτην τήν βλασφημίαν κατά τής
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ότι δέν ήταν οΰτε περισσότερες άπό τρεις οΰτε λιγότερες, νομίζω είναι 
αρκετά όσα είπαμε νά δώσουν τη βεβαιότητα καί τη σιγουριά σ’ εκεί
νους πού πιστεύουν ότι δέν είναι σπουδαιότερο και προτιμότερο τό νά 
φιλονεικούν άπό τό νά μάθουν.

ΕΡΩΤΗΣΗ 49η 
Πώς πρέπει νά εννοηθεί τό, «κάθε άμαρτία καί βλασφημία θά συγ- 
χωρηθεΐ στους ανθρώπους, σέ οποίον δμως βλάσφημη σε τό αγιο 
Πνεύμα δέ θ5 άφεθεΐ οΰτε στην εδώ ζωή οΰτε στή μελλουσα»1;

’Έχουν λεχθεί βέβαια άπό τούς μακάριους πατέρες μας όσα άρμοζε 
νά ειπωθούν στους καιρούς τους καί κανένα στίγμα κάποιας αιρετικής 
γνώμης δέν έλαβε καμμιά άφορμή νά στιγματίσει όσα είπαμε. Τώρα θά 
λεχθούν όσα δέν δείχνουν μικρότερη τήν ισχύ τής προηγούμενης αιτίας, 
ένώ τη δεύτερη τήν έχουν μάλλον άποφύγει. Δέν συγχωρεΐται λοιπόν ή 
άμαρτία σ’ αυτούς πού βλασφήμησαν τό άγιο Πνεύμα, έπειδή δέν άπέ- 
μεινε σ’ αύτούς κάτι γιά τό όποιο θ* άξιώνσνταν τήν άφεση. Γιατί ή άφε
ση των αμαρτημάτων δίνεται άπό τό άγιο Πνεύμα, όπως κάπου μαρτυ
ρεί καί ό Σωτήρας λέγοντας· «λάβετε Πνεύμα άγιο* άν κάποιων συγχω- 
ρεΐτε τις άμαρτίες, θά συγχωρουνται* όποιων όμως δέν τις συγχωρεΐτε, 
θά μένουν γιά πάντα άσυγχώρητες»2. Είναι φανερό πώς διδάσκει, ότι ή 
άφεση των άμαρτιών καί ή κατακράτηση βρίσκεται στήν εξουσία καί 
στή δύναμη τού Πνεύματος. Μέσω του Πνεύματος λοιπόν τελείται ή 
ιερή κάθαρση καί ή άθώωση, ένώ όποιος βλασφημεΐ έκεϊνο κι άποκρού- 
ει τή σωτηρία άπό αυτό, πώς θά καθαρθέΐ άπό αυτό ή θά άθωωθεΐ άπό 
τήν τιμωρία πού χρεωστεί καί τις ποινές; Καί νομίζω ότι δέν δημιουργεί 
κανένα πιά ζήτημα σέ όσους εξετάζουν με προσοχή τό θέμα, πώς όποιος 
βλασφημεί τό άγιο Πνεύμα, δέ θά έπιτύχει τήν άφεση. Κι άν καί τό λου
τρό της αναγέννησης3 ιερουργείται άπό τό Πνεύμα κι άπό εκεί άναβλύ- 
ζει τό δώρο καί άπό τήν εκεί χάρη πηγάζει, ένώ αυτοί τό διασύρουν καί 
τό βλασφημοΰν έπειδή τάχα δέν μπορεΐ νά παρέχει κανένα όφελος ή 
κέρδος (πώς δηλαδή μπορούν τό νερό καί τό λάδι πού άγγίζσυν τή σάρ
κα μας νά συντελέσουν στήν άπαλλαγή μας άπό τά στίγματα της άμαρ- 
τίας πού είναι λειωμένα βαθιά μέσα μας καί άπό τά ψυχικά μας πάθη;), 
όποιος λοιπόν διατυπώνει αυτή τή βλασφημία κατά της αναγέννησης

2. Ίω. 20,22-23. 3. Τίτ. 3,5.



πνευματικής άναγεννήσεω ς κα ί τοϋ μηόενός τών καλλίστων δώρων 
ένδεεστέρου κοτασκεόάζει ν έπαρθείς εις άπόνοιαν, κα ί διά τοϋτο τε- 
λειοϋσθαι τω πνευματικω χαρίσματι μή άνεχόμενος, άλλά διασύρων 
αυτό κα ί χλεύην ποιούμενος, ούτος δη, ούτος κα ί δ ι όσω ν άλλω ν 

5 έρπει τό βλάσφημον, ούτε έν τφ νϋν αΐώ νι ούτε έν τφ μέλλοντα την της 
βλασφημίας ενρήσει άφεσιν. Κ α ί γά ρ κα ί ό  Σωτήρ διαβεβαιούμενος 
ελεγεν  «αμήν, αμήν λέγω  ύμ ϊν έάνμή τις άναγεννηθη δι νδατος καί 
Πνεύματος, ούκ είσελεύσεται εις τήν βασιλείαν τών ούρανών». Ε ί δέ 
καί Π νεύμα ού μόνον ιδιαίτερον τό πανάγιον Π νεϋμα λέγεται, άλλά 

10 κα ί κοινότερον ή ύπεραγία Τριάς («Π νεϋμα γά ρ  ό  Θεός, κ α ί τούς 
προσκυνοϋντας αύτόν έν πνεύματι κα ί αλήθεια δειπροσκυνεϊν»), δή- 
λο ν ότι ό  εις  Π νεϋμα βλάσφημων, τουτέστιν ό  κατά μ ια ς τίνος τών 
ύπερφυώ νκαί όμοονσίων υποστάσεων τηςπαντοκρατορικής κα ί ύπε- 
ρουσίου θεότητος βλάσφημον γλώ σσαν άφιείς, καν δοκή της περί τάς 

15 άρετάς καί τον βίον ύβρεως κα ί δυσφημίας άνενθυνος είναι, άλλ3 ούν 
τφ πολλφ  μ είζονι συνεχόμενός τε κ α ί έταζόμενος άμαρτήματι, ού- 
δαμώς εύρη σει τήν άφεσιν, ούτε έν τφ νϋν αίώ νι ούτε έν τφμέλλοντι.

'Ό ρα δέ κάντεϋθεν- Υ ιός άνθρώπΌυ λέγετα ι ό  Σωτήρ, έπείπερ 
αληθώ ς έχρημάτισεν άνθρωπος, κ α ί άνθρω πίνοις έκώ ν ύποκύψ αι 

20 λέγετα ι πάθεσιν, έν ο ίς ή  άνθρωπίνη φύσις όρωμένη τό άδιάβλητον 
κα ί άνεπιτίμητον έκληρώσατο. Λ έγει τοίνυν διά  τών προκειμένω ν 
ρημάτων ό  Σωτήρ, ότι άπό τών ανθρω πίνω ν πράξεω ν τοϋ Υ ίοϋ τοϋ 
άνθρώ που, τουι? έστιν άπό τών άδιαβλήτω ν παθώ ν βλασφημώ ν 
αύτόν κα ί διασνρων, ο ίον ότι έπείνασεν, έδίψησεν, ότι τό πάθος ή- 

25 γω νίασεν, ότι ιδρώτες αύτόνπεριέσταζον, ότι περίλυπον έαυτόν έλε
γ ε  τφ τοϋ θανάτου φόβω διοχλούμενος, ότι προσηύχετο, ότι παρη- 
τεΐτο τό ττοτήριον- έκ τούτων συν ό  σκανδαλιζόμενος τών ανθρω πί
νω ν κα ί δ ί ώ ν ό  Σωτήρ Υ ιός αληθώ ς άνθρώ που παρεΐχεν έπιγινώ - 
σκεσθαι, ούτοςραον δύναται ρίψ αι τό σκάνδαλον κα ί τήν βλασφη- 

30 μ ία ν δ ια φ νγεΐν κα ί τής άμαρτίαςλαβεϊν άφεσιν, τυφλούς ορώ ν λάγω  
δημιουργονμένονς τά όμματα, χω λούς δέ τφ δρόμω τό πάθος έλέγ- 
χοντας τον έν  νεκροϊς τεταρταΐον τοϋ θανάτου καταγελώ ντα τήν δύ- 
ναμιν, κα ί όσα άλλα θεονργώ ν ό  Σωτήρ έδείκνυτο. Κ α ί τούτων μ έν  
γά ρ  έκαστον άμαχον έχει τήν ίσχυν τον σκανδαλιζόμενον, άν άραμή
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άπό τό Πνεύμα, καί τό δωρο αυτό πού δέν είναι άπό κανένα κατώτερο, 
κυριευμένος άπό άλλαζσνεία, τό κατασκορπίσει καί γι3 αύτό δέν άνέχεται 
νά τελειωθεί με τό πνευματικό χάρισμα, άλλά τό διασύρει καί τό χλευάζει, 
αύτός πλέον, καί δσα άλλα συμπληρώνουν τη βλασφημία του, οΰτε στη 
ζωή αυτή ούτε στή μελλοντική θά βρει τή συγχώρηση της αμαρτίας του. 
Γιατί καί ό Σωτήρας μας διαβεβαιώνει- «ναί, σάς διαβεβαιώνω, άν κάποι
ος δέν άναγεννηθεϊ με νερό καί Πνεύμα, δέ θά μπει στή βασιλεία των 
ουρανών»4. Καί άν Πνεύμα δέ λέγεται μόνο χωριστά τό πανάγιο Πνεύμα, 
άλλά γενικότερα καί ή άγία Τριάδα (γιατί λέει, «ό Θεός είναι Πνεύμα, 
καί όσοι τον προσκυνούν, πρέπει νά τον προσκυνούν πνευματικά καί 
άληθινά»5), όποιος λοιπόν βλασφημεϊ τό Πνεύμα, δηλαδή όποιος στρέφει 
τή γλώσσα του βλάσφημη εναντίον μιας άπό τις υπερφυσικές καί όμοού- 
σιες υποστάσεις τής παντοκρατορικής καί υπερούσιας θεότητας, άκόμα 
κι άν φαίνεται πώς είναι άνεύθυνη άπό τή σχετική με τις άρετές καί τή 
ζωή άλαζονεία καί δυσφημία, άλλ3 όμως κυριευμένος καί κρατημένος 
άπό τό πολύ μεγαλύτερο αμάρτημα, δέ θά βρει καθόλου τήν άφεση, ουτε 
στήν παρούσα ζωή ουτε στή μέλλουσα.

Καί πρόσεχε άπό αύτό· ό Σωτήρας λέγεται ΥΙός άνθρώπου6, έπειδή 
χρημάτισε άληθινά άνθρωπος καί λέγεται ότι ύποβλήθηκε με τή θέλησή 
του στά άνθρώπινα πάθη, καί άντιμετωπίζσντάς τα ή ανθρώπινη φύση 
του κληρώθηκε νά είναι άδιάβλητη καί άνεπιτίμητη. Λέει λοιπόν μέ τά 
λόγια αύτά ό Σωτήρας, ότι άπό τις άνθρώπινες πράξεις τού ΥΙού τού 
άνθρώπου, δηλαδή βλασφημώντας καί διασύρσντάς τον γιά τά άδιά- 
βλητα πάθη του, για παράδειγμα ότι πείνασε7, δίψασε, ότι ένιωσε άγω- 
νία γιά τό πάθος, ότι τον περιέλουσε ό ιδρώτας, ότι ελεγε πώς είναι περί
λυπος καταπιεζόμενος άπό τό φόβο τού θανάτου, ότι προσευχόταν, ότι 
ζητούσε ν3 άποφύγει τό ποτήριο8. "Οποιος λοιπόν σκανδαλίζεται άπό 
αύτά τά άνθρώπινα, άπό τά όποια ό Σωτήρας άφηνε νά θεωρηθεί άλη- 
θινά Υιός τού άνθρώπου, αύτός μπορεΐ πιο εύκολα νά άπορρίψει τό 
σκάνδαλο καί νά-άποφύγει τή βλασφημία καί νά λάβει άφεση γιά τις 
άμαρτίες του. Βλέποντας τυφλούς μέ τό λόγο νά ξαναβρίσκουν τό φως 
τους, χωλούς νά δείχουν μέ τό τρέξιμό τους τή θεραπεία του άπό τήν ά- 
ναπηρία τους, εκείνον πού ήταν τέσσερες μέρες στον τάφο νά περιγελά 
τή δύναμη τού θανάτου9, καί όσα άλλα θαύματα εδειχνε μέ τή θεϊκή του 
δύναμη ό Σωτήρας, καί καθένα άπό αύτά εχει άκαταμάχητη τήν ισχύ ν3

8. Ίω. 19,28. Λσυκά 22,44. Ματθ. 26,38-39. Μάρκ. 14,34-36. 9. Ίω. 11,39.
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έκών κακούργη, άπαλλάξαι της πλάνης κα ί της βλασφ?]μούσης δια- 
θέσεως- όμοϋ δε πάντα ταϊς διανοίαις έπιμελώ ς μελετώμενα, πώ ς ον 
θάττον μεταστήσει πρός θεολογίαν τον άπό τών ταπεινώ ν κα ί αν
θρωπίνων είς  βλασφημίαν ύποσνρόμενον; 'Ο  δε άπό τούτων τών θεο- 

5 πρεπώ ν τε κ α ί ύπερφνώ ν έργω ν είς  βλασφημίαν κακονργώ ν κα ί 
σπουδάζων ό'ττως διά τοϋ άγαθοϋ το φαϋλον δημιουργήσειεν, κα ί νϋν 
μένλέγω ν, δαίμονας ορών διώκοντα, «δαιμόνιον έχει», νϋν δε, ότι «έν 
τώ άρχοντι τών δαιμόνιω ν εκβάλλει τά δαιμόνια», νϋν δέ ο ν τάς όψ εις 
ή γένεσ ις άπεστέρησε, τούτον τνηλω κα ί λόγω  τούς οφθαλμούς πλα- 

10 στονργήσαντα, προπηλακίζω ν τε κα ί το θαϋμα είς  νβριν έλκων, καί 
λέγω ν, ώς «ούκ εστιν οντος παρά τοϋ Θεοϋ». 'Ο  τοίννν διά  τών θειο- 
τέρων τε κα ί νπερφνώ ν έργω ν ούδέν βελτιούμενος, αλλά μάλλον έπ ί 
το χείρον φερόμενος κα ί πρός άπόνοιαν άνοιοτρούμενος κα ί δι ών 
εδει θανμάζειν κα ί άννμνεϊν τον ευεργέτην, δ ί εκείνω ν έννβρίζω ν τε 

15 κα ί βλάσφημων, διά τίνων άλλω ν αν έπιστραφη κα ί παλινω δίαν άση 
κ α ί πρός την μετάνοιαν καταφεύξεται κα ί τής δνσσεβείας τε κα ί θεο
μαχίας την άφεσινλήψεται, ή  δηλονότι δ ί έτερον ούδενός;

Τον βλασφημήσαντα τοίννν είς  το Π νεϋμα το άγιον, τοντ? εστιν 
είς  τάς θεοσημείας, κ α ί μηδέ δ ί αυτώ ν την προτέραν δνσφημίαν 

20 άποσκενασάμενον, τοϋτον ούδέν έτερον διορθώ σεται μη  διορθονμέ- 
νον δέ, πόθεν ή άφεσις άκολονθήσει τοϋ αμαρτήματος; Α ιόπερ ενλό- 
γω ς τε κα ί θεοττρεπώς ό  σωτήριος λόγος τον τάς θεονργίας είς  βλα
σφημίαν μεταστρέψαι φιλονεικήσαντα, πάσης συγγνώ μης άνάξιον ή 
ττηγή της άφέσεως απεφήνατο· ονδεμίαν γά ρ  έαντω πρόφασιν ύπε- 

25 λελοιπώ ς οϋτεμεταμελείας οϋτε διορθώσεως τών κατά τοϋ Π νεύμα
τος ύβρεων κα ί βλασφημιών, ονδέ, πολλοϋ δεζ της άφέσεω ς άξιωθή- 
σεται Έ σθίοντα κα ί πίνοντα είδες, κ α ί διά  τοϋτο φ ά γον καλεϊς καί 
οίνοπότην; 'Αμαρτωλούς κα ί τελώνας προσδεχόμενον, κ α ί τοϋτό σε 
τελωνών έπικαλεϊν φ ιλίαν κα ί αμαρτωλών έπηρεν; Ά λ λ 3 υπολείπεται

νοιαν καταφνγώ ν, τήν άφεσιν εύρη σεις. 'Ό τι μετά γννα ικ ός κα ί τότε 
Σαμαρείτιδος έλάλει κα ί π ιεϊνπ α ρ  αυτής ϋδωρ έπεζήτει, τά ταπεινά 
σννηλάθης διά τοϋτο λογίζεσθαι π ερί αύτοϋ; Κ α ί πώς, ώσπερ έλαβες 
τήν Σαμαρεΐτιν ττρόφασιν ταπεινοτέρας ύπολήψεω ς κ α ί δόξης, οϋ- 

35 τως ον παρέλαβες αυτήν διδάσκαλον κ α ί τής ύφηλοτέρας; «Αεϋτε»,

10. Ίω. 10,20. 11. Μαχθ. 9,34. Μάρκ. 3,22. Λουκά 11,15. 12. Ίω. 9,1. 6-7.
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απαλλάξει άπό την πλάνη καί τη βλάσφημη διάθεση οποίον σκανδαλί
ζεται, άν βέβαια δεν διαπράττει έκούσια τό κακό. "Ολα μαζί άν τά σκε- 
φτοΰμε καί τά μελετήσομε με προσοχή, πώς δε θά μεταβάλλουν σε θεολό
γο αυτόν πού παρασύρεται στή βλασφημία άπό τά ταπεινά καί άνθρώ- 
πινα; "Οποιος όμως άπό αύτά τά θεία καί ύπερφυσικά διαπράττει τήν 
κακουργία της βλασφημίας καί προσπαθεί πώς με τό άγαθό νά δημι
ουργήσει τό φαύλο, καί άλλοτε λέει, βλέποντάς τον νά διώχνει δαίμονες, 
«εχει δαιμόνιο»10, άλλοτε πάλι, «μέ τον άρχοντα των δαιμόνιων βγάζει τά 
δαιμόνια»11, κι άλλοτε έκείνου πού ή γέννησή του τού στέρησε τήν όραση 
καί τού πλαστούργησε με πηλό καί τό λόγο του τά μάτια του12, αυτόν νά 
τον καταχλευάζει καί νά μετατρέπει τό θαύμα σέ ύβρεις λέγοντας, «Αυ
τός δέν προέρχεται άπό τό Θεό»13, αύτός λοιπόν πού μέ τά θεία καί ύπερ
φυσικά εργα δέν βελτιώνεται, άλλά μάλλον βαδίζει στο χειρότερο καί 
όδηγέΐται μέ μεγάλη μανία πρός τήν ανοησία, καί μέ εκείνα πού επρεπε 
νά θαυμάζει καί νά ύμνεϊ τον ευεργέτη του, με αύτά τον βρίζει καί τον 
βλασφημεϊ, με ποιά άλλα θά μπορούσε V άλλάξει καί νά ψάλλει τήν παλι
νωδία καί νά καταφύγει στή μετάνοια καί νά λάβα τήν άφεση γιά τήν 
άσέβεια καί θεομαχία του, παρά ολοφάνερα με τίποτε άλλο;

Αύτόν λοιπόν πού βλασφήμησε στο άγιο Πνεύμα, δηλαδή στά θέια 
θαύματα, καί ούτε καί μ3 αύτά άπστίναξε τήν προηγούμενη βλασφημία, 
αύτόν δέν θά τό διορθώσει τίποτε άλλο. Κι άν δέν διορθωθεί, πώς θά 
επακολουθήσει στο αμάρτημα ή άφεση; ΓΥ αύτό εύλογα καί όπως άρμό- 
ζει στο Θεό ό σωτήριος λόγος, ή πηγή της άφεσης, αύτόν πού πάσχισε 
νά διαστρέψει τά θεία εργα σέ βλασφημία τον κήρυξε άνάξιο γιά κάθε 
συγχώρηση. Γιατί, άφου δέν άφησε καμμιά προϋπόθεση γιά μεταμέλεια 
καί διόρθωση τών προσβολών καί τών βλασφημιών κατά τού Πνεύ
ματος, πολύ περισσότερο δέ θ3 άξιωθεΐ ούτε τήν άφεση. Τον είδες νά 
τρώει καί νά πίνα, καί γι9 αύτό τον άποκαλεΐς φαγά καί κρασοπότη; Νά 
δέχεται άμαρτωλούς καί τελώνες, κι αύτό σέ εσπρωξε νά τον άποκαλεΐς 
φίλο τών τελωνών καί άμαρτωλών, "Αλλά σοϋ άπομένουν τά υψηλά, μέ 
τά όποια καί άπορρίπτοντας τις ύβρεις αύτές καί καταφεύγοντας στή 
μετάνοια, θά βρεις τήν άφεση14. Επειδή καί μέ γυναίκα Σαμαρείτιδα 
μιλούσε τότε καί ζητούσε άπό αύτήν νά πιει νερό, έφτασες γι9 αύτό νά 
σκέπτεσαι τά ταπεινά γι9 αύτόν, Καί πώς, όπως ελαβες τή Σαμαρείτιδα 
άφορμή γιά πιο ταπεινή ιδέα καί γνώμη15, δεν τή δέχτηκες καί γιά τήν

13. Ίω. 9,16. 14. Ματθ. 11,19. Λουκά 7,34. 15. Ίω. 4,7,27.



γά ρ  φησιν, «ϊόετε άνθρωπον» (τιόλιν όλην έπιστρέφονσα έκάλει), «δς 
είπ έμ ο ι πάντα όσα έποίησα». Ούόέ ταϋτά σε θεωρόν εργάζεται τών 
θειοτέρω ν τε κ α ί νψηλοτέρων, άλλ3 ότι πννθάνεται τών μαθητών, 
«τίνα μ ε λέγονσ ιν οίάνθρω ποι είναι;», άνοιας άρπαγμα τήν έρώτησιν 

5 τιοιησάμενος, ένα τών πολλώ ν νομίζεις; Κ α ί πω ς ον πρός θεοπρεπη 
δόξαν άναβαίνεις, άκούων λέγοντος τώ την άπόκρισιν παρεσχημένω, 
«συ ε ί ό  Υ ιός τοϋ Θ εοϋ τοϋ ζώντος», «ότι σάρξ κα ί αίμα ούκ άπεκά- 
λυψ έ σοι, άλλ3 ό  Πατήρ μ ον ό  έν τοϊς ούρανοϊς», καί, «ον ε ί Πέτρος, 
κα ί έπ ί ταύτη τη πέτρα οικοδομήσω μ ον τή ν3Εκκλησίαν, κα ί πνλαι 

10 αδον ο ν κατισχύσονσιν αύτής»; 3Α  νθρώ πινα ταϋτα, ή  μ όνη ς της 
παντοδννάμον θεότητοςκαί φάανθρώ πον; Ά λλά  ρήματα ταϋτά έοτι 
κα ί τήν όψ ιν οϋττω ττροσέλαβεμάρτνρα, ούόέ τών πραγμάτω ν εύθύς 
ένέστηκενή ενέργεια; Τυφλούς ορών μετά γέννησ ιν τήν τών όμμάτων 
έορτάζοντας άναγέννησιν, κα ί τη έναργεία τών όψεων τό έκ γενέσε- 

15 ως πάθος άπελάσαντας, κω φούς άκούοντας, κ α ί χω λώ ν τάς βάσεις 
όρθουμένας ρήματι, κα ί νεκρούς άνισταμένονς κα ί ττέτρας τώ πάθει 
τώ δεσποτικφ ρηγνυμένας, κα ί ή λιον σκυθρωπάζοντα, κ α ί σκότος 
αντί τών ακτινών καί της πολλής λαμπρότητος περιβαλλόμενον, καί 
τάφους κενονμένονς κα ί νεκρούς μετά τών ζώντων τήν κοτνήν άνά- 

20 στασινπροόιατνποϋνταςκαί συνεορτάζοντας.
Ταϋτα ορών, πώ ς ού πάντω ν άπέστης δι ώ ν σεαντώ σννηγες τά 

σκάνδαλα κ α ί τον γνώ μονα έτρανμάτιζες, κ α ί πολλή σπουδή κ α ί 
όρόμω καταφυγώ ν πρός μετάνοιαν έπεόείξω  τήν όιόρθωσιν, ϊνα  ό ί 
αύτηςκάί άφεσιν τών άμαρτιών έκέρόησας; άλλ3 ούόέ τούτοις κατα- 

25 μαλάττεσθαι τήν τής καρόίας πύρω σιν άνέχτ/, έτι όέ μά λλον φ ιλο- 
νεικεϊς τήν άιτόνοιαν κα ί τό θεομάχον κρατύνεις κα ί νϋν μ έν έν τη 
τοϋ Σαββάτου περιεργοτέρα κ α ί καιρόν ούκ έχούση φ ιλοτιμία  τάς 
ύπέρ τό Σάββατον θεοσημείας φαυλίζεις, νϋν όέ τό Σ άββατον ούκ  
έχω ν άναχώ ρησιν της βλασφημίας, ορώ ν δαιμόνιας π λη γή ς άπαλ- 

30 λαττόμενον τό γένος, έπ ί τον Β εελζεβούλ καταφεύγεις, ιη)ν όέ κα ί 
ταύτην τήνπρόφασιν άναπλάττειν παντελώ ς άφηρημένος, τον θάνα
τον έγνω ς κ α ί τήνμ ια ιφ ονίαν βοηθόν κα ί σύμμαχον τω ιεϊσθαι, κ α ί 
δν εκείνος τεταρταϊσν ούκ ϊσχυσεν έτι κατέχειν νεκρόν, τοϋτον π ό λιν  
νποστρέφειν πρός αυτόν τάς παλαμναίας γνώ μας κ α ί χεϊρα ς έκτεί-
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16. Ίω. 4,29. 9. 17. 17. Μαχθ. ΐ6,13.Μάρκ. 8,27. 18. Ματθ. 16,14-18.
19. Ματθ. 27,51. 27,45. Μάρκ. 15,33. Λουκά 23,44-45. Ματθ. 27,51-53.



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΜΘ\ 445

ύψηλότερη; Γιατί λέει* «έλατε να δείτε έναν άνθρωπο» (έπιστρέφοντας 
καλεΐ δλη την πόλη), «πού μου είπε δλα δσα έκανα»16. Ουτε αυτά σέ κά
νουν νά δεις τά θεϊκότερα καί υψηλότερα; Επειδή έπίσης ζητεί τή γνώμη 
των μαθητών του, λέγοντας, «ποιος λένε οί άνθρωποι πώς είμαι;»17, θεω
ρώντας την ερώτηση σημείο ανοησίας, τον θεωρείς ενα άπό τούς πολ
λούς; Καί πώς δεν υψώνεσαι στη θεία του δόξα, άκούγοντας εκείνον πού 
έρωτήθηκε V5 άπαντά, «έσύ είσαι ό Υιός του Θεοΰ του ζώντος... Γιατί δέν 
σου τό άποκάλυψε αυτό σάρκα καί αίμα (δηλαδή άνθρωπος), άλλ5 ό 
Πατέρας μου ό ουράνιος», καί «έσύ είσαι Πέτρος, καί πάνω σ’ αυτήν την 
πέτρα θά οικοδομήσω τήν Εκκλησία μου, καί οι πύλες του άδη δέ θά 
σταθούν δυνατότερές της»18; Αυτά είναι άνθρώπινα ή σημεία άποκλει- 
στικά της παντοδυναμίας καί φιλάνθρωπης θεότητας; Μήπως αυτά είναι 
λόγια πού δέν έχουν τή μαρτυρία της όψης; ’Αλλ5 είναι λόγια αυτά καί 
δέν έλαβαν άκόμη ώς μάρτυρα την πραγματοποίηση τών έργων, Βλέπεις 
τυφλούς άπό τη γέννηση τους νά έορτάζουν τήν αναγέννηση τών ματιών 
τους καί νά έχουν απαλλαγεί μέ τή καθαρότητα τών ματιών άπό τό έκ 
γενετής πάθημά τους, τούς κουφούς V άκσϋν, τά πόδια τών χωλών νά 
στέκονται με τό λόγο του, νεκρούς νά άναστένσνται, πέτρες νά σχίζονται 
κατά τό πάθος του Κυρίου, τόν ήλιο νά σκοτεινιάζει καί νά ντύνεται τό 
σκότος άντί τις άκτίνες καί την πολλή λαμπρότητα, τούς τάφους νά άδει- 
άζσυν καί τούς νεκρούς νά είναι μαζί μέ τις ζωντανούς, προεικονίζοντας 
καί συνεορτάζοντας την κοινή ανάσταση19.

Αυτά βλέποντας, πώς δέν έγκατέλειψες δλα δσα σ* έκαναν νά σω
ριάζεις στο κεφάλι σου σκάνδαλα καί νά τραυματίζεις τόν δικαστή, καί 
καταφεύγοντας μέ πολλή προθυμία καί βιαστικά στη μετάνοια, δέν έδει
ξες τή διόρθωσή σου, γιά νά κερδίσεις μ3 αυτήν τήν άφεση τών άμαρ- 
τιών, Ουτε μ9 αυτά όμως δέχθηκες νά μαλακώσει ή φωτιά της καρδιάς 
σου, άλλ9 αυξάνεις άκόμα περισσότερο τήν άφροσύνη σου καί τη θεομα
χία, καί άλλοτε μέ τήν περίεργη καί άκαιρη σπουδή γιά τό Σάββατο 
προσπαθείς νά εξευτελίσεις τά θεία πάνω άπό τό Σάββατο έργα, άλλοτε 
πάλι χωρίς νά ξεκινάς άπό τό Σάββατο τή βλασφημία σου20, βλέποντας V 
άπαλλάσσεται τό γένος άπό τό δαιμονικό χτύπημα, καταφεύγεις στον 
Βεελζεβούλ21, καί άλλοτε άρνούμενος τελείως κι αυτή τήν άφορμή, απο
φάσισες νά κάνεις βοηθό καί σύμμαχο τό θάνατο καί τόν μιαρό φόνο, 
καί εκείνον πού αυτός δέν μπόρεσε νά τόν κρατήσει νεκρό τετραήμερο22,

20. Ματθ. 12,9. Μάρκ. 3,1-6. Λουκά 6,6-11.Ίω. 5,2-16.
21. Ματθ. 12,22-24. Μάρκ. 3,22. Λουκά 11,14-15. 22. Ίω. 11,39-44.
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νεις («έζήτουν», γά ρ φησιν, «ο ί Ιουδαίοι, ινα  καί τον Λ άζαρον άπο- 
κτείνωσι»), κα ί τό τελευταϊον, τον ταϋτα θαυματουργήσαντα, σταυρώ 
κ α ί θανάτψ καταδικάζεις, κ α ί κουστω δίαν ζητείς, κ α ί σφραγίδας 
επ ιβάλλεις τω νεκρφ κα ί τω τάφω, κα ί (τό άναισχυντότατον κ α ί πά- 

5 σαν ύπερβάλλον άθεότητα κα ί συγγνώ μην ούδεμίαν ούδαμώς ύπο- 
λειπόμενον) της κλοπής τω πλάσματι την άνάστασιν κλέπτεις, μηδέ 
τω των έξ  αίώ νος άπάντω ν νπερκειμένω παραδόξω ν κα ί υπερφυώ ν 
έργω ν δυσω πηθείς τε κα ί μεταβληθείς θαύματι, άλλά κατ’ εκείνου 
μ ά λλον τό κσκοϋργον μελετήσας, οσω κ α ί τη υπεροχή τών άλλω ν 

10 διέφερεν; 'Ο  γο ϋν έκ μηδενός τών λαμπρώς άπαστραπτόντων τό ά- 
ξίωμά τε κ α ί την άμαχον ίσχυν της θεότητος, ήτοι τών 7τνευματικών 
τε ενεργειώ ν κα ί πράξεων, μηδεμίανμεταβολήν μηδέ μετάνοιαν έπι- 
δειξάμενος α ίς εαυτόν διά  τών άνθρωπίνων φαύλοις κα ί ψυχοφθό- 
ρ ο ις κατηκίσατό τε κ α ί κατεστιξεν ύπολήψεσιν, άλλά κ α ί τά θεϊα  

15 προσθήκην άπονοίας κ α ί θεομαχίαςμείζονος τοϊς τετολμημένοις 
ποιησάμενος, κατάδηλόν τε κα ί έμφανέστατον ώς ό  τοιοϋτοςμηδέν 
έαυτώ ύπολειπόμενος, δ ί ού τό κρεϊττον τοϋ φαύλου ττροέλοιτο κα ί 
θέρμη κ α ί οξεία  μετανοία διαλύσει τών φθασάντω ν τά όφλήματα, 
ούδέ της άνέσεως όλω ς άξίωθήσεται οϋτε έν  τω νϋν αίώ νι οϋτε έν  τω 

20 μέλλοντι.
Ε ί7ΐ δέ, ο ις τό «οϋτε έν τω 'νυν αίώ νι οϋτε έν τω μέλλοντι» τρόπον 

ετερον εκλαμβάνεται, κα ί της απορίας ή λύσ ις άπλούστερόν τε καί 
έτοιμότερον ττροάγεται. 'Ο  Μωσαϊκός, φασί, νόμος τον εις  τό Θ ειον 
βλασφημήσαντα θανάτψ ζημιοΐ, ού μεταδιδούς αύτω συγγνώ μης 

25 ούδεμιάς ούδ3 άφέσεω ς κ α ί τοϋτο δ η λο ϊ τό «μή άφίεσθαι τον βλά
σφημη σαντα έν τω παρόντι αίώ νι»· δ ιό  φασιν εύλογον διανοεΐσθαι 
ώ ς ό  βλάσφημων εις  τό Π νεϋμα τό ά γιον θεόθεν κ α ί κατά τον μέλ- 
λοντα  αιώ να δώσει την δίκην κ α ί τάς της βλασφημίας ττοινάς είσ- 
πραχθήσεται, άλλά κα ί κατά τον παρόντα τιμω ρίαις έσχάταις ύττο- 

30 βάλλεται, τοϋ Μ ωσαϊκοϋ νόμον τήν καταρωμένην γλώ σσαν έπαφιέν- 
τα κατά τοϋ Θεοϋ, τουτ? εστι τον βλαοφημίας ένυβρίζοντα τό Θειον, 
ο ύ  της ουσίας κ α ί τής κνριότητος υπάρχει κ α ί τό Π νεϋμα, λίθ ο ις  
νομοθετήσαντος λιθοβολεϊσθαι κ α ί τής ζο>ης άπελαύνεσθαι. 'Ώ στε 
Θ εός τό Πνεϋμα, καν τοΐς θεομαχοϋοιν ου δοκη, περιφανώ ς άνακη-

23. Ίω. 12,10. 24. Ματθ. 27,64-66. 25. Ματθ. 28,11-15.
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υψώνεις τις εγκληματικές γνώμες καί τά χέρια νά έπιστρέψει σ’ αυτόν 
(γιατί λέει- «ζητούσαν σι Ιουδαίοι νά σκοτώσουν καί τό Λάζαρο»23*. Καί 
τό τελευταίο, Εκείνον πού έκανε αυτά τά θαύματα, τον καταδικάζεις 
στο σταυρό καί στον τάφο, καί ζητείς καί φρουρά καί βάζεις σφραγίδες 
στο νεκρό καί στον τάφο24, καί (τό μεγαλύτερο αίσχος, πού ξεπερνά κάθε 
άθεΐα καί που δέν άφήνει καμμιά άπολΰτως δυνατότητα συγγνώμης), μέ 
τό μύθο της κλοπής κλέβεις την ανάσταση25. Δέν ένιωσες ντροπή ούτε με- 
ταστράφηκες μπροστά στο μεγαλύτερο θαύμα άπό όλα τά παράδοξα καί 
υπερφυσικά έργα πού έγιναν διαμέσου τών αιώνων, άλλά μελέτησες την 
κακουργία σου εναντίον έκείνου τόσο περισσότερο, όσο ανώτερο ήταν 
άπό όλα τά άλλα. Αυτός λοιπόν πού άπό κανένα άπό όσα άκτινοβολούν 
λαμπρά την άξια καί την άκαταμάχητη δύναμη της θεότητας, δηλαδή 
άπό τις πνευματικές ενέργειες καί πράξεις, δέν έδειξε καμμιά μεταβολή 
ούτε μετάνοια, μέ όσες φαύλες καί ψυχοφθόρες γνώμες κατά τά άνθρώ- 
πινα κακοποίησε καί κατασπίλωσε τον έαυτό του, άλλά καί τά θεία, κά- 
νοντάς τα προσθήκη μεγαλύτερης άφροσύνης καί θεομαχίας μέ όσα τόλ
μησε, είναι ολοφάνερο καί εμφανέστατο, ότι αυτός, μήν άφήνοντας τίπο
τε στον έαυτό του, μέ τό όποιο θά προτιμούσε τό καλύτερο άπό τό χειρό
τερο καί μέ θερμή καί έντονη μετάνοια θά διέλυε τά προηγούμενα οφει
λή ματα, δέν θά άξιωθεϊ κάποιας άνεσης συτε στην παρούσα ζωή ούτε 
στή μέλλουσα.

Υπάρχουν κι αυτοί πού δέχονται τη δήλωση, «ούτε στην παρούσα 
ζωή ούτε στή μέλλουσα», μέ διάφορο τρόπο καί ή λύση της άπορίας 
προχωρεί άπλούστερα κι ευκολότερα. Ό  Μωσαϊκός νόμος, λένε, αυτόν 
πού βλασφημεϊ στο Θεό τον τιμωρεί μέ θάνατο καί δέν τού δίνει ούτε 
συγγνώμη ούτε άφεση26. Αυτό σημαίνει, ότι όποιος βλασφήμησε δέ 
συγχωρείται στον παρόντα αιώνα. Γι9 αυτό είναι εύλογο, λένε, νά σκε- 
φτούμε ότι όποιος βλασφημεϊ στο Πνεύμα τό άγιο, θά τιμωρηθεί άπό τό 
Θεό καί στον μέλλοντα αιώνα καί θά λάβα την ποινή της βλασφημίας, 
άλλά καί στον παρόντα αιώνα υποβάλλεται σε βαρύτατες τιμωρίες, γιατί 
ό Μωσαϊκός νόμος νομοθέτησε νά λιθοβολεϊται όποιος βγάζει βλάσφημη 
γλώσσα κατά τού Θεού, δηλαδή προσβάλλει μέ τις βλασφημίες ταυ τό 
Θείο, μέ τό όποιο τήν ΐδια ουσία καί κυριότητα έχει καί τό Πνεύμα, καί 
νά έκδιώκεται άπό τη ζωή27. 'Ώστε τό Πνεύμα άνακηρύσσεται λαμπρά 
Θεός, κι άς μή θέλουν οι πολέμιοι τού Θεού, μέ τή συνεργασία του οποί-

26. Λευϊτ. 24,10-16. 27. “Οπ.π.
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ρνττεται, έν ώ κα ί τά υπέρ λόγον έργα όΔ ημ ιουργός τής φύσεως έθε- 
ούργει, «έν όακτύλψ Θεοϋ», λέγω ν, «έγώ δαιμόνια έκδάλλω», δάκτυ
λον Θεοί7 διά  τό τής ουσίας άδιάφορον κα ί της ένεργείας τό αύτοδέ- 
σττοτον έττονομάζων τό Πνεύμα- «έν» μέντοι «τφ άγίω  Π νεύ-ματι», 

5 φησί, «έκδάλλει τά δαιμόνια», ούχότι αυτός έξ  έαυτοϋμη ήδύνατο, 
αλλ3 έν πάσιν αύτοϋ τοϊς θεοπρεπέσιν έρ γο ις την τοϋ Π ατρός κα ί 
Π νεύματος ενέργειαν ώς όμοουσίων καί όμοφυών κ α ί ττρός έν κα ί τό 
αυτό θέλημα νευόντω ν συμπαρεϊναι διδάσκων. Δ ιά  τοϋτο γά ρ  κα ί 
έλεγεν, «ό Πατήρ μου έως άρτι έργάζεται, κάγώ  έργάζομαι», καί, «άφ3 

10 έαυτοϋ ου λαλώ», κ α ί τό, «έν δακτύλω Θ εοϋ έγώ  έκδάλλω  τά δαι
μόνια», κα ί όσα άλλα τό όμοφυές κα ί όμοδύναμον κα ί τής ένεργείας 
κα ί τοϋ θελήματος τό ένιαΐον ίερολογοϋσι κα ί έκδιδάσκουσιν.

Ο ίδα δ έ τινας είπόντας, ότι κατ' έκεΐνο καιροϋ καθ’ ον ή  δεσπο- 
τική άπόφασις προήχθη, κ α ί τό κράτος είχε περιγραφ όμενον· κα ί 

15 γά ρ τηνικαϋτα οϋπω της άναστάσεως έπιστάσης ουδέ της εις  ουρα
νούς άναλήψεως έπιδεδειγμένης, ουδέ τοϋ Π νεύματος αυτοσχεδίους 
κ α ί κοινούς τής οικουμένης ρήτορας τούςμαθητάς τελεσαμένου, 
οϋπω τούτων των νπερφυεστάτω ν έπιστάντων, ό  τον Υ ιόν τοϋ άν- 
θρώτωυ δλασφημων κ α ί τοϊς άνθρώ ποις προσττναίων, εύρη σει άφε- 

20 σ ιν  έπεσκιάζετο γά ρ αύτοϊςέτι τότε τφ σαρκίψ τό άξίωμα- τφ δέ εις  
τό Π νεϋμα όλασφημοϋντι, ούτε κατά τον καιρόν έκεϊνον, οϋτε έν τφ 
μέλλοντι αίω νι ή τής δλασφημίας δοθήσεται άφεσις· ούδέν γά ρ  έπι- 
τΐροσθοϋν εϊχον ούτοι πρός τό μή  καθοράν αυτούς τήν ύττέρ λόγον  
ενέργειαν κα ί τά ςδ ί αύτήςάπαστραπτούσας τής θεότητοςακτίνας 

25 "Άλλοι δέ πρός τοιαύτην διάνοιαν δ ιά  των προκειμένω ν έλκον- 
ται ρημάτων. Π οίαν ταύτην; Τοϋ λουτροϋ, φασζ τής άφέσεω ς τοϋ 
έν Π νεύματι άγίω  κ α ί ττυρί τελεσιουργουμένου μήτΐω παρρησιαζο- 
μένον, ούκ ή ν εύρεϊν τφ εις  τό θειον Π νεϋμα δλασφημήσαντι τήν 
άφεσιν, ότιμ η δέ τό μετασχεΐν ένή ν τής π α λιγγενεσ ία ς κ α ί τής έκεϊ- 

30 θεν καθάρσεως. Δ ιό  εικότω ς ό  εις  τό Π νεϋμα τό ά γιο ν βλάσφημη- 
σας, οϋτε έν τω νϋν αίωνι, κα ί δ ιά  τοϋτο ουδέ έν  τω μέλλοντι, ονδα- 
μω ς τυγχάνει τής άφέσεως.

28. Ματθ. 12,28. Λουκά 11,20. 29. Ίω. 5,17.
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ου ό Δημιουργός της φύσης έπιτελοΰσε κατά τρόπο θεϊκό τά πάνω από 
κάθε λόγο έργα. Γιατί λέει· «με τό δάχτυλο του Θεσϋ εγώ βγάζω τά δαι
μόνια»28, ονομάζοντας δάχτυλο του Θεοΰ τό Πνεύμα, έπειδή δεν έχουν 
διαφορά στην ουσία καί την αυτοδύναμη ένέργεια. «Στο όνομα του 
αγίου Πνεύματος», λέει, «βγάζει τά δαιμόνια», όχι έπειδη αυτός άπό μό
νος του δεν μπορούσε, άλλά σέ όλα τά θεία του εργα ή θελε νά διδάξει, ότι 
ήταν παρούσα καί ή ενέργεια του Πατέρα καί του Πνεύματος, έπειδη 
ήταν της ϊδιας ουσίας καί φύσης καί συνέκλιναν σ’ ένα καί τό αυτό θέλη
μα. Γι5 αυτό καί έλεγε' «ό Πατέρας μου μέχρι τώρα έργάζεται, όπως καί 
εγώ έργάζομαι»29, καί, «δεν μιλώ άπό τον εαυτό μου»30, καί μαζί καί τό, 
«με τό δάχτυλο του Θεοΰ εγώ βγάζω τά δαιμόνια»31, καί όσα άλλα χωρία 
εκφράζουν καί διδάσκουν τον ιερό λόγο, ότι καί ή ένέργειά τους είναι της 
ϊδιας φύσης καί δύναμης καί τό θέλημά τους είναι ενιαίο.

Γνωρίζω ότι μερικοί είπαν, ότι τον καιρό κατά τον όποιο βγήκε ή 
άπόφαση του Κυρίου, καί ή έξουσία του ήταν περιορισμένη* γιατί τότε, 
επειδή δεν είχε άκόμα λάβει χώρα ή ανάσταση ούτε είχε γίνει ή ανάλη
ψη στους ουρανούς, ούτε τό Πνεύμα ειχε μεταβάλει τούς μαθητές σέ 
αύτοσχέδιους καί κοινούς ρήτορες τής οικουμένης, έπειδή αυτά τά 
υπερφυσικά δεν είχαν γίνει άκόμα, αυτός πού βλασφημοΰσε τον Υιό 
του ανθρώπου καί διέπραττε πταίσματα πρός τούς ανθρώπους, αυτός 
εΰρισκε συγχώρηση, γιατί τότε σκιαζόταν άκόμα τό άξίωμα άπό τό 
σώμα. 5Αλλ5 αυτός πού βλασφημεί τό Πνεΰμα ούτε τότε ούτε στον μέλ
λοντα αιώνα θά τού δοθεί ή άφεση γιά τή βλασφημία. Γιατί δεν υπήρχε 
τίποτε μπροστά στά μάτια εκείνων, πού νά τούς έμπόδιζε νά μή βλέπουν 
τήν πάνω άπό κάθε λόγο ενέργεια καί τις άκτίνες τής θεότητας πού 
αύτή άκτινοβολοϋσε.

"Αλλοι πάλι όδηγούνταν με τις λέξεις αυτές & ενα τέτοιο νόμημα. 
Ποιο είναι αυτό; Επειδή, λέει, δέν είχε φανεί άκόμα τό βάπτισμα τής 
συγχώρησης πού τελεσιουργεΐται με τό άγιο Πνεύμα καί με τη φωτιά32, 
δέν ήταν δυνατό νά έπιτύχει τή συγχώρηση εκείνος πού προσέβαλε τό 
άγιο Πνεύμα* έπειδη δέν ήταν δυνατό ούτε τήν αναγέννηση νά επιτύ
χει, άλλ* ούτε καί τήν κάθαρση πού πήγαζε άπό αυτήν. Γι’ αύτό πολύ 
δικαιολογημένα έκείνος πού βλασφήμησε τό άγιο Πνεύμα, ούτε στήν 
παρούσα ζωή, καί γι’ αύτό ούτε καί στή μέλλουσα πετυχαίνει καθόλου 
τή συγχώρησή του.

30. Ίω. 14,10. 31. Λουκά 11,20. 32. Ματθ. 3,11. Λουκά 3,16.
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Τοϋμακαρίου Μάρκου καί εύαγγελιστοϋ γεγραφότος, «έξήλθον 
οι παρ3 αύτοϋ κρατήσαι αυτόν έλεγον γάρ δτι έξέστη»’ ποίςζ 
διάνο ίςι την των ρημάτων συνθήκην άρμόζοντες, ούκ αν εϊη- 

5 μεν πόρρω τοϋ ευαγγελικού διηγήματος παρενη νεγμένοι;

Α ια φ όροις κατελάδομεν τό ρητόν νποδαλλόμενον έρμηνείαις. 
Κ α ί γά ρ  ένεστι λαδεϊν τό, «ελεγον δτι έξέστη», τον ευαγγελιστήν εί
π ε ϊν  ά ντί τοϋ, "Ελεγον δτι άποστηναι αυτώ ν βούλεται, καταλιπεϊν 
αύτούς διανοείται, πρός ετέρουςμεταχωρήσαι Κ α ί ταύτης συνήγορον 

10 της έννοιας ο ι ταύτης προεστηκότες τον ίερόν παράγουσι Α ονκ ά ν  
την γά ρ  αυτήν φασιν ιστορίαν παραόιδόντα λ έγε ιν  «καί ο ίόχλο ι έπε- 
ζήτουν αύτόν, κα ί ήλθον έως αύτοϋ, καίκατεϊχον αύτόν τοϋμή πορεν- 
εσθαι άσΐ αυτών»- ο ι δέ, διάφορον άποφαίνοντες την ιστορίαν ή ν ό  
θεωτέσιος Μ άρκος εις έτέρας σαφηνείας ζήτησιν μετηλθον κα ί γάρ  

15 φασιν' 3Ενταϋθαμέν έν οικία τεή νό  3Ιησοϋς κα ί αύτόςόμανθάνω ν τά 
θεία και θεραπευόμενος όχλος κα ί ουδέ φ α γεϊν άρτον τη συνεχεία της 
όχλήσεως παρείχοντο καιρόν, κ α ί ο ί παρ3 αύτοϋ έξηλθον κρατήσαι 
αύτόν' έκ ειδέ έρημός τη ή ν έν ή έξελθόντεςό όχλος έπεζήτουν αύτόν, 
καί έλθόντεςέω ς αύτοϋ, κατείχαν αύτόν τοϋμή πορεύεσθαι άπ? αύτών. 

20 Τής ούν Ιστορίας, φασί, τό διάφορον έχούσης πώ ς άν ειη  λέγειν  περί 
της αυτής ύποθέσεως έκάτερον διαλαμδάνειν;

Ά λλ3 έστιν είπ εϊν πρός αύτούς ώς, ε ί κ α ί διάφορος ή  ιστορία, 
άλλ3 έκκαλύπτεται κα ί άνσκαθαίρεται πρός ευκρίνειαν διά  της όμο- 
λογουμένης ή  αμφίβολος δηλούσης έκείνης τό κατέχεσθαι κα ί κρα- 

25 τεΐσθαι έφ3 ω τεέγίνετο, καί τομή άφίστασθαι αύτών κ α ί άποχωρεϊν, 
κα ί δτι ττοθοϋντες αύτοϋ τήν διδάσκαλον ομιλίαν κα ί τη τών θανμα- 
σίων έργω ν έντρυφώντες άπολαύσει, έπενόουν τήν κατάσχεσιν. Κ α ί 
γά ρ  ττολλάκις κατελίμπανε τόνδε τον χώ ρον ό  φιλάνθρω πος 3Ιησοϋς 
κα ί τούς διοχλοϋντας έν αύτώ τών όχλω ν εις  ετέρους τήν άπό διδα- 

30 σκαλίαςκαί θεουργίαςμετάγω  ν σωτηρίαν. Π λήνοϋτοι τόμ έν ««κρα- 
τησαι αύτόν», είςτό  “έπισχεϊν αύτόν τοϋ λέγειν  κα ίδιόά σκειν” μετα- 
λαμδάνουσιν, τό δέ, «έξέστη», πρός τήν τών φυσικώ ν δυνάμεων κα ί 
της καθεστώσης διαθέσεως ή ν ο ί κόποι προξενεϊν είώ θασιν έκστα- 
σιν, τοιαύτην έρμηνείαν ττροσάγουσι Τώ χρόνω, φασιν, κα ί τη συνε-
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1. Μάρκ. 3,21. 2. Λουκά 4,42.



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ν'. 451

ΕΡΩΤΗΣΗ 50η 
"Εχοντας γράψει ό μακάριος Μάρκος καί ευαγγελιστής, «βγήκαν 
οί δικοί του γιά νά τον κρατήσουν- γιατί έλεγαν, δτι είχε χάσει τά 
λογικά του»1. Μέ ποιο νόημα συνδυάζοντας τή σύνταξη των λέξε

ων δέ θά παρασυρθοϋμε μακριά άπό την ευαγγελική διήγηση;

Είδαμε τό ρητό νά υποβάλλεται σέ διάφορες ερμηνείες. Καί πράγ
ματι μπορεΐ κανείς νά έξηγήσει τό «ελεγαν δτι έξέστη», δτι ό Ευαγγε
λιστής τό είπε άντί του* ’Έλεγαν ότι θέλει νά απομακρυνθεί άπό αυτούς 
καί νά πάει σέ άλλους· συνήγορο αυτού τού νοήματος έπικαλούνται οι 
ερμηνευτές του τον ιερό Λουκά· γιατί λένε, παραδίδοντας την ίδια ιστο
ρία, γράφει· «καί οί όχλοι τον αναζητούσαν, καί όταν πήγαν έκεΐ πού 
ήταν αύτός, τον κρατούσαν νά μή φύγει άπό κοντά τους»2. ’Άλλοι πάλι, 
διατυπώνοντας τή γνώμη ότι είναι διαφορετική ή ιστορία πού διηγείται 
ό θείος Λουκάς άπό αύτήν πού αναγράφει ό ιερός Μάρκος, θέλησαν νά 
έξηγήσουν διαφορετικά τό χωρίο* γιατί λένε* Στο σπίτι εκείνο ήταν καί ό 
’Ιησούς καί τά πλήθη πού άκουγαν τό κήρυγμα γιά τά θεία καί ζη
τούσαν νά θεραπευθούν, καί δέν τού έδιναν τήν ευκαιρία ούτε ψωμί νά 
φάει, ένοχλώντας τον συνεχώς* οι δικοί του τότε βγήκαν νά τον κρατή
σουν* υπήρχε έκεΐ έρημος καί πήγαν τά πλήθη νά τον αναζητήσουν, κι 
άφού έφτασαν έκεΐ δέν τον άφηναν νά φύγει άπό αυτούς. Αφού λοιπόν, 
λένε, ή ιστορία είναι διαφορετική, πώς μπορούμε νά ισχυριστούμε ότι 
καί οι δύο μιλούν γιά τό ϊδιο πράγμα;

Μπορούμε όμως νά πούμε σ’ αυτούς, δτι, αν καί είναι διαφορετική ή 
ιστορία, όμως άποσαφηνίζεται καί διαλευκαίνεται ή άσαψής άπό τη 
ρητή καί σαφή. Εκείνη δηλαδή δηλώνει, ότι τον έμπόδιζαν καί τον 
κρατούσαν έκεΐ όπου βρισκόταν, γιά νά μην άπομακρυνθεΐ άπό αυτούς 
καί νά μή φύγει, καί ότι, έπειδή ποθούσαν ν* άκούσουν τή διδασκαλία 
του καί χαίρονταν απολαμβάνοντας τις θείες ενέργειες, γι’ αυτό επινοού
σαν τό κράτημά του. Πράγματι πολλές φορές άφηνε αυτόν τό χώρο ό 
φιλάνθρωπος Ίησους καί τούς όχλους που τον ενοχλούσαν έκεΐ, μεταφέ- 
ροντας σέ άλλους τή σωτηρία άπό τή διδασκαλία καί τά θαύματά του. 
Αυτοί ώστόσο τό ρήμα, “κράτησαν” τό παίρνουν μέ τήν έννοια, “τον 
σταμάτησαν νά όμιλα καί νά διδάσκει”, ενώ τό “έξέστη”, συνδέοντας το 
μέ τήν εγκατάλειψη των φυσικών δυνάμεων καί τής διάθεσης του ανθρώ
που, πού προκαλσυν συνήθως οί κόποι, δίνουν τήν ερμηνεία αυτή. ’Εξ-
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χεία  τής διδασκαλίας ένόμιζον ο ι π α ρ ’ αντοϋ εις  άμετρον καταντή- 
σαντα κόπον, τοϋ ζω τικοϋ τόνον και τής έμφυτον όννάμεω ς εις έκ- 
στασίν τε κα ι άσθένειαν έμπεσεϊν. 'Ό περ γά ρ  εκείνοι πεπονθότες 
ίσω ς έτύγχανον τή έπιμονή και τω άενάω τής άκροάσεως και τή τοϋ 

5 ττλήθονς σννω θήσει κα ί τω θορυβώ, τούτο παθειν κα ί τον Δ ιδάσκα
λο ν νπετόπαζον διό κα ί ο ι παρ3 αΰτοϋ φασιν, τουτ? έστιν ο ι πρός αυ
τόν οίκειότερον διακείμενοΓ «Ε ξήλθον κατασχεϊν αυτόν», ώς πολ
λή  ν αύτοϋ τή ν κηδεμονίαν εχοντες κα ί πρόνοιαν τής άνέσεω ς αύτοϋ 
κα ί τής των κόπω ν διαλύοεω ς ώς άν, τοϋ ττλήθους τον διδάσκαλον 

10 διαστήσαντες τροφής τε κ α ί τής άλλης έπιμελείας δ ί ών τό σώμα 
καμάτων άπαλλάττεται, μεταδώσουσιν. \Εξήλθον δέ ϊσω ς άπό τίνος 
έπιτηδείου πρός άνάπαυσιν κ α ί ησυχίαν τόττον, έν ώ άπήλθον εαυ
τούς άνακτήσασθαι. Ό μ έν  ούν δεύτερος λόγος τω προτέρω μή  τιθέ
μενος οΰτω βούλεται διευκρινεϊν τό ενα γγελικ όν λόγιον.

15 Ε ισ ί δέ ο ι πρός τήν τω ν3Ιουδαίω νμοχθηρίαν κ α ί τό βλάοφημόν 
τε κα ί κακόσχολον άποβλέψ αντες τό «έξέστη» κατά τό πρόχειρον 
έξακονονσι, τοντ? εστι, των φρένω ν εκστασιν εσχε κα ι παράφορος 
τοϋ καθεστώτος εγένετο. Κ α ί γά ρ  τοιοϋτον των 3Ιουδαίω ν τό μισό- 
χριστον, πάσας ύβρεις και διαβόλάς αναπλάττειν κατά τοϋ Σω τήρος 

20 ου φρίττοντες- τω γά ρ  φθόνψ  διά  παντός κ α ί τη βασκανία άνοι- 
στρούμενοι κ α ί μεμηνότω ν ούδέν διαφέροντες κ α ί ώ ς άληθώ ς τοϋ 
έμφύτον κριτηρίου τήν έσχατη ν ύποστάντες εκστασιν, τό ο ίκεΐον  
πάθος εις  τον πολλούς τών τοιούτων νοσημάτων άπαλλάξαντα ένα- 
πέρριπτον. Ο ι γά ρ  θεονργοϋντι τά υπέρ λό γο ν κ α ί έννοιαν τό άντί- 

25 θεον έπιφημίζοντες, διότι τό Σάββατον ημέραν σωτηρίας κα ί θαυ
μάτω ν εορτήν έπεδείκνυτο, κ α ί δαιμόνω ν λόγω  τό πλάσμα βλέπον- 
τες άπαλλάττοντα, έν  τω άρχοντι τών δαιμόνιω ν βλάσφημοιΊντες 
αυτόν έκβάλλειν τά δαιμόνια, ουδέ τήν καρτερίαν κ α ί την υπομονήν 
ή ν διδάσκω ν κ α ί θεραπεύω ν τούς όχλους ονμ ενοϋν ούχ ήγοϋντο  

30 τόλμηρόν φρένω ν εκστασιν κατηγορεΐν κ α ί τών βλάσφημων ρημά
των μάρτυρας ττοιεϊν, τάς υβριστικός αΰτφ κ α ί θρασείας έπανατει- 
νόμενοι χείρας 3Α λλ3 οϋτω μέν οϋτοίφ α σ ιμ ηδέν τη δόξη αυτώ ν δια- 
μάχεσθαι μη  δέ τό, «έξήλθον ο ι παρ3 αύτοϋ κρατήσαι αύτόν»· κα ί 
γά ρ  ούδ3 ο ι νομιζόμενοι άδελφοί ούδ3 αυτοί πρός αύτόν οίκείω ς κα ί

3. Μάρκ. 3,21. 4. Ματθ. 12,9-14. Μάρκ. 3,1-6. Λουκά 6,6-11. Ίω. 5,2-16.
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αιτίας, λένε, τοϋ πολλοΰ χρόνου καί της συνεχούς διδασκαλίας νόμιζαν οι 
δικοί του ότι είχε κατακουραστεί άπό υπέρμετρο κόπο καί είχε έξασθενή- 
σει καί μειωθεί ό ζωτικός τόνος καί ή έμφυτη δύναμή του, πράγμα βέβαια 
πού είχαν πάθα οί ίδιοι ϊσως άπό την παραμονή τους εκεί καί την πολύω
ρη άκρόαση, άπό τό στρίμωγμα του πλήθους καί τό θόρυβο, υπέθεταν ότι 
είχε πάθει τό ϊδιο καί ό Διδάσκαλος. Γι5 αυτό καί οί δικοί του λένε, δηληδή 
όσοι ήταν περισσότερο οικείοι μαζί του* «βγήκαν νά τον κρατήσουν»3, 
επειδή τον πρόσεχαν πολύ καί φρόντιζαν γιά την άνεση καί την ανακού
φισή του άπό τούς κόπους, ώστε, άπαλλάσσσντας τον Διδάσκαλο άπό τό 
πλήθος, νά τού προσφέρουν τήν τροφή καί την άλλη περιποίηση πού ανα
παύουν τό σώμα άπό τούς κόπους. Καί ϊσως βγήκαν άπό κάποιο μέρος 
κατάλληλο γιά ήσυχία κι ανάπαυση, όπου είχαν άποσυρθεί γιά νά άναλά- 
βσυν δύναμη. Ό  δεύτερος λοιπόν λόγος, πού δεν άναφέρεται στον πρώτο, 
έτσι θέλει νά διευκρινίζει τό λόγο του Ευαγγελίου.

Υπάρχουν όμως καί μερικοί πού, έχοντας ύπάψη τη μοχθηρία των 
Ιουδαίων, τήν τάση γιά βλασφημία καί τήν κακή διάθεση του χρόνου 
τους, στο «έξέστη» δίνουν μιά πρόχ&ρη ερμηνεία, ότι δηλαδή έχασε τό 
μυαλό του καί βγήκε έξω άπό τήν πραγματικότητα. Τέτοιο πράγματι 
είναι τό μίσος των Τουδαίων εναντίον τού Χριστού* δέν φρίττουν νά 
πλάθουν κάθε είδους ύβρη καί διαβολή εναντίον του Σωτήρα. Διεγερ- 
μένοι δηλαδή άπό τό λυσσαλαίο μίσος καί τό φθόνο τους, χωρίς νά δια
φέρουν καθόλου άπό μανιακούς κι άληθινά πάσχσντες άπό τή χειρότερη 
μορφή παραφροσύνης του έμφυτου κριτηρίου, έπέρριπταν τό δικό τους 
πάθος σε εκείνον πού απάλλαξε πολλούς άπό τό δικό τους νόσημα. Α 
ποδίδοντας δηλαδή σε εκείνον, πού με θεϊκό τρόπο έπραττε τά πάνω 
άπό κάθε λόγο καί έννοια, αυτό πού ήταν αντίθετο στο Θεό, έπειδή άπο- 
δείκνυε τό Σάββατο ημέρα σωτηρίας καί έορτή θαυμάτων,4 καί βλέπο- 
ντάς τον V άπαλλάσσει τό πλάσμα του άπό τούς δαίμονες με τό λόγο καί 
λέγοντας με τρόπο βλάσφημο, ότι έβγαζε τά δαιμόνια στο όνομα τοϋ 
άρχοντα των δαιμόνιων5, δέν θεωρούσαν καθόλου τολμηρό, εκείνον πού 
δίδασκε τήν καρτερία καί τήν ύπομονή καί θεράπευε τούς όχλους, νά 
τον κατηγορούν γιά χάσιμο του λογικού του καί νά κάνουν μάρτυρες 
των βλάσφημων λόγων, υψώνοντας εναντίον του τά ύβριστικά κι όλο 
θράσος χέρια τους. ’Αλλά ετσι αυτοί λένε, ότι δέν αντιμάχονται καθόλου 
στη γνώμη τους ούτε τό «βγήκαν οί δικοί του γιά νά τον κρατήσουν».

3. Μάρκ. 3,21. 4. Ματθ. 12,9-14. Μάρκ. 3,1-6. Λουκά 6,6-11. Ίω. 5,2-16.
5. Ματθ. 9,32-34. 12,22-24. Μάρκ. 3,22. Λουκά 11,14-15.
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εύσεδοφρόνως διέκειντο, αλλά κάκεϊνοι έσκανόαλίζοντο, ιουδαϊκής 
άγνωμοσύνης έκ τής πρός αυτούς άναστροφής και διαίτης ού καθα- 
ρεύοντες, πολλάς πολλάκις κατ' άρχάς παρασχόντες λαδάς τής εις 
αύτον απιστίας και μηδέν των άλλων Ιουδαίων άμεινον την διάθε- 

5 σιν έπιδείκνυσθαι, ε ί και μετά  ταϋτα μαρτυρικοϊς άθλοις έαυτούς 
άνεκαλέσαντο και την Ίησοϋ θεότητα, ήν πρότερον ούδέ γλώσση 
παρεδέχοντο, αΐματι καί σφαγαϊς πάσιν άνεκήρυξαν Έγώ δέ σκαν- 
δαλίζεσθαι μέν τούς νομισθέντας άδελφούς παρά τον Σωτήρος καί 
μη θεοπρεπη την ύπόληψιν καιϊ άρχάς εχειν περί αύτοϋ, διά  τε τό 

10 πρόδλημα τής σαρκός καί τής ύπέρ νοϋν σνγκαταδάσεω ς τοϋ Λ ό
γο ν τω παραδόξω καί μεγέθει μη δύνασθαι σννεπαίρειν κα ί συν- 
ανυψοϋν την διάνοιαν, των σεβασμίων μ ε τοϋτο Λογιώ ν διδασκόν
των, ούκ αμαθής είμι- ότι δέ μέχρι τούτου προήλθονμοχθηρίας, ώς 
καί δαίμοναν και έξεστάναι καί φρένων άρρωστίαν αύτοϋ κατηγο- 

15 ρεΐν, ούχ ομοίως τίθεσθαι ούδέ συγχωρεϊν οϊός τέ είμι.

Ε ΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Ν Α '
Α ιατί τον παράδεισον έφύτενσεν ό θεός, μέλλων ευθύς 

έκδάλλειν τον Άόάμ έξαύτοϋ;

Των μ έν απορρήτων κ α ί κρειττόνω ν ή  ζητεΐσθαι κ α ί καταλαμ- 
20 δάνεσθαι, Π αύλφ μ έν κα ί τοις κατά Π αϋλον πρός την θεω ρίαν άνα- 

τείνεσθαι οϋτε άδύνατον γέγονεν ούτε σφαλερόν, όσοι δέ τω σαρκίψ  
κ α ί των αύτοϋ θελημάτων τω δάρει συγκαθελκόμεθα, ούδ3 άλλω ν 
ή μ ϊν χεϊρα  φιλάνθρω πον κ α ί χειρα γω γόν προτεινόντω ν, άσφαλή  
δννάμεθα την άγονσαν τρίδον πρός τι ύψ ηλότερον κ α ί ύπέρ ημάς 

25 ποιήσασθαι. Ταύτη τοι κ α ί ή  παραίνεσις, «χαλεπώτερά σον μ η  ζητ
εί», φησί, «καί ίσχυρώτερά σον μη εξέταζε». Π λήν έπείπερ ή  πηγή  
τής σοφ ίας κ α ί τής άγαθότητος φ ιλανθρώ ποις ημάς ύποσχέσεσι 
δεξιονμένη, «αιτείτε», παρεκελεύσατο, «καί δοθήσεται ύμΐν, κρούε
τε, κ α ί άνοιγήσεται», ταύτη τη έπαγγελία  τής έννποστάτου άλη θείας

1. Γεν. 2,8. 3,22-24. 2. Β'. Κορ. 12,2-4. 3. Σοφία Σαράχ 3,21.
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Γιατί οΰτε οί θεωρούμενοι άδελφοί του δεν είχαν τόση σχέση οικειότη
τας καί σεβασμού πρός αύτόν, άλλα σκανδαλίζονταν καί εκείνοι, γιατί 
δεν ήταν καθαροί άπό τήν Ιουδαϊκή αγνωμοσύνη, έξαιτίας της συνα
ναστροφής καί τής ζωής μαζί μ5 αυτούς, καί στήν άρχή πολλές φορές 
είχαν δώσει δείγματα τής άπιστίας τους πρός αύτόν, καί δέν έδειχναν 
καθόλου καλύτερη διάθεση άπό τη διάθεση των άλλων ’Ιουδαίων, αν 
καί έπειτα μέ άθλους μαρτυρίων έδειξαν διαφορετικό τον εαυτό τους, 
καί διαλάλησαν μέ αίμα καί σφαγή τή θεότητα τού Ιησού, τήν οποία 
προηγουμένως ούτε μέ τή γλώσσα παραδέχονταν. Έγώ δμως δέν άγνοώ, 
δτι οποίοι θεωρήθηκαν άδελφοί του σκανδαλίστηκαν άπό τό Σωτήρα 
καί δέν είχαν στήν άρχή γι5 αύτόν αντίληψη πρέπουσα σέ Θεό, καί έξαι
τίας τής σάρκας πού είχε περιβληθεΐ καί έξαιτίας τής συγκατάβασης τού 
Λόγου, ή οποία ξεπερνούσε τό νού, τό παράδοξο καί τό μέγεθος τής ό- 
ποίας δέν μπορούσαν νά παρακολουθήσουν καί νά υψώσουν σ’ αύτή τή 
σκέψη τους, πράγμα πού μού τό έχουν διδάξει τά σεβάσμια Λόγια. Τό 
δτι δμως έφτασαν σέ τέτοιο βαθμό μοχθηρίας, ώστε νά τον κατηγορούν 
δτι δαιμονίζεται, δτι έχασε τά λογικά του, κι δτι ειχε παράκρουση 
φρένων, δέν μπορώ νά τό θέσω στήν ϊδια μοίρα, ούτε νά τό συγχωρήσω.

ΕΡΩΤΗΣΗ 51η 
Γιατί φύτεψε τον Παράδεισο ό Θεός, άφοΰ έπρόκειτο 

νά διώξει άπό αύτόν άμέσως τον Ά δάμ1;

Ή  ανύψωση στήν θεωρία τών άπορρήτων καί τών άνωτέρων μετά 
άπό έρευνα καί κατανόηση γιά τον Παύλο2 βέβαια καί τούς όμοιους του 
ούτε άδύνατο ήταν ούτε έπισφαλές, δσοι δμως συρόμαστε πρός τά κάτω 
άπό τό βάρος τού σαρκίου καί τών θελημάτων του, ουτε κι αν μάς προ
τείνουν άλλοι φιλάνθρωπο καί χειραγωγό χέρι μπορούμε νά κάνομε μέ 
άσφάλεια τό δρόμο πού οδηγεί σέ κάτι υψηλότερο καί πάνω άπό εμάς. 
’Έτσι λοιπόν καί ή παραίνεση λέει* «μή ζητάς βαρύτερα γιά σένα καί 
ισχυρότερα άπό τή δύναμή σου»3. Πλήν δμως, επειδή ή πηγή τής σοφίας 
καί τής αγαθότητας, εκδηλώνοντας τή φροντίδα της γιά μάς μέ φιλάν- 
θρωπες υποσχέσεις, μάς έδωσε τήν εντολή, «ζητάτε, καί θά λάβετε, χτυ
πάτε τήν πόρτα, καί θά ανοίξει»4, έχοντας πεποίθηση σ’ αυτήν τήν υπό
σχεση τής ένυπόστατης άλήθειας5, άφού χτυπήσομε καί ζητήσομε (αν

4. Ματθ. 7,7. 5. Ίω. 14,6.



κται, δηλώσει ό λόγος), φαμένώ ςό Θεός έφύτενσε τον παράδεισον, 
ον τον ’Λ  δαμ έκεϊθεν εύθύςμέλλων έλαύνειν (ουδέ γάρ ούδ3 εμελλεν 
ούδ3 εθετο σκοπόν χερσί διαπλάττω ν τον 3Λ  δάμ και παράδεισον 
φντονργών, νπερόριον εύθνς έκεϊθεν ττοιεϊν κα ί τής άφορισθείσης 

5 αύτω μακαρίας διαγωγής), άλλ3 εκείνος τον νόμον τής έντολής εις 
άθέτησιν λύσας καί τήν άλλην εύφροσύνην εις λύπηνμετήνεγκεν 
καί τοϋ παραδείσου τήν εκβολήν σννεισήνεγκεν έπεί, ώσπερ «θά
νατον ό  Θεός ούκ έποίησεν», άλλ3 έν αρραδώνι τής άθανασίας τον 
άνθρωπον έπλαστούργησεν, όντως ούδέ τοϋ ίεροϋ χωρίον ούδέ τής 

10 μακαρίας αύτόν τρνφής ύπερώρισεν, άλλ3 αύτός ό  τον παραδείσου 
πρώτος πολίτης τή συμδονλή τοϋ όφεως, τής έντολής ττροτιμήσας 
τήν παράβασιν, έαντώ καί τον θάνατον καί τήν εκβολήν τοϋ παρα
δείσου κατειργάσατο.

Δεύτερον δέ ονδ3 εϊωθε τό Θειον τά τών άνθρώπων προορών 
15 πλημμελήματα, τον εις αύτούς τής εύεργεσίας πλοϋτον κα ί τάς δω

ρεάς άναστέλλειν, ούδ3 έθέλει τών πλημμελημάτων λαμβάνειν τήν 
δίκην οϋπω τοϋ τολμήματος εις εργον προεληλ νθότος. Οϋτω καί 
τών άσωμάτων δυνάμεων τον άποστάντα τής αύτοϋ προνοίας καί 
άγαθότη τος είδώς καί την σνναποστάσαν αύτω μερίδα, όμως προή- 

20 νεγκεν άγαθότη τι, καί δημιουργείμέν ώς έωσφόρον τον άποστάτην, 
μηδαμώςμέν έξώ ν ύστερον τον τής άγνωμοσύνης ύπέδν ζόφον μήτε 
τής δημιονργίας άποστερήσαςμήτε τήςλαμπρότητος άποστάντα δέ 
καί «ώς άστραπην τοϋ ούρανοϋ πεσόντα ίδών», τήν δίκην άφήκεν 
είσπράττ,εσθαι τής επάρσεως.

25 δημινυ^ήοατα  οικονομία κα ί διάκοισις. Α ιό  καν εμελλεν ό  Α δαμ  
όμαρτάνειν καί έκβάλλεσθαι τον παραδείσον, ούδέν ήττον επρεπε 
τή τοϋ Αημιονργοϋ αγαθότητι καί τό λογικόν ζώον ύττοστήσαι> τον 
άνθρωπον, καί τον παράδεισον έν ώ διαιτώμενος έμακαρίζετο, αλλά 
μη  τό κάλλιστον τών επιγείω ν έργω ν έπισχεϊν διά  τήν τοϋ Ά δάμ  

30 παράβασίν τε καί τής παραβάσεως εϊσπραξιν.̂ Καί̂ άβόΜ^ΓΟ^Θεϊρν

άνβοα>ΐΚ>Χ ούκ  άνεχόμενον κατανέμεσθαι, Κ α ί νυν
35 προεω ράτο μ έν ή παράβασις, προεω ράτο δέ ή  εκβολή, τό δέ κάλλι-
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μάς έχει δοθεί καί μάς έχει ανοιχτεί θά τό δείξει ό λόγος), λέμε δτι ό Θεός 
φύτεψε τόν παράδεισο όχι με πρόθεση νά διώξει άμέσως τον Ά δάμ από 
αυτόν. Γιατί ούτε ήθελε ούτε είχε σκοπό, διαπλάθσντας μέ τά χέρια του 
τόν Άδάμ καί φυτεύοντας τόν παράδεισο, νά τόν εξορίσει άμεσως άπό 
έκεΐ κι άπό τή μακάρια ζωή πού τού δρισε.5Αλλά εκείνος, άφοϋ άθέτησε 
καί κατάργησε τόν περιορισμό της εντολής, μετέτρεψε σέ λύπη καί τήν 
άλλη ευφροσύνη, κι έπέφερε μαζί καί τήν εκδίωξη άπό τον παράδεισο. 
Γιατί, «δπως ό Θεός δεν έκανε τό θάνατο»6, άλλά δημιούργησε τόν άν
θρωπο με τήν υπόσχεση της άθανασίας, έτσι δεν τόν έξόρισε κι άπό τόν 
ιερό χώρο ούτε άπό τή μακάρια τρυφή, άλλ3 ό ϊδιος ό πρώτος πολίτης 
του παραδείσου με τή συμβουλή του φιδιού, άντί της έντολής, προτίμησε 
τήν παράβαση κι έτοίμασε μέ τόν εαυτό του τό θάνατο καί τήν εκδίωξή 
του άπό τόν παράδεισο.

Δεύτερον, ή θεότητα δέν συνηθίζει, προβλέποντας τις παραβάσεις 
τών ανθρώπων, νά αναστέλλει τόν πλούτο της ευεργεσίας καί τις δωρε
ές της, ούτε θέλει νά τιμωρεί τις παραβάσεις χωρίς νά έχει πραγματοποι
ηθεί άκόμα τό τόλμημά. ’Έτσι καί άπό τις άσώματες δυνάμεις, άν καί 
γνώριζε τόν άποστάτη άπό τήν πρόνοια καί τήν αγαθότητά του καί τή 
μερίδα πού θ’ άποστατοΰσε μαζί του, όμως τόν έφερε στήν ύπαρξη άπό 
αγαθότητα, καί δημιουργεί βέβαια τόν άποστάτη ώς εωσφόρο, χωρίς νά 
του στερήσει ούτε τή δημιουργία ούτε τή λαμπρότητα, έπειδή άργότερα 
θά καταβυθιζόταν στο σκότος της αγνωμοσύνης. "Οταν όμως άποστάτη- 
σε καί τόν είδε νά πέφτει άπό τόν ούρανό σάν άστραπή7, τότε άφησε νά 
λάβει τήν τιμωρία της έπαρσης του. Τέτοια είναι ή οικονομία καί ή διά
κριση τού Δημιουργού γύρω άπό τά δημιουργήματά του. Γι5 αύτό, έστω 
κι άν έπρόκειτο ό Άδάμ νά άμαρτησει καί νά έκδιωχθει άπό τόν παρά
δεισο, έπρεπε τό ϊδιο πάλι ή αγαθότητα του Δημιουργού καί τόν άνθρω
πο νά δημιουργήσει ώς ζώο λογικό, καί τόν παράδεισο, μέσα στον όποιο 
ζσυσε μακάριος, καί νά μήν σταματήσει τό ώραιότερο άπό τά επίγεια 
έργα του έξαιτίας της παράβασης τού Άδάμ καί της ποινής τής παρά
βασης. Γιατί ή θεότητα πάντοτε κάνει τό έργο της, αναβρύζοντας άδιά- 
κοπα τά νάματα τής χρηστότητας καί τής αγαθότητάς της, όταν όμως 
άποτολμηθεΐ ή άμαρτία έπιβάλλει τήν τιμωρία, μή ανεχόμενη νά παρα- 
μείνει ανίατη ή πληγή άπό τά τραύματα καί νά κατατρώγει τόν άνθρω
πο. Κι εδώ προβλεπόταν βέβαια ή παράβαση, δπως προβλεπόταν καί ή

6. Σοφ. Σολ 1,13. 7. Ήσ. 14,12. Λουκά 10,18.
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οτον φιλοτέχνημα των έπ ιγείω ν έργων, ό  παράδεισος, πρός άννπαρ- 
ξία ν διά  τον Ά  δάμ ονκ άνεστέλλετο. Α ιό  κα ί προάγει τοϋτον ό  Θεός, 
κ α ί τον Ά δάμ  εις τερπνήν όσιοκαθίστησι δίαιταν, παραδεδηκότα δε 
μ ένειν έτι κ α ί τρυφής άπολαύειν ής άπήλαυεν ά ν νομοφυλακώ ν της 

5 δικαιοσύ'νης οΰκ έπέτρεπε τό άδέκαστον
Τ ρίτον δέ, ε ί κ α ί πλαστουργήσας τον 3Α  δάμ τω παραδείσω  

κατώκισεν, άλΧ ου δ3 εκείνονμ ένμ όνον τό τοίΌ ϋτονκαί τηλικοϋτον 
ύπεοτήσατο φιλοτέχνημα, δ ιά  πάντας δέ ουδέ έλαττον, ε ίμ ή  κα ί 
μάλλον, τούς έξ  Άδάμ, όσοι τήν νπερκαλλή κα ί ώ ραίαν διάπλασιν 

10 τοϋ Ά δάμ κα ί της θείαςείκόνος τό άνύδριστόν τε κ α ί άπαραχάρα- 
κτον διεσώσαντο. Π οϋ τοίνυν ή ν καλάν, π οϋ δέ σοφόν, δ ί ένα παρα
δεδηκότα, κα ί τότε μη δ3 αυτόν ύστέροις χρόνοις της κοινής άποστε- 
ρούμενον άττολαύσεως τοσοϋτον πλήθος άττοστερεΐν τοϋ παραδεί
σου, τό ίερόν έκεΐνο χω ρίονμή δημιουργοϋνταμηδέ ττροάγοντα;

15 Π ρός τούτοις δέ μηδέ τοϋτο παροπτέον έδει τον 3Α  δάμ ττράξεώς 
τίνος κα ί ένεργείας τον πρω τόπλαστον ούχ νδριζούσης έπιμέλειαν 
έχειν, ϊναμή  άργόν εϊη κα ί άδιανόητον τό λογικ ό  ν  ζώον ό  άνθρωπος, 
ταύτην δέ κατορθοϋντι, στεφάνους κ α ί δόξαν, καταμελοϋντι δέ, τιμω
ρ ία ν και άδοξίαν έτιεσθαι. 'Ρέψαντι δέ πρός τό ραστσν, ή κόλασιςή- 

20 κολούθησεν. Ο νκοϋν τούς αυτούς ά ν τιςπροδάλλοιτο λόγους οϋςκαί 
ττερί τοϋ παραδείσου κα ί π ερί τής έκδολής, κ α ί τίνος χάριν, επιζητή
σει κα ί ζυγομαχήσει, ο ί στέφανοι έπλέκοντό τεκα ί ηύτρεπίζοντο' ε ί δέ 
τοϋτο, ούκ έτι παράδεισος κ α ί Ά δά μ  κ α ί υπερορία λογοθετεΐται, 
αλλά κατά παντός ουπερ άν την προαγω γήν ή  φιλάνθρω πος κα ί δη- 

25 μ ιουργιχή  άγαθότης προείλετο ύποστήσασθαι, ταίς αύταΐς, κάν μή  
όμολογώσιν, ο ί έκείνα λογοθετοϋντες ύπέδαλον άν πολ υπραγμοσύ- 
να ις τη τοϋ δημιουργήσαντοςμή συναρεσκόμενοι σοφία.

3Ε πισκοπεϊν δ3 έξεστι κ α ί τοϋτο. Τ ίνος γά ρ  άν ό  Ά  δάμ έγνω μετά  
τήν αμαρτίαν αίσθήσει κρινομένηςάπολανσεω ς έστερημένος, μή  τής 

30 τοϋ παραδείσου διαγω γής νπερόριος γεγενημένος; Ταύτην δέ την 
έπίγνω σιν έστερημένος, πω ς άν αύτόν συνέσχον λύπα ι κ α ί όδύναι; 
Μ ηδενός δέ πλήττοντος κ α ί συνθλίδοντος των παραλ υπούντω ν, 
ττόθεν άν έπέγνω  τό μ έγεθος τοϋ άμαρτηθέντος; Π ώς δ3 ά ν τήςμετα-



έκδίωξη, άλλ5 δμως στο ωραιότερο φιλοτέχνημα άπό τά έπίγεια έργα τον 
παράδεισο δέν δινόταν άναστολή, ώστε νά μην υπάρξει έξαιτίας του 
Άδάμ. Γι* αυτό τον δημιουργεί ό Θεός κι έγκαθιστά τον Άδάμ σέ ευχά
ριστη διαμονή, δταν δμως έκανε τήν παράβαση δέν έπιτρέπει ή άδέκα- 
στη δικαιοσύνη νά παραμένει και ν5 άπολαμβάνει τήν τρυφή πού θ5 άπο- 
λάμβανε αν τηροϋσε τήν εντολή8.

Τρίτον, αν καί πλαστούργησε τον Άδάμ καί τον έγκατέστησε στον 
παράδεισο, δέν έβαλε αυτόν μόνο μέσα σ’ ένα τέτοιο καί τόσο ώραΐο φιλό
τεχνη μα, άλλ5 έξίσου γιά όλους, αν όχι καί περισσότερο γιά τούς άπογό- 
νους του Άδάμ, όσοι διατήρησαν τήν πάνω άπό κάθε κάλλος καί ώραιό- 
τητα μορφή του Άδάμ καί άταπείνωτη καί άπαραχάρακτη τή θεία εικό
να. Που λοιπόν ήταν τό ώραΐο, πού τό σοφό, έξαιτίας ενός παραβάτη καί 
τότε καί στά κατοπινά χρόνια νά μή στερείται αυτός τήν κοινή άπόλαυ- 
ση, νά στερεί δμως άπό τόσο μεγάλο πλήθος τήν άπόλαυση του παραδεί
σου, μή δημιουργώντας ούτε φέροντας στήν ύπαρξη εκείνο τό ιερό μέρος;

Έκτος άπό αύτά δέν πρέπει νά παραβλέψομε ουτε κι αυτό. ’Έπρεπε 
ό Άδάμ νά έχει νά έκτελεΐ ένα έργο πού νά μήν προσβάλλει τον πρωτό
πλαστο, γιά νά μή μένει άργό καί χωρίς νά σκέπτεται τό λογικό ζώο, ό 
άνθρωπος. Κι αν αύτό τον κατορθώνει, ν5 άκολουθοϋν στεφάνια καί 
δόξα, αν πάλι τό παραμελεί, τιμωρία καί ταπείνωση. Επειδή λοιπόν έκλι
νε πρός τό εύκολο, άκολούθησε ή ποινή. Επομένως θά μπορούσε νά προ
βάλει κανείς τούς ίδιους λόγους πού προβλήθηκαν καί γιά τον παράδει
σο καί γιά τήν έκδίωξη άπό αύτόν, καί νά αναζητήσει καί νά φιλονεική- 
σει γιά ποιο λόγο πλέκονταν καί ετοιμάζονταν τά στεφάνια. ’Ά ν δμως 
αύτό δέν είναι άκόμα παράδεισος, τότε καί ό Άδάμ καί ή έξορία ύποβάλ- 
λονται σέ έξέταση. Άλλά καί τό καθένα πού ή φιλάνθρωπη καί δημιουρ
γική αγαθότητα εξέλεξε νά τού δώσει ύπόσταση, κι άν δέν τό ομολογούν 
όσοι θέτουν τέτοια ζητήματα, θά τό υπέβαλλαν στήν ϊδια λεπτόλσγη εξέ
ταση, επειδή δέν τούς αρέσει ή σοφία τού δημιουργού τους.

Μπορούμε όμως νά εξετάσομε κι αύτό. Ποιά δηλαδή άπόλαυση 
τών αισθήσεων θά διαπίστωνε ό Άδάμ πώς είχε στερηθεί μετά τήν ά- 
μαρτία, άν δέν είχε εξοριστεί άπό τήν παραδείσια ζωή; Καί έφόσσν θά 
στερούνταν αυτή τή γνώση, πώς θά μπορούσαν νά τον καταπνίξουν λύ
πες καί οδύνες; Κι άν δέν είχε τίποτε νά τον πληγώνει καί νά τον συνθλί-
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8. Γεν. 3,23-24.



νοίας έγένετο κα ί τήν θείαν ενμένειαν έόνσώπησεν, ώστε μή  τής 
συγγνώ μης αύτώ και της άφέσεως εις τό παντελές και δι αίώνος 
anοστερηθήναι;

Ε ί όέ καί τοϋτό τις έπιλογίσασθαι βούλοιτο, ώς διά τοντο τόν 
5 παράδεισον ύττέστησε, καίπερμέλλοντος τοϋ Ά όάμ καί άμαρτάνειν 

κα ί έξ  αντοϋ άπελαννεσθαι, ινα μή όόξη θνητόν απ’ άρχης πλα- 
στονργήσαι τόν άνθρωπον, επιτήδειον πρός αθανασίαν χωρών καί 
λύπης καί κόπων καί άκανθων κα ί ιδρώτων έλεύθερον, μηδόλω ς 
ύποστησάμενος, όλΧ ινα πάντα καί τά πραττόμενα κα ί τά οίκονο- 

10 μούμενα δείξη πρέποντα αντω καί τής απορρήτου προνοίας τήν 
σοφίαν άνακηρύττοντα. Κ αίμήν καί δι ενός των ύλικών κτισμάτων 
έργω προδιατντνών τε κα ί προαγγέλων ώς άπασα ή κτίσ ις κατά τήν 
δευτέραν αντοϋ κα ί φρικτήν παρουσίαν εις άμείνω μεταλλάξει λή- 
ξιν, ούδέν τής ένύλον άνεπιτηδειότητος έναντιονμένης τω δημιονρ- 

15 γικω καί θείω βουλήματι (καί γάρ πρός τό κρειττον άνακαινισθήσε- 
σθαι τόν ουρανόν καί τήν γήν ό  κορυφαίος των μαθητώ ν ημάς έξε- 
δίδαξε, τή τοϋ Αιδασκάλου επαγγελία τό αψευδές τής διδασκαλίας 
διαβεβαιούμενος), ουδέ ταϋτα αν εϊη πόρρω θεοφιλούς ύπολήψεως 
*Άλλω ς τε δέ ουδέ τό κάλλιστόν έδει των έπιγείω ν έργω ν πάντων 

20 έσχατον δημιουργηθήναι, αλλά καί αυτό κατ' αρχάς τή ολοκληρία 
τής κτίσεως σνγκαταβληθήναι. Τό μέν γάρ εις δημιουργίαν προελ- 
θεΐν άναγκαΐον ήν, έπείπερ έδει τοϊςκατά δαιμόνων καί παθών άρι- 
στεύσασι δίαιταν καί κλήρον έξαίρετον άπονεμηθήναι, τό δέ Θειον 
είωθεν άεί τάς άντιμισθίας προτίθεσθαι καί προκατα βάλλει «Αεϋ- 

25 τε», γάρ φησιν, «οί ευλογημένοι τον Π ατρός μου, κληρονομήσατε 
τήν ήτοιμασμένην ύμϊν βασιλείαν άπό καταβολής κόσμου». Ούκοϋν 
έδει καί τόν παράδεισον είτε θάττον έμελλεν ό  προπάτωρ ημών έκ- 
βάλλεσθσι αύτοϋ ειτεμή, ττροκαταβληθήναι μέν τών αγωνιστών καί 
τών αγωνισμάτων ών κα ί έπαθλον ώφθη, σνγκαταβληθήναι δέ τή  

30 κοσμογενείςί, ινα μή  νομισθή έργον υστεροβουλίας κα ί μεταμελείας 
γεγονέναι, άλλά τής άπ" άρχης πάντα σοφώς νττοστησαμένης κρίσε- 
ώς τε καί άγαθότητοζ.
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βει, πώς θά συνειδητοποιούσε τό μέγεθος του άμαρτήματός του; Και 
πώς θά μετανοούσε καί θά ζητούσε τη θεία ευσπλαχνία, ώστε νά μη 
στερηθεί εντελώς καί στον αιώνα τη συγγνώμη καί τη συγχώρηση;

Κι αν θέλει κάποιος μπορεΐ νά προσθέσει κι αυτό, ότι γι5 αυτό δημι
ούργησε τον παράδεισο, παρόλο βέβαια πού έπρόκειτο καί V άμαρτησει 
ό Άδάμ καί νά έκδιωχθεΐ άπό αυτόν, γιά νά μη φανεί ότι είχε δημιουρ
γήσει τον άνθρωπο θνητό άπό την άρχή, μη έχοντας δημιουργήσει ενα 
μέρος κατάλληλο γιά την άθανασία, έλευθερο άπό λύπη καί κόπους καί 
άγκάθια καί ιδρώτες9, άλλά γιά νά δείξει ότι όλα, καί όσα πράττονταν 
καί όσα οικονομούνταν, ήταν πρέποντα ο? αυτόν καί άνακήρυτταν τη 
σοφία της άπόρρητης πρόνοιας. ’Αλλά καί μέ ενα άπό τά υλικά κτίσμα- 
τα προδιατυπώνοντας έμπρακτα καί προαναγγέλλοντας ότι όλη ή κτίση 
κατά τη δεύτερη καί φρικτή παρουσία του θά μεταβληθεί σέ καλύτερη 
μοίρα10, χωρίς νά εναντιώνεται καθόλου ή ένυλη άκαταλληλότητα στο 
δημιουργικό θείο θέλημα (γιατί πράγματι ό ουρανός καί ή γη θά ά- 
νακαινισθούν πρός τό καλύτερο, όπως μας τό δίδαξε ό κορυφαίος των 
μαθητών, επιβεβαιώνοντας την αδιάψευστη άλήθεια της διδασκαλίας 
του μέ την έπαγγελία τού Διδασκάλου11). Οΰτε αυτά πού είπαμε θά μπο
ρούσαν νά είναι μακριά άπό την άποψη πού άρέσει στο Θεό. Εξάλλου 
ούτε τό ώραιότατο άπό όλα τά έπίγεια έργα του έπρεπε νά δημιουργηθεί 
τελευταίο άπό όλα, άλλά κι αυτή ή καταβολή έπρεπε νά γίνει άπό τήν 
άρχή μέσα στο σύνολο τής δημιουργίας. Τό νά δημιουργηθεί δηλαδή 
ήταν άνάγκη, επειδή έπρεπε νά άποδοθεί ζωή καί κληρονομιά εξαίρετη 
σέ εκείνους πού άρίστευσαν κατά των δαιμόνων καί των παθών. Καί 
φυσικά ό Θεός συνηθίζει πάντοτε νά προτείνει καί νά προκαταβάλλει 
τις αντιμισθίες* γιατί λέει* «έλατε οί ευλογημένοι τού Πατέρα μου, κλη
ρονομήστε τή βασιλεία που έχει ετοιμαστεί γιά σάς άπό τήν άρχή τού 
κόσμου»12. ’Έπρεπε λοιπόν καί ό Παράδεισος, είτε έπρόκειτο γρηγορότε
ρα νά έκδιωχθεΐ ό προπάτοράς μας εϊτε όχι, νά δημιουργηθεί πριν άπό 
τούς άγωνιστές καί τά άγωνίσματα, τών οποίων ήταν έπαθλο, καί νά 
έρθει στήν ύπαρξη μαζί μέ τή δημιουργία τού κόσμου, γιά νά μή θεω
ρηθεί έργο υστεροβουλίας καί μεταμέλειας, άλλά έργο τής κρίσης και 
τής άγαθότητος που έδωσε άπό τήν άρχή μέ σοφία υπόσταση σέ όλα τά
όντα.

9. Γεν. 3,17-19. 10. Ρωμ. 8,21. η  Β· Πέτρ ^  ^  ^  ^
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Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Ν Β '.
Τοϋ θεσπεσίου Παύλον παραινοϋντος, «εάν πεινςί ό εχθρός σου, 
ψώμιζε αυτόν, εάν όιψφ, πότιζε αυτόν τοϋτο γάρ ποιων, άνθρα
κας τιυρός σωρεύσεις επί τη ν κεφαλή ν αντοϋ» ■ πώς νοήσομεν 

5 τό, «άνθρακας πυρός σωρεύσεις επί τή ν κεφαλή ν αντοϋ»;

Ά  νθρακαςμέν ό  τής ά νογω γή ςλόγος τούς άποστόλονς Κ νρ ίον  
καίμάρτνρας ονομάζει, τοϋ θειον δηλονότι καθαρτηρώ ν κα ί πάσαν 
κακίαν φλέγοντος τε κα ί καταναλίσκοντος πνρός άναφθέντας «Πϋρ 

10 γά ρ  Θ εός ημών, κα ί πϋρ καταναλίσκον» την μοχθηρίαν. Ψ άλλει όέ 
κ α ί ό  Μελωόός- «άνθρακες άνηφθησαν ά τι αύτοϋ, κλίναντος ούρα- 
νούςκα ί καταβάντος», κ α ί οία  γνόφ ον τινά τάςάστραπάς της θεότη- 
τος περιστέλλονσαν την ήμετέραν περιβαλλόμενου σάρκα "Λ νθρα- 
κας όέ πάλιν καλει κ α ί τάς φλογιζούσας τε κ α ί όαπανώ σας κολαστι- 

15 κάς κα ί πικράς βασάνους, κατά τό είρημένον «τά βέλη τοϋ όννατοϋ  
ήκονημένα συν τοϊς άνθραξι τοΐς έρημικοΐς», τόπι? έστι ταϊς άφανι- 
στικαΐς τε κ α ί έρημοποιοΐς τιμωρίαις, α ΐ καταναλίσκει ν τον υπεύθυ
νον αμήχανον έχονσι την ίσχύν. Κ α ί έν άλλοις όέ πολλοϊς έστιν εύ- 
ρ εϊν τάςτιμω ρητικάς δυνάμεις καλουμένας άνθρακας. Κ ατά τό όεύ- 

20 τερον ούν σημαινόμενον άνθρακας τάς τιμωρητικάς π λη γά ς κ α ί εισ
πράξεις προσαγορεύει, από τών άνθράκων, ο ι της αισθητής είσ ι κα ί 
δαπανώσης την π ερίγειον ΰλην φ λογός ύπεκκαύματαμεταφέρω ν τε 
κ α ί μεταβιβάζω ν την κλήσιν. Π αρα ινεί τοίνυν πεινώ ντα μ έν τον έ- 
χθρόν ψωμίζειν, όιψώντα δέ ττοτίζειν, τουτ? έστι πολυτρόπω ς εύερ- 

25 γετεϊν τεκα ί ά γα θύνειν τό γά ρ  ψω μίζειν κα ί ττοτίζειν, τό τής εύεργε- 
σίας ολόκληρον από τοϋ μέρους ύττογράφετ εΐτα, ευεργετώ ν, φησί, 
τον εχθρόν κ α ί φιλανθρώ πω ς πρός αύτόν διακείμενος, άνθρακας 
σω ρεύσεις έπ ί τής κεφαλής αύτοϋ.

Ε ις διπλήν ούν σημασίαν τό «σωρεύσεις» μεριζόμενον, όιπλήν 
30 προάγειν κα ί την διάνοιαν υποτίθεται. "Ενμέν τό «σωρεύσεις» όηλώ- 

σειεν αν τό “έπισυνάξεις” κα ί “συναθροίσεις”, δ ί ου κ α ί τό έπαγόμε- 
νον τής έρμηνείας κατενθύνετατ τά κατά μέρος γάρ φησι κα ί χρόνω  
μέλλοντα καταλαμβάνειν τής άπεχβείας έπίχειρα τον εχθρόν, σν δ ί 
ω ν κακόν αντί κακοϋ άνταποδοϋναι μη διενέστης, αλλά κα ί εύεργε- 

35 σίας, α ΐπ ρ ός τό Θ ειον ημάς άφομοιοϋσι, δεξιωσάμενος τον λελυπη-

1. Ρωμ. 12,20. 2. Δευτ. 4,24.



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΝΒ'. 463

ΕΡΩΤΗΣΗ 52η 
Ό  θείος Παΰλος μάς προτρέπει* «άν πεινά ό έχθρός σου, νά τοΰ 
δίνεις ψωμί· άν διψά, νά του δίνεις νερό. "Αν τό κάνεις αυτό, άναμ- 
μένα κάρβουνα θά σωρεύσεις πάνω στο κεφάλι του»1. Πώς θά εννο

ήσομε τό, «θά σωρεύσεις άναμμένα κάρβουνα στο κεφάλι του»;

Ό  άληγορικός λόγος άνθρακες ονομάζει τούς αποστόλους τοΰ 
Κυρίου καί τούς μάρτυρες, πού τούς άναψε δηλαδή τό θείο καθαρτήριο 
πυρ, πού φλέγει καί κατατρώει κάθε κακία. Γιατί λέει* «είναι φωτιά ό 
Θεός μας, φωτιά πού κατακαίει»2 την κακία. Καί ό Ψαλμωδός έπίσης 
ψάλλει· «Άναψαν κάρβουνα άπό αυτόν, πού έκλινε τούς ουρανούς καί 
κατέβηκε»3, καί ντύθηκε τη σάρκα μας σάν κάποιο ομιχλώδες σκότος 
πού περιορίζει τις άστραπές τής θεότητας. Άνθρακες πάλι καλεΐ καί τις 
οδυνηρές τιμωρίες, πού φλογίζουν καί κατατρώγουν τον άνθρωπο, σύμ
φωνα μ’ αυτό πού έχει λεχθεί* «είναι αιχμηρά τά βέλη τοΰ δυνατοΰ μαζί 
με τά κάρβουνα τά έρημικά»4, δηλαδή τις τιμωρίες πού άφανίζουν καί 
έρημώνουν, πού έχουν άκαταμάχητη τή δύναμη νά κατατρώγουν τον 
ύπεύθυνο. Καί σέ πολλά άλλα σημεία μποροΰμε νά βροΰμε τις τιμωρη- 
τικές δυνάμεις νά καλούνται άνθρακες. Σύμφωνα λοιπόν με τό δεύτερο 
σημαινόμενο άνθρακες ονομάζει τις ποινές καί τις τιμωρίες, μεταφέρο- 
ντας καί μεταβιβάζοντας την ονομασία άπό τούς άνθρακες, πού είναι τά 
προσανάμματα τής αισθητής φλόγας πού κατατρώγει τά γήινα ξύλα. 
Προτρέπει λοιπόν νά δίνομε ψωμί στον εχθρό όταν πεινά καί νερό όταν 
διψά, δηλαδή νά τον ευεργετούμε καί νά τοΰ κάνομε καλό με πολλούς 
τρόπους. Γιατί τό νά δίνομε ψωμί καί νερό υπογραμμίζει άπό τό μέρος 
τό σύνολο τής ευεργεσίας. Κι έπειτα, ’Ά ν ευεργετείς, λέει, τον εχθρό σου 
καί τοΰ δείχνεις φιλάθρωπα αισθήματα, συσσωρεύεις κάρβουνα άναμ
μένα πάνω στο κεφάλι του.

Τό «συσσωρεύεις» λοιπόν, περιλαμβάνοντας διπλή σημασία, μάς 
κάνει νά διατυπώσομε καί διπλό νόημα. Τό ενα πού θά μποροΰσε νά 
δηλώσει τό «θά συσσωρεύσεις» είναι, τό θά μαζέψεις καί θά συγκεντρώ
σεις, πού οδηγεί καί στο συμπέρασμα τής ερμηνείας* εννοεί δηλαδή τά 
επίχειρα τής κακίας του, πού πρόκειται νά βρουν τον εχθρό μας καθένα 
μέ τον καιρό. ’Εσύ έπειδή δεν ανταπέδωσες πάνω στο θυμό σου κακό στο 
κακό, άλλά άντιμετώπισες μέ ευεργεσία έκείνσν πού σέ αδίκησε, πράγμα

3. Ψαλμ. 17,9-10. καί 12,15. 4. Ψαλμ. 119,4.
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κότα, τον δίκαιον κριτήν και άλάθητον παρασκευάζεις άμα πάσας 
έπισωρεϋσαι τάς τιμωρίας και ποινάς κατά τής άλαζόνος εκείνης 
καί άγνώμονοςκεφαλής- «έμο'ι» γάρ «έκδίκησις, έγώ ανταποδώσω, 
λέγει Κύριος». Πώς ούν φιλάνθρωπος, πώ ς δε συμπαθής, πώ ς δε 

5 ευεργέτης ό  ταϋτα περί τών έχθρών μεθοδενων καί πραγματευόμε
νος καί την έκείνου φιλανθρωπενόμενος τιμωρίαν κα ί κόλασιν, ή  ότι 
ούκ αύτός ταϋτα ήτήσατο, άλλ3 αυτόςμέν ταϋτα εττραττεν, ώστε συν- 
τηρήσαι τήν θείαν εντολήν καί τον έχθρόν εύεργεσίαις άμείψασθαι; 
Ε ί δε το νβριζόμενον δίκαιον  παοώέυνεν εία έκδίκησιν τον κριτήν, 

10 ούκ έτι αν εϊη άποδεχομένον τήςπρονοίας τά κρίματα τοϋ πρός τήν 
έκδίκησιν ακκιζομένον κα ί μή τεθηπότος τε κα ί άνυμνοϋντος τοϋ 
κριτοϋ τό άδέκαστον. Τό μ έν ευεργετεϊν κα ί ζητεϊν άμα τιμωρίαν 
λαβεΐν παρά τον έχθροϋ, άσύμβατόν τε κα ί φρενός συγκεχυμένης 
καί πρός έκάτερον τών εναντίων έπιρρεπώς έχούσης, καί πρός μα- 

15 ταιότητα διαλυούσης τό κέρδος τοϋ κατορθώματος τό δέ την ευερ
γεσίαν ποιεϊν τώ αμνησικάκφ τής γνώ μης κα ί τη συμπαθεία τοϋ 
όμοφυοϋς, καί διά τήν εντολήν καί διά τό όμοιωθήναι τώ Π ατρί η
μώ ν τώ έν τοΐς ούρανοϊς, τοϋ φθάσαντός έστιν εις τό τέλειον τής άρε- 
τή ς καί ούκ αν ούτος ήδέως τιμωρίαν θεάσαιτο τοϋ έχθροϋ, μ ή  τ ίγ ε  

20 λαβεΐν έπιζητήσεί' Θεοϋ δε κρίνοντοςκαί τάς εύθύνας άπαιτοϋντος 
τον ήδικηκότα, τής αύτής αν εΐη φρενός κα ί θεοσεβείαςμή λογοθε- 
τεΐν τον κριτήν, μηδέ πρός την κρίσιν δυσχεραίνειν.

Τό μέν ούν έτερον τοϋ «σωρεύσεις» σημαινόμενον πρός τοιαύ- 
την ημάς θεωρίαν παραπέμπει' τό δέ λοιπόν, ό  σημαίνει τό “έπι- 

25 συνάξεις κα ί περιέλοις κα ί άπαλλάξεις τών άνθράκων τήν τοϋμι- 
σοϋντος κεφαλήν”, τοιαύτην άν την τών ρημάτων δύναμιν ύποδη- 
λώση- Εύεργετών, φησί, καί άγαθύνων τον έχθρόν, τούς κατανεμο- 
μένους άνθρακας καί θάττον άν διαφθεροϋντας αύτοϋ τήν κεφαλήν, 
άν μ ή  τις αύτοϋ άφαιρήσηται καί την απαλλαγήν μεθοδεύση, μέγα  

30 τό κέρδος κα ί ψυχικής σω τηρίας πρόξενον εύρήσει. 3Α  νακαλού- 
μενοςγάρ τον πλησίον τής σωματικής καί μάλλον διαβαινούσης εις 
την ψυχήν βλάβης καί απώλειας, πρός την τοϋ Αεσττότον μίμησίν τε 
καί όμοίωσιν άνατρέχεν «ψυχήν γάρ ό  σώζων», φησίν, «ώ ςόκτίσας 
αύτήν». Πώς δέ διά τής ευεργεσίας συνάγονται κα ί άποσύρονται



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΝΒ'. 465

πού μάς εξομοιώνει μέ τό Θεό, κάνεις τον δίκαιο καί αλάθητο κριτή νά 
συσσωρεύσει όλες μαζί τις τιμωρίες καί ποινές εναντίον της άλαζσνικής 
καί άχάριστης εκείνης κεφαλής· γιατί λέει· «ή εκδίκηση είναι δική μου, 
εγώ θά ανταποδώσω, λέει ό Κύριος»5. Πώς λοιπόν είναι φιλάνθρωπος, 
πώς είναι συμπονετικός, πώς είναι ευεργέτης αυτός πού μεθοδεύει καί 
μελετά τέτοια πράγματα γιά τούς έχθρούς καί δείχνει τή φιλανθρωπία 
του πρός αυτόν έπιδιώκοντας τήν εκδίκηση καί τήν τιμωρία του, παρά 
επειδή αυτά δεν τά ζήτησε ό ϊδιος, άλλα τά έπραττε αυτός, ώστε νά τηρή
σει τή θεία εντολή καί νά άνταμείψει τον εχθρό μέ ευεργεσίες; Καί αν ή 
καταπάτηση του δικαίου έρέθισε τον κριτή νά εκδικηθεί, δεν μπορεΐ νά 
είναι πλέον κάποιου πού άποδέχεται τις άποφάσεις τής πρόνοιας, πού 
προσποιείται ότι θέλει εκδίκηση καί δέ θαυμάζει ούτε ανυμνεί τό άδέκα- 
στο του κριτή. Τό νά ευεργετεί κανείς καί ταυτόχρονα νά ζητεί νά λάβει 
τιμωρία άπό τον έχθρό, είναι πράγμα άσυμβίβαστο καί δείγμα διάνοιας 
συγκεχυμένης, πού κλίνει καί στά δύο αντίθετα καί εξαλείφει τό κέρδος 
του κατορθώματος της στο μάταιο. Ή  ευεργεσία όμως μέ άμνησίκακη 
γνώμη καί μέ συμπάθεια πρός τούς συνανθρώπους καί έξαιτίας τής εν
τολής καί πρός ομοίωση μέ τον Πατέρα μας στούς ουρανού^ είναι γνώρι
σμα έκείνου πού έφτασε στήν τελειότητα τής άρετής7, κι αυτός δέ θά έβλε
πε μ’ ευχαρίστηση τήν τιμωρία του εχθρού, ούτε θά ζητήσει νά λάβει τί
ποτε άπό αυτόν. "Οταν όμως ό Θεός κρίνει καί ζητεί ευθύνες άπό αυτόν 
πού άδίκησε, τότε είναι του ϊδιου φρονήματος καί τής ίδιας θεοσέβειας 
νά μή ζητείς τό λόγο άπό τον κριτή ουτε νά δυσανασχετείς γιά τήν κρίση.

Ή  πρώτη λοιπόν σημασία τού «θά συσσωρεύσεις» μας παραπέμπει 
σ’ αυτή τήν ερμηνεία. Κατά τή δεύτερη σημασία, τό “θά έπισυνάξεις καί 
θ’ αποσπάσεις καί θ’ άπαλλάξεις άπό τά αναμμένα κάρβουνα τό κεφάλι 
έκείνου πού σέ μισεί”, μπορεΐ νά υποδηλώσει τήν έξης έρμηνεία. Ευερ
γετώντας, λέει, καί κάνοντας καλό στον έχθρό σου, αν κάποιος τά κάρ
βουνα πού έχουν πέσει έπάνω του καί γρήγορα θά του καταστρέφουν τό 
κεφάλι, δέν τά άφαιρέσει άπό αυτόν καί δέν μεθοδεύσει τήν άπαλλαγή 
του, θά βρει μεγάλο κέρδος καί πρόξενο ψυχικής σωτηρίας. Γιατί, ανα
καλώντας τον πλησίον άπό τή σωματική βλάβη καί άπώλεια, πού μάλ
λον διαβαίνει στήν ψυχή, σπεύδει στή μίμηση καί ομοίωση του Κυρίου. 
Γιατί λέει, «όποιος σώζει μιά ψυχή, είναι σάν εκείνον πού τή δημιούργη
σε». Καί πώς μέ τήν εύεργεσία συνάγονται καί άπομακρύνονται τά

5. Ρωμ. 12,19. 6. Ματθ. 5,44-45. 7. Ματθ. 5,48.



τής φιλαπεχθήμονος ο ί άνθρακες κεφαλής; Α ιότι τροφή και ποτω 
όεξίονμενος καί απλώς ευεργετούμενος ό εχθρός, ε ί κα ί μή  ό ί αυτό 
τό καλάν, αλλά γε  διά την οίκείαν ευπάθειαν καί όπόλαυσιν των αγα
θών, παύεται μέν ουτος τής εχθρας έξίσταται όέ τής επιβουλής, καί 

5 κατά μικρόν άνανήφων τοΰ πάθους, καί την έν τοϊς λογισμοϊς διά 
τής εχθρας πύρωσίν τε καί φλεγμονήν άποτιθέμενος, επί τό φιλεϊν 
καί στε'ργειν καί είόέναι τον ευεργέτην έλεύσεται, κάκεΐθεν κατά μι- 
κρόν ένεθισθείς γλώσσαν φεύγειν διάβολον κα ί ο ίς ό  πλησίον έρ
γο  ις  βλάβην υφίσταται, τής άρετής έραστής άποκαθίσταται. Κ αί τις 

10 άν έπιζητήσειε τοϋ ψωμίζειν κα ί ποτίζειν τον έχθρόν αντιμισθίαν 
ταύτηςμείζονα; τ ί όέ ταύτης έπικερδέστερον ή  μακαριώ τερον; Ε ί δε 
μετά τοσαύτην ευεργεσίαν, τήςμοχθηρίαςκαί φαυλότητοςό ευεργε
τούμενος ούκ έθέλει μεθίστασθαι, θηρίονμέν άν εϊη ό  τοιοϋτος, άντί 
τοϋ μετέχειν άνθρωπίνης φύσεως. Σ υ δέ ούδέν όμως έλαττον τούς 

15 καταβοσκομένους αύτοϋ τήν κεφαλήν άνθρακας τη τε γνώμη κα ί τη 
σπουδή άπεσώρενσας, καί τήν άντιμισθίαν ούδέν έλαττον έσχεςούδέ 
τον χαρακτήρα παρ3 ούδέν παρεχάραξας, ός τήν πρός τό Θειον σε 
συνήτττεν όμοίωσιν εκείνος δέ φέρων δλον έαυτόν, τώ κολαστηρίω  
καί άσβέστω πυρί έναπέρριψεν.

20 "Ανθρακεςμέντοι γ έ  τισι παρελήφθησαν αίζω πυροϋσαι κα ί 
άναθάλπουσαι τό ήγεμονικόν έργασίαι τε κα ί παραινέσεις κα ί τον 
7ΐολύν τής εχθρας χειμώνα εις είρηνικήν γαλήνην μεταβάλλουσαί τε 
καί διαλύουσαι, οϋς, φασίν, έπισωρεύων ό  ευεργετών τη τοϋ δυσμε
νούς κεφαλή και τήν νεκροποιόν δ ί αυτόν έλαύνων έχθραν καί άναρ- 

25 ρωννύς εις αγάπην τον πάσχοντα, εκείνον τε μεγάλης κα ί ολέθριας 
νόσου απήλλαξεν, έαντώ τε τήν έκεϊθενμακαριότηταττροεξένησεν.

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Ν Γ '.
Πώς νοητέον τό είρημένον παρά τοϋ θεοϋ τφ Μωσεΐ,

«Ιδού δέδωκά σε θεόν Φαραώ»;

30 Έ κ τών κατά πόδαςρημάτω ν ή τοϋ ζητουμένου ερμηνεία' έπά- 
γει γά ρ’ «καί 3Ααρών ό  αδελφός σου έσται σοι προφήτης' σύ δέ λα-
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αναμμένα κάρβουνα άπό τό κεφάλι πού άγαπα τχς έριδες; Γιατί ό εχθρός 
πού του προσφέρεται τροφή καί ποτό καί γενικά πού ευεργετείται, άκό- 
μα κι άν όχι γιά τό ϊδιο τό καλό, άλλά γιά τη δική του ευεργεσία καί τήν 
άπόλαυση των άγαθών, σταματά τήν έχθρα καί αφήνει τις έπιβουλές, 
καί συνερχόμενος σιγά σιγά άπό τό πάθος καί άποβάλλονιας τήν έξαψη 
καί τον έρεθισμό των λογισμών πού έφερε ή έχθρα, θά όδηγηθέί σιήν 
φιλία καί σιήν άγάπη καί σιήν αναγνώριση του ευεργέτη, καί άπό έκεΐ 
σταδιακά, άφοϋ συνηθίσει V άποφεύγει τή γλώσσα τής διαβολής καί τά 
έργα πού προξενούν βλάβη στον πλησίον μας, γίνεται εραστής τής άρε- 
τής. Καί ποιος θά μπορούσε νά ζητήσει με τό άπλό ψώμισμα καί πότι
σμα τοΰ έχθροΌ ανταμοιβή μεγαλύτερη άπό αυτή; Καί τί άλλο είναι ώφε- 
λιμότερο άπό αυτή ή μακαριότερο; ’Ά ν δμως έπειτα άπό τόσο μεγάλη 
ευεργεσία ό ευεργετούμενος δέ θέλει V άπομακρυνθεΐ άπό τήν τόση κα
κία καί φαυλάτητα, αυτός θά μπορούσε νά θεωρηθεί θηρίο, μή δικαιού
μενος νά μετέχει τήν ανθρώπινη φύση. Έσύ δμως καθόλου λιγότερο μέ 
τή διάθεση καί τήν δλη προσπάθειά σου σκόρπισες τά συσσωρευμένα 
κάρβουνα πού κατέτρωγαν τήν κεφαλή του κι έλαβες ανταμοιβή όχι μι
κρότερη, χωρίς βέβαια νά παραχάραξες καθόλου τή σφραγίδα πού σε 
συνέδεε μέ τήν ομοιότητα τοΰ Θεοΰ. Αντίθετα εκείνος όλο τον έαυτό του 
τον πήγε καί τον έρριξε μεσα στην τιμωοητικτι άσβηστη Φωτιά8.

’Άνθρακες λοιπόν θεωρήθηκαν άπό μερικούς οι ένέργειες καί πα
ραινέσεις πού άναρριπίζουν καί άναθερμαίνουν τό ήγεμσνικό τής ψυ
χής, καί μεταβάλλουν καί διαλύουν τον βαρύ χειμώνα τής έχθρας σε γα
λήνη καί ειρήνη. Αυτούς, λένε, έπισωρεύοντάς τους επάνω στο κεφάλι 
τοΰ έχθροΰ αύτός πού ευεργετεί, καί άπομακρύνοντας τή θανάσιμη 
έχθρα καί δυναμώνοντας εκείνον πού πάσχει άπό αυτήν στήν άγάπη, κι 
έκεϊνον τον άπαλλάσσει άπό τή μεγάλη κι ολέθρια νόσο, καί στον έαυτό 
του προξενεί τή μακαριότητα πού προέρχεται άπό αυτή τήν ενέργεια.

ΕΡΩΤΗΣΗ 53η
Πώς πρέπει νά έννοήσομε αυτό πού λέχθηκε άπό τό θεό στο 

Μωυσή, «νά, σε κατέστησα σάν θεό στο Φαραώ»1;

Ή  λύση τής απορίας βρίσκεται σιά λόγια πού άκολουθοΰν γιατί 
προσθέτει* «καί ό Άαρών, ό άδελφός σου, θά όμιλεΐ άντί σου· έσύ θά λέ-

8. Ματθ. 3,12. Μάρκ. 9,43. Λουκά 3,17. 1. Έξ. 7,1.



λήσεις πάντα οσα εντέλλομαι σοι, ό  όέ Ά  αρών άόελφός σου λαλήσει 
πρός Φαραώ». Ώ ς συν έχρήσατο τω Μ ω σεϊ ό  Θ εός ύπηρετήσαι ταϊς 
κατά Φαραώ κα ί Α ιγυπτίω ν πληγαϊς, οϋτω ς έχρήσατο Μ ωσής τω 
Ά  αρώ ν α υτόςμ έν προστάσσω ν ό  παρά Θ εοϋ προστασσόμενος, 

5 υπηρέτη όέ χρώμενος πρός τον Φαραώ τω άόελφω. Κ α ί όιέσω ζεν ή 
π ρά ξιςέν τω άναλόγω τό άπαράλλακτον ώ ςγά ρ Θ εός πρός Φαραώ 
διά  μέσου Μωσέως όντω ς Μ ωσης πρός Φαραώ διά  μέσου Ά αρώ ν 
τάς θεοσημείας έτιετέλει. 3Επέτασσεν έν τη έρήμω Χ ω ρήβ τω Μ ω σεϊ 
ρίψ αι τήν ράβδον ό  Θεός, καίμετεδάλλετο εις  ό φ ιν  έπέτασσε πάλιν 

10 κατά πρόσωπον Φαραώ τω Ά αρώ ν ό  Μ ωσης ρίψ αι τήν ράβδον, καί 
εις  δράκοντα τό ξύλον έζωοπλαστεΐτο. Κ α ί άπλώ ς όσα Μ ω σεϊ κατε- 
πιστεύετο τερατουργεϊν, πάντα Μ ωσης παραθέμενος κ α ί έγχειρίσας 
τω άδελφώ, δ ϊ έκείνου τά προστεταγμένα Θαυματουργών διεπέραι- 
νεν. ‘Ώ στε φανερόν γέγονε, τίττοτε βούλεται δηλοϋν τό, «ιδού δέδω- 

15 κά  σε θεόν Φαραώ».

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  N 4 '.
Πώς νοητέον τό άποστολικόν ρητόν, «εί δέ άλλήλους δάκνετε 
και κατεσθίετε, βλέπετε μή ύττ* άλλήλων άναλωθήτε», και τά

τοντψ συνημμένα;

20 Ε ίσ ίν άνδρες ιεροί τών οστοστολικών ρημάτων τήν έν  τω βάθει 
τεθησαυρισμένην διάνοιαν, χά ριν εχοντες άνακαλύπτειν, ο ίς  τό προ- 
κείμενον άνατττύσσεται ρητόν, ώ ν τήν θεω ρίαν αποδεχόμενοι κ α ί σέ 
σννεΐνα ι τό π ερ ί ταϋτά σου φ ιλόπονον ημάς άναπείθεΐ' ούδ3 ε ίτ ι 
άλλο πηγάζει τών τοϋ Π αύλου ρημάτων ύπεροψόμεθα άπορρύσα- 

25 σθαι Ε ίπώ ν γάρ, ου ή  γλώ σσα τοϋ παναγίου Π νεύματος όργανσν, 
«νμεϊς έπ? έλενθερίρ. έκλήθητε, άδελφοί», κ α ί διδάξας ώ ς ούχύττόκει- 
ται δουλείςι περιτομής τά τής χάριτος τέκνα ουδέ τω ττολνμόχθω καί 
δυσεξανύστω ζυγφ  τοϋ νόμου συνέχεσθαι κ α ί ταλαιπω ρεϊσθαι κεχρε- 
ώστηκεν, ΐνα μ ή  την ελευθερίαν αύτοϊς κ α ί τών άλλω ν όσα μ ή  δει 

30 πράττειν χαρίζεσθαι νομιοϋσι κ α ί τήν άφορμήν τής ελευθερίας ν- 
βριν ττοιήσωνται τής ελευθερίας ύποκύτττοντες σαρκί κ α ί πάθεσιν ό
σα τής σαρκός άποβλαστάνει κ α ί φύεται, διά  τοϋτο έπ ή γα γεν «αλλά
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γεις σ’ αυτόν δσα εγώ σέ διατάζω, και ό Άαρών ό άδελφός σου θά τά λέ
ει στον Φαραώ»2. "Οπως λοιπόν ό Θεός χρησιμοποίησε τον Μωυσή γιά 
νά καταφέρει τις πληγές εναντίον του Φαραώ και των Αιγυπτίων, έτσι 
καί ό Μωυσής χρησιμοποίησε τον ’Ααρών. Ό  ϊδιος έδινε διαταγές πού 
έπαιρνε άπό τό Θεό, χρησιμοποιώντας ώς υπηρέτη τον άδελφό του. Ή  
άναλογία τής πράξης ήταν άπαράλλαχτη. "Οπως δηλαδή ό Θεός ειχε 
ενδιάμεσο πρός τον Φαραώ τον Μωυσή, έτσι καί ό Μωυσής έπιτελοΰσε 
τά θεία σημεία πρός τον Φαραώ μ3 ενδιάμεσο τον Άαρών. Πρόσταζε τον 
Μωυσή στήν έρημο Χωρήβ νά ρίξει τό ραβδί του, καί αυτό εγινε φίδι3, 
πρόσταξε επίσης μπροστά στον Φαραώ ό Μωυσής τό ραβδί του καί τό 
ξύλο πήρε τή μορφή δράκοντα4. Καί γενικά δσα θαύματα έμπιστευόταν 
ό Θεός στον Μωυσή νά έπιτελέσει, δλα ό Μωυσής τά άνέθετε καί τ* ά
φηνε στά χέρια του άδελφοϋ του καί μ’ ενδιάμεσον έκεΐνσν διεκπεραίωνε 
θαυματουργικά τις προσταγές. "Ωστε έγινε φανερό, νομίζω, τί θέλει νά 
πει ή δήλωση* «Νά, σέ κατέστησα σάν θεό στον Φαραώ».

ΕΡΩΤΗΣΗ 54η 
Πώς πρέπει νά εννοήσομε τήν όποστολική ρήση, «αν δαγκώνετε 
καί τρώτε δ ένας τον άλλον, προσέξτε μήπως έξοντωθεϊτε μεταξύ 

σας»1, και δσα άκολουθοΰν σ* αυτή;

Υπάρχουν άνδρες άγιοι, πού έχουν τή χάρη ν* άποκαλύπτσυν τό 
νόημα των άποστολικών λόγων πού είναι θησαυρισμένο στο βάθος τους. 
Ά πό αυτούς λοιπόν αναπτύσσεται καί τό παραπάνω ρητό, τήν έρμηνεία 
των όποιων άποδεχόμαστε, καί ότι τήν άποδέχεσαι καί εσύ μας πείθει ή 
φιλοπσνία σου στά θέματα αυτά. Ούτε βέβαια θά περιφρσνήσομε καί θ5 
άπορρί/ψομε δ,τι άλλο πηγάζει άπό τά λόγια του Παύλου. Γιατί, άφου 
είπε αυτός, ή γλώσσα του οποίου είναι όργανο τού παναγίου Πνεύμα
τος, «εσείς, άδελφοί μου, έχετε κληθεί γιά νά είστε έλεύθεροι»2, καί δίδα
ξε ότι δεν ύπόκεινται στή δουλεία τής περιτομής τά παιδιά τής χάριτος, 
συτε οφείλουν νά πιέζονται καί νά ταλαιπωρούνται άπό τον βαρύτατο 
καί άφόρητο ζυγό τού νόμου, γιά νά μή νομίσουν ότι τούς χαρίζεται ή 
ελευθερία νά πράττουν καί έκεΐνα πού δεν πρέπει, καί μεταβάλλουν τήν 
άφορμή τής έλευθερίας σέ ύβρη τής έλευθερίας, ύποκύπτσντας στή σάρ
κα καί τά πάθη έκεΐνα πού βλαστάνσυν καί φύσντα|άπό τή σάρκα, γι9

1. Γαλ. 5,15. 2. Γαλ. 5,13.
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διά  τής αγάπης δουλεύετε άλλήλοις»' οίον, άνεκλήθητε δουλείας χα
λεπής είς  άπροσδόκη τον καίμακαρίαν ελευθερίαν· φεύγετε της σαρ- 
κός την έπικράτειαν, δ ί ής ύμϊν βαρύνεται ή  δουλεία, μηδέ τοϊς εκεί
νης κατακλίνεσθε νόμοις. *Η  δε της σαρκός δουλεία δήλον ώς πολ- 

5 λώ ν μ εν κ α ί άλλω ν έστί παθώ ν κ α ί κακίας δημιουργός κα ί τεχνϊτις, 
κ α ί διαμηχανάται λυμαίνεσθαι της άρετής κ α ί τής ελευθερίας τό 
κάλλος, άτάρ δη κα ί την αγάπην έπ ιχειρ εϊ τών άνθρω πίνω ν ψυχών 
άπελαύνειν. "Ινα τοίνυν, φησί, τάς άλλας τέως τής κακίας επαναστά
σεις έάσω, α ι γεννήματα τής σαρκός κα ί τοϋ σαρκικού καθεστήκασι 

10 φρονήματος, πρός ταύτην τήν έκεϊθεν έρχομένην έπ ιβουλή ν κ α ί 
πληγήν καθ? υμών, τήν νεκροποιοϋσαν λέγω  τήν αγάπην, γενναίω ς 
άνταγω νίσασθε μηδέ πάροδον εύρεϊν έν ύμϊν τώ ψυχοφθόρω τούτω 
τής αμαρτίας βέλει πρόφασίν τινα παράσχητε. Τοϋτο δέ έσται πώς; 
Ο νκ έργώ δες ούδέ χαλεπόν άνύσαι, άλλά κ α ί ράδιον κα ί σωτήριον. 

15 Ε ί γά ρ διά  τής αγάπης δουλεύετε άλλήλοις, άπαν οπλον πονηριάς 
καθ' ύμών βαλόμενον απρακτήσει' τώ θυρεω γά ρ  έμπίτττον τής έν 
άλλήλοις όμονοίας τε κα ί φιλίας, κ α ί θάττον περιθρανεται, κ α ί άσιο- 
κρουόμενον είς  κωφή ν διαπίπτει βολίδα, μετά  τοϋ κ α ί τον βάλλοντα  
τής προσηκούσης αισχύνης άναπλήσατ έπείπερ ή  πρός άλλήλους 

20 διά  τής άγάυτης δουλεία τήν άνω θεν άρραβω νίζεται σνμμαχίαν κα ί 
τήν καθαράν κα ί μακαρίαν καταπράττεται έλευθερίαν διά  τής έν άλ- 
λή λοις ειρήνης και τήν ένυπόστατον ειρήνην, τον Κ ύριον ήμών Ίη- 
σοϋνΧ ρίστον, ταϊς ύμών έγκατοικίζουσα καρδίαις

Ε ιτα ττροστίθησιν ότι κ α ί νόμου κεφάλαιόν έστι τό αγαπάν ώς 
25 έαυτόν τον ττλησίον, κα ί ταύτης τής αγάπης τό ύψ ηλόν κ α ί ώ φέλι- 

μ ον ίεροϊς τε ένθυμήμασι κατασκευάζω ν κ α ί έπιδεικνύω ν, κ α ί διά  
τών παρεπομένω ν δέ άνθρωπίνων τώ βίω παραστήσας, έπ ισ φ ίγγει 
κ α ί συγκροτεί τήν διδασκαλίαν. Έ πεί γά ρ  ό  πολύς άνθρω πος ού το- 
σοϋτον τοϊς νόμοις κα ί ταϊς άπειλάϊς α ι τφμακρώ  χρόνω  τάς κολά- 

30 σεις έπιφέρουσι (Χυφρονίζεσθαι θέλει, οσον άπό τών δρωμένων τε 
κ α ί έπικήρω ν κ α ί τήν τιμω ρίαν δεικνύντω ν έγγίζουσαν, ούδέ τήν 
άπό τούτων τταραίνεσιν άποτρέχει Αιό μ ονονουχί φ η σ ιν Ε ί μήτε ό  
τής ελευθερίας ύμάς δυσω πεϊ πάθος μήτε τό άπό τής είς  άλλήλους
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αυτό πρόσθεσε· «αλλά με την άγάπη νά είστε ό ενας δούλος του άλλου»3. 
Τι θέλει νά πει; ’Έχετε άνακληθεΐ άπό βαριά βουλεία σε απροσδόκητη 
καί μακάρια έλευθερία- V άποφεύγετε λοιπόν τη δύναμη της σάρκας, με 
την οποία έπιφορτίζεται ή δουλεία σας, καί μην υποκύπτετε στους 
νόμους εκείνης. Ή  δουλεία της σάρκας είναι φανερό πώς είναι καί πολ
λών άλλων παθών καί κακίας δημιουργός καί χαλκεύτρια καί βρίσκει 
τρόπους νά καταστρέφει τό κάλλος της άρετης καί της ελευθερίας, άλλά 
βέβαια έπιχειρει έξίσου καί την άγάπη νά διώξει άπό τις ψυχές τών 
άνθρώπων. Γιά V άφήσω λοιπόν, λέει, τώρα τις άλλες έπαναστάσεις της 
κακίας, πού είναι γεννήματα της σάρκας καί τού σαρκικού φρονήματος, 
άγωνιστειτε γενναία εναντίον αυτής της επιβουλής καί τού πλήγματος 
πού προέρχεται άπό έκει, έννοώ έκείνην πού θανατώνει τήν άγάπη, καί 
μή δίνετε άφορμή σ’ αυτό τό ψυχικό βέλος τής άμαρτίας νά βρει είσοδο 
σ’ εσάς. Κι αύτό πώς θά γίνει; Δεν είναι πάρα πολύ δύσκολο ούτε βαρύ 
νά τό κατορθώσετε, άλλά καί εύκολο καί σωτήριο. Ά ν  δηλαδή με τήν ά
γάπη είστε δούλοι ό ενας στον άλλο, θά άδρανήσει κάθε όπλο τής κα
κίας πού βάλλει εναντίον σας. Γιατί, χτυπώντας στην ασπίδα τής μεταξύ 
σας άγάπης καί φιλίας, καί σπάζει εύκολα, κι άν άποκρουστεΐ καταλή
γει σέ βολή κούφια, περιλσύόντας καί έκεΐνον πού τή ρίχνει με τήν ντρο
πή πού τού άρμόζει. Καί αύτό, επειδή ή δουλεία του ενός πρός τον άλλο 
γιά τό σύνδεσμο τής άγάπης γίνεται προμήνυμα τής ουράνιας συμμαχί- 
ας καί πραγματοποιεί τήν καθαρή καί μακάρια έλευθερία μέσω τής με
ταξύ τους ειρήνης καί έγκαθιστά μέσα στις καρδιές σας τήν ένυπόστατη 
ειρήνη, τον Κύριό μας Ιησού Χριστό4.

’Έπειτα προσθέτει, ότι καί κορωνίδα τού νόμου είναι V άγαπας τό 
πλησίον σου όπως τον έαυτό σου, καί τό ύψος καί τήν ώφέλεια αυτής 
της άγάπης νά τήν πραγματοποιείς καί νά τήν παρουσιάζεις με ιερά 
ενθυμήματα. Καί παρουσιάζοντάς την μέ όλα τά έπακόλουθα της 
άνθρώπινης ζωής, συσφίγγει καί συγκροτεί τή διδασκαλία. Επειδή 
δηλαδή οί πολλοί άνθρωποι συνήθως δέ σωφρονίζονται τόσο μέ τούς 
νόμους καί τις απειλές πού τοποθετούν τις τιμωρίες στο απώτερο μέλλον, 
όσο άπό αύτά πού βλέπουν καί έχουν άμεσο τον κίνδυνο καί δείχνουν 
ότι ή τιμωρία είναι κοντά, ούτε τή συμβουλή άπό αύτά περιφρσνεΐ. Γι’ 
αύτό κατά κάποιο τρόπο τούς λέει* ’Ά ν δέ σάς παρακινεί ούτε ό πόθος 
τής ελευθερίας, ούτε σάς κεντρίζει τό κέρδος άπό τή μεταξύ σας δουλεία,

3. Γαλ. 5,13 4. Έφ. 2,14.



όονλείας παρακαλεϊκέρδος, μηδ3 ότι τοϋτο μέν έπιθυμία τοϋ πνεύ
ματος; τό δ3 εναντίον έπιθνμία τής σακρός, μηδ3 ότι πλήρωμα νόμον 
το τής αγάπης κατόρθωμα, άλλα καν γοϋν την κ α ί άλλήλων φθο
ράν καί άπώλειαν ενλαβήθητε' τό γάρ άλλήλονς δάκνειν καί κατε- 

5 σθίειν φθόνω τε καί όιαδολαϊς καί ταϊς συκοφαντίαις έξ ών καί ό 
φθόνοςπαρρησιάζεσθαι, πώ ςονκ αν εϊη βδελνκτόν, πώς δ3 ον φεν- 
κτόν, πώ ς δ3 ονχί καί χω ρίς παραινέσεως αποτρόπαιον; Λ  ιό δει 
φνλάττεσθαι μη  διαπεσεϊν τής άγάπης τό γάρ ταύτης άπορρνήναι, 
ειςμάχας έοτί καί στάσεις καί έριδας καταποθήναι καί και? άλλή- 

10 λων όττλίζεσθαι παρασκενάζει, τά δε την φθοράν υμών καί απώλει
αν σνγκατασκενάζει. Κ αί σκοπεί όπως την άγάπην ένταϋθα παρέ
βαλε, καίτοι την τής περιτομής αποθέτη σιν ό  λόγος αντώ προηγου
μένως είσηγεϊτο. Κ αί ταύτης αντώ τής σπονδής προκειμένη ς, τό τής 
άγάπης άγαθόν όμως τή προθέσει σννδιαπλέκεται. Δ ιά  τί; "ΐνα μη  

15 πρός άλλήλονς διισταμένων τών ττεριτομήν σνμνολόγημα ποιονμέ- 
νων, καί οίς ή  τοϋ Παύλον παραίνεσις έγεγόνει κρείττω ν στάσεσι 
κα ί φιλονεικίαις κα ί ερισι σνγκαταμερίσωσιν έαντούς, δι ών τό vrt 
άλλήλων δάκνεσθαι καί κατεσθίεσθαι θαττον σννεπόμενον όράται.

~Ων την άπαλλαγήν αυτός άριστα φιλοσοφώ ν παρά γ ε  έμοί 
20 κριτή, εϊης κα ί τούς πλησιάζοντας σνμφιλοσοφεϊν, ώσπερ τή  πρά- 

ξει, οντω καί τοΐςλόγοις έκδιδάσκων.

Ε Ρ Ω ΤΗ ΣΙΣ  Ν Ε '
Πώς ό ιερός χρησμός, ώσπερ έστί κρείττων αιτίας άπάσης, οϋτω 
καί δειχθείη ταντης όπροσπέλαστος, ώς, «άμήν, αμήν λέγω ύμΐν», 

25 φησίν, «όπου αν κηρυχθή τό Εναγγέλιον τοϋτο, λαληθήσεται καί 
δ  έποίησεν αΰτη ειςμνημόσννον αυτής»; Ε ίμέν γάρ τις Εύαγγέ- 
λιον αυτήν τήνπράξιν θείη τής γνναικός, άδολεσχίας ον δοκεϊ 
φενγειν αιτίαν άν δε την δλην Γραφήν τών σννταξαμένωνμα
θητών τοϋ διδασκάλου και κοινοϋΣωτήρος υπερφυή έργα και 

30 πολιτεύματα, ουδέ τοϋτο νομίζεται σφζειν τό άκόλουθον 
ου πω γάρ ταϋτα τοϊςγράμμασι παρατέθει το.

Τό μέν συν σόν διαπόρημα δριμύτερον έπελθεϊν τοιοϋτο' ονδέν δ3 
εργώ δες ούδέ πολλής προσοχής δεόμενον τό  τε ακόλουθον έν τοΐς
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οΰτε ότι αυτό είναι έπιθυμία του πνεύματος, ενώ τό αντίθετο επιθυμία 
της σάρκας5, οΰτε ότι ή κατόρθωση της άγάπης είναι τό πλήρωμα του 
νόμου, φοβηθείτε τουλάχιστο τή μεταξύ σας φθορά καί άπώλεια. Γιατί 
πώς δεν είναι άποκρουστικό νά δαγκώνετε καί νά κατατρώτε ό ενας τον 
άλλο μέ ζήλεια καί διαβολή καί συκοφαντίες, άπό τά όποια εκδηλώνεται 
καί ό φθόνος; Καί πώς δεν πρέπει νά τό άποφεύγομε αυτό, πώς δεν είναι 
άποτρόπαιο καί χωρίς τη συμβουλή κανενός; Γι5 αυτό πρέπει νά προσέ
χομε μή χάσομε τή άγάπη. Γιατί τό V άποκοπουμε άπό αυτήν, σημαίνει 
νά βυθιστούμε σε μάχες καί στάσεις καί φιλσνεικίες, κι μας ετοιμάζει νά 
οπλιζόμαστε ό ενας εναντίον του άλλου, κι αυτά όλα μαζί μας προξενουν 
τή φθορά καί τήν άπώλεια. Καί πρόσεχε πώς έδώ παρενέβαλε τήν άγά
πη, παρόλο πού προηγουμένως ό λόγος του δίδασκε τήν άθέτηση τής 
περιτομής. Κι ένώ ή επιδίωξή του ήταν αυτή, όμως τό άγαθό τής άγά
πης συνδιαπλέκεται με την πρόθεση. Γιά ποιο λόγο; Γιά νά μή χωρίζο
νται μεταξύ τους εκείνοι πού είχαν καύχημά τους τήν περιτομή καί νά 
μή χωριστούν σέ ομάδες με στάσεις καί φιλονεικίες καί έριδες όποιοι 
θεωρούσαν καλύτερη τήν προτροπή του Παύλου, άπό τά όποια άμεσο 
επακόλουθο έμφανίζεται τό άλληλοδάγκωμα καί άλληλοφάγωμα.

Φιλοσοφώντας άριστα εσύ τήν άπαλλαγή σου άπό αύτά μέ εμένα 
κριτή, θά διδάξεις νά φιλοσοφούν μαζί σου και όσοι σε πλησιάζουν, τό
σο μέ τά έργα σου όσο καί μέ τά λόγια σου.

ΕΡΩΤΗΣΗ 55η 
Πώς ή Ιερή προφητεία, πού λέει, «άλήθεια σάς λέγω, όπου κηρυχθεί 

αύτό τό Ευαγγέλιο, θά διαλαληθεί κι αύτό πού έκανε αυτή, γιά νά τη 
θυμούνται οι άνθρωποι»\ όντας άνώτερη άπό κάθε κατηγορία, θ’ ά- 
ποδειχθεϊ επίσης και άθικτη άπό αυτήν; Γιατί, άν θεωρήσει κανείς 

τήν πράξη αυτή της γυναίκας Ευαγγέλιο, δέ φαίνεται νά διαφεύγει 
τήν κατηγορία της φλυαρίας* άν πάλι δλη τή Γραφή των μαθητών 
πού συνέταξαν τά ύπερφυσικά εργα καί τή ζωή του Διδασκάλου 

καί κοινού Σωτηρα, ουτε αύτό φαίνεται νά διασώζει τήν άκολου- 
θία* γιατί τά γραπτά δέν περιέχουν τέτοια πράγματα.

Αυτή ή άπορία σου δέν είναι δύσκολο νά έξηγηθεΐ έκτενέστερα, 
ουτε θέλει πολλή προσοχή καί τό νά συνειδητοποιήσομε τη λογική άκο-

5. Γαλ. 5,17. Ι.Ματθ. 26,13. Μάρκ. 14,9



προκειμένοις θείοις συνιδεϊν λογίοις καί τό πολλω καθεστάναι μεΐ- 
ζον ή  αδολεσχίας είσπράττεσθαι πρόφασιν. Πρώτον μέν γάρ, ε ί και 
μήττω τα Ευαγγέλια συνεγέγρατττο, άλλ3 ούν άγράφω λόγω αίθεουρ- 
γία ι τοϋ 3Ιησοϋ πάσι περιηγγέλλοντο. Ε ί δέ και προ γενέσεως έκα- 

5 στον αύτός έστιν ό  σαφώςείδώς, τίκω λύει καλεϊν αυτόν Ευαγγέλια, ά 
μ ετ' ού πολύν χρόνον και την Γραφήν έμελλεν άναδέξασθαι; "Ωστε 
ποϋ άν ενροι χώραν τό άσυνάρτητον έν οίς ειρηται, «όπου εάν κηρν- 
χβή τό Εύαγγέλιον τούτο, λαληθήσεται και ο έποίησεν αυτή»; Ε ί δέ 
τό Εύαγγέλιον αυτήν τήν εύσεβοϋσαν πράξίν τις εννοήσει τήςγνναι- 

10 κός, ούδ3 όντως αύτοϊς ούδαμώς ό  της άδολεσχίας προσάψαιτο μώ- 
μος. Ού γάρ άπλώς έφη, “όττου εάν κηρνχθη, λαληθήσεται" άλλ3 
«όπου έάν κηρυχθη, ειςμνημόσννον αύτής λαληθήσεται», το υ ΐ έστι 
δόξαν αύτης άείμνηστον άναστήσει κα ί πανταχοϋ θανμαζόμενον 
περιηχήση τό φιλόθεον. Τό γάρ μνημόσυνον τά ιερά Λ όγια  εϊωθε 

15 παραλαμδάνειν έπί εγκωμίων λαμπρών, κα ί δόξαν νποδηλοϋν άν- 
θοϋσαν καί τω τοϋ χρόνου δρόμω συνακμάζουσαν, ώςτό, «ειςμνημό
σννον αιώνιον έσται δίκαιος», καί, «άπώλετο τό μνημόσυνον αύτοϋ 
μ ετ' ήχου», καί πολλά τοιαϋτα

Εικότως δέ δόξαν έπάγει, τήν τής γνναικός ίερονργίαν προαγο- 
20 ρεύει. 3Επεί γάρ έκεϊνοι ψόγον και μώμον έττέτριβον τή φιλοθέω πρά- 

ξει τής σώφρονος πόρνης καί δ ί έπιτιμήσεως αύτήν ήγον, τούτου χά- 
ριν ό  Σωτήρ τά άλλα πάρεις, ά  τή προκειμένη συνείπετο πράξει, τον 
έπαινον άντέθηκε καί τήν δόξαν καί τό περιώνυμον τής έργασίας παν
ταχοϋ διαπλωθήναι. Έ δει γάρ οίς εκείνοι τό σκυθρωπάν αύτή κατε- 

25 σκέδαζαν έπιτιμώντες καί τήν ψυχήν σννέχεον, τούτων τοΐς έναντίοις 
παρακαλεϊν καί άνακτάσθαι καί τό φρόνημα χαΐρον αύτή καί άγαλ- 
λιώμενον άποκαθιστάνειν. "Αμα δέ και τήν προπέτειαν τών αίτιασα- 
μένων άναχαιτίζε% μονονουχί τό παρ3 υμών αίτίαις νποβαλλόμενον 
έργον άναβοών ό  σωτήριος λόγος ώς ού μόνον έστίν άπολελυμένος 

30 πόσης αιτίας αλλά καί πανταχοϋκηρνχθήσεται τής έκ πορνικών βλα
στημάτων άνθος σωφροσύνης άνασχούσης ώραΐόν τε καί αμάραντον, 
καί θαυμασίαν τήν γνώμην έπιδείξει, καί ύψηλότερον ή κατά γυναίκα 
φρόνημα λαβειν, Θεόν έπιγνώναι καί θνσίαις θειάσαι, όν ή  άνθρωπί-
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λουθία σ’ αυτά τά θεία λόγια, καί τό δτι είναι πολύ σοβαρότερη, ώστε νά 
μη μπορεΐ νά θεωρηθεί ώς πρόφαση φλυαρίας. Πρώτον, κι άν άκόμα δεν 
είχαν συγγράφει τά Εύαγγέλια, ώστόσο τά θαύματα του Ιησού διαδίδο
νταν με τον προφορικό λόγο σέ όλους. Κι άν καί πριν άπό τό γέννηση 
του κάθετι αυτός είναι πού τό γνωρίζει μέ σαφήνεια, τι τον εμποδίζει νά 
ονομάζει Εύαγγέλια, αύτά πού σέ σύντομο χρόνο θά τά δεχόταν καί ώς 
Γραφή; "Ωστε που θά μπορούσε νά διαπιστώσει κανείς άσυναρτησία σ’ 
αύτά πού ειπώθηκαν, «όπου κηρυχθεί τό Ευαγγέλιο αύτό, θά διαλαλη- 
θει καί ό,τι έκανε αύτή»2; Κι άν εννοήσει κανείς ώς Εύαγγέλιο αύτή την 
εύσεβή πράξη της γυναίκας, ούτε έτσι θά μπορούσε καθόλου νά τούς 
προσαφθει ή μομφή τής φλυαρίας. Γιατί δέν είπε άπλώς, «όπου κη
ρυχθεί, θά διαλαληθεΐ», άλλά «όπου κηρυχθεί, θά διαλαληθεΐ, γιά νά τη 
θυμάται ό κόσμος», δηλαδή θά της δώσει δόξα πού νά τη θυμούνται γιά 
πάντα, καί θά διαδοθεί παντού μέ θαυμασμό ή άγάπη της πρός τό Θεό. 
Γιατί τά ιερά Λόγια συνηθίζουν νά δέχονται τό μνημόσυνο με λαμπρά 
έγκώμια καί νά δηλώνουν δόξα πού άνθει καί πού παραμένει άκμαία 
στή διαδρομή τού χρόνου, όπως γιά παράδειγμα, «τό μημόσυνο τού δι
καίου θά είναι αιώνιο»3, καί τό «χάθηκε τό μνημόσυνό του μέ πάταγο»4, 
καί άλλα πολλά όμοια.

Καί εύλογα μιλάει γιά δόξα, διακηρύσσοντας την ιερή πράξη της 
γυναίκας. Επειδή δηλαδή έκεΐνοι έψεγαν καί κατηγορούσαν την εύσεβή 
πράξη της φρόνιμης πόρνης καί την έπιτιμούσαν, γι’ αύτό τό λόγο ό Σω- 
τήρας, άφήνσντας τά άλλα επακόλουθα αυτής της πράξης, άντέταξε τον 
έπαινο καί τη δόξα καί την περίφημη ενέργεια που θ5 απλωθούν παντού. 
Γιατί έπρεπε, άντίθετα πρός τις έπιτιμήσεις μέ τις όποιες εκείνοι τήν έκα
ναν νά σκυθρωπάζει καί της προκαλούσαν σύγχυση, νά την ένθαρρύνει 
καί νά τήν άναζωογονήσει καί V άποκαταστήσει σ’ αύτή τό συναίσθημα 
της χαράς καί της άγαλλίασης5, καί συνάμα V αναχαιτίσει την προπέτεια 
εκείνων πού την κατηγόρησαν, άνακηρύττοντας κατά κάποιο τρόπο ό 
σωτήριος λόγος τήν ενέργεια πού έσεΐς κατηγορείτε· ότι δηλαδή δέν είναι 
μόνο άπαλλαγμένη άπό κάθε κατηγορία, άλλά καί παντού θά κηρυχθεί 
γιά τή γυναίκα, πού άπό πορνικά βλαστήματα έκοψε ώραΐο κι άμάραντο 
άνθος σωφροσύνης, καί θά παρουσιάσει θαυμάσια τή γνώμη της και 
ύψηλότερο τό φράνημά της άπό κάθε γυναίκας, μέ τό νά γνωρίσει τό Θεό 
καί νά λατρεύσει ώς Θεό εκείνον πού τον περιόριζε ή ανθρώπινη μορφή.

4. Ψαλμ. 9,7. 5. Πρβλ. Ματθ. 5,12.



νη μορφή περιέστελλε- διό καί τά ττέρατα τ?]ς οικουμέι^ς όφθ)']σεται 
τον μακαρισμόν αυτή δωροφοροϋντα καί τά έγκώμια

Ε ΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Ν Σ Τ  
Τίνα νοϋν έστιν άκόλονθον καί άδνσφήμητον άνιχνεϋσαι και 

5 κατανοήσαι διά των Ααβιτικών ρημάτων λεγόντων, «σοίμόνψ 
ήμαρτον και τό πονηρόν ενώπιον σου έποίησα, όπως άν όικαι- 

ωθής εν τοϊς λόγοις σου και νίκησες έν τφ κρίνεσθαί σε»;

Ίδίάζονσαμέν τοϋ δναπορήματος έπίλυσις καί πρός τήν Ααβι- 
τικήν σοφίαν καταρρυθμίζονσα τό όοκοϋν άπεμφαίνειν των ρημά- 

10 των καί ττρός διαφωνίαν έπιρρεπέστερον τοιαύτη * ούκ έστιν άνταπό- 
όοσις τόϋ, «σοίμόνω ήμαρτον», τό, «όπως άν δικαιω θής έν τοϊςλό- 
γο ις σου», ε ί καί τήν τάξιν τοϋ προηγουμένου έγγυτέραν έλαχεν, ά- 
ποδοθείη δ3 άν οίκειότερόν τε κα ί σοφώτερον ε ϊ  γ ε  τω άσΐ άρχης 
προηγουμένω τήν αναφοράν παραλή φθείη παρεχόμενον, οίον, «έλέ- 

15 ησόν με, ό  Θεός, κατά μέγα  έλεός σου, κα ί κατά τό πλήθος των οί- 
κτιρμων σου έξάλειψον τό ανόμημά μου, όπως άν δικαιωθης έν τοϊς 
λόγοις σου καί νικήστ/ςέν τω κρίνεσθαί σε»' τά δέ άλλα μεταξυλογί- 
αςέχοντα, ου περικόψει τον ειρμόν οϋτε της διανοίας ούτε της συν
τάξεως Ποϊοι δ3 άνεϊεν λόγοι δ ίώ ν ό  Θεός έλεών δικαιοϋται, ή  «λέ- 

20 γε ου ττρωτος τάς αμαρτίας σου, όπως δικαιωθης», καί, ότι «μή θε
λήσει θελήσω τον θάνατον τοϋ άμαρτωλοϋ, ώς τό έπιστρέφειν αυτόν 
από τηςόδοϋ αύτοϋ της πονηράς κα ί ζήν», κα ί πάλιν, «ου θέλω τον 
τοϋ αποθνησκοντοςθάνατον, άλλ3 έπιστρέψατε, κα ί ζήσεσθε»; Ούτοι 
γάρ οι λόγοι δικαιοϋσι τον Θεόν, έργοις φίλανθρώττοις δεδαιοϋντος 

25 καί συμπαθείαςοίκτιρμοϊς έκττληροϋντος αυτούς
Ε ί γάρ της Α αδιτικής αμαρτίας καίμεταμελείας τω χρόνω δευ- 

τερεύουσιν, άλλ3 ουν της έν τω Ααδίδ προφητικής ού δευτερεύουσιν 
γνώσεως 3Επεί καί αύτόςό ψαλμόςούκ έλαττον τήν τοϋΑ αδίδ στη- 
λογραφεΐμετάνοιαν καί έξομολόγησιν, καί τον έπ ί τοϊς παραπτώμα- 

30 οιν έλεον ή  τήν ύστέροις χρόνοις αιχμαλωσίαν το ϋ 3Ισραήλ προαγ
γέλλει, καί έλέους άξιωθηναι τούτους καί φιλανθρωπίας έν διατυ
πώσει τε καί σχηματισμω δεομένους προθεσπίζει, άκουτισθήσεσθαί 
τε άγαλλίασιν καί ευφροσύνην προφητική χρησμολογεί διαγνώσει, 
άγαλλιάσεσθαί τε όστέα τεταπεινωμένα κα ί πνεύματι ήγεμονικφ
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Γι5 αύτό καί θά,δουν δλοι τά πέρατα της οικουμένης νά της προσφέρουν 
τά δωρα τους, τον μακαρισμό καί τά εγκώμια.

ΕΡΩΤΗΣΗ 56η 
Ποιο λογικό καί άμεμπτο νόημα μπορούμε ν* άνιχνεύσομε καί νά 
εννοήσομε μέ τά λόγια του Δαβίδ πού λένε, «μόνο σ’ εσένα άμάρ- 
τησα κι έκανα τό κακό μπροστά σου, γιά νά δικαιωθείς στους λό

γους σου καί νά νικήσεις δταν κρίνουν τις άποψάσεις σου»1;

Επίλυση πού ταιριάζει στην άπορία καί συμβιβάζει μέ τη σοφία του 
Δαβίδ τη φαινομενική άντίθεση καί τή ροπή στήν διαφωνία των λόγων 
είναι ή εξής* δέν είναι ανταπόδοση στό, «σ’ έσένα μόνο άμάρτησα», τό, 
«γιά νά δικαιωθείς γιά τούς λόγους σου», άν καί είναι πολύ πλησιέστερο 
στό προηγούμενο. Θ’ άποδοθέι πιο κατάλληλα καί μέ πιο μεγάλη σύνεση, 
άν θεωρηθεί δτι άναφέρεται στό άρχικό προηγούμενο, δηλαδή στό, 
«έλέησέ με, Θεέ μου, μέ τό μέγα σου έλεος καί μέ τό πλήθος τής ευσπλα
χνίας σου σβήσε τήν ανομία μου, γιά νά δικαιωθείς γιά τούς λόγους σου 
καί νά νικήσεις δταν σέ κρίνουν»2. Τά άλλα πού παρεμβάλλονται δέ θά 
διακοψουν τον ειρμό οΰτε του νοήματος οΰτε τής σύνταξης. Ποιοι θά 
μπορούσαν νά είναι οί λόγοι πού κρίνουν δίκαιο νά έλεει ό Θεός, παρά, 
«λέγε έσυ πρώτος τις άμαρτίες σου γιά νά δικαιωθείς»3, καί, «σάς βεβαιώ
νω, δτι δέ θέλω τό θάνατο του άμαρτωλου, όσο τό νά έπιστρέψει άπό τον 
κακό δρόμο του καί νά ζήσει»4, καί έπίσης, «δέ θέλω τό θάνατο έκείνου 
πού πεθαίνει· έπιστρέψετε καί θά ζήσετε»5; Γιατί αυτοί οί λόγοι δικαιώ
νουν τό Θεό, αύτοί πού τούς βεβαιώνει μέ τά φιλάνθρωπα έργα του καί 
τούς εκπληρώνει μέ ευσπλαχνία καί συμπάθεια.

"Αν ώς πρός τό χρόνο έρχονται έπειτα άπό τήν άμαρτία καί τή 
μεταμέλεια τού Δαβίδ, δέν είναι δμως δεύτεροι άπό τήν προφητική 
γνώση του Δαβίδ. Γιατί κι ό ίδιος ό ψαλμός δέ δίνει λιγότερο άνάγλυφη 
τή μετάνοια τού Δαβίδ καί τήν έξομολόγησή του, καί προαναγγέλλει 
τήν ευσπλαχνία του γιά τά παραπτώματά τους, παρά τήν αιχμαλωσία 
του Ισραήλ σέ μεταγενέστερους χρόνους?. Καί θεσπίζει άπό πριν τυπικά 
καί εικονικά, δτι άν παρακαλέσουν, θά γίνουν άξιοι γιά έλεος καί φιλαν
θρωπία, καί μέ τήν προφητική δράσή του προφητεύει, δτι θ5 άκσύσουν 
ήχους άγαλλίασης καί χαράς, θά χαρουν τά ταπειπωμένα οστά τους7, θά

4. Ίεζ. 18,23, 32. 5.Ίεζ. 33,11. 6. Ψαλμ. 50,3. 7. Ψαλμ. 50,10.



στηριχθήναι, καί άγαθννθήναι θεία ευδοκία την Σιών, άνοικοδομη- 
θήναί τε τά πεπορθημένα τείχη καί κατηρειπωμένα της Ιερουσαλήμ 
Των Ααδιδικών τοίνυν ρημάτων άντί τοϋ σχηματίζεσθαι τω ύπερδε- 
βηκότι των τρόττων ir t ευθείας άλλήλοις συναπτομένων, οΰδέν, ώς 

5 εΐρηται, στασιάζον πρός την ορθότητα καί σύνεσιν των προφητικών 
λόγων άπαντά: έκκαλοϋνται γάρ τό άνωθεν έλεος καί την εύμένειαν, 
δ ί ώνμάλλον ή δικαιοσύνη διαλάμπει τοϋ Θεοϋ καί ή  αλήθεια Οϋτω 
μέν ούν ράόν έοτι καί άταλαίπωρον συνοράν, όπως τε τό άμφιαβητού- 
μενον διά τήςσυγγενοϋςίερολογίαςάνεκαθάρθη κα ί την ττροφητικην 

10 θεοσοφίαν καί αρετήν ούκ ένόθευσεν, ούδέ τινα λογισμοϊς έμδάλλει 
δισταγμόν καί τής θεοπρεποϋς όλλότριον ύπολήψεως

Έ πεί δε τόμέν Ααδιτικόν ρητόν ίδιάζοντα τον καταρτισμόν ευ
ρίσκει κα ί την εύμάρειαν, είσί δε κα ί άλλα πολλά των λογιώ ν την 
αύτήν μέν ζήτησιν άναδεχόμενα, ού διά της αύτής δε μεθόδου έπι- 

15λυόμενα, άμεινον έπί την καθολικώτερον ταϋτα θεουργοϋσαν καί 
διευθετίζουσαν άναδραμεϊν θεωρίαν, κάκεϊθεν άπό της κοινής πάν
των διακρίσεως την ακόλουθον κα ί ιεροπρεπή διάνοιαν ώς οίόν τέ 
έστιν έμφανή καταστήσαι. ”Ε στι δ3 ούν ά  τον αύτόν σχηματισμόν 
ύποδάλλεται τής συνθέσεως κα ί πρός τήν αύτήν τοϋ λόγου δείται 

20 φυσικήν άναπλωθήναι καί άσχημάτιστόν ιδιότητα, ώς εκ πολλών ο
λίγα  παραθεϊναι, ταϋτα' «άποστελώ τήν χεΐρά μου ττατάξαι σέ καί 
τον λαόν σου, καί έκτριδήση άπό της γής», πρός τον Φαραώ λέγει 
διά Μωσέως Κύριος' καί, «ένεκεν τούτου διετήρήθης, ϊνα ένδείξω- 
μαι έν σοί τήν ίσχύν μου, καί όπως διαγγελη τό όνομά μου έν πάση 

25 τη γη»' και πάλιν, «εγώ έδάρυνα τήνκαρδίαν αύτοϋκαί των θεραπόν
των αύτοϋ, ΐνα έπέλθη τά σημεΐάμου ir f αυτούς, όπως διηγήσηται 
τά σημεΐά μου εις τά ώτα των τέκνων υμών»' ειτα, «καί ούκ είσακού- 
σεται ύμών Φαραώ, ινα πληθύνω τά σημεΐά μου κα ί τά τέρατά μου 
έν τη γη  αύτών». Τούτων γάρ έκαστον καί όσα άλλα διά τών όμοιων 

30 προάγεται φωνών κατά τον αίτιολογικόν αποδιδόμενα τής φράσεως 
σχηματισμόν, ίδιώματι μέν απαγγέλλεται τής ίεράς ημών Γραφής, 
πρός τό φυσικόν δέ τοϋ λόγου μεταλαμδανόμενα είδος, τό ευσεβές 
άνατττύσσει καί πρός τό τής θεοσοφίας ημών συγγενές καταρτίζει τό 
φρόνημα Κ αί γάρ εθει κρατύνεται παλαιφ τά πάντω ζ άποβησόμενα
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στηριχθοΰν με πνεύμα ηγεμονικό8, θά δεχθεί ή Σιών την ευεργεσία τής 
θείας άγάπης, και θ3 άνοικοδομη θούν τά γκρεμισμένα καί έρειπωμένα 
τείχης τής 'Ιερουσαλήμ9. Ά ν  λοιπόν συναφθοΰν μεταξύ τους οι τρόποι 
των λόγων του Δαβίδ, άντί νά πάρουν τή μορφή των προηγούμενων, 
τίποτε, όπως είπαμε, δεν βρίσκεται νά είναι αντίθετο πρός τήν ορθότητα 
καί τή σοφία των προφητικών λόγων. Γιατί επικαλούνται τήν ευσπλα
χνία καί τήν εύμένεια του ουρανού, με τά όποια διαλάμπει περισσότερο 
ή δικαιοσύνη καί ή άλήθεια του Θεοϋ. ’Έτσι λοιπόν είναι εύκολο καί δεν 
μάς ταλαιπωρεί στο νά διαπιστώσομε ότι τό άμφισβητούμενο με τήν εξέ
ταση τών συγγενών ιερών λόγων διευκρινίστηκε καί δέ νόθευσε τήν 
προφητική θεοσοφία καί άρετή, οΰτε προξενεί κάποιον δισταγμό στους 
λογισμούς ξένο στήν αντίληψη πού άρμόζει στο Θεό.

3Αλλ3 επειδή αύτό πού λέει ό Δαβίδ βρίσκει τήν πρέπουσα έπανόρ- 
θωση καί τήν εξομάλυνση καί υπάρχουν κι άλλα πολλά χωρία πού έπι- 
δέχονται βέβαια τήν ϊδια διερεύνηση, δεν έπιλύσνται όμως με τον ϊδιο 
τρόπο, είναι καλύτερο V άνατρέξομε στή θεωρία πού τά θεολογεί καί τά 
άποκαθιστά καθολικότερα, καί άπό έκεΐ άπό τήν κοινή διάκριση όλων 
νά καταστήσομε εμφανές όσο είναι δυνατό τό λογικά άκόλουθο καί ιερό 
νόημα. Είναι λοιπόν αυτά πού υποβάλλουν τον ϊδιο σχηματισμό τής 
σύνταξης καί χρειάζονται ν άναχθούν στήν ϊδια άπλή, φυσική καί 
άσχημάτιστη ιδιότητα τού λόγου, άπό τά όποια θά παραθέσομε έδώ 
λίγα άπό τά πολλά· «θ3 άπλώσω τό χέρι μου νά χτυπήσει έσένα καί τό 
λαό σου, καί θ3 άφανιστεΐς άπό τό πρόσωπο τής γής»10, λέει ό Κύριος στο 
Φαραώ με τό στόμα του Μωυσή. Επίσης* «γι3 αύτό διατηρήθηκες, γιά 
νά δείξω πάνω σ’ έσένα τήν ισχύ μου καί νά άκουστεΐ τό όνομά μου σέ 
όλη τή γή»11. Καί άλλου· «Έγώ σκλήρυνα τήν καρδιά εκείνου καί τών 
ύπηρετών του, γιά νά έκδηλωθούν σ’ αύτούς τά θαύματά μου, ώστε νά 
γίνουν τά θαύματά μου διήγηση γιά τά παιδιά σας»12. ’Έπειτα· «δέ θά 
σάς άκούσει ό Φαραώ, γιά νά πληθύνω τά θαύματα καί τά καταπλη
κτικά έργα μου στή γή τους»13. Καθένα άπό αυτά καί όσα άλλα διατυπώ
νονται με παρόμοια λόγια καί εκφράζονται με τήν αίτιολογική σύνταξη 
τής φράσης, λέγονται με τό ιδίωμα τής αγίας μας Γραφής. ’Ά ν όμως τά 
μεταφέρομε στή φυσική διατύπωση τών λόγων, ξεδιπλώνουν τήν ευσέ
βεια καί παρασκευάζουν τό φρόνημά μας συγγενές πρός τή γνώση του 
Θεού. Γιατί παλαιό έθος στηρίζει αυτά πού πρόκειται νά συμβούν όπωσ-

11. Έξ. 9,16. 12. Έξ. 10,1-2. 13. Έξ. 11,9.



κα ί μή ο ίά  τε δντα τω ά τελεϊ τής έκδάσεως περικόπτεσθαι πολλάκις 
έν τοντω π ερια γγέλλειν τω σχίσμαπ έπ εί κα ί όσα την φράσιν αίτο- 
λογονμένηνέλαχε, τήν τάξιν έπέχει τώ νόμολογονμένην έχόντω ν την 
υπαρξιν.

5 ’Α λλά  γά ρ  τό μ έν Ιδίαμα τοιοϋτον της Γραφής, οίον, «ήπείθει 
Φαραώ κ α ί έσκληρύνετο», α ί παράδοξοι ττληγαί κ α ί μάστιγες είσ- 
ττραττόμεναι τής απείθειας αν τον κα ί σκληρότητος εϊποντο. Ταϋτα 
δέ τό περιδοητον είχε, κα ί άνά πάσαν την γή ν  έφοίτα, τήν τοϋ Θεοϋ 
δυναστείαν ττεριηχουμένα κ α ί θανμάζειν κα ί νπερεκπλήττεσθαι την 

10 κραταιάν χεΐρα τοϋ Θ εοϋ παρασκευάζοντα. Τοϋτο ούν τό πάντω ς έκ 
τής εκείνου σκληρότητος έκδησόμενον εις  α ίτιολογικόν είδος ή  Γρα- 
φή σχηματίσασα, προενήνοχε προκηρύττονσα τω τρόπω τό τής έκδά
σεως αμετάθετον κα ί γά ρ  ώ ς έπ ίπαν κ α ί τά αιτιολογούμενα τω ά  
παραδάτω τής προόδου είδοττοιεΐσθαι θέλει κα ί έρμη νεύεσθαι. Κο- 

15 λάζεται τοίνυν Φαραώ, ούχ ϊνα  δοξασθή ό  Θεός, ε ί κ α ί τής φωνής 
κα ί τής σννθέσεως τό σχήμα τοιαύτην φαντασίαν ύττέρχεται, άλλ3 ότι 
ή πείθει, κα ί τής απείθειας αντόν έδει τάζ δίκας είσπράττεσθαι. Ε ί όέ 
καν μή ττρός τοϋτο έώρων α ί τιμωρίας μηδέ πρός τό γενέσθαι αύτόν 
τής απειθείαζ άνόράποδον, ά λ λ  ονν, έπείπερ κατά ττόόας ήκολούθη- 

20 σαν τον άλιτηριον τιμωρούμεναι, ταύταις δέ ταϊς τών μαστίγω ν καί 
τιληγώ ν παραόόξοις θεοσημείαις, ώ ςεΐρηται, ή  ισχύς κ α ί ή δόξα τοϋ 
Θ εοϋ συνηυξήθη κα ί σννανεδλάστανεν, ούκ άπεικότω ς ή  κατά τήν 
αιτιολογίαν τω διηγήματι μορφή κα ί ιδέα περιτίθεται, τό έκδησόμε
νον πάντως καί προ τοϋ έκδεδηκέναι διαμαρ τνρομένης κ α ί απαγγελ- 

25 λούσης τής τών Λ ογιώ ν προγνώσεως.
Α ιά  τής αυτής δ3 άν έφόδου κα ί τών Α αδι τικών ρημάτων, ά  ττρό- 

τερον ίόιαζούσης έτνχε σαφήνειας κα ί καταστάσεως, εις  την ϊσην καί 
όμοίαν τοΐς είρημένοις απαρτισθείη τελειότητα. "Ημαρτεν ό  Α αδίδ, 
κ α ί τών αμαρτημάτων τά μέγιστα, ούχ ΐνα  Θ εός δικαιω θή (ου γάρ  

30 έστιν, ούκ έστιν ούδενός άμαρτία Θεώ δικαιοσύνην περιάπτουσα), 
άλλ3 έττείπερ ήμαρ τε μέν, ούκ ηϋξησε δέ οϋτε τή ττωρώσει οντε τή ττρο- 
γνώ σει την αμαρτίαν, καταφεύγει δέμάλλον πρός τηνμετάνοιαν καί 
τά δάκρυα, έαντόν σττουδάζων αποπλύνειν τοϋ αμαρτήματος, όίδωσι 
δέ Θεός συγγνώ μην έν τή φιλανθρωπία, τό οίκεΐον δίκαιον καίμεΐζον, 

35 ή  κατά άνθρω πίνην διάνοιαν λαμπρόν άπασιν έπιΔετκνύς κ α ί περί-
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δήποτε, και αυτά πού δεν μπορούν έξαιτίας τής μή τέλειας έκβασής τους 
ν* άνακόπτονται, τά στηρίζει νά διαδίδονται συχνά με αύτό τό σχίσμα. 
Γιατί καί όσα έχουν τή διατύπωσή τους αιτιολογημένη, έχουν τή θέση 
έκείνων πού έχουν όμολογούμενη τήν ύπαρξή τους.

Αύτό λοιπόν είναι τό γνώρισμα τής Γραφής, λόγου χάρη, «’Έδειχνε 
ό Φαραώ ανυπακοή καί σκληρότητα»14, καί άκολουθούσαν στήν άπεί- 
θεια καί τή σκληρότητά του οι παράδοξες πληγές καί οι μάσαγες πού 
στέλνονταν εναντίον του. Αύτά είχαν γίνει περιβόητα καί κυκλοφορού
σαν σε δλη τή γή, κάνοντας V αντηχεί παντού ή πανίσχυρη δύναμη τού 
Θεού καί νά θαυμάζουν καί νά καταπλήσσονται άπό τό κραταιό χέρι 
τού Θεού. Αύτό λοιπόν πού οπωσδήποτε θά συνέβαινε έξαιτίας τής 
σκληρότητας έκείνου, δίνοντάς το ή Γραφή αίτιολσγική μορφή, τό προ
ανήγγειλε, προκηρύττοντας με τή σύνταξη αύτή τό άμετάκλητο τής έκ
βασης. Καί γενικά καί όσα αιτιολογούνται, με τήν άπαράβατη πραγμα
τοποίησή τους θέλουν νά καθορίζονται καί νά έρμηνεύονται. Τιμω
ρείται λοιπόν ό Φαραώ, όχι γιά νά δοξαστεί ό Θεός, αν καί τά λόγια καί 
ή σύνταξη τους μάς κάνει αύτό νά φανταστούμε, άλλ5 επειδή έδειχνε 
άπείθεια, έπρεπε νά πληρώσει τήν ποινή τής άπείθειάς του. ’Αλλά κι άν 
οί τιμωρίες δεν άπέβλεπαν σ’ αύτό, ουτε στο νά γίνει δούλος τής ανυπα
κοής του, ώστόσο, έπειδή άκολούθησαν καταπόδας τιμωρώντας τον άλι- 
τήριο, καί με αύτά τά παράδοξα θεία θαύματα των μαστίγων καί των 
πληγών αύξήθηκε, όπως είπαμε, μαζί τους καί άνθισε ή δύναμη καί ή 
δόξα τού Θεού, δίνεται στη διήγηση όχι άδικαιολάγητα ή αίτιολσγική 
μορφή κι εμφάνιση, ένώ ή πρόγνωση τής Γραφής μαρτυρεί καί απαγ
γέλλει καί πριν άκόμα συμβεΐ εκείνο πού θά συμβεΐ οπωσδήποτε.

Με τήν ίδια μέθοδο καί όσα άπό τά λόγια τού Δαβίδ πού διασαφη
νίστηκαν προηγουμένως καί έξομαλύνθη καν με τον πρέποντα τρόπο, θ3 
άποκατασταθούν σε ϊση καί όμοια με όσα είπαμε τελειότητα. 'Αμάρτησε 
ό Δαβίδ, καί μάλιστα με τις μεγαλύτερες άμαρτίες, όχι γιά νά φανεί δί
καιος ό Θεός (γιατί δεν υπάρχει, πραγματικά δεν υπάρχει καμμιά αμαρ
τία κανενός, πού V άποδίδει δικαιοσύνη στο Θεό), άλλ5 επειδή άμάρτησε, 
δεν αύξησε όμως τήν άμαρτία ουτε με τήν πώρωση ουτε με τήν πρόγνω
ση, άλλά μάλλον καταφεύγω στή μετάνοια καί τά δάκρυα, φροντίζοντας
V άποπλύνει τό άμάρτημα άπό τον εαυτό του, ό Θεός δίνει συγγνώμη με 
τή φιλανθρωπία του, παρουσιάζοντας σέ όλους λαμπρή καί περίβλεπτη

14. Έξ. 7,13.



βλεπτον Αιά τοϋτο είπών ό Ααβίδ, «σοί ήμαρτον, όπως άν δικαιω- 
θης», έπισυνηψεν, «έν τοϊςλόγοιςσον», τήνμεν άνομίαν τηςμετανοίας 
διαδεξαμένης τήν μετάνοιαν δέ της υπέρ λόγον φιλανθρωπίας έν δέ 
τη φιλανθρωπία τοϋ έν τοϊςλόγοις έξαστράπτοντος δικαίου καί πάσης 

5 συμπαθείας και αγαθότητος άφιέντος ακτίνας Καί λόγοι άν ένταϋθα 
νοηθεϊεν τοϋ Θεοϋ, τη άνθρωπίνη σνγκαταβαίνοντος άσθενεία καί είς 
λόγους καί κρίσιν καθισταμένον καί γάρ φησί' «δεϋτε καί διαλε- 
χθώμεν, λέγει Κύριος».

Ά  ντεξετάσεως δέ συνισταμένης ών δωρεών άττηλανσε καί εύερ- 
10 γεσιών ό  Ααδίό πρός άςκατωλίσθησεν άθέσμους πράξεις (από γλώτ- 

της καλαμίνης καί αύλεϊν αλόγως τέχνην ποιούμενης γλώσσα τοϋ 
Πνεύματος καί της ύπέρ λόγον σοφίας καί γνώσεως όργανον' έκ μει
ράκιου μυκτηριζομένου, στρατηγός αυτοσχέδιος τοϋ πολέμου καί της 
όλης παρατάξεως καί μόνος καί χωρίς βελών καί όπλων καί της άλ- 

15 λης παρασκευής καί έμπειρίας τοϋ αγωνίσματος τροπαιοφορών την 
νίκην καί τήν έχθρών άναδούμενος επικράτειαν. Έ ξ ύπαίθρου ταλαι
πωρίας διωρόφων καί τριωρόφων οϊκωνλαμπρότητες καί λαμπρότε- 
ραι διαγωγαί καί ύττωρόφιος καί τρυφώσα δίαιτα καί πολλών πόλε
ων ό  κωμήτης κύριος’ αντί ποιμενικοϋ καδίσκου καί ττήρας, σκή- 

20 πτρονέν τη χειρί καί περί την κεφαλήν στροφίον βασιλείας' έξ αγέλης 
βοσκημάτων καί σύριγγοςκαί τώ ή%χ) κατακηλοϋντος αύτών τά ώτα, 
χρησμολόγος τών ύπέρ λόγον έργων καί προφητείας βρύων χαρί
σματα' έξ αύλών νομάδων καί θεραπείας θρεμμάτων και σκυτάλης 
άνεχούσης τό σωμάτιον κόπω βαρυνόμενον, θρόνος βασίλειος καί 

25 προφύρα καί δορυφόροι καί στέφανος συνελόντι φάναι, έξ ιδιώτου 
προφήτης, καί βασιλεύς έκ φυγάδος, καί τό κατ' έχθρών κράτος 
σνγκληρωσάμενος άμαχον).

Τά μέν ούν θεϊα ττερί τον Ααβίδ ταϋτα, καί πολλψ πλείόνα τάλει- 
πόμενα. Τά δέ της έμης άσθενείας καί τοϋ Ααβίό' γυναικός ήττάτο, 

30 τοϋ πολέμου λαβών επίκουρον έρωτα'μοιχεία καί φόνος κατά τοϋμε
γέθους έχόρευον τών ευεργεσιών' νβριζεν ή σάρξ τό πνεϋμα, καί έπι-
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τη δικαιοσύνη του, καί μάλιστα μεγαλύτερη άπό δ,τι μπορεΐ νά συλλάβει 
ό ανθρώπινος νους. Γι’ αυτό λέγοντας ό Δαβίδ, «σ’ έσένα άμάρτησα, γιά 
νά δικαιωθείς», πρόσθεσε, «στους λόγους σου»15. Την άνομία τη διαδέ  ̂
χθηκε ή μετάνοια, τη μετάνοια ή πάνω άπό κάθε λόγο φιλανθρωπία, καί̂  
μέσα στη φιλανθρωπία ή δικαιοσύνη, πού άστράφτει στους λόγους τ( 
καί έξαπολύει τις άκτίνες τής συμπάθειας καί τής άγαθότητάς του. Έδ( 
θά μπορούσαν νά εννοηθούν καί οί λόγοι του Θεοΰ, πού δείχνει συγκα
τάβαση στην άνθρώπινη άσθένεια καί ύποβάλλεται σε άπολογία καί| 
κρίση. Γιατί λέει· «έλατε νά συνομιλήσομε, λέει ό Κύριος»16.

’Ά ν έξεταστοϋν οί δωρεές καί οί ευεργεσίες πού άπόλαυσε ό Δαβίδ 
σέ άντιπαραβολή πρός τις παράνομες πράξεις στις όποιες είχε όλισθήσει 
(άπό γλώσσα καλάμινη, πού ή τέχνη της ήταν ή άτεχνη αύληση, γίνεται 
γλώσσα τού Πνεύματος καί όργανο τής πάνω άπό κάθε λόγο σοφίας καί 
γνώσης* άπό παλληκαράκι πού τό περιέπαιζαν, γίνεται στρατηγός αύτο- 
δίδακτος τού πολέμου καί όλης τής παράταξης, καί νικητής τροπαιοφό
ρος μόνος καί χωρίς βέλη καί όπλα καί όλη την άλλη προπαρασκευη καί 
τις άπαιτήσεις τής μάχης, καί στεφανώνεται γιά την έπικράτησή του 
πάνω στούς εχθρούς του17. ’Από την ταλαιπωρία τού βοσκού στο ύπαι
θρο, βρίσκεται μέσα σέ λαμπρά διώροφα καί τριώροφα σπίτια καί α
κόμα λαμπρότερους τρόπους ζωής, καί ζει μέσα σέ άνάκτορα γεμάτα 
πολυτέλεια* άπό χωρικός, γίνεται έξουσιαστης πολλών πόλεων· άντί γιά 
καρδάρα καί σακκούλι του βοσκού, κρατάει σκήπτρο στο χέρι καί στέμ
μα βασιλικό στο κεφάλι* άπό τά κοπάδια των ζώων καί τη φλογέρα καί 
τό τραγούδι πού γοήτευε την άκοή των προβάτων, νά, γίνεται χρησμο
δότης πού άναβλύζει χαρίσματα προφητείας* άπό τά μαντριά των ποιμέ
νων καί τη φροντίδα του κοπαδιού και τη γλίτσα πού στήριζε τό ανώριμο 
καί κατάκοπο από τό τρέξιμο σώμα, τον υποδέχεται ό θρόνος ό βασιλι
κός καί ή πορφύρα, οι σωματοφύλακες καί τό βασιλικό στέμμα. Καί γιά 
νά μιλήσω με συντομία, ό άγράμματος, γίνεται προφήτης, ό φυγάς, βασι
λιάς, περιβεβλη μένος με την άκαταμάχητη δύναμη κατά τσϋ εχθρού).

Οί δωρεές λοιπόν του Θεού πρός τον Δαβίδ είναι αυτές, και όσες 
παραλείπονται είναι πολύ περισσότερες. Ή  δική μου όμως άσθενης ά
ποψη είναι ότι καί ό Δαβίδ είχε νικηθεί άπό γυναίκα, άφου έλαβε σύμμα
χο του πολέμου τον έρωτα18. Ή  μοιχεία καί ό φόνος χόρευαν εναντίον του 
μεγέθους των ευεργεσιών. Ή  σάρκα ταπείνωνε τό πνεύμα, καί ή παράνο-

16. Ήσ. 1,18. 17. Α'Βασ. 17,32-54. 18. Β'Βασ. κεφ. 11.



θνμία άθεσμοζ τοϊς τών δωρεών χαρίσμασιν έπεκώμαζε- κ α ί πόσα 
τοιαϋταΙ'Ο ττροφήτηςκαί βασιλεύς κόπηλος ούκ ο ίνον νδατι κεραν- 
νύς, άλλα τάς υπέρ λόγον δωρεάς καταμιγννς κ α ί κιβδηλεύω ν τοϊς 
τής σαρκός πάθεσι κα ί σκιρτήμασιν. 3Ε ν τούτοις κ α ί τοϊς τοιούτοις 

5 λ ό γο ις ό  Θ εός κρινόμενός τε κα ί δικαιολογούμενος πρός τον Δαβίδ, 
άρ έστιν είπεϊν εις όσον τώ δικαέω ύπερέβαλε κα ί της αύτοϋ παρέοτη- 
σεν άγαθότητος τό άννπέρβλητον, μάλιστα δε μηδέ τιμω ρίαις ύπά- 
γω ν τον άντί τοσούτων αγαθώ ν κακοϊς άμειψάμενον; ύπετέμνετο γάρ  
άν οϋτω τό άφατον έλεος τοϋ Θ εοϋ κα ί τό έν αύτω λαμπρόν κ α ί ούκ 

10 εχον άπαγγέλλειν λόγον τό μ έγεθος τιμωρία γά ρ  κα ί κολάσει ό  ήδι- 
κημένος ζημιαύμενος τά πολλά τών όφλημάτων ά γει πρόςδιά λνσ ιν

Τά τοίννν Α αβιτικά τηςμετανοίας κα ί έξομολογήσεω ς ρήματα 
κ α ί τών παραπλήσιω ν έκαστον ή τών ιερώ ν λο γιώ ν συνήθεια  τό 
πάντω ς άποβησόμενον προμη νύουσα, α ίτιολογικώ ς άπαγγέλλει, κα ί 

15 διατυποϋσα τώ σχήματι τό σ υγγενές τον άκω λύτω ς έκβησομένου 
παρίστησιν. 'Ο  τοίνυν τώ τών Λ ογιώ ν έθει κ α ί τώ κανόνι τήςδιανοί- 
ας εύθυνόμενος έπειδάν εις  ομ ιλίαν καταστή τη αιτιολογώ  τροπολο
γία  κατεσγη ματισμένου τινός προβλήματος δήλον ώ ς ούδένα θόρυ
βον ουδέ ταραχην ούδ3 άπορίαν τινά τούς λογισ μ ούς σννέχουσαν 

20 νποστήσεται, αλλά τώ λόγω  περιελώ ν τοϋ σχήματος τήν έπίνοιαν, 
καθαρώς τό έκβησόμενον όψεται, οΰπερ κ α ί εις  δήλω σιν ό  σχήματι- 
σμόςπαραλαμβάνεται.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Ν Ζ  \
Διά τί, τών τοϋΣωτηρος βαπτιζόντωνμαθητών,

25 ετι έβάπτιζεν ό Ιωάννης;

Διότι τήν αύτήν γνώμην μέχρι της σφαγής άπαράτρεπτον συνε- 
τήρει, δ ί ήν καί και? άρχάς υπηρέτης ώφθη τοϋ βαπτίσματος. Καί 
τότε μέν γάρ έβάπτιζεν ΐνα κηρύττη τών προσιόντων τώ πλήθει τον 
κοινόν Σωτηρα τοϋ γένους, καί ύστερον δέ ΐνα μή  τον τόνον ύποχα- 

30 λών έλεγχθείη τής τοιαύτης θεοφιλοϋςμαρτυρίας κα ί άγιοπρεποϋς 
προαιρέσεως Εβάπτιζον ουν οίμαθηταί του Σωτήρος τον Λυτρωτήν 
τοϋ γένους κηρύττοντες, έβάπτιζε δέ καί Ιωάννης, απαρχή μέν καί 
παράδειγμα τής εκείνων ίεράς έργασίας γενόμενος, συνεφαπτόμενος
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μη επιθυμία συνευθυμσϋσε μέ τά χαρίσματα των δωρεών, καί πόσα παρό
μοια. Ό  προφήτης και βασιλιάς γινόταν κάπηλος· και δεν αναμίγνυε τό 
κρασί μέ τό νερό, άλλ3 έσμιγε τις υπέρλογες δωρεές καί τις νόθευε μέ τά 
πάθη καί τις ορμές της σάρκας. Μ3 αυτούς καί αύτοϋ του είδους τούς 
λόγους κρινόμενος καί άπολογούμενος ό Θεός πρός τό Δαβίδ, μπορούμε 
άραγε νά ποΰμε σέ πόσο βαθμό ξεπέρασε στο δίκαιο καί πόσο ανυπέρ
βλητη παρουσίασε την άγαθότητά του, καί μάλιστα χωρίς νά έπιβάλλει 
τιμωρίες σέ έκεϊνον πού άντάλλαξε τά τόσα άγαθά μέ κακά; Γιατί θά πε
ριοριζόταν έτσι τό άπερίγραπτο έλεος του Θεοΰ καί ή λαμπρότητα της 
μεγαλοσύνης του, πού δεν μπορούν τά λόγια νά την έκφράσουν. Γιατί ό
ποιος τιμωρηθεί καί κολαστεί άδικα, σβήνει τις περισσότερες οφειλές του.

Τά Δαβιδικά λοιπόν λόγια τής μετάνοιας καί έξομολόγησης και 
όποια άλλα παρόμοια, προμηνύοντας ή άγια Γραφή σύμφωνα μέ τη 
συνήθειά της αυτό πού έξάπαντος θά συμβεΐ, τά διατυπώνει μέ αιτιολο- 
γικό τρόπο καί δίνοντάς τα μ3 αυτή τη μορφή, παριστάνει τη συγγένεια 
αύτοϋ πού θά συμβεΐ χωρίς έμπόδια. 'Όποιος λοιπόν ευθυγραμμίζεται 
στή συνήθεια της Γραφής καί στον κανόνα τής διάνοιας, όταν έρθει σ’ 
έπαφή μέ κάποιο πρόβλημα πού έχει πάρει αιτιολογική μορφή, είναι 
φανερό ότι δέ θά θορυβηθεί καθόλου, ούτε θά ταραχθεί ούτε καί θά 
δημιουργηθεΐ καμμιά άπορία στούς συλλογισμούς του, άλλά, άφαιρώ- 
ντας μέ τή λογική τήν έπινόηση τοϋ αίτιολογικοϋ σχήματος, θά δει 
καθαρά έκεΐνο πού θά συμβεΐ, γιά τή δήλωση τοϋ οποίου εξάλλου 
χρησιμοποιείται καί τό σχήμα αυτό τοϋ λόγου.

ΕΡΩΤΗΣΗ 57η 
Γιατί, ένώ βάπτιζαν οΐ μαθητές του Σωτήρα, 

έξακολουθοΰσε νά βαπτίζει ό Ιωάννης1;

Ε πειδή μέχρι τή σφαγή του διατηρούσε άμετάβλητη τήν ϊδια 
γνώμη, χάρη στην οποία είχε άναδειχθέι άπό τήν άρχή υπηρέτης τοϋ 
βαπτίσματος. Καί τότε βέβαια βάπτιζε, γιά νά κήρυττα στά πλήθη πού 
πήγαιναν σ’ αυτόν τον κοινό Σωτήρα τοϋ άνθρώπινου γένους, ένώ έπει
τα, γιά νά μή φανεί ότι έγκατέλειπε αυτή τή θεοφιλή μαρτυρία καί τήν 
αγιοπρεπή διάθεση. Βάπτιζαν λοιπόν οί μαθητές τοϋ Σωτήρα κηρύττο
ντας τον λυτρωτή τοϋ γένους μας, βάπτιζε και ό Ιωάννης έχοντας γίνει 
άρχή καί παράδειγμα γιά τό ιερό έργο εκείνων, δίνοντας χέρι βοήθειας



δέ τούτοις συναγω νιζομένοις κα ί συνεργός της σωτηρίου ταύτης καί 
προκαθαρσίου καθιστάμενος πράξεω ς Κ α ί γά ρ  άνακέκραγε βαπτί- 
ζων, την Ίησοϋ πάσι θεότητα όιαμαρτυρόμενος. Τοϋτο γά ρ  ό έπου- 
ράνιος αντω νυμφίος έδονλετο κα ί κατασκενάζειν έσπουόάζετο, κα ί 

5 ό  καθ’ υπερβολήνμείζω ν απάντων, κα ί ό άπό Θ εοϋ απεσταλμένος, 
κ α ί ό Θ εοϋ ρήματα λ  αλών, κ α ί ό  λαβώ ν κ α ί έχω ν τό Π νεϋμα ού  
μέτρω  δω ρεάς κ α ί ένεργείας μεθέξει, ώσπερ άπαντες ο ι προφήται, 
αλλά σνγγενεία ς δικαίω και υπερουσίου όμοουσιότητος άξιώματι,

Τό μέντοι βάπτισμα τοϋ Ίω άννου κα ί των μαθητώ ν τοϋ Σωτή- 
10 ρος ούδενί διαφόρω, πλήν της τών προσώπων εναλλαγής διεστέλλε- 

το- κα ί γά ρ  παρεσκεύαζεμέν έκάτερον αύτώ ν τους βαπτιζομένους 
έπιτηδεώ νς έσεσθαι, τό διά  πυρός κ α ί Π νεύματος τελεσθησόμενον 
δέξασθαι βάπτισμα, ούδέτερον δέ αυτώ ν π α ρείχε τήν τοϋ Π νεύ
ματος χάριν κ α ί ενέργειαν, ούδέ τήν παντελή τών αμαρτημάτων ά- 

15 φεσιν. Ή  τοιαύτη γά ρ υπέρ λό γο ν δω ρεάμετά τήν διανομήν τών πύ
ρινω ν γλωσσών κ α ί τήν δ ΐ αύτώ ν τοϋ ά γιου  Π νεύματος παρουσίαν 
τοίς βαπτιζομένοις έχαρίζετο.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Ν Π :
Τίνος ένεκεν ό Μωσής κατά την Γένεσιν γενεαλογών τάς ήγεμο- 

20 νίας Ήσαϋ, τών μέν άλλων άπλώς ψιλά διέρχεται τά ονόματα, 

έπί δέ τον Α ίνάν έλθών, φησίν, «οντόςέστιν οςενρε τον Ία- 
μείν έν τή έρήμφ δτε ένεμε τά υποζύγια Σεβεγών τοϋ πατρός 
αύτοϋ»; Τίοϋν έστιν δ ενρε, καί τίνος ενεκαμνήμης άξιοϋται;

Ή Σ ύρα φωνή τον Ίαμείν, ή  ώ ςένιο ι τον 3Ελμεϊν, π η γή ν έθέλει 
25 καλεΐν, α ί π η γα ί δέ κ α ί τά φρέατα περισττούδαστον υπήρχε χρήμα  

το ΐςέξ Ά  βραάμ Π οιμένες γά ρ  δντεςκα ί τον βίον όλον ποιούμενοι έκ  
τής τών προβάτων πολυπληθείας τε κ α ί εύθηνίας, πολύν λό γο ν ειχον 
τών πηγώ ν κ α ί φρεάτων, άτε δή τής τροφής ού πολύ έλαττον ούδέ 
τοϋ πόματος καταπιαίνοντος κα ί διατιθέντος επ ί τό άμεινον τά βο- 

30 οκήματα Οντω δή φαίνεται κα ί ό 3Α βραάμ τής άλλης άπολαύσας 
παρά τοϋ 3Α β ιμ έλεχ θεραπείας, ούκ άγνω μοσύνην ηγούμενος διε- 
λέγχειν  αύτόν π ερ ί τής άφαιρέσεω ς ώ ν αύτός άνω ρύξατο φρεάτων, 
ούδ3 εκείνος τον έλεγχον μυκτηρίζει, ά γνο εΐν δέ τήν π ρά ξιν παρά  
τών αύτοϋ θεραπόντων τόλμηθεϊσαν ύποκρίνεται, κ α ί σπονόάζει ό
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σ’ αυτούς πού συναγωνίζονταν μαζί του και όντας συνεργός τους σ’ αυ
τό τό σωτήριο καί προκαθαρτικό έργο. Γιατί βαπτίζοντας φώναζε, δίνο
ντας μαρτυρία τής θεότητας του Ιησού2. Αυτό βέβαια ήθελε ό έπουρά- 
νιος νυμφίος του3, καί επιδίωκε νά αποδείξει καί ό υπερβολικά μεγαλύ
τερος όλων4, καί ό άπεσταλμένος άπό τό Θεό, και ό όποιος κήρυττε 
λόγια του Θεού, καί πού έλαβε καί είχε τό Πνεύμα όχι μέ τό μέτρο της 
δωρεάς καί μέ μετοχή της ενέργειας, όπως όλοι οι προφήτες5, αλλά μέ τό 
δίκαιο της συγγένειας καί τό άξίωμα της υπερούσιας όμοουσιότητας.

Τό βάπτισμα λοιπόν του Ιωάννη καί των μαθητών τού Σωτηρα δεν 
τά διέκρινε καμμιά διαφορά, παρά μόνο ή εναλλαγή τών προσώπων. Για
τί προετοίμαζαν καί τά δύο όσους βαπτίζονταν νά γίνουν κατάλληλοι νά 
δεχθούν τό βάπτισμα πού θά γινόταν μέ πυρ και Πνεύμα6, κανένα όμως 
άπό αυτά δέν έδινε τη χάρη καί την ενέργεια τού Πνεύματος ούτε τήν 
πλήρη άφεση τών άμαρτημάτων. Γιατί αυτή ή πάνω άπό κάθε λόγο δω
ρεά χαρίσθηκε μετά τή διανομή τών πύρινων γλωσσών καί την παρουσία 
του άγίου Πνεύματος μέσω αυτών σέ εκείνους πού βαπτίζονταν7.

ΕΡΩΤΗΣΗ 58η 
Για ποιό λόγο ό Μωυσης γενεαλογώντας στη Γένεση τους ήγεμόνες 
του Ήσαΰ, όλων τών άλλων μνημονεύει άπλώς τά όνόματα, ενώ 
φτάνοντας στον Αίνάν λέει, «αυτός είναι που βρήκε στην έρημο τον
Ίαμειν, δταν βοσκοΰσε τά υποζύγια του πατέρα του Σεβεγών»;
Ποιό ήταν αυτό πού βρήκε καί γιατί είναι άξιο ν3 άναφερθεΐ;

Ή  συριακή γλώσσα τον Ίαμεΐν ή τον Έλμεΐν, όπως μερικοί τον 
λένε, θέλει νά τον ονομάζει πηγή. Οι πηγές καί τά πηγάδια ήταν περιζή
τητα στους άπογόνσυς του ’Αβραάμ* έπειδή δηλαδή ήταν ποιμένες καί 
κέρδιζαν τή ζωή τους άπό τό πλήθος καί τήν άφθονία τών προβάτων 
τους, υπολόγιζαν πολύ τις πηγές καί τά πηγάδια, καθόσον μέ τό νερό, 
όχι λιγότερο άπό την τροφή, παχαίνουν τά πρόβατα και δημισυργέΐται 
στά πρόβατα καλύτερη φυσική κατάσταση. "Ετσι λοιπόν φαίνεται κι ό 
Αβραάμ, ενώ άπό τον Άβιμέλεχ δέχθηκε τήν άλλη υπηρεσία, δέν τό 
θεωρούσε άγνωμοσύνη νά τον έλέγχει γιά τήν άφαίρεση τών πηγαδιών 
πού ειχε αυτός άνοιξα, άλλ’ ούτε αυτός ειρωνεύεται τον έλεγχο. ’Απαντά 
ότι οί υπηρέτες του αγνοούσαν την ενέργεια πού είχε τολμηθει καί ό Ά -

6. Ματθ. 3,11. Λουκά 3,16. 7. Πράξ. 2,3-4, 38. 1. Γεν. 36,24.
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3Α  βραάμ διά  τών έπτά άμνάόων την τον Ά  βιμέλεχ ομολογίαν ώς εϊη 
το φρέαρ έργον κα ί πόνος τον 3Α βραάμ βεβαιώσασθαι, κ α ί όρκος 
κ α ί σννθήκαι προβαίνονσι, κ α ί ή π η γή  λαμβάνει την επω νυμίαν 
από τής πράξεω ς «φρέαρ όρκισμοϋ» έπονομασθεΐσα. Κ α ί ο ί Φ ν- 

5 λιστιείμ  δε χρόνω  ύστερον τής ίό ία ς χώ ρας έν  ή  παρώ κει ό  3Ισαάκ 
φεύγω ν τον έν τή πατρίδι λιμόν, άπελάσαι φθάνω μελετήσαντες, έμ- 
φράττονσι τά φρέατα τοϋ πατρός αύτοϋ, τούς ποιμένας είόότες μή  
δύνασθαι ζην τής των φρεάτω ν άποστερονμένονς χρήσεω ς. Κ α ί 
Μ ωσής ότι τούς χειρώ ν άδικω ν άρξαντας ποιμένας άπω σάμενος 

10 παρέσχε ταϊς θνγατράσι τοϋ 3Ιοθόρ θάττονή κατά τάς αλλας ή μέρας 
πΌτίσαι τά θρέμματα, τω πατρί κηδεύει κ α ί κύριος οικ ία ς άντί προ
σήλυτου γίνεται. Κ α ίμ υρία  άλλα έστι λα βεΐν δ ί ώ ν περισπούδαστον 
κ α ίμ έγα  κτήμα τοΐς εξ  3Α  βραάμ τά φρέατα ένομίζετο, ό  δη κ α ί άτα- 
λαιπώ ρω ς ευρώ ν ό  Α  ίναν ή  ό  3Ω νάν (έκατέρας γά ρ  τής φω νής όνο- 

15 μάζεται), ιστορίαςπορέσχεν ύπόθεσιν τω θεόπτη Μ ω σεΐκα τά γε την 
κοσμογένειαν κα ί την τοϋ Ή σαϋ φυλήν γενεαλογήσαντι.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Ν Θ :
Τί όηλοϊτό έν τφ Αευτερονομίφ γεγραμμένο ν, «έάν δε οίκοόο- 
μήσβς οίκίαν καινήν και ποίησές στεφάνην τφ δωματίψ σου,

20 και ον ποιήσεις φόνον έν τή οίκίςι σου»;

Ε ϊρηται μ εν τοΐς προ ημών π ερ ί ταντης τοϋ ρήσεω ς ούτε τής 
σαφήνειας ουδέν οντε της όρθότητος ένδεέστερον. Π λήν έπείπερ σοι 
φίλον κα ί â  ρόδιόν έσηα παρ’ ετέρωνμαθεΐν, ταϋταπαρ3 ήμών άκούειν, 
συνάδοντες και ημείς έκείνοις, κα ί μάλιστα ο ΐς  τι τών άλλω ν έπ ί το 

25 αμεινον τεθεώρηται, κα ί σύμφωνον ποιούμενοι την άνάπτνξιν, πρώ
τον μ έν είδέναι φαμέν δεϊν, ώς ό  “κ α ί” πολλάκις σύνδεσμος ώσπερ 
και αλλαι πολλαι τών λέξεων, παρά τοΐς Μ ω σαϊκοΐς διατάγμασι πα- 
ρέλκοντος έπέχει χώ ραν διό κα ί πρός τό εύθύτερον άναγνω σθείη άν 
το ρητόν, τοϋ κατά την αρχήν συνδέσμου ττεριαιρεθέντος.

30 Λ  ιπλα ϊς δε διανοίάις ή  ερμηνεία μερίζεται. Ή  μ εν γά ρ  πρός τό 
γράμμα διαβαίνει κα ί διά  τών αισθητών απευθύνεται, ή  δε πρός θεω-
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βραάμ επιδιώκει μέ τις έφτά αμνάδες την ομολογία του ’Αβιμέλεχ, γιά 
νά βεβαιώσει δτι τό πηγάδι ήταν έργο καί κόπος του ’Αβραάμ. Ό  όρκος 
καί οί συμφωνίες προχωρούν, καί ή πηγή άπό την πράξη αυτή παίρνει 
τήν επωνυμία καί ονομάζεται, «πηγάδι του όρκισμοΰ»2. Καί οί Φυλι- 
σταΐοι άργότερα, άφοϋ μελέτησαν άπό φθόνο νά τον άπελάσουν άπό τη 
χώρα τους, όπου παροικούσε ό ’Ισαάκ θέλοντας νά γλυτώσει άπό τό λιμό 
της πατρίδας του, φράζουν τά πηγάδια του πατέρα του, επειδή ήξεραν 
ότι οί ποιμένες δεν μπορούσαν νά ζήσουν έάν στερούνταν τη χρήση των 
πηγαδιών3. Καί ό Μωυσης έπειδή, διώχνοντας τούς βοσκούς πού είχαν 
άρχίσει την άδικία, βοήθησε τις θυγατέρες τού Ίοθόρ νά ποτίσουν γρη
γορότερα άπό τις άλλες μέρες τά πρόβατα τού πατέρα τους, αύτό άρεσε 
στον πατέρα τους καί έξαιτίας αύτοϋ γίνεται ιδιοκτήτης σπιτιού, ενώ 
ήταν ξενοφερμένος4. Καί άπειρα άλλα πράγματα μπορούμε νά παρατη- 
ρήσομε, γιά τά όποια θεωρούνταν περιζήτητο και μεγάλο άπόκτημα τά 
πηγάδια γιά τούς άπογόνους τού ’Αβραάμ, πράγμα βέβαια πού καί 
βρήκε χωρίς κόπο ό Αίνάν ή ’Ωνάν (άναφέρεται καί μέ τις δύο μορφές), 
καί έδωσε στον θεόπτη Μωυση ύλη γιά την ιστορία πού γενεαλόγησε 
κατά τή γένεση τού κόσμου καί τή φυλή τού Ήσαϋ.

ΕΡΩΤΗΣΗ 59η 
Τί δηλώνει αύτό πού γράφει τό Δευτερονόμιο, «άν οικοδομήσεις 

σπίτι καινούργιο, νά κάνεις στο δωμάτιό σου καί στηθαίο, 
γιά νά μή συμβεΐ φόνος στο σπίτι σου»1;

'Όσα έχουν πει γιά τη ρήση αύτη οί πριν άπό μάς δεν ύστερούν 
καθόλου ούτε σε σαφήνεια ούτε σέ ορθότητα. 'Όμως, έπειδή έσύ αγαπάς, 
κι αύτά πού είναι εύκολο νά τά μάθεις άπό άλλους, νά ι? άκούς άπό έμε
να, θά συμφωνήσαμε κι εμείς μ’ έκείνους, καί μάλιστα μέ όσους άπό αυ
τούς ερμήνευσαν κάτι καλύτερα άπό τούς άλλους, καί ή ανάπτυξή μας θά 
είναι σύμφωνη μέ τή δική τους. Πρώτον λοιπόν λέμε ότι πρέπει νά γνωρί
ζομε ότι πολλές φορές ό σύνδεσμος “καί”, όπως καί πολλές άλλες λέξεις, 
<πίς Μωσαϊκές διατάξεις έχει θέση πλεονασμού. Γι’ αύτό θά διαβαστεί τό 
ρητό ορθότερα, άν άφαιρεθέϊ ό σύνδεσμος “καί” άπό τήν άρχη.

Ή  ερμηνεία διαιρείται σέ δύο έννοιες. Ή  μία άναφέρεται στο γράμ
μα καί άπευθύνεται στά αισθητά, ενώ ή άλλη άνάγεται μάλλον πρός τή

2. Γε, 21,22-32. 3. Γεν. 26,14-15. 4. Έξ. 2,15-21. 1. Δευτ. 22,8.



ρ ία ν έθέλειμάλλον άνάγεσθαι. Ή μέν ούν την πρόοδον δ ί ών ?] λέξις  
μάλλον κα ί ή  αϊσθησις έπικρατεϊ ποιουμένη, ώ δέ πή τό δηλούμενον 
άναπτύσσει. Ο ικίαν γάρ σοι, φησίν, προθεμένω σκοπόν άνοικοδομή- 
σαι κα ι τάφρον, ώς εικόζ, κρηπιδώ σαι κ α ί καταδαλεΐν τά θεμέλια  

5 άνορυξαμένω, ο ν χρή καταλιπεϊν τά δοθρεύματα π ριν εις  τέλος άγα- 
γε ϊν  τό έργονχω ρίς τήςάρμοζούσηςπεριβόλήςκαί άσφαλείας, ϊναμή, 
τω την σην άγνοήσαντι πράξιν, α ίτιος άναφανήση φόνον, τοϋμέν έμ- 
πεσόντοςτω δοθύνω άτεμηδέν τών καινουργήθέντω ν προειδότος σου 
δέ μηδεμίαν έπιμέλειαν περί τοϋ μηδέν σνμδήναι τοιοϋτον είσηγησα- 

10 μένου. Κ α ί γάρ κα ί πολλά τών αλόγω ν ούδέν άπεικός παρεμπίπτειν 
τω δοθύνω κα ί απόλλυσθαι, ά λλά γε τών άνθρώπων ένίους, οϋςήπρο- 
τέρα τών χωρίων θέσις κα ί τό εθος της διόδου κ α ί ό  βραχύς μετά την 
καινοτομίαν χρόνος έπισκιάζοντα τά νεοχμωθέντα κα ί μηδέν καινόν 
μη δέ πρόσφατον βλάβην ύφοράσθαι συνεξαπατώντα, όλεθρον ενρεϊν 

15 αντί της προκειμένης χρείας συνώθησεν. ΛεΓ δ3 ούν διά  ταϋτα πάντα  
μηδεμίαν παραλιμπάνειν, έφ3 οϊςττράττομεν, άσφάλειαν, δι ήςτό ομο
γενές κα ί ομόφυλον πάσης βλάβης κα ί ζημίας απείρατον συντηρή
σομεν εκθεσμον γάρ κα ί ώμότητοζ έφ 3 ο ίς  ήμεϊς τάς ώ φελείας δρεπό- 
μεθα, τους ομογενείς κα ί ομοφύλους περιοράν τά τών παθημάτων καί 

20 άγλεινώ ν νφίστασθαι έσχατα Τ ήςμέντοι χρεω στουμένης προνοίας 
κάνταϋθα κα ί μηδέν τών παραπορενομενω ν τοϊς βοθύνοις ύποφερο- 
μένων, ούκ εσται φόνος ου δεις έν τή νεουργουμενη οικία, κ α ί ή περί 
τον βόθρον περινοηθεϊσα περιδολή κα ί στεφάνη κ α ί φόνον καθαράν 
την οικίαν άπέφηνεν κα ί την τοϋ πλησίον πρόνοιαν λαμπρώ ς πάσιν 

25 έμφανίζσυσα, πολλώ ν κα ί καλών έπαίνω ν πρόξενος τω προνοησαμέ- 
νω γίνεται κα ί τής τοιαύτης κηδεμονίας την άπόλανσιν εν όμοίοις έρ
γο  ις  κα ί συγκυρήμασι τω προκαταβαλόντι ταντην άπεθησούρισε κα ί 
τό γ ε  θεοφιλέστατον τής νομοθεσίας έβεβαίωσε, τό τε δννατόν κα ί 
σωτήριον κα ί αίόέσιμον. 3Α λλά  κατά μ έν τό αίσθητόν τοιαύτην έοτι 

30 λα δεϊνκα ί την τοϋπροκειμένονλόγον ευκρίνειαν.
Ή  δέ πρός θεω ρίαν μάλλον τον νοϋν άναφέρουσα, τοιαντη αν 

είη  κ α ί βονλομένη κ α ί τή τΐαραινέσει την πράξιν σνσφ ίγγουσα  Οι 
φιλοσοφίςι καινοτέρα κα ί τών πολλώ ν ύπεράνω  κείμενη χρώ μενοι 
κ α ί τον βίον έξηρημένον τής δημώδους πολιτείας έπιτηδεύοντες, ούκ  

35 όφείλουσιν ούτοι κα ινόν μ έν τον θεμέλιον πηγνύναι, κα ινήν δέ κατα-
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θεωρία. Ή  μία λοιπόν προχωρώντας άπό εκείνα στά όποια επικρατεί 
μάλλον ή λέξη καί ή αϊσθηοη, κάπως έτσι αναπτύσσει αυτό που θέλει νά 
πει. "Οταν, λέει, βάλεις σκοπό νά χτίσεις σπίτι καί φυσικά νά άνοίξεις 
λάκκο καί νά θέσεις τά θεμέλια, δέν πρέπει ν5 άφήσεις τά ορύγματα πριν 
ολοκληρώσεις τό έργο χωρίς την περίφραξη που πρέπει καί την άσφά- 
λεια, γιά νά μή γίνεις ένοχος φόνου σε κάποιον που δέν ήξερε τί είχες 
κάνει, άφου εκείνος πού έπεσε στο όρυγμα δέν είχε ιδέα γιά τό νέο έργο 
πού έγινε, κι έσύ δέν έλαβες καμμιά φροντίδα γιά νά μή συμβεΐ κάτι 
τέτοιο. Καί πράγματι δέν είναι άπίθανο καί πολλά ζώα νά πέσουν στο 
λάκκο καί νά σκοτωθούν, άλλά καί μερικούς ανθρώπους, πού ή προη
γούμενη κατάσταση του τόπου καί ό δρόμος πού είχαν συνηθίσα καί ό 
λίγος χρόνος μετά τή μεταβολή δέν τούς έπέτρεψαν νά άντιληφθοϋν τά 
νέα σκάμματα πού όλα μαζί τούς έξαπατοϋσαν, ώστε νά μήν ύποψιάζο- 
νται κάτι νέο ή μιά πρόσφατη άλλαγή, τούς έσπρωξαν στο νά βρουν τον 
όλεθρό τους, αντί της αναμενόμενης έξυπηρέτησης. Πρέπα λοιπόν γιά 
όλα αυτά πού πράττομε νά μήν παραλείπομε κανένα μέτρο άσφάλειας, με 
τό όποιο θά έξασφαλίσομε τούς συγγενείς καί ομοφύλους, ώστε νά μή 
πάθουν καμμιά βλάβη καί ζημιά. Γιατί είναι παράνομο καί μαρτυρεί 
σκληρότητα ν5 άδιαφοροΰμε γιά τούς συνανθρώπους μας πού υποφέρουν 
τά έσχατα παθήματα καί δεινά άπό αυτά πού εμείς άπολαμβάνομε ώφέ- 
λεια. "Οταν όμως καί στην περίπτωση αύτη ληφθοϋν τά μέτρα πρόνοιας 
καί δέν πέσει κανένας άπό τούς περαστικούς στά ορύγματα, δε θά γίνει 
κανένας φόνος στο νεοχτιζόμενο σπίτι, καί ή περίφραξη καί τό περίζωμα 
πού πρσνοήθηκε γιά τό όρυγμα παρουσιάζει καθαρό άπό φόνο τό σπίτι, 
προβάλλοντας σέ όλους λαμπρή την πρόνοια γιά τον πλησίον, καί γίνεται 
πρόξενος πολλών καί καλών επαίνων σέ εκείνον πού έδαξε την πρόνοια 
αυτή, άλλά καί άποθησαυρίζει καί την άπόλαυση αύτης της φροντίδας 
σέ όμοια καί συγκυριακά έργα. Καί μαζί με όλα αυτά επιβεβαίωσε ότι ή 
νομοθεσία είναι θεάρεστη, πραγματοποιήσιμη, σωτήρια καί σεβαστή. Ώ ς 
πρός τήν αισθητή λοιπόν άποψη τόση ευκρίνεια μπορούμε νά έχομε στο 
ζήτημα αυτό.

Ή  άποψη τώρα πού ανάγει μάλλον τό νοϋ πρός τή θεωρία, αύτη θά 
μπορούσε νά είναι, ή οποία καί θέλα καί δένει σφιχτά τή συμβουλή μέ 
την πράξη. 'Όσοι άσχολούνται μέ μιά φιλοσοφία νεότερη, πού ξεπερνά 
τις δυνάμεις των πολλών, καί άσκοΰν τή ζωή τους μακριά άπό την κοινή 
καί δημώδη πολιτεία, αυτοί δεν πρέπει νά βάζουν νέο θεμέλιο, άλλά νά



σκευά ζειν έπ ιχειρ εϊν τήν ο ικ ία ν κ α ίμ η ό έν  π ρός τό πλήθος συμ- 
φερομένην, μήτε της εθίμου διαγω γής πρός τά ίχνη καταπίπνονσαν, 
έν  αύτοΐς δέ μέσοις τοϊς έργοις γενόμενοι, τον τόνον τών αγω νισμά
των νποχαλαν κα ί τη ραστώνη τών όμοιω ν πόνω ν σαθρόν κ α ί εν- 

5 διάπτω τον τό καλώ ς άρξάμενον οίκοδομεϊσθαι φιλοτέχνημα, κ α ί 
τήν οικίαν, δ ι η ςένή ν κ α ί καταρρηγνυμένονς όμβρους τάς τών π ει
ρασμών νιφάδας στερρώς άποκρούεσθαι, κ α ί φ λογίζουσαν ακτίνα, 
ήτοι τών παθώ ν ό&ίοστέγειν τε κ α ί άναστέλλειν τήν πύρω σιν. Ταν- 
την δή τήν οικ ίαν οϋτω μ έν λαμπρώ ς αρξαμένην οίκοδομεϊσθαι, ον- 

10 τω δέ πρός θαϋμα γλυκύ προΐσϋσαν, ού  χρή ραθυμία γνώ μης ύστε
ρον έαν είς  γέλω τα καταπίπτειν κα ί τό σκυθρω πόν κ α ί περιυδρισμέ- 
νον τής ττρίν εύκλειας άνταλλάττεσθαι, αλλά δ ε ι ταύτην καινώ ς αρ
ξαμένην οίκοδομεϊσθαι, έν τοϊς όμοίοις συντηρεϊν κατορθώμασι, κα ί 
στεφάνην τώ τερπνφ τοντω  κ α ί π ερ ικ α λλεϊ δωματίω  π εριθεϊνα ι, 

15 τουτ? έστι μέχρι τέλους τήν πρός τούς στεφάνους άγουσαν άκρίδειάν 
τε και έπιμέλειαν έπιτηδεύειν. Τών γά ρ  νομίμω ς κ α ί τών μ έχρι τέ
λους άθλούντω ν ο ι στέφανοι· «ούδείς», γάρ, φησί τή ς3Ε κκλησίας ό  
κήρυξ, «στεφανοϋται, έα νμ ή  νομίμως άθλήση». Ο ιδε δέ κ α ί καινήν 
κτίσιν τήν κατά Χ ρίστον προκοττήν κ α ί τελείω σιν ό  τοϊς αύτοΐς και- 

20 νοΐς πολιτεύμασιν τήν Κ αινήν Α ιαθήκην καινοτέραν ά εί συντηρή- 
σ α ς «είτις», γά ρ  φησιν, «έν Χριστώ, καινή κτίσις».

Ά  νακαινίζεσθε, τ ο υ ΐ έστι διά  πάντω ν έν τη σοφώ ς τε κ α ί ύπέρ 
λό γο ν οίκονομηθείση καινότητι διατηρεϊσθε κα ινιζόμενοι, μ ηδέν 
παλαιόν μηδέ σαθρότητος νόσον έπιφέροντες Ε ί γά ρ  μ ή  έπιτεθείη  

25 στεφάνη τώ καινιζομένω  δωματίω, τοϊς κατορθώμασι, τ ο υ ΐ έστιν, ε ί 
μή μέχρι τέλους τούς νεανικούς κ α ί καινούς κ α ί καλούς αγώ νας τούς 
προξένους ημών τών στεφάνων συντηρήσομεν, φόνος κ α ί φόνω ν ό  
χαλεπώ τατος έν  τη ημώ ν ο ίκ ία  γενήσετα ι, π ερ ιρ ρ α γέντο ςμ έ τη 
σαθρότητι τοϋ οικοδομήματος συγκατενεγκόντος δέ κ α ί συγκατο- 

30 ρύξαντος κ α ί τον όαΐ άρχης τήν καινότητα τής οικοδομής, ώς, είθε 
μήώ φελεν, είςμάτην φιλοτιμησάμενον. Τώ γά ρ  οϋτω ς άθλίω ςπεριε- 
νεχθέντι κ α ί μετά τοσούτους πόνους κα ί ιδρώτας ώσπερ έκ μεταμε- 
λεία ς ένυδρίσαι τά φθάσαντα κα ί παθώ ν άνδράστοδον γενέσθαι κ α ί
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προσπαθούν νά ανακαινίζουν το σπίτι, καί νά μή μοιάζουν καθόλου με 
τό πλήθος, ούτε νά πέφτουν στούς δρόμους της συνηθισμένης συμπερι
φοράς, άλλά φτάνσντας στη μέση των έργων, νά χαλαρώνουν την ένταση 
των άγωνισμάτων καί νά οικοδομούν ορθά τό φιλοτέχνημα πού άρχισε 
νά χτίζεται έξαιτίας της ευκολίας των όμοιων κόπων σαθρό καί κλονιζό
μενο, καί τό σπίτι πού μάς βοηθά νά αντιμετωπίζομε με δύναμη τις σάν 
καταρράχτες της βροχής νιφάδες των πειρασμών καί νά προφυλαγόμα- 
στε καί νά εμποδίζομε την καυτή έκείνη άκτίνα, δη λ. τή πύρωση τών 
παθών. Αύτό λοιπόν τό σπίτι πού άρχισε νά χτίζεται τόσο λαμπρά καί νά 
προχωρεί με τόσο ευχάριστο καί άξιοθαύμαστο τρόπο, δεν πρέπει άπό 
άδιαφορία τής γνώμης νά τ? άφήνομε έπειτα νά ξεπέφτει σε γέλιο καί νά 
παίρνει ώς αντάλλαγμα τής προηγούμενης δόξας τη σκυθρωπότητα καί 
τον χλευασμό, άλλά πρέπει αύτό πού άρχισε νά χτίζεται καινούργιο, νά 
διατηρείται μέ τά όμοια κατόρθωμα. Καί κρηπίδα νά επιθέτομε στο τερ
πνό αύτό καί πανέμορφο οικοδόμημα, δηλαδή νά άσκούμε ώς τό τέλος 
τήν αύστηρότητα καί τήν επιμέλεια πού οδηγεί στά στεφάνια* καθόσον 
τά στεφάνια είναι γιά εκείνους πού αγωνίζονται νόμιμα κι ώς τό τέλος. 
Γιατί λέει ό κήρυκας της Εκκλησίας* «κανένας δέ στεφανώνεται άν δέν 
αγωνιστεί νόμιμα»2. Εκείνος πού μέ τούς καινούργιους τρόπους διατή
ρησε όλο καί πιο καινούργια την Καινή Διαθήκη συνηθίζει νά χαρακτή
ριζα ώς καινή κτίση τήν προκοπή καί τήν τελείωση τή σύμφωνη μέ τό 
Χριστό. Γιατί λέει· «άν έιναι κάποιος μέ τό Χριστό, είναι καινή κτίση»3.

Νά ανακαινίζεστε, δηλαδή νά διατηρείστε άνακαινιζόμενοι πάντοτε 
μέ τήν καινότητα πού οίκσνομήθηκε κατά τρόπο σοφό καί πάνω άπό 
κάθε λόγο, χωρίς νά έπιβαρύνεστε μέ τίποτε παλιό συτε μέ τή νόσο της 
σαθρότητας. Ά ν  δηλαδή δέν τεθεί κρηπίδα στο σπίτι, πού άνακινίζεται 
μέ τά κατορθώματα της άρετης, δηλαδή άν δέν διατηρήσομε τούς γενναί
ους καί καινούς καί καλούς άγώνες πού μάς προξενούν τά στεφάνια, θά 
γίνει φόνος κι άπό τούς χειρότερους φόνους στο σπίτι μας, άφσυ θά γκρε- 
μισθεΐ άπό τή σαθρότητα τό οικοδόμημα, καί μαζί θά ρίξει καί θά θάψει 
μέσα στο όρυγμα καί τον άρχηγό της καινότητας της οικοδομής, πού 
φιλοδόξησε, όπως δέν έπρεπε, μάταια. Γιατί σ’ αύτόν πού τόσο άθλια 
συμπεριφέρθηκε καί έπειτ? άπό τόσους πόνους καί ιδρώτες, σάν άπό με
ταμέλεια, εφτασε νά περιφρσνήσει τά προηγούμενα καί νά γίνει άνδρά- 
ποδο τών παθών καί θήραμα του εχθρού, δέ θά ήταν καθόλου χειρότερο,

3. Β' Κορ. 5,17.



τοϋ έχθροϋ θήραμα ονόέν αν εϊη  χείρον, μ ηόέ την άρχην έλέσθαι τήν 
καινότητα  τον πολιτεύματος ή  προελομένον, μ ή  ό ιενεγκ εΐν  μ έχρ ι 
τέλους, άλλ3 άνθελέσθαι των σπουδαζομένω ν τά απευκταία, κ α ί ο ϊς  
α ν έξουσιν οιμ ισοϋντες έντρυφαν τή χλεύη κ α ί τοϊς ό  νειόίσμασι ν.

5 Ο ύόέ τον θεσπέσιον δε παρασιω πήσαι Κ ύριλλον όσιον.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Ξ '.
Τί δήποτε, τοϋ νόμου κωλύοντος άτττεσθαι λεπροϋ, ε ί δε μή, 
άκάθαρτον είναι έως εσπέρας, εν τω θεραπενειν τον λεπρόν 

ό Σωτήρ άπτεται αύτοϋ, καίτοι λόγφ  θεραπενειν 
10 δυνατός ών;

Π ρώτον μ έν εκείνο προσήκεν είόέναι, ώ ς εξ  ώ ν ό  Σω τήρ νυν μ έν  
τον νόμον έκρινε φυλάττειν, νϋν όέ τών κρειττόνω ν κ α ί υπέρ άνθρω
π ον έργω ν άπέφαινεν ήττονα, ούό3 ότε νομοφυλακεΐν έδοκίμαζεν, ώς 
ύποκεέμενος τοϊς νόμ οις έφύλαττεν, ά λλά  τοϋτο μ έν  ο ικ ονομ ία ν  

15 πληρώ ν κ α ί δεικνύς, ο ϊα  δή τήν άνθρω πίνην φ ύσιν μ ή  άπαξιώ σας 
άναλαδεϊν, ότι κα ί αυτός ούκ άτιμάζει τά δ ι ώ ν ήδη ρυθμίζεται τά 
άνθρώπινα, άλλά κ α ί μετέρχεται ταϋτα, όταν μ ηδέν άλλο τών κρειτ- 
τόνων εις  έαυτόν μεθέλκη κ α ί μεταβιβάζω  τήν πρόνοιαν, τοϋτο δε 
κ α ί τών Ιουδαίω ν άμα έμφράττων τά βλάσφημα κ α ί άπύλω τα στό- 

20 ματα κ α ί τό άντίθεον κα ί παράνομον, άπερ εις  τον Δ εσπότην ένα- 
ττορρίπτειν ούκ έφριττεν ή  θεομάχος αυτών όπόνοια, ε ις  τάς έκείνω ν 
περιτρέπω ν κεφαλάς. 3Ε πεί κ α ί τούςμαθητάς έκγαλουμένους, ότι 
κατά τό Σάββατον πορευόμενοι τούς στάχεις έτιλλον κ α ί ψύχοντες 
λιμ οϋ τήν αυτοσχέδιον τράπεζαν έποιοϋντο ίαμα, ίερα ΐς τε άλλα ις 

25 έφ όδοιςκα ί δή κα ί παραδειγμάτω ν έπιφορά, κράτει κ α ί άξιώ ματι τό 
άπαράγραπτον προβαλλομένων, άνενθύνους έδείκνυ κ α ί πάσηςάνε- 
πάφουςμέμψ εω ς va i μ ή ν κα ί τον Υ ιόν τοϋ ανθρώπου Κ ύριον είνα ι 
τοϋ Σαββάτου, ούχί δέ τη έκείνου παρατηρήσει δουλεύοντα περι- 
φανώ ς άνεκήρυττε Α ιό  κα ί τταρόντος αύτοϋ, τό προνόμιον τοϋ Σαβ- 

30 βάτου συνεστέλλετο, ώσπερ έπιστάντος δεσπότου ή  τοϋ δούλου παρ
ρησία ηρεμεί, τω δεσποτικφ δέπεριάγεται νεύματι.
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οΰτε άπό την άρχή νά διαλέξει την ανακαίνιση του πολιτεύματος, ή, δια
λέγοντας την, νά μην τη συνεχίσει ώς τό τέλος, άλλά νά προτιμήσει στη 
θέση των έπιδιωκόμενων δσα είναι άπευκταΐα, καί εκείνα με τά όποια 
δσοι μισούν χαίρονται νά επιδίδονται στο χλευασμό καί τις κατηγορίες. 

Δέν πρέπει επίσης ν* άποσιωπήσομε καί τον θεσπέσιο Κύριλλο.

ΕΡΩΤΗΣΗ 60η 
Γιατί άραγε, ενώ ό νόμος έμποδίζει ν* άγγίζει κάποιος ενα λεπρό1, 

άλλιώς νά είναι άκάθαρτος ώς τό βράδυ, ό Σωτήρας θεραπεύο
ντας τον λεπρό τον άγγίζει2, άν καί βέβαια είχε τη δύναμη νά

θεραπεύει μέ τό λόγο;

Πρώτα βέβαια έπρεπε νά γνωρίζομε εκείνο, δτι άπό δσα ό Σωτήρας 
έκρινε καλό άλλοτε νά φυλάει τό νόμο σ’ αύτά, κι άλλοτε τον έδειχνε 
κατώτερο άπό τά υψηλότερα καί υπεράνθρωπα έργα, άκόμα κι δταν 
έκρινε καλό νά φυλάει τό νόμο, ούτε τότε τον φύλαγε σάν υποκείμενος 
άναγκαστικά σ’ αύτόν, άλλ3 άλλοτε έκπληρώνοντας κάποια οικονομία 
καί δείχνοντας δτι, όπως δέν έκρινε άνάξιο V άναλάβει την άνθρώπινη 
φύση, έτσι κι αύτός δέν περιφρονούσε δσα ρυθμίζουν τά άνθρώπινα, 
άλλά καί τά άκολουθούσε καί παρείχε σ’ αύτά την πρόνοιά του, δταν δέν 
τον προσείλκυε κανένα άλλο άνώτερο άπό αύτά, καί άλλοτε πάλι φράζο
ντας ταυτόχρονα τά βλάσφημα κι άπύλωτα στόματα τών ’Ιουδαίων καί 
ρίχνοντας στά κεφάλια τους τό αντίθεο καί παράνομο, τά όποια ή θεο
μάχος παραφροσύνη τους δέν έφριττε νά τά επιρρίπτει κατά τού Κυρίου. 
’'Αλλωστε καί τούς μαθητές, δταν τούς κατηγορούσαν δτι οδοιπορώντας 
τό Σάββατο έκοβαν στάχυα καί ταλαιπωρημένοι άπό την πείνα ικα
νοποιούσαν αύτήν μέ τό αύτοσχέδιο αύτό τραπέζι, καί μέ άλλους ιερούς 
τρόπους, καί μάλιστα καί μέ αναφορά παραδειγμάτων, πού μέ τη δύνα
μη καί τό κύρος τους πρόβαλλαν τό άπαραβίαστο τού νόμου, εκείνος 
έδειχνε τούς μαθητές του δτι δέν είχαν καμμιά ένοχη καί δέν τούς άγγιζε 
καμμιά μομφή. Άλλά βέβαια καί τόν Υιό τού ανθρώπου τον άνακήρυττε 
περίλαμπρα Κύριο τού Σαββάτου καί όχι δούλο στήν τήρησή του. Γι’ 
αύτό κι όταν αύτός ήταν παρών, ό νόμος τού Σαββάτου έχανε τήν ισχύ 
του, όπως όταν έρθει ό κύριος ή ελευθερία τού δούλου καταργεϊται καί 
άγεται καί φέρεται μέ τό νεύμα τού κυρίου του.

2. Ματθ. 8,3. Μάρκ. 1,41. Λουκά 5,13.



Ά λλά  γά ρ καί έν ο ίς τήν τών ανθρώπων έθεούργει σωΏ]ρίαν, ο ί 
τους άνθρώ πους παιόαγω γοϋντες νόμοι ήσύχαζον (κρεϊσσον γά ρ  
είνα ι π ολλφ  τής ιδ ία ς π α ιδα γω γία ς αυτό τό ερ γο ν της σω τηρίας 
σννίεσαν), έν ο ίς ό3 ούκ ή ν τών νόμων ή  φυλακή τήν θαυματουργίαν 

5 ύττερτιθεμένη, ουδέ της τών άνθρώπων σω τηρίας κατολιγω ροϋσα, 
τηνικαϋτα κα ί αυτοί τό οίκεΐον δικαίω μα έπεγίνω σκον, μ ά λλον ό3 
αύτοϊς ά εί συνδιασωζόμενον ύπήρχεν έξ  ώ ν ό  Σω τήρ διεπράττετο. 
Κ α ί γά ρ  ή  τών νόμων εισφορά, κ α ί ότε κ α ί μ άλλον άνθοϋντες έφαί- 
νοντο, τό ξυλοκοπεϊν κα ί πϋρ άνάπτειν κ α ί κρεανομεϊν τούς ιερείς  

10 ούκ ϋβριν ήγοϋντο ουδέ της αύτώ ν ισχύος καθαίρεσιν, άλλά κ α ί 
κόσμον έποιοϋντο κα ί σεμνολόγημα φ έρειν εκείνω ν τά δεύτερα' κα ί 
δοϋν δέ κα ί όνονλύειν της φάτνηςκαί ά π ά γειν ποτοϋ μετασχεϊν τής 
ιδ ίας έπικρατείας ασθένειαν ούκ έτίθεντο, ουδέ λύσ ις αύτοϊς ένομί- 
ζετο τό μή  κα ί ταϋτα δουλεύειν τφ παραγγέλματι. Τ ί δέ ό ε ϊ λέγειν  

15 πρόδατον δοθύνου άνασπώμενον κ α ί δοϋν κ α ί υ ιόν άνθρώ που τών 
φρεάτων άνιμώμενον, κ α ί ττόσα τοιαϋτα ετερα, ώ ν ο ί τοϋ Σαββάτου 
νόμοι τό κράτος διενλαδούμενοι, ήρκοϋντο μ ά λλον κ α ί έσεμνύνοντο 
ο ίς  άπ? αρχής εισφερόμενοι πολλώ ν άλλω ν έργω ν περιω πή κ α ί ττ/ 
διατυπώσει τών έν αύτοϊς άφω ρίζοντο πράξεω ν;

20 Ταϋτα τοιγαροϋν κα ί τά τοιαϋτα παράδασιν τοϋ Σαββάτου τών 
άγνωμόνων 3Ιουδαίω ν τάς θαυματουργίας τε κ α ί την τών άνιάτω ν 
νόσων θεραπείαν έπιβοωμένων, ό  Σωτήρ εις  μέσον προήνεγκεν άντι- 
τταρατιθείς τά υπέρ λόγον εργα  ταΐς χειροκμήτοις ττράξεσι, κα ί δει- 
κνύς όσον έκαχέρων τό μέσον. Κ α ί ούκ ή ν ουδέ τοϊς αναισχύντοις έξ- 

25 αρνεΐσθαι 3Ιουδαίοιςμή ούχί πολλφ τιμιωτέρας είνα ι κ α ί θαυμασιωτέ- 
ρας τάς σωτηρίους πράξεις ξυλοκοπίας τε κ α ί κρεανομίαςκαί βόθρου 
κ α ί φρέατος πρόδατον κα ί δοϋν ανασπάν, κ α ί όσα τούτοις ένάμιλλα, 
καν της άσεβούσης γνώ μης κα ί θεομαχούσης ούμεθίσταντο.

"Ορα δέ συ τήν άκατάληπτον τοϋ Θ εοί7 σοφίαν κ α ί απόρρητον 
30 πρόνοιαν, οιτως, δπερ ήμελλεν ύστέροις χρόνοις εις  τό παντελώ ς λε- 

λύσθαι τω της χσριτος ύττεξιστάμενον (ό  νόμος λέγω ) κράτει κ α ί δό- 
γματι, τοϋτο και? άρχάς είσαγόμενον κ α ί κρατυνόμενον λύσει συνε- 
σφίγγετο, ώ ς ά ν ή  παντελής έπιστάσα λύσις, τήν έπ ίμ έρους κα ίμε&  
ηςπροηλθεν ό  νόμος προβαλλομένη, ονδέν καινόν ουδέ παράδοξον
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’Αλλά καί σέ έκεΐνα μέ τά όποια αυτός ώς Θεός πραγματοποιούσε 
τη σωτηρία των άνθρώπων, οί νόμοι πού παιδαγωγούσαν τσύς άνθρώ- 
πους άδρανούσαν3. Γιατί κατανοούσαν ότι τό τό έργο της σωτηρίας ήταν 
πολύ άνώτερο άπό τή δική τους παιδαγωγία. "Οπου όμως ή τήρηση των 
νόμων δεν τοποθετούνταν πάνω άπό τή θαυματουργία οΰτε άδιαφορού- 
σε γιά τή σωτηρία των άνθρώπων, τότε καί εκείνοι συνειδητοποιούσαν 
τό δικαίωμά τους, ή καλύτερα, ήταν γι’ αυτούς μόνιμα έξασφαλισμένο 
άπό όσα έπραττε ό Σωτήρας?. Γιατί ή εισαγωγή των νόμων, όταν μάλιστα 
φαίνονταν στην άκμή τους, όπως την κοπή των ξύλων καί τό άναμμα τής 
φωτιάς καί τή διανομή των κρεάτων άπό τούς ιερείς, δέν τά θεωρούσαν 
ταπείνωσή τους ούτε καθαίρεση τής δύναμής τους, άλλα θεωρούσαν στο
λίδι καί καύχη μά τους νά είναι δεύτεροι άπό αυτούς. Καί τό νά λύνουν τό 
βόδι καί τον όνο άπό τό παχνί καί νά τά πηγαίνουν γιά πότισμα5 δέν τό 
θεωρούσαν μείωση τής δύναμής τους οΰτε θεωρούσαν κατάργηση τους 
τό ότι δέν υπηρετούσαν κι αυτά τήν εντολή. Καί τί χρειάζεται V άναφέρω 
τό πρόβατο πού τά βγάζουν άπό τό λάκκο, καί τό βόδι, καί τό γιο κάποι
ου ανθρώπου πού τον ανεβάζουν άπό τό πηγάδι6, καί πόσα άλλα παρό
μοια, τήν ισχύ των οποίων σεβόμενοι οί νόμοι τού Σαββάτου7, κατοχυρώ
νονταν περισσότερο καί τιμούνταν, στούς οποίους είσαγόμενοι άπό τήν 
άρχή, μέ τό περιεχόμενο καί τή διατύπωση πολλών άλλων έργων διαχω
ρίζονταν άπό τις πράξεις πού περιείχαν,

Αυτά λοιπόν καί τά όμοια, όταν οί άγνώμονες Ιουδαίοι κατήγγελ- 
λαν ώς παράβαση τού Σαββάτου τις θυματουργίες καί τή θεραπεία των 
άνίατων άσθενειών, ό Σωτήρας έφερε στή μέση άντιπαραθέτοντας τά 
ύπέρλογα έργα στις χειροποίητες πράξεις καί δείχνοντας πόση είναι ή 
άπόσταση αυτών άπό εκείνες. Καί δέν μπορούσαν οΰτε οί άδιάντροποι 
Ιουδαίοι V άρνηθούν ότι είναι πολύ περισσότερης τιμής καί θαυμασιό- 
τερες οί σωτήριες πράξεις άπό τήν κοπή ξύλων καί τή διανομή κρεάτων 
καί τήν άνάσυρση άπό τό λάκκο καί τό πηγάδι προβάτου καί βοδιού καί 
όσα άλλα παρόμοια μ5 αυτά, έστω κι αν δέν μετατοπίζονταν άπό τήν 
άσεβή καί θεομάχο γνώμη τους.

Πρόσεχε όμως έσύ τήν άκατανόητη σοφία τού Θεού καί τήν άπόρ- 
ρητη πρόνοια* πώς δηλαδή, έκεινο πού έπρόκειτο στά επόμενα χρόνια 
νά βρει τήν πλήρη κατάργησή του καί νά έξαφανιστει (εννοώ ό νόμος) 
άπό τή δύναμη καί τή διδασκαλία τής χάριτος, αύτό περιοριζόταν άπό 
τήν άρχή της ε[σαγωγής καί τής επικράτησής του, ώστε, όταν θά έφτανε 
η πλή ρη ς κατάργησή του, δείχνοντας οτι είχε πρσηγηθεΐ ή μερική πού
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τό σννενεχβέν έπιδείξειεν, αλλά κα ί των Ιουδαίω ν καταισχύνη καί 
επιστομίου τό απειθές κα ί περ ί τον νόμον ονκ  έν καιρω ττερισττούδα- 
στον, ώ ςού νϋν τον νόμον ιτρός λύσ ιν χωροϋντος, άλλ3 απ’ αρχής μετά  
λύσεω ζ προεληλνθότος, κ α ί λύσ ει μ έν  σννκπαμένον, τω άλύτω δέ 

5 μηδέ την αρχήν νφκπσμένον. Κ α ί ονκ  επ ιμόνω ν των Σαββάτω ν την 
νομοθεσίαν ή  λ  ύσις έν  τοϊς έαντής όροιςπεριέσω ζεν, αλλά κ α ί επ ί της 
τελετής τον Π άσχα τον ώ ρισμένον κα ιρόν έπ ιμερίζονσα  κ α ί έν  τή 
κατά μέρος νπερθέσει την τής πράξεω ς ολοκληρίαν σννάγονσα Ν αι 
δη κ α ί ναός εις  έπ ί ταϊς θνσίαις άφοριζόμενος τοϊς πανταχόσε γή ς  

10 διεσπαρμένοις Ίονδαίοις την θνσίαν άθντον κ α ί άκαλλιέργη τον παν- 
τί τρόπω ττροεθέσπιζεν εσεσθαι, τοϋτο μ ένμ ή  δνναμένω ν πανταχόθεν 
πάντω ν εις  τον αυτόν νεών δ ι ετονς σνναθροίζεσθαι, τοϋτο δέ κα ί 
τον ναοϋ ον μετά ττολνν χρόνον τιολεμίαις χερσίν ανατρέπεσθαι μ έλ
λοντος Κ α ί έπ ίμ νρίω ν άλλων, ώς πανταχόθεν την τταλαιάν νομοθε- 

15 σ(αν είνα ι συνιδεΐν εις  τέλος παλαιωθήσεσθαι> άτε δη των συνιστών- 
των αντην συμβόλων τοϋτο ττροανακηρνττόντων κ α ί προκαταγγελ- 
λόντων, ο ν λόγοιςμάλλον, άλλ’ ανταϊς έργα σ ία ιςκα ί πράξεσι, κ α ί δη 
και έτέραςπολιτείας ύψηλοτέρας τε κ α ί θειοτέρας κ α ί λύσ ιν ονκ  έπι- 
δεχομένης, προοίμιον άπ? όρχης κα ί προγύμνασμα γεγενήσθαι ταύ- 

20 την, δι ήνόλω ςκαί τήςέπικαίρονμετέσχε γενέσεω ς
'Ο  δέ Σωτηρ ημών διά  τε ταϋτα άφή θεραπεύει τόν λεπρόν κα ί 

ΐνα  δείξη, ότι Κ ύριος αυτός ην, ώσπερ τοϋ είσ ενεγκεΐν τόν νόμον, 
οντω  κ α ί μή είσενεγκεΐν· ώσπερ δέ μή  είσενεγκεΐν, οϋτω κ α ί είσε
νεγκεΐν έτέροις, άλλ3 ονχέα ντφ  είσ ενεγκ εΐν μ ηδέ γά ρ μ η δ 3 νττοκεΐ- 

25 σθαι τόν νομοθέτην νομοφνλακεΐν, ώ ν ή  φνλακη τοϊς νομοθετονμέ- 
νο ις  άρμόζει μόνοις. °Ω σπερ γά ρ  νομοθετώ ν βασιλεύς ττόλει κ α ί 
πολίταις, ούχ οίςάρμόζεται κ α ί καθιστά την ττολιτείαν, τούτοιςέαν- 
τόν ύπάγει κ α ί των άρχομένων ένεκα καταγγέλλει κ α ί παραπλησίω ς 
έκ είνο ις τεθηπέναι τόν δρον τοϋ ψηφίσματος παρσσκενάζει, άλλ3 

30 αυτός μ έν άνω κάθηται τής πολιτικής τάξεως κ α ί υπηρεσίας, τό δέ 
πολίτευμα τοΐς αύτοϋ συνέχει κ α ί σννδιασώ ζει παρσγγέλμασιν, ον-
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παρακολουθούσε τό νόμο από τό ξεκίνημά του, V άποδείξει ότι αυτή ή 
πλήρης πού θα έρχόταν δέν ήταν καθόλου νέα ούτε παράδοξη. ’Αλλά 
και των ’Ιουδαίων νά καταντροπιάσει καί νά αποστομώσει τήν άπείθεια, 
πού άντίθετα μέ τό νόμο δέν έκδηλωνόταν σέ χρόνο άκατάλληλο, επειδή 
ό νόμος δέν προχωρούσε τώρα στήν κατάργησή του, άλλ’ είχε άπό τήν 
άρχή ξεκινήσει μέ τήν κατάργησή του, καί πορευόταν μαζί μέ τήν 
κατάργησή του καί χωρίς κατάργηση δέν υπήρξε οΰτε άπό τήν άρχή. 
Καί δέ διατηρούσε μέσα στά όριά της ή κατάργηση μόνο τή νομοθεσία 
γιά τά Σάββατα, άλλά προσδιορίζοντας τον χρόνο καί γιά τήν τελετή 
τού Πάσχα καί συνάγοντας τήν ολοκλήρωση τής πράξης μέ τή μετάθεση 
στο επί μέρους8. Βέβαια είναι καί ό ένας ναός ό προορισμένος γιά τις 
θυσίες γιά τούς εγκατεσπαρμένους σ’ όλη τή γη ’Ιουδαίους, πού θέσπιζε 
άπό πριν μέ κάθε τρόπο ότι ή θυσία θά ήταν άτέλεστη καί μη ευάρεστη 
στο Θεό- άπό τή μιά, έπειδή δέν μπορούσαν άπό όλα τά μέρη νά συνάγο
νται κάθε χρόνο όλοι τους στον ϊδιο ναό, κι άπό τήν άλλη, επειδή κι ό 
ναός όχι μετά άπό πολύ χρόνο έπρόκειτο νά κατεδαφιστεί άπό τά χέρια 
των έχθρών. ’Αλλά καί σέ άλλες περιπτώσεις μπορούμε νά δούμε ότι ολό
κληρη ή παλαιά νομοθεσία στο τέλος θά άκυρωνόταν, άφού τά σύμβολα 
πού τή συνιστούν, αυτό άνακηρύττουν καί προαναγγέλλουν, καί όχι μέ 
λόγια, άλλά μέ τά ίδια τά έργα καί τις πράξεις. Καί μάλιστα έπειδή ή 
παλαιά νομοθεσία είχε γίνει προοίμιο καί προγύμνασμα άλλης πολιτείας 
άνώτερης καί θεϊκότερης, πού δέν επιδέχεται κατάργηση καί πού άπο- 
κλειστικά γι’ αυτήν είχε λάβα καί τήν προσωρινή ύπαρξή της.

Γι’ αυτό λοιπόν καί ό Σωτήρας μας θεραπεύει μέ τό άγγιγμα τον 
λεπρό, γιά νά δείξει ότι αυτός ήταν Κύριος, όπως γιά νά εισαγάγει τό 
νόμο, έτσι καί γιά νά μήν τον εισαγάγει· κι όπως μπορούσε νά μην τόν 
εισαγάγει, έτσι μπορούσε νά τόν εισαγάγει καί γιά τούς άλλους, όχι 
όμως νά τόν εισαγάγει γιά τόν έαυτό του. Ούτε βέβαια είναι δυνατόν ό 
νομοθέτης νά ύπόκειται στή φύλαξη των νόμων, ή φύλαξη των όποιων 
άρμόζει μόνο σ’ αυτούς πού άφορα ή νομοθεσία. "Οπως δηλαδή ό βασι
λιάς θεσπίζοντας νόμους γιά μιά πόλη καί γιά τούς πολίτες της, δέν υπο
τάσσει τόν έαυτό του στις διατάξεις μέ τις όποιες συγκροτεί καί θεμελιώ
νει τήν πολιτεία, καί έξαιτίας των υπηκόων του διακηρύττει καί προε
τοιμάζει τόν έαυτό του παραπλήσια μ’ αυτούς νά σέβεται τόν όρο του 
ψηφίσματος, άλλ’ ό ίδιος βέβαια παραμένει ψηλότερα άπό τήν πολιτική 
τάξη καί τήν διοίκηση, ενώ τό πολίτευμα τό συγκροτεί καί τό διαφυλάσ-

8. Έξ. 12,16.



τω κ α ί ό  τοϋ κόσμον Δ ημιουργός τε κα ί Π αμδασιλενς νόμους παρέ- 
σχε κατά καιρούς τοϊς έν τω κόσμω, όι ώ ν ή ν αυτώ νμέν την γνώ μην 
επ ί τό άμεινονμετακοσμεϊν τε καίμεταρρνθμίζειν, αυτός όέ της τοι- 
αύτης π ρονοία ς όπροσόεης ή ν κ α ί κρείττω ν, ο ίς  φ ιλοημονμενος 

5 έπλούτιζε τό υπήκοον, τούτων άνόέχεσθαι τήν χρείαν. Ο ύόέ γάρ, 
ούό3 ώσπερ έπ ί των άλλω ν νομοθετών, ο ι πολλώ ν ετέρω ν συνεπικρι- 
νόντων τε κ α ί ονμψήφω ν τη γνώμη καθιστάμενων τούς νόμους τιθε- 
ασιν, ουτω κα ί όΣω τήρ ήμων τήν νομοθεσίαν είσέφερεν, ά λλ3 ώς Θε
ός κα ί Κ ύριος πάντω ν κ α ί της δλης νομοθεσίας αυτός έπανηρημένος 

10 τό κράτος Α ιόπερ άνάγκη τούς μ έν τοϊς νομοθετη θεϊσι ν ύττοτετά- 
γθαι, τον όέ λόγος άπας έξα ιρεϊμ ή  ούχί των άλλω ν απάντω ν καθ' 
ύττερβολήν ύπερανεστηκέναι.

Ά λλά μ οι όεϋρο κα ί τόόε συνεπιοκόττει. 'Ο  νόμος τον άπτόμενον 
λεπροϋ ακάθαρτον ονομάζει, ούχ δν έκ της άφ ήζ η όει της λέπρας 

15 άποκαθαίροντα τον συνεχόμενον τω πάθει (ο ν γά ρ  ήσαν έλπ ίόες  
οϋττω τηςχάριτοςέπιατάσης άλλ3 ούόέ των ταύτηςπροοιμίω ν, α ΐτο ν  
άνθρωπον υπέφαινον θεουργοϋντα κα ί κρείττω πάθους, μάλιστά γ ε  
τοϋ τήν θεραπείαν ζητοϋντος, εμφανή καθιστώσαι), άλλ3 δ ςούόέν τω 
λεττρωθέντι πρός κάθαρσιν συνεισάγει κ α ί δ ν μετασχεΐν μ ά λλον τοϋ 

20 ττάθουςή της ακαθαρσίας άπαλλάξαι τον πασχόντα συνεώρα. "Ο όέ 
των ψυχών κ α ί των σωμάτων ιατρός Χ ριστός όΣω τήρ ήμων, αύτίκα 
μ έν τής λέπρας ό ιά  της άφ ης άποκαθαίρει, αύτίκα  όέ τήν νόσον 
λόγον κρεϊττον φ υγαόεύεί Π ώς ο ννο ύ κ  άτοττον όιενλαβεΐσθαι τήν 
άφήν ώ ς ακαθαρσίας πρόξενον, τον είόότα όιά  ταύτης κεκαθαρμέ- 

25 νον άναόεϊξαι τον τη λέπρα πιεζόμενον; Π ώ ς ό ’ ου παράλογον τον 
μ έν λεπρόν ούκέτι λεπρόν ούό3 ακάθαρτον είναι, κεκαθαρμένον όέ 
κα ί ν γ ιά  όιά  της Αεσττοτικης άφης κα ί νομίζεσθαι πάσι κ α ί έπιόεί- 
κνυσθαι, τον όέ τήν κάθαρσιν αύτω φιλανθρώ πω ς κ α ί ύπερφυώ ς 
όωρούμενον ακαθαρσίας μετασχεΐν νομίζειν, ή ν ούό3 έν  έτέρω σώμα- 

30 τι συνεχώ ρησενμένειν; Ο ύκοϋν ούχί τον όιά  τής άφης τό πάθος τοϋ 
χρω τός αποξύοντα, τοϋτονμή άπτεσθαι ό  νόμοςέκώ λυε (μισανθρω- 
π ία ςγά ρ  ούκ ά ν έφ υγε όίκην), αλλά τούς έν  τω άπτεσθαι μ η όέν μ έν  
τής ακαθαρσίας άφαιρονμένους, άπτομένους ό3 όμω ς των έτι τη όια- 
φθορα συνεχομένω ν κα ί λυμαίνεσθαι τη μεταόόσει μ ά λλον όυναμέ-
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σει με τις δικές του διαταγές. ’Έτσι καί ό Δημιουργός του κόσμου καί 
παμβασιλεύς έδωσε νόμους κατά καιρούς σέ όσους ζοΰν μέσα στον 
κόσμο, με τούς οποίους νόμους μπορούσε νά μεταβάλλει καί νά μεταρ
ρυθμίζει τη γνώμη τους στο καλύτερο, ό ίδιος όμως δέ χρειαζόταν αύτήν 
την πρόνοια καί ήταν άνώτερος άπό αύτά πού από άγάπη φιλοδώριζε 
σιούς ύπηκόους του, γιά νά δεχθούν την ώφέλειά τους. Γιατί ό Σωτηρας 
μας δεν νομοθετούσε όπως άλλοι νομοθέτες, πού θέτουν τούς νόμους με 
την κοινή κρίση καί γνώμη πολλών άλλων πού συσκέπτονται μαζί τους, 
άλλά ώς Θεός καί Κύριος όλων καί υπεύθυνος γιά τό κύρος όλης της 
νομοθεσίας. Γι3 αύτό είναι άνάγκη αύτοί νά ύποτάσσονται στά νομοθε
τημένα, ενώ εκείνον κάθε λόγος τον έξαιρεί, έπειδή ή άπόστασή του άπό 
τούς άλλους είναι ύπερβολικά τεράστια.

’Αλλά σέ παρακαλώ ας έξετάσομε μαζί καί τό έξης. Ό  νόμος ονομά
ζει άκάθαρτο όποιον άγγιζα λεπρό, όχι εκείνον πού γνώριζε μέ τήν άφή 
νά καθαρίζει άπό τή λέπρα τον άσθενή (γιατί δέν ύπηρχαν τέτοιες ελπί
δες, έπειδή δέν είχε έρθει άκόμα ή χάρη, ούτε είχαν φανεί τά προοίμιά 
της, πού παρουσίαζαν τον άνθρωπο νά κάνει πράξεις Θεσυ, δείχνοντάς 
τον ολοφάνερα άνώτερο άπό τό κακό, καί μάλιστα άπό αύτό πού ζητεί 
θεραπεία), άλλ’ ονομάζει λεπρό εκείνον πού δέν προσφέρει σ’ όποιον έχει 
προσβληθεί άπό λέπρα καμμιά καθαρτική θεραπεία καί έκεΐνον πού 
ήξερε ότι μάλλον θά προσβληθεί άπό τή νόσο, παρά θ* άπαλλάξει τον 
άσθενή άπό αυτήν. Ό  ιατρός όμως των ψυχών καί τών σωμάτων, ό Χρι
στός ό Κύριός μας, καθαρίζει άμέσως τή λέπρα μέ τήν άφή κι άμέσως 
φυγαδεύει τη νόσο καλύτερα άπό ό,τι μπορεΐ νά λεχθεί. Πώς λοιπόν δέν 
είναι παράλογο νά φοβείται την άφή, έπειδή τάχα προξενεί τήν άκαθαρ- 
σία, αυτός πού γνωρίζει νά παρουσιάζει μέ αυτήν καθαρμένο τον ταλαι
πωρούμενο άπό τή λέπρα; Καί πώς δέν είναι παράλογο, ό λεπρός νά μήν 
είναι πιά λεπρός συτε άκάθαρτος, άλλά νά θεωρείται άπό όλους καί νά 
έπιδεικνύεται ώς καθαρμένος καί ύγιής, ενώ αυτός πού μέ τρόπο ύπερφυ
σικό τού πρόσφερε φιλάνθρωπα τήν κάθαρση νά νομίζουν ότι θά μο- 
λυνθεΐ μέ τήν άκαθαρσία, αυτός πού δέν έπέτρεψε συτε σέ άλλο σώμα νά 
μείνει αυτή; Επομένως δέν άπαγόρευε ό νόμος V άγγίζει τον λεπρό ε
κείνος πού άφαιρούσε μέ τήν άφή τά λέπια της νόσου τού δέρματος9 
(γιατί δέν θά άπέφευγε νά καταδικαστεί γιά μισανθρωπία), άλλά αύτοί 
πού κατά τον άγγιγμα δέν άφαιρουσαν τίποτε άπό τήν άκαθαρσία, καί 
πού, αγγίζοντας εκείνους πού τούς έφθειρε άκόμα ή νόσος, μπορούσαν

9. Ματθ. 12,8. Μάρκ. 2,28. Λουκά 6,5.



νων, ή  τήν θεραπείαν δ ιά  τής έκείνω ν χειρ ό ς άποκερόαινόντω ν. 
“Ωστε, διότι τε Κ ύριος ή ν ό  Υ ιός τοϋ άνθρώτιου κ α ί θεϊναι κα ίμή  θεϊ- 
ναι τόν νόμον (ούγά ρ  ή  τήςσαρκόςττρόσληψις την έξονσίανττεριειλε 
τής θεότητος, α λ ί3 ό  ττροσληφθεις άνθρω πος τό κράτος τοϋ προσλα- 

5 δόντος ωκειώσατο), κα ί διότι ό  Κ ύριος κ α ί οϊκοθεν νομοθέτης τους 
υπό χεΐρα μ εν νποτάττει τή νομοθεσία, ού σννυπάγεται δε ουδέ σνμ- 
περιάγεται τοΐςνομοθετουμένοις, και ότι δ ιά λύσ εω ςόπα λα ιός νόμος 
την γένεσ ιν έσχεν και σύνδρομον τή λύσει την άσφάλειαν ύπέστη, ού 
θατέρον τό έτερον άναιρσϋντος δ ί άμφοϊν δε την σύστασιν τής νομο- 

10 θεσίας λαμδανονσης κα ί ότι ο νχ ί τούς δ ί ά φ ή ςό  νόμος καθαίροντας 
της ακαθαρσίας τόν άνθρω πον άπτεσθαι κω λύει, άλλά τούς μηδέν 
άμεινον διαθείναι δυναμένους τόν έξνδρισμένον τή ακαθαρσία, καί 
ότι δ ί ών όΣω τήρ έπραττεν, τήν νομοθεσίαν μ ά λλον έτίμα, ούκ άνθι- 
σταμένην ταϊς θεοσημείαις διελέγχω ν, σύνδρομον δέ μάλλον έπιδει- 

15 κνυς παραλαμδανομένην. Α ιά  τοίνυν ταϋτα πάντα, όσα γ ε  εμέ είδέ- 
ναι, ό  Σωτήρ ημών κα ί Θ εός τόν λεπρόν θεραπενω ν κ α ί λόγω  τήν 
άφήν σννάπτων, υπέρ λόγον έδειξε κεκαθαρμένον.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  ΞΑ'.
Τ ί δηλοϊτό, «έστιν ελπίς, ότι ό κύων ό ζών, αυτός αγαθός 

20 έστιν υπέρ τόν λέοντα τόν τεθνηκότα»;

Κ ατάμεν τό γράμμα, τό πρόχειρον ή  διάνοια  έχει, ττρός ούδέν δέ 
δοκεΐτω νλυσιτελούντω ν ουδέ των άναγκαίω ν σ υντείνειν κ α ί γα ρ  πά- 
σίν έστιν έγνωσμένον, ώ ςούμόνον ό  κνω ν ό  ζώ ν τοϋ τεθνηκότος λέσν- 
τος άμείνων, αλλά και παν ώ μέτεστι ζω ής ίχνος, τον ταύτην άποδε- 

25 δληκότος, καν λέω ν η, καν τής των λεόντω ν φύσεω ς κ α ί φήμης καθ’ 
ύπερδολήν έκληρώσατο τό ύπερέχον, πολλω  κρείττονος λήξεω ς τό 
ζώ ν τοϋ τεθνηκότος άξιοϋται. Ο νκοϋν άμεινον άπό τοϋ γράμματος 
επ ί τό πνεύμα χω ρεΐνκαί πρός την των νοητών άναφέρεσθαι θεωρίαν.

3Εμάθομεν τοίνυν άπό των ίερώ ν λογίω ν κύνα ς μ έν τούς έξ  έ- 
30 θνώ ν καλουμένους, δασάικόν δέ κα ί περιούσιον ο ν  α ν είκονίσειεν ό  

λέων, τόν 3Ιουδα'ίκόν έπονομαζόμενον λαόν. Λ έγει γο ϋ ν  ό  3Εκ?άη- 
σιαστης (καί γα ρ  αντω τό τής σοφίας χάρισμα πρός τά παρόντα κα ί 
δη τά φθάσαντα κα ί πρός γ ε  τά μέλλοντα πλατύνεσθαι κα ί σνμπαρα-
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μάλλον νά μολυνθοΰν μέ τη μετάδοση της νόσου, παρά νά κερδίσουν τη 
θεραπεία άπό τό χέρι εκείνων. "Ωστε, επειδή ό Υιός του ανθρώπου είχε 
την έξουσία νά θέσει ή νά μή θέσει τό νόμο (γιατί ή πρόσληψη της σάρ
κας δεν άφαίρεσε την έξουσία της θεότητας, αλλά ό άνθρωπος πού είχε 
προσληφθεΐ οικειώθηκε τη δύναμη έκείνου πού τον είχε προσλάβει) κι 
έπειδή ό Κύριος καί άφ5 εαυτού νομοθέτης ύποτάσσει τούς ύποχείριούς 
του στη νομοθεσία, αλλά δεν ύποτάσσεται μαζί μέ τούς νομοθετούμενους 
κι αυτός ουτε καθοδηγείται άπό αυτή, κι έπειδη ό παλαιός νόμος γεννή- 
θηκε με την κατάργησή του καί παράλληλα μέ την κατάργηση είχε την 
άσφάλεια, όχι τό ένα άναιρούμενο άπό τό άλλο, άλλ5 έκδηλώνσντας ή νο
μοθεσία τη σύστασή της καί μέ τά δύο αύτά, κι έπειδη δεν εμποδίζει ό 
νόμος αύτούς πού καθαίρουν μέ την άφή τον άνθρωπο άπό τήν άκαθαρ- 
σία νά τον άγγίζουν, άλλά έκείνους πού δεν μπορούν νά φέρουν σε καλύ
τερη κατάσταση τον ταλαιπωρημένο άπό την άκαθαρσία, καί έπειδη μέ 
δσα έπραττε ό Σωτήρας τιμούσε περισσότερο τη νομοθεσία, δείχνοντας 
δτι δέν άντιστεκόταν στά θεία σημεία, καί μάλλον παρουσιάζσντάς την 
δτι τη χρησιμοποιούσε ώς βοηθό, γιά δλα αύτά λοιπόν, δσα εγώ γνωρίζω, 
ό Σωτήρας μας καί Θεός, θεραπεύοντας τον λεπρό καί συνάπτοντας μέ τό 
λόγο τήν άφή, τον άνέδειξε καθαρμένο πέρα άπό κάθε λόγο.

ΕΡΩΤΗΣΗ 61η 
Τί σημαίνει ό λόγος, «είναι βέβαιο, δτι τό ζωντανό σκυλί 

είναι πολύ καλύτερο άπό τό νεκρό λιοντάρι»1;

Πρόχειρα, σύμφωνα μέ τό γράμμα, τό νόημα είναι τό έξης, καί φαί
νεται δτι δέν συντελεί σέ τίποτε άπό τά ώφέλιμα ή άναγκαΐα. Γιατί όλοι 
γνωρίζουν, πώς όχι μόνο τό ζωντανό σκυλί είναι καλύτερο άπό τό νεκρό 
λιοντάρι, άλλα καί καθένα πού έχει ίχνος ζωής, άπό έκεΐνο πού τήν έχει 
άποβάλει, κι άν άκόμα είναι λιοντάρι, κι άν τού έχει λάχει σέ υπερβολικό 
βαθμό ή έξαίρετη φύση καί δύναμη των λιονταριών, θεωρείται άξιο νά 
τοποθετηθεί τό ζωντανό σέ πολύ πιο άνώτερη μοίρα άπό τό νεκρό. Είναι 
επομένως καλύτερο νά προχωρήσομε άπό τό γράμμα στο πνεύμα καί νά 
άσχοληθσυμε μέ τήν έξέταση των νοητών.

Μάθαμε λοιπόν άπό τήν άγία Γραφή, δτι σκυλιά καλούνται όσοι 
προέρχονται άπό τά έθνη, ενώ τό λιοντάρι μπορεΐ νά είκονίσει ενα σν 
βασιλικό καί εξαίρετο2, τον έπονομαζόμενο Ιουδαϊκό λαό3. Λέει λοιπόν ό 
Εκκλησιαστής (γιατί του δωρήθηκε άπό τό Θεό τό χάρισμα της σοφίας
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τείνεσθαι Θεόθεν έόωρήθη). Λ έγει τοίνυν, ώς ό  κύων, τ ο υ ΐ έστιν ό  εξ  
εθνώ ν άνθρω πος (τοϋτο γά ρ  αυτόν καλεϊσθαι ό ιά  τής Χ αναναίας 
όιόαακόμεθα), έάν αυτόν ή  κατά τάςάρετάς ζωή μή παντελώ ς καταλί- 
ττοι, οντος αν έλπίόας εϊη  παρέχω νμάλλον ώς της άγαθότητος ούκ  

5 έκπεσεϊται, ή  ό έκ  τον βασιλικούμεν κ α ί γαύρου γένους τών Ιουδαί
ων, νεκρός όέ τοϊς κατορθώμασι κείμενος Ό  μ εν γά ρ  τής αμείνονος 
μετέχω ν ζωής έλπίόας ύποτείνει κα ί πρός τήν τελειότητα τών κατορ
θωμάτων άναόραμεϊν, ό  όέ νεκράν φέρων έν έαυτφ τών άρετών τήν 
ενέργειαν, κα ί όιά τοϋτο νεκροΐςώ ν έναρίθμιος, μάτην τον λέοντα με- 

2ο γαλαυχεζ τής αληθινής ζωής ίχνος ούόέν έπιφερόμενος Ν αι μ ή ν και 
ό  νομιζόμενος άκάθαρτος άνθρωπος, ατε όή ταϊς άμαρτίαις ρυπώ ν 
καί τής όιά  τών άρετών αποστερημένος καθαρότητος, οντος όή όά- 
κρυσι καί μεταμελεία τών παθώ ν τον βόρβορον άποπλ υνάμενος, τού 
φαινομένου μεγάλου κα ί ταΐς όρεταΐς έπηρμένου φρονεϊν ύπέρογκον 

25 κα ί βασιλικόν ττολλάκις ευρέθη κρείττων, κα ί αύτός τάς ούλά ς τών 
αμαρτημάτων τή συνεχεία τής θεραπείας όπαλειψάμενος. Ό  ό έ γ ε  τφ 
χρώματι τών άρετών εις  λέοντα ζατγραφούμενος, πολλάκις χαυνωθε'ις 
τώ φυσήματι τοϋ φρονήματος, κατερράγη τε τοϋ φρυάγματος κα ί νε
κρός έγένετο, τής αμαρτίας αύτόν νττοόεξαμένης τοϊς νεκροποιοϊς 

20 αύτής καί νεκροφόροις σκηνώμασιν. Ε ί βούλει όέ κ α ί ό  ό ιά  τοϋ βα- 
πτίσματος εις τήν κατά Χ ρίστον ζω ήν άναγεγεννημένος, κα ν κυνός 
όιεμόρφον πρότερον αύτόν άναίόεια, καν πρός άλλο τι τών άλογω ν 
όιετνποϋτο ίόίωμα, έλπίόας οντος όμως παρέχεται πρός αγαθότητα  
μεταμορφωθήναι καί άγαθόςχρηματίσαί' ό  όέ ταύτης τής άναγεννή- 

25 σεως έκπεσών κα ί τής έκεΐθεν άπεστερημένος ζωής, ε ί κ α ί τισι τών ά
ρετών έπισεμνύνεσθαι όόξει κα ί έπιγανριάν έπηρμένψ τοϋ πολιτεύμα
τος, λεόντειόν τε φρονεϊν κα ί βασιλικόν, όμως τής αληθινής ζω ής όπε- 
ληλαμένος, ούόέν ηττον όιαμένει νεκρός, κα ί πολλώ  χείρον τοϋ κυνός 
μενττάλαι γεγονότος τήςζω ηφόρου όέμή άμοιρήσαντοςχάριτος

30 Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Ξ Β \
Τ ί βούλεται όηλονν τό παρά τφ \Εκκλησιαστή ρηθέν, «άπό- 

στειλον τον άρτον σου έπί πρόοωπον τοϋ ϋδατος, ότι έν 
πλήθει τών ημερών εύρη σεις αυτόν»;

Τό τής έλεημοσύνης χρήμα όιά  πολλώ ν εϊω θε παραόηλοϋν ή  

4. Ματθ. 15, 22. 1. Έκκλ. 11,1.



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΞΑ'. -  ΞΒ'. 505

νά εξηγεί καί νά παρακολουθεί τα παρόντα, τά περασμένα κι έπιπλέον τά 
μελλοντικά). Λέει λοιπόν, όπως τό σκυλί, δηλαδή ό άνθρωπος άπό τά έ
θνη (γιατί έτσι μας διδάσκει ή Χαναναία4 ότι καλείται αυτός), άν αυτόν 
δέν τον έγκατέλειψε τελείως ή ενάρετη ζωή, αυτός παρέχα περισσότερες 
έλπίδες ότι δέν θά στερηθεί την άγαθότητα, παρά έκεΐνος πού κατάγεται 
βέβαια άπό τό βασιλικό καί άλαζονικό γένος των Ιουδαίων, παραμένει 
όμως νεκρός άπό άρετές. Γιατί ό ενας μετέχοντας τήν άνώτερη ζωή δίνει 
έλπίδες, ότι θά φτάσει στην τελειότητα των κατορθωμάτων, ένώ ό άλλος, 
έχοντας μέσα του νεκρή τήν ενέργεια των άρετών, καί συναριθμούμενος 
γι3 αυτό μέ τούς νεκρούς, μάταια άλαζσνευεται σάν λιοντάρι, άφοϋ δέν έ
χει κανένα ϊχνος άληθινης ζωής. Βέβαια κι αυτός πού θεωρείται άκάθαρ- 
τος άνθρωπος, γεμάτος άπό τούς ρύπους των άμαρτιών καί στερημένος 
άπό τή καθαρότητα των άρετών, αυτός, άφοϋ άπέπλυνε μέ τά δάκρυα της 
μεταμέλειας τον βόρβορο τών παθών, πολλές φορές άποδείχθηκε καλύτε
ρος σέ φρόνημα υψηλό καί βασιλικό άπό έκεΐνον πού φαίνεται μεγάλος 
καί έπηρμένος άπό τις άρετές, καί μέ τή συνεχή θεραπεία άπάλειψε αύτός 
τις ουλές τών άμαρτημάτων. Ένώ ό άλλος ζωγραφισμένος ώς λιοντάρι μέ 
τά χρώματα τών άρετών, θολωμένος πολλές φορές άπό τό έπηρμένο φρό
νημά του, καταστράφηκε άπό τήν άλαζονεία του κι έγινε νεκρός, καί ή 
άμαρτία τον ύποδέχθηκε στις σκηνές πού προκαλούν καί φέρνουν τό 
θάνατο. Κι άν θέλεις κι ό άναγεννημένος στήν κατά Χρίστον ζωή, έστω κι 
άν πρώτα χαρακτηριζόταν άπό άναίδεια, έστω κι άν διαμορφωνόταν σέ 
κάποιο άλλο ιδίωμα τών άλογων ζώων, όμως αύτός παρέχει έλπίδες νά 
μεταμορφωθεί καί νά γίνει άγαθός. 'Όποιος όμως ξέπεσε άπ? αύτή τήν ά- 
ναγέννηση καί στερήθηκε τήν πρερχόμενη άπό αύτή ζωή, κι άν άκόμα 
φανεί νά ύπερηφανεύεται γιά κάποιες άρετές καί νά καυχιέται γιά τήν 
υψηλή ζωή του καί νά έχει φρόνημα λεονταρίσιο καί βασιλικό, άλλά 
ξέπεσε άπό τήν άληθινή ζωή, εξακολουθεί καθόλου λιγότερο νά παραμέ
νει νεκρός, καί πολύ χειρότερος άπό έκεΐνον πού ύπηρξε βέβαια παλαιά 
σκυλί, άλλά δέν έχασε τή ζωηφόρο χάρη.

ΕΡΩ ΤΗ ΣΗ  62η 
ΤΙ θέλει νά πει αυτό αυτό πού λέει ό Εκκλησιαστής, «σκόρπισε 
τό ψωμί σου πάνω στήν έπιφάνεια του νερού, γιατί θά τό βρεις

έπειτ3 άπό πολλές ημέρες»1;

Ή  Γραφή συνηθίζει νά δηλώνει τήν άρετή της έλεημοσύνης μέ πολ-



Γραφή, μάλιστα δέ τή χορηγία καίμεταόόσει τον άρτον καί γάρ καί 
η τούτον χρεία τήν άνθρωπίνην ζωήν μάλλον συνέχει Αιόπερ άπό 
τοϋ σννεκτικωτέρον μέρονς τοϋ άρτον, όλον τό τής ελεημοσύνης κα
τόρθωμα διαλαμβάνει. Γέγραπται ο ύν  «διάθρνπτε πεινώσι τον άρ- 

5 τον σον»· καί νϋν δε ό  Σολομών, «άπόστειλον», λέγων, «τον άρτον 
σον έπί πρόσωπον τοϋ ϋδατος», την ελεημοσύνην έόήλωσεν, ής δει 
χορηγόν είναι τοΐςέν ένδεια καθεστώσι καί πρόςχεϊρα μόνον φιλάν- 
θρωττον αφοράν την ελπίδα τον βίον κεκτημένοις. Ταύτην δε φησι 
την έλεημοσύνην έκ διαθέσεως ττροσήκε φέρειν σνμπαθοϋς καί διά 

10 δακρύων προϊούσης, μημέντοι γε  την τοϋτιλησίον συμφοράν έπιδεί- 
ξεως καί μεγαλανχίας άρπάζειν ύπόθεσιν. 'Ο γάρ τοιοϋτος ούκ έπί 
πρόσωπον τοϋ νδατος τον άρτον άφήκεν, άλλ3 έξνβρισμένον τή με
γαλαυχώ καίλελνμασμένον τή δοξοκοπία προσέρριψεν. "Ελεοςγάρ 
δ ί  όγκον καί φιλαντίάςκαί έπιδείξεως προχεόμενον, εις ϋβριν μάλ- 

15 λον, ή  παραψυχην τω δεομένω περιΐσταται. Τό γάρ μή παριδεϊν τον 
άδελφόν ένδεια τηκόμενον καί απορία σννδιολλ ύμενον, χρέος μέν 
καί χρεών τό απαραίτητον ό  ευγνώμων ήγήσεται, κα ί στιουδάσει 
καταβαλεΐν καί μή γενέσθαι μηδαμώς υπερήμερος- δόξαν δέ θηρά- 
σαι καί ευεργέτου διά τής τοιαύτης πράξεως περιβαλέσθαι άξίωμα, 

20 των άγνωμόνων άν εϊη, καί τό καλόν κακώς είδότων μετέρχεσθαι. 
Αιόπερ ό  μέν έν τω πλήθει τών ήμερων, τοντ" έστιν έν τω μέλλοντι 
αίώνι, τον άρτον ενρήσει τής έλεημοσύνης, άντιλαμβάνων τον έλεον, 
ό  δέ ονχεύρήσεί' δοξοκοπία γάρ καί τή τής έπιδείξεως έμπορία προ- 
κατηνάλωται

25 Αύναω δ3 ά ν διά τών προειρημένων ρημάτων καί πρός έτέραν 
μετελθεΐν διάνοιαν. Ποίαν ταντην; Τό τών ανθρώπων πλήθος φίλον 
τή Γραφή κατονομάζειν ϋδατα' «ρήσαι γάρ με», φησίν ό  έν τω Πνεύ- 
ματι ψάλλων, «έξ ύδάτων πολλών, έκ χειρός υιών άλλοτρίων». 'Ο 
τοίνυν τών ιερών μαθημάτων διδάσκαλος τον τρέφοντα τήν ψυχήν 

30 άρτον, όν θεόθεν κατεπιστεύθη, τούτον οφείλει τφ τών άκροατών 
πλήθει χωρίς άναβολής πάσης καί ύπερθέσεως διανέμειν, καίμηδέ- 
τιοτε τής χορηγίας άποστερεΐν τους έν χρεία ταύτης καθισταμένους 
Κ αί τις άμισθός τής φιλανθρώπου ταύτης εργασίας, ή  δήλονό έν τφ 
πλήθει τών ημερών ανταποδιδόμενος;

35 Έ πεί δέ τό ϋδωρ διαφόρους πραγμάτω ν υποθέσεις α ίνιγματί-
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λά καί μάλιστα με τη χορηγία καί τη μετάδοση του ψωμιού. Γιατί ή χρή
ση του ψωμιού είναι αυτή πού κατεξοχήν συγκρατεΐ τη ζωή του ανθρώ
που. Γι3 αυτό από τό πιο συνεκτικό μέρος του ψωμιού παραλαμβάνει όλο 
τό κατόρθωμα της ελεημοσύνης. ’Έχει λοιπόν γραφεί- «μοίρασε τό ψωμί 
σου σ’ όσους πεινούν»2. Κι ό Σολομών τώρα λέγοντας, «σκόρπισε τό ψω
μί σου πάνω στην έπιφάνεια του νεροΰ»3, δήλωσε την ελεημοσύνη, την 
οποία πρέπει νά χορηγεί κανείς σε εκείνους πού βρίσκονται σέ ένδεια 
καί πού έχουν τήν ελπίδα της ζωής ν* άποβλέπουν μόνο σέ χέρι φιλάν
θρωπο. Αυτή τήν ελεημοσύνη, λέει, πρέπει νά τή δίνεις με διάθεση συμ
πάθειας καί νά βγαίνει μέσα άπό δάκρυα, άλλά νά μήν αρπάζεις τή συμ
φορά του συνανθρώπου ώς άφορμή γιά επίδειξη καί μεγάλα λόγια. Γιατί 
ό άνθρωπος αυτός δέν άφησε τό ψωμί του πάνω στο νερό, άλλά τό πέταξε 
περιφρονώντας το άπό μεγαλαυχία καί κατεστραμμένο άπό τήν έπιδίωξη 
της δόξας. Γιατί τό έλεος πού δίνεται άπό έπαρση καί φιλαυτία καί έπί- 
δειξη, καταλήγει σέ περιφρόνηση μάλλον, παρά σέ άνακούφιση της 
ψυχής έκείνου πού τό χρειάζεται. Τό νά μήν άδιαφορήσομε δηλαδή γιά 
τον άδελφό μας πού λειώνει άπό τή φτώχεια καί πεθαίνει άπό τήν άνέ- 
χεια, ό ευγνώμων θά τό θεωρήσει χρέος καί μάλιστα τό πιο απαραίτητο 
άπό τά χρέη καί θά βιαστεί νά τό καταβάλει καί νά μή βρεθεί εκπρόθε
σμος. Ένώ τό νά επιδιώξει δόξα καί νά λάβα τήν τιμή τού ευεργέτη είναι 
γνώρισμα άχάριστων άνθρώπων καί πού ξέρουν νά επιδιώκουν τό καλό 
μέ άσχημο τρόπο. Γι3 αυτό ό ενας θά βρει τό ψωμί της έλεημοσύνης στο 
πλήθος των ήμερων, δηλαδή στή μέλλουσα ζωή, παίρνοντας τό έλεος ώς 
άνταμοιβή, ένώ ό άλλος δέ θά τό βρέί· γιατί έχει προδαπανηθεΐ άπό τό 
κυνηγητό της δόξας καί τό εμπόριο της επίδειξης.

Θά μπορούσες μέ τούς λόγους πού προαναφέραμε νά φτάσεις καί 
σέ άλλο νόημα. Ποιο είναι αυτό; Ή  Γραφή αγαπά νά ονομάζει τό πλή
θος τών άνθρώπων ΰδατα* γιατί λέει εκείνος πού ψάλλει μέ τήν έμπνευ
ση του Πνεύματος* «σώσε με άπό τά πολλά νερά, άπό τό χέρι τών άλλο- 
φύλων»4. Ό  δάσκαλος λοιπόν τών ιερών μαθημάτων, τό ψωμί πού τρέ
φει τήν ψυχή καί πού έχει άπό τό Θεό, πρέπει νά τό μοιράσει χωρίς άνα- 
βολή καί καθυστέρηση στο πλήθος τών άκροατών καί νά μή στερήσει 
ποτέ άπό τή χορηγία του έκείνους πού τό χρειάζονται. Καί ποιος είναι ό 
μισθός αυτής τής φιλάνθρωπης ενέργειας, παρά προφανώς αυτός πού 
άποδίδεται στο πλήθος τών ημερών (στή μέλλουσα ζωή);

3Αλλ3 επειδή τό νερό μπορει νά υποδηλώσει διάφορες υποθέσεις



τίζειν δύναται, εϊη άν ούκ άλόγω ς τον προκείμενον λόγον θεωρών ό  
τήν έλεημοσύνην λέγω ν προσήκειν έργάζεσθαι όιά  παντός πρός τάς 
άενάονς τών ύόάτων ένατενίζω ν πηγάς κ α ί τήν εκείνω ν ενέργειαν έπ ί 
τον έλεσν τή μιμήσει μεταφέρειν, κα ί μή ττοτέ μ έν προ χέει ν τον έλεον, 

5 ποτέ όέ άναστέλλειν, αλλά διηνεκή τά ρείθρα κ α ί άόιάόοχα τοΐς χρή- 
ζονσιν άναδλνζειν. «Ό λη ν γάρ τήν ημέραν έλεεϊκ α ι δανείζει ό  Κ ύ
ριος», τοϋ Ααδ'ιό έστιν άκούειν ψ άλλοντος κ α ί ε ί «ό έλεώ ν πτωχόν, 
δανείζει Θεφ», πώς άν τις, φιλόθεος ών κ α ί τοϋ κατ’ εικόνα οώζων τό 
εύγενές, άνεκτόν ήγήσαιτο μή διά  παντός έαντφ παρασκενάζειν χρε- 

10 ώστην τον Θεόν, αλλά ττερικότττειν κα ί άποστερεϊν έαντόν τοϋ τηλι- 
κούτον κα ί τοσούτον κέρδους τήν συνεισφοράν; Α ή λον δέ ώ ς ό  τοι- 
οϋτος ά εί μέν, μάλιστα δέ έν πλήθει τών ημερώ ν εύρη σε ι> ή ν ή τοϋ 
άρτον μετάδοσις διηνεκήμισθαποδοσίαν απεθησαύρισεν αύτώ.

Α ποστέλλειμέντοι γ ε  τον άρτον τον έπιούσιον κα ίμ νστικόν κα ί 
15 όμυσταγω γός έπ ί πρόσωπον τοϋ τής πα λιγγενεσ ία ς ϋδατος τοΐς μ υ- 

σταγω γουμένοις κ α ί δεομένοις ούρα νίου κ α ί ψ υχήν στηριζούσης 
τροφής τταρέχων αυτόν. Κ α ί γά ρ  μετά τήν τοϋ ϋδατος θείαν άναγέν- 
νησιν ό  ούράνιοςκαί ζωοττοώς άρτος τοΐς άναγεννηθεϊσι προσφέρε- 
τατ κα ί ό  γ ε  τοϋτον έν σοφία διανέμω ν κ α ί κατ' άξίαν οίκονομών, εύ- 

20 ρε τον άρτον ώς αληθώς τον έκ τοϋ ούρανοϋ καταδεδηκότα κα ί ζω ήν 
τφ κόσμω διδόντα, ά εί μ έν ζω οποιοϋντα αύτον κ α ί στηρίζοντα κ α ί 
τρέφσντα, μάλιστα δέ ένκα ιρφ  τής τών δεδιωμένων άνταποδόοεω ς 

Ε ίσίμέντοι γ έ  τινες, ο ΐκ α ί τοιαύτην έννοια ν τό ρητόν ύποδάλ- 
λειν  νομίζουσιν ού δει πολυττραγμονεϊν τον τρεφόμενον ή  έλεούμε- 

25 νον (καί τούτοις δέ δήλον ότι τό ϋδωρ τό τών άνθρώ πω ν σύστημα 
σημαίνειν παραλαμδάνεται). Ο ύδεϊούν, φασί, τον τής έλεημοσύνης 
δεόμενον λογοθετεΐν, πότερον, άξιός έστι τοϋ έλέονς κ α ί τής ευεργε
σ ίας ή  οϋ, άλλά τον φιλανθρω πίας άξιοϋντα τυχεϊν, ταύτην χω ρίς 
λογισμώ ν δισταζόντω ν τταρέχειν. "Ωσπερ γά ρ  ό  κατά π έλα γους άφ ι- 

30 ε ις  τον άρτον έπ? άδήλω μέν έδαλε, κ α ί ούκ ο ιδεν ένώ  τό ρεϋμα τοϋ
τον ύττοσνρει, τω δέ πάντω ν έχοντι τήν γνώ σιν καθαρώ ς όράται κ α ί 
τή αύτοϋ περιέχεται παντοκρατορική καταλήψει, τον αυτόν τρόπον 
κ α ί ό  τον έλεον ού διακρινομένη γνώμη κ α ί άμφιδαλλούση τοΐς έπ ι- 
ζητοϋσι παρεχόμενος, νϋνμ έν ούκ έπιγινώ σκει τις έστιν ό  λαδώ ν, έν
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πραγμάτων, μπορεΐ, θεωρώντας όχι παράλογα τον προκείμενο λόγο, 
όποιος λέει, ότι πρέπει ή ελεημοσύνη νά γίνεται άτενίζοντας πάντοτε 
πρός τις άδιάκοπες πηγές των ύδάτων καί μέ τη μίμηση νά μεταφέρει 
την ενέργεια των ύδάτων στο έλεος, καί νά μη φτάνει άλλοτε νά σκορπά 
τό έλεος κι άλλοτε νά τό άναστέλλει, άλλά νά άναβλύζει συνεχώς καί 
άδιάκοπα τά ρείθρα σέ όσσυς τά χρειάζονται. Γιατί «όλη τη μέρα έλεεΐ 
καί δανείζει ό Κύριος (δίκαιος)»5, μπορούμε ν* άκούσομε τον Δαβίδ νά 
ψάλλει. Καί άν όποιος ελεεί δανίζει στο Θεό6, πώς κάποιος, πού είναι 
φιλόθεος καί διατηρεί την ευγένεια του κατ’ εικόνα7, θά θεωρούσε ανε
κτό νά μην κάνει τό Θεό χρεώστη του γιά πάντοτε, άλλά νά περίκοπτα 
καί V άποστερεΐ τον εαυτό του άπό τό νά λάβα ένα τέτοιο καί τόσο μεγά
λο κέρδος; Είναι φανερό ότι αυτός πάντοτε βέβαια, άλλά πολύ περισσό
τερο στη μέλλσυσα ζωή, θά βρει τήν αιώνια μισθαποδοσία πού του άπο- 
θησαύρισε ή μετάδοση του ψωμιού.

’Αποστέλλει βέβαια καί τον άρτο τον έπιούσιο καί μυστικό8 καί ό 
μυσταγωγός μπροστά στο νερό της παλιγγενεσίας σέ έκείνους πού μυ
σταγωγούνται καί χρειάζονται ουράνια τροφή πού στήριζα τήν ψυχή 
καί τον παρέχει σ’ αύτούς. Γιατί μετά τή θεία αναγέννηση του βαπτίσμα- 
τος προσφέρεται στους άναγεννη μένους ό ουράνιος καί ζωοποιός άρτος. 
Κι αυτός πού μοιράζει αυτόν τον άρτο μέ σοφία καί τον οικονομά κατ’ 
άξίαν, βρήκε άληθινά τον άρτο πού κατέβηκε άπό τον ουρανό καί δίνα 
ζωή στον κόσμο, ζωοποιώντας καί στηρίζοντας καί τρέφσντάς τον πά
ντοτε καί μάλιστα στον καιρό της ανταπόδοσης τών πράξεών μας.

Υπάρχουν όμως μερικοί πού νομίζουν ότι τό ρητό αυτό ύπαγορεύα 
καί μιά τέτοια έννοια* ότι δηλαδή δέν πρέπει νά πολυεξετάζα τό πράγμα 
όποιος παρέχα τροφή καί ελεημοσύνη (είναι φανερό ότι τό νερό εκλαμ
βάνεται καί άπό αύτούς γιά νά δηλώσει τό σύστημα τών ανθρώπων). Δέν 
πρέπει λοιπόν, λένε, όποιος χειάζεται έλεημοσύνη, νά έξετάζει κανείς 
ποιο άπό τά δύο* του άξιζα ή έλεημοσύνη καί ή ευεργεσία ή όχι* άλλά 
όποιος επιθυμεί νά άσκήσα φιλανθρωπία, νά τήν παρέχα αυτήν χωρίς 
δισταγμούς. "Οπως δηλαδή όποιος πέταξε τό ψωμί στο πέλαγος, τό πέ- 
ταξε γιά κάτι άγνωστο καί δέν γνώριζα που θά τό παρασύρει τό ρεϋμα, 
ένώ Αυτός που κατέχα τήν γνώση όλων τό βλέπα καθαρά καί τό περι
κλείει μέσα τήν παντοδύναμη αντίληψή του, κατά τον ίδιο τρόπο κι αυ
τός πού παρέχα τήν έλεημοσύνη χωρίς διάκριση καί χωρίς δισταγμούς σ’ 
αύτούς πού τή ζητουν, τώρα βέβαια δέν γνώριζα ποιος είναι αυτός πού



δε τφ πλήθει τών ημερών, τοντέστιν έν τφ μ έλλοντι αίώ νι, έπιγνώ σε- 
ται, κ α ί τον άρτον εκείνον έπ ί τής χειρός εν  ρίσκω ν τοϋ Δ εσπότου  
έπ ιόεικνύντος κα ί λέγοντος, «έπείνασα, κα ι έδώ κατέμοι φαγεϊν», 
δήλον ότι πάσης ευφροσύνης κα ι άγαλλιάσεω ς πλησθήσεται, ού

5 μόνον ον άπέοτειλεν άρτον επ ί προσώ που τοϋ ϋόατος άνευρών, άλλά  
και τιολλφ γεγονότα  τιμιώτερόν τε αύτφ και λ  υσιτελέστερον.

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ ΞΓ'.
Τ ί όηλοϊ, <τό ορύσσω ν βόθρον, εις αυτόν έμπεσεϊται»;

Βόθρον ένταϋθα την κατά τοϋ πλησίον μελέτην κ α ί τον δαθύν
10 όλεθρον ονομάζει, κατά γ ε  τό γεγραμ μ ένον «λάκκον ώ ρυξεν κ α ί ά- 

νέσκαψεν αύτφ, κ α ί έμπεσείται ε ις  βόθρον ο ν είργάσατο», κ α ί «έν 
τοϊς έργοις τών χειρώ ν αύτοϋ συνελήφθη ό  αμαρτωλός». 'Ο  τοίνυν 
τον τοιοϋτον βόθρον κ α ί τήν απώ λειαν έτέρψ  όιορύσσω ν, αυτός 
πρώ τος έμπίπτει έν αύτφ’ έν γά ρ  τφ ταϋτα διαμηχανάσθαι 7τρό της 

15 τοϋ πλησίον κακώσεως την έαυτοϋ όιόλλυσι ψυχήν. *Α νμ έν  γά ρ  τφ 
σώματι την βλάβην νποτείνη τοϋ ομογενούς, πολλάκις έκεΐνον μ έν  
ώφέλησε μάλλον ή  διώ λεσεν, έαυτόν όέ της ψ υχικής απώ λειας τφ 
βόθρω συνώθησεν, ό  δε της τοϋ πλησίον ψυχής μηχανησάμενος την 
απώλειαν, ουτος άν τε εϊλεν άν τε μή ειλε τον έπηρεαζομένον, ούόέν 

20 έλαττον τήν έαυτοϋπροαπώ λεσεν. 'Η γάρ άόέκαστοςκρίσιςπρός τήν 
σπουδήν κα ί τήν γνώ μην λογοθετοϋσα τό άδίκημα, ε ί κ α ί πολλάκις 
τον βλάπτειν ώρμημένον ό  έπιβουλευόμενος διαπέφενγε, τήν τιμωρί
α ν ονδεν έλαττον είσπράττεται, Π αρα ινεί τοίνυν διά  τούτω ν ό  ’Εκ
κλησιαστής, άφίστασθαι πάσης κακουργίας τον άπείρατον ζητοϋν-

25 τα βλάβης κα ί κακώσεως συντηρηθηναι. Κ α ί μ ή ν ό  δισμηχανώ μενος 
κακόν τφ πλησίον ού διαφεύξεται τήν έκ τοϋ νόμου τιμωρίαν, άλλ3 άν 
τε οφθαλμόν έκκόψας εϊη, τον οίκεΐον έξορυχθήσεταί' ά ν τε όδόντα  
έξελών, προσαπολέσει τον ίδιον- κα ί ούκ έστιν άδίκημα τον ττλησίον 
λυμαινόμενον, δμή τον άδικήσαντα τή τιμωρία παραδίδω σιν.

30 βΏ στε ό  τον βόθρον έτέρψ διορύσσων, τουτ? έστιν άπολέσαι ζη
τών, ού διαφεύξεται τομή έμπεσεΐν εις  τον τιμω ρίας βόθρον, ο ν έαυ- 
τφ κατά τοϋττέλας τον θόθρον διορύττω ν έβαθύνατο.
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την έλαβε, άλλά στο πλήθος των ήμερων, δηλαδή στη μέλλουσα ζωή, θά 
τό μάθει, καί βρίσκοντας εκείνο τον άρτο στο χέρι του Κυρίου νά τον δεί
χνει καί νά λέει, «πείνασα, καί μου δώσατε νά φάω»9, είναι φανερό πώς 
θά ξεχειλίσει άπό κάθε ευφροσύνη καί χαρά10. Καί όχι μόνο γιατί βρήκε 
τό ψωμί πού είχε σκορπίσει πάνω στο νερό, άλλά καί έπειδή έχει γίνει 
πολύ πιο πολύτιμο γι3 αυτόν καί πολύ πιο ώφέλιμο.

ΕΡΩΤΗΣΗ 63η
Τί σημαίνει «οποίος σκάβει λάκκο, θά πέσει μέσα σ9 αυτόν»1;

Λάκκο έδώ ονομάζει τη μελέτη κατά τού πλησίον καί τον μεγάλο 
όλεθρο, σύμφωνα μ3 αυτό πού έχει γραφεί· «άνοιξε κι έσκαψε λάκκο γιά 
τον πλησίον του, καί θά πέσει στο λάκκο πού έσκαψε»2, καί, «ό άμαρ- 
τωλός πιάστηκε στά ϊδια τά έργα των χεριών του»3. Αυτός λοιπόν πού 
σκάβει καί άνοίγει ένα τέτοιο λάκκο γιά κάποιον άλλο, αύτός πρώτος 
πέφτει μέσα σ" αυτόν. Γιατί, ένώ μηχανεύεται όλα αύτά, πριν τό κακό 
πού έπιδιώκα νά πάθει ό πλησίον, καταστρέφει ό ϊδιος τήν ψυχή του. 
"Αν προξενήσει βλάβη στο σώμα του συνανθρώπου του, πολλές φορές 
τον ώφελει μάλλον παρά τον καταστρέφει, ένώ τον έαυτό του τον έσπρω
ξε στο βόθρο τής ψυχικής καταστροφής. "Οποιος όμως μηχανεύτηκε τήν 
άπώλεια του πλησίον του, αύτός είτε συνέλαβε είτε δέν συνέλαβε εκείνον 
πού έπιδιώκει νά βλάψει, προηγουμένως καθόλου λιγότερο έβλαψε τή 
δική του ψυχή. Γιατί ή άδέκαστη κρίση κρίνοντας τό άδικημα σε σχέση 
με τό ζήλο καί τή γνώμη, άν καί πολλές φορές αύτός πού δέχεται τήν έπι- 
βουλή ξεφεύγει έκεινον πού θέλει νά τον βλάψει, άλλ3 όμως τήν τιμωρία 
τή δέχεται οπωσδήποτε. Μ3 αύτά λοιπόν ό Έκκλησαιατής συμβουλεύει,
V άπέχει άπό κάθε κακή πράξη όποιος θέλει νά παραμείνει άνεπηρέα- 
στος άπό όποιαδήποτε βλάβη καί κακοποίηση. "Ομως όποιος μηχανεύε
ται κακό γιά τον πλησίον του, δέ θ3 άποφύγει τήν τιμωρία του νόμου, 
άλλά άν έχει βγάλει μάτι, θά χάσει καί τό δικό του, κι άν βγάλει τό δόντι 
κάποιου, θά χάσει καί τό δικό του4. Καί δέν ύπάρχει άδικη μα πού βλά
πτει τον πλησίον, χωρίς νά παραδίνει αυτόν πού άδίκησε στήν τιμωρία.

"Ωστε, όποιος σκάβει τό λάκκο του άλλου, δηλαδή έπιζητέΐ νά κα
ταστρέψει κάποιον, δέ θ3 άποφύγει νά πέσει στο λάκκο τής τιμωρίας, πού 
έσκαψε βαθιά γιά τον έαυτό του σκάβοντας τό λάκκο του πλησίον του.

3. Ψαλμ. 9,17. 4. Έξ. 21,24. Λευϊτ. 24,20. Δευτ. 19,21.
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ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ
ΟΙ αριθμοί παραπέμπουν κατά σειρά γιά τά χωρία της Γραφής στο κεφά
λαιο, τον στίχο καί τη σελίδα που βρίσκονται, ενώ γιά τά ονόματα καί 

πράγματα άπλως στη σελίδα που βρίσκονται.

1. Εύρετήριο χωρίων της Γραφής

Γένεσις
1 122.146.148.154
2 142.150 

3-5 114
14-19 112
26 288.290 

26-27 100.122.508
27 300 
31 158 
2 98
7 102.122.262.298
8 454 

8-15 110.148 
21 240 
25 190 
1-5 416 
1-6 284 
1-7 190 
5 146
7 142.144
8 190 
11 80 
17 190

17-19 460
19 122.128
20 190
21 190
22 192.194.196

22-24 454
23-24 458 
3-5 130
7 270
8 128.224.416 
10 320.416

6
7

13 
2 

2-3
14 18 

20
15 8-21 
19 24-25

26 
21 22-32 
24 3 

7
26 14-15 
29 21 
36 24 
46 21-22 

22
49 9

1 8
22
27

2 10
11-15

14
15-21

3 1
6
14

4 2-4
21

6 -

7 1

Έξοδος

162
158
162
210
210
210
252
262
488

88
88

488
190
486
312
312

282.282

226
320
154
226
226
80

488
468

88
226
468
76

342
466
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7 1-2 468 11 - 158
3 76.324.326 13 45-46 494

8-10 468 19 19 256
10 322 19 260
13 480 24 10-16 446
15 326 20 302

17-18 316 20 510
19 316.318 ’Αριθμοί
20 316
22 316 14 29-30 344
24 320 30 344

7-12 - 270 16 - 268
7-15 - 342 6ε. 344

9 12 76 30 έ. 344
15 478 35 344
16 478 17 6-15 268

10 1-2 478 11-15 270
11 9 478 19 9 244

10 344 24 9 282
12 16 498 28 9-10 496
13 21-22 342 Δευτερσνόμισν
14 21-29 272
15 4 226 4 11 284
16 11-18 272 24 462

13 342 5 16 410
17 1-7 344 22 284
19 5-6 502 8 15 344

9 284 14 21 256
20 12 410 16 16 156

15 40.42 19 21 510
21 284 22 6 256

21 24 302.510 8 488
22 31 154 9 256
23 15 156 11 256

19 258 25 4 256
22 502 32 8 292

24 16 284 Βασιλειών Α'
32 - 44

1 344 15 10-35 42
25 έ. 344 17 32-54 482
27 40 Βασιλειών Β'34 10 156
25 256 7 18 80

Λευϊτικσν 11
21

482
80

10 1-4 314 22 10 284
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Βασιλειών Γ

18 21
21 35-36
22 20

Βασιλειών Δ'
1 10 

12 
2 23-24

16 
2 
4 
10 
7 
17

12 15

7
8

9

13
15

18
21

23

3
8

17 12 
9-10

5
7 
14
8 

10
35 7
36 26
43 14

19
44 16
49 16
50 1-2 

3
6 
10 
14
20

52 4 
58 6
77 34
78 4 
88 49 
94 4

103 21

Ψαλμοι

258
42
82

252
252
42

510
364
284
364
474
510
462
96

396
284
462
383
282
282

78.284
78

128
508
344
328
510
156
476
476

476.482
476
476
476
96

156
270
344
78

206
282.

103 24
106 43
107 13
109
111

119
122
126

1
6

23

29
38
42

1
2
9

1
6

113 8
4
2
1

138 16
143 7
146 10
147 7

Ίώβ
1
11
3

26 13
2
2
3

100.126
80

340
396
474
344
462
396
332
338
506
332
154

80
82
82

418
82
80
80

Παροιμίαι Σολομώντος
1 6
8 22

19 17
20 6

Εκκλησιαστής
2 
14 
4 
8

10 8 
11 1

280
84

508
120

96.122 
396.398 

502 
392 
510 
506

Σοφία Σολομωντος
1 13 422.456

13-14 74
14 212.
14 216

11 4 344
Σοφία Σειράχ

3 21 454
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Ώσηέ 43 30 276
1 2 42 ’Ιεζεκιήλ
6 6 430 18 23 476

Άμώς 32 476
74 33 11 476

3 6
ΔανιήλΤωηλ

74 10 13 292
1 4 20 292
2 25

Λ
74
82
48

21 292
3 9

10
Ιωνάς 1 19-20

20

Ματθαίος
186
188

3 4-10
Ήσοαας

42 21
22

22-23

188
218

220.226
1 1 342 2 16-18 220

8 482 3 3 244
6 8

9
82

328
6

7-8
244
248

7 14 220226 9 260
10 14 282 11 246.264.282.448.486

12 418 12 134.264.466
14 12 282.456 4 2 440
26 10

17-18
156
416

5
24

214
124

29 15 332.340 5 12 474
30 1-3 332 17 412
43 26 476 30 66
45 7 74 38-39 302
53 1 80 39 412
58 7 504 44-45 464
59 1-2 334 48 464

11-13 334 6 11 508
12-13 346 13 426

63 1
11
16

80
342
344

17
20

28-30

392
264
254

17 346 7 7 158.454
64 5 330.336.346 8 3 494
65 2 132 12 284
66 24

Ιερεμίας
282 20

21-22
29

430
404
370

9 1 82 9 2-8 100
10 23 332 13 430
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9 32-34 452 16 23 200
34 418.432 28 80

10 δ 176 17 2-4 176
9-10 38.44 15 124
16 284 20 182

18-20 286 18 3 280
29 254 6 108.166

34-35 134 7 104
37 402 21-22 68
40 176 19 14 280
88 208 28-29 48

И И 66.244 20 28 204
16-17 272 21 21 182

19 442 32 252
25 176 22 1-14 104

12 3-4 64 11-12 104.392
5 496 13 284
7 430 32 88
8 500 23 35 206
9 444 24 27 284

9-14 451496 25 2 276
11 496 6 276

22-24 444.452 10 276
28 448 30 285

31-32 438 34 108.460
32 440 35 146.510
39 74 40 398
48 400 41 140
50 400 26 2 426

13 4 116 6-13 424.432
7 266 13 472.474
13 278 24 134
14 328 33 178
25 118.266 38-39 440
36 278 39 198

55-56 406 45 66
14 27-28 178 46 66
15 15 178.278 63 176

22 504 27 21 180
22-27 176 45 444
26-27 502 51 444

28 176 51-53 261444
16 4 74 64-66 446

13 444 28 11-15 446
14-18 444 19-20 350

15
16

174
174

Μάρκος

17 176 1 3 244
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1 4 244.246 3 3 242.248
8 248 4 244

41 494 11 174
2 3-12 100 16 246.248.264.448.486

28 500 17 134.466
55 64 4 2 440

3 1-6 444.452.496 9 214
21 450.452 32 184
22 418.442.444.452 42 450
33 400.404 5 1 184

4 3 116 3 184
41 80 4 184

5 36 178 13 494
6 3 406 18-26 100

8 38 39 410
7 27-28 502 6 5 500
8 27 444 6-11 444.452.496
9 1 80 36 414

3-5 176 7 28 244
37 176 31-32 272
38 176 34 442
42 166 36 184
43 466 36-50 424
44 282 38 426
48 282 39 426

10 14 280 38-39 432
45 204 3943 180

11 21-23 182 40 428
12 26 88 50 428

29-34 178 8 5 116
41-44 48 10 278

13 9 208 9 3 38
9-11 286 10-17 424

14 1 426 16 424
3-9 424.426.428.432 18-22 424
9 472 27 80

29 178 28-36 424
34-36 440 48 176

41 66 59 430
42 66 59-60 404

15 12 180 10 1-2 424
33 444 4 38

20 11-12 276 18 284.456
Λουκάς 30 80

11 3 5081 1 380 14-15 444.452
2 51 400 15 418.442
3 2 244 20 448
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11 51 206 3 22-24 484
12 14 410 29 486

27-28 254 31 486
13 14 176.180 34-35 486

15 496 4 7 442
14 2-3 182 24 440

5 496 27 444
18 184 29 442
26 402 31 184

15 13-15 276 5 2-16 444.452.496
16 1 278 5-9 100.

22 278 9-19 100
24 278 17 98.100.448

17 2 166 31 64
24 284 44 420

18 2 276 6 7 442
5 276 70 180
16 280 71 64

20 37 88 7 27 406
21 1-4 48 8 14 64

12-13 208 40 62.422
14-15 286 41 418

22 3 434 44 74.146.414.420.422
35-36 38.44 9 1 442

42 198 6-7 102
43 60 16 442
44 440 29 406
53 284 39 130

23 20 180 10 8 96
34 72.202 18 60

42-43 110.148 20 442
44-45 444 30 62.368

Ιωάννης 11 17-44
25-26

100
434

1 3 96 39 440
3-4 90 39-44 444
14 298 12 1-8 432
18 402 1-12 426
22 78 2 428
26 174 2-8 424
29 218.222 6 48

32-34 486 7 428.430.436
33 244 10 446

2 4 400 38 80
18 180 47 130.132

3 3 484 13 29 48
5 250.440. 14 6 208.454
9 116 10 448



96
284
284
386
82

460
460
270
242
382
132
328
130
78
78
70

464
462

80
88

5.88

378
364
364
364
414
414
114

.148
260
156
282
376

.256
366
114
360
506
280
116

ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

Πράξεις

62
66
64

282
66

314
440
438

150
384
486
378
378
396

352.486
378
184
378
68

180
74
74
72
74
74
72

352
386
356
368
368
370
370
370

352.362
68

70.418
352
354
68

256.
356
68
70
68
68

Ρωμαίους
1 1-2 

24 
26 
28 
12 
14 
17 
3 

24

3
5

6 
7
8 11 

21 
9 5 

21 
10 18 

21 
11 8

33
34
35

12 14
19
20
4
5 
33

14
15

Κορινθίσυς Α'
10 
14 

14-15 
16 
24 
30 
7 
9
13
14 
2 
6 
9 
2 
11

12 13
14 15 

20
15 53-54

3
8
9

10
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Κορινθίσυς Β'
1 3
3 3
4 4
5 17
6 14 

7έ -
12 2-4

4
13 3

11

13
15
17

4
6

7
14
23
12

Γαλάτας

88
388

86.328
492
284
36

360.454
226
254

88

468.470
468

104.472
Έφεσίσυς

114
470
398
418

Κολοσσαεϊς
13
26

Θεσίχχλσνικείς Α'

5 23 
23

1 17
2 4

Τιμόθεον Α'

284
150

66.
88

262
262

Τιμόθεον Β'
2 5
4 14 

15

2 14
3 5

Τίτον

'Εβραίους
1
2

4
12
13

3
14 
17
15 
29 
20

’Ιακώβου
1 13 

17
4 3

Πέτρου Α'

1 19
3 12

13

1 1-2 

23

5 5

Ίωάννου Α' 

’Ιούδα 

Άποκάλυψις

492
70
72

502
438

298.374
280
298
298
266
66

74
118
156

Φιλιππησίσυς 1
2

1
7-8

356
400

2 6 374 9 502
7 376.402 3 15 286

10-11 88 21 358
4 9 66. 5 8 282

9 88 Πέτρου Β'
282
460
460

374

104

282
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2. Ευρετήριο ονομάτων καί πραγμάτων

Α
’Ααρών 42.314.318.320.466.468. 
’Αβειρών 268.
Άβελ 130.206.208.224.240.320. 
’Αβιμέλεχ 80.486.488.
’Αβισύδ 314.
’Αβραάμ 88. 208. 210. 260. 262. 264.

278.342.344.378.486.488. 
αγαθοεργία 140.
άγαθότης 336. 344. 414. 454. 456. 460.

482.484.504. 
άγαθουργία 392. 
άγαλλίασις 476.510. 
άγανάκτησις 70.80.202.430.434. 
άγάπη 466.470.472. 
άγιότης266.
άγνοια 44.52.80.84.90.294. 
άγνωμοσύνη 268. 278. 408. 454. 456.

486. 
άγριοτης 326.
’Αγχίς 312.
Άδάμ 128.144.148.190.192.194.196. 

198. 240. 298. 300. 366. 454. 456.
458.460. 

άδελφοκτονία 130. 
άδικία 276.
αδολεσχία 276.472.474. 
άδοξία 458.
άθανασία 140.198.388.422.456.460. 
Αιγύπτιος 76.160. 226. 316. 318. 320.

322.366.468.
Αίγυπτος 224.226. 270. 316.318.320.

322.324.326.332.342. 
άϊδιοτης 294. 
αίμα καθάρσιον 218. 
αιμα μαρτυρικόν 224. 
αίμα σωτήριον 204.
Αίνάν 486.488. 
αίρεσις 86.
αισχύνη 84. 196. 212. 308. 332. 406. 

470.

αιχμαλωσία 204.226.476. 
άκαθαρσία 154.424.500.502. 
άκολασία 330.432. 
άκτημοσύνη 44.48.50.52.54.56.58. 
’Ακύλας 320.
’Αλέξανδρος ό χαλκεύς 70. 
άλήθεια 38. 62. 82. 90. 92. 94. 98.130. 

146. 148. 152. 156. 188. 208. 216. 
244. 260. 262. 264. 288. 290. 292. 
302. 354. 356. 358. 400. 402. 420.
422.454.478. 

άλλοίωσις 136. 324. 
άμαθία 238.276.
αμάρτημα 74. 76. 104. 120. 128. 138. 

144. 146. 166. 216. 244. 246. 250. 
252. 270. 334. 336. 338. 340. 344. 
358. 362. 426. 432. 434. 438. 440.
442.480.486. 

αμαρτία 72. 74. 88.100.104.116.118. 
134. 136. 138. 144. 146. 202. 218. 
222. 242. 244. 246. 248. 252. 298. 
332. 334. 336. 338. 340. 436. 356. 
400. 438. 440. 456. 458. 470. 476.
480.504.

άμαρτωλός 156. 180. 276. 426. 430.
432.442.476.510. 

άμηχανία 82. 
άμφιβολία 174.286.346.
Άμφιλόχιος 38. 
άμφισβήτησις 52.242.
Άμώς 342.
άναγέννησις 358. 364. 366. 372. 378.

390.398.440.444.504.508. 
άναγέννησις πνευματική 440. 
άνάδυσις 386. 
άναισχυντία 212. 
άνακαίνισις 84. 
ανάθημα 70. 
άνάνηψις 144.146.
’Ανανίας 68.180.356.366. 
άνάστασις 218.262.306.350.366.376.
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386.402. 444.446.448. 
άνδραγαθία 202.
άνθρωποκτόνος (ό διάβολος) 420. 

422.
Άνθρωπομορφιταί 94.298.
άνθρωπότης 230.232.234.236.238.
Άννα 314.
άνόμημα476.
ανομία 156.334.482.
άνοσιούργη μα 320.
άνταπόδοσις 110-112. 150. 274. 278.

304.476.508. 
αντιλογία 416. 
αντιμισθία 264.460.466. 
ανυπαρξία 362. 
αξιοπιστία 168. 
άοργησία 280. 
άπάθεια 268.278. 
άπατη 90.206.212.214.264. 
άπαύγασμα 298.368.374. 
άπείθεια 76.78.324.326. 
άπέχθεια 462.
άπιστία 454. άπληστία 258.260. 
άπόγνωσις 144.268.
Άπολινάριος 92.424. 
άπολύτρωσις 224.248.264. 
άπόνοια 72.96.136.268.276.416.440.

442.444.446.494. 
άποστασία 66.90. 
άπροσεξία 266.282. 
άπώλεια 464.472.510. 
άρά 72.106.112.
Άράδ 312.
Άρειος 84.
άρετη 68. 70. 104. 106. 108. 118. 148. 

156. 164. 172. 248. 256. 270. 330. 
392. 394. 396. 398-400. 408. 414.
416.440.464.466.470.478.504. 

άρτος προθέσεως 62. 
άρχιερωσύνη 70. 
άσέβεια 68.76.92. 
άσπλαχνία 258.

άσυμπάθεια 258. 
άτιμία 104. 
αυθάδεια 246. 
αυτάρκεια 260.
αυτεξούσιον 76. 194. 288. 292. 328.

334.340.412. 
άφεσις άμαρτιών 242. 244. 246. 248. 

352. 354. 386. 432. 438. 442. 444.
444.448. 

αφθαρσία 116. 
άφιλάρυρον γνώμης 48. 
άφροδίσια 146. 
άφροσύνη 282.
Άχαάβ 82.
Άχαζ 342.

Β

Βάλλα 312.
βάπτισμα 116. 242. 244. 246. 248. 250. 

266. 352. 354. 358. 360. 362. 364. 
376. 382. 384. 386. 388. 390. 398.
484.486.504. 

βάπτισμα Ίωάννου 244.246.250.252.
354. 486. 

βάπτισμα μετανοίας 244.246. 
βάπτισμα συνειδήσεως άγαθης 358. 
βασιλεία Θεσΰ 80.
βασιλεία ουρανών 48. 66.108.110. 

112. 114. 146. 148. 150. 250. 254. 
408.440. 

βασκανία224.452. 
βδέλυγμα 428. 
βδελυρία 154. 
βεβήλωσις 162.
Βεελζεβούλ 444.
Βενιαμίν 312. 
βλάβη 464.
βλασφημία 334. 438. 440. 442. 444.

446.448. 
βουλή 84. 
βσύλησις θεία 330.
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Γ δυσσέβεια 86.92.94.96.138.320.372
442.

Γάιος 366. δυσφημία 108.268.346.440.442.
γαυρίαμα 196. δωρεά 264.398.
γέννησις (Χριστοϋ) 238.
γλωσσαλγία 402. Ε
Γηρά 312.
γογγυσμός 270.344. Εβραίοι 146.226.
Γρηγόριος ό Θεολόγος 290. 296. εγκράτεια 154.
γνώσις 274.328.476.482. Έδώμ80.

Έζεκίας 342.
Δ έθελοκακία 344.

είκονομάχοι 94.
Δαβίβ 62. 64. 120. 340. 376. 476. 480. είκών (κατ’ εικόνα Θεοϋ) 100. 106.

482.484.508. 288. 290. 292. 294. 296. 298. 300.
Δαθάν 268. 458.
δαίμοναν 126. ειρήνη 66.88.134.470.
δαιμονιζόμενος 126. ειρωνεία 194.
δαιμάνισν 176.442.448.452. έκδίκησις 464.
δαίμων 96.122.126.442.452.460. έκπόρευσις 238.
Δανιήλ 292. ελεημοσύνη 184. 392. 398. 434. 436.
δειλία 288.338. 504.506.508.
δεισιδαιμονία 300. ελευθερία 64.124.226.254.468.470.
δημιουργία 84. Έλισαφάν 314.
διαβολή 406.416.420.452.472. Έλμεΐν 486.
διάβολος 140.152.414.416.418.420. έλπίς 188.218.286.332.
διάθεσις εμπαθής 284. Έλύμας 68.70.418.
διάκρισις 68. Εμμανουήλ 220.
δικαιοκρισία 136.332.344. ένανθρώπησις 60.
δικαιοσύνη 70.76.118.138.252. 458. ενέργεια δραστική και άναχωνευτι-

478.480. κή του Πνεύματος 266.
δικαίωμα 156. ενέργεια Θεοϋ 138.186.
διωγμός 46.70. ένέργεια Πνεύματος 266.
δόλος 70. ενέργεια τιμωρός Θεοϋ 266.
δόξα 408.410. ενταφιασμός 436.
δόξα (Θεοϋ-Χριστοϋ) 78. 86. 102. έντρέχεια 292.

156.158.342.364.458.474.480. ενωσις 304.308.310.
δοξοκοπία 506. εξιλασμός 270.
δουλεία 190.226.468.470.472. έξομολόγησις 244.476.484.
δύναμις Θεοϋ 80.246.262.330.374. έξουσία 84.
δύναμις καθαρτική τσϋ Πνεύματος εξουσία θεϊκή 60.350.502.

266. έπαινος 464.
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επαρσις 284.456. 
επήρεια 130.
επιβουλή 66.130.366.426.466.470. 
έπίγνωσις 144.166.262.278.458. 
έπίγνωσις άλη θείας 262. 
έπιείκεια 412. 
επιθυμία 328.422.482-484. 
έπιθυμία πνεύματος 472. 
έπιθυμία σαρκός 472. 
έπίνοια 484.
επίτιμη σις 70. 72. 78. 80. 82. 404. 406.

420.426.434. 
έπιφοίτησις 310.354. 
έρεσχελία 292. 
έρως 482.
Εύα 128.190.240.284.300. 
ευγένεια 266.
ευγνωμοσύνη 176.344.416. 
ευδαιμονία 122. 
ευδοκία 200.204.330. 
ευεργεσία 76. 80. 100. 156. 220. 224. 

264. 344. 394. 432. 434. 456. 462.
464.482.508. 

ευλάβεια 156.412.428.436. 
ευλογία 72.112. 
ευμάρεια 222.
εύμένεια 198. 220. 244. 332. 336. 344.

460.478.
Εύνόμιος 366. 
ευπάθεια 466.
ευσέβεια 66. 68. 70. 96.124.156.164. 

208. 242. 262. 274. 278. 286. 288. 
350. 352. 354. 356. 360. 368. 370.
372.374.380.392.418. 

ευταξία 100. 
ευτέλεια 78.80.82. 
ευφημία 224.
ευφροσύνη 202. 224. 226. 366. 392.

432.456.476.510. 
ευχαριστία 80.82.222.428.434. 
"Εφεσος 354. 
εχθρα 466.

Ζ

ζημία 66.68.206.252. 
ζωή άΐδιος 422. 
ζωή αιώνιος 106.434.
Ζωή (Χριστός) 374. 
ζωογονεΐν 152.

Η

ήδονη 124.148.164.192. 
ήθος 42.280.
Ήλίας 176.
ήμερότης 154.326.414.
Ηρώδης 220.
Ήσάίας 330.340.342.
Ήσαϋ 486.488.

Θ

θάνατος 58. 60. 82.198. 200. 202. 204. 
218. 222. 280. 282. 284. 358. 362. 
366. 378. 386. 388. 420. 422. 428.
436.446. 

θάνατος διά σταυρού 74. 
θάνατος μαρτυρικός 72. 
θαυματουργία 378.496. 
θέλημα Θεοΰ 198.276.448. 
θέλημα πατρικόν 406.408. 
θεογνωσία 282.374.
Θεοδοτίων 320.
Θεόδωρος Μσψσυεστίας 424. 
θεομαχία 442.446. 
θεομηνία 268. 
θεοπλαστία 320. 
θεοπτία 112.198. 
θεορημοσύνη 66. 
θεοσέβεια 464.
θεοσημεία 408.442.444.468.480.502. 
θεοσοφία 282.408.478. 
θεατής 84.228.230.232.236.348.502. 
θεούργημα 410.
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θεουργία 322. 380. 410. 428. 442. 450.
474. 

θεοφάνεια 176. 
θλΐψις 46.342. 
θρασύτης 196.412. 
θυμηδία 188. 
θυμός 72.200.412. 
θυσία 160.252.430.474.498. 
θυσία νομική 244.

I

Ιακώβ 88.190.312.
’Ιάκωβος 424.
'Ιεριχώ 80.
Ίεροβοάμ80. 
ίερολογία 174.330.358. 
ιερουργία 244.246.250.430.474. 
Ιερουσαλήμ 50.80.342.370.368.478. 
ίερωσύνη 162.164. 
ίεκεσία 176.178.180.
Ίοθόρ 488.
Ίουδαία 50.378.
’Ιουδαίοι 50. 52. 64. 72. 74.100.148. 

178.200.216.222.262.272.274.276. 
278. 282. 292. 300. 342. 352. 356. 
380. 382. 406. 418. 420. 422. 446.
452.454.494.496.498.504.

’Ιούδας (ό προδότης) 134. 430. 432.
434.436.

’Ισαάκ 88.378.488.
’Ιορδάνης 248. 
ισότης 62.
’Ισραήλ 268. 272. 324. 326. 342. 344.

370.418.476.
Ίσραηλϊται 160.162.324.326. 
Ίωάθαμ 342.
’Ιωακείμ 314.
’Ιωάννης Βαπτιστής 66.116.174.242.

244.246.248.250.354.484.486. 
’Ιωάννης (Ευαγγελιστής) 176.424. 
’Ιωσήφ (μνηστήρ Θεοτόκου) 184.

186.190.
Ιωσήφ 224.226.312.

Κ

καθαρότης 188.504.
κάθαρσις 244.246. 248. 250. 252. 348.

438.448.
Κάιν 130.416.
καινοτομία 92.382.384.386. 
κακία 120.122.130.140.266.280.332- 

334.392.414.416.422.426.470. 
κακομηχανία 96. 
κάκωσις 510. 
καρτερία 452. 
κοσμογένεια 460. 
κατάγνωσις 244. 
καταδίκη 388. 
κατάδυσις 386. 
κατάνυξις 346. 
κατήφεια 196.
κακουργία 44. 52. 66. 96. 216. 242.

270.322.338.510. 
καταλαλιά 106. 
κατάνυξις 76.328. 
κατάρα 106.
κηδεμονία 98.186. 192.254.344.490. 
κήρυγμα 46. 368. 370. 372. 380. 386.

390. 
κληρουχία 254. 
κλοπή 106.446.
Κλωπας 314. 
κοινωνία 84.
Κορέ 268.
Κορνηλιος 354. 
κοσμογένεια 84.112.146.488. 
Κρήσπος 364. 
κρίσις θεία 138.334.
Κριτόβουλος 168.
Κύριλλος (’Αλεξανδρείας) 92. 
κυριότης 102.
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A

Λάβαν 190.
Λάζαρος 278. 424. 426. 428. 432. 434.

436.446. 
λέπρα 500.
λογισμοί ευσεβείς 260. 
λοιδορία 406.
Λουκάς 178. 242. 244. 246. 248. 250.

380.424.426. 428.432.434.450. 
λουτρόν άναγεννήσεως 390. 
λουτρόν παλιγγενεσίας 116. 348. 356.

366.378.438. 
λύπη 456.458. 
λύτρον 206.
Λώτ 262.

Μ

μαγγανεία 270.316. 
μακαριστής 122.148.150.402.466. 
μακαρισμός 176. 
μακροθυμία 68.302.326.406.
Μαμφίν 312.
Μάνης 86. 
μανία 326.
Μάρθα 424.426.
Μαρία (αδελφή Λαζάρου) 428. 
Μαριάμ (Θεοτόκος) 184.188.
Μαρία τσϋ Κλωπά 314.
Μαρκίων 86.96.
Μάρκος 178. 182. 244. 246. 248. 250.

424.426.428.432.450. 
ματαιότης 96.122.464.
Ματθαίος 178.244.424.426.428.432. 
μεγαλαυχία 506.
Μελχισεδέκ 210. 
μέριμνα 46.58.286. 
μεταμέλεια 166.442.460.504. 
μεταμόρφωσις 176.424. 
μετάνοια 128.164. 202. 248. 250. 270. 

352. 442. 444. 446. 458-460. 476.

480.482.484. 
μηχανουργία 322.
μιαιφονία 72. 178. 200. 220. 222. 226.

320.322.352.444. 
μίασμα 74. 
μικροψυχία 414. 
μίμησις 68.
Μισαδάη 314. 
μισαδελφία226.
Μισαήλ 314. 
μισανθρωπία 326. 
μισθαποδοσία 432.508. 
μισοπονηρία 338. 
μνημόσυνον 474. 
μοιχεία 482. 
μοιχεύειν 42. 
μόλυσμα 248.252.348. 
μοσχοποιία 344.
μοχθηρία 76. 266. 282. 284. 452. 454.

462.466. 
μυκτηρισμός 344. 
μύσος 40.
μυσταγωγία 352. 354. 356. 358. 360.

362.366.368.370.384.388. 
μυστήριον 112.278.304.370.372.374.

376.380.388. 
μυστήριον ευσεβείας 370.
Μωσης 40. 96.108.112.114.146.148. 

150. 152. 154. 160. 162. 216. 226. 
268. 270. 272. 312. 314. 316. 318.
320.322.324.366.468.478.486.

N

Ναδάβ 314.
Νείλος 316.318. 
νέκρωσις 434. 
νηστεία 392. 
νηψις 140.
Νικόδημος 250.
Νινευή 42.
Νοεμαν 312.
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νομοθεσία 112.150.162.256.258.390.
412.418.498.500.502. 

νόμος μωσαϊκός 446. 
νουθεσία 426.
Νώε 162.

ξύλον της ζωης 196.
Ο

οδύνη 458.
Όζίας 342.
Όζιήλ 314. 
οίκείωσις 84.
οικονομία 60. 62. 130. 134. 204. 254.

294.348.374.376.380.494. 
υιοθεσία 120. 
ολιγωρία 54.68.
όμοίωσις 120. 272. 274. 278. 280. 290. 

466.
όμοουσιον 84.300.376. 
όμοουσιότη ς 486.
Όμφιμιν 312.
όνειδισμός 194.
όνειδος 332.344.406. 418.
οργή 68. 200. 248. 268. 332. 334. 336.

338.340.344.380. 
όρκος 488.
Ούεσπεσιανός 50. 
ουσία Θεοΰ 94.102.292.374. 
οΰσίωσις 98.

Π

πάθος 48. 58. 74. 76. 88. 96.118.124. 
140. 154. 194. 198. 200. 218. 222. 
262. 266. 268. 280. 300. 304. 306. 
310. 320. 330. 336. 350. 394. 404. 
418. 426.430. 436. 468. 470. 484.
492.504. 

πάθος δεσποτικσν 218.

πάθος άτιμίας 74.78.328. 
πάθος σωτήριον 46. 
πάθος φιλοχρη ματίας 46. 
παιδαγωγία 46.154.192.258.496. 
παλιγγενεσία 116. 250. 262. 348. 354. 

356. 358. 362. 366. 378. 388. 438. 
508.

πανουργία 280. 
πανωλεθρία 326.342.366. 
παράβασις 122. 142. 144. 146. 190.

216.352.386.388.422.456. 
παραβολή 272.274.276.278.280. 
παράδεισος 110. 112. 114. 148. 150.

194.196.422.454.456.458.460. 
παραίνεσις 72.356.454.472. 
παραμυθία 256.432. 
παράνοια 300. 
παρανομία 186.328. 
παραψυχη 506. 
παρθενία 188.190.
παρρησία 196.212. 226.250.286.428. 

494.
Πάσχα 426.330.498.
Παύλος 66. 70. 88. 90. 150. 216. 228. 

228. 254. 256. 260. 280. 354. 356. 
358. 364. 366. 368. 370. 372. 374. 
376. 378. 380. 386. 388. 390. 418. 
454.462.468.472. 

πειθώ 76.78.274. 
πειρασμός 492. 
περίνοια 66.214.278. 
περιπάθεια 48. 
περιτομή 468.472.
Πέτρος 174. 176. 178. 180. 182. 198.

200.352.380.424.444.
Πιλάτος 178.
πίστις 176.182.186.220.244.262.286. 

288. 292. 368. 370. 372. 374. 378. 
380.382.432. 

πλάνη 76.78.94.96.112.124.262.300.
306.418. 442. 

πλάνη ελληνική 264.
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Πλάτων 166.168.
πλημμέλεια328.
πλημμέλημα 144.162.222.270.456. 
πνεύμα κατανύξεως 76. 
Πνευματομάχοι 92.96. 
πολυπραγμοσύνη 458. 
πονηριά 100.138.416.470. 
πορνεία 42.106.252.428. 
πρςχότης 280.302.406. 
προαίρεσις 138.328. 
πρόγνωσις 138.480. 
προδοσία 428.430.432.434.436. 
Πρόδρομος 244. 246. 248. 252. 262.

264. 
προκοπή 140.
πρόνοια 48.74.76.80.84.98.130.152. 

156. 192. 194. 198. 200. 206. 220. 
226. 254. 258. 288. 310. 336. 344. 
348. 376. 402. 452. 456. 460. 464. 
490.494.496.500. 

προπέτεια 432.474. 
προσευχή 202. 
προσπάθεια 398. 
πρόσλημμα 298.306.308. 
προφητεία 342. 
πρωτόπλαστοι 458. 
πρωτότυπον 294. 
πώρωσις 264.278.326.

Ρ

ραδιουργία 70. 
ραθυμία 106.120.492. 
ραστώνη 106.492.
'Ραχήλ 190.312.
Τώς 312.

Σ

Σαδδουκαϊοι 248.
Σαουλ42.

Σάπφειρα 68.180. 
σάρκωσις 298.370.374.
Σαυλός 366.372.386.388.
Σεβεγών 486. 
σεληνιάζεσθαι 126. 
σεληνιαζόμενος 124.126. 
σεμνότης 186.
Σίμων ό λεπρός 426.428.430.
Σίμων (Πέτρος) 176.180.184.
Σιών 478.
σκάνδαλον 104.106.108. 
σκληροκαρδία 78.252.320. 
σκληρότης 326.480.
Σολομών 120.254.398.400.506. 
σοφία 74. 96.100. 122.126.136.186. 

224. 260. 294. 298. 304. 334. 364.
378.414.454.460.476.496.502. 

σταυρός 74. 140. 198. 200. 204. 214. 
216. 218. 222. 350. 378. 402. 436. 
446.

Στεφανάς 364.
Στέφανος (πρωτομάρτυς) 72. 
στοργή 64.344.402.408.410.416. 
συγγνώμη 268.276.290.348.352.442.

446.460.480. 
συγκατάβασις 300.454. 
συγκατάνευσις 346. 
συγχώρησις 68. 
συκοφαντία 78.364.420.472. 
Σύμμαχος 194.320.346. 
συμπάθεια 104. 134. 290. 334. 336.

338.344.396.402.464. 482. 
συναίσθησις 144.146. 
συνανάκρασις 242. 
συνήθεια 40. 
σφαγή 56.58.
σωτηρία 72. 84. 128.130. 174. 200. 

206. 216. 246. 262. 268. 272. 274. 
276. 334. 336. 340. 346. 364. 366. 
396. 400. 402. 406. 414. 426. 438.
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452.464.496. 
σωφρονισμός 436. 
σωφροσύνη 118.146.224.432.474.

Τ

ταλαιπωρία 326. 
ταφή 350.402.
τελίειότης 252. 266. 296. 356. 374. 398.

400.418.504. 
τελείωσις 372. 
τελεσισυργία 354. 
τερατεία 270. 
τερπνότης 148. 
τελωνεία 252. 
τιμή 364.408.410.
τιμωρία 138. 226. 264. 266. 268. 270. 

282. 320. 326. 336. 386. 412. 438. 
446. 456. 458. 462. 464. 470. 480.
484.510.

Τίτος (αΰτοκράτωρ Ρωμαίος) 50. 
τραχύτης268. 
τρόπαιον214.216. 
τρυφή 140.194.422.456. 
τυραννίς 200.

Υ

ΰβρις 40.42.66.68. 194.352.392.402. 
406.408. 414.440.442.452.468. 
496.506.

υιοθεσία 254. 264. 348. 350. 354. 356. 
358.

υίότης 240.348.376.
ύπακσή 410.
υπομονή 452.
υπεροψία 62.64.326.
ύπόστασις 228.230.234.236.294.298.

308.376. 
υστεροβουλία 460.

Φ

Φαραώ 76. 78. 226. 320. 322. 324. 326.
468.478.480.

Φαρισαίοι 252.426.430.432.434. 
φαυλότης 158.166.466. 
φθόνος 130.198.364. 420.472.488. 
φθορά 44.116.130.206.262.320.472. 
φιλανθρωπία 72. 76. 106. 154. 180. 

184. 192. 246. 262. 296. 298. 300. 
304. 306. 326. 334. 338. 374. 400.
412.414.428.476.480.482.508. 

φιλαργυρία 68. 106. 420. 428. 430.
432.434.436. 

φιλαυτεία 506. 
φιλσνεικία 90.304.472. 
φιλοπονία 52.284. 
φιλοπτωχία 436. 
φιλοσοφία 40.50.56.412.490. 
φιλοστοργία 200. 
φιλοτιμία 116.168.264.444. 
φιλοχρηματία 46. 
φλυαρία 306. 
φσνεύειν 40.
φόνος 40.106.324.344.482.490.492.
φρόνημα 94.270.
φθόνος 100.222.224.226.
φιλανθρωπία 100.
φόνος 106.420.
φρόνημα 196.198.470.
φρόνημα αίρετικόν 84.
Φυλεστιείμ 488. 
φύσις 84.
φως της άληθείας 130. 
φωτισμός 88.

X

χαρά 226. 
χάρις 246.398.400.



χάρισμα 246.266.290.400. 
χάρισμα σοφίας 502. 
χλευασμός 194. 
χρηστότης 116.456. 
χριστοκτσνία 216. 
Χωρήβ468.

Ψ

ψευδολογία 180.

ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

■ψευδός 146.322.418.420.422.

Ω

ώμότης 326.
’Ώνάν 488.
ώρα (θανάτου του Χρίστου) 408. 
’Ωριγένης 92. 
ωφέλεια 286.394.436.
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Σελίς
ΕΙΣΑΓΩΓΗ 7
ΒΠ3ΛΙΟΓΑΦΙΑ 33
ΠΡΟΛΟΓΟΣ 36
ΚΕΙΜΕΝΟ-ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 38-511

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Λ'. Πρός Άμφιλόχιον, μητροπολίτην Κυζίκου, 
Λόγων ιερών συλλογή, ένη ζητήματα της θείας Γραφής δια
λύεται, ων προδιευκρινεΐται τό δεσποτικόν έκεΐνο παράγγελ
μα τό λέγον* «Μη έχετε ζώνην μήτε υποδήματα μήτε πήραν, 
άλλά νυν ό έχων βαλάντιον, άράτω ομοίως και πήραν», καί 
τά έξης. 38

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Β'. Εί τη έβδομη ήμερα κατέπαυσεν ό Θεός άπό 
πάντων των έργων αύτοΰ, πως ό σωτήριος ταυ Πατρός Λό
γος φησίν, «Ό Πατήρ μου έως άρτι εργάζεται, κάγώ έργά- 
ζομαι»; 98

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Γ Δ ι ά  τί, χρησάμενος πηλω ό Δεσπότης, άλλά μή 
άλλω τρόπω, τους οφθαλμούς έξιάσατο του τυφλού; 102

ΕΡΩΤΗΣΕΣ Δ\ Τι έστι, «μισοΰντες και τον άπό της σαρκός έσπι- 
λωμένον χιτώνα»; 104

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ε Ε ί  παν τό υποκείμενον ανάγκη και μή βουλόμε- 
νσν ποιεί τά της βίας, «άνάγκη δέ έλθείν τά σκάνδαλα» έν τω 
κόσμω, ού δίκαιον άραις ύποβάλλειν τον βιασθέντα, ούδέ 
μήν δίκας άπαιτεϊσθαι τού άμαρτήματος. 104

ΕΡΩΤΗΣΕΣ Σ Τ Τ ι  δη ποτέ Μωσης των ουρανών συ μέμνηται 
βασιλείας, καίτοι τού Σωτηρος έν τοΐς Ευαγγελίας λαμπρως 
ειπσντος άπό καταβολής κόσμου τοΐς δικαίοις ταύτην έτοι- 
μασθηναι; 108

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ζ'. Εί τά τέλη των αιώνων εις ήμας κατήντησεν, έν 
ποίας αίώσιν ό τού Χριστού πλούτος εις ήμας έπιδειχθήσεται; 114
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ΕΡΩΤΗΣΕ Η Π ώ ς  τά τέκνα ταυ Θεοϋ λέγεται άμαρτίαν μή ποιεΐν, 
dvai δε ταΰτα ή αυτή λέγα Γραφή τά δι3 ύδατος καί Πνεύματος γεν- 
νηθέντα, καί πάλιν πολλούς όρώμεν τους διά βαπχίσματος υίοποιη- 
θέντας την άμαρτίαν διαπραττομένους; 116

ΕΡΩΤΗΣΕ Θ'. Πώς του θεοπάτορος Δαβίδ ειπόντος, «άνθρωπος ώσεί 
χόρτος αί ήμέραι αυτοΰ», καί έξης, ό τούτου παις Σολομών άποφαί- 
νειαι, μέγα άνθρωπος καί τιμιον άνηρ»; 120

ΕΡΩΤΗΣΕ I'. Τι δη ποτε τούς δαιμόνια νόοω κακουμένους, σεληνια- 
ζομένους ό ευαγγελιστής ονομάζει; 124

ΕΡΩΤΗΣΕ ΙΑ'. Διά τί, του Άδάμ ήμαρτηκότος καί τό του θανάτου 
δεξαμένου έπτίμιον, ό τούτου παΙς μηδέ ήμαρτηκώς προτελειππ; 128 

ΕΡΩΤΗΣΕ IB'. Περί του στι ου μάχεται, καν τισι δοκή, τό, «εις κρίμα 
εγώ εις τον κόσμον έλήλυθα», καί τό, «ούκ ήλθον ΐνα κρίνω τον 
κόσμον, αλλ5 ϊνα σαχχυ τον κόσμον». 130

ΕΡΩΤΗΣΕ ΕΓ'.Ειτόέν κολάσει διηνεκεϊ είναι πολλω χαλεπώτερον, του 
γάρ άλγηδόσι καί όδύναις κατατείνεσθαι, τό μηδέν τοιουτσν πάσχειν 
πολλω άμεινον, πως ό Θεός τούς έν άμαρτίαις, φασί, μέλλοντας τον 
βίαν κατατρίβειν παρήγαγε; τό χείρον ή τό άμεινον προελόμενος 134 

ΕΡΩΤΗΣΕ ΙΔ'. Τι έστι τό, «διηνοίχθησαν αυτών οί οφθαλμοί», καί 
πως ή παράβασις ίσχύν εσχε διανοίγειν οφθαλμούς; 142

ΕΡΩΤΗΣΕ ΙΕ. Τι δήποτε Μωϋσης έν τη κοσμογενεία της βασιλείας 
των ουρανών μνήμην ου πεποίηται, καίτοι του Σωτήρος λέγσντος, 
από καταβολής κόσμου ταύτην έτοιμασθηναι τοϊς δικαίοις; 146

ΕΡΩΤΗΣΕ ET'. Διά τί άόρατον την γην ό Μωσης ώνόμασεν, 148
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΙΖ. Διά τί θηριάλωτα κρέα τούς άνθρώπους έσθίειν 

άποκωλύει; 154
ΕΡΩΤΗΣΕ ΙΗ. Πώς νοητέσν τό, «σύκ όφθήση κενός εναντίον μου»; 156 
ΕΡΩΤΗΣΕ 10. Πώς ούκ έστιν εναντίον τό λεγον, «ιδού πάντα καλά 

λίαν», καί τό μετά ταΰτα έπιδιελεΐν, καί τά μέν των ζώων καθαρά 
λέγειν, τά δέ άκάθαρτα; 158

ΕΡΩΤΗΣΕ Κ. Διά τί της αίρέσεως άφιστάμενος ό άνθρωπος τον βίον 
ούκ εχων έπίμωμον πρός ίεραχτύνην ανέρχεται, ό δέ κηλίδων σωμα
τικών γεγανώς υπεύθυνος, καν των άθεμίτων άποστη πράξεων. 162 

ΕΡΩΤΗΣΕ ΚΑ\ Έπί τίνος παραλαμβάνεται παρά τοΐς ιεροις ημών 
λσγίοις ή του «άπεκρίθη» φωνή, αυτή τε καί τά παρά ταύτην έκ της 
αύτης σχηματιζόμενα λέξεως 166



ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΚΒ'. Τι δήποτε πριν διανοηθηναι τον Ίοχτήφ άπολϋσαι την 
Μαριάμ, μή επέστη ό άγγελος αυτήν προαναστέλλων την μελέτην, 
άλλ3 δτε πρός την πράξιν από της μελέτης κατέβη, τότε κωλύσων 
έφίσταται; Και διά τί την Παρθένον γυναίκα λέγει του Ιωσήφ; 184 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Κ Γ Τ ι  σημαίνει τό, «ιδού Άδάμ γέγονεν ώς εις έξ ημών, 
τσϋ γινώσκειν καλόν και πσνηρσν»; 192

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΚΔ. Πώς θελητός τε καί άθέλητος τώ Πατρί ό θάνατος 
λέγοιτ* άν είναι του Χρίστου, και πώς πάλιν ό αυτός συνέλθοι τώ πο- 
νηρω θελητός τε άμα είναι καί άθέλητος 198

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΚΕΤίνος ή φωνή ή λέγσυσα, «Τούτο δέ όλσν γέγονε»; Πό- 
τερσν, του συγγραφέως, ή τσϋ 'Αρχαγγέλου; 218

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΚΣΤΤίνος ενεκεν γεννηθείς ό Χριστός συνεχώρησε δι3 
αυτόν την άναίρεσινπροελθείν τών νηπίων; 220

ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΚΖΠώς,  λέγσντες Θεόν μέν ενα, τρεις δέ υποστάσεις, καί 
τον Πατέρα λέγομεν Θεόν, καί τον Υιόν κατ’ αυτόν Θεόν, καί τό 
Πνεύμα ωσαύτως· Θεότητα δέ λέγσντες μίαν, καί τρεις υποστάσεις, 
σύκ ετι δυνάμεθα λέγειν ουτε τον Πατέρα Θεότητα, ουτε τον Υιόν, 
ουτε τό Πνεύμα, συδ3 άμα τά τρία; 228

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Κ Η Ε ί  τσυ αυτσυ αιτίου πρόεισιν ό Υιός καί τό Πνεύμα, 
πώς συχί την των άδελφών άναδέξονται κλήσιν καί την τσυ Υΐσυ 
προσηγορίαν ύπέλθοι τό Πνεύμα; 238

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΚΗ. Ει τό βάπιισμα Ίωάννσυ άφεσιν άμαρτιών, ώς ό ιερός 
Λουκάς αναγράφει, παρείχε, τις ή πρός αυτό τσυ Δεσποακοϋ διαφο
ρά; 242 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Λ'. Πώς, τσϋ Σωτηρος ημών λέγσντος, «Ουχί δύο στρουθιά 
άσσαρίου πωλείται; καί εν έξ αυτών συ πεσείται άνευ τσϋ Πατρός 
μου τσϋ έν ούρανοϊς», Παϋλος, ό τον Χρίστον έχων λαλοΰντα έν έαυ- 
τώ, φησί* «Μή τών βοών μέλει τώ Θεω;». Άντιφθέγγεσθαι γάρ ή τσϋ 
μαθητσϋ πρός τον διδάσκαλον φαντασίαν παρέχεται φωνή. 254 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΛΑ'. Πώς ναητεσν τό, «δύναται ό Θεός έκ τών ίθων τούτων 
έγέΐραι τέκνα τώ Αβραάμ»; 260 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΛΒ'. Τι δηλοΐ, «συ τό πτύον έν τη χειρί αύτσϋ», καί τά έξης 264 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΛΓ'. Πώς της θεομηνίας της περί τον Κορέ καί Δαθάν καί 

Άβειρων γεγενημένης καί δέον τό άλλο πλήθος κατεπτηχότας καί 
τον περί την ψυχήν κίνδυνον δεδιότας, τό τε τοϋ φρονήματος 
γαϋρσν καί άπσνενοημένσν συσιέλλειν καί έπιγνώμονας γίνεσθαι
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των ημαρτημένων, οί δέ μηδέν τοιοϋτον έπιδεικνύμενοι κατά 268 
Μωσέως γογγύζουσιν,

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΛΔ'. Έν τώ Εύαγγελικώ ρητω τίνα δα νοεϊν παιδία, α χοΐς 
Ίσυδαίοις ηΰλησαν καί σύκ ώρχήσαντο, έθρήνησαν καί σύκ έκάψα- 
ντο; Τον γάρ Πρόδρομον καί τον κοινόν Δεοπότην παιδία νοεϊν, μή 
τώ άτόπω συνδιαλύεται καί των Ιουδαίων τό έγκλημα; Παιδίοις 
γάρ μή πειθαρχεϊν σύχ υπεύθυνον. 272

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Λ Ε Π ώ ς  ού μάχεται ή του κορυφαίου των φοιτητών 
παραίνεσις ή λέγουσα, «έτοιμοι γένεσθε άεί πρός άπολογίαν παντί 
τώ αιτουντι ύμας λόγον περί της έν ΰμίν έλπίδος», καί τό Δεσπστικόν 
πρόσταγμα παρακελευόμενον, μή προμελετάν πολογέισθαι επί βή
ματος βασιλέων καί ηγουμένων άγομένσυς, έφ3 ω λόγον ύποσχεϊν 
της πίατεως ημών, 286

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΑΣΤ'. Κατά τί εϊρηται, «ποιήσωμεν άνθρωπον και? εικόνα 
ήμετέραν»; Καί τί ένταϋθα ή είκων, ποιον δέ τό αρχέτυπον, 'Απά- 
σης γάρ είκονος ανάγκη συνθεωρεϊσθαι καί τό πρωτότυπον. 288

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΛΖ '. Πώς δύναται μή άντικείμενον είναι τό, οφθαλμόν αντί 
οφθαλμού καί όδόντα αντί όδόντος», πρός τό, «εγώ δέ λέγω ΰμίν, μή 
άντιστηναι τώ πσνηρω», τοϋτ’ έστι μή έπεξελθεϊν τοϊς όμοίοις μηδέ 
άμύνασθαι τον εχθρόν, 302

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΔΗ'. Τινές διαποροΟσιν, ώς ει απερίγραπτος ή έν τώ Υίώ θε
ατής ή σαρξ, ήν άνέλαβεν, ή πανταχσυ (ένθα γάρ ή θεατής κάκείνην 
παραναι δει), ή, περιγραφομένη τάπω, του προσειληφότος διέστηκεν. 304 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α θ. Πώς, του Ιακώβ δύο παϊδας έκ της Ταχήλ έσχηκότος, 
τον Ιωσήφ καί τον Βενιαμίν, είτα γενεαλογών τους άπό Ιακώβ ό 
Μωσης, «έγένσντο δέ», φησίν, «υιοί Βάλλα, Γηρά, καί Νοεμάν καί 
Ά γχίς καί Τώς καί Μαμφίν καί Όμφιμίν Γηρά δέ έγέννησε τον 
’Αράδ»· είτα έπάγετ «συτα οι υιοί Ταχήλ, ους έτεκε τώ Ιακώβ»; Τής 
συν Ταχήλ τον Ιωσήφ καί τον Βενιαμίν μόνους τεκσύσης, πώς τού
τους ή Γένεσις λέγει έκ της Ταχήλ τεχθηναι τώ Ιακώβ; Πορίμωσον 
άπορον. 312

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Μ '. Του δεσποτικοϋ προστάγματος έν τη Έξόδω τον 
Μωσέα παρακελευομένου, «εκτεινον τήν χέΐρά σου επί τά ΰδατα Αί
γυπτου καί έπί τούς ποταμούς αυτών καί επί τάς διώρυχας αυτών 
καί έπί τά ελη αυτών καί έπί παν συνεστηκός ΰδωρ, καί έσται αιμα», 
καί του θαύματος δηλονότι τό πέρας είληφότος πόθεν ετερον ΰδωρ
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εύρέθη, δπερ χαις των έπαοιδών μαγγανείαις ΰλη πρός την του 
αίματος φαντασίαν υπεβλήθη; 316

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΜΑ'. Πώς νοητέσν τό, «εγώ σκληρυνώ την καρδίαν Φα
ραώ»; 324 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΜΒΠώς νοητέσν τό, «συ ώργίσθης», είρημένον τω θεολή- 
πτω Ήσαΐα, «καί ή μεΐς ή μάρτομεν»; 330 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Μ Γ Τ ί  δή ποτε του Κυρίου καί Σωτήρος ήμών Ίησοΰ 
Χρίστου εις όνομα Πατρος καί Υίσυ καί αγίου Πνεύματος βαπιί- 
ζειν μυσταγωγήσαντος, οί απόστολοι καί μαθηταί αύτσΟ σύχ ούτως, 
άλλ3 εις τό όνομα του Κυρίου Ίησοΰ εβάπτιζον, 348 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΜΔ’. Τι δηλοι τό είρημένον, «έν παντί καιρω εστωσαν τά 
ίμάτιά σου λευκά, καί ελαισν έπί της κεφαλής σου μή ύστερησάτω», 
καί «του σοφού οί οφθαλμοί έν τη κεφαλή αύτου»; 392 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΜΕΤό,  «τις έστιν ή μήτηρ μου καί τίνες οί άδελφοί μου», 
πώς νοητέσν, Πολλοί γάρ αυτό προσκόμματος έθεντο πρόφασιν. 400 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΜΣΤΠώς συ μάχεται τό, «έρρήθη τοις αρχαίας· "Οφθαλ
μόν αντί οφθαλμού καί όδόντα άνιί οδοντος* εγώ δέ λέγω ύμϊν, μή 
άντιστήναι τω πονηρω, άλλ3 όστις σε ραπίσει έπί τήν εξιάν, στρέψσν 
αύτωκαίτήνάλλην>>; 410 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΜΖΤου Κυρίου λέγσντος, «Ύμεις έκ τσυ πατρός του δια
βόλου έστέ», ζητσϋμεν τίνα λέγει διάβολον, καί τίνα τον πατέρα 
αύτου. 414 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΜΗ. Πόσαι εισίν αί τον Κύριον άλείψασαι μύρω; 424 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΜΘ\ Πώς νοητέσν τό, «πάσα άμαρτία καί βλασφημία 

άφεθήσεται τοϊς άνθρώποις, τω δέ βλασφημήσαντι εις τό Πνεύμα 
τό άγιον ούκ άφεθήσεται ούτε έν τω νυν αίώνι, ούτε έν τω 
μέλλσντι»; 438 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ν\ Του μακαρίου Μάρκου καί εύαγγελιστου γεγραφό- 
τος,«έξήλθσν οί παρ3 αύτου κρατησαι αυτόν έλεγαν γάρ ότι έξέστη»* 
ποία διανοία την των ρημάτων συνθήκην άρμόζοντες, ούκ άν εϊημεν 
πόρρω του ευαγγελικού διηγή ματος παρενηνεγμένοι; 450 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΝΑ'. Διατί τον παράδεισον έφύτευσεν ό Θεός, μέλλων 
ευθύς έκβάλλειντσν’Αδάμέξ αύτου; 454 

ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΝΒ'. Του θεσπεσίσυ Παύλου παραινοϋντος, «εάν πεινά ό 
εχθρός σου, ψώμιζε αυτόν, έάν διψά, πότιζε αυτόν τοΰτο γάρ ποιων, 
άνθρακας πυρός σωρεύσεις έπί την κεφαλήν αύτου»* πως νοήσομεν
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τό, «άνθρακας πυρός σωρεύσεις έπί την κεφαλήν αύτοϋ»; 462
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΝΓ'. Πώς νοητέσν τό είρημένσν παρά ταυ Θεοϋ τώ ΜωσεΓ, 

«Ιδού δέδωκά οε θεόν Φαραώ»; 466
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΝΔ'. Πώς νοητέσν τό άποστολικσν ρητσν, «ει δέ άλλήλαυς 

δάκνετε και κατεσθίετε, βλέπετε μή ύπ* άλλήλων άναλωθητε», και 
τά τοιπω συνημμένα; 468

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ν Ε Π ώ ς  ό ιερός χρησμός, ώσπερ έστί κρείττων αιτίας 
άπάσης, ουτω και δειχθείη ταύτης απροσπέλαστος, ώς, άμήν, άμήν 
λέγω ύμϊν», φησίν, «όπου άν κηρυχθη τό Ευαγγελίαν τοΰτο, λαλη- 
θήσεται και ό έποίησεν αΰτη εις μνημόσυνσν αυτής»; Ει μέν γάρ τις 
Ευαγγελίαν αυτήν τήν πραξιν θείη τής γυναικός, άδολεσχίας ου 
δοκεΐ φεύγειν αιτίαν άν δέ τήν όλην Γραφήν τών συνταξαμενων 
μαθητών του διδασκάλου και κοινού Σωτηρος υπερφυή εργα καί 
πολιτεύματα, ουδέ τοΰτο νομίζεται σώζειν τό άκόλουθον ουπω γάρ 
ταυτα τοϊς γράμμασι παρατεθειτο. 472

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΝΣΤΤί να νοΰν έστιν άκόλουθον καί άδυσφήμητον 
άνιχνευσαι καί κατανοήσαι διά τών Δαβιτικών ρημάτων λεγσντων,
«σοί μάνω ήμαρτον καί τό πονηρσν ενώπιον σου έποίησα, όπως άν 
δικαιωθ^ς έντοϊς λόγοις σου καί νικήσης εν τώ κρίνεσθαί σε»; 476

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ν Ζ Δ ι ά  τι, τών του Σωτηρος βαπτιζσντων μαθητών, έτι 
έβάπτιζεν ό Ιωάννης 484

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΝΗΤίνος ένεκεν ό Μωσής κατά τήν Γένεσιν γενεαλογών 
τάς ήγεμονίας Ήσαϋ, τών μέν άλλων απλώς -ψιλά διέρχεται τά ονό
ματα, έπί δέ τον Αίνάν έλθών, φησίν, «οΰτός έοτιν 6ς ευρε τον 
Ίαμείν έν τη έρήμω ότε ενεμε τά υποζύγια Σεβεγών του πατρός 
αύτοϋ»; Τι συν έστιν ό ευρε, καί τίνος ενεκα μνήμης άξιουται; 486 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ N0. Τι δηλόι τό έν τφ Δευτερσνομίω γεγραμμένσν, «εάν δέ 
οίκοδο μήσης οικίαν καινήν καί ποίησης στεφάνην τώ δωματίω σου, 
καί ου ποιήσεις φόνον έν τη οικία σου»; 488

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ξ Τ ι δήποτε, του νόμου κωλύοντος άπτεσθαι λεπρού, εί δέ 
μή, άκάθαρτσν είναι εως εσπέρας, έν τώ θεραπεύαν τον λεπρόν ό 
Σωτήρ άπτεται αύτοϋ, καίτα λόγω θεραπεύειν δυνατός ών, 494

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΞΑ'. Τι δηλοΐ τό, «"Εστιν έλπίς, ότι ό κύων ό ζών, αύτός 
αγαθός έστιν υπέρ τον λέοντα τον τεθνηκότα»; 502

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΞΒ. Τι βούλεται δηλοΰν τό παρά τώ Εκκλησιαστή ρηθέν, 
«άπόστειλον τον άρτον σου έπί πρόσωπον του ΰδατος, ότι έν πλήθει
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των ή μερών εύρη σείς αυτόν»; 0̂4
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΞΓ. Τι δηλοΐ, «ό όρύσσων βόθρον, εις αυτόν έμπεσεΐται»· 510 
ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ:

1. Εύρετήτριο χωρίων της Γραφής 513
2. Ευρετήριο ονομάτων καί πραγμάτων 522



ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΡΓΩΝ ΦΩΉΟΥ

Τόμος 1ος Φωτίου Κων/πόλεως: Α \ Εξηγητικά: Τά *Αμφιλοχία ή Λόγων 
ιερών καί ζητημάτων ίερολογίαι, ήτοι Πρός Άμφιλόχιον Μη
τροπολίτην Κυζίκου, έν τω καιρφ τών πειρασμών, ζητημάτων 
διαφόρων εις άριθμόν τριακοσίων είκοσι δυο ερωτήσεων καί 
επιλύσεων (Ερωταποκρίσεις Α'-ΞΓ).

» 2ος Φωτίου Κων/πόλεως: Β\ Εξηγητικά: Τά ’Αμφιλοχία ή Λόγων 
ιερών καί ζητημάτων ίερολογίαι κατ’ έρώτησιν καί άπόκρισιν 
(Ερωταποκρίσεις ΞΔ'-ΡΜΑ').

» 3ος Φωτίου Κων/πόλεως: Π. Ε ξηγητικά: Τά 3Αμφιλοχία ή Λόγων 
ιερών καί ζητημάτων ίερολογίαι κατ’ έρώτησιν καί άπόκρισιν 
(Ερωταποκρίσεις ΡΜΒ' - ΤΚΒ). Ύπο έκδοση.

» 4ος Φωτίου Κων/πόλεως: Δογματικά: Αιήγησις περί τής Μανιχαίων 
άναβλαστησεως εις Λόγους Δ'.- Περί της τοΰ αγίου Πνεύματος 
Μυσταγωγίας.- Κατά των τής Παλαιας Ρώμης περί της έκπο- 
ρεύσεως τοΰ αγίου Πνεύματος, ότι έκ μόνου τοΰ Πατρός εκπο
ρεύεται. Ύπο έκδοση.

» 5ος Φωτίου Κων/πόλεως: Α'. 'Ιστορικά: Μυριόβιβλος ή Βιβλιοθήκη.
'Απογραφή καί συναρίθμησις τών άνεγνωσμένων υπό Φωτίου 
βιβλίων, είς κεφάλαια ΣΓΓ. (Κεφάλαια Α'-ΡΝΘ'). Ύπο έκδοση.

» 6ος Φωτίου Κων/πόλεως: Β'. Ιστορικά: Μυριόβιβλος ή Βιβλιοθήκη.
3Απογραφή καί συναρίθμησις τών άνεγνωσμένων υπό Φωτίου 
βιβλίων; είς κεφάλαια ΣΓΓ. (Κεφάλαια ΡΞ'-ΣΚΒ'). Ύ πο έκδοση.

» 7ος Φωτίου Κων/πόλεως: Γ. ‘Ιστορικά: Μυριόβιβλος ή Βιβλιοθήκη.
3Απογραφή καί συναρίθμησις τών άνεγνωσμένων υπό Φωτίου 

βιβλίων, είς κεφάλαια ΣΠ\ (Κεφάλαια ΣΚΓ-ΣΜΑ'). Ύπο 
έκδοση.

» 8ος Φωτίου Κων/πόλεως: Δ'. Ιστορικά: Μυριόβιβλος ή Βιβλιοθήκη.
3Απογραφή καί συναρίθμησις τών άνεγνωσμένύσν υπό Φωτίου 
βιβλίων, είς κεφάλαια ΣΤΤ. (Κεφάλαια ΣΜΒ'-ΣΝ*). Ύπο έκδοση.



ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΑΠΑΝΤΩΝ ΦΩΤΙΟΥ

Τόμος 9ος Φωτίου Κων/πόλεως: Ε\ Ιστορικά: Μυριόβιβλος ή Βιβλιοθήκη.
Άπογραφή καί συναρίθμησις των άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου 
βιβλίων, εις κεφάλαια ΣΓΤ. (Κεφάλαια ΣΝΑ'-ΣΠ'.).-Διάφορα: Τί 
έοτιν ό άδης καί ποϋ κεΐται.- Εί όρώνται οι δίκαιοι υπό των 
άμαρτωλών.- Μεταξοσκώληκες καί μέταξα.- Περί Κροκόπτων 
ζώων.- Εϊέοτιν όρνιςό Φοϊνιξ. Ύπό έκδοση.

» 10ος Φωτίου Κων/πόλεως: Α'. Κανονικά: Σύνταγμα κανόνων 
διηρημένον εις τίτλους ΙΑ. έκ κεφαλαίων διαφόρων (Τίτλοι Α- 
Γ κεφάλαιον Η). Ύπό έκδοση.

» 11ος Φωτίου Κων/πόλεως: Β'. Κανονικά: 1. Σύνταγμα κανόνων 
διηρημένον εις τίτλους ΙΑ' έκ κεφαλαίων διαφόρων (Τίτλοι ΙΑ'. 
ΙΔ'). Ζ Νομοκάνων, ήτοι ’Εξήγησις των ιερών καί θείων κανό
νων εις τίτλους ΙΑ' έκ κεφαλαίων διαφόρων- ’Ερωτήματα δέκα 
συν ισαις ταΐς άποκρίσεσιν. Ύπό έκδοση.

» 12ος Φωτίου Κων/πόλεως: Όμιλίαι: α) Περιστατικές. *Ομιλία Γ, Εις την 
έπίθεσιν των Ρώσων, ‘Ομιλία //Ε ις  τά έγκαίνια αύτοκρα- 
τορικοΰ νασϋ, *Ομιλία ΙΖ\ Εις την καθιέρωσιν είκόνος τής 
Θεοτόκου εις τον ναόν τής Άγιας Σοφίας, *Ομιλία ΙΗ, έκ- 
φωνηθεΐσα κατά τό τέλος τής συνόδου τοΰ 867, ‘Ομιλία Ι&, 
έκφωνηθεισα πιθανώς κατά την συζήτησιν περί γάμου μεταξύ 
Βασιλείου καί Θέκλας.

6) Όμιλίες άναφερόμενες σέ έκκλησιαστικές έορτές: ‘Ομιλία Α, 
Εις τον Ευαγγελισμόν τής Θεοτόκου, ‘Ομιλία Ε', Εις τον 
Ευαγγελισμόν της Θεοτόκου, ‘Ομιλία Η, Εις την έορτην των 
Βαίων καί εις τον Λάζαρον, "Ομιλία &, Εις τό Γενέσισν τής ύπε- 
ραγίας Δεσποίνης ήμων Θεοτόκου, *Ομιλία ΙΑ', Εις την σταύ- 
ρωσιν α', έφωνηθεΐσα κατά τό Μέγα Σαββατσν, ‘Ομιλία ΙΒ', Εις 
την σταύρωσιν β', έφωνηθεΐσα κατά τό Μέγα Σαββατσν, ‘Ομιλία 
ΙΓ, έκφωνηθεισα κατά την Πρώτην 'Εβδομάδα της Μ. Τεσσα
ρακοστής, ημέραν Τετάρτην, ΙΑ, έκφωνηθεισα κατά την Πρώ
την Εβδομάδα της Μ. Τεσσαρακοστή ς, ή μέραν Παρασκευήν. 

γ) Όμιλίες ίδιομόρφον χαρακτηρος. *Ομιλίαι Α\ Β', καί ΣΤ, 
λεχθείσαι μετά την έκφώνησιν κατηχήσεων πρός πιστούς μόλις 
είσελθόντας εις τούς κόλπους τής Όρθοδόξου Εκκλησίας, 
‘Ομιλία ΙΕ', καί ΙΣΤ, Περί της έριδος εις την Εκκλησίαν με 
άφορμήν ιήν ύποκινηθεισαν αΐρεσιν τοΰ Ά ρειου . Ύοτό
έκδοση.

» 14ος Φωτίου Κων/πόλεως: Έπιστολαί: Έπιοτολαί Ρ$Γ έν βίβλοις τρι- 
σίν. Βιβλίον Α ' 3Επιστολαί Α  - ΚΑ, Βιδλίσν Β' \Επιστολαί Α  - ΡΒ', 
Βιβλίον Γ  Έπιστολαί Α- ΞΖ. Ύπό έκδοση.
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